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Lijst afgesloten op 12/05/2025.

Liste clôturée le 12/05/2025.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Landbouw
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture

19-02-2025 7 Sophie Thémont 8 21-02-2025 27 Gilles Foret 9
24-02-2025 34 Wouter Raskin 9 26-02-2025 37 Irina De Knop 9
27-02-2025 41 Sophie Thémont 10 27-02-2025 42 Sophie Thémont 10
04-03-2025 53 Vincent Van 

Quickenborne
10 04-03-2025 59 Vincent Van 

Quickenborne
10

05-03-2025 63 Wouter Raskin 10 06-03-2025 69 Vincent Van 
Quickenborne

11

10-03-2025 72 Axel Ronse 11 11-03-2025 73 Vincent Van 
Quickenborne

11

11-03-2025 74 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 75 Steven 
Coenegrachts

11

11-03-2025 76 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 77 Mathieu Michel 11

13-03-2025 78 Nathalie Muylle 12 13-03-2025 80 Roberto D'Amico 12
13-03-2025 81 Roberto D'Amico 12 13-03-2025 82 Roberto D'Amico 12
14-03-2025 84 Wouter 

Vermeersch
12 14-03-2025 85 Ellen Samyn 12

14-03-2025 89 Katleen Bury 12 17-03-2025 91 Axel Ronse 12
17-03-2025 94 Vincent Van 

Quickenborne
12 18-03-2025 96 Steven 

Coenegrachts
12

18-03-2025 97 Barbara Pas 12 19-03-2025 99 Kurt Moons 12
19-03-2025 100 Sophie Thémont 12 20-03-2025 101 Nahima Lanjri 12
20-03-2025 102 Nahima Lanjri 12 20-03-2025 103 Axel Ronse 12
21-03-2025 104 Charlotte Verkeyn 12 25-03-2025 107 Leentje Grillaert 12
25-03-2025 108 Anja Vanrobaeys 12 25-03-2025 109 Annik Van den 

Bosch
12

25-03-2025 110 Annik Van den 
Bosch

12 27-03-2025 115 Leentje Grillaert 13

27-03-2025 116 Kemal Bilmez 13 27-03-2025 118 Robin Tonniau 13
28-03-2025 120 Jeroen Soete 13 31-03-2025 121 Barbara Pas 13
01-04-2025 122 Barbara Pas 13 01-04-2025 123 Barbara Pas 13

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Armoedebestrijding
Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté

19-02-2025 4 Axel Ronse 8 19-02-2025 6 Nawal Farih 8
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19-02-2025 7 Nawal Farih 8 19-02-2025 8 Nawal Farih 8
19-02-2025 10 Franky Demon 8 19-02-2025 12 Benoît Piedboeuf 8
19-02-2025 13 Sophie Thémont 8 20-02-2025 14 Wouter Raskin 9
20-02-2025 16 Wouter Raskin 9 20-02-2025 17 Katleen Bury 9
20-02-2025 18 Katleen Bury 9 20-02-2025 19 Katleen Bury 9
20-02-2025 23 Katleen Bury 9 20-02-2025 25 Vincent Van 

Quickenborne
9

21-02-2025 30 Ellen Samyn 9 21-02-2025 32 Ellen Samyn 9
21-02-2025 36 Frieda Gijbels 9 21-02-2025 38 Frieda Gijbels 9
24-02-2025 39 Robin Tonniau 9 24-02-2025 40 Gilles Foret 9
24-02-2025 42 Kathleen 

Depoorter
9 24-02-2025 43 Kathleen 

Depoorter
9

24-02-2025 44 Kathleen 
Depoorter

9 24-02-2025 45 Kathleen 
Depoorter

9

25-02-2025 48 Dominiek Sneppe 9 25-02-2025 49 Kathleen 
Depoorter

9

25-02-2025 50 Daniel 
Bacquelaine

9 25-02-2025 51 Dominiek Sneppe 9

25-02-2025 52 Dominiek Sneppe 9 25-02-2025 53 Dominiek Sneppe 9
25-02-2025 54 Dominiek Sneppe 9 27-02-2025 55 Sammy Mahdi 10
27-02-2025 57 Lode Vereeck 10 27-02-2025 59 Vincent Van 

Quickenborne
10

27-02-2025 60 Dominiek Sneppe 10 27-02-2025 62 Dominiek Sneppe 10
27-02-2025 64 Dominiek Sneppe 10 28-02-2025 66 Kathleen 

Depoorter
10

03-03-2025 68 Wouter Raskin 10 04-03-2025 72 Vincent Van 
Quickenborne

10

04-03-2025 73 Vincent Van 
Quickenborne

10 04-03-2025 74 Vincent Van 
Quickenborne

10

05-03-2025 76 Kathleen 
Depoorter

10 05-03-2025 77 Kathleen 
Depoorter

10

05-03-2025 80 Dominiek Sneppe 10 05-03-2025 81 Lode Vereeck 10
05-03-2025 83 Sophie Thémont 10 05-03-2025 84 Steven 

Coenegrachts
10

05-03-2025 85 Lode Vereeck 10 05-03-2025 86 Lode Vereeck 10
05-03-2025 87 Marijke Dillen 10 10-03-2025 91 Julie Taton 11
10-03-2025 92 Julie Taton 11 10-03-2025 94 Petra De Sutter 11
11-03-2025 95 Vincent Van 

Quickenborne
11 11-03-2025 96 Steven 

Coenegrachts
11

11-03-2025 97 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 98 Steven 
Coenegrachts

11

12-03-2025 100 Kathleen 
Depoorter

11 12-03-2025 101 Kathleen 
Depoorter

11

12-03-2025 102 Jan Bertels 11 12-03-2025 103 François De Smet 11
12-03-2025 104 Nathalie Muylle 11 13-03-2025 105 Sammy Mahdi 12
13-03-2025 106 Frieda Gijbels 12 13-03-2025 107 Frieda Gijbels 12
14-03-2025 108 Kathleen 

Depoorter
12 17-03-2025 113 Steven 

Coenegrachts
12

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 56 013
12-05-2025

5

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

18-03-2025 114 Steven 
Coenegrachts

12 18-03-2025 115 Kathleen 
Depoorter

12

18-03-2025 116 Patrick Prévot 12 18-03-2025 117 Steven 
Coenegrachts

12

18-03-2025 118 Barbara Pas 12 19-03-2025 119 Frieda Gijbels 12
20-03-2025 120 Caroline Désir 12 20-03-2025 125 Nahima Lanjri 12
21-03-2025 127 Nahima Lanjri 12 21-03-2025 128 Nahima Lanjri 12
21-03-2025 129 Philippe Courard 12 25-03-2025 132 Funda Oru 12
27-03-2025 136 Katleen Bury 13 27-03-2025 138 Katleen Bury 13
28-03-2025 139 Axel Weydts 13 28-03-2025 140 Jeroen Soete 13
28-03-2025 141 Frieda Gijbels 13 31-03-2025 142 Nawal Farih 13
31-03-2025 143 Nawal Farih 13 31-03-2025 144 Frieda Gijbels 13
01-04-2025 145 Barbara Pas 13 01-04-2025 146 Barbara Pas 13
01-04-2025 148 Éric Thiébaut 13

Vice-eersteminister en minister van Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
Vice-premier ministre et ministre du Budget, chargé de la Simplification administrative

06-03-2025 12 Sofie Merckx 11 13-03-2025 17 Barbara Pas 12
18-03-2025 19 Patrick Prévot 12 01-04-2025 22 Barbara Pas 13
01-04-2025 23 Barbara Pas 13

Vice-eersteminister en minister van Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2025 86 Ellen Samyn 11 18-03-2025 124 Patrick Prévot 12

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris
Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris

18-02-2025 2 Gilles Foret 8 04-03-2025 56 Vincent Van 
Quickenborne

10

05-03-2025 61 Vincent Scourneau 10 24-03-2025 90 Frank Troosters 12

Minister van Defensie, belast met Buitenlandse Handel
Ministre de la Défense, chargé du Commerce extérieur

27-02-2025 17 Kjell Vander Elst 10 06-03-2025 39 Kjell Vander Elst 11
11-03-2025 46 Kjell Vander Elst 11 14-03-2025 58 Kjell Vander Elst 12
18-03-2025 64 Patrick Prévot 12 24-03-2025 69 Julien Matagne 12
01-04-2025 70 Barbara Pas 13 01-04-2025 71 Barbara Pas 13
01-04-2025 72 Koen Van den 

Heuvel
13 01-04-2025 73 Christophe 

Lacroix
13

01-04-2025 74 Christophe 
Lacroix

13

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie
Ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition environnementale

20-02-2025 8 Frank Troosters 9 20-02-2025 11 Hugues Bayet 9
26-02-2025 49 Staf Aerts 9 27-02-2025 50 Frank Troosters 10
27-02-2025 51 Frank Troosters 10 27-02-2025 52 Frank Troosters 10
27-02-2025 53 Frank Troosters 10 27-02-2025 54 Frank Troosters 10
27-02-2025 55 Frank Troosters 10 27-02-2025 56 Frank Troosters 10
27-02-2025 57 Patrick Prévot 10 27-02-2025 58 Patrick Prévot 10
28-02-2025 59 Staf Aerts 10 28-02-2025 60 Staf Aerts 10
28-02-2025 61 Staf Aerts 10 28-02-2025 62 Staf Aerts 10
28-02-2025 63 Staf Aerts 10 28-02-2025 64 Julien Ribaudo 10
03-03-2025 65 Farah Jacquet 10 03-03-2025 66 Farah Jacquet 10
03-03-2025 67 Farah Jacquet 10 03-03-2025 68 Vincent Scourneau 10
04-03-2025 69 Lode Vereeck 10 04-03-2025 70 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 71 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 72 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 73 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 74 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 75 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 76 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 77 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 78 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 79 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 80 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 81 Irina De Knop 10 04-03-2025 82 Vincent Van 

Quickenborne
10

04-03-2025 83 Vincent Van 
Quickenborne

10 04-03-2025 84 Vincent Van 
Quickenborne

10

04-03-2025 85 Vincent Van 
Quickenborne

10 04-03-2025 86 Vincent Van 
Quickenborne

10

04-03-2025 87 Vincent Van 
Quickenborne

10 05-03-2025 88 Hugues Bayet 10

05-03-2025 89 Hugues Bayet 10 05-03-2025 90 Werner Somers 10
05-03-2025 91 Wouter Raskin 10 06-03-2025 92 Anja Vanrobaeys 11
06-03-2025 93 Anja Vanrobaeys 11 06-03-2025 94 Vincent Van 

Quickenborne
11

06-03-2025 95 Patrick Prévot 11 10-03-2025 96 Sophie Thémont 11
10-03-2025 97 Dorien Cuylaerts 11 11-03-2025 98 Vincent Van 

Quickenborne
11

11-03-2025 99 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 100 Steven 
Coenegrachts

11

11-03-2025 101 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 102 Farah Jacquet 11

11-03-2025 103 Gilles Foret 11 11-03-2025 104 Gilles Foret 11
11-03-2025 105 Gilles Foret 11 11-03-2025 106 Gilles Foret 11
12-03-2025 107 Gilles Foret 11 12-03-2025 108 Dorien Cuylaerts 11
12-03-2025 109 Aurore Tourneur 11 12-03-2025 110 Farah Jacquet 11
12-03-2025 111 Hugues Bayet 11 13-03-2025 112 Isabelle Hansez 12
13-03-2025 113 Britt Huybrechts 12 13-03-2025 114 Julien Matagne 12
13-03-2025 115 Dieter Vanbesien 12 13-03-2025 116 Irina De Knop 12
13-03-2025 117 Irina De Knop 12 13-03-2025 118 Irina De Knop 12

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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14-03-2025 119 Meyrem Almaci 12 14-03-2025 120 Britt Huybrechts 12
14-03-2025 121 Barbara Pas 12 14-03-2025 122 Barbara Pas 12
14-03-2025 123 Tine Gielis 12 14-03-2025 124 Tine Gielis 12
14-03-2025 125 Tine Gielis 12 14-03-2025 126 Tine Gielis 12
14-03-2025 127 Tine Gielis 12 14-03-2025 128 Tine Gielis 12
14-03-2025 129 Tine Gielis 12 14-03-2025 130 Tine Gielis 12
14-03-2025 131 Tine Gielis 12 14-03-2025 132 Britt Huybrechts 12
17-03-2025 133 Steven Matheï 12 17-03-2025 134 Barbara Pas 12
17-03-2025 135 Hervé Cornillie 12 17-03-2025 136 Vincent Van 

Quickenborne
12

17-03-2025 137 Wouter Raskin 12 17-03-2025 138 Dorien Cuylaerts 12
17-03-2025 139 Staf Aerts 12 17-03-2025 140 Irina De Knop 12
17-03-2025 141 Ludivine 

Dedonder
12 18-03-2025 142 Hervé Cornillie 12

18-03-2025 143 Hervé Cornillie 12 18-03-2025 144 Patrick Prévot 12
18-03-2025 145 Hervé Cornillie 12 18-03-2025 146 Steven 

Coenegrachts
12

18-03-2025 147 Hervé Cornillie 12 18-03-2025 148 Barbara Pas 12
18-03-2025 149 Hervé Cornillie 12 18-03-2025 150 Hervé Cornillie 12
19-03-2025 151 Frank Troosters 12 19-03-2025 152 Frank Troosters 12
19-03-2025 153 Anja Vanrobaeys 12 19-03-2025 154 Tine Gielis 12
19-03-2025 155 Tine Gielis 12 20-03-2025 156 Tine Gielis 12
21-03-2025 158 Hugues Bayet 12 21-03-2025 159 Farah Jacquet 12
21-03-2025 160 Julien Matagne 12 24-03-2025 161 Julien Matagne 12
24-03-2025 162 Dorien Cuylaerts 12 24-03-2025 163 Tine Gielis 12
24-03-2025 164 Dorien Cuylaerts 12 24-03-2025 165 Julien Matagne 12
24-03-2025 166 Julien Matagne 12 24-03-2025 167 Annik Van den 

Bosch
12

24-03-2025 168 Frank Troosters 12 25-03-2025 169 Julien Matagne 12
25-03-2025 170 Annick Lambrecht 12 25-03-2025 171 Julien Matagne 12
25-03-2025 172 Julien Matagne 12 25-03-2025 173 Julien Matagne 12
25-03-2025 174 Julien Matagne 12 25-03-2025 175 Julien Matagne 12
25-03-2025 176 Britt Huybrechts 12 25-03-2025 177 Julien Matagne 12
25-03-2025 178 Julien Matagne 12 26-03-2025 179 Julien Matagne 12
26-03-2025 180 Julien Matagne 12 26-03-2025 181 Benoît Piedboeuf 12
26-03-2025 182 Marie Meunier 12 26-03-2025 183 Marie Meunier 12
26-03-2025 184 Marie Meunier 12 26-03-2025 185 Marie Meunier 12
26-03-2025 186 Marie Meunier 12 27-03-2025 187 Niels Tas 13
27-03-2025 188 Britt Huybrechts 13 28-03-2025 189 Britt Huybrechts 13
28-03-2025 190 Gilles Foret 13 28-03-2025 191 Éric Thiébaut 13
28-03-2025 192 Gilles Foret 13 28-03-2025 193 Gilles Foret 13
28-03-2025 194 Britt Huybrechts 13 28-03-2025 195 Éric Thiébaut 13
28-03-2025 196 Éric Thiébaut 13 28-03-2025 197 Gilles Foret 13
28-03-2025 198 Gilles Foret 13 28-03-2025 199 Gilles Foret 13
28-03-2025 200 Éric Thiébaut 13 28-03-2025 201 Éric Thiébaut 13
31-03-2025 202 Frank Troosters 13 31-03-2025 203 Wouter Raskin 13
01-04-2025 204 Barbara Pas 13 01-04-2025 205 Barbara Pas 13

Datum
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01-04-2025 206 Kjell Vander Elst 13 01-04-2025 207 Ludivine 
Dedonder

13

01-04-2025 208 Patrick Prévot 13 02-04-2025 209 Dorien Cuylaerts 13
02-04-2025 210 Dorien Cuylaerts 13 02-04-2025 211 Dorien Cuylaerts 13
02-04-2025 212 Dorien Cuylaerts 13 02-04-2025 213 Dorien Cuylaerts 13
02-04-2025 214 Brent Meuleman 13 02-04-2025 215 Irina De Knop 13
02-04-2025 216 Ludivine 

Dedonder
13 02-04-2025 217 Farah Jacquet 13

Minister van Modernisering van de overheid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des Entreprises publiques, de la Fonction 
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

20-02-2025 5 Brent Meuleman 9 24-02-2025 19 Britt Huybrechts 9
11-03-2025 51 Vincent Van 

Quickenborne
11 27-03-2025 86 Phaedra Van 

Keymolen
13

28-03-2025 87 Gilles Foret 13 28-03-2025 88 Gilles Foret 13
28-03-2025 89 Gilles Foret 13 28-03-2025 90 Gilles Foret 13
31-03-2025 91 Aurore Tourneur 13 01-04-2025 93 Barbara Pas 13
02-04-2025 94 Annik Van den 

Bosch
13

Minister van Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding, Personen met een handicap en Gelijke 
Kansen

Ministre de la Protection des consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes handicapées et 
de l'Égalité des chances

19-02-2025 1 Els Van Hoof 8 24-02-2025 4 Nathalie Muylle 9
24-02-2025 5 Sophie Thémont 9 26-02-2025 6 Sophie Thémont 9
04-03-2025 9 Vincent Van 

Quickenborne
10 05-03-2025 10 Wouter Raskin 10

11-03-2025 14 Vincent Van 
Quickenborne

11 11-03-2025 15 Steven 
Coenegrachts

11

11-03-2025 16 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 17 Steven 
Coenegrachts

11

14-03-2025 18 Irina De Knop 12 18-03-2025 21 Patrick Prévot 12
18-03-2025 22 Steven 

Coenegrachts
12 18-03-2025 23 Barbara Pas 12

19-03-2025 26 Patrick Prévot 12 20-03-2025 33 Jeroen Soete 12
31-03-2025 39 Leentje Grillaert 13 01-04-2025 40 Barbara Pas 13
01-04-2025 41 Barbara Pas 13 01-04-2025 42 Jeroen Soete 13

Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke Integratie, belast met Grootstedenbeleid
Ministre de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des Grandes Villes

25-02-2025 25 Werner Somers 9 28-02-2025 37 Lode Vereeck 10
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03-03-2025 39 Lode Vereeck 10 20-03-2025 77 Francesca Van 
Belleghem

12

24-03-2025 88 Francesca Van 
Belleghem

12 27-03-2025 94 Francesca Van 
Belleghem

13

27-03-2025 95 Francesca Van 
Belleghem

13 27-03-2025 97 Francesca Van 
Belleghem

13

31-03-2025 101 Jeroen Soete 13 02-04-2025 107 Francesca Van 
Belleghem

13

02-04-2025 108 Francesca Van 
Belleghem

13

Minister van Middenstand, Zelfstandigen en Kmo's
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des PME

11-03-2025 5 Vincent Van 
Quickenborne

11
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Landbouw

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et de l'Agriculture

DO 2024202502889
Vraag nr. 115 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 27 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502889
Question n° 115 de Madame la députée Leentje

Grillaert du 27 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

De investeringskost voor warmtepompen. Coût d'investissement des pompes à chaleur.
De nieuwe Europese richtlijn inzake de energieprestatie

van gebouwen van 2024 stelt dat alle gebouwen in 2050
emissievrij moeten zijn. Emissievrij houdt onder meer in
dat deze ter plaatse niet langer gebruik mogen maken van
fossiele brandstoffen (aardgas, stookolie, enz.) onder
andere voor ruimteverwarming en sanitair warm water. Bij
voorkeur worden gebouwen in de toekomst verwarmd door
warmtepompen en warmtenetten, aangezien deze hoge
efficiëntie behalen en geen lokale schadelijke uitstoot heb-
ben. Deze nieuwe Europese richtlijn vereist dus concreet
dat de komende 25 jaar verschillende miljoenen warmte-
pompen in België zullen moeten worden geïnstalleerd.

La nouvelle directive européenne de 2024 sur la perfor-
mance énergétique des bâtiments dispose que tous les bâti-
ments devront être à émissions nulles en 2050. Par
bâtiments à émissions nulles, on entend entre autres des
bâtiments n'utilisant sur site aucun combustible fossile (gaz
naturel, mazout, etc.) pour le chauffage des locaux et pour
la production d'eau chaude sanitaire notamment. À l'avenir,
les bâtiments seront de préférence chauffés par des pompes
à chaleur et des réseaux de chaleur, parce que ces systèmes
sont hautement efficaces et ne génèrent aucune émission
locale nocive. Cette nouvelle directive européenne exige
donc concrètement l'installation de plusieurs millions de
pompes à chaleur en Belgique au cours des 25 prochaines
années.

Er moet evenwel worden vastgesteld dat op Vlaamse
websites voor de investeringskost van een lucht-water
warmtepomp gemiddeld 12.000 euro wordt gerekend. Voor
investeringskosten in Nederland gaat dat eerder over een
gemiddelde prijs voor een lucht-water warmtepomp van
8.000 euro. Ook in Duitsland ligt de gemiddelde investe-
ringskost voor een warmtepomp merkelijk lager dan in
België.

Il convient toutefois de noter que selon les informations
que l'on trouve sur des sites flamands, il faut compter en
moyenne 12.000 euros pour l'investissement dans une
pompe à chaleur air-eau, alors que le prix moyen est de
8.000 euros aux Pays-Bas. En Allemagne, le coût d'inves-
tissement moyen pour une pompe à chaleur est aussi nette-
ment inférieur à celui observé en Belgique.

De Belgische verbouwmarkt verschilt zeker op een aan-
tal vlakken van de Nederlandse en Duitse verbouwmarkt,
maar een verschil van een paar duizend euro voor een-
zelfde type van warmtepomp is toch wel opvallend.

Le marché belge de la rénovation diffère certes à plu-
sieurs égards des marchés néerlandais et allemand, mais
une différence de plusieurs milliers d'euros pour le même
type de pompe à chaleur est tout de même étonnante.
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Voor een aantal miljoenen nog te installeren warmtepom-
pen, betekent dit een enorme extra investeringskost van
ettelijke honderden miljoenen euro's voor de Belgische
markt.

Sur les millions de pompes à chaleur à installer, cela
représente un coût d'investissement supplémentaire colos-
sal, de plusieurs centaines de millions d'euros pour le mar-
ché belge.

Naar verluid zou een groot deel van de verklaring voor
het verschil in investeringskost tussen België en Neder-
land/Duitsland te wijten zijn aan de hogere marges die
worden gehanteerd in de Belgische HVAC-sector (heating,
ventilation and air-conditioning).

La différence de coût d'investissement entre la Belgique
et les Pays-Bas/l'Allemagne s'expliquerait en grande partie
par les marges plus élevées appliquées dans le secteur
CVC (chauffage, ventilation et climatisation) belge.

1. Klopt het dat er zo'n groot verschil is in investerings-
kosten van een warmtepomp tussen België en buurlanden
zoals Nederland en Duitsland?

1. Est-il exact qu'il existe une telle différence entre la
Belgique et certains de ses voisins tels que les Pays-Bas et
l'Allemagne, en ce qui concerne les coûts d'investissement
d'une pompe à chaleur?

2. Kunt u het Prijzenobservatorium van de FOD Econo-
mie de opdracht geven om te onderzoeken of het klopt dat
de investeringskost van een warmtepomp gemiddeld mer-
kelijk hoger ligt in Vlaanderen/België dan in Nederland en
Duitsland? Indien dit wordt vastgesteld, kunt u de onder-
liggende redenen hiervoor geven?

2. Pouvez-vous demander à l'Observatoire des prix du
SPF Économie d'examiner s'il est exact que le coût d'inves-
tissement moyen d'une pompe à chaleur est nettement plus
élevé en Flandre/Belgique qu'aux Pays-Bas et en Alle-
magne? Si tel est le cas, pourriez-vous en fournir les rai-
sons sous-jacentes?

DO 2024202502890
Vraag nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 27 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502890
Question n° 116 de Monsieur le député Kemal Bilmez

du 27 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Tendering Brussels airport (MV 003322C). L'appel d'offres lancé par Brussels airport (QO 003322C).
Eind maart 2025 zal de volgende tendering, de afhande-

lingscontracten voor Brussels Airport Company, bekend
gemaakt worden. Om de zeven jaar worden die contracten
vernieuwd. Om de zeven jaar ervaart het personeel een
grote onzekerheid of ze hun jobs kunnen behouden en of
dat aan dezelfde loons- en arbeidsvoorwaarden is.

Fin mars 2025, le prochain appel d'offres relatif aux
contrats d'assistance en escale (handling) pour Brussels
Airport Company sera lancé. Ces contrats sont renouvelés
tous les sept ans. Tous les sept ans, les membres du person-
nel sont dès lors confrontés à une grande incertitude quant
au fait de conserver leur emploi, et aux mêmes conditions
salariales et de travail ou non.

1. In hoeverre wordt er rekening gehouden met de sociale
impact van de nieuwe licentiehouder? Met andere woor-
den, in welke mate wordt er rekening gehouden met de
relatie tussen de werknemers en de kandidaat licentiehou-
der en de eventuele sociale onrust op de werkvloer ten
gevolge van die kandidaat?

1. Dans quelle mesure est-il tenu compte de l'impact
social du nouveau détenteur de la licence? En d'autres
termes, dans quelle mesure est-il tenu compte de la relation
entre les travailleurs et le candidat-licencié et de l'agitation
sociale éventuelle sur le lieu de travail à cause de ce candi-
dat?

2. Is het wel opportuun dat Swissport Handling zich
opnieuw kandidaat heeft gesteld na haar failliet en bijge-
volg meer dan 1.400 ontslagen in 2019/2020?

2. Est-il opportun que la société Swissport Handling se
soit de nouveau portée candidate, étant donné les licencie-
ments consécutifs à sa faillite, qui se sont élevés à plus de
1.400 en 2019/2020?

3. In hoeverre worden de vakbonden betrokken bij de
beslissing van overname?

3. Dans quelle mesure les syndicats sont-ils associés à la
décision de reprise?
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4. De vakbonden hebben vier concrete eisen en roepen
algemeen ook: "alle betrokken partijen op om bij de beoor-
deling van de licentieaanvragen niet alleen economische en
operationele criteria mee te wegen, maar ook de sociale
impact op de werknemers te erkennen en niet te minimali-
seren." Zult u Brussels Airport Company er op aansporen
rekening te houden met de eisen van de vakbonden?

4. Les syndicats ont formulé quatre revendications
concrètes et appellent de manière générale toutes les par-
ties non seulement à tenir compte des critères économiques
et opérationnels mais également à reconnaître et à ne pas
minimiser l'impact social sur les travailleurs dans le cadre
de l'examen des demandes de licences. Allez-vous encou-
rager Brussels Airport Company à tenir compte des reven-
dications formulées par les syndicats?

DO 2024202502892
Vraag nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger

Robin Tonniau van 27 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502892
Question n° 118 de Monsieur le député Robin Tonniau

du 27 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Landingsbanen (MV 003687C). Emplois de fin de carrière. (QO 003687C)
1. Wat is de impact van de strenge toegangsvoorwaarde

tot landingsbanen (35 jaar x 156 dagen)? Hoeveel mensen
zal het treffen? Hoeveel mensen, die in 2023 of 2024 lan-
dingsbaan namen (instroom), zouden geen toegang krijgen
door deze maatregel? Wat is het aandeel van vrouwen?
Welke leeftijd hebben ze?

1. Quel est l'effet du renforcement de la condition d'accès
aux emplois de fin de carrière (35 ans x 156 jours)? Com-
bien de personnes seront concernées? Combien des per-
sonnes ayant commencé à exercer un emploi de fin de
carrière en 2023 ou 2024 (flux entrant) s'auraient vu refu-
ser l'accès à la suite de cette mesure? Quelle est la propor-
tion des femmes? Quel est leur âge?

2. Wat is de geschatte budgettaire impact? 2. Quel est l'effet budgétaire estimé?

DO 2024202502899
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger

Jeroen Soete van 28 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502899
Question n° 120 de Monsieur le député Jeroen Soete du

28 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Aantal zonnebankcentra en controles. Nombre de centres de bronzage. - Contrôles.
Zonnebanken zijn schadelijk voor de gezondheid. Zonne-

banken maken namelijk gebruik van UV-stralen die huid-
kanker en oogziekten kunnen veroorzaken.

Les bancs solaires nuisent à la santé puisqu'ils utilisent
des rayons UV qui peuvent provoquer des cancers de la
peau ainsi que des maladies oculaires.

1. Hoeveel zonnecentra zijn er in ons land? Graag een
overzicht sinds 2019 per provincie, per gemeente.

1. Combien de centres de bronzage recense-t-on en Bel-
gique? J'aimerais obtenir les chiffres depuis 2019, ventilés
par province et par commune.

2. Hoeveel controles doet de FOD Economie? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Combien de contrôles le SPF Économie a-t-il effec-
tués? J'aimerais obtenir les chiffres depuis 2019, ventilés
par province et par commune.

3. Hoeveel zonnecentra bleken niet in orde te zijn na con-
trole door de FOD Economie? Graag een overzicht van het
aantal en de sancties (hoeveelheid en aard) die werden
opgelegd sinds 2019 per provincie, per gemeente.

3. Combien de centres de bronzage n'étaient pas en règle
lors des contrôles par le SPF Économie? Combien de sanc-
tions ont été imposées depuis 2019 et de quelle nature
étaient-elles? J'aimerais une ventilation par province et par
commune.
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4. Graag een overzicht van het aantal nacontroles die
werden ingesteld als opvolging van deze waarschuwingen
sinds 2019 per provincie, per gemeente. Hoeveel onderne-
mingen waren bij de nacontroles in orde? Bij hoeveel
waren ze niet in orde en werd een proces-verbaal opge-
steld? Over welke overtredingen gaat het hier?

4. Je voudrais un récapitulatif des contrôles de suivi
effectués depuis 2019 à la suite de ces avertissements, ven-
tilés par province et par commune. Combien de centres
étaient en règle lors de ces contrôles de suivi? Combien
n'étaient pas en ordre et combien de procès-verbaux ont été
dressés à leur encontre? Concernant quels types d'infrac-
tions?

DO 2024202502954
Vraag nr. 121 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502954
Question n° 121 de Madame la députée Barbara Pas du

31 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

De tewerkstelling van buitenlandse werknemers. Occupation de travailleurs étrangers.
Kunt u, per gewest, per tewerkstellingsstatuut (arbeids-

kaart, enz.) en per nationaliteit, een volledig overzicht
geven van het aantal vreemdelingen dat in 2022, 2023 en
2024 (op jaarbasis) in dit land in loondienst was tewerkge-
steld?

Pouvez-vous fournir, par région, par statut d'emploi (per-
mis de travail, etc.) et par nationalité, un aperçu complet du
nombre d'étrangers occupés comme travailleurs salariés
dans ce pays en 2022, 2023 et 2024 (sur une base
annuelle)?

DO 2024202502966
Vraag nr. 122 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502966
Question n° 122 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?

3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?
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DO 2024202502967
Vraag nr. 123 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502967
Question n° 123 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 

Armoedebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte 

contre la pauvreté

DO 2024202502888
Vraag nr. 136 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 27 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502888
Question n° 136 de Madame la députée Katleen Bury

du 27 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Adviezen planningscommissie. - Aanbevelingen aan de
federale regering.

Avis de la Commission de planification de l'offre médicale.
- Recommandations adressées au gouvernement fédéral.

De Vlaamse regering besliste om de adviezen van de
Vlaamse Planningscommissie over de subquota van arts-
specialisten en tandarts-specialisten voor het jaar 2028 te
volgen. Ze keurde principieel het besluit goed dat het
maximum aantal kandidaten dat tot de opleiding tot
bepaalde bijzondere beroepstitels kan worden toegelaten,
vastlegt voor 2028.

Le gouvernement flamand a décidé de suivre les avis for-
mulés par la Commission de planification flamande
concernant les sous-quotas de spécialistes en soins médi-
caux et en soins dentaires pour 2028. Il a marqué son
accord de principe sur la décision fixant le nombre maxi-
mum de candidats admissibles à la formation qui mène à
certains titres professionnels particuliers pour l'année
2028.

Het doel is om enerzijds overaanbod in bepaalde specia-
lisaties terug te dringen en anderzijds knelpunten - met
name in disciplines waar tekorten dreigen - actief te adres-
seren. Naast de quota voor de diverse medische en tand-
heelkundige specialismen, deed de Vlaamse
Planningscommissie aanbevelingen aan de federale over-
heid, met name rondom de afstemming van quota, de
administratieve opvolging van kandidaten en investeringen
in opleidingscapaciteit.

L'objectif est, d'une part, de réduire l'offre excédentaire
dans certaines spécialités et, d'autre part, d'apporter une
solution efficace aux problèmes qui se posent - notamment
dans des disciplines menacées de pénuries. Outre les avis
relatifs aux quotas à appliquer pour les différentes spéciali-
tés médicales et dentaires, la Commission de planification
flamande a adressé des recommandations au gouvernement
fédéral, notamment en ce qui concerne l'harmonisation des
quotas, le suivi administratif des candidats et les investisse-
ments dans la capacité de formation.
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1. Hoe wordt de afstemming tussen het federale contin-
gentsysteem en de Vlaamse subquota verbeterd?

1. Comment peut-on parvenir à une meilleure harmonisa-
tion des systèmes de contingent fédéral et des sous-quotas
flamands?

2. Wat is het plan om de administratieve gegevensuitwis-
seling en monitoring van instroom- en uitstroomcijfers te
verbeteren?

2. Comment projette-t-on d'améliorer l'échange de don-
nées administratives et le suivi des chiffres des flux entrant
et sortant?

3. Welke maatregelen worden getroffen om de opvolging
van kandidaten met een wetenschappelijk onderzoeksman-
daat te optimaliseren?

3. Quelles mesures sont prises pour optimiser le suivi des
candidats titulaires d'un mandat de recherche scientifique?

4. Welke concrete investeringen worden overwogen om
de opleidingscapaciteit, bijv. in de tandheelkunde, te ver-
sterken?

4. Quels investissements concrets envisage-t-on de
consentir afin de renforcer la capacité de formation, p. ex.
en dentisterie?

DO 2024202502896
Vraag nr. 138 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 27 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502896
Question n° 138 de Madame la députée Katleen Bury

du 27 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Farmaceutische innovatie. - Klinische studies in België. Innovation pharmaceutique. - Études cliniques en Bel-
gique.

Uit recente cijfers blijkt dat België nog steeds koploper is
in het aantal klinische studies per capita, maar dat het abso-
lute aantal nieuwe studies daalt.

Selon des chiffres récents, la Belgique reste le pays qui
compte le plus d'études cliniques par habitant, même si le
nombre d'études, en chiffres absolus, diminue.

1. Graag een overzicht van de evolutie van het aantal kli-
nische studies in België per therapiegebied?

1. Pourriez-vous préciser l'évolution du nombre d'études
cliniques réalisées en Belgique par domaine thérapeutique?

2. Welke maatregelen neemt u om België aantrekkelijker
te houden voor farmaceutisch onderzoek?

2. Quelles mesures prenez-vous pour préserver l'attracti-
vité de la Belgique dans le domaine de la recherche phar-
maceutique?

3. 90 % van de klinische studies in België zijn first-in-
human studies. Bent u bereid initiatieven te nemen om Bel-
gië ook aantrekkelijker te maken voor latere fase klinische
studies (fase II/III)?

3. En Belgique, 90 % des études cliniques sont de type
first-in-human (première administration à l'homme). Êtes-
vous disposé à prendre des initiatives afin de rendre la Bel-
gique également plus attractive pour la réalisation d'études
cliniques de phases ultérieures (phases II et III)?

4. Wat zijn de voornaamste obstakels voor de verdere
groei van het klinisch onderzoek in België? Heeft dit te
maken met budgettaire beperkingen of regulatoire drem-
pels?

4. Quels sont les principaux obstacles qui empêchent les
études cliniques de se développer davantage en Belgique?
S'agit-il de contraintes budgétaires ou de difficultés d'ordre
régulatoire?

5. Bent u van plan specifieke steunmaatregelen te voor-
zien om België aantrekkelijker te maken voor farmaceu-
tisch research and development?

5. Envisagez-vous des mesures d'aide spécifiques pour
renforcer l'attractivité de la Belgique dans le domaine de la
recherche-développement pharmaceutique?
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DO 2024202502900
Vraag nr. 139 van De heer volksvertegenwoordiger

Axel Weydts van 28 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502900
Question n° 139 de Monsieur le député Axel Weydts du

28 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Overzicht zorgcentra seksueel geweld. Aperçu des centres de prise en charge des violences
sexuelles.

Slachtoffers van seksueel geweld uit de provincie kunnen
dag en nacht in het zorgcentrum na seksueel geweld (ZSG)
terecht voor medische zorg, psychische ondersteuning en
sporenonderzoek, en kunnen - als ze dat willen - aangifte
doen in het centrum.

Les victimes de violences sexuelles peuvent se rendre
jour et nuit au centre de prise en charge des violences
sexuelles (CPVS) de leur province pour y recevoir des
soins médicaux, une aide psychologique et une analyse des
traces. Elles peuvent également, si elles le souhaitent, por-
ter plainte au centre.

1. Heeft u een overzicht van alle ZSG's? 1. Possédez-vous un aperçu de tous les CPVS?
2. Heeft u een overzicht van het aantal aangemelde

slachtoffers sinds de opstart tot op heden, opgedeeld per
jaar en per provincie?

2. Possédez-vous un aperçu du nombre de victimes
signalées depuis le lancement de ces centres à ce jour, avec
une ventilation par année et par province?

DO 2024202502901
Vraag nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger

Jeroen Soete van 28 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502901
Question n° 140 de Monsieur le député Jeroen Soete du

28 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Gebruik ADHD-medicatie, antidepressiva en maagzuur-
remmers bij kinderen.

Consommation de médicaments traitant le TDAH, d'anti-
dépresseurs et d'inhibiteurs d'acide gastrique chez les
enfants.

Het medicatiegebruik bij kinderen en jongeren onder de
18 jaar is de afgelopen tien jaar gedaald. Dat blijkt uit een
nieuwe studie van CM Gezondheidsfonds. Ondanks de
daling wordt bepaalde medicatie steeds meer gebruikt:
geneesmiddelen zoals maagzuurremmers, ADHD-medica-
tie en antidepressiva zitten in de lift bij minderjarigen.

Au cours de la dernière décennie, la consommation de
médicaments chez les enfants et les adolescents de moins
de 18 ans a diminué. C'est ce qui ressort d'une nouvelle
étude menée par la Mutualité chrétienne. Malgré cette
baisse, certains médicaments sont de plus en plus utilisés:
des médicaments tels que les inhibiteurs d'acide gastrique,
les médicaments traitant le TDAH et les antidépresseurs
sont en augmentation chez les mineurs.

Voor ADHD-medicatie steeg het aantal gebruikers tussen
2013 en 2023 met 31,5 %. Het gebruik van antidepressiva
nam dan weer toe met 43 %. Dat bracht het totale aantal
adolescenten dat in 2023 antidepressiva gebruikte op 1,6
%.

Entre 2013 et 2023, le nombre de consommateurs de
médicaments traitant le TDAH a augmenté de 31,5 %. La
consommation d'antidépresseurs a, quant à elle, augmenté
de 43 %. Le nombre total d'adolescents consommant des
antidépresseurs en 2023 s'est donc élevé à 1,6 %.

In West-Vlaanderen is het gebruik van rilatine het
hoogst, in Wallonië het laagst.

C'est en Flandre occidentale que la consommation de la
rilatine est la plus élevée, et c'est en Wallonie qu'elle est la
plus faible.

1. Hoe verklaart u de provinciale verschillen? 1. Comment expliquez-vous les différences provinciales?
2. Hoe verklaart u het hoge gebruik in West-Vlaanderen? 2. Comment expliquez-vous la consommation élevée en

Flandre occidentale?
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3. Is er een verschil van diagnostiek in de verschillende
provincies?

3. Existe-t-il une différence en termes de diagnostic dans
les différentes provinces?

4. Wordt er een specifieke aanpak voorzien om het
gebruik van ADHD-medicatie en antidepressiva terug te
dringen?

4. Une approche spécifique est-elle prévue pour réduire
la consommation de médicaments traitant le TDAH et
d'antidépresseurs?

DO 2024202502908
Vraag nr. 141 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 28 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502908
Question n° 141 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 28 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Toedieningen van bisfosfonaten en denosumab bij huisart-
sen en in daghospitalisatie.

Administrations de bisphosphonates ou de denosumab
chez les médecins généralistes ou en hospitalisation de
jour.

Bisfosfonaten en denosumab worden frequent toege-
diend voor de behandeling van osteoporose en andere bot-
gerelateerde aandoeningen. Ook in het geval van
botmetastasen wordt deze medicatie gebruikt, maar dat valt
buiten het bestek van deze vraag. Indien er hogere dosissen
nodig zijn, wordt er gewerkt via intraveneuze of subcutane
toediening.

Les bisphosphonates et le denosumab sont fréquemment
administrés pour traiter l'ostéoporose et d'autres affections
osseuses. Ces médicaments sont également utilisés en cas
de métastases osseuses, mais cela dépasse le cadre de la
présente question. Si des doses supérieures sont néces-
saires, l'on a recours à une administration intraveineuse ou
sous-cutanée.

In het kader van de subcutane en intraveneuze toedie-
ningswijze van deze medicijnen stel ik u graag volgende
vragen.

Dans le cadre de l'administration sous-cutanée et intra-
veineuse de ces médicaments, je souhaiterais vous poser
les questions suivantes.

1. Kunt u het jaarlijkse aantal toedieningen van bisfos-
fonaten en denosumab door huisartsen voor de afgelopen
vijf jaar verstrekken? Graag ook cijfers uitgesplitst per pro-
vincie.

1. Pouvez-vous fournir le nombre annuel d'administra-
tions de bisphosphonates et de denosumab par les méde-
cins généralistes pour ces cinq dernières années? Pourriez-
vous également ventiler ces chiffres par province?

2. Kunt u het jaarlijkse aantal toedieningen van bisfos-
fonaten en denosumab in daghospitalisatie voor de afgelo-
pen vijf jaar verstrekken? Graag ook cijfers opgesplitst per
provincie.

2. Pouvez-vous fournir le nombre annuel d'administra-
tions de bisphosphonates et de denosumab en hospitalisa-
tion de jour pour ces cinq dernières années? Pourriez-vous
également ventiler ces chiffres par province?

3. Wat zijn de indicaties om bisfosfonaten of denosumab
in daghospitalisatie toe te dienen? Moet dit door de behan-
delaar worden verantwoord?

3. Quelles sont les indications d'administration de bis-
phosphonates ou de denosumab en hospitalisation de jour?
Cela doit-il être justifié par le praticien?
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DO 2024202502943
Vraag nr. 142 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 31 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502943
Question n° 142 de Madame la députée Nawal Farih du

31 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Hervorming ziekenhuislandschap. Réforme du paysage hospitalier.
In het federaal regeerakkoord wordt gesteld dat, in nauw

overleg met de deelstaten binnen de Interministeriële Con-
ferentie Volksgezondheid, de hervorming van het zieken-
huislandschap verder wordt gezet. Hierbij is het de
bedoeling om een aantal acute ziekenhuisbedden om te
vormen naar bedden voor patiënten die langdurige zorg
nodig hebben, zodat beter kan worden ingespeeld op de
noden van patiënten. Daarnaast wordt ook de organisatie
van de ziekenhuissites en het aantal behandelingsbedden
aangepast.

L'accord de gouvernement fédéral prévoit la poursuite de
la réforme du paysage hospitalier en étroite concertation
avec les entités fédérées au sein de la Conférence intermi-
nistérielle Santé publique. L'objectif est de transformer
certains lits d'hôpitaux aigus en lits pour patients nécessi-
tant des soins de longue durée afin de pouvoir mieux
répondre aux besoins des patients. Par ailleurs, l'organisa-
tion des sites hospitaliers et le nombre de lits réservés au
traitement des personnes seront également modifiés.

Gezien de bevoegdheidsverdeling in ons land roept deze
hervorming echter vragen op. Overeenkomstig artikel 5, §
1, I, eerste lid van de bijzondere wet op de hervorming der
instellingen (BWHI) zijn de gemeenschappen immers
bevoegd voor het beleid inzake langdurige zorg, revalidatie
en de zorgverstrekkingen in oudereninstellingen.

Compte tenu de la répartition des compétences dans
notre pays, cette réforme soulève cependant des questions.
En effet, conformément à l'article 5, § 1, I, premier alinéa,
de la loi spéciale de réformes institutionnelles (LSRI), les
communautés sont compétentes pour la politique en
matière de soins de longue durée, de revalidation et de dis-
pensation de soins dans les établissements gériatriques.

1. Hoe onderbouwt u deze hervorming vanuit het per-
spectief van de bevoegdheidsverdeling tussen de federale
overheid en de deelstaten?

1. Comment étayez-vous cette réforme sous l'angle de la
répartition des compétences entre l'État fédéral et les enti-
tés fédérées?

2. Op welke manier wordt gewaarborgd dat de omvor-
ming van acute ziekenhuisbedden naar langdurige zorg-
bedden in overeenstemming is met de bevoegdheden van
de gemeenschappen?

2. De quelle manière est-il garanti que la transformation
de lits d'hôpitaux aigus en lits pour patients nécessitant des
soins de longue durée sera conforme aux compétences des
communautés?

3. Welke concrete stappen worden gezet binnen de Inter-
ministeriële Conferentie Volksgezondheid om de deelsta-
ten te betrekken bij deze hervorming en te verzekeren dat
er geen bevoegdheidsconflicten ontstaan?

3. Quelles mesures concrètes seront prises au sein de la
Conférence interministérielle Santé publique afin d'asso-
cier les entités fédérées à cette réforme et de garantir
qu'aucun conflit de compétence n'apparaîtra?

4. Hoe zal de financiering van deze hervorming worden
georganiseerd, en hoe wordt ervoor gezorgd dat de
gemeenschappen voldoende middelen krijgen om deze bij-
komende zorgopdracht op zich te nemen?

4. Comment le financement de cette réforme sera-t-il
organisé et comment veillera-t-on à ce que les communau-
tés reçoivent des moyens suffisants pour assumer cette
mission supplémentaire en matière de soins?

5. Welke impact wordt verwacht op de toegankelijkheid
en de kwaliteit van zorg voor patiënten die zowel acute als
langdurige zorg nodig hebben?

5. Quelle est l'incidence attendue sur l'accessibilité et la
qualité des soins pour les patients nécessitant à la fois des
soins aigus et de longue durée?
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DO 2024202502960
Vraag nr. 143 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 31 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502960
Question n° 143 de Madame la députée Nawal Farih du

31 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Invoering van dementie-referentieartsen in ziekenhuizen. La mise en place de médecins de référence en matière de
démence dans les hôpitaux.

Het belang van dementievriendelijke ziekenhuizen neemt
toe, gezien het stijgende aantal oudere patiënten met
dementie. In de Vlaamse woonzorgsector zijn referentie-
personen dementie al goed ingeburgerd. Zij krijgen een
gespecialiseerde opleiding en worden gefinancierd door de
Vlaamse Gemeenschap, zodat zij als change agents kun-
nen fungeren binnen hun organisatie.

Vu le nombre croissant de patients âgés atteints de
démence, il est de plus en plus important de disposer de
personnel capable de faire face à ces problèmes de
démence dans les hôpitaux. En Flandre, dans le secteur des
maisons de repos et de soins, le recours à des référents en
matière de démence est déjà bien ancré dans les habitudes.
Ces personnes reçoivent une formation spéciale et sont
financées par la Communauté flamande afin de pouvoir
agir comme agents du changement au sein de leur organi-
sation.

In ziekenhuizen is er echter nog geen structurele veran-
kering van dergelijke expertise. Gezien ziekenhuizen een
federale bevoegdheid zijn, rijst de vraag of er op federaal
niveau initiatieven genomen kunnen worden om een
gelijkaardige functie van dementie-referentiearts in te voe-
ren, zodat expertise rond dementiezorg ook in ziekenhui-
zen gewaarborgd wordt.

Toutefois, dans les hôpitaux, cette expertise n'est pas
encore ancrée de manière structurelle. Étant donné que les
hôpitaux relèvent de la compétence des autorités fédérales,
la question se pose de savoir si des initiatives pourraient
être prises à l'échelon fédéral pour créer une fonction simi-
laire de médecin de référence en matière de démence, afin
de garantir une expertise en matière de soins liés à la
démence dans les hôpitaux également.

1. Bent u bereid om op federaal niveau een kader te creë-
ren voor dementie-referentieartsen in ziekenhuizen, verge-
lijkbaar met de referentiepersonen dementie in de
woonzorgsector?

1. Êtes-vous disposé à créer un cadre fédéral pour les
médecins de référence en matière de démence dans les
hôpitaux qui soit comparable à celui des référents en
matière de démence dans le secteur des maisons de repos et
de soins?

2. Welke stappen kunnen worden ondernomen om de
expertise en bewustwording rond dementiezorg in zieken-
huizen te versterken?

2. Quelles mesures peuvent être prises pour accroître
l'expertise et améliorer la sensibilisation en matière de
soins liés à la démence dans les hôpitaux?

3. Is er ruimte om financiering te voorzien voor deze
functie, zodat ziekenhuizen over voldoende middelen
beschikken om dementiezorg structureel te verbeteren?

3. Existe-t-il une possibilité de financement de cette
fonction, afin que les hôpitaux disposent de moyens suffi-
sants pour améliorer structurellement les soins liés à la
démence?
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DO 2024202502961
Vraag nr. 144 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 31 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502961
Question n° 144 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 31 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Aantal spiraaltjes geplaatst door huisartsen en gynaecolo-
gen.

Le nombre de stérilets posés par les médecins généralistes
et les gynécologues.

Het plaatsen van spiraaltjes is een beproefde en veelge-
bruikte anticonceptiemethode. Een juiste monitoring van
de plaatsingen kan waardevolle inzichten bieden in de toe-
gankelijkheid en de spreiding van deze preventieve maat-
regel, en tevens wijzen op eventuele regionale verschillen
of trends binnen de gezondheidszorg. Eventueel kan het
ook meer inzicht bieden in de doelmatigheid van onze
zorg.

La pose d'un stérilet constitue une méthode contraceptive
éprouvée et largement utilisée. Un monitoring correct de
ces poses peut fournir des indications précieuses en
matière d'accessibilité et de répartition de ce moyen
contraceptif, et concernant d'éventuelles disparités régio-
nales ou tendances au sein des soins de santé. Le cas
échéant, il pourrait également nous permettre d'avoir une
meilleure vision de l'efficacité des soins.

1. Kunt u het jaarlijkse aantal spiraaltjes opgeven dat
geplaatst wordt door huisartsen voor de afgelopen vijf jaar,
per provincie?

1. Pouvez-vous nous indiquer le nombre de stérilets
posés chaque année par les médecins généralistes au cours
des cinq dernières années, ainsi que la répartition par pro-
vince?

2. Kunt u het jaarlijkse aantal spiraaltjes opgeven dat
geplaatst wordt door gynaecologen voor de afgelopen vijf
jaar, per provincie?

2. Pouvez-vous nous indiquer le nombre de stérilets
posés chaque année par les gynécologues au cours des cinq
dernières années, ainsi que la répartition par province?

3. Hoeveel spiraaltjes werden geplaatst in een ambulante
setting en hoeveel in daghospitalisatie? Graag cijfers met
dezelfde opdeling.

3. Combien de stérilets ont-ils été posés en ambulatoire et
combien en hôpital de jour? Merci de fournir les chiffres
suivant la même répartition.

4. Zijn er bepaalde redenen waarom spiraaltjes niet in een
ambulante setting kunnen worden geplaatst en wordt er
verantwoording gevraagd om spiraaltjes te plaatsen in dag-
hospitalisatie?

4. A-t-on pu identifier certaines raisons pour lesquelles
des stérilets ne peuvent pas être posés en ambulatoire et
une justification est-elle demandée pour la pose de stérilets
en hôpital de jour?

DO 2024202502966
Vraag nr. 145 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502966
Question n° 145 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?
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2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?

3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?

DO 2024202502967
Vraag nr. 146 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502967
Question n° 146 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?

DO 2024202502991
Vraag nr. 148 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 01 april 2025 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502991
Question n° 148 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 01 avril 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Huisartsentekort in verschillende gemeenten in de regio
Bergen-Borinage.

La pénurie de médecins généralistes dans plusieurs com-
munes de Mons-Borinage.

Net als verschillende andere regio's in ons land kampt de
regio Bergen-Borinage met een huisartsentekort. De situa-
tie is bijzonder penibel in de gemeenten Lens en Quareg-
non, waar het aantal huisartsen per 100.000 inwoners is
afgenomen van 72 in 2023 tot 50 in 2024, m.a.w. een ver-
mindering met bijna 25 %.

La région de Mons-Borinage, comme plusieurs autres
régions du pays, est touchée par une pénurie de médecins
généralistes. La situation est particulièrement difficile pour
les communes de Lens et de Quaregnon, la dernière étant
passée entre 2023 et 2024 de 72 médecins pour 100.000
habitants à 50 médecins. Une diminution de presque 25 %
donc.
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Om dat probleem aan te pakken heeft het Waalse Gewest
- met name via het Waalse agentschap voor levenskwaliteit
AVIQ en het programma IMPULSEO - een mechanisme
ingevoerd om premies toe te kennen aan artsen die zich in
dergelijke 'medische woestijnen' vestigen. De geleverde
inspanningen zijn echter ontoereikend en hebben niet tot
een significante verbetering van de situatie geleid.

Pour y faire face, la Région Wallonne, notamment via
l'AVIQ et le programme IMPULSEO, a instauré un méca-
nisme d'octroi de primes aux médecins s'installant dans ces
déserts médicaux. Cependant, les efforts entrepris ne sont
pas suffisants et n'ont pas permis une amélioration signifi-
cative de la situation.

De uitdaging om het huisartsenberoep aantrekkelijker te
maken vereist een allesomvattende aanpak, waarbij de
federale overheid en de gewesten de handen ineenslaan.

Cet enjeu du manque d'attractivité de la profession de
médecin généraliste nécessite une réponse globale, avec
une coopération entre le fédéral et les régions.

1. Zijn er maatregelen gepland om het artsenaanbod in
ons land te verbeteren en opnieuw te zorgen voor een even-
wichtigere spreiding tussen steden en landelijke gebieden?

1. Des mesures sont-elles prévues afin d'améliorer la
couverture médicale dans notre pays et rééquilibrer la
répartition des médecins généralistes vers les zones
rurales?

2. Worden er stimulansen overwogen om studenten ertoe
aan te moedigen om voor huisartsengeneeskunde te kie-
zen? Bent u van plan maatregelen te nemen om het statuut
van huisarts aantrekkelijker te maken?

2. De incitants sont-ils prévus pour orienter les étudiants
vers le choix de la médecine généraliste? Comptez-vous
prendre des mesures pour rendre le statut de médecin géné-
raliste plus attractif?

Vice-eersteminister en minister van Begroting, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging

Vice-premier ministre et ministre du Budget, 
chargé de la Simplification administrative

DO 2024202502966
Vraag nr. 22 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting, belast
met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502966
Question n° 22 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?

3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?
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DO 2024202502967
Vraag nr. 23 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting, belast
met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502967
Question n° 23 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?

Minister van Defensie, belast met Buitenlandse 
Handel

Ministre de la Défense, chargé du Commerce 
extérieur

DO 2024202502966
Vraag nr. 70 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502966
Question n° 70 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?

3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?
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DO 2024202502967
Vraag nr. 71 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502967
Question n° 71 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?

DO 2024202502989
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger Koen

Van den Heuvel van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502989
Question n° 72 de Monsieur le député Koen Van den

Heuvel du 01 avril 2025 (N.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

Ondersteuning DIANA en NIF aan Belgische bedrijven. Soutien accordé par le DIANA et le NIF à des entreprises
belges.

In het kader van de strategische initiatieven van de
NAVO om de technologische vooruitgang op het gebied
van defensie en veiligheid te bevorderen, werken zowel de
Defence Innovation Accelerator for the North Atlantic
(DIANA) als het NATO Innovation Fund (NIF) samen met
bedrijven, start-ups en onderzoeksinstellingen om innova-
tieve oplossingen te ontwikkelen.

Dans le cadre des initiatives stratégiques de l'OTAN
visant à promouvoir le progrès technologique dans le
domaine de la défense et de la sécurité, l'Accélérateur
d'innovation de défense pour l'Atlantique Nord (DIANA)
et le Fonds d'innovation de l'OTAN (NIF) coopèrent avec
des entreprises, des jeunes pousses ainsi que des instituts
de recherche en vue de développer des solutions inno-
vantes.

Gezien de belangrijke rol die deze initiatieven spelen in
de versterking van de verdediging, veiligheid en veerkracht
van onze landen, zou ik graag willen weten of er Belgische
bedrijven betrokken zijn bij deze programma's.

Eu égard au rôle majeur que jouent ces initiatives dans le
renforcement de la défense, de la sécurité et de la résilience
de nos pays, je souhaiterais savoir si des entreprises belges
participent à ces programmes.

1. Zijn er Belgische bedrijven die momenteel ondersteu-
ning ontvangen van DIANA of het NIF?

1. Des entreprises belges bénéficient-elles actuellement
d'une aide du DIANA ou du NIF?

2. Indien ja, kunt u specificeren welke bedrijven dit zijn,
in welk kader zij betrokken zijn (bijv. specifieke projecten
of technologieën), en welke rol zij spelen in het versterken
van de defensie- en veiligheidscapaciteiten van de NAVO?

2. Dans l'affirmative, pourriez-vous préciser les entre-
prises dont il s'agit, le cadre dans lequel leur participation
s'inscrit (projets ou technologies spécifiques, par exemple),
et le rôle qu'elles jouent dans le renforcement des capacités
de défense et de sécurité de l'OTAN?

3. Wat is het totale bedrag en de bedragen per bedrijf dat
aan deze bedrijven wordt toegekend in het kader van deze
initiatieven?

3. À combien s'élève le montant attribué à ces entreprises
dans le cadre de ces initiatives? Veuillez indiquer le mon-
tant total ainsi que les montants par entreprise.
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DO 2024202502990
Vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 01 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502990
Question n° 73 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 01 avril 2025 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

Belgian Pride. - Bestrijding van discriminatie. Belgian Pride. - Lutte contre les discriminations.
De bestrijding van alle vormen van discriminatie bij

Defensie is een absolute prioriteit. Dat is een noodzakelijk-
heid om ervoor te zorgen dat Defensie een werkomgeving
biedt waar eenieder zich kan ontwikkelen, maar ook om te
beantwoorden aan de eisen op het vlak van rekrutering en
het tegengaan van het personeelsverloop.

La lutte contre toutes les formes de discriminations au
sein de la Défense est une priorité absolue. Une priorité qui
s'impose afin que la Défense constitue un environnement
de travail où chacune et chacun puisse s'épanouir mais
aussi pour répondre aux impératifs en termes de recrute-
ment et de lutte contre l'attrition.

De volgende editie van de Belgian Pride zal op 17 mei
2025 plaatsvinden in de straten van Brussel. Dat evene-
ment zal, zoals elk jaar, zijn boodschap van verdraagzaam-
heid uitdragen en herinneren aan het belang van de rechten
van LGBTQIA+'en in onze samenleving als geheel.

La prochaine Belgian Pride aura lieu dans les rues de
Bruxelles le 17 mai 2025. Cet évènement véhiculera,
comme chaque année, son message de tolérance et rappel-
lera l'importance des droits des personnes LGBTQIA+
dans l'ensemble de notre société.

1. Zal Defensie, net als in 2024, in het Rainbow Village
vertegenwoordigd zijn? Zo ja, in welke vorm en met welke
middelen?

1. Pouvez-vous indiquer si, comme en 2024, la Défense
sera représentée au sein du Rainbow Village? Le cas
échéant, sous quelle forme et selon quels moyens?

2. Welke nieuwe initiatieven en acties hebt u eventueel
bij Defensie ontwikkeld om discriminatie van LGBT-
QIA+'en tegen te gaan, maar ook om interne verenigingen
zoals BELDEFRAC (Belgian Defence Rainbow Commu-
nity), die actief zijn in de LGBTQIA+-gemeenschap bij
Defensie, te ondersteunen, en welke middelen hebt u daar-
voor uitgetrokken?

2. Pouvez-vous indiquer les éventuelles nouvelles initia-
tives et moyens que vous avez mis en oeuvre au sein de la
Défense afin de lutter contre les discriminations visant spé-
cifiquement les personnes LGBTQIA+, mais aussi afin de
soutenir les associations internes comme la Belgian
Defense Rainbow Community (BELDEFRAC) qui sont
actives au sein de la communauté LGBTQIA+ de la
Défense?

3. Wordt er overwogen om Defensie te laten deelnemen
aan andere evenementen ter bestrijding van discriminatie
van LGBTQIA+'en die georganiseerd worden door overhe-
den, koepels, netwerken of verenigingen in de verschil-
lende gewesten, gemeenschappen en provincies van ons
land?

3. D'autres participations de la Défense à des évènements
de lutte contre les discriminations visant les personnes
LGBTQIA+ organisés par des autorités publiques, cou-
poles, réseaux ou associations dans les différentes régions,
communautés et provinces de notre pays sont-elles envisa-
gées?

DO 2024202502997
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 01 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502997
Question n° 74 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 01 avril 2025 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

Hondengeleiders.- Maîtres-chiens.
Defensie telt een contingent hondengeleiders in haar

gelederen. Zij voeren specifieke opdrachten uit die van
fundamenteel belang zijn in het kader van buitenlandse
missies, van de hulp aan de Natie of van reddingsoperaties
zoals de missies van B-FAST.

La Défense compte en son sein un contingent de maîtres-
chiens dont les missions spécifiques sont essentielles tant
dans le cadre de missions à l'étranger, d'aide à la nation que
d'opérations B-FAST par exemple.
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1. Hoeveel hondengeleiders en honden zijn er momenteel
in dienst bij Defensie?

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de maîtres-chiens et
de chiens présents à l'heure actuelle dans les effectifs de la
Défense?

2. Wat is uw ambitie op dat vlak, en welk budget wordt er
hiervoor gealloceerd?

2. Quelles sont vos ambitions en la matière et quel budget
y sera consacré?

Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische 
Transitie

Ministre de la Mobilité, du Climat et de la 
Transition environnementale

DO 2024202502879
Vraag nr. 187 van De heer volksvertegenwoordiger

Niels Tas van 27 maart 2025 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202502879
Question n° 187 de Monsieur le député Niels Tas du

27 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Haalbaarheidsstudie spoorlijn 52 Dendermonde - Puurs. Étude de faisabilité concernant la ligne ferroviaire 52 Ter-
monde - Puurs.

In 2017 kondigde toenmalig Vlaams minister van Mobi-
liteit, Weyts, een haalbaarheidsstudie aan voor de spoorlijn
52 Dendermonde - Puurs. Tot op heden is er geen finaal
document opgeleverd. Momenteel is het grootste deel van
deze lijn in gebruik (en beheer) door de vzw Stoomtrein
Dendermonde - Puurs.

En 2017, le ministre flamand de la Mobilité de l'époque,
M. Weyts, avait indiqué que la ligne ferroviaire 52 Ter-
monde - Puurs ferait l'objet d'une étude de faisabilité. La
version finale de cette étude n'a pas été transmise à ce jour.
Actuellement, la majeure partie de cette ligne est exploitée
(et gérée) par l'ASBL Train à vapeur Termonde - Puurs
(Stoomtrein Dendermonde - Puurs).

1. Wat is de stand van zaken van deze studie? Welke
stappen werden reeds gezet?

1. Quel est l'état d'avancement de cette étude? Quelles
initiatives ont déjà été prises?

2. Wanneer mag het resultaat van deze studie verwacht
worden?

2. Quand les résultats de cette étude sont-ils attendus?

3. Garandeert u dat de vzw Stoomtrein Dendermonde -
Puurs toekomstgericht deze lijn kan blijven gebruiken?

3. Garantissez-vous que l'ASBL Train à vapeur Ter-
monde - Puurs pourra continuer à exploiter cette ligne à
l'avenir?

4. Welke maatregelen wenst u te treffen om de openbaar
vervoersverbinding Dendermonde - Antwerpen te verbete-
ren?

4. Quelles mesures comptez-vous prendre afin d'amélio-
rer la liaison de transport public entre Termonde et
Anvers?

5. Engageert u zich om concreet aan de slag te gaan na de
resultaten van de haalbaarheidsstudie?

5. Vous engagez-vous à donner une suite concrète à
l'étude de faisabilité après en avoir reçu les résultats?
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DO 2024202502898
Vraag nr. 188 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 27 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502898
Question n° 188 de Madame la députée Britt

Huybrechts du 27 mars 2025 (N.) au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Staking Brussels Airport. La grève à Brussels Airport.
Op 31 maart 2025 zullen de vakbonden tegen de hervor-

mingsplannen van de regering staken. Voor Brussels Air-
port betekent dit dat de afhandelaars en het
veiligheidspersoneel het werk neerleggen, waardoor alle
vertrekkende vluchten worden geschrapt en aankomende
vluchten hinder kunnen ondervinden. Dit geldt ook voor
het openbaar vervoer van en naar de luchthaven. Helaas
moeten we vaststellen dat het al de tweede keer is in 2025
dat men vluchten moet schrappen. In februari ging het nog
om zo'n 430 vluchten en op 31 maart zal het om ongeveer
244 vluchten gaan.

Le 31 mars 2025, les syndicats seront en grève contre les
projets de réforme annoncés par le gouvernement. Pour
Brussels Airport, cela signifie que les opérateurs et le per-
sonnel de sécurité arrêteront le travail et que, par consé-
quent, tous les vols au départ de cet aéroport seront
annulés. Des perturbations sont également à prévoir sur les
vols à l'arrivée ainsi que dans les transports en commun
vers et depuis l'aéroport. Nous constatons hélas que c'est
déjà la deuxième fois que des vols doivent être annulés en
2025. Au mois de février, cette mesure concernait environ
430 vols; le 31 mars, elle concernera environ 244 vols.

1. Hoeveel economische schade wordt verwacht door het
schrappen van 244 vluchten, gezien Brussels Airport één
van de economische motoren is van Vlaanderen?

1. Quel est l'impact économique attendu de l'annulation
de 244 vols, étant donné que Brussels Airport constitue
l'un des moteurs économiques de la Flandre?

2. Welke stappen zult u ondernemen om dergelijke situa-
ties in de toekomst te vermijden? Zult u met de vakbonden
gaan praten of heeft u al met hen gesproken en wat waren
de resultaten van dat gesprek? Heeft er al een bemiddeling
plaatsgevonden tussen alle betrokken partijen? Zo ja, wat
waren de resultaten of de conclusies van deze gesprekken?

2. Quelles mesures comptez-vous prendre pour éviter que
de telles situations se reproduisent? Comptez-vous vous
concerter avec les syndicats ou l'avez-vous déjà fait et
quels sont les résultats de cet entretien? Une médiation
entre toutes les parties concernées a-t-elle déjà eu lieu?
Dans l'affirmative, sur quels résultats et conclusions ces
entretiens ont-ils débouché?

3. Zijn er plannen om minimumbediening of een nood-
plan in te voeren zodat Brussels Airport niet volledig stil-
valt bij stakingen?

3. Est-il prévu d'instaurer un service minimum ou un plan
d'urgence afin d'éviter un arrêt complet de Brussels Airport
en cas de grève?

4. Hoe verhoudt de situatie in België zich tot andere
Europese luchthavens waar stakingen ook voorkomen?
Kunnen we leren van hun aanpak?

4. Quelle est la situation en Belgique comparée à d'autres
aéroports européens où des grèves ont également lieu?
Pouvons-nous tirer des leçons de leur approche?

5. Wat betreft de hervormingsplannen, hoe situeren uw
maatregelen zich met de huidige maatregelen in de lucht-
havens van onze buurlanden?

5. En ce qui concerne les projets de réforme, où se situent
vos mesures par rapport à celles actuellement en vigueur
dans les aéroports des pays voisins?

DO 2024202502905
Vraag nr. 189 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 28 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502905
Question n° 189 de Madame la députée Britt

Huybrechts du 28 mars 2025 (N.) au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Piekperiodes Brussels Airport. Les périodes d'affluence à Brussels Airport.
Doorheen het jaar kent Brussels Airport verschillende

piekperiodes. Met de paas- en zomervakantie in de nabije
toekomst is het interessant om te weten hoe de luchthaven
zich hier op voorbereidt.

Brussels Airport connaît plusieurs périodes d'affluence
tout au long de l'année. À l'approche des vacances de
Pâques et d'été, il est intéressant de savoir comment l'aéro-
port s'y prépare.
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1. a) Welke maatregelen neemt de luchthaven om lange
wachttijden bij security en paspoortcontroles tijdens piek-
periodes te verminderen?

1. a) Quelles mesures l'aéroport prend-il pour réduire les
longs délais d'attente aux contrôles de sécurité et des passe-
ports durant les périodes d'affluence?

b) Zijn er plannen om de infrastructuur van de luchtha-
ven te verbeteren om piekperiodes beter op te vangen?

b) Est-il prévu d'améliorer les infrastructures de l'aéro-
port pour mieux gérer les périodes d'affluence?

c) Hoe wordt ervoor gezorgd dat de luchthaven vol-
doende personeel heeft tijdens drukke piekperiodes?

c) Comment s'assure-t-on que l'aéroport dispose d'un per-
sonnel suffisant pendant les périodes d'affluence?

d) Ziet u mogelijkheden om de concurrentie tussen
afhandelingsbedrijven te reguleren om stakingen en capa-
citeitsproblemen te voorkomen?

d) Pensez-vous qu'il existe des possibilités de réguler la
concurrence entre les entreprises de manutention afin de
prévenir les grèves et des problèmes de capacité?

2. a) Welke initiatieven worden genomen om de bereik-
baarheid van Brussels Airport met het openbaar vervoer te
verbeteren, vooral tijdens drukke periodes?

2. a) Quelles initiatives sont-elles prises pour améliorer
l'accessibilité de Brussels Airport en transports publics, en
particulier durant les périodes d'affluence?

b) Zijn er plannen om de Diabolo-toeslag op treintickets
naar de luchthaven te herzien om het openbaar vervoer
aantrekkelijker te maken? Zo ja, op welke manier?

b) Est-il prévu de revoir la redevance Diablo comprise
dans le prix des billets de train vers l'aéroport afin d'amé-
liorer l'attractivité des transports publics? Dans l'affirma-
tive, de quelle manière?

3. a) Hoe kan Brussels Airport concurreren met nabijge-
legen luchthavens zoals Schiphol en Charles de Gaulle, die
vaak beter presteren tijdens piekperiodes?

3. a) Comment Brussels Airport peut-il rivaliser avec des
aéroports voisins tels que Schiphol et Charles de Gaulle,
dont les performances sont souvent meilleures en période
d'affluence?

b) Zijn er contacten en uitwisselingen tussen de verschil-
lende partijen van Brussels Airport en die van Schiphol,
Charles de Gaulle, enz.? Zo ja, wat zijn hier zoal de resul-
taten van?

b) Des contacts et des échanges ont-ils lieu entre les dif-
férentes parties de Brussels Airport et celles de Schiphol,
Charles de Gaulle, etc.? Dans l'affirmative, quels en sont
les résultats?

4. Kunt u een overzicht maken van alle maatregelen die
al hebben plaatsgevonden (2020-2024) en die nog gepland
staan? Graag aangevuld met de deadlines van maatregelen
die nog niet volledig zijn uitgevoerd.

4. Pouvez-vous fournir un aperçu de toutes les mesures
déjà prises (2020-2024) et de celles encore prévues? Veuil-
lez également indiquer les échéances des mesures dont la
mise en oeuvre n'est pas encore complète.

DO 2024202502910
Vraag nr. 190 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502910
Question n° 190 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Ambities voor de S-treinen. - Strategie ter versterking van
een geïntegreerde en aantrekkelijke mobiliteit (MV
03774C).

Ambitions pour les trains S. - Stratégie pour renforcer une
mobilité intégrée et attractive (QO 03774C).

Het S-treinnet rond de grootste Belgische agglomeraties
(Brussel, Luik, Charleroi, Antwerpen en Gent) speelt een
sleutelrol in de ontwikkeling van een duurzame en geïnte-
greerde mobiliteit. Dat voorstadsnet biedt de reizigers
regelmatige en snelle treinverbindingen met overstapmo-
gelijkheden op andere vervoersmiddelen, zoals bus, tram,
metro en fiets.

Le réseau des trains S, déployé autour des principales
agglomérations belges (Bruxelles, Liège, Charleroi,
Anvers et Gand), joue un rôle clé dans le développement
d'une mobilité durable et intégrée. Ces trains suburbains
permettent aux usagers de bénéficier de trajets réguliers,
rapides et interconnectés avec d'autres moyens de trans-
port, tels que les bus, trams, métros et vélos.
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In het regeerakkoord wordt vooropgesteld dat er nood is
aan een vlotter en efficiënter mobiliteitssysteem, waarin
het openbaar vervoer een aantrekkelijk alternatief vormt
voor de personenwagen. Het voorziet meer bepaald in
investeringen in intermodaliteit, een vereenvoudigd
tariefsysteem en een grotere betrouwbaarheid van de
spoorvervoersdiensten.

L'accord de gouvernement met en avant la nécessité
d'une mobilité plus fluide et efficace, où le transport public
constitue une alternative attractive à la voiture individuelle.
Il prévoit notamment des investissements dans l'intermoda-
lité, la tarification simplifiée et l'amélioration de la fiabilité
des services ferroviaires.

Het is essentieel dat de NMBS een ambitieuze visie uit-
werkt om de S-treinen aantrekkelijker en concurrerender te
maken. De ontwikkeling van de S-treinen moet onder-
steund worden met aangepaste infrastructuur, een ruimer
aanbod en een stimulerend tariefbeleid, zodat die optie toe-
gankelijker wordt en beter aansluit op de andere mobili-
teitsoplossingen.

Il est essentiel que la SNCB adopte une vision ambitieuse
pour renforcer l'attractivité et la compétitivité des trains S.
Leur développement doit être soutenu par des infrastruc-
tures adaptées, une offre élargie et une politique tarifaire
incitative, garantissant une accessibilité renforcée et une
meilleure intégration avec les autres solutions de mobilité.

1. Wat is de strategie van de regering om het S-treinaan-
bod en de rol van de S-treinen in de voorstedelijke mobili-
teit te versterken?

1. Quelle est la stratégie du gouvernement pour renforcer
l'offre des trains S et leur rôle dans la mobilité suburbaine?

2. Welke concrete projecten zijn er gaande om de S-trei-
nen beter te laten aansluiten op de andere vervoersmidde-
len (bus, tram, metro, park-and-ride, deelfiets)?

2. Quels projets concrets sont en cours pour améliorer
l'interconnexion entre les trains S et les autres moyens de
transport (bus, trams, métros, parkings relais, vélos parta-
gés)?

3. Hoe wil de regering zorgen voor een hogere frequentie
en betere betrouwbaarheid van de S-treinen om ze aantrek-
kelijker te maken voor pendelaars en burgers?

3. Comment le gouvernement envisage-t-il d'améliorer la
fréquence et la fiabilité des trains S, afin de rendre leur uti-
lisation plus attractive pour les navetteurs et les citoyens?

4. Zijn er maatregelen gepland om een competitief tarief-
beleid te blijven voeren én het S-net betaalbaar te houden?

4. Des mesures sont-elles prévues pour maintenir une
politique tarifaire compétitive, tout en garantissant la viabi-
lité financière du réseau S?

5. Welke verbintenissen worden er tijdens de volgende
zittingsperiode aangegaan om de ontwikkeling en de opti-
malisering van de S-treinen te versnellen, in reactie op de
stijgende verwachtingen van de reizigers?

5. Quels engagements seront pris lors de la prochaine
législature pour accélérer le développement et l'optimisa-
tion des trains S, en réponse aux attentes croissantes des
usagers?

DO 2024202502911
Vraag nr. 191 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 28 maart 2025 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202502911
Question n° 191 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Agressie tegen treinbegeleiders. Les agressions contre les accompagnateurs de train.
Agressie tegen personeelsleden van de openbaarvervoer-

maatschappijen, en meer specifiek tegen treinbegeleiders,
komt steeds vaker voor.

Les agressions contre le personnel des transports publics,
plus spécifiquement les accompagnateurs de train, sont de
plus en plus fréquentes.

In de nacht van 25 maart 2025 werd een treinbegeleider
in het station Bergen zonder enige aanleiding door een rei-
ziger zwaar aangepakt. Hij liep fysieke verwondingen op
aan zijn gezicht, nek, rug, polsen en knieën, en moest psy-
chologisch begeleid worden.

Dans la nuit du 25 mars 2025, en gare de Mons, un
accompagnateur a été violemment agressé par un voya-
geur, de façon purement gratuite. Ce dernier se retrouvant
avec des lésions physiques au visage, au cou, au dos, aux
poignets et aux genoux et contraint de suivre un accompa-
gnement psychologique.
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Hoewel de aanvaller door de politie opgepakt en onder-
vraagd werd, werd hij daarna onmiddellijk vrijgelaten, wat
begrijpelijkerwijze de woede van de treinbegeleiders in de
stelplaats Bergen opwekte.

Bien qu'interpellé et entendu par la police, l'agresseur a
été aussitôt relâché, provoquant la colère des accompagna-
teurs du dépôt de Mons. Ce qui est compréhensible.

Tegen dergelijke situaties, die steeds vaker voorkomen
op het spoor, moet er krachtig opgetreden worden om de
treinbegeleiders beter te beschermen.

Face à ce genre de situations qui se multiplient dans le
rail, une réponse forte doit être apportée pour mieux proté-
ger les accompagnateurs de train.

1. Bent u, in het licht van de toename van de gevallen van
agressie op het spoor, van plan om in samenwerking met
de ministers van Justitie en Binnenlandse Zaken specifieke
maatregelen te nemen om deze vorm van agressie doeltref-
fender aan te pakken?

1. Face à la recrudescence d'agressions dans le rail, et en
collaboration avec vos collègues en charge de la Justice et
de la Sécurité intérieure, comptez-vous prendre des
mesures spécifiques pour mieux lutter contre celles-ci?

2. Zal meer in het bijzonder het aantal agenten van Secu-
rail en de lokale politie in Bergen naar aanleiding van de
aanval in het station Bergen verhoogd worden?

2. Plus spécifiquement, suite à l'agression en gare de
Mons, un renforcement des effectifs de Securail et de la
police locale de Mons est-il prévu?

DO 2024202502912
Vraag nr. 192 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502912
Question n° 192 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Sanering en beveiliging van de site van het station Kinkem-
pois (MV 03775C).

Réhabilitation et sécurisation du site de la gare de Kinkem-
pois (QO 03775C).

De site van het station Kinkempois, waar er zich een
onderhoudswerkplaats voor treinen van 17.000 m² bevindt
die in 2018 ingehuldigd werd, speelt een sleutelrol op het
stuk van het onderhoud van het rollend materieel, onder
meer van de M7-treinstellen en van de locomotieven van
verschillende bedrijven. Die site is van cruciaal belang
voor de goede werking van het Belgische spoornet, maar
kampt met zorgwekkende problemen: beschadiging van de
infrastructuur, steeds onveiligere werkomstandigheden en
onderkomen leegstaande gebouwen.

Le site de la gare de Kinkempois, qui abrite un atelier de
maintenance ferroviaire de 17.000 m² inauguré en 2018,
joue un rôle clé dans l'entretien du matériel roulant, notam-
ment les voitures M7 et les locomotives de diverses socié-
tés. Ce site est essentiel au bon fonctionnement du réseau
ferroviaire belge, mais il est confronté à des probléma-
tiques préoccupantes: dégradation des infrastructures, insé-
curité croissante pour les travailleurs, et insalubrité des
bâtiments abandonnés.

Onlangs werd er melding gemaakt van meerdere geval-
len van agressie - zelfs een mesaanval - op die site, alsook
van vandalisme en beschadigingen, waardoor het imago
van de site besmeurd wordt en de veiligheid aangetast
wordt. Bovendien doet de bouwvallige staat van oude
gebouwen de vraag rijzen of deze gerenoveerd dan wel
mogelijk afgebroken zullen worden.

Des signalements récents évoquent des agressions sur
site, y compris une au couteau, ainsi que des actes de van-
dalisme et de dégradation qui nuisent à l'image et à la sécu-
rité du site. De plus, la présence d'anciens bâtiments en
ruine soulève des interrogations quant à leur réhabilitation
ou à leur possible démolition.

Het regeerakkoord zegt dat er geïnvesteerd moet worden
in de spoorinfrastructuur, en dat daarbij de veiligheid van
de werknemers gewaarborgd en de uitrusting gemoderni-
seerd moet worden. De sanering en beveiliging van de site
te Kinkempois moeten dus in die dynamiek ingepast wor-
den met het oog gericht op een duurzame en strategische
toekomst voor de site.

L'accord de gouvernement met en avant la nécessité
d'investissements dans les infrastructures ferroviaires, tout
en garantissant la sécurité des travailleurs et la modernisa-
tion des équipements. La réhabilitation et la sécurisation du
site de Kinkempois doivent donc s'inscrire dans cette dyna-
mique pour en assurer un avenir durable et stratégique.
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1. Welke maatregelen zullen er onmiddellijk genomen
worden om de veiligheid van de werknemers en de voor-
zieningen op de site te Kinkempois te verbeteren?

1. Quelles mesures immédiates sont prévues pour renfor-
cer la sécurité des travailleurs et des infrastructures sur le
site de Kinkempois?

2. Overweegt de NMBS om de oude gebouwen op de site
te renoveren of te valoriseren? Zo ja, welk tijdpad wordt er
daarvoor vooropgesteld?

2. La SNCB envisage-t-elle un projet de réhabilitation ou
de valorisation des anciens bâtiments du site? Si oui, quel
est le calendrier prévu?

3. Coördineren de NMBS, de lokale besturen en de poli-
tiediensten inspanningen om de veiligheidsproblemen op
een duurzame manier aan te pakken?

3. Une coordination entre la SNCB, les autorités locales
et les forces de l'ordre est-elle mise en place pour répondre
durablement aux problématiques de sécurité?

4. Wat is, meer in het algemeen, de strategische visie op
de ontwikkeling van de site te Kinkempois voor de
komende jaren in het kader van de modernisering van het
spoornet?

4. Plus globalement, quelle est la vision stratégique pour
le développement du site de Kinkempois dans les pro-
chaines années, en lien avec la modernisation du réseau
ferroviaire?

DO 2024202502914
Vraag nr. 193 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502914
Question n° 193 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Station Luik-Guillemins. - Oplossingen voor de herhaalde
defecten aan de liften, roltrappen en rolpaden (MV
03777C).

Gare de Liège-Guillemins. - Solutions aux pannes récur-
rentes des dispositifs d'accessibilité (QO 03777C).

Het station Luik-Guillemins, een heus architecturaal
landmark en strategisch knooppunt op het Belgische spoor-
net, wordt al maanden met herhaalde defecten geconfron-
teerd: de roltrappen, liften en rolpaden vallen regelmatig
uit, wat de dagelijkse verplaatsingen van heel wat reizi-
gers, vooral van personen met een beperkte mobiliteit
(PBM's) en ouders met kinderwagens, bemoeilijkt.

La gare de Liège-Guillemins, véritable emblème archi-
tectural et pôle stratégique du réseau ferroviaire belge,
connaît depuis plusieurs mois des pannes récurrentes de
ses dispositifs d'accessibilité. Escalators, ascenseurs et
tapis roulants tombent régulièrement en panne, compli-
quant le quotidien de nombreux navetteurs, et particulière-
ment des personnes à mobilité réduite (PMR) et des
parents avec poussettes.

Momenteel zijn er een tiental roltrappen buiten dienst, is
een essentiële lift naar de perrons 6 en 7 defect en werkt de
helft van de rolpaden niet meer. Die defecten zijn vaak te
wijten aan de veroudering van het materiaal en bepaalde
moeilijkheden op het stuk van de uitvoering van het con-
tract met de dienstverlener die voor het onderhoud van die
voorzieningen instaat.

À l'heure actuelle, une dizaine d'escalators sont hors ser-
vice, un ascenseur essentiel aux quais 6 et 7 est à l'arrêt, et
la moitié des tapis roulants ne fonctionne plus. Ces inter-
ruptions sont souvent liées à des équipements vieillissants
et à des difficultés contractuelles avec le prestataire chargé
de leur entretien.

De noodzaak van betrouwbare en voor iedereen toegan-
kelijke spoorvoorzieningen wordt naar voren geschoven in
het regeerakkoord. De NMBS moet haar onderhoudsbeleid
verbeteren door sneller op defecten te reageren en een stra-
tegie te implementeren om de verouderde uitrusting gaan-
deweg te vervangen.

L'accord de gouvernement met l'accent sur la nécessité
d'une infrastructure ferroviaire fiable et accessible à tous. Il
est impératif que la SNCB renforce sa politique de mainte-
nance, en améliorant la réactivité face aux pannes et en
mettant en place une stratégie de remplacement progressif
des équipements obsolètes.

1. Kunt u een gedetailleerde stand van zaken opmaken
met betrekking tot de omvang van de huidige defecten en
de oorzaken van het feit dat deze zich vaker voordoen dan
vroeger?

1. Pouvez-vous nous fournir un état des lieux détaillé sur
l'ampleur des pannes actuelles et les raisons de leur fré-
quence accrue?
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2. Welke maatregelen worden er onmiddellijk door de
NMBS genomen om ervoor te zorgen dat de defecte voor-
zieningen snel opnieuw in gebruik genomen worden en om
de continuïteit van de dienstverlening aan de PBM's en de
andere gebruikers te garanderen?

2. Quelles mesures immédiates sont mises en oeuvre par
la SNCB pour assurer la remise en état rapide des équipe-
ments défaillants et garantir la continuité du service pour
les PMR et autres usagers?

3. Is de NMBS van plan de huidige onderhoudscontrac-
ten te herzien of de contractuele verplichtingen in hoofde
van de dienstverleners aan te scherpen om te voorkomen
dat zulke toestanden zich nog vaker voordoen?

3. La SNCB envisage-t-elle de revoir les contrats de
maintenance actuels ou de renforcer les obligations
contractuelles des prestataires pour éviter la répétition de
telles situations?

4. Overweegt men om een plan op te stellen om de verou-
derde voorzieningen gaandeweg te vervangen, en welke
garanties kunt u bieden op het stuk van het tijdpad en de
financiering van zo een plan?

4. Un plan de remplacement progressif des équipements
vieillissants est-il envisagé, et quelles garanties pouvez-
vous apporter quant à son calendrier et son financement?

5. Welke tijdelijke alternatieve oplossingen kunnen er in
afwachting van duurzame oplossingen geboden worden,
opdat de betrokken reizigers toch op een minimale toegan-
kelijkheid kunnen rekenen?

5. Dans l'attente de solutions pérennes, quelles alterna-
tives temporaires pourraient être mises en place pour assu-
rer un service minimum d'accessibilité aux voyageurs
concernés?

DO 2024202502916
Vraag nr. 194 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 28 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502916
Question n° 194 de Madame la députée Britt

Huybrechts du 28 mars 2025 (N.) au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Taalwetgeving Brussels Airport. Législation relative à l'emploi des langues à Brussels Air-
port.

De taalwetgeving en taalproblematiek op Brussels Air-
port is een gevoelig en blijkbaar complex thema. Zo ligt de
luchthaven in Vlaanderen, maar door haar internationaal
gehalte spreken veel werknemers ook andere talen. Op zich
kan men dit wel begrijpen, tenzij dit nadelig blijkt te zijn
voor de Nederlandse taal doordat bijv. personeel zich
onvoldoende in het Nederlands kan uitdrukken.

La législation et le problème ayant trait à l'emploi des
langues à Brussels Airport constituent des sujets sensibles
et apparemment complexes. Ainsi, l'aéroport est situé en
Flandre, mais, de par son caractère international, de nom-
breux travailleurs parlent également d'autres langues. En
soi, cela peut se comprendre, sauf si cela s'avère préjudi-
ciable pour la langue néerlandaise parce que des membres
du personnel ne peuvent pas s'exprimer suffisamment en
néerlandais, par exemple.

1. Graag een overzicht van de talenkennis van het perso-
neel bij de federale diensten. Hoeveel is tweetalig, hoeveel
spreekt enkel Frans of een andere taal, hoeveel spreekt uit-
sluitend Nederlands, enz.?

1. Pourriez-vous fournir un relevé des connaissances lin-
guistiques des membres du personnel des services fédé-
raux? Combien sont bilingues, combien ne parlent que le
français ou une autre langue, combien ne parlent que le
néerlandais, etc.?

2. Hoe garandeert u dat de taalwetgeving correct wordt
nageleefd op Brussels Airport, vooral bij federale diensten
zoals de politie en douane?

2. Comment garantissez-vous que la législation relative à
l'emploi des langues est bien appliquée comme il se doit à
Brussels Airport, surtout au sein des services fédéraux
comme la police et les douanes?

3. Er zijn klachten dat sommige medewerkers van de
luchthaven geen Nederlands spreken. Hoe zal u ervoor zor-
gen dat Nederlandstalige reizigers in hun taal geholpen
worden?

3. D'aucuns se plaignent que certains collaborateurs de
l'aéroport ne parlent pas le néerlandais. Comment veille-
rez-vous à ce que les voyageurs néerlandophones soient
aidés dans leur langue?
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4. Zijn er plannen om taalopleidingen te verplichten voor
personeel dat met klanten in contact komt en het Neder-
landse onvoldoende machtig is?

4. Envisage-t-on d'obliger les membres du personnel qui
sont en contact avec les clients et qui ne maîtrisent pas suf-
fisamment le néerlandais à suivre des formations linguis-
tiques?

5. Hoe zult u erop toezien dat ook privébedrijven op de
luchthaven de taalwetgeving naleven?

5. Comment veillerez-vous à ce que les entreprises pri-
vées implantées à l'aéroport respectent également la légis-
lation relative à l'emploi des langues?

6. Brussels Airport ligt in Vlaanderen, maar heeft een
internationaal karakter. Hoe wordt samengewerkt met de
Vlaamse en Brusselse overheden om de taalproblematiek
aan te pakken?

6. Brussels Airport est situé en Flandre, mais revêt un
caractère international. Comment collabore-t-on avec les
autorités flamandes et bruxelloises pour s'attaquer au pro-
blème de l'emploi des langues?

DO 2024202502919
Vraag nr. 195 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 28 maart 2025 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202502919
Question n° 195 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Toegankelijkheid van het station Bergen voor fietsers. -
Verzuchtingen van GRACQ.

Accessibilité gare de Mons pour les cyclistes. - Les reven-
dications du GRACQ.

Op 18 december 2024 werd het nieuwe station te Bergen
na jarenlange werken eindelijk in gebruik genomen.

Le 18 décembre 2024, la nouvelle gare de Mons a enfin
été mise en service, après des années de travaux.

Hoewel een grote meerderheid van de reizigers de ope-
ning van het nieuwe station toejuicht, wordt er door som-
migen ook kritiek geuit op de gebrekkige toegankelijkheid
van het station voor fietsers. GRACQ (Groupe de Recher-
che et d'Action des Cyclistes Quotidiens), een belangen-
groep voor fietsers, laakt nadrukkelijk het feit dat fietsers
de voetgangersbrug niet kunnen gebruiken zonder te moe-
ten afstappen en met de fiets aan de hand de voetgangers-
brug moeten oversteken.

Bien que la grande majorité des voyageurs se réjouit de
l'ouverture de la nouvelle gare, il n'en demeure pas moins
que certaines voix se sont élevées pour critiquer l'accessi-
bilité de la gare aux vélos. Le GRACQ, une association de
défense des cyclistes, s'est ainsi montré virulent pour
déplorer leur difficulté à traverser la passerelle sans devoir
descendre de leur vélo et le pousser à la main.

Nog moeilijker wordt het voor fieters met een fietsaan-
hanger of fietskar, alsook voor ouders, werknemers of stu-
denten die een kar vol boodschappen of een wagentje met
een jong kind erin voorttrekken.

Des difficultés qui sont accrues si l'on songe à celui qui
pédale avec une remorque ou une poussette accrochée à
son vélo. Ou encore si l'on songe à un parent, un travailleur
ou un étudiant tirant un chariot rempli de courses ou un
enfant en bas âge.

1. Denkt de NMBS na over oplossingen om het voor fiet-
sers gemakkelijker te maken om de voetgangersbrug over
te steken?

1. Est-ce que la SNCB réfléchit à des solutions pour faci-
liter le passage de la passerelle par les cyclistes?

2. GRACQ suggereert onder meer het behoud van de
provisorische voetgangersbrug of de herbestemming en de
verlenging van de tunnel die het vroegere station met Les
Grands Prés verbindt. Zijn dat voor de NMBS aanneme-
lijke oplossingen?

2. Parmi les pistes évoquées par le GRACQ, il y a notam-
ment le maintien de la passerelle provisoire ou encore la
réaffectation et la prolongation du tunnel de l'ancienne gare
vers les Grands Prés. Est-ce que ce sont des solutions cré-
dibles pour la SNCB?
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DO 2024202502920
Vraag nr. 196 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 28 maart 2025 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202502920
Question n° 196 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Situatie voor het station Ghlin. La situation de la gare de Ghlin.
De stiptheid voor het station Ghlin, waar slechts 77,8 %

van de treinen op tijd rijdt, laat te wensen over. Het is het
laagste stiptheidscijfer in Wallonië. Dit station zou
beschouwd kunnen worden als een tweederangsstation dat
maar beter zou worden opgedoekt, maar niets is minder
waar.

La ponctualité des trains en gare de Ghlin, où le taux de
régularité atteint à peine 77,8 %, laisse à désirer. Il s'agit du
taux le plus bas de Wallonie. Bien qu'elle pourrait être
considérée comme une gare de seconde zone qu'il serait
préférable de tout simplement désaffecter, il n'en est rien.

Station Ghlin, dat een strategische positie inneemt op de
lijn Bergen-Jurbeke, biedt een onrechtstreekse verbinding
met 's Gravenbrakel en van daaruit met Brussel, en ook
met Aat, een gemeente in het centrum van Picardisch Wal-
lonië. Inwoners van Maisières en Nimy, andere deelge-
meenten rond Bergen, maar ook Baudour (Saint-Ghislain)
en Quaregnon maken gebruik van dit station.

Située stratégiquement sur la ligne Mons-Jurbise, elle
offre un accès indirectement à Braine-le-Comte puis
Bruxelles ainsi qu'à Ath, commune en plein coeur de la
Wallonie picarde. Elle dessert les habitants de Maisières et
Nimy, d'autres sections de la ville de Mons situées aux
alentours mais aussi de Baudour (Saint-Ghislain) et Quare-
gnon.

Dit station biedt ook een sneller alternatief voor sommige
inwoners die naar Brussel of Picardisch Wallonië moeten
reizen, omdat ze zo geen onnodige omweg via het station
Bergen hoeven te maken. Voorts ligt er een industrieterrein
in de buurt, waardoor het station een belangrijke toegangs-
poort vormt voor uit heel Wallonië afkomstige werkne-
mers, met name degenen die uit Picardisch Wallonië
komen.

Cette gare représente aussi une alternative plus efficace
pour certains habitants devant se rendre à Bruxelles ou en
Wallonie picarde, leur évitant un détour inutile par la gare
de Mons. Par ailleurs, la proximité immédiate d'un zoning
industriel en fait un point d'accès clé pour des travailleurs
venus de toute la Wallonie, notamment ceux en provenance
de Wallonie picarde.

Uw plannen met betrekking tot de toekomst van kleine
stations in landelijke gebieden zijn bekend, maar ik zou
toch graag willen weten wat het station Ghlin te wachten
staat.

Bien que l'on connaisse vos intentions sur l'avenir des
petites gares situées en zones rurales, j'aimerais néanmoins
connaître le sort qui sera réservé à la gare de Ghlin.

Wat zal er met het station gebeuren? Zullen er investerin-
gen gedaan worden of zal het gewoon aan zijn lot overge-
laten worden?

Qu'en sera-t-il? Des investissements y sont-ils prévus ou
la gare sera-t-elle purement et simplement abandonnée?

DO 2024202502921
Vraag nr. 197 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502921
Question n° 197 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

NMBS en Infrabel. - Productie en distributie van groene
stroom (MV 03778).

SNCB et Infrabel. - Production et distribution d'énergie
verte (QO 03778C).

Brussels Airport Company is onlangs met een innovatief
project van start gegaan. Het bedrijf biedt honderd gezin-
nen in de gemeenten rond Brussels Airport een jaar lang
groene stroom aan die lokaal geproduceerd wordt door de
zonnepanelen op de luchthaven. Met dat pilootproject wil
men de energietransitie in praktijk brengen en de burgers
bij een duurzamer stroomproductiemodel betrekken, en
tegelijkertijd bijdragen tot de realisatie van de klimaatdoel-
stellingen tegen 2030.

Récemment, Brussels Airport Company a lancé une ini-
tiative innovante en proposant à cent ménages des com-
munes voisines de l'aéroport de Zaventem de bénéficier
d'un an d'électricité verte, produite localement par ses pan-
neaux solaires. Cette démarche s'inscrit dans une volonté
de transition énergétique et d'implication des citoyens dans
un modèle plus durable, tout en contribuant aux objectifs
climatiques d'ici 2030.
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In die context kan men de pertinente vraag stellen welke
rol andere overheidsbedrijven kunnen spelen, zoals de
NMBS en Infrabel, die over omvangrijke voorzieningen
beschikken - stations, onderhoudswerkplaatsen, spoornet-
ten - en actief tot de energietransitie kunnen bijdragen door
hun potentieel om hernieuwbare energie op te wekken, te
benutten.

Dans cette optique, il est pertinent de s'interroger sur le
rôle d'autres entreprises publiques, telles que la SNCB et
Infrabel, qui disposent de vastes infrastructures - gares,
centres de maintenance, réseaux ferroviaires - et qui pour-
raient contribuer activement à la transition énergétique en
exploitant leur potentiel de production d'énergie renouve-
lable.

In het regeerakkoord worden het decarboniseren van het
spoorvervoer, de modernisering van de infrastructuur en
het terugdringen van de koolstofvoetafdruk van de over-
heidsdiensten als beleidsdoelstellingen naar voren gescho-
ven. In dat verband zouden bijkomende investeringen in
hernieuwbare energie bij de spoorwegen een strategische
hefboom kunnen vormen om die ambities waar te maken
en de positieve milieu-impact van de overheidsinfrastruc-
tuur te maximaliseren.

L'accord de gouvernement met l'accent sur la décarbona-
tion du transport ferroviaire, la modernisation des
infrastructures et la réduction de l'empreinte carbone des
services publics. À ce titre, des investissements accrus
dans les énergies renouvelables au sein du secteur ferro-
viaire représenteraient un levier stratégique pour répondre
à ces ambitions et maximiser l'impact environnemental
positif des infrastructures publiques.

1. Overwegen de regering, de NMBS en Infrabel om
meer te investeren in projecten om groene energie op te
wekken door gebruik te maken van hun bestaande voorzie-
ningen?

1. Le gouvernement et la SNCB/Infrabel envisagent-ils
d'investir davantage dans des projets de production d'éner-
gie verte à partir de leurs infrastructures existantes?

2. Zijn er momenteel projecten aan de gang om groene
stroom te leveren aan gezinnen die in de buurt van de
spoorinfrastructuur wonen, naar het voorbeeld van het door
Brussels Airport op het getouw gezette project?

2. Existe-t-il actuellement des initiatives en cours visant à
fournir de l'électricité verte aux riverains des infrastruc-
tures ferroviaires, sur le modèle de l'initiative lancée par
Brussels Airport?

3. Buigt men zich over synergieën met de gemeenten en
andere lokale actoren teneinde de energieproductiemidde-
len te poolen en hun positieve milieu-impact te maximali-
seren?

3. Des synergies avec les communes et d'autres acteurs
locaux sont-elles envisagées afin de mutualiser les res-
sources énergétiques et maximiser leur impact environne-
mental?

4. Wat zijn de ambities van de regering om van de NMBS
en Infrabel belangrijke spelers op het vlak van de energie-
transitie in België te maken?

4. Quelles sont les ambitions du gouvernement pour faire
de la SNCB et d'Infrabel des acteurs majeurs de la transi-
tion énergétique en Belgique?

DO 2024202502922
Vraag nr. 198 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502922
Question n° 198 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Drones en spoorinfrastructuur. - Aanpassing van de wetge-
ving aan de huidige realiteit (MV 03776C).

Drones et infrastructure ferroviaire. - Adaptation de la
législation aux réalités actuelles (QO 03776C).

De inzet van drones bij het beheer van de spoorinfra-
structuur vormt een belangrijke hefboom op het stuk van
innovatie, veiligheid en efficiëntie. Sinds 2016 maakt
Infrabel gebruik van zulke tools om de sporen te inspecte-
ren, 3D-modellen van de spoorinfrastructuur te creëren en
de werken aan het spoor voor te bereiden. Die toestellen
zorgen voor een beter verloop van de operaties en een ver-
mindering van de risico's voor de werknemers.

L'utilisation des drones dans la gestion de l'infrastructure
ferroviaire constitue un levier important d'innovation, de
sécurité et d'efficacité. Depuis 2016, Infrabel exploite ces
outils pour inspecter les voies, modéliser les infrastructures
en 3D et préparer les chantiers. Ces dispositifs améliorent
les opérations tout en réduisant les risques pour les agents.
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De Belgische wetgeving ter zake, die nog steeds op het
koninklijk besluit van 10 april 2016 berust, blijft echter
weinig aangepast aan de technologische evoluties: automa-
tisering, artificiële intelligentie, vluchten buiten het
gezichtsveld (Beyond Visual Line of Sight,BVLOS). Die
beperkingen vormen een rem op de ontwikkeling van meer
geavanceerde aanwendingen, terwijl andere Europese lan-
den hun regelgevend kader actief moderniseren. België,
dat met initiatieven zoals SkeyDrone en DronePort een
pioniersrol vervult, zou er baat bij hebben zijn wetgeving
aan de actuele uitdagingen aan te passen.

Pourtant, la législation belge, toujours fondée sur l'arrêté
royal du 10 avril 2016, reste peu adaptée aux évolutions
technologiques: automatisation, intelligence artificielle,
vols hors vue (BVLOS). Ces restrictions freinent le déve-
loppement d'usages plus avancés alors que d'autres États
européens modernisent activement leur cadre réglemen-
taire. La Belgique, pionnière via des initiatives comme
SkeyDrone ou DronePort, gagnerait à mettre sa législation
en phase avec les enjeux actuels.

In het regeerakkoord staat dat het spoornet gemoderni-
seerd zal worden en dat er meer zal worden ingezet op
innovatie. Het is dus cruciaal dat het wettelijke kader
inzake drones onze overheidsbedrijven in staat stelt om die
technologie ten volle te benutten, terwijl tegelijkertijd de
veiligheid, de privacy en de conformiteit aan de Europese
normen gewaarborgd blijven.

L'accord de gouvernement prévoit une modernisation du
réseau ferroviaire et un recours accru à l'innovation. Il est
donc crucial que le cadre légal des drones permette à nos
entreprises publiques de tirer pleinement parti de ces tech-
nologies tout en garantissant sécurité, respect de la vie pri-
vée et conformité aux normes européennes.

1. Overweegt u om het koninklijk besluit van 2016 te
actualiseren en de autonome vluchten buiten het gezichts-
veld in een beveiligd kader erin op te nemen?

1. Envisagez-vous une mise à jour de l'arrêté royal de
2016 pour intégrer les vols autonomes et hors vue dans un
cadre sécurisé?

2. Is er overleg met de actoren van de sector, meer
bepaald met Infrabel, aan de gang om de wetgeving aan de
operationele werkelijkheid aan te passen?

2. Des concertations sont-elles en cours avec les acteurs
du secteur, notamment Infrabel, pour adapter la législation
aux réalités opérationnelles?

3. Zijn er concrete pilootprojecten aan de gang met het
oog gericht op een veelvuldiger inzet van drones bij de
gebruikelijke spooroperaties?

3. Existe-t-il des projets pilotes concrets visant à intégrer
davantage les drones dans les opérations ferroviaires cou-
rantes?

4. Welk standpunt neemt België in tijdens de onderhan-
delingen op EU-niveau omtrent de harmonisering van het
wettelijke kader inzake het beroepsmatige gebruik van
drones?

4. Comment la Belgique se positionne-t-elle dans les dis-
cussions européennes sur l'harmonisation du cadre légal
relatif aux drones professionnels?

DO 2024202502926
Vraag nr. 199 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502926
Question n° 199 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Regelgeving en toekomstperspectieven met betrekking tot
het gebruik van drones in België (MV 003769C).

Utilisation des drones en Belgique. - Réglementation et
perspectives d'évolution (QO 003769C).

De ontwikkeling van drones neemt een hoge vlucht en
heeft een impact op verschillende domeinen zoals de
bewaking van gebouwen, de logistiek, het medisch vervoer
en op termijn ook het personenvervoer. In België werden er
in 2023 100.000 dronevluchten geregistreerd en deze trend
zal alleen maar toenemen.

Le développement des drones est en pleine expansion,
touchant divers domaines tels que la surveillance
d'infrastructures, la logistique, le transport médical et, à
terme, le transport de passagers. En Belgique, en 2023,
100.000 vols de drones ont été enregistrés, et cette ten-
dance ne fera que s'intensifier.
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Onlangs, meer bepaald in april 2024, heeft de Europese
Unie een derde wetgevingspakket aangenomen, dat de weg
vrijmaakt voor het gebruik van dronetaxi's en ertoe strekt
hun geleidelijke integratie in het luchtruim te regelen.
Tegelijkertijd wordt er in het kader van het door skeyes
gecoördineerde BURDI-project (BeNe U-space Reference
Design Implementation) gewerkt aan de inrichting van een
voor drones bestemd luchtruim, U-space genaamd, dat vei-
ligere vluchten moet garanderen die geïntegreerd zijn in
het conventionele luchtverkeer.

L'Union européenne a récemment adopté un troisième
paquet législatif en avril 2024, ouvrant la voie à l'utilisa-
tion des drones-taxis et encadrant leur intégration progres-
sive dans l'espace aérien. Parallèlement, le projet BURDI
(BeNe U-space Reference Design Implementation), coor-
donné par skeyes, travaille à la mise en place d'un espace
aérien dédié aux drones, le U-space, garantissant des vols
plus sécurisés et intégrés au trafic aérien conventionnel.

Toch zijn er nog vele uitdagingen: Les défis restent cependant nombreux:
- de regelgeving: de wetgeving moet het evenwicht

garanderen tussen de technologische ontwikkeling en de
luchtvaartveiligheid;

- réglementation: l'encadrement législatif doit garantir un
équilibre entre développement technologique et sécurité
aérienne;

- de maatschappelijke aanvaarding: ook al blijkt het
medisch vervoer via drones positief onthaald te worden,
het vervoer van pakjes en passagiers doet nog vele vragen
rijzen;

- acceptation sociale: si le transport médical via drones
semble bien accueilli, le transport de colis ou de passagers
soulève encore des interrogations;

- de integratie in het luchtruim: er moet verzekerd wor-
den dat drones gemakkelijk naast het traditionele luchtver-
keer kunnen opereren;

- intégration dans l'espace aérien: assurer une cohabita-
tion fluide entre les drones et l'aviation traditionnelle;

- de omkadering van BVLOS-vluchten (Beyond Visual
Line of Sight), in het bijzonder voor de commerciële en
strategische vluchten, zoals die in Port of Antwerp-Bruges
uitgevoerd worden.

- encadrement des vols BVLOS (Beyond Visual Line of
Sight), en particulier pour les vols commerciaux et straté-
giques comme ceux réalisés au port d'Anvers-Bruges.

1. Hoe zal België het derde Europese wetgevingspakket
in Belgische wetgeving omzetten en afstemmen op de nati-
onale realiteit?

1. Comment la Belgique prévoit-elle de transposer le
troisième paquet législatif européen et de l'adapter aux réa-
lités nationales?

2. Wat zijn de termijnen voor de volledige totstandbren-
ging van de U-space in België en wat zijn de eerste secto-
ren die baat zullen hebben bij die integratie?

2. Quels sont les délais prévus pour la mise en oeuvre
complète du U-space en Belgique et quels seront les pre-
miers secteurs à bénéficier de cette intégration?

3. Welke maatregelen worden er genomen om interferen-
ties met het traditionele luchtverkeer te voorkomen en een
effectieve controle van het droneverkeer te verzekeren?

3. Quelles mesures sont mises en place pour éviter les
interférences avec l'aviation traditionnelle et assurer un
contrôle effectif du trafic des drones?

4. België heeft al geëxperimenteerd met het medisch ver-
voer via drones. Worden er andere toepassingen overwo-
gen zoals commerciële leveringen of personenvervoer en
onder welke voorwaarden?

4. La Belgique a déjà expérimenté le transport médical
par drone. D'autres usages comme la livraison commer-
ciale ou le transport de passagers sont-ils envisagés et sous
quelles conditions?

5. Hoe is de regering van plan de maatschappelijke aan-
vaarding van drones te evalueren en te beheren, met name
in de stedelijke gebieden, waar het lawaai en de veiligheid
een probleem zouden kunnen vormen?

5. Comment le gouvernement entend-il évaluer et gérer
l'acceptabilité sociale des drones, notamment dans des
zones urbaines où le bruit et la sécurité pourraient poser
problème?
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DO 2024202502929
Vraag nr. 200 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 28 maart 2025 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202502929
Question n° 200 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Betere bereikbaarheid van het park Pairi Daiza per spoor. Développement d'un accès ferroviaire au parc Pairi Daiza.
Het park Pairi Daiza kent een steeds groter succes - met

bijna 2,3 miljoen bezoekers in 2023 - en bijgevolg zijn de
mobiliteit naar en de bereikbaarheid van dat unieke park in
België cruciale vraagstukken geworden.

Avec le succès toujours plus important du parc Pairi
Daiza - on dénombrait près de 2,3 millions de visiteurs en
2023 - la question de la mobilité et de l'accessibilité vers ce
site unique en Belgique est devenue un enjeu crucial.

De inwoners van de gemeenten Brugelette en Gages, als-
ook deze van de naburige dorpen klagen steeds vaker over
verkeersopstoppingen en geluidsoverlast door het autover-
keer. De gemeentelijke overheden zijn bezorgd over de
impact van de toename van het aantal Pairi Daizabezoekers
op lange termijn.

Les riverains des communes de Brugelette, de Gages et
des villages voisins se plaignent de plus en plus d'embou-
teillages et de nuisances sonores liées au transport automo-
bile. Quant aux autorités communales, elles expriment des
préoccupations sur l'impact à long terme de l'augmentation
du nombre de visiteurs du parc.

Er werd weliswaar al geïnvesteerd in weginfrastructuur,
maar dat volstaat niet om de verkeersdrukte te ondervan-
gen.

Si des investissements ont déjà été réalisés en matière
routière, il n'en demeure pas moins que cela ne suffit pas à
désengorger le trafic.

Inzetten op de trein lijkt een interessant alternatief, en
men zou de mogelijkheden op dat vlak moeten ontwikke-
len. Er is een station in de buurt, namelijk het station Cam-
bron-Casteau op de lijn Bergen-Aat, dat echter op een
kilometer van het park ligt en geen groot succes kent, aan-
gezien er geen pendeldienst wordt ingelegd tussen het sta-
tion en de ingang van het park.

Le recours au train semble être une alternative intéres-
sante qu'il convient de développer. À ce propos, il y a, à
Cambron-Casteau, sur la ligne Mons-Ath, une gare, mais
elle est située à un kilomètre du parc et ne rencontre pas un
franc succès en l'absence de navettes entre la gare et
l'entrée du parc.

1. Zijn er gesprekken aan de gang tussen de beheerders
van Pairi Daiza, Infrabel en de NMBS om meer treinen te
laten halteren in het station Cambron-Casteau enerzijds, en
om de bereikbaarheid van het park vanaf het station te ver-
beteren anderzijds? Zo ja, mag men daarvan positieve
resultaten verwachten?

1. Des contacts existent-ils entre les gestionnaires du parc
Pairi Daiza, d'Infrabel et de la SNCB en vue d'envisager,
d'une part, une amélioration de la desserte ferroviaire de la
gare de Cambron-Casteau et, d'autre part, d'une meilleure
accessibilité du parc depuis la gare? Si oui, peut-on
s'attendre à des résultats positifs?

2. Is een mogelijke hst-halte volgens u een interessante
piste? Zo ja, worden er bepaalde scenario's bestudeerd of
zal dat gebeuren?

2. En ce qui concerne la possibilité de créer un arrêt
TGV, cette piste fait-elle l'objet d'un intérêt de votre part?
Dans l'affirmative, est-ce que des scénarios sont à l'étude
ou le seront-ils?

DO 2024202502932
Vraag nr. 201 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 28 maart 2025 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202502932
Question n° 201 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Plaatsing van laadpalen op NMBS-parkings. L'installation de bornes de recharge électrique dans les
parkings des gares SNCB.

Vorig najaar heeft de NMBS een request for information
(RFI) gepubliceerd teneinde de stationsparkings van een
uitgebreid net van bijkomende laadpalen voor elektrische
voertuigen te voorzien. Op termijn zouden er 2.500 bijko-
mende laadpalen geplaatst worden om tegen 2032 over
5.000 laadpunten in totaal te beschikken.

L'automne dernier, la SNCB a lancé une requête en infor-
mation (RFI) afin d'équiper les parkings de ses gares d'un
vaste réseau de bornes supplémentaires pour véhicules
électriques. À terme, il serait question de déployer 2.500
bornes supplémentaires, pour atteindre un total de 5.000
bornes en 2032.
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1. Wat zijn de resultaten van die raadpleging? Wat zijn de
beleidskeuzes van de NMBS met betrekking tot dat pro-
ject?

1. Pouvez-vous indiquer quels sont les résultats de cette
consultation? Quelles sont les orientations prises par la
SNCB par rapport à ce projet?

2. Bevestigt u dat er daadwerkelijk een overheidsop-
dracht in de pijplijn zit? Zo ja, kunt u de krijtlijnen ervan
preciseren? Wat zijn de datums voor het uitschrijven van
de aanbesteding en de gunning van de overheidsopdracht?
In welke stations waar er nog geen laadpalen stonden, zul-
len er geplaatst worden? In hoeveel laadpalen zal men
voorzien?

2. Confirmez-vous qu'un marché public est bien en cours
de lancement? Si oui, pouvez-vous préciser les contours de
celui-ci? À quelle date sera-t-il lancé et attribué? Quelles
seront les nouvelles gares équipées? Quel sera le nombre
de bornes prévu?

3. Zal het voorkeurstarief voor de treinreizigers behou-
den blijven?

3. Pouvez-vous indiquer si le tarif préférentiel pour les
usagers du rail sera maintenu?

4. Kunt u cijfers verstrekken met betrekking tot het per-
centage voertuigen die nu al door treinreizigers opgeladen
worden?

4. Pouvez-vous donner des chiffres sur le taux de véhi-
cules rechargés aujourd'hui par des utilisateurs de trains?

DO 2024202502143
Vraag nr. 202 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 31 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502143
Question n° 202 de Monsieur le député Frank Troosters

du 31 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Loonkost kaderleden NMBS. Coût salarial des cadres de la SNCB.
Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 134 van

23 december 2024 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2024-
2025, nr. 7) waarvoor ik een gedeeltelijk antwoord ont-
ving.

Je me réfère à ma question écrite n° 134 du 23 décembre
2024 (Questions et Réponses, Chambre, 2024-2025, n° 7),
à laquelle j'ai reçu une réponse partielle.

Punt 3 waar ik naar de totale loonkost op jaarbasis
besteed aan de kaderleden van de NMBS vraag blijft onbe-
antwoord. (in tegenstelling tot Infrabel van wie ik wel een
gedetailleerd antwoord mocht ontvangen op dezelfde
vraag).

Le point 3, où je vous demandais le coût salarial total sur
une base annuelle des cadres de la SNCB, est resté sans
réponse (contrairement à Infrabel, qui m'a donné une
réponse détaillée à la même question).

Graag ontvang ik een overzicht in absolute cijfers/bedra-
gen (euro) van de totale loonkosten die op jaarbasis
gespendeerd werden aan de kaderleden van de NMBS voor
de jaren 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024.

Je souhaiterais recevoir un relevé en chiffres/montants
absolus (en euros) du coût salarial total sur une base
annuelle des cadres de la SNCB pour les années 2020,
2021, 2022, 2023 et 2024.
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DO 2024202502965
Vraag nr. 203 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 31 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502965
Question n° 203 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 31 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Spoorlopen in Limburg. Les intrusions sur les voies dans le Limbourg.
Aan de spoorwegovergang in Beverst in Bilzen-Hoeselt

worden de laatste tijd vaak spoorlopers gespot. Infrabel
voert op die locatie werkzaamheden uit, maar veel passan-
ten respecteren de omleidingen niet en lopen gewoon het
spoor over. De spoornetbeheerder is in samenwerking met
het stadsbestuur een campagne gestart om de bewoners
ervan bewust te maken dat spoorlopen levensgevaarlijk is.

Ces derniers temps, des intrusions sur les voies sont régu-
lièrement constatées au passage à niveau de Beverst à Bil-
zen-Hoeselt. Infrabel y réalise des travaux mais de
nombreux passants ne respectent pas les déviations et tra-
versent tout simplement les voies. En collaboration avec
les autorités de la ville, le gestionnaire du réseau ferro-
viaire a lancé une campagne de sensibilisation des habi-
tants quant au danger mortel que constituent les intrusions
sur les voies.

1. Hoeveel incidenten met spoorlopers werden de voor-
bije vijf jaar in Limburg geregistreerd? Graag cijfers op
jaarbasis.

1. Combien d'incidents d'intrusion sur les voies ont-ils
été enregistrés au Limbourg au cours des cinq dernières
années? Merci de fournir les chiffres annuels.

2. Welke zijn de voornaamste hotspots voor spoorlopers
in Limburg?

2. Quels sont les principaux endroits du Limbourg où des
intrusions sur les voies sont constatées?

3. Hoeveel gevallen van vertraging waren de afgelopen
vijf jaar te wijten aan spoorlopen? Om hoeveel minuten
vertraging ging het? Graag cijfers op jaarbasis.

3. Combien de retards ont-ils été imputés à des intrusions
sur les voies au cours des cinq dernières années? De com-
bien de minutes de retard parle-t-on? Merci de fournir les
chiffres annuels.

4. Hoeveel ongevallen vonden de voorbije vijf jaar plaats
aan overwegen in Limburg? Om welke overwegen ging
het? Graag cijfers op jaarbasis en met vermelding van het
aantal slachtoffers (doden en/of gewonden).

4. Combien d'accidents à des passages à niveau ont-ils
été enregistrés au Limbourg au cours des cinq dernières
années? De quels passages à niveau s'agissait-il? Merci de
fournir les chiffres annuels et de mentionner le nombre de
victimes (décédées et/ou blessées).

DO 2024202502966
Vraag nr. 204 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502966
Question n° 204 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?
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3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?

DO 2024202502967
Vraag nr. 205 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502967
Question n° 205 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?

DO 2024202502980
Vraag nr. 206 van De heer volksvertegenwoordiger

Kjell Vander Elst van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502980
Question n° 206 de Monsieur le député Kjell Vander

Elst du 01 avril 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Aanwervingen luchtverkeersleiding skeyes. Les recrutements chez le contrôleur aérien skeyes.
Skeyes is een autonoom overheidsbedrijf dat onder

andere belast is met de luchtverkeersleiding. Het zorgt
ervoor dat het vliegverkeer in het Belgisch luchtruim te
allen tijde veilig en efficiënt kan verlopen. De job van
luchtverkeersleider is hiervoor essentieel en heeft een grote
verantwoordelijkheid.

L'entreprise publique autonome skeyes est notamment
chargée du contrôle aérien. Elle veille en tout temps à la
sécurité et à l'efficacité du trafic aérien passant par l'espace
aérien belge. Le métier de contrôleur aérien revêt une
importance essentielle à cet effet et implique une grande
responsabilité.

1. Hoeveel vacatures worden jaarlijks opengesteld voor
het beroep van luchtverkeersleider? Graag de cijfers res-
pectievelijk voor de jaren 2021, 2022, 2023 en 2024.

1. Combien de postes de contrôleur aérien sont déclaré
vacants chaque année? Merci de préciser les chiffres res-
pectifs pour les années 2021, 2022, 2023 et 2024.

2. Wat is de maximale personeelsbezetting van luchtver-
keersleiders bij skeyes? Wordt deze personeelsbezetting
gehaald of kampt skeyes met een personeelstekort? Graag
de cijfers respectievelijk voor dezelfde jaren.

2. Quel est l'effectif maximal de contrôleurs aériens chez
skeyes? Cet effectif est-il atteint ou skeyes est-il confronté
à une pénurie de personnel? Merci de préciser les chiffres
respectifs pour les mêmes années.

3. Hoeveel kandidaten starten jaarlijks de selectieproce-
dure?

3. Combien de candidats entament-ils annuellement la
procédure de sélection?
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4. Hoe verloopt de volledige selectieprocedure stap voor
stap? Zijn er bepaalde eliminatiefasen waarin het gros van
de kandidaten afvalt?

4. Comment se déroule chaque étape de la procédure de
sélection? La plupart des candidats sont-ils exclus lors de
certaines phases éliminatoires?

5. Wat zijn de meest voorkomende redenen waarom kan-
didaten niet door deze screening raken?

5. Quelles sont les principales raisons d'échec des candi-
dats lors de cette sélection?

6. Hoe streng zijn de medische en psychologische keurin-
gen?

6. Quelle est la sévérité des tests médicaux et psycholo-
giques?

7. Wat is de gemiddelde duurtijd van de selectieproce-
dure?

7. Quelle est la durée moyenne d'une procédure de sélec-
tion?

8. Wat is het slaagpercentage van de sollicitanten en hoe-
veel kandidaten kunnen aan hun opleiding starten?

8. Quel est le pourcentage de réussite des candidats et
combien peuvent entamer leur formation?

9. Wat is het uitvalpercentage tijdens de opleiding? 9. Quel est le pourcentage d'échec en cours de formation?
10. Wat zijn de meest voorkomende redenen waarom

trainees stoppen of afvallen?
10. Quelles sont les raisons les plus courantes pour les-

quelles des stagiaires mettent fin à leur formation ou sont
exclus?

11. Wat is de gemiddelde duurtijd van de opleiding? 11. Quelle est la durée moyenne de la formation?

DO 2024202502993
Vraag nr. 207 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 01 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502993
Question n° 207 de Madame la députée Ludivine

Dedonder du 01 avril 2025 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Toegankelijkheid van het station Doornik. L'accessibilité de la gare de Tournai.
Binnenkort zullen in het station Doornik de eerste wer-

ken uitgevoerd worden om de toegankelijkheid van het sta-
tion te verbeteren. Het gaat onder meer over:

La gare de Tournai va prochainement bénéficier d'un pre-
mier chantier visant à améliorer son accessibilité, avec
notamment:

- de plaatsing van een lift in het hoofdgebouw; - l'installation d'un ascenseur à l'intérieur du bâtiment
principal;

- de afbraak en de heropbouw volgens de PBM-normen
(personen met beperkte mobiliteit) van de toegangshelling
aan de kant van Boulevard Eisenhower (met een hellings-
graad van 5 % en horizontale gedeelten tussenin);

- la démolition et la reconstruction, aux normes PMR
(personnes à mobilité réduite), de la rampe d'accès côté
boulevard Eisenhower (avec une pente à 5 % et des paliers
intermédiaires);

- de bouw van een nieuwe trap aan dezelfde kant. - la création d'un nouvel escalier sur ce même versant.
De stedenbouwkundige vergunning werd in december

2024 verstrekt en volgens de door de NMBS meegedeelde
informatie zouden de werken in augustus 2025 van start
kunnen gaan. Dat project wordt door de NMBS beheerd en
deels door de stad Doornik gesubsidieerd. Daardoor zal het
zowel voor de PBM's, als voor de TEC-reizigers, als voor
de burgers die van het stadscentrum naar de Boulevard
Eisenhower of in de omgekeerde richting willen wandelen,
gemakkelijker worden om de tunnel onder de sporen te
nemen.

Le permis d'urbanisme a été octroyé en décembre 2024
et, selon les informations communiquées par la SNCB, les
travaux pourraient débuter en août 2025. Ce projet, pris en
charge par la SNCB et subsidié en partie par la ville de
Tournai, permettra d'assurer une meilleure traversée du
tunnel sous voie, tant pour les PMR, que pour les usagers
du TEC ou les citoyens souhaitant relier le centre-ville au
boulevard Eisenhower.
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Die verbouwingen zorgen echter niet voor een betere
rechtstreekse toegang tot de perrons. Vooralsnog zijn er
voor PBM's, ouders met kinderwagens en reizigers met
bagage geen voorzieningen die hen in staat stellen om op
een gemakkelijke en veilige manier op de perrons van het
station te geraken. Op dit moment hebben noch de NMBS,
noch Infrabel die kwestie in hun meerjarenprogramma's
ingeschreven. Volgens de reeds genoemde schattingen zou
het prijskaartje van het hele project om de perrons volledig
toegankelijk te maken (verhoging van de perrons en plaat-
sing van liften) een slordige 17 miljoen euro bedragen.

Toutefois, ces aménagements ne concernent pas l'accessi-
bilité directe aux quais. Aujourd'hui encore, les PMR, les
parents avec poussettes ou les voyageurs avec bagages ne
disposent d'aucune infrastructure permettant un accès aisé
et sécurisé aux quais de la gare. À ce stade, ni la SNCB ni
Infrabel n'ont inscrit ce volet dans leur programmation plu-
riannuelle. Or, selon les estimations déjà évoquées, le coût
de l'ensemble du projet permettant une accessibilité com-
plète (rehaussement des quais et installation d'ascenseurs)
serait de l'ordre de 17 millions d'euros.

1. Is de NMBS van plan om in het kader van zijn meerja-
renplanning middelen te oormerken voor de noodzakelijke
werken om de perrons van het station Doornik toegankelijk
te maken voor PBM's?

1. La SNCB prévoit-elle, dans le cadre de sa programma-
tion pluriannuelle, de budgétiser les travaux nécessaires
pour assurer l'accessibilité des quais de la gare de Tournai
aux PMR?

2. Wordt er overwogen om die werken op middellange
termijn in te plannen?

2. Une programmation à moyen terme de ces travaux est-
elle envisagée?

3. Kan er op basis van het huidige project een nieuwe
samenwerking tussen de stad Doornik en de NMBS over-
wogen worden met het oog gericht op een cofinanciering
van de verbouwingswerken aan de perrons?

3. Une nouvelle collaboration entre la ville de Tournai et
la SNCB pourrait-elle être explorée, sur le modèle du pro-
jet actuel, afin de cofinancer les aménagements liés aux
quais?

4. Wat zijn, meer in het algemeen, uw prioriteiten met
betrekking tot de toegankelijkheid van regionale stations,
zoals dat te Doornik, in het licht van de concrete behoeften
van de gebruikers en van de wettelijke normen ter zake?

4. Plus largement, quelles priorités entendez-vous donner
à l'accessibilité dans les gares régionales telles que celle de
Tournai, au regard des besoins concrets des usagers et des
normes légales en la matière?

DO 2024202502995
Vraag nr. 208 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 01 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502995
Question n° 208 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 01 avril 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Door de NMBS en Infrabel georganiseerde simulatieoefe-
ningen met betrekking tot het vervoer van gevaarlijke
stoffen.

Les exercices de simulation menées par la SNCB et
Infrabel dans le transport de matières dangereuses.

Deze vraag sluit aan bij mijn mondelinge vraag over de
rol van de NMBS en Infrabel bij het vervoer van ammo-
niak per spoor (lijn 100) naar de site van Yara in Tertre
(vraag nr. 001100C,Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025,
CRIV 56 COM 045).

Cette question écrite est dans la continuité de ma ques-
tion orale relative au rôle de la SNCB et d'Infrabel dans
l'acheminement d'ammoniac sur le site Yara à Tertre via la
ligne 100 de notre réseau ferroviaire (question n° 001100C,
Compte Rendu Intégral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56
COM 045).

Ammoniak wordt als een gevaarlijke stof beschouwd en
het vervoer ervan wordt geregeld overeenkomstig de zoge-
naamde RID-normen. Tijdens een interpellatie in de com-
missie op 27 november 2024 verklaarde uw voorganger, de
heer Gilkinet, dat er regelmatig in nauwe samenwerking
met het 112-centrum en de hulpverleningszone Hainaut-
Centre simulatieoefeningen gehouden worden teneinde
optimaal voorbereid te zijn op mogelijke incidenten.

L'ammoniac est considéré comme une matière dange-
reuse et son transport est réglementée par les normes dites
RID. Lors d'une interpellation en commission en date du
27 novembre 2024, votre prédécesseur monsieur Gilkinet
faisait savoir que, je cite, "des exercices de simulation sont
régulièrement menés en collaboration étroite avec le centre
d'urgence 112 et la zone de secours Hainaut Centre afin de
garantir une préparation optimale en cas d'incident."
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Dergelijke incidenten zijn niet denkbeeldig. Ik denk
daarbij aan de toxische stoffen die in 2012 in Godinne
weggelekt zijn. Journalisten hebben in een artikel van
5 mei 2017, dat  op de website RTBF.be staat, beschreven
hoe ze een team brandweerlieden gevolgd hebben tijdens
een opleiding over het materieel dat gebruikt wordt voor
het vervoer van gevaarlijke stoffen via het spoor. Er werd
speciaal een ketelwagen voor onderwijsdoeleinden ont-
worpen. Tijdens die opleidingsdag werden de beroepsbe-
oefenaars vertrouwd gemaakt met de precieze plaats van
elk ventiel en elke buis, zodat ze zich tijdens een interven-
tie niet zouden laten verrassen.

Les incidents de ce type peuvent arriver; je pense aux
matières toxiques déversés à Godinne en 2012. Dans un
article disponible sur le site RTBF.be qui date du 5 mai
2017, l'équipe de journalistes suivait une équipe de pom-
piers en plein apprentissage du matériel du transport ferro-
viaire de matières dangereuses. Pour ce faire, un wagon-
citerne d'écolage avait été conçu et les professionnels
apprenaient ce jour-là l'emplacement précis de chaque
vanne et de chaque tuyau dans le but de ne pas se laisser
surprendre en cas d'intervention.

Kapitein Lisa Legros, brandweervrouw bij de hulpverle-
ningszone Wallonie Picarde, geeft in dat artikel toelichting
bij de financiële en de personele kosten van die opleidings-
dagen, die nochtans onontbeerlijk zijn.

La capitaine Lisa Legros, pompier de la zone de secours
Wallonie-Picarde, explique dans ledit article le coût finan-
cier et humain de ces journées de formation qui sont pour-
tant indispensables.

1. Kunt u voor de jongste vijf jaar een overzicht verstrek-
ken van de gevallen waarin de NMBS, Infrabel, het 112-
centrum en de verschillende hulpverleningszones in ons
land samengewerkt hebben?

1. Pouvez-vous indiquer les différentes collaborations
entre la SNCB, Infrabel, le centre d'urgence 112 et les dif-
férentes zones de secours du territoire ces cinq dernières
années?

2. Hoeveel simulatieoefeningen werden er gehouden en
hoeveel staan er op middellange termijn gepland?

2. Combien d'exercices de simulation ont été réalisés et
combien sont prévus à moyen terme?

3. Worden er in alle hulpverleningszones van ons land
voldoende opleidingen verstrekt om incidenten, zoals dat
te Godinne in 2012, of ernstigere rampen het hoofd te kun-
nen bieden?

3. Toutes les zones de secours du royaume sont-elles suf-
fisamment formées pour faire face à un incident comme
celui connu à Godinne en 2012 ou une catastrophe plus
grave?

DO 2024202502998
Vraag nr. 209 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 02 april 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502998
Question n° 209 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 02 avril 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

NMBS. - Klachten over stakingen. SNCB. - Plaintes concernant les grèves.
Recentelijk vonden verschillende stakingen plaats bij de

NMBS en ook in de komende periode worden nog ver-
schillende stakingsacties verwacht. Reizigers kunnen hier-
over een klacht indienen via een online formulier of per
brief.

Différentes actions de grève ont été menées récemment à
la SNCB et plusieurs autres devraient encore avoir lieu
prochainement. Les voyageurs peuvent déposer une plainte
à ce sujet en remplissant un formulaire en ligne ou en
envoyant un courrier.

Graag kreeg ik een overzicht van de klachten die sinds
1 januari 2025 over stakingen zijn binnengekomen bij de
NMBS.

Je souhaite recevoir un relevé des plaintes qui ont été
adressées à la SNCB concernant les grèves, et ce, depuis le
1er janvier 2025.

1. Hoeveel klachten over stakingen werden in totaal ont-
vangen sinds 1 januari 2025 tot en met zo recent mogelijk?

1. Au total, combien de plaintes concernant les grèves
ont été reçues depuis le 1er janvier 2025, et ce jusqu'à la
date la plus récente possible?

2. Kunt u aangeven hoeveel van bovengenoemde klach-
ten via het online formulier en hoeveel per brief werden
ingediend?

2. Pouvez-vous préciser combien de plaintes, parmi
celles visées ci-dessus, ont été déposées par le biais du for-
mulaire en ligne et combien l'ont été par le biais d'un cour-
rier?
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3. Op hoeveel van deze klachten werd een antwoord
gegeven? Graag ook hier een opdeling tussen online inge-
diende klachten en klachten per brief.

3. Combien de ces plaintes ont fait l'objet d'une réponse?
Pourriez-vous également opérer une distinction entre les
plaintes déposées en ligne et les plaintes envoyées par
courrier?

4. Wat zijn de vijf meest voorkomende onderwerpen of
thema's van de ontvangen klachten over stakingen?

4. Quels sont les cinq objets ou thèmes les plus récurrents
des plaintes reçues concernant les grèves?

5. Wordt binnen de NMBS intern een analyse gemaakt
van klachten die betrekking hebben op stakingen? Zo ja,
wat wordt er met de bevindingen uit die analyse gedaan?

5. La SNCB effectue-t-elle une analyse en interne des
plaintes concernant les grèves? Dans l'affirmative, quelle
suite réserve-t-on aux conclusions de cette analyse?

DO 2024202502999
Vraag nr. 210 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 02 april 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502999
Question n° 210 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 02 avril 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

NMBS. - Klachten. SNCB. - Plaintes.
Reizigers kunnen bij de NMBS een klacht indienen over

uiteenlopende onderwerpen. In dat kader had ik graag meer
inzicht gekregen in de klachten die de NMBS in de loop
van 2024 ontving.

Les voyageurs ont la possibilité d'introduire une plainte
auprès de la SNCB sur un grand nombre de sujets. Dans ce
contexte, je souhaiterais obtenir une meilleure compréhen-
sion des plaintes reçues par la SNCB au cours de l'année
2024.

1. Hoeveel klachten ontving de NMBS in totaal in 2024? 1. Combien de plaintes la SNCB a-t-elle reçues au total
en 2024?

2. Kunt u aangeven hoeveel van deze klachten via het
online formulier en hoeveel per brief werden ingediend?

2. Pouvez-vous indiquer combien de ces plaintes ont été
introduites via le formulaire en ligne et combien par lettre?

3. Op hoeveel van deze klachten werd een antwoord
gegeven? Graag ook hier een opdeling tussen online en
schriftelijk ingediende klachten.

3. Combien de ces plaintes ont-elles reçu une réponse?
Merci d'établir à cet égard également la distinction entre
les plaintes introduites en ligne et celles introduites par
écrit.

4. Wat waren de vijf meest voorkomende onderwerpen of
thema's van de klachten in 2024?

4. Quels étaient les cinq sujets ou thèmes les plus fré-
quents ayant fait l'objet d'une plainte en 2024?

5. Worden deze klachten door de NMBS geanalyseerd?
Zo ja, op welke manier worden de resultaten van deze ana-
lyse benut om de dienstverlening te verbeteren?

5. La SNCB analyse-t-elle ces plaintes? Dans l'affirma-
tive, de quelle manière utilise-t-elle les résultats de cette
analyse pour améliorer le service?

6. Wilt u het in de toekomst mogelijk maken om klachten
in te dienen via de NMBS-app?

6. À l'avenir, comptez-vous permettre le dépôt de plaintes
via l'application de la SNCB?

DO 2024202503000
Vraag nr. 211 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 02 april 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202503000
Question n° 211 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 02 avril 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

NMBS. - Airco op het rollend materieel. SNCB. - Matériel roulant équipé de conditionnement d'air.
In het openbaredienstcontract is het comfort aan boord

van de treinen een belangrijk aandachtspunt. Eén van de
indicatoren op dat vlak is het aandeel rollend materieel dat
uitgerust is met een aircosysteem of klimatisatie. Volgens
de huidige doelstellingen moet tegen 2027 79 % van het
rollend materieel beschikken over klimatisatie, en tegen
2032 zou dat aandeel moeten stijgen tot 94 %.

Le confort à bord des trains constitue un point d'attention
important du contrat de service public. L'un des indicateurs
à cet égard est la part du matériel roulant équipé d'un sys-
tème de conditionnement d'air ou de climatisation. Selon
les objectifs actuels, 79 % du matériel roulant doivent dis-
poser de climatisation d'ici 2027 et, d'ici 2032, cette part
doit passer à 94 %.
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1. Hoeveel % van het rollend materieel van de NMBS is
momenteel uitgerust met een aircosysteem?

1. Quel pourcentage du matériel roulant de la SNCB est
actuellement équipé d'un système de conditionnement
d'air?

2. Hoe vaak per jaar worden deze systemen onderworpen
aan een technisch nazicht of onderhoud?

2. Combien de fois par an ces systèmes font-ils l'objet
d'un examen technique ou d'une maintenance?

3. Hoeveel aircosystemen werden in 2024 vervangen, al
dan niet ten gevolge van een defect?

3. Combien de systèmes de conditionnement d'air ont été
remplacés en 2024, que ce soit à la suite d'une panne ou
non?

4. Acht u het realistisch dat 94 % van het rollend materi-
eel tegen 2032 uitgerust zal zijn met een aircosysteem?
Welke stappen worden daarvoor concreet genomen?

4. Estimez-vous qu'il est réaliste que, d'ici 2032, 94 % du
matériel roulant soient équipés d'un système de condition-
nement d'air? Quelles démarches sont entreprises concrète-
ment à cette fin?

DO 2024202503001
Vraag nr. 212 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 02 april 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202503001
Question n° 212 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 02 avril 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

De uitbetaling van spoorpersoneel tijdens stakingen. Le paiement du personnel ferroviaire durant les grèves.
In maart 2025 vonden meerdere spoorstakingen plaats in

ons land. Zo was er een staking van zondagavond 16 maart
tot en met maandagavond 17 maart en staakte METISP-
Protect in de week van 23 tot en met 30 maart. Op maan-
dag 31 maart vond vervolgens een nationale stakingsdag
plaats waarbij ook het spoorpersoneel het werk neerlegde.
Daarnaast kondigden ACOD Spoor en ACV-Transcom
voor de maand april acties aan op vier dinsdagen.

Plusieurs grèves ont eu lieu sur le rail dans notre pays en
mars 2025. L'une d'elles s'est déroulée du soir du dimanche
16 mars jusqu'au soir du lundi 17 mars, et le syndicat
METISP-Protect a mené une action de grève durant la
semaine du 23 au 30 mars. Ensuite, le personnel ferroviaire
s'est croisé les bras lors de la journée de manifestation
nationale du 31 mars. La CGSP Cheminots et la CSC-
Transcom ont également annoncé des actions durant quatre
mardis du mois d'avril.

1. Op welke manier worden personeelsleden van het
spoor vergoed wanneer zij deelnemen aan een staking?
Ontvangen zij voor de stakingsdag(en) een volledig loon
vanwege hun werkgever of ontvangen zij een stakingsver-
goeding via hun vakbond?

1. De quelle manière les membres du personnel ferro-
viaire sont-ils rémunérés lorsqu'ils participent à une grève?
Leur employeur leur verse-t-il un salaire complet pour le(s)
jour(s) de grève ou leur syndicat leur paie-t-il une indem-
nité de grève?

2. Indien (bepaalde) personeelsleden tijdens de staking
van maart 2025 een volledig loon ontvingen, over hoeveel
personeelsleden ging het, en wat was de totale loonkost
(uitgedrukt in euro) voor deze periode?

2. Si (certains) des membres du personnel ont perçu un
salaire complet lors des grèves de mars 2025, de combien
de membres du personnel s'agissait-il et à quel montant
s'est élevé le total des salaires (en euros) pour cette
période?

3. Indien personeelsleden in maart 2025 in plaats van een
loon een stakingsvergoeding via hun vakbond ontvingen,
heeft u een zicht op het aantal betrokken personeelsleden
en de totale uitbetaalde som (uitgedrukt in euro)?

3. Si des membres du personnel ont perçu une indemnité
de grève de leur syndicat en remplacement d'un salaire en
mars 2025, connaissez-vous le nombre de membres du per-
sonnel concernés et la somme totale versée (en euros)?

4. Wat is de regeling voor spoorpersoneel dat tijdens een
staking bereid is te werken, maar dit door de staking niet
kan? Op welke manier worden deze personeelsleden ver-
goed?

4. Qu'est-il prévu pour les membres du personnel ferro-
viaire disposés à travailler lors d'une grève, mais dont la
grève empêche le travail? De quelle manière ces membres
du personnel sont-ils indemnisés?



48 QRVA 56 013
12-05-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202503002
Vraag nr. 213 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 02 april 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202503002
Question n° 213 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 02 avril 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

De stakingen bij het spoor. Les grèves sur le rail.
De voorbije weken vonden meerdere stakingen plaats bij

het spoor. Op 16 en 17 maart 2025 legden de vakbonden
ACV-Transcom en ACOD Spoor het werk neer. Vervol-
gens kondigde spoorvakbond METISP-Protect een sta-
kingsactie aan van zondag 23 maart tot en met zondag
30 maart 2025. Daarnaast was er op maandag 31 maart ook
een nationale stakingsdag.

Plusieurs grèves ont eu lieu sur le rail ces dernières
semaines. La CSC-Transcom et la CGSP Cheminots ont
débrayé le 16 et le 17 mars 2025. Ensuite, le syndicat ferro-
viaire METISP-Protect a annoncé une action de grève du
dimanche 23 mars au dimanche 30 mars 2025. En outre,
une journée de manifestation nationale s'est déroulée le
lundi 31 mars.

Deze opeenvolgende acties hebben een aanzienlijke
impact op het treinverkeer, met grote hinder voor reizigers
en verstoringen in de dienstverlening tot gevolg.

Ces actions successives ont de très grandes répercussions
sur la circulation des trains et causent d'importants désa-
gréments pour les voyageurs ainsi que des perturbations du
service.

1. Volgens de procedure moeten medewerkers 72 uur op
voorhand aangeven of ze al dan niet willen staken.

1. La procédure impose aux collaborateurs de déclarer 72
heures à l'avance s'ils ont l'intention de participer ou non à
la grève.

a) Hoeveel personeelsleden hebben gemeld te staken op
16 en 17 maart?

a) Combien de membres du personnel ont déclaré partici-
per à la grève du 16 et du 17 mars?

b) Hoe verhoudt dit zich tot het totale personeelsaantal?
Graag een absoluut en relatief overzicht. Graag ook een
opsplitsing per beroepscategorie, taalrol en provincie.

b) Quel pourcentage des effectifs de personnel totaux ce
nombre représente-t-il? Je voudrais un relevé en chiffres
absolus et relatifs. Je souhaiterais également une réparti-
tion par catégorie professionnelle, par rôle linguistique et
par province.

2. a) Hoeveel personeelsleden hebben gemeld te willen
staken van zondagavond 23 maart tot en met zondagavond
30 maart 2025?

2. a) Combien de membres du personnel ont déclaré leur
intention de participer à la grève s'étalant du soir du
dimanche 23 mars au soir du dimanche 30 mars 2025?

b) Hoe verhoudt dit zich tot het totale personeelsaantal?
Graag eenzelfde overzicht.

b) Quel pourcentage des effectifs de personnel totaux ce
nombre représente-t-il? Veuillez fournir un même relevé.

3. a) Hoeveel personeelsleden hebben aangegeven deel te
nemen aan de nationale staking van 31 maart 2025?

3. a) Combien de membres du personnel ont déclaré par-
ticiper à la grève nationale du 31 mars 2025?

b) Hoe verhoudt dit zich tot het totale personeelsaantal?
Graag eenzelfde overzicht.

b) Quel pourcentage des effectifs de personnel totaux ce
nombre représente-t-il? Veuillez fournir un même relevé.

DO 2024202503006
Vraag nr. 214 van De heer volksvertegenwoordiger

Brent Meuleman van 02 april 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202503006
Question n° 214 de Monsieur le député Brent

Meuleman du 02 avril 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Online aanvraag van rijbewijzen met medische code. Demande en ligne de permis de conduire avec un code
médical.

Sinds 1 oktober 2024 kunnen rijbewijzen van categorie A
(AM, A1, A2 of A) en B eenvoudig online worden ver-
nieuwd via het BelDrive-platform. Dit is een belangrijke
stap in administratieve vereenvoudiging en betere dienst-
verlening voor burgers. Alleen voor het afhalen is nog een
fysieke afspraak nodig.

Depuis le 1er octobre 2024, il est possible de renouveler
aisément en ligne les permis de conduire de catégorie A
(AM, A1, A2 ou A) et B sur la plateforme BelDrive. Il
s'agit d'une étape importante dans la simplification admi-
nistrative et l'amélioration des services aux citoyens. Seul
le retrait nécessite encore un rendez-vous physique.
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Voor mensen die een rijbewijs met een medische code
nodig hebben, blijft de aanvraag wel altijd fysiek gebeuren,
zowel bij een eerste aanvraag als bij een hernieuwing. Ter-
wijl het net voor deze groep - vaak personen met een
beperking of gezondheidsproblemen - moeilijker is om
zich fysiek naar het loket te begeven. Dit zorgt voor extra
drempels en bemoeilijkt de mobiliteit van kwetsbare men-
sen onnodig.

En revanche, il est toujours nécessaire pour les personnes
ayant besoin d'un permis de conduire avec un code médical
d'introduire la demande physiquement, tant lors d'une pre-
mière demande que lors d'un renouvellement. Alors que
c'est précisément ce groupe, souvent composé de per-
sonnes handicapées ou confrontées à des problèmes de
santé, qui éprouve plus de difficultés à se rendre physique-
ment au guichet. Cette situation entraîne des obstacles sup-
plémentaires et complique inutilement la mobilité des
personnes vulnérables.

De FOD Mobiliteit geeft aan dat de online aanvraagmo-
gelijkheid geleidelijk zal worden uitgebreid naar andere
categorieën rijbewijzen. Een exacte timing voor verdere
uitbreidingen is echter nog niet bekend.

Le SPF Mobilité indique que la possibilité de demande
en ligne sera élargie progressivement à d'autres catégories
de permis de conduire. Le calendrier précis des futurs élar-
gissements n'est toutefois pas encore connu.

1. Bent u het ermee eens dat een online aanvraagmoge-
lijkheid voor rijbewijzen met een medische code een
belangrijke administratieve vereenvoudiging zou zijn,
vooral voor mensen met een verminderde mobiliteit?

1. Estimez-vous aussi qu'une possibilité de demande en
ligne d'un permis de conduire avec un code médical consti-
tuerait une simplification administrative importante, sur-
tout pour les personnes à mobilité réduite?

2. Is de uitbreiding van het BelDrive-platform naar rijbe-
wijzen met een medische code gepland? Zo ja, op welke
termijn?

2. L'élargissement de la plateforme BelDrive aux permis
de conduire avec un code médical est-il prévu? Dans
l'affirmative, à quelle échéance?

3. Welke stappen worden in het algemeen ondernomen
om ervoor te zorgen dat ook kwetsbare groepen eenvoudig
hun rijbewijs kunnen aanvragen en vernieuwen?

3. Quelles démarches sont entreprises de manière géné-
rale pour veiller à ce que les groupes vulnérables puissent
également demander et renouveler simplement leur permis
de conduire?

DO 2024202503008
Vraag nr. 215 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 02 april 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202503008
Question n° 215 de Madame la députée Irina De Knop

du 02 avril 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Aantal overwegen en incidenten bij overwegen. Nombre de passages à niveau et d'accidents aux passages
à niveau.

Historisch gezien heeft het Belgische spoorwegnet een
groot aantal overwegen. Voor een klein, dichtbevolkt land
heeft België een zeer druk spoorwegnet. Op 1 januari 2023
waren er 1.630 overwegen.

Historiquement, le réseau ferroviaire belge possède un
grand nombre de passages à niveau. Petit pays densément
peuplé, la Belgique possède un réseau ferroviaire très
dense. Au 1er janvier 2023, l'on recensait 1.630 passages à
niveau.

Ongevallen op overwegen blijven een hardnekkig feno-
meen. Het niet naleven van de signalisatie (rode lichten,
slagbomen, belsignaal) is en blijft de belangrijkste oorzaak
van ongevallen aan overwegen in ons land. Naast de kost
aan levens die deze ongevallen veroorzaken, leiden die
incidenten ook tot veel treinvertragingen.

Les accidents survenant aux passages à niveau
demeurent un phénomène persistant. Le non-respect de la
signalisation (feux rouges, barrières, signal sonore) reste la
principale cause d'accidents survenant aux passages à
niveau dans notre pays. Ceux-ci ont non seulement un coût
en vies humaines, ils entraînent également de nombreux
retards de trains.
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Daarom wil Infrabel, waar mogelijk, overwegen sluiten
en/of vervangen door veilige alternatieven zoals een tun-
nel, brug of een andere oplossing (bijv. een langsweg) en
dit steeds in overleg met de lokale overheden.

C'est pourquoi Infrabel souhaite, dans la mesure du pos-
sible, fermer les passages à niveau et/ou les remplacer par
des solutions de substitution sûres comme un tunnel, un
pont ou autre (p. ex., un chemin latéral), et ce toujours en
concertation avec les autorités locales.

1. Wat is de evolutie van het aantal overwegen op ons
spoornet over de laatste vijf (indien mogelijk tien) jaar?
Graag het aantal overwegen per jaar en per provincie.

1. Comment le nombre de passages à niveau sur notre
réseau ferroviaire a-t-il évolué au cours des cinq (si pos-
sible, dix) dernières années? Pouvez-vous fournir les
chiffres par an et par province?

2. Wat is de evolutie van het aantal ongevallen bij over-
wegen?

2. Quelle est l'évolution du nombre d'accidents aux pas-
sages à niveau?

3. Tot hoeveel vertraging leidden deze ongevallen aan
overwegen?

3. Quelle est l'ampleur des retards causés par ces acci-
dents aux passages à niveau?

4. Welke overwegen wil Infrabel de komende jaren ver-
vangen? Graag een overzicht van deze overwegen, en het
tijdstip waarop deze vervangen zouden worden.

4. Quels passages à niveau Infrabel souhaite-t-elle rem-
placer dans les années à venir? Pouvez-vous fournir un
relevé de ces passages à niveau et la date prévue de leur
remplacement?

DO 2024202503015
Vraag nr. 216 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 02 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202503015
Question n° 216 de Madame la députée Ludivine

Dedonder du 02 avril 2025 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Geplande sluiting van de stations Callenelle en Harchies. La fermeture envisagée des gares de Callenelle et Har-
chies.

De pers heeft onlangs bericht over het voornemen om
bijna twintig NMBS-stations met weinig reizigers te slui-
ten. Zeventien van die stations liggen in Wallonië, zoals de
stations Callenelle (Péruwelz) en Harchies (Bernissart), in
Waals Picardië. Het voortbestaan van die stopplaatsen, die
nochtans essentieel zijn voor de inwoners van deze platte-
landsgemeenten die nu in onzekerheid verkeren, mede
door het gebrek aan transparantie, wordt nu bedreigd.

La presse a récemment fait état d'un projet de fermeture
de près de 20 gares SNCB à faible fréquentation, dont 17
situées en Wallonie. Deux gares de Wallonie picarde sont
concernées: Callenelle (Péruwelz) et Harchies (Bernissart).
Ces arrêts, pourtant essentiels pour les habitants de ces
communes rurales, sont aujourd'hui menacés, dans un cli-
mat d'incertitude et de manque de transparence.

U hebt erkend dat er hierover wordt nagedacht, hoewel
deze beslissing niet als dusdanig in het regeerakkoord
staat. U hebt ook verklaard dat er in dit stadium nog niets
in kaart gebracht was en dat er individuele analyses zouden
worden uitgevoerd.

Vous avez reconnu qu'une réflexion est en cours bien que
ces décisions ne figurent pas noir sur blanc dans l'accord de
gouvernement. Vous avez également affirmé qu'il n'existait
"aucune cartographie à ce stade" et que des analyses indi-
vidualisées seraient menées.

Tegelijkertijd hebt u laten uitschijnen dat de stiptheid van
de treinen die in kleine stations stoppen, waar volgens u
slechts een handvol mensen opstapt, onder die vele stops
lijdt.

Dans le même temps, vous avez laissé entendre que la
ponctualité des trains était affectée par ces arrêts dans de
petites gares, qui ne bénéficieraient, selon vous, qu'à
"quelques personnes".

Die stations vormen evenwel een cruciale schakel in de
mobiliteit van de pendelaars, jongeren, ouderen en gezin-
nen. Het schrappen van deze stopplaatsen zou die personen
nog meer isoleren, de afhankelijkheid van de auto verster-
ken en de toegang tot de overheidsdiensten in die toch al
kwetsbare gebieden nog meer bemoeilijken.

Or, ces gares jouent un rôle crucial pour la mobilité des
navetteurs, des jeunes, des personnes âgées et des familles.
Supprimer ces arrêts reviendrait à creuser la fracture terri-
toriale, accentuer la dépendance à la voiture et affaiblir
l'accès aux services publics dans des zones déjà fragilisées.
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Zoals u weet, is mobiliteit een grondrecht en geen voor-
recht dat voorbehouden is aan grote stedelijke agglomera-
ties.

Faut-il rappeler que la mobilité est un droit fondamental,
pas un privilège réservé aux grands centres urbains?

1. Kunt u bevestigen dat de stopplaatsen Callenelle en
Harchies op de lijst staan van de haltes die voor sluiting in
aanmerking komen?

1. Confirmez-vous que les arrêts de Callenelle et Har-
chies figurent parmi ceux dont la fermeture est envisagée?

2. Op grond van welke objectieve kwantitatieve en kwa-
litatieve criteria bekijken uw kabinet en de NMBS thans of
het aangewezen is een stopplaats al dan niet te behouden?

2. Quels critères objectifs, quantitatifs et qualitatifs, sont
actuellement utilisés par votre cabinet et la SNCB pour
évaluer la pertinence de maintenir un arrêt ferroviaire?

3. Zal er met de betrokken gemeenten, de lokale overhe-
den en de treinreizigers overleg plaatsvinden alvorens er
beslissingen genomen worden?

3. Une concertation est-elle prévue avec les communes
concernées, les autorités locales et les usagers avant toute
prise de décision?

DO 2024202503022
Vraag nr. 217 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 02 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202503022
Question n° 217 de Madame la députée Farah Jacquet

du 02 avril 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Uitbreiding van de minimale dienstverlening. (MV
002496C)

L'extension du service garanti (QO 002496C).

In het regeerakkoord staat dat in geval van een staking de
gegarandeerde dienstverlening op het hele net voor het rei-
zigersverkeer verzekerd zal worden.

L'accord de gouvernement prévoit de couvrir l'ensemble
du réseau ferroviaire pour le transport de passagers en cas
de grève.

Hoe zult u dat in de praktijk realiseren? Bent u van plan
personeel op te vorderen?

Concrètement, comment allez-vous faire? Comptez-vous
mettre en place la réquisition du personnel?

Minister van Modernisering van de overheid, 
belast met Overheidsbedrijven, 

Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation 
publiques, chargée des Entreprises publiques, de 

la Fonction publique, de la Gestion immobilière de 
l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

DO 2024202502887
Vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Phaedra Van Keymolen van 27 maart 2025 (N.)
aan de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502887
Question n° 86 de Madame la députée Phaedra Van

Keymolen du 27 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Vervanging van het Belgische kustwachtvliegtuig. - Stand
van zaken en toekomstperspectieven (MV 003745C).

Remplacement de l'avion de la garde côtière belge. - État
des lieux et perspectives d'avenir. (QO 003745C)

Het Belgische kustwachtvliegtuig, een Britten-Norman
BN-2 Islander uit 1976, wordt beheerd door het Koninklijk
Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen (KBIN).

L'avion de la garde côtière belge, un Britten-Norman
BN-2 Islander de 1976, est géré par Institut royal des
Sciences naturelles de Belgique (IRSNB).
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Dit toestel speelt een cruciale rol boven de Noordzee,
waar het wordt ingezet voor het opsporen van mariene ver-
vuiling, het monitoren van emissies van schepen en het uit-
voeren van wetenschappelijke observaties, zoals het tellen
van zeezoogdieren.

Survolant la mer du Nord, cet avion joue un rôle crucial
dans la détection de la pollution marine, dans la surveil-
lance des émissions des navires et dans les observations
scientifiques telles que le comptage des mammifères
marins.

Gezien de hoge leeftijd van het toestel rijzen er vragen
over de betrouwbaarheid, veiligheid en efficiëntie van de
maritieme monitoring. Op de Ministerraad van 26 januari
2024 werd een aanvraag ingediend voor de vervanging van
het kustwachtvliegtuig, gekoppeld aan een breder dossier
van Defensie voor de aanschaf van vijf special operation
forces-vliegtuigen. Het dossier voor het nieuwe kustwacht-
vliegtuig werd daarbij opgenomen als een voorwaardelijke
schijf.

Eu égard à l'âge avancé de l'appareil, des questions se
posent quant à la fiabilité, la sécurité et l'efficacité de la
surveillance maritime. Une demande de remplacement a
été introduite lors du Conseil des ministres du 26 janvier
2024 et a été intégrée dans un dossier plus large d'acquisi-
tion de cinq avions des forces d'opérations spéciales, dans
lequel l'appareil de la garde côtière est mentionné en tant
que tranche conditionnelle.

1. Welke concrete stappen zijn sinds de Ministerraad van
26 januari 2024 ondernomen met betrekking tot de vervan-
ging van het kustwachtvliegtuig?

1. Quelles initiatives concrètes ont été prises concernant
le remplacement de l'avion de la garde côtière depuis le
Conseil des ministres du 26 janvier 2024?

2. Gezien het kustwachtvliegtuig wordt ingezet voor
wetenschappelijke monitoring en onder uw bevoegdheid
als minister van Wetenschapsbeleid valt, welke financiële
middelen worden voorzien vanuit BELSPO voor deze
investering? Worden er Europese subsidies of internatio-
nale samenwerkingen overwogen om deze financiering te
ondersteunen?

2. L'avion de la garde côtière étant utilisé pour la surveil-
lance scientifique et relevant de vos compétences en votre
qualité de ministre de la Politique scientifique, quels
moyens financiers BELSPO prévoit-il pour cet investisse-
ment? Des subventions européennes ou des coopérations
internationales sont-elles envisagées afin de soutenir ce
financement?

3. Hoe zal bij de introductie van een nieuw toestel de
samenwerking tussen de kustwacht en wetenschappelijke
instellingen, zoals het KBIN, worden gewaarborgd, zodat
taken zoals het tellen van zeezoogdieren en monitoring van
menselijke activiteiten op zee kunnen worden voortgezet?

3. Si un nouvel appareil est acheté, comment la coopéra-
tion entre les garde-côtes et des organismes scientifiques
tels que l'IRSNB, sera-t-elle assurée afin de garantir la
poursuite des tâches, dont le comptage des mammifères
marins et la surveillance des activités humaines en mer?

4. Uit een haalbaarheidsstudie van het KBIN in 2022-
2023 bleek dat onbemande toestellen momenteel geen vol-
waardig alternatief vormen voor een bemand kustwacht-
vliegtuig, maar eerder complementair kunnen zijn. Wordt
er desondanks overwogen om drones in te zetten ter onder-
steuning van de bemande operaties?

4. Une étude de faisabilité réalisée en 2022-2023 par
l'IRSNB a montré que les aéronefs sans pilote ne pouvaient
actuellement pas remplacer valablement les avions de la
garde côtière avec équipage, mais qu'ils pouvaient les com-
plémenter. Des drones seront-ils malgré tout déployés en
soutien aux opérations pilotées?

5. Welke maatregelen worden genomen om de continuï-
teit van de luchttoezichtoperaties te garanderen tijdens de
overgang van het oude naar het nieuwe toestel?

5. Quelles mesures seront-elles prises pour assurer la
continuité des opérations de surveillance aérienne durant la
transition entre l'ancien et le nouvel appareil?
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DO 2024202502906
Vraag nr. 87 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502906
Question n° 87 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et de
la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Uitrol van glasvezel in België. - Correct bereik voor alle
burgers. (MV 03773C)

Déploiement de la fibre en Belgique. - Garantir une cou-
verture équitable pour tous les citoyens (QO 03773C).

Het glasvezelnetwerk in België wordt versneld uitgerold,
vooral dankzij de investeringen van Proximus en andere
operators. Terwijl Vlaanderen voordeel trekt uit strategi-
sche akkoorden, verloopt de uitrol in Wallonië complexer
door geografische en infrastructurele beperkingen. Toch is
glasvezel van cruciaal belang voor een concurrerende eco-
nomie, de digitale transitie van ondernemingen en de toe-
gang van burgers tot moderne diensten.

Le déploiement de la fibre optique en Belgique s'accé-
lère, notamment grâce aux investissements de Proximus et
d'autres opérateurs. Si la Flandre bénéficie d'accords straté-
giques, le déploiement en Wallonie est plus complexe en
raison de contraintes géographiques et infrastructurelles.
Pourtant, la fibre est un enjeu crucial pour la compétitivité
économique, la transformation numérique des entreprises
et l'accès des citoyens à des services modernes.

In het regeerakkoord wordt onderstreept hoe belangrijk
digitale technologie en connectiviteit zijn om gelijke toe-
gang tot nieuwe technologieën te garanderen. De MR
benadrukt dat de digitale transitie geen nieuwe territoriale
ongelijkheden mag creëren: in landelijke en afgelegen
gebieden moet het bereik gelijkwaardig zijn aan dat in de
grote steden.

L'accord de gouvernement souligne l'importance du
numérique et de la connectivité pour garantir un accès égal
aux nouvelles technologies. Le MR insiste sur le fait que la
transition numérique ne doit pas créer de nouvelles inégali-
tés territoriales: les zones rurales et isolées doivent bénéfi-
cier d'une couverture équivalente à celle des grandes villes.

Nu onze economie en onze samenleving steeds sneller
digitaliseren, is het absoluut noodzakelijk om een eerlijke
toegang tot de digitale infrastructuur te garanderen, anders
zal de digitale kloof tussen burgers en tussen de gewesten
nog verder verbreden.

Alors que la digitalisation de notre économie et de notre
société s'accélère, il est impératif de garantir un accès équi-
table à l'infrastructure numérique, sous peine d'accentuer la
fracture numérique entre les citoyens et les régions.

1. Welke concrete toezeggingen zijn er gedaan om te zor-
gen voor een snelle en gelijkmatige uitrol van het glasve-
zelnetwerk in Wallonië, in het bijzonder in landelijke en
minder dichtbevolkte gebieden?

1. Quels engagements concrets sont pris pour assurer un
déploiement rapide et homogène de la fibre en Wallonie,
en particulier dans les zones rurales et moins densément
peuplées?

2. Welke opvolgings- en evaluatiemechanismen werden
er ingevoerd om te zorgen voor een correct bereik op het
hele grondgebied en om te garanderen dat operators hun
verbintenissen nakomen?

2. Quels mécanismes de suivi et d'évaluation sont mis en
place pour garantir que l'ensemble du territoire bénéficie
d'une couverture équitable et que les opérateurs respectent
leurs engagements?

3. Overweegt de regering om meer met private spelers
samen te werken en om extra stimulansen in te voeren om
de uitrol in minder toegankelijke streken te versnellen?

3. Le gouvernement envisage-t-il de renforcer la coopé-
ration avec les acteurs privés et de mettre en place des inci-
tants supplémentaires pour accélérer le déploiement dans
les zones difficiles d'accès?

4. Worden er extra overheidsinvesteringen overwogen
om de achterstand in bereik in te halen en om in het hele
land te zorgen voor een betrouwbare en snelle internetver-
binding?

4. Des investissements publics complémentaires sont-ils
envisagés pour pallier les retards de couverture et assurer
une connectivité performante sur l'ensemble du territoire?
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DO 2024202502923
Vraag nr. 88 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502923
Question n° 88 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et de
la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Gegevensbescherming en overeenstemming met de AVG. -
Uitdagingen voor Proximus in het licht van AI (MV
003772C).

Protection des données privées et conformité RGPD. -
Défis pour Proximus face à l'IA (QO 003772C).

Artificiële intelligentie (AI) verandert de sector van de
telecommunicatie en de digitale technologie razendsnel en
biedt ongekende mogelijkheden voor het optimaliseren van
diensten en het verbeteren van de gebruikerservaring. Deze
technologische revolutie doet evenwel cruciale vragen rij-
zen in verband met de bescherming van persoonsgegevens
en de naleving van de Algemene Verordening Gegevensbe-
scherming (AVG).

L'intelligence artificielle (IA) transforme rapidement le
secteur des télécommunications et des technologies numé-
riques, offrant des opportunités inédites pour l'optimisation
des services et l'amélioration de l'expérience utilisateur.
Toutefois, cette révolution technologique soulève des ques-
tions cruciales en matière de protection des données per-
sonnelles et de respect du Règlement général sur la
protection des données (RGPD).

Als overheidsbedrijf dat telecomdiensten aanbiedt, ver-
zamelt en verwerkt Proximus grote hoeveelheden gevoe-
lige gegevens, waardoor het een belangrijke speler is op
het vlak van cyberbeveiliging en privacybescherming.
Gezien het toenemende gebruik van AI, met name voor
gedragsanalyse en geautomatiseerde gegevensverwerking,
is er echter een streng ethisch en regelgevend kader nodig
om algoritmische biases, misbruiken en datalekken te
voorkomen.

En tant qu'entreprise publique de télécommunications,
Proximus collecte et traite d'importants volumes de don-
nées sensibles, ce qui en fait un acteur clé de la cybersécu-
rité et de la protection de la vie privée. Or, l'utilisation
croissante de l'IA, notamment dans l'analyse des comporte-
ments et le traitement automatisé des données, nécessite un
cadre éthique et réglementaire rigoureux afin d'éviter les
biais algorithmiques, les abus et les fuites de données.

In het regeerakkoord wordt benadrukt dat het nodig is om
de cyberbeveiliging, de naleving van de AVG en het digi-
tale vertrouwen te versterken, maar ook de technologische
innovatie en de opkomst van artificiële intelligentie te
ondersteunen. De MR dringt aan op een evenwicht tussen
technologische vooruitgang en eerbiediging van funda-
mentele rechten, zodat de digitale transformatie niet ten
koste gaat van de burgers.

L'accord de gouvernement met en avant la nécessité de
renforcer la cybersécurité, la conformité au RGPD et la
confiance numérique, tout en soutenant l'innovation tech-
nologique et l'essor de l'intelligence artificielle. Le MR
insiste sur un équilibre entre progrès technologique et res-
pect des droits fondamentaux, afin que la transformation
numérique ne se fasse pas au détriment des citoyens.

1. Welke specifieke maatregelen heeft Proximus geno-
men om ervoor te zorgen dat de AVG volledig nageleefd
wordt bij de integratie van AI in de diensten van het
bedrijf?

1. Quelles mesures spécifiques Proximus a-t-elle mises
en place pour garantir une conformité totale au RGPD dans
l'intégration de l'IA à ses services?

2. Hoe speelt Proximus in op de nieuwe uitdagingen met
betrekking tot AI wat de bescherming van persoonsgege-
vens betreft, meer bepaald om algoritmische biases en het
risico op datalekken te voorkomen?

2. Comment Proximus anticipe-t-elle les nouveaux défis
liés à l'IA en matière de protection des données person-
nelles, notamment pour éviter les biais algorithmiques et
les risques de fuites de données?

3. Is de regering van plan om de controlemechanismen te
versterken en meer sensibiliseringscampagnes op touw te
zetten om een verantwoord gebruik van AI in de telecom-
sector te garanderen?

3. Le gouvernement envisage-t-il un renforcement des
mécanismes de contrôle et des campagnes de sensibilisa-
tion pour garantir une utilisation responsable de l'IA dans
le secteur des télécommunications?
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4. Welke acties zullen er ondernomen worden om te
garanderen dat Belgische overheidsbedrijven, waaronder
Proximus, een voortrekkersrol op het gebied van gegevens-
bescherming vervullen met behoud van een hoog niveau
van digitale innovatie?

4. Quelles actions sont prévues pour garantir que les
entreprises publiques belges, dont Proximus, se posi-
tionnent en leaders dans la protection des données tout en
maintenant un haut niveau d'innovation numérique?

DO 2024202502924
Vraag nr. 89 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502924
Question n° 89 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et de
la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Open Data in de telecom- en de postsector. - Ambities voor
Proximus en bpost (MV 003771C).

Open Data dans les télécommunications et la poste. -
Quelles ambitions pour Proximus et bpost (QO
003771C).

Open Data, d.w.z. data van de overheid die ter beschik-
king gesteld worden voor hergebruik, vormen een belang-
rijke hefboom om innovatie te stimuleren, de transparantie
te verhogen en het concurrentievermogen van de openbare
diensten te versterken. In de telecom- en de postsector
beschikken Proximus en bpost over strategische gegevens
die op een beveiligde manier ter beschikking zouden kun-
nen worden gesteld om de diensten te verbeteren, de infra-
structuur te optimaliseren en samenwerking met private en
publieke actoren aan te moedigen.

L'Open Data, ou ouverture des données, est un levier clé
pour stimuler l'innovation, améliorer la transparence et
renforcer la compétitivité des services publics. Dans le sec-
teur des télécommunications et de la poste, Proximus et
bpost détiennent des données stratégiques qui pourraient
être mises à disposition de manière sécurisée pour amélio-
rer les services, optimiser les infrastructures et favoriser
des collaborations avec les acteurs privés et publics.

Sommige Europese landen, zoals Frankrijk en Neder-
land, behoren tot de koplopers op het vlak van Open Data,
maar België hinkt nog achterop wat betreft de integratie
van deze praktijken binnen zijn overheidsbedrijven. Een
ambitieus beleid op dit gebied zou de digitalisering en de
modernisering van onze overheidsdiensten evenwel kun-
nen versnellen.

Alors que certains pays européens, comme la France ou
les Pays-Bas, se classent parmi les leaders en matière
d'Open Data, la Belgique accuse encore du retard dans
l'intégration de ces pratiques au sein de ses entreprises
publiques. Pourtant, une politique ambitieuse dans ce
domaine pourrait accélérer la digitalisation et la moderni-
sation de nos services publics.

In het regeerakkoord wordt de focus gelegd op de digi-
tale modernisering van de overheidsbedrijven en de bevor-
dering van een open en interoperabel raamwerk, waarbij de
bescherming van gevoelige gegevens en de naleving van
de eisen inzake cyberbeveiliging gegarandeerd worden. De
MR steunt deze dynamiek, maar dringt erop aan dat er een
evenwicht moet zijn tussen innovatie, efficiëntie en gege-
vensbeveiliging.

L'accord de gouvernement met l'accent sur la modernisa-
tion numérique des entreprises publiques et la promotion
d'un cadre ouvert et interopérable, tout en garantissant la
protection des données sensibles et le respect des exi-
gences de cybersécurité. Le MR soutient cette dynamique
en insistant sur l'équilibre entre innovation, efficacité et
sécurité des données.

1. Welke initiatieven nemen Proximus en bpost vandaag
om werk te maken van Open Data en welke concrete resul-
taten werden er tot dusver geboekt?

1. Quelles sont les initiatives actuelles mises en place par
Proximus et bpost pour s'engager dans une démarche
d'Open Data, et quels en sont les résultats concrets jusqu'à
présent?
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2. Zal de regering een specifieke routekaart uitwerken
om open data in de telecom- en de postsector te bevorde-
ren en daarbij de Europese best practices volgen?

2. Le gouvernement envisage-t-il une feuille de route
spécifique pour renforcer l'ouverture des données dans les
secteurs des télécommunications et de la poste, en s'ali-
gnant sur les meilleures pratiques européennes?

3. Hoe kan men verzekeren dat de verplichtingen inzake
cyberbeveiliging, vertrouwelijkheid (AVG) en interopera-
biliteit met de andere overheidsdiensten en privébedrijven
bij die transitie naar Open Data volledig in acht genomen
worden?

3. Comment assurer que cette transition vers l'Open Data
respecte pleinement les obligations en matière de cybersé-
curité, de confidentialité (GDPR) et d'interopérabilité avec
les autres services publics et entreprises privées?

4. In welke controle- en governancemechanismen wordt
er voorzien om te waarborgen dat open data daadwerkelijk
de innovatie en de modernisering van de diensten in de
hand werken, zonder dat er risico's gecreëerd worden wat
betreft concurrentie of misbruik van gegevens?

4. Quels mécanismes de contrôle et de gouvernance sont
prévus pour garantir que l'ouverture des données profite
réellement à l'innovation et à la modernisation des ser-
vices, sans générer de risques en matière de concurrence ou
d'exploitation abusive des informations?

DO 2024202502925
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502925
Question n° 90 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et de
la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Einsteintelescoop. - Wetenschappelijke en economische
kans voor België (MV 003770C).

Télescope Einstein. - Opportunité scientifique et écono-
mique pour la Belgique (QO 003770C).

Het project van de Einsteintelescoop, een state-of-the-art
wetenschappelijk instrument om zwaartekrachtgolven te
bestuderen, is een grote uitdaging, zowel op het stuk van
wetenschappelijk onderzoek als wat de economische ont-
wikkeling van de grensregio tussen België, Duitsland en
Nederland betreft.

Le projet du télescope Einstein, un instrument scienti-
fique de pointe destiné à l'étude des ondes gravitation-
nelles, représente un enjeu majeur tant sur le plan de la
recherche scientifique que pour le développement écono-
mique de la région transfrontalière entre la Belgique,
l'Allemagne et les Pays-Bas.

In recente economische studies, met name de studie in
opdracht van het Vlaams Gewest, wordt gewezen op de
aanzienlijke impact die de vestiging van de Einsteintele-
scoop in de Euregio Maas-Rijn zou hebben. Het project
zou de volgende zaken als gevolg hebben:

Les récentes études économiques, notamment celle com-
mandée par la Région flamande, mettent en avant l'impact
considérable qu'aurait l'implantation du télescope Einstein
dans l'Euregio Meuse-Rhin. Ce projet pourrait générer:

- meer dan 12.000 rechtstreekse en onrechtstreekse banen
tijdens de bouw;

- plus de 12.000 emplois, directs et indirects, durant sa
construction;

- een toegevoegde waarde van 1,5 miljard euro, alleen al
in Vlaanderen;

- une valeur ajoutée de 1,5 milliard d'euros, rien qu'en
Flandre;

- een aanzuigeffect voor innovatie en industrie, vergelijk-
baar met dat van het CERN in Genève.

- un effet d'entraînement pour l'innovation et l'industrie,
comparable à celui du CERN à Genève.

Er moet echter worden geanticipeerd op een aantal uitda-
gingen: het risico op budgetoverschrijding, de afstemming
tussen de verschillende beleidsniveaus en het tekort aan
geschoolde arbeidskrachten, vooral in de domeinen engi-
neering en mechanica.

Toutefois, plusieurs défis doivent être anticipés: le risque
de dépassement budgétaire, la coordination entre les
niveaux de pouvoir et la pénurie de main-d'oeuvre quali-
fiée, particulièrement en ingénierie et mécanique.
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In het regeerakkoord wordt benadrukt hoe belangrijk het
is om wetenschappelijk onderzoek en innovatieve techno-
logische projecten te ondersteunen en tezelfdertijd te zor-
gen voor een zo groot mogelijke return voor de Belgische
economie.

L'accord de gouvernement met en avant l'importance du
soutien à la recherche scientifique et aux projets technolo-
giques innovants, tout en veillant à maximiser les retom-
bées pour l'économie belge.

1. Op welke manier steunt ons land actief de kandidatuur
van de Euregio Maas-Rijn om de Einsteintelescoop te huis-
vesten, in plaats van de Europese concurrenten?

1. Comment la Belgique soutient-elle activement la can-
didature de l'Euregio Meuse-Rhin pour l'accueil du téles-
cope Einstein, face aux concurrents européens?

2. Welke specifieke verbintenissen gaat de federale rege-
ring aan om een goede coördinatie tussen de verschillende
beleidsniveaus te garanderen en te zorgen voor een zo
groot mogelijke return voor het Belgische onderzoek?

2. Quels engagements concrets le gouvernement fédéral
prend-il pour garantir la bonne coordination entre les diffé-
rents niveaux de pouvoir et maximiser les retombées pour
la recherche belge?

3. Welke maatregelen worden er overwogen om te antici-
peren op het tekort aan geschoolde arbeidskrachten in de
wetenschappelijke en technische sectoren die bij dit project
betrokken zullen zijn?

3. Quelles mesures sont envisagées pour anticiper la
pénurie de main-d'oeuvre qualifiée dans les secteurs scien-
tifiques et techniques liés à ce projet?

4. Hoe kunnen we ervoor zorgen dat de Belgische bedrij-
ven, in het bijzonder innovatieve kmo's, kunnen profiteren
van de economische kansen die dit project met zich mee-
brengt?

4. Comment assurer que les entreprises belges, en parti-
culier les PME innovantes, puissent bénéficier des oppor-
tunités économiques liées à ce projet?

5. Welke strategieën worden er geïmplementeerd om
budgetoverschrijdingen te voorkomen en een evenwichtige
en duurzame financiering te waarborgen?

5. Quelles stratégies sont mises en place pour prévenir
d'éventuels dépassements budgétaires et garantir un finan-
cement équilibré et durable?

DO 2024202502942
Vraag nr. 91 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Aurore Tourneur van 31 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502942
Question n° 91 de Madame la députée Aurore

Tourneur du 31 mars 2025 (Fr.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Bpost. - Aanbevelingen van de ombudsman. Bpost. - Recommandations de l'Ombudsman.
Onlangs publiceerde ombudsman poste zijn jaarverslag

voor 2024, waarin er verschillende aanbevelingen worden
geformuleerd om de dienstverlening van bpost te verbete-
ren. 

Le Médiateur de la poste a récemment publié son rapport
annuel pour l'année 2024, formulant plusieurs recomman-
dations visant à améliorer les services postaux.

Zo raadt de ombudsman aan dat de loketbedienden van
bpost de klant proactief informeren over de verschillende
verzendmogelijkheden en over de mogelijke schaderege-
lingen bij de aankoop van een zendlabel in een fysiek ver-
kooppunt.

Parmi celles-ci, il préconise que les guichetiers de bpost
informent de manière proactive les clients sur les diffé-
rentes options d'envoi disponibles, ainsi que sur les possi-
bilités de dédommagement liées à l'achat d'une étiquette
d'expédition en point de vente physique.

Voorts adviseert de ombudsman dat de wetgever het
nodige doet zodat bpost een kopie kan bijhouden van de
identiteitskaart van de aanvragers van een doorzenddienst.
Zo'n maatregel zou bijdragen aan de fraudebestrijding en
het onderzoek van fraudemeldingen efficiënter maken.

Par ailleurs, le Médiateur recommande au législateur
d'adopter des mesures permettant à bpost de conserver une
copie de la carte d'identité des usagers souhaitant faire
suivre leur courrier vers une autre adresse. Cette mesure
viserait à renforcer la lutte contre la fraude et à améliorer la
qualité des enquêtes menées en la matière.
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1. a) Wat is uw lezing en analyse van deze aanbevelingen
van de ombudsman?

1. a) Quelle est votre lecture ainsi que votre analyse face
à ces recommandations de la part du Médiateur?

b) Bent u van plan maatregelen te nemen zodat de loket-
bedienden de klant systematisch informeren over de ver-
schillende verzendmogelijkheden en over de mogelijke
schaderegelingen bij de aankoop van een zendlabel?

b) Envisagez-vous de mettre en place des mesures garan-
tissant que les guichetiers de bpost informent systémati-
quement les clients sur les différentes options d'envoi ainsi
que sur les possibilités de dédommagement lors de l'achat
d'une étiquette d'expédition?

c) Welke wettelijke verplichtingen gelden er momenteel
in dat opzicht?

c) Quelles sont les obligations légales actuellement en
vigueur à cet égard?

d) Is de regering van plan om deze verplichting afdwing-
baar te maken via een aanpassing van het lastenboek van
bpost of via een wetswijziging?

d) Le gouvernement envisage-t-il de rendre cette obliga-
tion contraignante par une adaptation du cahier des charges
de bpost ou par une modification législative?

e) Welke initiatieven zullen er worden genomen zodat het
personeel van bpost een degelijke opleiding krijgt en deze
inlichtingen bijgevolg op heldere en eenduidige wijze kan
verstrekken?

e) Quelles initiatives seront prises pour assurer une for-
mation adéquate du personnel de bpost afin qu'il fournisse
cette information de manière claire et uniforme?

2. a) Staat u positief tegenover de aanbeveling van de
ombudsman om ervoor te zorgen dat bpost een kopie kan
bijhouden van de identiteitskaart van de aanvragers van
een doorzenddienst?

2. a) Êtes-vous favorable à la recommandation du Média-
teur de la poste visant à permettre à bpost de conserver une
copie de la carte d'identité des usagers demandant un suivi
de courrier à une adresse tierce?

b) Hoe kan zo'n maatregel worden verzoend met de
Europese Algemene Verordening Gegevensbescherming
en met het principe van de bescherming van persoonsgege-
vens?

b) Comment concilier cette mesure avec le respect du
Règlement général sur la protection des données et des
principes de protection des données personnelles?

c) Met welke elementen zou men rekening moeten hou-
den en welke wetsaanpassingen zouden er moeten gebeu-
ren om deze praktijk in overeenstemming te brengen met
het Belgisch en Europees wettelijke kader inzake de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer?

c) Quelles considérations et adaptations législatives
seraient nécessaires pour rendre cette pratique conforme au
cadre juridique belge et européen en matière de protection
de la vie privée?

DO 2024202502967
Vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502967
Question n° 93 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?
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DO 2024202503017
Vraag nr. 94 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annik Van den Bosch van 02 april 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202503017
Question n° 94 de Madame la députée Annik Van den

Bosch du 02 avril 2025 (N.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Postkantoren. Les bureaux de poste.
Recentelijk hebben verschillende ministers, waaronder

uzelf, verklaard dat de verkoop van overheidsaandelen in
bpost niet aan de orde is. Daarnaast is er sprake van dat
postkantoren mogelijk een aangepast dienstenpakket zul-
len krijgen en zouden bijdragen aan het opvangen van het
tekort aan bankautomaten. Dit terwijl commerciële banken
aanzienlijke winsten boeken en bpost een overheidsbedrijf
is.

Différents ministres, dont vous-même, ont récemment
déclaré que la vente de participations publiques dans bpost
n'était pas à l'ordre du jour. Par ailleurs, il est question que
l'ensemble des services proposés par les bureaux de poste
pourrait éventuellement être modifié et que ceux-ci pour-
raient contribuer à compenser le manque de distributeurs
automatiques de billets. Or les banques commerciales enre-
gistrent des bénéfices considérables tandis que bpost est
une entreprise publique.

1. Hoeveel postkantoren zijn er momenteel in België en
hoe zijn deze verdeeld over dorpen, gemeenten, grote
gemeenten en steden? Ik stel voor de volgende onderverde-
ling te hanteren:

1. Combien de bureaux de poste la Belgique compte-t-
elle actuellement et comment se répartissent-ils entre les
villages, les communes, les grandes communes et les
villes? Je propose d'utiliser les critères suivants:

- dorp: minder dan 5.000 inwoners; - village: moins de 5.000 habitants;
- gemeente: 5.000 tot 15.000 inwoners; - commune: de 5.000 à 15.000 habitants;
- grote gemeente: 15.000 tot 30.000 inwoners; - grande commune: de 15.000 à 30.000 habitants;
- stad: meer dan 30.000 inwoners. - ville: plus de 30.000 habitants.
2. Hoeveel van deze postkantoren beschikken over een

geldautomaat? Graag eveneens uitgesplitst volgens boven-
staande categorieën.

2. Dans combien de ces bureaux de poste un distributeur
automatique de billets est-il installé? Veuillez également
effectuer une ventilation selon les catégories susmention-
nées.

3. Welke nieuwe taken zullen de postkantoren in de
nabije toekomst gaan uitvoeren? Zijn er concrete plannen
of projecten bekend?

3. Quelles nouvelles missions les bureaux de poste assu-
reront-ils dans un avenir proche? Des plans ou des projets
concrets sont-ils connus?

4. Bent u van mening dat de postkantoren het tekort aan
bankautomaten moeten compenseren? Wat is de visie van
de overheid hierop, gezien de rol van bpost als overheids-
bedrijf en de winstgevendheid van commerciële banken?

4. Estimez-vous que les bureaux de poste doivent com-
penser le manque de distributeurs automatiques de billets?
Quelle est la vision des pouvoirs publics à ce sujet, eu
égard au rôle de bpost en tant qu'entreprise publique et à la
rentabilité des banques commerciales?

5. Blijft u bij uw standpunt dat de verkoop van aandelen
van bpost niet aan de orde is?

5. Maintenez-vous votre position selon laquelle la vente
de participations publiques dans bpost n'est pas à l'ordre du
jour?
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Minister van Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 

handicap en Gelijke Kansen

Ministre de la Protection des consommateurs, de 
la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes 

handicapées et de l'Égalité des chances
DO 2024202502936
Vraag nr. 39 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 31 maart 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502936
Question n° 39 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 31 mars 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Het faillissement van FTI. La faillite de FTI.
Op 3 juni 2024 startte het Duitse bedrijf FTI Touristik

GmbH een faillissementsprocedure, en op 15 juli vroeg de
Franse dochteronderneming FTI Voyages SAS de vereffe-
ning aan. FTI bood in België reizen aan via haar Franse
dochteronderneming FTI France, maar ook via Necker-
mann. Heel wat Belgische reizigers zagen hierdoor hun
reis in het water vallen. Het zou gaan over zo'n 2.000 klan-
ten die via Neckermann een reis bij FTI hadden geboekt.

Le 3 juin 2024, l'entreprise allemande FTI Touristik
GmbH a lancé une procédure de faillite et le 15 juillet, sa
filiale française FTI Voyages SAS a demandé la liquida-
tion. FTI proposait des voyages en Belgique par le biais de
sa filiale FTI France, mais également par l'intermédiaire de
Neckermann. De nombreux voyageurs belges ont ainsi vu
leur voyage tomber à l'eau. Environ 2.000 clients auraient
réservé un voyage auprès de FTI par l'intermédiaire de
Neckermann.

Negen maanden na het faillissement van FTI wachten
nog vele Belgen op de terugbetaling van hun reis. FTI is
aangesloten bij het Deutscher Reisesicherungsfonds
(DRSF). Dit is de verzekeringsmaatschappij waarbij FTI
Touristik GmbH een insolventieverzekering heeft afgeslo-
ten voor pakketreizen.

Neuf mois après la faillite de FTI, de nombreux belges
attendent encore le remboursement de leur voyage. FTI est
affiliée au Deutscher Reisesicherungsfonds (DRSF), la
compagnie d'assurance auprès de laquelle FTI Touristik
GmbH a contracté une assurance d'insolvabilité pour les
voyages à forfait.

Verschillende gedupeerden voelen zich echter in de steek
gelaten. Zowel Neckermann als DRSF wijzen constant
naar elkaar en schuiven de verantwoordelijkheid van zich
af. Neckermann is van mening dat ze als doorverkoper
geen klant zijn van FTI. Volgens hen zijn de contracten
rechtstreeks afgesloten tussen FTI en de consument, en is
Neckermann geen partij in deze zaak. Daarnaast zijn er ook
klachten over de aanvraagprocedure om een terugbetaling
te verkrijgen. Die zou veel te omslachtig zijn en zelfs via
papier verlopen, nadat de uitgestuurde digitale tokens niet
werken.

Plusieurs personnes dupées se sentent néanmoins aban-
données à leur sort. Neckermann et DRSF se renvoient sys-
tématiquement la balle et se défaussent toutes deux de
leurs responsabilités. Neckermann estime qu'en tant que
revendeur, elle ne peut pas être cliente de FTI. D'après
Neckermann, les contrats ont été conclus directement entre
FTI et le consommateur, et elle n'est donc pas partie à ce
dossier. Des plaintes concernent également la procédure de
demande de remboursement. Elle serait trop fastidieuse et
se déroulerait même au format papier, les tokens numé-
riques envoyés ne fonctionnant pas.

De aangestelde curator die de faillissementsprocedure
van FTI in goede banen moet leiden heeft ondertussen de
consumenten die een reis hebben geboekt via Neckermann
en een schuldvordering hebben ingediend, mee opgeroepen
voor een zitting bij het administratief tribunaal in Straats-
burg medio mei 2025.

Entre-temps, le curateur désigné pour mener à bien la
procédure de faillite de FTI a convoqué à une audience du
tribunal administratif de Strasbourg, mi-mai 2025, les
consommateurs ayant réservé un voyage par le biais de
Neckermann et intenté une action.

1. Op welke manier zal u de gedupeerden bijstaan om
alle terugbetalingen tot een goed einde te brengen?

1. De quelle manière aiderez-vous les personnes lésées
pour que tous les remboursements soient menés à bien?

2. Hebt u reeds contact gehad met Neckermann, FTI of
DRSF om tot een snelle oplossing te komen?

2. Vous êtes-vous déjà entretenu avec Neckermann, FTI
ou DRSF afin de parvenir à une solution rapide?
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3. Kunt u een concrete indicatie aan de gedupeerden
geven van de termijnen waarop alles zal worden verwerkt
en terugbetaald?

3. Pouvez-vous donner aux personnes lésées une indica-
tion concrète des délais de traitement et de remboursement
prévus?

4. Hoe zult u in de toekomst zorgen dat de aanvraagpro-
cedures voor terugbetalingen na een faillissement van een
touroperator vlotter zullen verlopen?

4. À l'avenir, comment veillerez-vous à ce que les procé-
dures de demande de remboursement consécutives à la
faillite d'un voyagiste soient plus fluides?

DO 2024202502966
Vraag nr. 40 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502966
Question n° 40 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?

3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?

DO 2024202502967
Vraag nr. 41 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502967
Question n° 41 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
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5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?

DO 2024202502994
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger

Jeroen Soete van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502994
Question n° 42 de Monsieur le député Jeroen Soete du

01 avril 2025 (N.) au ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Brandverzekering eigenaars woning. Souscription d'une assurance incendie par les proprié-
taires d'un logement.

Een brandverzekering (of woningverzekering) is sinds
1 november 2024 wettelijk verplicht voor alle huurders in
België. In Wallonië was de verzekering al verplicht sinds
1 september 2018, gevolgd door Vlaanderen op 1 januari
2019. In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest is de brand-
verzekering sinds 1 november 2024 wettelijk verplicht
voor huurders.

Depuis le 1er novembre 2024, la conclusion d'une assu-
rance incendie (ou assurance habitation) constitue une
obligation légale pour tous les locataires en Belgique. La
Wallonie impose la souscription d'une telle assurance
depuis le 1er septembre 2018, suivie par la Flandre le
1er janvier 2019. En Région de Bruxelles-Capitale, l'assu-
rance incendie est légalement obligatoire pour les loca-
taires depuis le 1er novembre 2024.

Als eigenaar een brand- of woonverzekering afsluiten is
op dit moment niet wettelijk verplicht, behalve als u uw
woning verhuurt (in Vlaanderen en Wallonië). Toch eisen
de meeste banken bij de aanvraag van een hypothecaire
lening dat u een brandverzekering afsluit.

À l'heure actuelle, le propriétaire d'un logement n'est pas
légalement tenu de souscrire une assurance incendie ou
habitation, sauf s'il donne ce logement en location (en
Flandre et en Wallonie). Néanmoins, la plupart des
banques exigent la conclusion d'une assurance incendie en
cas de demande d'emprunt hypothécaire.

Maar een brandverzekering afsluiten is sowieso een heel
verstandige zaak. Zo wordt bij een brand of natuurramp de
schade aan uw woning vergoed en normaal gezien ook her-
steld. Naast een vergoeding bij schade, kunt u bij uw
brandverzekeraar ook terecht voor bijstand bij noodgeval-
len.

Souscrire une assurance incendie constitue cependant un
choix judicieux en tout état de cause. Ainsi, en cas d'incen-
die ou de catastrophe naturelle, les dommages causés au
logement seront indemnités et, normalement, réparés.
Outre l'indemnisation du dommage, l'assuré pourra égale-
ment s'adresser à son assureur incendie pour bénéficier
d'une assistance dans des situations d'urgence.

1. Wat is de reden waarom een eigenaar van een woning
in België niet wettelijk verplicht is om een brandverzeke-
ring af te sluiten?

1. Pourquoi le propriétaire d'un logement en Belgique
n'est-il pas légalement tenu de souscrire une assurance
incendie?

2. Hoeveel eigenaars van een woning zijn er in België?
Graag een overzicht sinds 2019 per provincie (en eventueel
per gemeente).

2. Combien de propriétaires d'un logement la Belgique
compte-t-elle? Veuillez fournir un aperçu depuis 2019 par
province (et éventuellement par commune).

3. Hoeveel eigenaars hebben wel/geen brandverzeke-
ring? Graag eenzelfde overzicht.

3. Combien de propriétaires ont/n'ont pas souscrit une
assurance incendie? Veuillez fournir le même aperçu.

4. Hoeveel slachtoffers van branden of rampen waren er
sinds 2019? Hoeveel van deze slachtoffers hadden geen
brandverzekering?

4. Combien de personnes ont été victimes d'incendies ou
de catastrophes depuis 2019? Combien de ces victimes
n'avaient pas souscrit d'assurance incendie?



QRVA 56 013
12-05-2025

63

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid

Ministre de l'Asile, de la Migration et de 
l'Intégration sociale, chargée de la Politique des 

Grandes Villes
DO 2024202502872
Vraag nr. 94 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 27 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502872
Question n° 94 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 27 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Zakgeld voor mensen in onwettig verblijf die na hun ver-
blijf in een gesloten centrum in vrijheid worden gesteld.

Argent de poche octroyé aux personnes en séjour illégal
qui sont mises en liberté après leur séjour dans un centre
fermé.

Artikel 121 van het koninklijk besluit van 2 augustus
2002 houdende vaststelling van het regime en de werkings-
maatregelen, toepasbaar op de plaatsen gelegen op het Bel-
gisch grondgebied, beheerd door de dienst
Vreemdelingenzaken, waar een vreemdeling wordt opge-
sloten, ter beschikking gesteld van de regering of vastge-
houden, overeenkomstig de bepalingen vermeld in artikel
74/8, § 1, van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, gaat als volgt: "Bij
zijn invrijheidstelling of verwijdering worden aan de
onvermogende bewoner de nodige middelen verstrekt om
te voorzien in zijn basisbehoeften gedurende de eerstvol-
gende dagen".

L'article 121 de l'arrêté royal du 2 août 2002 fixant le
régime et les règles de fonctionnement applicables aux
lieux situés sur le territoire belge, gérés par l'Office des
étrangers, où un étranger est détenu, mis à la disposition du
gouvernement ou maintenu, en application des dispositions
citées dans l'article 74/8, § 1er, de la loi du 15 décembre
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers, est libellé comme suit: "Lors
de sa mise en liberté ou de son éloignement, l'occupant
démuni se verra remettre les moyens nécessaires afin de
pourvoir à ses besoins élémentaires durant les jours sui-
vants".

Wanneer een vreemdeling, na het falen van de vrijwillige
terugkeer, niet gedwongen kan worden teruggestuurd,
wordt de vreemdeling na een verblijf van dertig dagen in
een gesloten centrum opnieuw in vrijheid gesteld. De per-
soon verblijft dan nog steeds illegaal in België. Die perso-
nen krijgen dan een geldsom om te voorzien in hun
basisbehoeften.

Lorsqu'un étranger - après l'échec du retour volontaire -
ne peut être renvoyé de manière forcée, il est remis en
liberté après un séjour de trente jours dans un centre fermé.
Dans ce cas, il séjourne toujours illégalement en Belgique.
Il reçoit alors une somme d'argent afin de pourvoir à ses
besoins élémentaires.

1. Hoeveel bedraagt het "zakgeld" dat aan voornoemde
personen wordt verstrekt overeenkomstig artikel 121 van
het koninklijk besluit van 2 augustus 2002? Graag een
overzicht voor de afgelopen vijf jaar (inclusief 2025 voor
zover als mogelijk), per nationaliteitsgroep.

1. Quel montant d'argent de poche les personnes susmen-
tionnées se voient-elles octroyer conformément à l'article
121 de l'arrêté royal du 2 août 2002? Veuillez fournir un
aperçu pour les cinq dernières années (y compris 2025,
dans la mesure du possible), par groupe de nationalités.

2. Aan hoeveel personen werd dit zakgeld verstrekt? Aan
hoeveel personen werd dit zakgeld niet verstrekt (omdat
die personen niet als onvermogend worden beschouwd)?
Graag een overzicht voor dezelfde periode, opgesplitst per
jaar en per categorie (personen die effectief het grondge-
bied verlieten en personen die dat niet deden; per nationali-
teitsgroep).

2. À combien de personnes cet argent de poche a-t-il été
octroyé? À combien de personnes cet argent de poche n'a-
t-il pas été octroyé (au motif qu'elles n'étaient pas considé-
rées comme démunies)? Veuillez fournir un aperçu pour la
même période, ventilé par année et par catégorie (selon que
les personnes ont ou non quitté définitivement le territoire;
par groupe de nationalités).

3. Onder welke begrotingspost worden deze uitgaven
begroot?

3. Sous quel poste budgétaire ces dépenses sont-elles ins-
crites?
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DO 2024202502874
Vraag nr. 95 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 27 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502874
Question n° 95 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 27 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Sociale tolk- en vertaaldiensten. Services d'interprétariat et de traduction sociale.
Overeenkomstig artikel 15 van de wet van 12 januari

2007 betreffende de opvang van asielzoekers en van
bepaalde andere categorieën van vreemdelingen (opvang-
wet) ziet Fedasil of de partner erop toe dat de begunstigde
van de opvang toegang heeft tot sociale tolk- en vertaal-
diensten in het kader van de uitoefening van zijn rechten en
plichten zoals deze in de opvangwet worden beschreven.

Conformément à l'article 15 de la loi du 12 janvier 2007
sur l'accueil des demandeurs d'asile et de certaines autres
catégories d'étrangers (loi sur l'accueil), Fedasil ou le par-
tenaire veille à ce que le bénéficiaire de l'accueil ait accès à
des services d'interprétariat et de traduction sociale dans le
cadre de l'exercice de ses droits et obligations décrits dans
la loi sur l'accueil.

Fedasil of de partner kan overeenkomsten afsluiten met
diensten of organisaties die gespecialiseerd zijn op het vlak
van sociaal tolk- en vertaalwerk.

Fedasil ou le partenaire peut conclure des conventions
avec des services ou organisations spécialisés dans l'inter-
prétariat et la traduction sociale.

1. Hoeveel bedraagt de kostprijs van voornoemd sociaal
tolk- en vertaalwerk voor de federale opvangcentra in
2024?

1. Quel a été le coût de ces services d'interprétariat et de
traduction sociale pour les centres d'accueil fédéraux en
2024?

2. Hoeveel bedraagt deze kostprijs voor de dienst Vreem-
delingenzaken in 2024?

2. Quel a été le coût de ces services pour l'Office des
étrangers en 2024?

3. Hoeveel bedraagt deze kostprijs voor het Commissari-
aat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen in
2024?

3. Quel a été le coût de ces services pour le Commissariat
général aux réfugiés et aux apatrides en 2024?

4. Hoeveel bedraagt deze kostprijs voor de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen in 2024?

4. Quel a été le coût de ces services pour le Conseil du
Contentieux des Étrangers en 2024?

5. In welke begrotingsartikelen worden deze kosten
opgenomen in de uitgavenbegroting?

5. Sous quels articles budgétaires ce coût est-il inscrit
dans le budget général des dépenses?

DO 2024202502884
Vraag nr. 97 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 27 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502884
Question n° 97 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 27 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Advocatenkosten gerechtelijke procedures. Frais d'avocats pour les procédures judiciaires.
De afgelopen jaren werd de staatssecretaris voor Asiel en

Migratie vele malen veroordeeld tot dwangsommen voor
de personen voor wie niet in opvang kon worden voorzien.

Ces dernières années, la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration a été condamnée, à de nombreuses reprises, à
payer des astreintes pour les personnes auxquelles aucune
place d'accueil ne pouvait être proposée.

1. Graag een overzicht van de totale juridische kosten
voor gerechtelijke procedures in 2024 en (voor zover
mogelijk) 2025, opgesplitst als volgt: erelonen, de kosten
van het geding (deurwaarderskosten, rechtsplegingsver-
goeding, enz.), de eventuele bijdrage aan het begrotings-
fonds voor de tweedelijnsbijstand, de eventuele rolrechten
en nog eventuele andere kosten (met vermelding om welke
kosten het gaat). Gelieve tevens te vermelden over hoeveel
dossiers het gaat.

1. Veuillez fournir un aperçu du montant total des frais de
justice relatifs aux procédures judiciaires intentées en 2024
et (si possible) en 2025, avec la ventilation suivante: les
honoraires, les dépens (frais d'huissier, indemnité de procé-
dure, etc.), la contribution éventuelle au fonds budgétaire
relatif à l'aide juridique de deuxième ligne, les droits de
mise au rôle éventuels et d'autres coûts, le cas échéant (en
indiquant la nature de ces coûts). Veuillez également indi-
quer le nombre de dossiers dont il est question.
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2. Graag een overzicht van de totale juridische kosten
voor de veroordelingen inzake het niet (tijdig) verstrekken
van opvang voor 2024 en (voor zover mogelijk) 2025, met
eenzelfde uitsplitsing.

2. Veuillez fournir un aperçu du montant total des frais de
justice liés aux condamnations pour défaut d'accueil (dans
les délais prescrits) en 2024 et (si possible) en 2025, avec
la même ventilation.

3. Inzake de dossiers voor het niet verstrekken van
opvang en dwangsommen. Met welke advocatenkantoren
werkt u samen? Graag een opsomming, per advocatenkan-
toor, van het gehanteerde ereloontarief (uurtarief of vast
tarief, administratieve kosten, enz.).

3. En ce qui concerne les dossiers dans lesquels des
astreintes ont été imposées pour défaut d'accueil: quels
sont les cabinets d'avocats avec lesquels vous travaillez?
Veuillez fournir un relevé, par cabinet d'avocats, des hono-
raires appliqués (tarifs horaires ou fixes, frais administra-
tifs, etc.).

4. Waar kunnen wij deze kostenpost terugvinden in de
begroting/in welk begrotingsartikel? Welk bedrag wordt
hiervoor voorzien in 2025?

4. À quel poste du budget/article budgétaire ces frais
figurent-ils? Quel budget est-il prévu à cet effet en 2025?

DO 2024202502944
Vraag nr. 101 van De heer volksvertegenwoordiger

Jeroen Soete van 31 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502944
Question n° 101 de Monsieur le député Jeroen Soete du

31 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Aantal leefloongerechtigden. - Aantal aanvragen voedsel-
hulp.

Nombre de bénéficiaires du revenu d'intégration. - Nombre
de demandes d'aide alimentaire.

Op 1 januari 2024 telde ons land 164.054 mensen met
een leefloon. Het aantal mensen met een leefloon is de
voorbije 15 jaar meer dan verdubbeld. Op iets meer dan
11,6 miljoen inwoners wil dat zeggen dat zo'n 1,4 % van
onze bevolking moet rondkomen met een leefloon. Die
stijging betekende ook in 2020 alweer extra werk en kosten
voor de lokale besturen en OCMW's.

Au 1er janvier 2024, notre pays comptait 164.054 bénéfi-
ciaires du revenu d'intégration. Leur nombre a plus que
doublé au cours des 15 dernières années. Sur un peu plus
de 11,6 millions d'habitants, cela signifie qu'environ 1,4 %
de notre population doit se contenter d'un revenu d'intégra-
tion. En 2020 aussi, cette augmentation s'était traduite par
un nouveau surcroît de travail et de coûts pour les pouvoirs
locaux et les CPAS.

Voor het verkrijgen van voedselhulp kunnen personen
terecht bij de Sociale Kruidenier en voedselbanken. Deze
organisaties staan in voor het aanbieden van kwaliteitsvoe-
ding en basisproducten voor wie het financieel moeilijk
heeft. Wie onvoldoende inkomen heeft om in zijn basisbe-
hoeften te voorzien, rest weinig keuze.

Pour obtenir une aide alimentaire, les personnes peuvent
s'adresser aux épiceries sociales et aux banques alimen-
taires. Ces organisations offrent des denrées alimentaires
de qualité et des produits de base aux personnes dans le
besoin. Ceux qui ne disposent pas d'un revenu suffisant
pour répondre à leurs besoins essentiels n'ont guère
d'autres options.

1. Heeft u een volledig overzicht van het aantal leeflo-
ners? Graag een overzicht sinds 2019, per provincie en per
gemeente.

1. Disposez-vous d'un aperçu complet du nombre de
bénéficiaires du revenu d'intégration? Veuillez fournir les
chiffres depuis 2019, ventilés par province et par com-
mune.

2. Heeft u een volledig overzicht van de extra kosten/uit-
gaven voor de lokale en federale overheid? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Disposez-vous d'un aperçu complet des coûts/dépenses
supplémentaires pour les pouvoirs locaux et l'État fédéral?
Merci de fournir le même aperçu.
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3. Heeft u een overzicht van de evolutie van de aanvra-
gen voor voedselhulp? Hoeveel personen/gezinnen maken
gebruik van de voedselbanken/sociale kruideniers? Graag
een overzicht sinds 2019 eventueel uitgesplitst volgens
leeftijd, geslacht, migratieachtergrond, enz.

3. Disposez-vous d'un aperçu de l'évolution du nombre
de demandes d'aide alimentaire? Combien de personnes/
ménages ont recours aux banques alimentaires/épiceries
sociales? Veuillez fournir les chiffres depuis 2019, éven-
tuellement ventilés en fonction de l'âge, du sexe, de l'ori-
gine migratoire, etc.

DO 2024202503023
Vraag nr. 107 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 02 april 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202503023
Question n° 107 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 02 avril 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Conex-programma (MV 004007C). Programme Conex (QO 004007C).
Via het Conex-programma wil Fedasil personen met een

"precaire verblijfsstatus" buiten het opvangnetwerk berei-
ken, informeren en begeleiden naar een duurzame toe-
komst.

Par le biais du programme Conex, Fedasil vise à atteindre
en dehors du réseau d'accueil les personnes ayant un "statut
de séjour précaire" afin de les informer et de les accompa-
gner vers un avenir durable.

1. Hoeveel subsidies kreeg Conex de afgelopen vijf
jaren? Welk budget wordt voor 2025 voorzien? Graag het
totaalbedrag en opgesplitst per begunstigde.

1. Quelles subventions le programme Conex a-t-il obte-
nues au cours des cinq dernières années? Quel budget est
prévu pour 2025? Veuillez fournir le montant total ainsi
qu'une ventilation par bénéficiaire.

2. Voor welke periode gelden de subsidies in het konink-
lijk besluit van 9 maart 2025?

2. À quelle période les subventions prévues dans l'arrêté
royal du 9 mars 2025 s'appliquent-elles?

3. Wat is uw toekomstvisie hierover? Hoe evalueert u de
werking van dit programma?

3. Quelle est votre vision d'avenir à ce sujet? Comment
évaluez-vous le fonctionnement de ce programme?

4. Kunt u verduidelijken wie deze personen met een "pre-
caire verblijfsstatus" juist zijn?

4. Pouvez-vous préciser qui sont exactement ces per-
sonnes ayant un "statut de séjour précaire"?

5. Welke partners werken onder Conex samen? Wat is het
nut van die samenwerking? Wat is hun doelstelling? Graag
een volledig overzicht.

5. Quels partenaires coopèrent dans le cadre du pro-
gramme Conex? Quelle est l'utilité de cette coopération?
Quel est l'objectif de ces partenaires? Veuillez fournir un
aperçu complet.

DO 2024202503024
Vraag nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 02 april 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202503024
Question n° 108 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 02 avril 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Digitalisering van de asielprocedure (MV 004006C). Numérisation de la procédure d'asile (QO 004006C).
Volgens het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelin-

gen en de Staatlozen (CGVS) worden knelpunten die lei-
den tot efficiëntieverlies voornamelijk veroorzaakt door
het ontbreken van een volledig elektronisch dossier.

Selon le Commissariat général aux réfugiés et aux apa-
trides (CGRA), les problèmes entraînant une perte d'effica-
cité sont dus principalement à l'absence d'un dossier
électronique complet.
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Het was de bedoeling dat het programma voor elektroni-
sche dossiers in de tweede helft van 2024 in werking trad
tijdens een eerste grote lancering.

L'objectif était que le programme relatif aux dossiers
électroniques entre en vigueur au cours du deuxième
semestre de 2024 lors d'un premier grand lancement.

Het was echter vrij optimistisch te beweren dat alle func-
tionaliteiten en nieuwe werkmethoden dan geïntegreerd
zouden zijn.

Il était cependant quelque peu optimiste d'affirmer que
toutes les fonctionnalités et les nouvelles méthodes de tra-
vail seraient intégrées d'ici là.

Het was daarom realistischer en voorzichtiger om te
schatten dat het programma voor elektronische dossiers in
de tweede helft van 2025 zal zijn voltooid.

Il aurait dès lors été plus réaliste et plus prudent d'estimer
que le programme relatif aux dossiers électroniques serait
achevé dans le courant du second semestre de 2025.

1. Kunt u ons een stand van zaken geven over de digitali-
sering van de asielprocedure?

1. Pouvez-vous faire le point sur l'avancement de la
numérisation de la procédure d'asile?

2. Wanneer wordt het systeem finaal uitgerold? Klopt de
termijn van het CGVS over het najaar van 2025?

2. Quand le système sera-t-il définitivement mis en
place? L'échéance de l'autonome 2025 avancée par le
CGRA est-elle réaliste?

3. Hoe zal het digitaal aanmeldsysteem eruitzien? 3. Comment se présentera le système numérique de
demande d'asile?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2024202502755
Vraag nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502755
Question n° 31 de Monsieur le député Julien Matagne

du 20 mars 2025 (Fr.) au premier ministre:

Aankomende Europese hervorming van de regels inzake
overheidsopdrachten.

La prochaine réforme européenne des marchés publics.

De herziening van de Europese richtlijnen inzake over-
heidsopdrachten is van strategisch belang voor alle secto-
ren die aan die regels onderworpen zijn, met name in de
domeinen van infrastructuur en strategische uitrusting.
Recente gebeurtenissen rond grote overheidsopdrachten
hebben de beperkingen van het huidige kader blootgelegd,
dat het moeilijk maakt om concurrentievermogen, ecologi-
sche transitie en industriële soevereiniteit met elkaar te
verzoenen.

La révision des directives européennes relatives aux mar-
chés publics représente un enjeu stratégique pour
l'ensemble des secteurs soumis à ces règles, notamment
dans le domaine des infrastructures et des équipements
stratégiques. L'actualité récente en matière de grands
contrats publics met en évidence les limites du cadre
actuel, qui peine à concilier compétitivité, transition écolo-
gique et souveraineté industrielle.

De Europese Commissie heeft een raadpleging opgestart
over de hervorming van de richtlijnen die overheidsop-
drachten regelen en tegen 2025 wordt er een wetgevings-
voorstel verwacht. Enkele van de belangrijkste thema's zijn
het integreren van milieucriteria, de mogelijkheid om de
voorkeur aan Europese spelers te geven en de vereenvoudi-
ging van administratieve procedures.

La Commission européenne a lancé une consultation sur
la réforme des directives encadrant les marchés publics,
avec une proposition législative attendue d'ici fin 2025.
Parmi les thématiques majeures figurent l'intégration de
critères environnementaux, la possibilité de privilégier des
acteurs européens et la simplification des procédures admi-
nistratives.

In dat verband hebben een aantal lidstaten, waaronder
Denemarken, gewezen op de noodzaak om bij de gunning
van overheidsopdrachten verder te kijken dan het prijscri-
terium. Zij pleiten voor meer flexibiliteit bij de keuze van
de gunningscriteria en meer aandacht voor klimaat- en
industriële uitdagingen.

Dans ce contexte, certains États membres, comme le
Danemark, ont exprimé la nécessité d'aller au-delà du cri-
tère du prix dans l'attribution des marchés. Ils plaident en
faveur d'une plus grande flexibilité dans le choix des cri-
tères d'adjudication et d'une prise en compte accrue des
enjeux climatiques et industriels.

1. Wat is uw standpunt en wat zijn uw overwegingen met
betrekking tot die hervorming, meer bepaald wat betreft
het integreren van meer milieu- en klimaataspecten in de
gunningscriteria voor overheidsopdrachten?

1. Quelle est votre position et quelles sont vos considéra-
tions concernant ladite réforme, notamment considérant
l'introduction renforcée de critères environnementaux et
climatiques dans l'attribution des marchés publics?

2. Bent u voorstander van een aanpak die Europese
industrieën in strategische sectoren bevoordeelt, naar het
voorbeeld van het bekende idee van een Buy European Act
('koop Europees')?

2. Soutenez-vous une approche favorisant les industries
européennes dans les secteurs stratégiques, à l'image du
fameux concept Buy European Act (acheter européen)?

3. Hoe analyseert u de doeltreffendheid van de huidige
regels in de betrokken Europese richtlijnen?

3. Quelle est votre analyse sur l'efficacité des règles
actuelles encadrées par les directions européennes concer-
nés?
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4. a) Hoe bent u van plan die hervorming te benutten om
de Belgische industrie te versterken met respect voor de
principes van vrije concurrentie en de Europese interne
markt?

4. a) Comment entendez-vous tirer parti de cette réforme
pour renforcer l'industrie belge tout en respectant les prin-
cipes liés à la libre concurrence et le marché intérieur euro-
péen?

b) Hoe kan België de Europese preferentiecriteria ver-
zoenen met de vereisten inzake concurrentievermogen en
openheid van internationale markten? Hebt u in dat ver-
band al overleg gepland of gepleegd met de stakeholders
op federaal niveau en op het niveau van de deelgebieden?

b) De quelle manière la Belgique peut-elle concilier des
critères de préférences européens avec les impératifs de
compétitivité et d'ouverture aux marchés internationaux? À
cet égard, avez-vous d'ores et déjà organisé ou opéré des
consultations avec les parties prenantes au niveau fédéral
ainsi qu'au niveau des entités fédérées?

c) Welke werkzaamheden zijn er op het niveau van de
kanselarij aan de gang?

c) Quels sont les travaux en cours au niveau de la chan-
cellerie?

Antwoord van de eerste minister van 08 mei 2025, op
de vraag nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger
Julien Matagne van 20 maart 2025 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 08 mai 2025, à la
question n° 31 de Monsieur le député Julien Matagne
du 20 mars 2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502966
Vraag nr. 32 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2024202502966
Question n° 32 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au premier ministre:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?

3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?
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Antwoord van de eerste minister van 08 mei 2025, op
de vraag nr. 32 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 april 2025
(N.):

Réponse du premier ministre du 08 mai 2025, à la
question n° 32 de Madame la députée Barbara Pas du
01 avril 2025 (N.):

De actuele samenstelling van het kabinet is te raadplegen
via https://www.belgium.be/nl/publicaties/samenstel-
ling_van_de_strategische_beleidscel_van_bart_de_wever.

La composition actuelle du cabinet peut être consultée à
l'adresse suivante: https://www.belgium.be/fr/publications/
composition_de_la_cellule_strategique_de_bart_de_we-
ver.

Alle beschikbare informatie kan u daar terug vinden. Vous y trouverez toutes les informations disponibles.

DO 2024202502967
Vraag nr. 33 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2024202502967
Question n° 33 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au premier ministre:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?
Antwoord van de eerste minister van 08 mei 2025, op

de vraag nr. 33 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 april 2025
(N.):

Réponse du premier ministre du 08 mai 2025, à la
question n° 33 de Madame la députée Barbara Pas du
01 avril 2025 (N.):

1. De beleidscel beschikt over vijf dienstwagens. 1. La cellule stratégique dispose de cinq véhicules de ser-
vice.

2. De tabel onderaan geeft een overzicht van de merken,
motorisatie, brandstof en leasingprijs.

2. Le tableau ci-dessous fournit un aperçu des marques,
de la motorisation, du carburant utilisé ainsi que du prix du
leasing.

3. Alle voertuigen worden geleased. Het kabinet De
Wever behield twee Mercedessen van het vorig kabinet De
Croo. Daarnaast beschikt dit kabinet over drie voertuigen,
die via een nieuwe short lease werden toegevoegd, met
name twee Volvo's en één BMW. Dit is een overgangsrege-
ling. Op korte termijn zullen nieuwe voertuigen geleased
worden.

3. Tous les véhicules font l'objet d'un contrat de leasing.
Le cabinet De Wever a récupéré deux Mercedes du cabinet
De Croo. Par ailleurs, ce cabinet dispose de trois véhicules
qui ont été ajoutés via un nouveau leasing court terme, à
savoir deux véhicules Volvo et un véhicule BMW. Il s'agit
d'un régime transitoire. À court terme, nous prendrons de
nouveaux véhicules en leasing.

4. De maandelijkse leasingprijs is terug te vinden in de
tabel.

4. Le prix mensuel du leasing est inscrit dans le tableau.

5. De verzekering is inbegrepen in de leasingprijs. 5. L'assurance est comprise dans le prix du leasing.
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6. De voertuigen worden gebruikt door de directeur van
de cel Algemene Beleidscoördinatie, de directeur van de
Beleidscel, de woordvoerders en de directeur van het
secretariaat. Over de regeling voor de wagen van de pre-
mier lopen op dit moment nog onderhandelingen die spoe-
dig afgerond zullen worden.

6. Les véhicules sont utilisés par le directeur de la Cellule
de coordination générale de la politique, le directeur de la
Cellule stratégique, les porte-parole et le directeur du
secrétariat. En ce qui concerne le véhicule du premier
ministre, les négociations sont actuellement en cours et
devraient rapidement connaître leur épilogue.

DO 2024202502968
Vraag nr. 34 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2024202502968
Question n° 34 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au premier ministre:

Terbeschikkingstelling medewerkers aan gewezen minis-
ters en staatssecretarissen.

Les collaborateurs mis à la disposition d'anciens ministres
et secrétaires d'État.

Gewezen ministers en staatssecretarissen hebben recht
op een voltijdse medewerker gedurende twee jaar wanneer
zij geen (andere) ministeriële functie meer uitoefenen.

Un collaborateur à temps plein peut être mis, pendant
deux ans, à la disposition d'anciens ministres et secrétaires
d'État lorsque ces derniers n'occupent plus de poste minis-
tériel (même différent).

1. Welke gewezen staatssecretarissen en ministers heb-
ben van deze regeling gebruik gemaakt? Kunt u dit per
gewezen lid verder preciseren en de kostprijs daarvan
geven?

1. Quels anciens ministres et secrétaires d'État ont eu
recours à ce système? Pouvez-vous donner des précisions
sur les coûts y afférents par ex-membre du gouvernement?

2. Welke stappen heeft de regering al gezet om deze rege-
ling af te schaffen?

2. Quelles mesures le gouvernement a-t-il déjà prises en
vue de supprimer ce système?

Antwoord van de eerste minister van 08 mei 2025, op
de vraag nr. 34 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 april 2025
(N.):

Réponse du premier ministre du 08 mai 2025, à la
question n° 34 de Madame la députée Barbara Pas du
01 avril 2025 (N.):

1. Volgende regeringsleden van de regering De Croo
maken momenteel gebruik van deze regeling. Voor elk van
deze personen wordt aangegeven wat de kost is op jaarba-
sis en tot hoe lang zij er gebruik kunnen van maken.

1. Les membres suivants du gouvernement De Croo
bénéficient actuellement de ce régime. Pour chacune de ces
personnes, le coût annuel et la durée pendant laquelle elles
peuvent en bénéficier sont indiqués.

Merk/ 
Marque

Motorisatie/ 
Motorisation

Brandstof/ 
Carburant

Leasingprijs/ 
Prix du leasing 

Mercedes 1332cc Benzine/Essence 880

Mercedes 1332cc Benzine/Essence 880

Volvo 1969cc Benzine/Essence 1461

Volvo 1969cc Benzine/Essence 1461

BMW 1499cc Benzine/Essence 815
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Volgende regeringsleden van de regering De Croo heb-
ben gebruik gemaakt van de regeling, maar niet meer op dit
ogenblik. Voor elk van deze personen wordt aangegeven
wat de totale kost was.

Les membres suivants du gouvernement De Croo ont
bénéficié de ce régime, mais ce n'est plus le cas à l'heure
actuelle. Le coût total est indiqué pour chacune de ces per-
sonnes.

2. Op vandaag kan ik nog niets definitiefs melden over
dit onderwerp.

2. À ce jour, je ne peux pas encore communiquer quelque
chose de définitif à ce sujet.

DO 2024202503019
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 02 april 2025 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202503019
Question n° 35 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 02 avril 2025 (Fr.) au premier ministre:

Veiligheidsbelangen bij overheidsopdrachten. (MV
002782C)

Les intérêts de sécurité dans les marchés publics (QO
002782C).

De bescherming van onze strategische belangen is een
prioriteit. Die strategische belangen omvatten de bescher-
ming van ons academisch en wetenschappelijk onderzoek
en van ons economisch potentieel.

La protection de nos intérêts stratégiques est une priorité.
Ces intérêts stratégiques incluent la protection de nos
recherches académiques et scientifiques et de notre poten-
tiel économique.

Zo kan men in het jongste jaarverslag van de Veiligheid
van de Staat meer lezen over haar opdracht om buiten-
landse investeringen te screenen en na te gaan of die poten-
tiële risico's inhouden voor de nationale veiligheid en de
strategische belangen van het land.

On peut ainsi en apprendre davantage dans le dernier rap-
port annuel de la Sûreté de l'État sur sa compétence en
matière de screening des investissements étrangers et de
l'évaluation si ceux-ci présentent des risques potentiels
pour la sécurité nationale et les intérêts stratégiques du
pays.

Regeling loopt uiterlijk af op/ 
Le régime expire au plus tard le

Jaarkost/ 
Coût annuel

De Croo 2/2/2027 68.268,74

Dermagne 2/2/2027 68.357,52

Lalieux 2/2/2027 34.296,64

Van Tigchelt 2/2/2027 65.756,15

de Moor 2/2/2027 26.179,20

Michel 2/2/2027 60.784,77

Dedonder 2/2/2027 20.515,65

Dermine 11/30/2026 40.267,59

Van Quickenborne 11/21/2025 66.491,45

Regeling afgelopen op/ 
Le régime a expiré le

Totale kost/ 
Coût total

Schlitz 4/25/2025 111.041,79

De Bleeker 11/17/2024 52.359,70

Wilmès 7/14/2024 115.045,86
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Dit geldt voor ons industriële weefsel dat aan industriële
spionage kan worden blootgesteld, bijvoorbeeld in het
geval van de bedrijfswagens, die via onze gsm's met al
onze gegevens verbonden kunnen worden.

La question se pose vis-à-vis de notre tissu industriel qui,
p. ex. en matière de voitures de sociétés peut être soumis à
de l'espionnage industriel dès lors que les véhicules sont
connectés à l'ensemble de nos données via nos téléphones
portables.

Dit geldt mogelijk ook voor de overheidsopdrachten, met
name in de auto-, telecom- of energiesector.

La question peut également se poser dans le cadre de la
réalisation par les autorités de marchés publics notamment
dans les secteurs automobiles, des télécoms ou énergé-
tiques.

Momenteel is er geen enkele bepaling die het werkelijk
mogelijk maakt een bedrijf waarvan het buitenlandse aan-
deelhouderschap een potentieel gevaar zou kunnen inhou-
den, te weren, met uitzondering van een op de artikelen 33
en 34 van de wet van 2016 inzake overheidsopdrachten
gebaseerde bepaling die zo complex is dat ze voor de over-
heden moeilijk te implementeren valt, maar waardoor er
van de wet kan worden afgeweken "wanneer dit nodig is in
het licht van de essentiële veiligheidsbelangen en op pro-
portionele wijze".

À l'heure actuelle, à l'exception d'un dispositif complexe
à mettre en oeuvre pour les autorités et fondé sur les
articles 33 et 34 de la loi de 2016 applicable aux marchés
publics qui permettrait d'écarter la loi "dans la mesure où
cela serait nécessaire à la lumière des intérêts essentiels de
sécurité et de manière proportionnée", aucune disposition
ne permet réellement d'écarter une société dont l'actionna-
riat étranger pourrait potentiellement représenter un risque.

Wordt er overwogen de wetgeving inzake bedrijfsspio-
nage en overheidsopdrachten aan te passen teneinde meer
rekening te kunnen houden met de bescherming van onze
strategische belangen, met name op basis van de aanbeve-
lingen van onze inlichtingendiensten?

Existe-t-il une réflexion afin d'adapter la législation en
matière d'espionnage industriel et de marchés publics pour
mieux prendre en compte la protection de nos intérêts stra-
tégiques notamment sur base des recommandations de nos
services de renseignement?

Antwoord van de eerste minister van 08 mei 2025, op
de vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger
Khalil Aouasti van 02 april 2025 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 08 mai 2025, à la
question n° 35 de Monsieur le député Khalil Aouasti du
02 avril 2025 (Fr.):

De bescherming van essentiële veiligheidsbelangen is
een prioriteit voor de Belgische Staat, die op dit gebied
overigens niet heeft stilgezeten.

La protection des intérêts essentiels de sécurité est une
priorité pour l'État belge, qui n'est par ailleurs pas resté
inactif en la matière.

Men mag echter niet uit het oog verliezen dat de Belgi-
sche wetgeving inzake overheidsopdrachten sterk afhangt
van de Europese richtlijnen.

Il faut toutefois tenir compte du fait que la législation
belge en matière de marchés publics dépend fortement des
directives européennes.

Deze bieden het kader waarbinnen de lidstaten kunnen
handelen. België heeft echter intern maatregelen genomen
en tegelijk initiatieven op Europees niveau gelanceerd of
eraan meegewerkt.

Celles-ci offrent le cadre dans lequel les États membres
peuvent agir. La Belgique a toutefois pris des mesures en
interne et a en même temps lancé ou contribué à des initia-
tives prises au niveau européen.

Op Belgisch niveau verwijs ik naar de omzendbrief
(https://bosa.belgium.be/sites/default/files/content/docu-
ments/2023_10_25_publicatie_BS.pdf) van 11 september
2023: Reduceren van veiligheidsrisico's in het kader van
overheidsopdrachten; Lekken van gevoelige informatie;
Spionage. Deze omzendbrief ging vergezeld van een tool-
box en een quickscan.

Au niveau belge, je fais référence à la circulaire du
11 septembre 2023 (https://bosa.belgium.be/sites/default/
files/content/documents/2023_10_25_publicatie_BS.pdf):
Réduction des risques de sécurité dans le cadre des mar-
chés publics; Fuite d'informations sensibles; Espionnage.
Cette circulaire a été accompagnée d'une boîte à outil et
d'un quickscan.

Op Europees niveau werden de essentiële veiligheidsbe-
langen in 2024 opnieuw onder de aandacht gebracht, onder
impuls van het Belgische voorzitterschap van de Raad van
de Europese Unie.

Au niveau européen, les intérêts essentiels de sécurité ont
une nouvelle fois été mis au premier plan en 2024, sous
l'impulsion de la présidence belge du Conseil de l'Union
européenne.
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In punt 9 van de conclusies van de Raad over Speciaal
verslag 28/2023 (EUR-Lex - 52024XG03521 - EN - EUR-
Lex) van de Europese Rekenkamer met als titel "Naar eer-
lijkere en effectievere concurrentie voor Europese Unie
(EU)-overheidsopdrachten voor werken, goederen en dien-
sten" werd benadrukt dat de huidige geopolitieke situatie
een bijzondere bedreiging vormt voor de veiligheid van de
lidstaten.

Le point 9 des conclusions du Conseil sur le rapport spé-
cial n° 28/2023 (EUR-Lex - 52024XG03521 - EN - EUR-
Lex) de la Cour des comptes européenne intitulées "Favori-
ser une concurrence équitable et effective pour la passation
dans l'Union européenne (UE) des marchés publics de tra-
vaux, de biens et de services, a mis en évidence que la
situation géopolitique actuelle représente une menace par-
ticulière pour la sécurité des États membres.

In de conclusies werd beklemtoond dat bij de diepgaande
analyse die de Europese Commissie zou uitvoeren, terdege
rekening moet worden gehouden met de noodzaak voor
overheidsinkopers om de bestaande instrumenten waarover
zij beschikken te versterken teneinde de veiligheidsrisico's
te beperken.

Les conclusions ont souligné que l'analyse approfondie,
qui allait être menée par la Commission européenne,
devrait tenir dûment compte de la nécessité pour les ache-
teurs publics de renforcer les outils existants à leur disposi-
tion afin de limiter les risques pour la sécurité.

Tevens werd aangegeven dat inspiratie voor deze instru-
menten onder meer kan worden gevonden in Richtlijn
2009/81/EG.

Elles ont également indiqué qu'une source d'inspiration
pour ces outils pourrait être trouvée, entre autres, dans la
directive 2009/81/CE.

De conclusies benadrukten ook dat Richtlijn 2009/81/EG
al een zekere flexibiliteit biedt waarmee rekening moet
worden gehouden bij de diepgaande analyse van over-
heidsopdrachten die onder het toepassingsgebied vallen
van de Richtlijnen 2014/23/EU, 2014/24/EU en 2014/25/
EU.

Les conclusions ont également souligné que la directive
2009/81/CE prévoit déjà un certain degré de flexibilité qui
devrait être pris en compte dans l'analyse approfondie des
marchés relevant du champ d'application des directives
2014/23/UE, 2014/24/UE et 2014/25/UE.

Het rechtskader voor overheidsopdrachten wordt
momenteel op Europees niveau geëvalueerd. Er lopen ver-
schillende studies.

Le cadre juridique des marchés publics est actuellement
en cours d'évaluation au niveau européen. Diverses études
sont en cours.

De Europese Commissie heeft met name een studie
gelanceerd over de toegevoegde waarde van de EU (EU
added value). Deze studie wil nagaan in welke mate het
toepassingsgebied en de doelstellingen van de richtlijnen
inzake overheidsopdrachten nog relevant zijn in het licht
van de huidige uitdagingen.

La Commission européenne a lancé notamment une
étude "sur la valeur ajoutée de l'UE" (EU added value).
Cette étude vise à déterminer dans quelle mesure le champ
d'application et les objectifs des directives relatives aux
marchés publics sont toujours pertinents au vu des défis
actuels.

In het kader van deze studie heeft België benadrukt dat
de kwestie van cyberbeveiliging en strategische afhanke-
lijkheid van niet-Europese entiteiten in de huidige benade-
ring niet adequaat wordt aangepakt.

La Belgique a, dans le cadre de cette étude, mis en évi-
dence que l'approche actuelle ne traite pas de manière adé-
quate la question de la cybersécurité et de la dépendance
stratégique vis-à-vis d'entités non-européennes.

België beklemtoonde dat het verslag de noodzaak moet
aangeven om een duidelijkere aanpak te hanteren, of om
een explicietere rechtsgrond in de Europese richtlijnen aan
te nemen, teneinde veiligheidsrisico's in de context van
overheidsopdrachten te beperken. Volgens België moet het
verslag vermelden dat het aangewezen kan zijn inspiratie
te halen uit Richtlijn 2009/81/EG, in het bijzonder de uit-
sluitingsgronden.

Elle a souligné que le rapport devrait indiquer qu'il est
nécessaire d'adopter une approche plus claire, ou une base
juridique plus explicite dans les directives européennes,
pour atténuer les risques de sécurité dans le contexte des
marchés publics. Selon la Belgique, le rapport devrait pré-
coniser qu'il pourrait être opportun de s'inspirer de la direc-
tive 2009/81/CE, en particulier de ses motifs d'exclusion.
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Zo hebben verschillende lidstaten (waaronder België) tij-
dens internationale vergaderingen van groepen experts in
overheidsopdrachten al aangegeven dat er een specifieke
uitsluitingsgrond moet worden toegevoegd aan de Euro-
pese richtlijnen, namelijk "veiligheid", zoals al bestaat
voor aankopen op defensie- en veiligheidsgebied (uitslui-
ting om veiligheidsredenen, zelfs op basis van bronnen die
niet kunnen worden gedeeld, bijv. omdat uit het profiel of
de structuur van de onderneming bijzondere risico's blij-
ken).

Ainsi, lors des réunions internationales de groupes
d'experts en matière de marchés publics, divers États
membres (dont la Belgique) ont déjà fait savoir qu'il fau-
drait ajouter aux directives européennes un motif d'exclu-
sion particulier, à savoir la "sécurité", comme cela existe
déjà pour les achats dans le domaine de la défense et de la
sécurité (exclusion pour des raisons de sécurité, même sur
la base de sources qui ne peuvent être partagées, par
exemple parce que des risques particuliers apparaissent
dans le profil ou la structure de l'entreprise).

Tot slot toont het regeerakkoord dat de regering zich ten
volle bewust is van de dreigingen waarmee we geconfron-
teerd worden.

Enfin, l'accord de gouvernement témoigne du fait que le
gouvernement est pleinement conscient des menaces qui
nous visent.

Het legt immers de nadruk op de ingrijpend gewijzigde
geopolitieke situatie in Europa en wil de Belgische weer-
baarheid versterken door de hele samenleving bewust te
maken van een nieuwe veiligheidscultuur en door erop te
wijzen dat de Europese Unie onze welvaart dringend beter
moet beschermen tegen vijandige inmenging en risicovolle
eenzijdige afhankelijkheden.

Il met en effet en exergue la situation géopolitique qui a
radicalement changé en Europe et il souhaite accroître la
résilience belge, en sensibilisant l'ensemble de la société à
une nouvelle culture de la sécurité et en attirant l'attention
sur l'urgence que l'Union européenne protège mieux notre
prospérité contre les ingérences hostiles et les dépendances
unilatérales risquées.

Een weerbare overheid moet immers in staat zijn om
dreigingen zoals spionage, inmenging, extremisme en ter-
rorisme aan te pakken.

Une autorité résiliente doit en effet être capable de faire
face à des menaces telles que l'espionnage, l'ingérence,
l'extrémisme et le terrorisme.

DO 2024202503020
Vraag nr. 36 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 02 april 2025 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202503020
Question n° 36 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 02 avril 2025 (Fr.) au premier ministre:

Sluiting van Audi Vorst. (MV 003053C) La fermeture du site d'Audi Forest (QO 003053C).
Nadat de directie van Audi Vorst miljoenen euro's aan

overheidssteun ontvangen en zonder enige transparantie
met een mogelijke overname van de site geschermd had,
zal ze de site nu definitief sluiten. Dezelfde directie heeft
systematisch geweigerd de parlementsleden uitleg te
komen verstrekken.

Après avoir absorbé des millions d'euros d'aide publique,
et fait miroiter une reprise possible du site sans aucune
transparence, la direction va définitivement mettre la clé
sous la porte du site d'Audi Forest. Une direction qui a sys-
tématiquement refusé de venir s'expliquer devant les parle-
mentaires.

Duizenden werknemers, ook van de onderaannemers,
zullen zich nu zorgen moeten maken om een andere baan
te vinden, met het sombere vooruitzicht van uw arbeids-
markthervorming en de beperking van de werkloosheids-
uitkeringen in de tijd als kers op de taart.

Ce sont aujourd'hui des milliers de travailleurs, entre-
prises sous-traitantes incluses, qui vont se retrouver dans
l'angoisse de retrouver un emploi. Avec la sombre perspec-
tive de votre réforme du travail et de la limitation des allo-
cations de chômage dans le temps.

1. Hoe zult u de tewerkstelling op de site van Audi Vorst
ondersteunen?

1. Comment comptez-vous soutenir l'emploi sur le site
d'Audi Forest?

2. Ziet u mogelijkheden voor de reconversie van de site? 2. Avez-vous des perspectives de reconversion du site?
3. Wat vindt u van het op zijn minst opvallende voorstel

van de minister van Defensie om de Audisite om te vormen
tot een site voor defensie-industrie?

3. Que pensez-vous de la suggestion pour le moins éton-
nante de votre collègue, ministre de la Défense, de recon-
vertir le site d'Audi en site industriel militaire?
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Antwoord van de eerste minister van 08 mei 2025, op
de vraag nr. 36 van De heer volksvertegenwoordiger
Khalil Aouasti van 02 april 2025 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 08 mai 2025, à la
question n° 36 de Monsieur le député Khalil Aouasti du
02 avril 2025 (Fr.):

1. In de zomer van 2024 kondigde de directie van Audi
aan dat de kans zeer klein was dat er een nieuw productie-
model zou komen voor de fabriek in Brussel en er bijge-
volg een nieuwe toekomst moest worden gezocht, met
eventueel een externe partij als overnemer voor de site.

1. Durant l'été 2024, la direction d'Audi a annoncé que
les chances d'obtenir un nouveau modèle de production
pour l'usine de Bruxelles étaient très minces et qu'il fallait
donc envisager un nouvel avenir, avec éventuellement un
partenaire externe comme repreneur du site.

In november 2024 werd spijtig genoeg definitief aange-
kondigd dat de fabriek zou sluiten op 28 februari 2025
omdat er geen geschikte overnemer werd gevonden.

En novembre 2024, il a malheureusement été annoncé
définitivement que l'usine fermerait ses portes le 28 février
2025, faute d'avoir trouvé un repreneur approprié.

In het najaar werd reeds een taskforce met de verschil-
lende betrokken gewestregeringen opgezet om ervoor te
zorgen dat de getroffen werknemers niet in de kou bleven
staan en er een nieuwe toekomst voor industriële site zou
komen.

À l'automne, une task force réunissant les différents gou-
vernements régionaux concernés avait déjà été mise en
place afin de ne pas laisser les travailleurs touchés en rade
et de trouver un nouvel avenir pour le site industriel.

De verschillende arbeidsbemiddelingsdiensten zoals de
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsop-
leiding, Actiris en FOREM hebben onmiddellijk initiatief
genomen om de getroffen werknemers die wensen te ver-
trekken richting een nieuwe job te begeleiden.

Les différents services de l'emploi tels que le Vlaamse
Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding,
Actiris et le FOREM ont d'emblée pris l'initiative d'accom-
pagner dans la recherche d'un nouvel emploi les travail-
leurs touchés désireux de partir.

Onderhandelingen tussen de vakbonden en de directie
zijn opgestart, conform de wet Renault. Eind januari 2025
is een akkoord over een sociaal plan bereikt.

Des négociations entre les syndicats et la direction ont
été lancées, conformément à la loi Renault. Fin janvier
2025, un accord sur un plan social a été dégagé.

2. Op vandaag liggen meerdere pistes voor een eventuele
reconversie open. Zelf heb ik reeds samengezeten met
minister-president Rudi Vervoort en de burgemeester van
Vorst om te bespreken hoe iedereen op zijn niveau ertoe
kan bijdragen dat de reconversie zo efficiënt en zo snel
mogelijk verloopt.

2. À ce jour, plusieurs pistes sont ouvertes en ce qui
concerne une éventuelle reconversion. J'ai moi-même déjà
rencontré le ministre-président Rudi Vervoort et le bourg-
mestre de Forest afin de discuter de la manière dont cha-
cun, à son niveau, peut contribuer à une reconversion aussi
efficace et rapide que possible.

Op 25 april 2025 is de werkgroep, bestaande uit verte-
genwoordigers van Audi Brussels en de diverse overheden,
voor de tweede keer samengekomen op de site van Audi
Brussels. De aanpak voor de benadering van de markt werd
daar besproken.

Le 25 avril 2025, le groupe de travail, composé de repré-
sentants d'Audi Brussels et des différentes autorités
publiques, s'est réuni pour la deuxième fois sur le site
d'Audi Brussels. Il y a été question de la manière d'appré-
hender le marché.

De werkgroep zal in de eerste fase de algemene voor-
waarden en eisen met betrekking tot toekomstig gebruik
van de site definiëren. Later zal deze werkgroep de ver-
schillende pistes evalueren. Alle partijen zijn het erover
eens dat de creatie van maximale tewerkstelling op de site
een essentieel aspect binnen de algemene voorwaarden
dient te zijn.

Dans un premier temps, le groupe de travail définira les
conditions et exigences générales relatives à l'utilisation
future du site. Il évaluera ensuite les diverses pistes. Toutes
les parties s'accordent à dire que la création d'un maximum
d'emplois sur le site doit être un aspect essentiel des condi-
tions générales.

Op 30 april 2025 heeft Audi de onderneming JLL (Jones
Lang LaSalle) aangesteld als makelaar voor de verkoop
van de site. Hun opdracht is om bijkomende geïnteresseer-
den aan te trekken en te fungeren als aanspreekpunt voor
gegadigden.

Le 30 avril 2025, Audi a désigné la société JLL (Jones
Lang LaSalle) comme courtier chargé de la vente du site.
Sa mission consiste à attirer d'autres acteurs intéressés et à
servir de point de contact pour les candidats.
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Tot zover de actuele status van het dossier. De timing van
verdere stappen zal afhangen van de belangstelling voor de
site.

Tel est l'état actuel du dossier. Le calendrier des étapes
ultérieures dépendra de l'intérêt témoigné pour le site.

3. Op dit moment worden alle pistes bekeken. Er zijn
meerdere geïnteresseerden uit verschillende sectoren. Ik ga
daar geen verdere voorafname over doen.

3. Toutes les pistes sont actuellement à l'étude. Plusieurs
acteurs issus de différents secteurs se sont montrés intéres-
sés. Je ne ferai pas de déclaration prématurée sur cette
question.

DO 2024202503021
Vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 02 april 2025 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202503021
Question n° 37 de Monsieur le député François De

Smet du 02 avril 2025 (Fr.) au premier ministre:

Invoering van een virtuele elektronische identiteitskaart.
(MV 003238C)

L'établissement d'une carte d'identité virtuelle électronique
(QO 003238C).

Zoals u weet, werden we tijdens de parlementaire week
van 24 februari 2025 met een ernstig incident geconfron-
teerd omdat de Franse en de Nederlandse versie van het
regeerakkoord niet geheel met elkaar overeenstemden.

Vous n'ignorez pas que lors de la semaine parlementaire
du 24 février 2025, nous avons été confrontés à un incident
sérieux relatif à des différences entre la version française et
la version néerlandaise de l'accord de gouvernement.

Ik zal niet terugkomen op de kwestie van het verlagen
van de leerplichtleeftijd naar drie jaar, waarover er in de
Nederlandse versie met geen woord gerept werd, maar in
de paragraaf die aan de 200e verjaardag van ons land
gewijd wordt, staat er nog een ander punt dat evenmin in
de Nederlandse versie voorkomt.

Je ne vais pas revenir sur la question de l'abaissement de
l'obligation scolaire à trois ans, manifestement absente de
la version néerlandaise, mais dans ce même paragraphe
consacré au bicentenaire de notre pays, un autre point est
occulté également de la version néerlandaise.

In die paragraaf staat dat de regering een virtuele elektro-
nische identiteitskaart zal ontwikkelen, die ook als reisdo-
cument gebruikt zal kunnen worden en die dezelfde
waarde zal hebben als de fysieke identiteitskaart.

Il est stipulé dans ce paragraphe, je cite, que "le gouver-
nement lancera le développement d'une carte d'identité
électronique virtuelle, qui pourra également être utilisée
comme document de voyage et aura la même valeur que la
carte physique."

Dat staat echter alleen in de Franse versie van het fede-
raal regeerakkoord.

Or, cet élément ne figure que dans la version française de
l'accord de gouvernement fédéral.

Maakt bovenstaand punt integraal deel uit van het regeer-
akkoord of niet? Zo niet, wat rechtvaardigt dat onderscheid
tussen de twee versies van het regeerakkoord zoals dat ons
op 26 februari 2025 door de diensten bezorgd werd?

Ce point fait-il, oui ou non, intégralement partie de
l'accord de gouvernement? Dans la négative, pouvez-vous
faire savoir ce qui justifie cette différence entre les deux
versions de l'accord tel qu'il nous a été transmis par les ser-
vices le 26 février 2025?

Antwoord van de eerste minister van 08 mei 2025, op
de vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger
François De Smet van 02 april 2025 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 08 mai 2025, à la
question n° 37 de Monsieur le député François De Smet
du 02 avril 2025 (Fr.):

In de Nederlandstalige versie van het regeerakkoord kan
u lezen op bladzijde 65: "De regering neemt initiatief tot de
aanmaak van een elektronische, virtuele identiteitskaart,
die ook kan worden gebruikt als reisdocument en dezelfde
waarde zal genieten als de fysieke kaart."

Vous pouvez lire ceci à la page 65 de la version néerlan-
daise de l'accord de gouvernement: "De regering neemt
initiatief tot de aanmaak van een elektronische, virtuele
identiteitskaart, die ook kan worden gebruikt als reisdocu-
ment en dezelfde waarde zal genieten als de fysieke kaart."

De elektronische identiteitskaart staat dus in beide ver-
sies van het regeerakkoord.

Il est donc question de la carte d'identité électronique
dans les deux versions de l'accord de gouvernement.
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DO 2024202503047
Vraag nr. 38 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 03 april 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202503047
Question n° 38 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 03 avril 2025 (N.) au premier ministre:

Dienstwagens regeringsleden. Voitures de service des membres du gouvernement.
Ministers van de regering hebben recht op een wagen

met chauffeur voor hun dienstverplaatsingen.
Les ministres du gouvernement ont droit à une voiture

avec chauffeur pour leurs déplacements de service.
1. Over welke type dienstwagen(s) beschikken de rege-

ringsleden (elektrisch, hybride, benzine, diesel), graag
opgedeeld per minister?

1. De quel(s) type(s) de voiture(s) de service les membres
du gouvernement disposent-ils (électrique, hybride,
essence, diesel)? Merci de fournir une répartition par
ministre.

- Wat is hun bouwjaar / jaar van aankoop? - Quelle est leur année de construction/d'achat?
- Wat is de gemiddelde uitstoot? - Quelles sont les émissions moyennes de ces véhicules?
- Wat is het merk? - Quelle est leur marque?
- Wat was de aankoopprijs of leasingfactuur? - Quel était le prix d'achat ou la facture de leasing?
- Wanneer werd het voertuig aangekocht? - Quand le véhicule a-t-il été acheté?
2. Over hoeveel chauffeurs beschikken de ministers

(eigen dienst en/of gedetacheerd)? Graag opgedeeld per
minister.

2. De combien de chauffeurs les ministres disposent-ils
(engagés et/ou détachés)? Merci de fournir une répartition
par ministre.

3. Om een idee te krijgen, wat zijn de meest voorko-
mende dienstverplaatsingen?

3. Je voudrais avoir une idée plus précise des déplace-
ments de service les plus courants. En quoi consistent ces
derniers?

4. Wat is de totale ecologische voetafdruk van dit wagen-
park? Gelieve de berekening toe te voegen.

4. Quelle est l'empreinte écologique totale de ce parc de
véhicules? Merci de fournir le calcul de cette dernière.

Antwoord van de eerste minister van 12 mei 2025, op
de vraag nr. 38 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van 03 april
2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 12 mai 2025, à la
question n° 38 de Madame la députée Britt Huybrechts
du 03 avril 2025 (N.):

1. De eerste minister beschikt over de onderstaande
dienstwagens. Deze wagens worden gebruikt door de
directie van de beleidscel. De wagen van de eerste minister
zelf is hier nog niet opgenomen gezien de onderhandelin-
gen daarover nog lopende zijn.

1. Le premier ministre dispose des véhicules repris dans
le tableau ci-dessous. Ces véhicules sont utilisés par la
direction de la cellule stratégique. Le véhicule du premier
ministre n'est pas encore repris dans le tableau, vu que les
négociations à ce sujet sont toujours en cours.

2. De beleidscel van de eerste minister heeft twee chauf-
feurs in dienst. Eén voor de eerste minister en één voor de
directeur van de beleidscel. De chauffeur van de directeur
van de beleidscel is gedetacheerd (vanuit Defensie).

2. La cellule stratégique du premier ministre emploie
deux chauffeurs, un pour le premier ministre et un pour le
directeur de la cellule stratégique. Le chauffeur du direc-
teur de la cellule stratégique est détaché (de la Défense).

3. De meest voorkomende verplaatsingen zijn het woon-
werkverkeer en de verplaatsingen tussen de Wetstraat 16
en de verschillende afspraken van de eerste minister.

3. Les déplacements les plus fréquents sont les trajets
domicile-lieu de travail et les déplacements entre la rue de
la Loi 16 et les différents rendez-vous du premier ministre.

4. Zie de tabel onderaan voor CO2-uitstoot van de
wagens.

4. Voir le tableau ci-dessous pour connaître les émissions
de CO2 des véhicules.
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Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 

Armoedebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte 

contre la pauvreté

DO 2024202501806
Vraag nr. 1 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 19 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501806
Question n° 1 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Vergiftiging na blootstelling aan (vaat)wascapsules. Intoxication après une exposition aux capsules de lessive
(lave-vaisselle).

In 2022 ontving het Belgisch Antigifcentrum volgens
haar jaarrapport 247 oproepen, met evenveel slachtoffers,
blootgesteld aan (vaat)wascapsules. De meerderheid van
de blootstellingen kwam voor bij kinderen (87,4 %; 216).
De blootstelling vond meestal plaats via de mond (68,7 %;
193), gevolgd door blootstelling via het oog (19,6 %; 55)
en in mindere mate op de huid (10,3 %).

Dans son rapport annuel, le Centre Antipoisons belge
mentionne avoir enregistré, en 2022, 247 appels et 247 vic-
times dans des dossiers d'exposition à des capsules de les-
sive (lave-vaisselle). La majorité de ces personnes étaient
des enfants (87,4 %, soit 216 personnes). Il s'agissait prin-
cipalement d'expositions orales (68,7 %, soit 193 per-
sonnes), oculaires (19,6 %, soit 55 personnes) et dans une
moindre mesure, cutanées (10,3 %).

Het aantal slachtoffers bereikte een hoogtepunt in 2018,
met daaropvolgend een lichte daling. Deze lichte daling
van de cijfers is mogelijks het gevolg van de aanpassing in
de CLP (Classification, Labelling, Packaging)-reglemen-
tering (1 juni 2015) die bijkomende voorschriften oplegde
aan producenten om het risico op ongevallen te beperken.
Deze voorschriften verplichtten de industrie onder andere
om wascapsules in een ondoorzichtige, moeilijk te openen
verpakking op de markt te brengen.

Le nombre de victimes a atteint un pic en 2018 et a
ensuite légèrement diminué. Il se peut que cette légère
baisse soit due à la modification de la réglementation CLP
- Classification, Labelling, Packaging (1er juin 2015), qui
a imposé des exigences supplémentaires aux fabricants
afin de réduire les risques d'accidents. Cette réglementa-
tion a notamment obligé l'industrie à commercialiser les
capsules de lessive dans des emballages opaques et qu'il est
difficile d'ouvrir.

Merk / 
Marque

Brandstof / 
Carburant

Initiële 

registratiedatum / 
Date de première 
immatriculation

km) /  
Emissions de 

  

Mercedes Benzine/Essence 8/19/2022 137 880

Mercedes Benzine/Essence 6/9/2023 160 880

Volvo Benzine/Essence 11/4/2022 159 1.461

Volvo Benzine/Essence 6/9/2023 140 1.461

BMW Benzine/Essence 2/27/2023 133 815
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Naar aanleiding van de vele ongevallen geregistreerd
door de verschillende Europese antigifcentra, werden op
Europees niveau reglementaire maatregelen genomen om
de verpakkingen van deze producten minder aantrekkelijk
te maken en om de weerstand van die capsules te verhogen.
Deze technische voorschriften traden in werking op 1 juni
2015 en zouden worden geëvalueerd door de Europese
Commissie, die zich ertoe verbond om het dossier te her-
openen teneinde andere maatregelen te treffen.

À la suite des nombreux accidents enregistrés par les dif-
férents centres antipoisons européens, des mesures régle-
mentaires ont été prises à l'échelon européen afin de rendre
l'emballage de ces produits moins attrayants et d'augmenter
la résistance de ces capsules. Ces prescriptions techniques
sont entrées en vigueur le 1er juin 2015 et devaient être
évaluées par la Commission européenne qui s'était engagée
à rouvrir le dossier en vue d'autres mesures.

1. Wat zijn de meest recente cijfers van blootstelling aan
(vaat)wascapsules? Hoe vaak betreft het kinderen?

1. Quels sont les derniers chiffres relatifs aux expositions
aux capsules de lessive (lave-vaisselle)? Quel est le
nombre d'enfants parmi les victimes?

2. Welke maatregelen zal de Belgische regering treffen
om dit aantal verder te doen dalen?

2. Quelles mesures le gouvernement belge prendra-t-il
afin de réduire encore ce nombre?

3. Welke conclusies werden getrokken uit de doeltref-
fendheid van de op 1 juni 2015 ingevoerde Europese regle-
menteringen?

3. Quelles conclusions ont été tirées de l'efficacité des
réglementations européennes instaurées le 1er juin 2015?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag nr. 1
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leentje
Grillaert van 19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 1 de Madame la députée Leentje Grillaert du
19 février 2025 (N.):

1. Ongevallen met gevaarlijke producten krijgen mijn
volledige aandacht; mijn administratie volgt de gegevens
van het Antigifcentrum in dat verband op de voet.

1. Les accidents impliquant des produits dangereux font
l'objet de toute mon attention et mon administration suit de
près les données fournies par le Centre Antipoisons à cet
égard.

Wasmiddelcapsules worden specifiek geanalyseerd in de
toxicovigilantieverslagen. We lezen in het meest recente
verslag van het Antigifcentrum over ongevallen in 2023
dat 238 mensen het slachtoffer werden van incidenten met
wasmiddelcapsules. Van die 238 gevallen hebben de
slachtoffers de volgende leeftijd:

Les lessives en capsules font l'objet d'une analyse spéci-
fique dans les rapports de toxicovigilance. Selon le dernier
rapport du Centre Antipoisons qui concerne les accidents
survenus en 2023, les appels relatifs aux lessives en cap-
sules ont fait état de 238 victimes humaines. Sur ces 238
cas, l'âge des victimes est réparti comme suit:

De overgrote meerderheid van de slachtoffers zijn dus
kinderen tussen één en vier jaar.

Les enfants âgés de un à quatre ans constituent donc la
grande majorité des victimes.

Het totale aantal slachtoffers dat aan het Antigifentrum
werd gemeld, daalde de voorbije jaren, met name onder
jonge kinderen.

Le nombre total de victimes signalées au Centre Antipoi-
sons est en diminution ces dernières années, particulière-
ment chez les jeunes enfants.

Baby’s jonger dan één jaar / Enfants de moins d’un an 3,40%

Kinderen tussen 1 en 4 jaar / Enfants de 1 à 4 ans 72,70%

Kinderen tussen 5 en 9 jaar / Enfants de 5 à 9 ans 8,40%

Kinderen tussen 10 en 14 jaar / Enfants de 10 à 14 ans 1,70%

Volwassenen / Adultes 9,70%

Leeftijd niet meegedeeld / Age non communiqué 4,20%
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Doorgaans gaat het om blootstelling via de mond (71,4
%); in mindere mate komt het middel in de ogen terecht
(13 %) of geschiedt de blootstelling via de huid (2,1 %). In
13 % van de gevallen werd het slachtoffer op meer dan een
manier blootgesteld.

L'exposition orale reste la principale voie d'exposition
(71,4 %), suivie par les projections dans les yeux (13 %) et
l'exposition cutanée (2,1 %). Dans 13 % des cas, il y a de
multiples voies d'exposition.

In 2023 hebben de meeste ongevallen met wasmiddel-
capsules kleine of matige symptomen veroorzaakt; zonder
ernstige gevolgen of sterfgevallen.

En 2023, la plupart des accidents liés aux lessives en cap-
sules ont provoqué des symptômes mineurs ou modérés; il
n'y a pas eu d'effets considérés comme sévères ni de décès.

Ook gaat bijzondere aandacht naar de vaatwasmiddel-
capsules die vloeistof bevatten (alleen of in combinatie met
poeder of vaste stof); die eisten in 2022 238 slachtoffers,
waaronder 77 % kinderen in de leeftijd van één tot vier
jaar, volgens cijfers van het Antigifcentrum.

Les capsules pour lave-vaisselle contenant du liquide
(seul ou associé à une poudre ou un solide) font également
l'objet d'une attention particulière, 238 personnes ayant été
victimes d'accidents en 2022, dont 77 % d'enfants âgés de
un à quatre ans, selon les chiffres communiqués par le
Centre Antipoisons.

In 2023 bedroeg het aantal slachtoffers 320, waaronder
294 kinderen.

En 2023, le nombre de victimes était de 320, dont 294
enfants.

In het raam van de toxicovigilantie is momenteel voor-
zien in een specifieke analyse van gevallen die verband
houden met die capsules.

Une analyse spécifique des cas liés à ces capsules est à
présent prévue dans le cadre de la toxicovigilance.

2. Momenteel moet de verpakking van vaatwasmiddel-
capsules de samenstelling ervan vermelden met de bijbe-
horende gevaarsindicaties en -symbolen; ook moet de
verpakking zo nodig een veiligheidssluiting hebben, maar
zij hoeft niet te voldoen aan de aanvullende maatregelen
die wel gelden voor wasmiddelcapsules voor linnengoed.
Gezien het aantal gemelde incidenten en het bijzondere
risico dat deze vaatwasmiddelen vormen voor jonge kinde-
ren, heeft België, net als andere lidstaten, de Europese
Commissie verzocht snel actie te ondernemen op grond
van Verordening (EG) nr. 1272/2008 betreffende de inde-
ling, etikettering en verpakking van stoffen en mengsels
(de zogeheten CLP-verordening). Wij ijveren ervoor dat
men de beschermende maatregelen voor wasmiddelcapsu-
les zou uitbreiden tot vaatwasmiddelcapsules die gevaar-
lijk zijn voor ogen en huid. Naar aanleiding van dit verzoek
is de Commissie van plan een studie te starten om meer
gegevens te verzamelen alvorens een concreet voorstel te
formuleren.

2. À l'heure actuelle, les capsules pour lave-vaisselle
doivent être dans un emballage portant les indications et
symboles de danger liés à leur composition, ainsi qu'une
fermeture de sécurité le cas échéant, mais elles ne doivent
pas satisfaire aux mesures additionnelles applicables aux
capsules pour le linge. Au vu du nombre d'incidents rap-
portés et du risque particulier que ces produits pour lave-
vaisselle présentent pour les jeunes enfants, la Belgique,
comme d'autres états membres, a demandé à la Commis-
sion européenne la prise de mesures rapides dans le cadre
du Règlement N° 1272/2008 relatif à la classification, à
l'étiquetage et à l'emballage des substances et des mélanges
(dit Règlement CLP). Nous préconisons l'extension des
mesures de protection prévues pour les capsules de lessive
aux capsules pour lave-vaisselle qui présentent des pro-
priétés dangereuses pour les yeux ou la peau. Suite à cette
demande, la Commission a prévu de lancer une étude pour
recueillir plus de données avant de faire une proposition
concrète.

Bovendien bevat de eind 2024 aangenomen wijziging
van de CLP-verordening een herzieningsclausule op grond
waarvan de Commissie binnen de vijf jaar moet beoorde-
len of kindveilige sluitingen en tactiele waarschuwingen
moeten worden uitgebreid tot aanvullende gevarenklassen.

Par ailleurs, la modification du Règlement CLP adoptée
fin 2024 comporte une clause de révision imposant à la
Commission d'évaluer dans les cinq ans la nécessité
d'étendre les fermetures de sécurité enfants et les avertisse-
ments tactiles à des classes de danger additionnelles.

Daarnaast organiseren mijn diensten regelmatig bewust-
makingscampagnes over de gevaren van chemische huis-
houdproducten, met name gericht op kinderen en jongeren,
met educatieve en speelse instrumenten.

En outre, mes services organisent régulièrement des cam-
pagnes de sensibilisation sur les dangers des produits
chimiques ménagers ciblant particulièrement les enfants et
les jeunes, avec des outils éducatifs et ludiques.
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Sinds 2017 werden vier Red de Emoji-campagnes geor-
ganiseerd, op basis van een wedstrijdspel en van andere
educatieve instrumenten om gevaarlijke symbolen te her-
kennen. De campagne van 2024 bereikte meer dan 80.000
jongeren tussen 10 en 16 jaar via sociale media.

Depuis 2017, quatre campagnes Sauve l'émoji, basées sur
un jeu-concours et d'autres outils pédagogiques aidant à
reconnaître les symboles de danger, ont été organisées.
Celle de 2024 a notamment touché plus de 80.000 jeunes
de 10 à 16 ans via les réseaux sociaux.

Daarnaast zijn sinds 2022 in het raam van de campagne
Lezen voor gebruik lespakketten ontwikkeld om gevaar-
symbolen en gevaarlijke producten te herkennen en onge-
vallen te voorkomen. Ruim 2.700 scholen in het kleuter- en
basisonderwijs hebben die lespakketten besteld. Het lesma-
teriaal werd ruim 4.000 keer gedownload en ook het onli-
nespel werd zeer vaak gespeeld.

De plus, depuis 2022, dans le cadre de la campagne Lire
avant utilisation, des kits pédagogiques pour reconnaître
les symboles de danger, les produits dangereux et éviter les
accidents ont été élaborés. Ils ont été commandés par plus
de 2.700 écoles de l'enseignement maternelle et primaire. Il
y a également eu plus de 4.000 chargements en ligne du
matériel pédagogique et de nombreuses personnes ont par-
ticipé au jeu en ligne.

In 2024 werd de Kijk uit-campagne gelanceerd om kinde-
ren tussen zes en negen jaar en hun ouders bewust te
maken van de gevaren van chemische producten. Die cam-
pagne loopt in 2025 verder en werkt met een speels educa-
tief boekje om gevaarsymbolen te herkennen en de juiste
reflexen te hebben voor een veilig gebruik van die produc-
ten. Het prentenboek en het bijbehorend lespakket werden
verspreid onder leerkrachten in het kleuteronderwijs en het
eerste en tweede jaar van het lager onderwijs. Het boek
Kijk uit zal ook via andere kanalen, zoals bibliotheken,
worden bekendgemaakt.

En 2024, c'est la campagne Ouvre l'oeil qui a été lancée
afin de sensibiliser les enfants de six à neuf ans et leurs
parents aux dangers des produits chimiques. Cette cam-
pagne, qui se poursuit en 2025, est basée sur un livre
ludique et éducatif apprenant à reconnaître les symboles de
danger et à adopter les bons réflexes pour utiliser ces pro-
duits en toute sécurité. Le livre illustré et son kit pédago-
gique ont été diffusés auprès des enseignants de maternelle
et du premier degré primaire. Le livre Ouvre l'oeil sera
aussi présenté via d'autres canaux, comme les biblio-
thèques.

3 In zijn toxicovigilantieverslag van 2024 over de onge-
vallen in verband met wasmiddelcapsules in 2023 conclu-
deert het Antigifcentrum dat:

3. Dans son rapport de toxicovigilance 2024 portant sur
les accidents liés aux capsules de lessives en 2023, le
Centre Antipoisons conclut ce qui suit:

"Het aantal incidenten met wasmiddelcapsules sinds
2018 is gedaald, waarschijnlijk dankzij strengere regelge-
ving en bewustmakingscampagnes. Kinderen blijven ech-
ter de belangrijkste slachtoffers, met name kinderen in de
leeftijdsgroep van 1-4 jaar. Ongevallen kunnen tot ernstige
medische verwikkelingen leiden, met name bij jonge kin-
deren, maar doen zich in de praktijk niet voor.

"Le nombre d'incidents impliquant des capsules de les-
sive a diminué depuis 2018, probablement grâce à une
régulation plus stricte et des campagnes de sensibilisation.
Cependant, les enfants restent les principales victimes,
notamment ceux âgés de 1 à 4 ans. Les accidents peuvent
entraîner des complications médicales sérieuses, surtout
chez les jeunes enfants mais en pratiques ils [ne] se pré-
sent[ent] pas

De bestaande beschermingsmaatregelen vertonen een
beperking:

Faiblesse des mesures de protection actuelles:

ofschoon er inspanningen zijn geleverd om verpakkingen
veiliger te maken (ondoorzichtig, met een veiliger ope-
ningssysteem), doen zich nog altijd ongevallen voor, welis-
waar in mindere mate dan in voorgaande jaren. Het feit dat
het meestal om toevallige ongevallen gaat, wijst erop dat
die maatregelen niet volstaan."

Bien que des efforts aient été faits pour rendre les embal-
lages plus sûrs (opacification, mécanismes d'ouverture
sécurisés), les accidents continuent de se produire à un
rythme plus bas que les années précédents. La prédomi-
nance des accidents accidentels souligne que ces mesures
ne sont pas suffisantes."

Het Antigifcentrum pleit voor versterkte preventiecam-
pagnes, betere verpakkingen, vervanging door minder
gevaarlijke alternatieven, striktere regelgeving en de ont-
wikkeling van educatieve instrumenten voor kinderen.

Le Centre Antipoisons recommande ensuite le renforce-
ment des campagnes de prévention, l'amélioration des
emballages, la substitution par des alternatives moins dan-
gereuses, le renforcement de la réglementation et le déve-
loppement d'outils éducatifs pour enfants.
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Mijn diensten zullen daarom blijven werken aan bewust-
making van kinderen en hun entourage, en aan versterking
van de Europese wetgeving om het risico op ongevallen te
verminderen.

Mes services continueront donc à oeuvrer à la sensibili-
sation des enfants et de leur entourage, ainsi qu'au renfor-
cement de la législation européenne afin de réduire les
risques d'accidents.

DO 2024202501829
Vraag nr. 5 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 19 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501829
Question n° 5 de Madame la députée Ellen Samyn du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Dienst DGEC van het RIZIV. - Handhaving van en proble-
matiek aangaande de taalwetgeving (MV 002289C).

Problématique de la législation linguistique et respect de
celle-ci au sein du SECM de l'INAMI (QO 002289C).

Het Vrij Syndicaat voor het Openbaar Ambt - Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (VSOA
RIZIV) bezorgde u en ons een dossier over problemen met
de naleving van de taalwetgeving door de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle (DGEC) van het
RIZIV.

Le Syndicat Libre de la Fonction Publique - Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) vous et
nous a remis un dossier sur les problèmes de respect de la
législation linguistique par le Service d'évaluation et de
contrôle médicaux (SECM) de l'INAMI.

Het is op een aantal punten een complex dossier dat voor
een deel mee het gevolg is van het knoeien met de taalrege-
ling voor deze dienst ingevolge een wetswijziging uit
2022. Ik onderscheid een drietal aspecten.

Il s'agit d'un dossier complexe à plusieurs égards, notam-
ment en raison du bricolage de la législation linguistique
applicable à ce service à la suite d'une modification législa-
tive effectuée en 2022. Je distingue trois aspects à cet
égard.

Ten eerste klaagt het VSOA aan dat de taalwetgeving
door eenzelfde leidende ambtenaar, door onvoldoende
gevolg te geven aan adviezen van de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT), bij herhaling werd overtreden en
stelt het dat de betrokkene daarvoor disciplinair moet wor-
den gestraft. Wat niet is gebeurd door zijn overste en waar-
voor de organisatie zich nu tot de minister richt. Dit lijkt
ons alvast een correcte lezing van artikel 57, 1e lid van de
taalwet bestuurszaken. Overeenkomstige het 2e lid wordt
dit nu aan u gevraagd - of aan ons om de wet te wijzigen
indien dit niet gebeurt.

Premièrement, le SLFP dénonce la violation répétée de la
législation linguistique par un même fonctionnaire diri-
geant qui n'a pas suffisamment donné suite aux avis de la
Commission permanente de Contrôle linguistique (CPCL).
Le SLFP affirme que la personne concernée doit faire
l'objet d'une sanction disciplinaire. Son supérieur n'a pas
agi en ce sens, et c'est la raison pour laquelle l'organisation
s'adresse à présent au ministre. Cela nous semble une inter-
prétation correcte de l'article 57, alinéa premier, de la loi
sur l'emploi des langues en matière administrative. Confor-
mément à l'alinéa 2, cette demande vous est à présent
adressée. Si tel n'est pas le cas, il nous revient de modifier
la loi.

Ten tweede wordt aangeklaagd dat van personeelsleden
wordt verwacht dat zij opleiding geven in een andere taal
dan de taal van de taalrol waartoe ze behoren. Dat kan in
principe niet volgens de huidige taalregeling. Het is deze
grief die de aanleiding is voor het voorgaande punt.

Deuxièmement, il dénonce le fait qu'il est demandé aux
membres du personnel de donner une formation dans une
autre langue que celle du rôle linguistique auquel ils appar-
tiennent. En principe, l'actuelle législation linguistique ne
le permet pas. C'est ce grief qui est à l'origine du point pré-
cédent.
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Ten derde wordt aangeklaagd dat artsen-inspecteurs in de
provinciale diensten, in casu in Wallonië, geen Nederlands
kennen, wat sinds de wetswijziging van 2022 noodzakelijk
is geworden om contact te hebben met particulieren. Dat is
allicht het gevolg van het geknoei met de taalregeling in
2022 met de bedoeling om taalfaciliteiten in het hele land
in te voeren wat deze dienstverlening betreft. Kennelijk wil
men nu opnieuw aan de taalregeling morrelen (cfr. RIZIV
8 mei 2024).

Troisièmement, il dénonce le fait que des médecins-ins-
pecteurs travaillant dans les services provinciaux, en
l'occurrence en Wallonie, ne connaissent pas le néerlan-
dais, ce qui est devenu nécessaire depuis la modification
législative effectuée en 2022 pour avoir des contacts avec
des particuliers. Cette situation est certainement due au bri-
colage de la législation linguistique opéré en 2022 afin
d'instaurer, dans l'ensemble du pays, des facilités linguis-
tiques applicables à cette prestation de services. Il semble
que l'on souhaite à présent à nouveau trafiquer la législa-
tion linguistique (cf. la lettre de l'INAMI du 8 mai 2024).

1. Hoe reageert u op de vraag van VSOA om disciplinair
op te treden tegen de betrokken ambtenaar? Is dit een juiste
lezing van de wet en zo ja, wat doet u ermee?

1. Comment réagissez-vous à la demande du SLFP de
prendre des mesures disciplinaires à l'encontre du fonction-
naire concerné? S'agit-il d'une interprétation correcte de la
loi et, dans l'affirmative, qu'en faites-vous?

2. Het klopt kennelijk dat van personeelsleden wordt
gevraagd om les in een andere taal dan hun taalrol te geven
- volgens het RIZIV zelf, zelfs vaak (cfr. brief RIZIV
7 september 2021 aangehaald in advies 53.295). Hoe rea-
geert u hierop en wat onderneemt u in dit verband?

2. Il semble exact qu'il est demandé aux membres du per-
sonnel de donner cours dans une autre langue que celle du
rôle linguistique auquel ils appartiennent; d'après l'INAMI,
cette situation est même fréquente (cf. la lettre de l'INAMI
du 7 septembre 2021 citée dans l'avis 53.295). Quelle est
votre réaction à ce sujet et qu'entreprenez-vous à cet égard?

3. Hoe zit het met de door de wet sinds 2022 opgelegde
tweetaligheid voor de artsen-inspecteurs? Hoeveel zijn er,
per taalrol, in dat geval en hoeveel niet? Wat behelst de
nieuwe aanpassing van de taalregeling waar het RIZIV op
aanstuurt? Wat is uw reactie?

3. Qu'en est-il du bilinguisme imposé aux médecins-ins-
pecteurs par la loi depuis 2022? Combien, par rôle linguis-
tique, sont dans ce cas et combien ne le sont pas?
Qu'implique la nouvelle modification de la législation lin-
guistique visée par l'INAMI? Quelle est votre réaction à cet
égard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag nr. 5
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 5 de Madame la députée Ellen Samyn du 19 février
2025 (N.):

Vooreerst wil ik er geen twijfel over laten bestaan dat ik
als minister de goede uitvoering van de taalwetgeving door
mijn administraties belangrijk vind met het oog op de
goede samenwerking tussen de medewerkers van de admi-
nistratie, alsook voor een kwaliteitsvolle dienstverlening
aan de burger.

Tout d'abord, je tiens à ce qu'il ne fasse aucun doute qu'en
tant que ministre, j'attache de l'importance à la bonne exé-
cution de la législation linguistique par mes administra-
tions en vue d'une bonne coopération entre les
collaborateurs de l'administration ainsi que d'une prestation
de services de qualité au citoyen.

Samen met u ben ik gecontacteerd door de vakorganisa-
tie in kwestie. De algemene directie en de leidend ambte-
naar van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle (DGEC) bevestigen me dat ook voor hen de taal-
wetgeving een voortdurend aandachtspunt is binnen de
werking van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV) als federale administratie. Dat ver-
loopt binnen het RIZIV in algemene zin ook goed.

Comme vous, j'ai été contacté par l'organisation syndi-
cale en question. La direction générale et le fonctionnaire
dirigeant du Service d'évaluation et de contrôle médicaux
(SECM) me confirment que pour eux aussi, la législation
linguistique constitue un point d'attention permanent dans
le cadre du fonctionnement de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) en tant qu'administra-
tion fédérale. De manière générale, les choses se passent
bien au sein de l'INAMI.

1 en 2. De algemene directie van het RIZIV heeft beslo-
ten om inderdaad geen disciplinaire sanctie op te leggen.

1 et 2. La direction générale de l'INAMI a effectivement
décidé de n'infliger aucune sanction disciplinaire.
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Om de beslissing van de algemene directie van het
RIZIV te begrijpen is het van belang om de feiten en de
achterliggende argumentatie goed te kaderen. Zoals blijkt
uit het antwoord aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
(VCT), organiseert de DGEC, net als de andere diensten
van het RIZIV, de opleidingen en het beheer van de dienst
zodanig dat iedereen zich in zijn eigen taal kan uitdrukken,
presentaties (visueel en mondeling) in zijn eigen taal voor-
zien worden en vragen van deelnemers in de eigen taal
beantwoord worden.

Pour comprendre la décision de la direction générale de
l'INAMI, il est important de situer correctement les faits et
l'argumentation sous-jacente. Ainsi qu'il ressort de la
réponse à la Commission permanente de contrôle linguis-
tique (CPCL), le SECM, à l'instar des autres services de
l'INAMI, organise les formations et la gestion du service
de manière telle que chacun puisse s'exprimer dans sa
langue, que les présentations (visuelles et orales) soient
fournies dans la langue de chacun et que les participants
reçoivent une réponse à leurs questions dans leur langue.

Grote opleidingen of bijeenkomsten die centraal worden
georganiseerd, worden in de regel gegeven per taalrol of
met vertaling door onze tolkendienst. Maar soms, voor
kleinere groepen of voor bepaalde gespecialiseerde onder-
werpen, gebeurt het inderdaad dat RlZlV-medewerkers met
een specifieke expertise worden gevraagd om jongere col-
lega's uit beide taalrollen op te leiden. Ondanks herhaalde
pogingen van de DGEC bleek het tot nu toe niet mogelijk
om wettelijk tweetalige opleiders of sprekers te vinden,
ook al kunnen ze zich correct uitdrukken in een andere
landstaal.

Des formations ou réunions majeures qui sont organisées
au niveau central se font par rôle linguistique ou avec une
traduction par notre service d'interprètes. Mais parfois,
pour des plus petits groupes ou pour certains sujets spécia-
lisés, il arrive effectivement que des collaborateurs de
l'INAMI possédant une certaine expertise soient sollicités
pour former des collègues juniors des deux rôles linguis-
tiques. Malgré les efforts répétés du SECM, il s'est avéré
jusqu'à présent qu'il n'était pas possible de trouver des for-
mateurs ou des intervenants bilingues légaux, même si ces
personnes peuvent s'exprimer correctement dans une autre
langue nationale.

Gelet op die context heeft de algemene directie van het
RIZIV besloten om geen disciplinaire sanctie op te leggen.
De VCT vroeg ook niet om een disciplinaire sanctie in haar
adviezen, terwijl de VCT dat in andere adviezen rond meer
zwaarwichtige overtredingen van de taalwetgeving wel
doet. Wel heb ik me ervan vergewist dat de problematiek
besproken is met de leidend ambtenaar en dat daarbij werd
gewezen op het belang van de naleving van de toepasse-
lijke taalwetgeving.

Vu le contexte, la direction générale de l'INAMI a décidé
de ne pas infliger de sanction disciplinaire. Dans ses avis,
la CPCL n'a pas sollicité de sanction disciplinaire, contrai-
rement à ce qu'il fait dans d'autres cas impliquant des viola-
tions plus graves de la législation linguistique. Je me suis
assuré que la problématique a été abordée avec le fonction-
naire dirigeant et que l'importance du respect de la législa-
tion linguistique applicable a été soulignée.

3. Het vermelde probleem is niet specifiek voor de "art-
sen-inspecteur in Wallonië" maar betreft ook de artsen-
inspecteur "in Vlaanderen" (en de sociaal inspecteurs in
het algemeen). Van de huidige 65 artsen-inspecteur hebben
er 24 een certificaat van de andere landstaal en zijn er 11
wettelijk tweetalig.

3. Le problème évoqué n'est pas spécifique aux "méde-
cins-inspecteurs en Wallonie" mais concerne également les
médecins-inspecteurs "en Flandre" (et les inspecteurs
sociaux en général). Sur les 65 médecins-inspecteurs
actuels, 24 possèdent un certificat de connaissance de
l'autre langue nationale et 11 sont bilingues légaux.

Laat het duidelijk zijn dat activiteiten op het terrein, ten
aanzien van zorgverleners, steeds gebeuren in de door de
zorgverleners gekozen taal.

Précisons clairement que les activités sur le terrain, vis-à-
vis des dispensateurs de soins, s'effectuent toujours dans la
langue choisie par les dispensateurs de soins.

Tegelijkertijd is er de voorbije jaren geïnvesteerd in het
ontwikkelen van gezamenlijke controlestrategieën en ana-
lyse-activiteiten op centraal niveau, waarbij wordt samen-
gewerkt over de taalrollen heen. Dat is een duidelijke
strategische keuze binnen het RIZIV.

Simultanément, on a investi ces dernières années dans le
développement de stratégies de contrôle et d'activités
d'analyse conjointes au niveau central, où une collabora-
tion a lieu indépendamment des rôles linguistiques. Il s'agit
d'un choix stratégique clair au sein de l'INAMI.
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Zoals hierboven vermeld, was er een project in de maak
om de GVU-wetgeving verder aan te passen aan deze stra-
tegische situatie: dit project kon niet worden voltooid
wegens de ontbinding van de kamers in de aanloop naar de
verkiezingen van juni 2024, waardoor het noch in de rege-
ring noch in het Parlement behandeld werd. Met het aantre-
den van de nieuwe regering zal ik deze aanpassing
opnieuw opnemen met het RIZIV.

Comme signalé ci-dessus, un projet était en chantier
visant à adapter davantage la législation AMI à cette situa-
tion stratégique: ce projet n'a pas pu être finalisé par suite
de la dissolution des Chambres à l'approche des élections
de juin 2024, de sorte qu'il n'a été traité ni au sein du gou-
vernement, ni au Parlement. Avec l'entrée en fonction du
nouveau gouvernement, je reprendrai cette adaptation avec
l'INAMI.

DO 2024202501839
Vraag nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 19 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501839
Question n° 9 de Madame la députée Nawal Farih du

19 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Extramurale uitoefening gezondheidszorg. Soins de santé extra-hospitaliers.
De laatste jaren is er een duidelijke toename van het aan-

tal extramurale artsenpraktijken ten nadele van de zieken-
huizen waar er voor bepaalde specialisaties steeds minder
artsen nog beschikbaar zijn. Ik heb u hier al enkele parle-
mentaire vragen over gesteld de voorbije twee jaar.

Ces dernières années, l'on observe une augmentation
significative du nombre de cabinets médicaux extra-hospi-
taliers au détriment des hôpitaux, où de moins en moins de
médecins sont encore disponibles pour certaines spéciali-
tés. Je vous ai déjà posé quelques questions parlementaires
à ce sujet au cours de ces deux dernières années.

Er ontstaat hierdoor naast de algemene ziekenhuizen een
parallel zorgcircuit. De commerciële privéklinieken zijn er
vooral op gericht om winst te boeken, en het risico bestaat
dat er kan en zal bespaard worden op kosten en middelen,
wat de kwaliteit en de veiligheid van de zorg in het
gedrang kan brengen. Bovendien bestaat het risico op een
tekort aan sommige medische specialismen in de zieken-
huizen en het risico op een zorg aan twee snelheden, waar-
bij patiënten die meer financiële draagkracht hebben,
sneller geholpen kunnen worden.

De ce fait, un circuit de soins se développe parallèlement
à celui des hôpitaux généraux. Les cliniques privées com-
merciales sont principalement axées sur le profit, avec pour
conséquence le risque que des économies soient réalisées
au niveau des coûts et des moyens, ce qui mettrait en péril
la qualité et la sécurité des soins. Par ailleurs, cette situa-
tion pourrait entraîner un risque de pénurie de certaines
spécialités médicales en milieu hospitalier, mais aussi le
risque que se développe un système de soins à deux
vitesses, dans lequel les patients ayant une plus grande sur-
face financière pourraient être aidés plus rapidement.

1. Ik zou graag voor volgende specialisaties vernemen
hoeveel artsen (minstens gedeeltelijk) in een ziekenhuis
werkzaam zijn. Graag cijfers van 2019 tot nu, opgesplitst
per specialisatie, per jaar en per provincie, in zowel abso-
lute en relatieve cijfers:

1. Je souhaiterais savoir, pour les spécialités suivantes,
combien de médecins exercent (au moins à temps partiel)
dans un hôpital. Pourriez-vous fournir les chiffres, tant
absolus que relatifs, de 2019 à aujourd'hui, ventilés par
spécialité, par année et par province:

- dermatologen; - dermatologie;
- oftalmologen; - ophtalmologie;
- plastische chirurgen; - chirurgie plastique;
- orthopeden; - orthopédie;
- gynaecologen. - gynécologie?
2. Ik zou graag voor dezelfde specialisaties vernemen

hoeveel artsen (minstens gedeeltelijk) in een extramurale
praktijk werkzaam zijn. Graag cijfers met dezelfde opsplit-
sing.

2. Je souhaiterais savoir, pour les mêmes spécialités,
combien de médecins exercent (au moins à temps partiel)
dans un cabinet extra-hospitalier. Pourriez-vous fournir les
chiffres selon la même ventilation?
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3. Zijn er nog andere specialisaties waarvoor er de voor-
bije vijf jaar een sterke stijging van het aantal artsen werk-
zaam in een privépraktijk (en een sterke daling in de
ziekenhuizen) merkbaar is?

3. Y a-t-il encore d'autres spécialités ayant connu, ces
cinq dernières années, une nette augmentation du nombre
de médecins exerçant dans un cabinet privé (et une nette
diminution en milieu hospitalier)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 30 april 2025, op de vraag
nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal
Farih van 19 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 30 avril 2025, à la question
n° 9 de Madame la députée Nawal Farih du 19 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202501883
Vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501883
Question n° 15 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 20 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Inactieven als zelfstandigen in bijberoep. Personnes inactives qui exercent une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

Inactieven met of zonder inkomensvervangende uitke-
ring kunnen, onder bepaalde voorwaarden, een zelfstan-
dige activiteit in bijberoep blijven uitoefenen.

Les personnes inactives, avec ou sans allocation de rem-
placement de revenus, peuvent, sous certaines conditions,
continuer à exercer une activité d'indépendant à titre com-
plémentaire.

Hoeveel personen met een ziekte- of invaliditeitsuitke-
ring bleven de voorbije vijf jaar actief als zelfstandige in
bijberoep?

Combien de personnes bénéficiaires d'une indemnité de
maladie ou d'invalidité sont-elles restées indépendantes à
titre complémentaire au cours des cinq dernières années?

Graag cijfers per jaar tot en met 2023 met volgende
opsplitsing:

Pouvez-vous fournir des chiffres par année jusqu'en 2023
avec la répartition suivante:

- type van inactiviteit waarmee de zelfstandige activiteit
in bijberoep werd gecombineerd;

- en fonction du type d'inactivité avec lequel l'activité
d'indépendant à titre complémentaire a été combinée;

- verdere opsplitsing naar de verworven inkomsten (in
schijven) als zelfstandige in bijberoep per type van inacti-
viteit.

- en fonction des revenus (par tranche) découlant de
l'activité d'indépendant à titre complémentaire par type
d'inactivité?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 20 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 15 de Monsieur le député Wouter Raskin du
20 février 2025 (N.):

In de onderstaande tabel wordt het aantal loontrekkende
gerechtigden aangegeven dat op 31 december van het
betreffende jaar een lopende toelating voor het uitoefenen
van een deeltijdse activiteit als zelfstandig bezoldigde
bezit, opgesplitst naar de periode van arbeidsongeschikt-
heid (primaire/langdurige arbeidsongeschiktheid) en voor
de periode van 2018 tot en met 2022. Het betreft hier dus
de gerechtigden die als loontrekkende in arbeidsonge-
schiktheid getreden zijn, maar tijdens de periode van
arbeidsongeschiktheid een deeltijdse activiteit als bezol-
digd zelfstandige uitoefenen. Het is echter niet mogelijk
om het onderscheid te maken of deze activiteit als zelfstan-
dige reeds werd uitgeoefend als bijberoep voor aanvang
van de arbeidsongeschiktheid.

Le tableau repris ci-après présente le nombre de titulaires
salariés ayant, à la date du 31 décembre de l'année concer-
née, une autorisation en cours pour exercer une activité à
temps partiel en tant qu'indépendant rémunéré, ventilé
selon la période d'incapacité de travail (incapacité de tra-
vail primaire/incapacité de longue durée) et pour la période
de 2018 à 2022. Il s'agit donc des titulaires qui sont deve-
nus incapables de travailler en tant que salariés, mais qui
exercent une activité à temps partiel en tant qu'indépen-
dants rémunérés pendant la période d'incapacité de travail.
Il n'est cependant pas possible de savoir si cette activité en
tant qu'indépendant était déjà exercée comme activité com-
plémentaire avant le début de l'incapacité de travail.

De statistieken voor het dienstjaar 2023 zijn op dit
moment nog niet beschikbaar.

Les statistiques pour l'année 2023 ne sont pas encore dis-
ponibles.

Aantal loontrekkende gerechtigden met een lopende toe-
lating voor het uitoefenen van een deeltijdse activiteit als
bezoldigd zelfstandige op 31 december van het betreffende
jaar - Opgesplitst naar de periode van arbeidsongeschikt-
heid - 2018-2022

Nombre de titulaires salariés ayant l'autorisation d'exer-
cer une activité à temps partiel en tant qu'indépendant
rémunéré au 31 décembre de l'année concernée - ventilé
par période d'incapacité de travail - 2018-2022.

Het aantal loontrekkende gerechtigden dat tijdens de
periode van arbeidsongeschiktheid een deeltijdse activiteit
als zelfstandige uitoefenen, laat over de geobserveerde
periode een duidelijke stijging optekenen, zowel in de peri-
ode van primaire arbeidsongeschiktheid (+35,18 %) als in
de periode van langdurige arbeidsongeschiktheid
(+100,27 %).

Le nombre de titulaires salariés qui exercent une activité
à temps partiel en tant qu'indépendants pendant la période
d'incapacité de travail augmente significativement au cours
de la période observée, tant pendant la période d'incapacité
de travail primaire (+35,18 %) que pendant la période
d'incapacité de travail de longue durée (+100,27 %).

De daling in 2020 tijdens de periode van primaire
arbeidsongeschiktheid is vermoedelijk in grote mate het
gevolg van het uitbreken van de covid-pandemie.

La diminution en 2020 pendant la période d'incapacité de
travail primaire est probablement en grande partie due à
l'apparition de la pandémie de covid.

2018 2019 2020 2021 2022

Primaire arbeidsongeschiktheid/Incapacité de travail primaire 813 1.010 624 947 1.099

Langdurige arbeidsongeschiktheid/Incapacité de travail de longue durée 3.296 4.207 4.684 5.677 6.601

Totaal/Total 4.109 5.217 5.308 6.624 7.700
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Een bijkomende opsplitsing naar de beroepsactiviteit van
de gerechtigde is op dit moment niet mogelijk. In deze
nieuwe legislatuur zal het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) het initiatief nemen om in
overleg te treden met de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid (RSZ), Rijksdienst voor de Sociale Verzekeringen der
Zelfstandigen (RSVZ) en de Kruispuntbank, met het oog
op het bekomen van meer gedetailleerde informatie met
betrekking tot onder andere de beroepsactiviteit en de sec-
tor van de tewerkstelling.

Une répartition supplémentaire selon l'activité profes-
sionnelle du titulaire est impossible pour le moment. Au
cours de cette nouvelle législature, l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) prendra l'initiative
d'entamer des consultations avec l'Office national de sécu-
rité sociale (ONSS), l'Institut national d'assurances sociales
pour travailleurs indépendants (INASTI) et la Banque-Car-
refour afin d'obtenir des informations plus détaillées
concernant, entre autres, l'activité professionnelle et le sec-
teur de l'emploi.

DO 2024202501921
Vraag nr. 20 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 20 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501921
Question n° 20 de Madame la députée Katleen Bury du

20 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

AI-gestuurde software. Logiciels pilotés par l'IA.
De recente ontwikkeling van de AI-gestuurde (artificiële

intelligentie) software Squire door een Gentse start-up
heeft mijn belangstelling gewekt. Deze software, die het
mogelijk maakt om consultatieverslagen van huisartsen
automatisch te genereren op basis van geluidsopnames van
gesprekken met patiënten, heeft als doel de administratieve
werklast voor huisartsen te verlichten. Volgens de ontwik-
kelaars kan de tijd die huisartsen aan administratie beste-
den, dankzij de toepassing van deze technologie,
gehalveerd worden.

Le récent développement par une start-up gantoise du
logiciel Squire piloté par l'IA (intelligence artificielle) a
suscité mon intérêt. Ce logiciel, qui permet de générer
automatiquement les rapports de consultation des méde-
cins généralistes sur la base d'enregistrements audio des
conversations avec les patients, vise à alléger la charge de
travail administratif des médecins généralistes. Selon les
développeurs, le temps que les médecins généralistes
consacrent à l'administration peut être réduit de moitié
grâce à l'application de cette technologie.

Gezien de significante hoeveelheid tijd die huisartsen
momenteel aan administratieve taken besteden, had ik
graag meer inzicht gekregen in de bredere context en
mogelijke gevolgen van deze technologische innovatie
voor de zorgsector.

Vu le temps considérable que les médecins généralistes
consacrent actuellement à des tâches administratives, je
souhaiterais obtenir des précisions sur le contexte plus
large et les conséquences potentielles de cette innovation
technologique pour le secteur des soins de santé.

1. Hoeveel tijd besteden huisartsen gemiddeld per week
aan administratieve taken, en welk percentage van hun
totale werktijd wordt besteed aan het opstellen van consul-
tatieverslagen?

1. Combien de temps, en moyenne, les médecins généra-
listes consacrent-ils, par semaine, à des tâches administra-
tives, et quel pourcentage de leur temps de travail total est
consacré à la rédaction de rapports de consultation?

2. In hoeverre wordt de administratieve werklast van
huisartsen momenteel als een belemmering ervaren voor
de zorgverlening aan patiënten? Heeft de FOD Volksge-
zondheid recent onderzoek uitgevoerd naar de impact van
administratieve lasten op de efficiëntie en werktevreden-
heid van huisartsen?

2. Dans quelle mesure la charge de travail administratif
des médecins généralistes est-elle actuellement perçue
comme une entrave à la fourniture de soins aux patients?
Le SPF Santé publique a-t-il récemment mené une enquête
sur l'incidence des charges administratives sur l'efficacité
et la satisfaction professionnelle des médecins généra-
listes?
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3. Welke beleidsmaatregelen zijn momenteel in uitvoe-
ring of in overweging om de administratieve lasten voor
huisartsen te verminderen, en hoe past Al-gestuurde soft-
ware in dit kader?

3. Quelles mesures politiques sont actuellement mises en
oeuvre ou envisagées en vue d'alléger les charges adminis-
tratives des médecins généralistes, et quelle place est
accordée aux logiciels pilotés par l'IA dans ce cadre?

4. Kan de FOD Volksgezondheid een analyse verstrekken
van de voorlopige resultaten van de proefprojecten met
Squire, waaronder het aantal huisartsen dat momenteel
gebruik maakt van de software, de ervaring van de artsen
met de technologie, en eventuele eerste aanwijzingen over
de impact op de administratieve werkdruk en zorgkwali-
teit?

4. Le SPF Santé publique peut-il fournir une analyse des
résultats provisoires des projets pilotes menés avec Squire,
en précisant le nombre de médecins généralistes qui uti-
lisent actuellement ce logiciel, l'expérience que les méde-
cins ont avec cette technologie, et les éventuelles premières
indications de son incidence sur la charge de travail admi-
nistratif et la qualité des soins?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 20 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 20 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 20 de Madame la députée Katleen Bury du
20 février 2025 (N.):

De administratieve werklast van huisartsen is een gekend
aandachtspunt binnen de bredere discussie over efficiëntie
in de zorg. Hoewel er verschillende schattingen en rappor-
ten over dit thema circuleren, beschikt de FOD Volksge-
zondheid zelf niet over specifieke gegevens of recente
metingen hierover.

La charge de travail administratif des médecins généra-
listes est une préoccupation connue dans le cadre du débat
plus large concernant l'efficacité des soins. Bien que plu-
sieurs estimations et rapports relatifs à cette thématique
soient en circulation, le SPF Santé publique lui-même ne
dispose pas de données spécifiques ou de mesures récentes
à ce propos.

Het verminderen van administratieve lasten maakt deel
uit van bredere digitaliserings- en optimalisatie-initiatie-
ven, waarbij ook AI-gestuurde (artificiële intelligentie)
oplossingen worden verkend, maar de implementatie hier-
van hangt af van bredere beleidsbeslissingen binnen de
sector. Het actieplan eHealth 2025-2027 waaraan op dit
ogenblik wordt gewerkt, zal alvast ook administratieve
vereenvoudiging als doelstelling hebben.

Réduire les charges administratives fait partie d'initia-
tives plus vastes de numérisation et d'optimisation, qui
explorent également les solutions basées sur l'intelligence
artificielle (IA), mais leur mise en oeuvre dépend de déci-
sions politiques plus larges au sein du secteur. Le plan
d'action eSanté 2025-2027, actuellement en cours d'élabo-
ration, aura également pour objectif la simplification admi-
nistrative.

Wat proefprojecten zoals Squire betreft, worden deze
doorgaans opgezet en opgevolgd in samenwerking met
diverse partners, en de FOD Volksgezondheid beschikt niet
over specifieke gegevens over het gebruik of de voorlopige
resultaten. De FOD Volksgezondheid ondersteunt via inno-
vatieprojecten wel verschillend initiatieven die gebruik
maken van AI zoals het genereren van leesbare ontslag-
brief.

En ce qui concerne les projets pilotes tels que Squire, ils
sont généralement mis en place et font l'objet d'un suivi en
collaboration avec divers partenaires, et le SPF Santé
publique ne dispose pas de données spécifiques quant à
l'utilisation ou aux résultats provisoires. Le SPF Santé
publique soutient diverses initiatives qui utilisent l'IA à tra-
vers des projets d'innovation, comme la génération de
lettres de sortie lisibles.
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DO 2024202501924
Vraag nr. 22 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 20 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501924
Question n° 22 de Madame la députée Katleen Bury du

20 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Euthanasie bij jongeren. L'euthanasie de jeunes.
In het kader van de maatschappelijke discussie en

beleidsvorming rond euthanasie, zou ik graag de evolutie
en aard van euthanasiegevallen bij jongeren sinds 2019
nader bestuderen. Specifiek ben ik geïnteresseerd in alle
beschikbare statistieken over euthanasie bij jongeren om
inzicht te krijgen in hoe vaak en waarom jongeren euthana-
sie aanvragen en welke criteria hierbij worden gehanteerd.

Dans le cadre du débat de société sur l'euthanasie et de
l'élaboration des politiques en la matière, je souhaite analy-
ser plus en détail l'évolution et la nature des cas d'euthana-
sie de jeunes depuis 2019. Je m'intéresse plus
particulièrement à toutes les statistiques disponibles rela-
tives à l'euthanasie de jeunes afin de connaître la fréquence
à laquelle les jeunes demandent l'euthanasie, pour quelles
raisons et quels sont les critères utilisés dans ce contexte.

1. Graag het aantal euthanasiegevallen per jaar sinds
2019, uitgesplitst per leeftijdsgroep, zoals minderjarigen
tot 18 jaar en jongvolwassenen van 18 tot 24 jaar.

1. Pouvez-vous fournir le nombre de cas d'euthanasie par
an depuis 2019, répartis par groupe d'âge, en distinguant
notamment les mineurs de moins de 18 ans et les jeunes
adultes âgés de 18 à 24 ans?

2. Welke zijn de aandoeningen en redenen die ten grond-
slag liggen aan de euthanasieverzoeken bij jongeren, met
aandacht voor veelvoorkomende medische of psychische
aandoeningen?

2. Quelles sont les maladies et les raisons qui sous-
tendent les demandes d'euthanasie formulées par des
jeunes, notamment les affections médicales ou psychiques
fréquentes?

3. Graag een prognose van de aandoeningen waarbij
euthanasie werd verleend, met een toelichting op de ernst
of aard van de aandoeningen en welke medische criteria in
acht werden genomen.

3. Veuillez fournir un aperçu des maladies pour les-
quelles l'euthanasie a été accordée, en précisant la gravité
ou la nature des maladies et les critères médicaux qui ont
été pris en compte.

4. Graag de regioverschillen in euthanasieaantallen onder
jongeren, om eventuele verschillen in Vlaanderen, Wallo-
nië en Brussel in kaart te brengen.

4. Veuillez préciser les différences régionales pour ce qui
concerne le nombre d'euthanasies de jeunes, afin de pou-
voir cartographier les différences éventuelles entre la
Flandre, la Wallonie et Bruxelles.

5. Welke zijn de toestemmingsprocedures en evaluaties
sinds 2019, specifiek met betrekking tot euthanasie bij jon-
geren? Zijn er wijzigingen of evaluaties geweest die van
invloed waren op de regelgeving en het aantal goedge-
keurde verzoeken?

5. Quelles sont les procédures de consentement et les
évaluations depuis 2019, en particulier en ce qui concerne
l'euthanasie de jeunes? A-t-on observé des changements ou
des évaluations qui ont eu une incidence sur la réglementa-
tion et sur le nombre de demandes approuvées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 22 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 20 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 22 de Madame la députée Katleen Bury du
20 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501936
Vraag nr. 26 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 20 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501936
Question n° 26 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Verslag Federale controle- en evaluatiecommissie eutha-
nasie (MV 002402C).

Rapport de la Commission fédérale de contrôle et d'éva-
luation de l'euthanasie (QO 002402C).

In het elfde verslag van de Federale controle en evalua-
tiecommissie euthanasie (FCEE) aan de wetgevende
kamers wordt gewag gemaakt van een aanhoudend toene-
mend aantal euthanasie-aanvragen. Het is uiteraard van
belang dat de dossiers voldoende grondig worden geëvalu-
eerd, om er zeker van te zijn dat de wetgeving correct werd
toegepast.

Dans son onzième rapport aux Chambres législatives, la
Commission fédérale de contrôle et d'évaluation de l'eutha-
nasie (CCEE) évoque un nombre sans cesse croissant de
demandes d'euthanasie. Il va de soi qu'il est essentiel que
ces dossiers fassent l'objet d'une évaluation suffisamment
approfondie si nous voulons être sûrs que la législation a
été correctement appliquée.

De FCEE besluit haar verslag met een aantal aanbevelin-
gen, waaronder een versterking van het administratief
kader, een betere vergoeding van de leden en het afronden
van het digitalisatieproces voor registratiedocumenten.

La CCEE conclut son rapport en formulant plusieurs
recommandations, parmi lesquelles le renforcement du
cadre administratif, l'amélioration de la rémunération des
membres et l'achèvement du processus de numérisation des
documents d'enregistrement.

Daarnaast pleit men voor het oprichten van een speci-
fieke "dienst" voor euthanasie.

En outre, elle insiste pour qu'un "département" spécifique
dédié à la gestion de l'euthanasie soit créé.

1. Is er inderdaad sprake van onderbestaffing van de
FCEE? Hoe groot is het tekort?

1. La CCEE est-elle effectivement en sous-effectif?
Quelle est l'ampleur de celui-ci?

2. Hoeveel wordt er momenteel begroot voor de werking
van de FCEE? Wat zou een eventuele correctie van bestaf-
fing budgettair betekenen?

2. Quel est le montant actuellement inscrit au budget
pour le fonctionnement de la CCEE? Quelle serait l'inci-
dence budgétaire d'une adaptation des effectifs?

3. Hoeveel bedraagt de vergoeding voor de leden van de
FCEE? Hoe groot is de werklast?

3. Quel est le montant de la rétribution versée aux
membres de la CCEE? Quelle est la charge de travail?

4. Werden er stappen gezet om de werking van de eutha-
nasiecommissie en het aantrekken van leden te vergemak-
kelijken?

4. Des initiatives ont-elles été prises pour faciliter le
fonctionnement de la commission d'évaluation de l'eutha-
nasie et attirer plus aisément des membres?

5. Wat is uw mening omtrent een specifieke dienst voor
euthanasie? Is dat wenselijk? Werd hierover al overleg
gepleegd met de deelstaten?

5. Que pensez-vous de l'idée de créer un département
spécifique dédié à la gestion de l'euthanasie? Est-ce oppor-
tun? Une concertation a-t-elle déjà eu lieu à ce sujet avec
les entités fédérées?

6. In het verslag valt het begrip "polypathologie" op als
tweede meest voorkomende reden bij "terminale" aandoe-
ningen en als eerste reden bij "niet-terminale" aandoenin-
gen. Wat betekent dit precies? Is dit een internationaal
aanvaarde definitie, die alle artsen op dezelfde manier
interpreteren? Zou het niet wenselijk zijn om dit te verdui-
delijken of het registratiedocument aan te passen, zodat er
plaats is voor meerdere internationaal erkende codes?

6. Il est frappant de constater que la notion de "polypa-
thologies" est citée comme deuxième raison la plus cou-
rante pour les affections impliquant un décès "à brève
échéance" et comme première raison pour les affections
avec une échéance de décès "non brève". Que signifie pré-
cisément ce classement? S'agit-il d'une définition admise
sur le plan international et interprétée de la même manière
par tous les médecins? Ne serait-il pas souhaitable de clari-
fier ce point ou d'adapter le document d'enregistrement de
façon à permettre d'indiquer plusieurs codes internationale-
ment reconnus?
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7. Hoe ver staat het met het digitalisatieproces van de
registratiedocumenten?

7. Où en est le processus de numérisation des documents
d'enregistrement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 26 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Frieda
Gijbels van 20 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 26 de Madame la députée Frieda Gijbels du
20 février 2025 (N.):

De FOD Volksgezondheid onderzoekt momenteel hoe de
ondersteuning van de commissie kan worden verbeterd,
onder meer door:

Des réflexions sont en cours au sein du SPF Santé
publique afin d'améliorer le soutien à la commission,
notamment en:

- de commissie te integreren in het Directoraat-generaal
Gezondheidszorg (DGGS) om de gemeenschappelijke
administratieve processen te optimaliseren;

- intégrant la commission à la Direction générale Soins
de santé (DGGS) pour optimiser les processus administra-
tifs communs;

- opnieuw werk te maken van het project met betrekking
tot het elektronisch formulier om de verwerking van de
dossiers te vereenvoudigen.

- relançant le projet de formulaire électronique pour sim-
plifier le traitement des dossiers.

Deze integratie zou het secretariaat van de commissie in
staat stellen gebruik te maken van het bestaande adminis-
tratieve personeel om beter om te gaan met piekperiodes,
administratieve processen te optimaliseren en te beschik-
ken over de ondersteuning van een Data Protection Officer
(DPO) en een medisch professional. Een DPO en een
medisch professional zijn essentieel voor het wegnemen
van de tot nu toe ondervonden obstakels. Het afronden van
het elektronisch registratiedocument voor euthanasie ver-
eist immers nog steeds de aanstelling van een DPO
(GDPR-manager) en een gezondheidsprofessional, con-
form de vereisten van het eHealth-platform voor de ver-
werking van medische gegevens. Het ontbreken van een
duidelijke juridische status van de commissie - die geen
eigen rechtspersoonlijkheid heeft - heeft deze aanstellingen
tot nu toe verhinderd. De euthanasiewet definieert de com-
missie als onafhankelijk, met een secretariaat dat wordt
toegewezen via een specifiek koninklijk besluit.

Cette intégration permettrait au secrétariat de la commis-
sion d'utiliser le personnel administratif existant pour
mieux gérer les périodes plus chargées, optimiser les pro-
cessus administratifs et bénéficier du soutien d'un délégué
à la protection des données (DPO) et d'un professionnel de
la santé. Un DPO et un professionnel de la santé sont
essentiels pour lever les obstacles rencontrés jusqu'à pré-
sent. En effet, la finalisation du document d'enregistrement
électronique pour l'euthanasie requiert encore la désigna-
tion d'un DPO (responsable RGPD) et d'un professionnel
des soins de santé, conformément aux exigences de la
plateforme eHealth en matière de traitement des données
médicales. L'absence d'un statut juridique clair de la com-
mission, qui ne dispose pas de personnalité juridique
propre, a empêché, jusqu'à présent, ces désignations. La loi
relative à l'euthanasie définit la commission comme un
organe indépendant, avec un secrétariat assigné par un
arrêté royal spécifique.

Bovendien heeft het arrest van het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens in de zaak Mortier v. België geleid
tot een wijziging van het oorspronkelijke project. Om de
anonimiteit van het registratieformulier op te heffen, was
een wetswijziging noodzakelijk. Deze wijziging resul-
teerde in een herziening van het registratieformulier: het
verzegelde luik werd geschrapt en bepaalde rubrieken wer-
den samengevoegd. In april 2023 hebben de IT-diensten
van Volksgezondheid het project opgeschort in afwachting
van deze wijzigingen, die uiteindelijk in april 2024 van
kracht werden. Deze wet specificeert ook dat de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu verantwoordelijk is voor de gegevensverwerking.
Het project kan nu worden hervat.

En outre, l'arrêt de la Cour européenne des droits de
l'homme dans l'affaire Mortier contre la Belgique a
entraîné une modification du projet initial. Pour lever
l'anonymat du formulaire d'enregistrement, une modifica-
tion de loi était nécessaire. Cette modification a donné lieu
à une refonte du formulaire d'enregistrement: le volet
scellé a été supprimé et certaines rubriques ont été regrou-
pées. En avril 2023, les services IT du SPF Santé publique
ont suspendu le projet dans l'attente de ces modifications
qui sont finalement entrées en vigueur en avril 2024. Cette
loi désigne aussi le SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement comme responsable
du traitement des données. Le projet peut désormais
reprendre.
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Mijn diensten blijven actief onderzoeken welke maatre-
gelen nodig zijn om ervoor te zorgen dat de commissie op
lange termijn naar behoren kan blijven functioneren, reke-
ning houdend met de voortdurende toename van het aantal
euthanasiedossiers in België en de daaruit voortvloeiende
administratieve uitdagingen. Er is tot op heden echter nog
geen extra budget toegewezen om de menselijke of finan-
ciële middelen te versterken. Het is dan ook essentieel om
in overleg te treden met de FOD Justitie, aangezien de wet
betreffende de euthanasie onder de gezamenlijke bevoegd-
heid van de ministers van Volksgezondheid en Justitie valt.
Deze samenwerking moet het mogelijk maken concrete en
duurzame oplossingen te vinden om de continuïteit en effi-
ciëntie van de activiteiten van de commissie te waarbor-
gen.

Mes services poursuivent activement l'examen des
mesures nécessaires pour continuer à garantir le bon fonc-
tionnement de la Commission à long terme, en tenant
compte de l'augmentation continue du nombre de dossiers
d'euthanasie en Belgique et des défis administratifs qui en
découlent. Toutefois, aucun budget supplémentaire n'a, à
ce jour, été alloué pour renforcer les ressources humaines
ou financières. Il est donc essentiel d'engager une concerta-
tion avec le SPF Justice, la loi relative à l'euthanasie rele-
vant de la compétence conjointe des ministres de la Santé
publique et de la Justice. Cette collaboration devra per-
mettre d'identifier des solutions concrètes et durables afin
d'assurer la continuité et l'efficience des activités de la
commission.

Nu er opnieuw een volwaardige regering is, kan het rap-
port van de commissie grondig worden bestudeerd en kan
worden nagegaan op welke manier de aanbevelingen -
geheel of gedeeltelijk - kunnen worden opgevolgd. Dankzij
deze analyse kunnen we bepalen welke maatregelen nodig
zijn om de goede werking van de commissie te waarborgen
en te anticiperen op toekomstige uitdagingen op het vlak
van euthanasie in België.

Un nouveau gouvernement de plein exercice étant à pré-
sent entré en fonction, le rapport de la commission peut
être étudié en profondeur et il est possible d'examiner la
manière dont les recommandations peuvent être suivies en
tout ou en partie. Cette analyse nous permettra de détermi-
ner les mesures nécessaires pour garantir le bon fonction-
nement de la commission et anticiper les défis à venir dans
le domaine de l'euthanasie en Belgique.

Het koninklijk besluit van 8 december 2004 legt de pre-
sentiegeld en reiskosten vast voor de leden van de federale
commissie voor controle en evaluatie van de uitvoering
van de wet betreffende euthanasie. Volgens dit besluit wor-
den de bedragen als volgt vastgesteld:

L'arrêté royal du 8 décembre 2004 fixe les jetons de pré-
sence et les frais de parcours des membres de la commis-
sion fédérale de contrôle et d'évaluation de l'application de
la loi relative à l'euthanasie. Conformément à cet arrêté, les
montants sont fixés comme suit:

- voorzitter: 25 euro per vergadering; - président: 25 euros par réunion;
- leden en experts: 20 euro per vergadering. - membres et experts: 20 euros par réunion.
De bedragen worden alleen toegekend voor de vergade-

ringen waaraan de leden daadwerkelijk hebben deelgeno-
men.

Les montants sont perçus exclusivement pour les réu-
nions auxquelles les membres ont effectivement siégé.

Bovendien is het totale budget dat aan de leden van de
commissie wordt toegewezen 12.000 euro per jaar, wat
zowel de presentiegeld als de reiskosten dekt. Dit komt
neer op een gemiddelde van 375 euro per lid per jaar. De
reiskosten worden vergoed tegen 0,4290 euro/km, behalve
voor de leden die in het Brusselse Hoofdstedelijk gewest
wonen.

En outre, le budget total alloué aux membres de la com-
mission s'élève à 12.000 euros par an, ce qui couvre à la
fois les jetons de présence et les frais de parcours. Cela
représente une moyenne de 375 euros par membre par an.
Les frais de parcours sont remboursés à hauteur de 0,4290
euros/km, sauf pour les membres résidant dans la région de
Bruxelles-Capitale.

Enkele extra verduidelijkingen: Quelques précisions supplémentaires:
- het gaat om bruto bedragen, dus ze zijn nog onderwor-

pen aan de beroepsvoorheffing;
- il s'agit de montants bruts, qui restent donc soumis au

précompte professionnel;
- sinds 2005 worden de presentiegeld en reiskosten

gedragen door de FOD Justitie (met een jaarlijks budget
van 12.000 euro);

- depuis 2005, les jetons de présence et les frais de par-
cours sont pris en charge par le SPF Justice (avec un bud-
get annuel de 12.000 euros);

- de kilometervergoeding die wordt toegepast, behalve
voor de leden die in de Brusselse agglomeratie wonen,
worden tijdig aangepast volgens de federale richtlijnen.

- l'indemnité kilométrique appliquée, sauf aux membres
résidant dans l'agglomération bruxelloise, est adaptée à
temps selon les directives fédérales.
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Ten slotte is de term "polypathologie", zoals die in het
verslag wordt gebruikt, geen vooraf gedefinieerde rubriek,
maar een verzamelcategorie die door de commissie wordt
gehanteerd om bepaalde vrije beschrijvingen van artsen te
groeperen. In het registratiedocument voor euthanasie
wordt immers niet gewerkt met vooraf vastgelegde codes
of keuzelijsten; de arts moet de medische aandoening(en)
vrij omschrijven in een open tekstveld.

Enfin, le terme "polypathologie", tel qu'il est utilisé dans
le rapport, n'est pas une rubrique prédéfinie, mais une caté-
gorie utilisée par la commission pour regrouper certaines
descriptions libres de médecins. En effet, le document
d'enregistrement pour l'euthanasie n'utilise pas de codes
préétablis ou de listes déroulantes; le médecin doit décrire
librement la ou les affections médicales dans un champ de
texte ouvert.

DO 2024202501937
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 20 februari 2025 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501937
Question n° 27 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 20 février 2025 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Verhoging van de middelen voor de Federale Controle- en
Evaluatiecommissie Euthanasie. (MV 002450C)

Renforcement des moyens de la Commission fédérale de
contrôle et d'évaluation de l'euthanasie (QO 002450C).

De Federale Controle- en Evaluatiecommissie Euthana-
sie trok recent aan de alarmbel met betrekking tot het
tekort aan personele, administratieve en financiële midde-
len die haar ter beschikking gesteld worden. Volgens het
11de tweejaarlijks verslag, dat betrekking heeft op de jaren
2022 en 2023, brengt die situatie de continuïteit van de
essentiële activiteiten van de commissie in het gedrang en
vormt ze een bedreiging voor de goede werking van deze
instelling, die een sleutelrol speelt in de supervisie van de
euthanasiepraktijk in België.

La Commission fédérale de contrôle et d'évaluation de
l'euthanasie a récemment tiré la sonnette d'alarme concer-
nant l'insuffisance des moyens humains, administratifs et
financiers mis à sa disposition. Selon son 11e rapport
bisannuel, couvrant les années 2022 et 2023, cette situation
met en péril la continuité de ses activités essentielles et
menace le bon fonctionnement de cette institution clé dans
la supervision des pratiques d'euthanasie en Belgique.

De feiten waar in het verslag de aandacht op gevestigd
wordt, zijn zorgwekkend:

Les faits soulignés dans le rapport sont préoccupants:

- de werklast van de commissie blijft stijgen door het toe-
nemende aantal te behandelen dossiers (3.423 in 2023
tegen 2.966 in 2022);

- la charge de travail de la commission ne cesse d'aug-
menter, en raison du nombre croissant de dossiers à traiter
(3.423 en 2023 contre 2.966 en 2022);

- sinds de oprichting van de commissie in 2003 zijn de
personele middelen ongewijzigd gebleven, wat betekent
dat er slechts twee secretariaatsmedewerkers zijn om jaar-
lijks meer dan 3.500 dossiers te beheren en andere admi-
nistratieve taken te vervullen;

- les moyens humains sont restés inchangés depuis la
création de la commission en 2003, avec seulement deux
secrétaires pour gérer plus de 3.500 dossiers annuels et
d'autres tâches administratives;

- de vergoedingen voor de leden, die beperkt zijn tot 20
euro per vergadering, worden als onvoldoende beschouwd
in vergelijking met het geleverde werk, wat problematisch
is voor de verlenging en de aantrekkelijkheid van de man-
daten;

- les rémunérations des membres, limitées à 20 euros par
réunion, sont jugées insuffisantes par rapport au travail
accompli, ce qui entrave le renouvellement et l'attractivité
des mandats;

- het project voor de digitalisering van de aangifteproce-
dures zit sinds 2003 geblokkeerd, wat de optimalisatie van
de administratieve processen afremt.

- le projet de dématérialisation des procédures de décla-
ration est bloqué depuis 2023, ce qui freine l'optimisation
des processus administratifs.

In het licht van die vaststellingen vraagt de commissie: Face à ces constats, la commission demande:
- dat het administratief kader en de personele middelen

dringend versterkt worden;
- un renforcement urgent du cadre administratif et des

moyens humains;
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- dat de vergoedingen verhoogd worden opdat ze beter
zouden weerspiegelen hoeveel werk er geleverd wordt;

- une revalorisation des rétributions pour mieux refléter
l'ampleur du travail fourni;

- dat het elektronisch formulier voor de aangifte van een
euthanasie snel afgewerkt wordt;

- la finalisation rapide du formulaire électronique pour
les déclarations d'euthanasie;

- dat er op langere termijn een departement opgericht
wordt dat zich bezighoudt met het beheer van euthana-
sieverzoeken en dat de koppeling tussen de FOD Justitie en
de FOD Volksgezondheid verzekert, teneinde de processen
te optimaliseren, inzichten over het levenseinde te ontwik-
kelen en beter te communiceren met de artsen en de patiën-
ten.

- la création, à plus long terme, d'un département dédié à
la gestion de l'euthanasie, reliant le SPF Justice et le SPF
Santé publique, pour optimiser les processus, développer
des connaissances sur la fin de vie et mieux communiquer
avec les médecins et patients.

1. Welke maatregelen stelt u voor om de personele en
financiële middelen van de commissie te verhogen, ten-
einde de continuïteit van haar activiteiten te garanderen?

1. Quelles mesures proposez-vous pour renforcer les
moyens humains et financiers de la Commission, afin de
garantir la continuité de ses activités?

2. Worden er begrotingsaanpassingen overwogen om de
vergoedingen van de commissieleden op te trekken en zo
ja, binnen welke termijn?

2. Des ajustements budgétaires sont-ils envisagés pour
revaloriser les rémunérations des membres de la commis-
sion, et si oui, dans quels délais?

3. Wat zijn de specifieke hinderpalen voor het project
inzake de digitalisering van de aangifteprocedures en
welke acties worden er ondernomen om dat cruciale pro-
ject af te werken?

3. Quels sont les obstacles spécifiques au projet de déma-
térialisation des procédures de déclaration, et quelles
actions seront entreprises pour finaliser ce projet crucial?

4. Steunt u het voorstel voor de oprichting van een depar-
tement dat zich bezighoudt met het beheer van
euthanasieverzoeken?

4. Soutenez-vous la proposition de créer un département
dédié à la gestion de l'euthanasie?

5. Bent u van plan om een structurele evaluatie uit te voe-
ren van de voor de commissie gealloceerde middelen ten-
einde te anticiperen op de voorspelbare stijging van de
werklast tijdens de komende jaren?

5. Prévoyez-vous une évaluation structurelle des moyens
alloués à la commission pour anticiper les augmentations
prévisibles de sa charge de travail dans les années à venir?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger Daniel
Bacquelaine van 20 februari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 27 de Monsieur le député Daniel Bacquelaine du
20 février 2025 (Fr.):

De FOD Volksgezondheid onderzoekt momenteel hoe de
ondersteuning van de commissie kan worden verbeterd,
onder meer door:

Des réflexions sont en cours au sein du SPF Santé
publique afin d'améliorer le soutien à la commission,
notamment en:

- de commissie te integreren in het Directoraat-generaal
Gezondheidszorg (DGGS) om de gemeenschappelijke
administratieve processen te optimaliseren;

- intégrant la commission à la Direction générale Soins
de santé (DGGS) pour optimiser les processus administra-
tifs communs;

- opnieuw werk te maken van het project met betrekking
tot het elektronisch formulier om de verwerking van de
dossiers te vereenvoudigen.

- relançant le projet de formulaire électronique pour sim-
plifier le traitement des dossiers.
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Deze integratie zou het secretariaat van de commissie in
staat stellen gebruik te maken van het bestaande adminis-
tratieve personeel om beter om te gaan met piekperiodes,
administratieve processen te optimaliseren en te beschik-
ken over de ondersteuning van een Data Protection Officer
(DPO) en een medisch professional. Een DPO en een
medisch professional zijn essentieel voor het wegnemen
van de tot nu toe ondervonden obstakels. Het afronden van
het elektronisch registratiedocument voor euthanasie ver-
eist immers nog steeds de aanstelling van een DPO
(GDPR-manager) en een gezondheidsprofessional, con-
form de vereisten van het eHealth-platform voor de ver-
werking van medische gegevens. Het ontbreken van een
duidelijke juridische status van de commissie, die geen
eigen rechtspersoonlijkheid heeft, heeft deze aanstellingen
tot nu toe verhinderd. De euthanasiewet definieert de com-
missie als onafhankelijk, met een secretariaat dat wordt
toegewezen via een specifiek koninklijk besluit.

Cette intégration permettrait au secrétariat de la commis-
sion d'utiliser le personnel administratif existant pour
mieux gérer les périodes plus chargées, optimiser les pro-
cessus administratifs et bénéficier du soutien d'un délégué
à la protection des données (DPO) et d'un professionnel de
la santé. Un DPO et un professionnel de la santé sont
essentiels pour lever les obstacles rencontrés jusqu'à pré-
sent. En effet, la finalisation du document d'enregistrement
électronique pour l'euthanasie requiert encore la désigna-
tion d'un DPO (responsable RGPD) et d'un professionnel
des soins de santé, conformément aux exigences de la
plateforme eHealth en matière de traitement des données
médicales. L'absence d'un statut juridique clair de la com-
mission, qui ne dispose pas de personnalité juridique
propre, a empêché, jusqu'à présent, ces désignations. La loi
relative à l'euthanasie définit la commission comme un
organe indépendant, avec un secrétariat assigné par un
arrêté royal spécifique.

Bovendien heeft het arrest van het Europees Hof voor de
Rechten van de Mens in de zaak Mortier v. België geleid
tot een wijziging van het oorspronkelijke project. Om de
anonimiteit van het registratieformulier op te heffen, was
een wetswijziging noodzakelijk. Deze wijziging resul-
teerde in een herziening van het registratieformulier: het
verzegelde luik werd geschrapt en bepaalde rubrieken wer-
den samengevoegd. In april 2023 hebben de IT-diensten
van Volksgezondheid het project opgeschort in afwachting
van deze wijzigingen, die uiteindelijk in april 2024 van
kracht werden. Deze wet specificeert ook dat de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu verantwoordelijk is voor de gegevensverwerking.
Het project kan nu worden hervat.

En outre, l'arrêt de la Cour européenne des droits de
l'homme dans l'affaire Mortier contre la Belgique a
entraîné une modification du projet initial. Pour lever
l'anonymat du formulaire d'enregistrement, une modifica-
tion de loi était nécessaire. Cette modification a donné lieu
à une refonte du formulaire d'enregistrement: le volet
scellé a été supprimé et certaines rubriques ont été regrou-
pées. En avril 2023, les services IT du SPF Santé publique
ont suspendu le projet dans l'attente de ces modifications
qui sont finalement entrées en vigueur en avril 2024. Cette
loi désigne aussi le SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement comme responsable
du traitement des données. Le projet peut désormais
reprendre.
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Mijn diensten blijven actief onderzoeken welke maatre-
gelen nodig zijn om ervoor te zorgen dat de commissie op
lange termijn naar behoren kan blijven functioneren, reke-
ning houdend met de voortdurende toename van het aantal
euthanasiedossiers in België en de daaruit voortvloeiende
administratieve uitdagingen. Er is tot op heden echter nog
geen extra budget toegewezen om de menselijke of finan-
ciële middelen te versterken. Het is dan ook essentieel om
in overleg te treden met de FOD Justitie, aangezien de wet
betreffende de euthanasie onder de gezamenlijke bevoegd-
heid van de ministers van Volksgezondheid en Justitie valt.
Deze samenwerking moet het mogelijk maken concrete en
duurzame oplossingen te vinden om de continuïteit en effi-
ciëntie van de activiteiten van de commissie te waarbor-
gen. Uit de verslagen van de commissie blijkt dat het
aantal euthanasiedossiers elk jaar toeneemt. Nu de wet
betreffende de euthanasie bij steeds meer burgers bekend
is, is het bovendien weinig waarschijnlijk dat deze trend in
de toekomst zal omslaan. Het is dan ook van essentieel
belang dat de commissie haar taken op een doeltreffende
manier kan blijven uitvoeren.

Mes services poursuivent activement l'examen des
mesures nécessaires pour continuer à garantir le bon fonc-
tionnement de la commission à long terme, en tenant
compte de l'augmentation continue du nombre de dossiers
d'euthanasie en Belgique et des défis administratifs qui en
découlent. Toutefois, aucun budget supplémentaire n'a, à
ce jour, été alloué pour renforcer les ressources humaines
ou financières. Il est donc essentiel d'engager une concerta-
tion avec le SPF Justice, la loi relative à l'euthanasie rele-
vant de la compétence conjointe des ministres de la Santé
publique et de la Justice. Cette collaboration devra per-
mettre d'identifier des solutions concrètes et durables afin
d'assurer la continuité et l'efficience des activités de la
commission. Comme le montrent les rapports de la com-
mission, le nombre de dossiers d'euthanasie augmente
chaque année. De plus, la loi relative à l'euthanasie étant
désormais connue d'un nombre croissant de citoyens, il est
peu probable que cette tendance s'inverse à l'avenir. Il est
donc essentiel que la commission puisse continuer à rem-
plir ses missions de manière efficace.

Nu er opnieuw een volwaardige regering is, kan het rap-
port van de commissie grondig worden bestudeerd en kan
worden nagegaan op welke manier de aanbevelingen,
geheel of gedeeltelijk, kunnen worden opgevolgd. Dankzij
deze analyse kunnen we bepalen welke maatregelen nodig
zijn om de goede werking van de commissie te waarborgen
en te anticiperen op toekomstige uitdagingen op het vlak
van euthanasie in België.

Un nouveau gouvernement de plein exercice étant à pré-
sent entré en fonction, le rapport de la commission peut
être étudié en profondeur et il est possible d'examiner la
manière dont les recommandations peuvent être suivies en
tout ou en partie. Cette analyse nous permettra de détermi-
ner les mesures nécessaires pour garantir le bon fonction-
nement de la commission et anticiper les défis à venir dans
le domaine de l'euthanasie en Belgique.

Het koninklijk besluit van 8 december 2004 legt de pre-
sentiegeld en reiskosten vast voor de leden van de federale
commissie voor controle en evaluatie van de uitvoering
van de wet betreffende euthanasie. Volgens dit besluit wor-
den de bedragen als volgt vastgesteld:

L'arrêté royal du 8 décembre 2004 fixe les jetons de pré-
sence et les frais de parcours des membres de la commis-
sion fédérale de contrôle et d'évaluation de l'application de
la loi relative à l'euthanasie. Conformément à cet arrêté, les
montants sont fixés comme suit:

- voorzitter: 25 euro per vergadering; - président: 25 euros par réunion;
- leden en experts: 20 euro per vergadering. - membres et experts: 20 euros par réunion.
De bedragen worden alleen toegekend voor de vergade-

ringen waaraan de leden daadwerkelijk hebben deelgeno-
men.

Les montants sont perçus exclusivement pour les réu-
nions auxquelles les membres ont effectivement siégé.

Bovendien is het totale budget dat aan de leden van de
commissie wordt toegewezen 12.000 euro per jaar, wat
zowel de presentiegeld als de reiskosten dekt. Dit komt
neer op een gemiddelde van 375 euro per lid per jaar. De
reiskosten worden vergoed tegen 0,4290 euro/km, behalve
voor de leden die in het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest
wonen.

En outre, le budget total alloué aux membres de la com-
mission s'élève à 12.000 euros par an, ce qui couvre à la
fois les jetons de présence et les frais de parcours. Cela
représente une moyenne de 375 euros par membre par an.
Les frais de parcours sont remboursés à hauteur de 0,4290
euros/km, sauf pour les membres résidant dans la région de
Bruxelles-Capitale.

Enkele extra verduidelijkingen: Quelques précisions supplémentaires:
- het gaat om bruto bedragen, dus ze zijn nog onderwor-

pen aan de beroepsvoorheffing;
- il s'agit de montants bruts, qui restent donc soumis au

précompte professionnel;
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- sinds 2005 worden de presentiegeld en reiskosten
gedragen door de FOD Justitie (met een jaarlijks budget
van 12.000 euro);

- depuis 2005, les jetons de présence et les frais de par-
cours sont pris en charge par le SPF Justice (avec un bud-
get annuel de 12.000 euros);

- de kilometervergoeding die wordt toegepast, behalve
voor de leden die in de Brusselse agglomeratie wonen,
worden tijdig aangepast volgens de federale richtlijnen.

- l'indemnité kilométrique appliquée, sauf aux membres
résidant dans l'agglomération bruxelloise, est adaptée à
temps selon les directives fédérales.

DO 2024202501939
Vraag nr. 28 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 20 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202501939
Question n° 28 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Het gebruik van de spoedgevallendiensten (MV 002400C). Le recours aux services des urgences (QO 002400C).
Het InterMutualistisch Agentschap (IMA) publiceerde

onlangs een rapport over het gebruik van de spoedgeval-
lendiensten van ziekenhuizen, waarbij een duidelijke
opwaartse trend waarneembaar is.

L'Agence Intermutualiste (AIM) a récemment publié un
rapport sur le recours aux services des urgences des hôpi-
taux, et une nette tendance à la hausse est observable.

Er zijn ook duidelijke verschillen tussen de gewesten,
waarbij de spoedgevallen relatief vaker worden bezocht in
Wallonië en Brussel dan in Vlaanderen. Ook doen patiën-
ten met een VT-statuut (verhoogde tegemoetkoming) in
verhouding vaker beroep op spoed dan patiënten zonder
VT.

Des disparités manifestes existent également entre les
régions. En effet, les urgences sont relativement plus sou-
vent utilisées en Wallonie et à Bruxelles qu'en Flandre. Par
ailleurs, les patients bénéficiaires de l'intervention majorée
(BIM) se rendent plus souvent aux urgences que les
patients ne possédant pas ce statut.

Er wordt nog vaak gebruik gemaakt van spoed zonder
over een verwijsbrief te beschikken. Bij dergelijke raadple-
gingen blijken opnames minder vaak nodig dan wanneer er
wel een verwijsbrief is.

Les patients sont encore nombreux à se rendre aux
urgences sans lettre de renvoi d'un médecin. Or, une admis-
sion est moins souvent nécessaire pour de telles consulta-
tions que lorsque le patient se présente avec un justificatif.

1. Welke inspanningen werden ondernomen om een cor-
rect gebruik van de spoedgevallendiensten te bekomen?

1. Quels efforts sont-ils entrepris pour parvenir à un
recours adéquat aux services des urgences?

2. Wanneer de spoedgevallendiensten worden bezocht
zonder verwijsbrief, resulteert dit in principe in een extra
kost voor de patiënt. Wordt er geregistreerd of die extra
kost altijd wordt aangerekend en ook wordt betaald? Kunt
u daarvan een overzicht geven? Worden dergelijke patiën-
ten op een andere manier individueel geresponsabiliseerd?

2. Les patients qui se rendent aux urgences sans lettre de
renvoi s'exposent, en principe, à des coûts plus élevés. Des
données enregistrées permettent-elles de savoir si ces coûts
supplémentaires sont systématiquement facturés et payés?
Pouvez-vous en fournir un aperçu? Les patients concernés
sont-ils responsabilisés individuellement d'une autre
manière?

3. Hoe komt het volgens u dat er toch vrij grote verschil-
len bestaan in het gebruik van de spoedgevallendiensten
tussen de gewesten?

3. Comment expliquez-vous l'existence de disparités
assez marquées entre les régions dans le recours aux ser-
vices d'urgence?

4. Hoe verklaart u de verschillen tussen patiënten met een
VT en zonder een VT statuut?

4. Comment expliquez-vous les différences entre les
patients BIM et les autres?

5. Kan worden berekend hoeveel het incorrect gebruik
van de spoedgevallendiensten kost?

5. Est-il possible de chiffrer le coût du recours inadéquat
aux services des urgences?

6. Welke maatregelen zijn volgens u verder nog nodig
om een verdere stijging van de toevloed op de spoedgeval-
lendiensten te stelpen?

6. Selon vous, quelles mesures complémentaires peuvent
être prises pour stopper l'afflux croissant de patients dans
les services des urgences?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 28 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Frieda
Gijbels van 20 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 28 de Madame la députée Frieda Gijbels du
20 février 2025 (N.):

1. Ik denk dat enige achterliggende context wel belang-
rijk is. België kent binnen de gezondheidszorg een lange
traditie van keuzevrijheid. En we zien dat deze vrijheid
diepgeworteld is bij onze burgers.

1. Je pense qu'un certain contexte sous-jacent a son
importance. La Belgique connaît une longue tradition de
liberté de choix. Et nous constatons que cette liberté est
profondément enracinée chez nos concitoyens.

Systemen zoals de telefonische triage bij de 1733 trach-
ten dan wel de patiënt op het juiste zorgtraject te krijgen -
maar in de praktijk zien we geregeld dat patiënten die geo-
riënteerd werden richting bijvoorbeeld de huisarts alsnog
verkiezen om naar een spoedgevallendienst te gaan.

Des systèmes tels que le triage téléphonique via le
numéro 1733 tentent cependant de diriger le patient vers le
trajet de soins correct, mais dans la pratique nous consta-
tons régulièrement que des patients qui avaient été orientés
vers un médecin généraliste p. ex., préfèrent se rendre dans
un service des urgences.

De achterliggende redenen om alsnog af te wijken van
het aangeraden zorgtraject zijn multifactorieel:

Les raisons sous-jacentes pour s'écarter du trajet de soins
recommandé sont multifactorielles:

- de patiënt wil nu geholpen worden. De patiënt wil niet
wachten op een afspraak bij een huisarts of een wachtpost
of vindt de wachttijden te lang;

- le patient veut être aidé sur-le-champ. Il ne veut pas
attendre un rendez-vous chez un médecin généraliste ou
dans un poste de garde ou trouve les délais trop longs;

- ondanks derdebetalerssytemen bij de huisarts en de
wachtposten, speelt de uitgestelde facturatie door zieken-
huizen nog steeds een rol in de keuze van de burger. Het is
dan wel duurder op de spoedgevallendienst, maar de kost
komt vaak pas weken later;

- malgré le système du tiers payant chez le médecin géné-
raliste et dans les postes de garde, la facturation différée
pratiquée par les hôpitaux joue toujours un rôle dans le
choix du citoyen. Les frais sont certes plus élevés aux
urgences, mais ils n'arrivent souvent que plusieurs
semaines plus tard;

- de patiënten vinden de "uitgebreidere benadering" op
spoedgevallendienst beter, omdat ze daar labo-onderzoe-
ken, medische beeldvorming, enzoverder kunnen verkrij-
gen.

- les patients jugent "l'approche plus étendue" dans un
service des urgences meilleure, parce qu'ils peuvent y obte-
nir des examens de laboratoire, de l'imagerie médicale, etc.

Dat gezegd zijnde, nemen we uiteraard initiatieven om
het correct gebruik van spoedgevallendiensten te promoten
en een nog verdere toevloed op spoed te vermijden. Ik
kaart dit aan bij het antwoord op punt 6.

Cela dit, nous prenons évidemment des initiatives pour
promouvoir le recours correct aux services des urgences et
éviter un afflux encore plus important aux urgences.
J'aborde cela dans le cadre de la réponse au point 6.

2. Voor cijfers over de nomenclatuurnummers op spoed
verwijzen we graag naar het rapport van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering rond opname op
spoed van 5 september 2024. In dit rapport wordt vastge-
steld dat proportioneel gezien een patiënt zich vaker aan-
meldt zonder verwijsbrief dan met.

2. Pour des chiffres concernant les numéros de
nomenclature aux services des urgences, nous vous ren-
voyons au rapport de l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité sur les admissions aux urgences du
5 septembre 2024. Dans ce rapport, on constate que, pro-
portionnellement, il est plus fréquent qu'un patient se pré-
sente aux urgences sans lettre de renvoi que muni de celle-
ci.

3. Er bestaan verschillende hypotheses die naar voren
worden geschoven om de verschillen in spoedopnames tus-
sen gewesten te verklaren. Sommige hypotheses zijn moei-
lijker te staven met objectieve data dan andere, maar dit wil
niet noodzakelijk zeggen dat ze minder valide zouden zijn.
Ik overloop even de voornaamste:

3. Différentes hypothèses ont été avancées pour expli-
quer les différences d'admissions aux urgences entre les
régions. Certaines hypothèses sont plus difficiles à étayer
par des données objectives que d'autres, mais cela ne signi-
fie pas nécessairement qu'elles sont moins valables. Je par-
cours brièvement en revue les principales:
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De beschikbaarheid van huisartsen: in Vlaanderen is de
eerstelijnszorg beter georganiseerd dan in Brussel en Wal-
lonië. Vlaanderen beschikt over een hoger aantal huisart-
sen per inwoner, en een uitgebreid netwerk van
huisartsenwachtposten. Hierdoor hebben inwoners makke-
lijker toegang tot medische zorg, zelfs buiten de reguliere
werkuren, en zullen ze niet zo snel geneigd zijn om naar
spoed te trekken.

La disponibilité de médecins généralistes: les soins de
première ligne sont mieux organisés en Flandre qu'à
Bruxelles et en Wallonie. La Flandre dispose d'un plus
grand nombre de médecins généralistes par habitant ainsi
que d'un vaste réseau de postes de garde de médecine géné-
rale. Les habitants ont ainsi plus facilement accès aux soins
médicaux, même en dehors des heures de travail habi-
tuelles, et ils seront moins enclins à se rendre aux urgences.

Sociaal-economische omstandigheden: in Wallonië en
bepaalde delen van Brussel zijn de armoedecijfers hoger en
de gemiddelde scholingsgraad lager dan in Vlaanderen. Dit
heeft invloed op de gezondheidsgeletterdheid, wat betekent
dat mensen minder goed op de hoogte zijn van alternatie-
ven op spoed zoals huisartsen of huisartsenwachtposten.
Bovendien kiezen mensen met een lager inkomen of zon-
der vaste huisarts vaker voor de spoeddienst, omdat de kos-
ten niet meteen betaald hoeven te worden en de toegang
laagdrempelig is. Bovendien moeten we ook rekening hou-
den met het feit dat mensen in deze groepen vaker te kam-
pen hebben met chronische ziekten en acute medische
problemen, waardoor deze mensen frequenter nood hebben
aan medische begeleiding.

Les conditions socioéconomiques: en Wallonie et dans
certaines parties de Bruxelles, le taux de pauvreté est plus
élevé et le niveau moyen d'éducation plus faible qu'en
Flandre. Cela affecte la littératie en santé, ce qui signifie
que les gens sont moins conscients des alternatives aux
urgences telles que les médecins généralistes ou les postes
de garde de médecine générale. Par ailleurs, les personnes
ayant un revenu plus faible ou n'ayant pas de médecin de
famille attitré sont davantage susceptibles d'opter pour le
service des urgences car elles n'ont pas à payer les frais
immédiatement et l'accès est plus facile. Nous devons éga-
lement tenir compte du fait que les personnes appartenant à
ces groupes sont plus susceptibles de souffrir de maladies
chroniques et de problèmes médicaux aigus, ce qui signifie
qu'elles ont besoin de soins médicaux plus fréquemment.

Culturele verschillen: bepaalde gemeenschappen in
Brussel en Wallonië zouden cultureel minder terughoudend
zijn om naar de spoedopname te gaan, zelfs voor niet-
urgente problemen. Dit komt vaak omdat deze mensen of
hun familie uit landen komen waar spoeddiensten in de
regel gebruikt worden als eerstelijnszorg. Deze gewoonte
kan voortduren na migratie. Dit verschil in benadering leidt
tot een hogere toestroom van niet-dringende gevallen in de
Brusselse en Waalse spoeddiensten.

Des différences culturelles: à Bruxelles et en Wallonie,
certaines communautés sont culturellement moins réti-
centes à se rendre aux urgences, même pour des problèmes
non urgents. Cela s'explique souvent par le fait que ces per-
sonnes ou leurs familles viennent de pays où les services
d'urgence sont généralement utilisés comme soins de pre-
mière ligne. Cette habitude peut se poursuivre après la
migration. Cette différence d'approche entraîne un afflux
plus important de cas non urgents dans les services
d'urgence bruxellois et wallons.

De bevolkingssamenstelling: naast het culturele verschil
in bevolkingsgroepen dat ik hiervoor opmerkte, trekken
expats en mensen zonder vaste huisarts in Brussel sneller
naar spoedopnames, omdat ze geen andere toegang tot
medische zorg hebben.

La composition de la population: outre les différences
culturelles entre les groupes de population que j'ai évo-
quées ci-dessus, les expatriés et les personnes qui n'ont pas
de médecin généraliste attitré à Bruxelles sont plus suscep-
tibles de se rendre aux urgences parce qu'elles n'ont pas
d'autre accès aux soins médicaux.

4. De FOD heeft geen cijfers over de verschillen tussen
patiënten met en zonder een VT statuut.

4. Le SPF ne dispose pas de chiffres sur les différences
entre patients avec et sans statut BIM.

5. De FOD heeft hier nog geen berekening over gemaakt,
en kan dit ook niet op een dergelijke korte termijn doen.

5. Le SPF n'a pas encore effectué ce calcul, et n'est pas en
mesure de le faire à aussi bref délai.
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6. Zoals vermeld in punt 3, is één van de voornaamste
hypotheses voor de stijging in het gebruik van spoeddien-
sten het huisartsentekort en de onbeschikbaarheid van
huisartsen. Het is mijn inziens dan ook cruciaal om deze
zaken aan te pakken. Hiervoor werd de quota voor het toe-
latingsexamen geneeskunde al verschillende jaren opge-
trokken, maar gezien de duur van de opleiding zullen de
gevolgen van deze maatregel maar over een paar jaar
vruchten afwerpen. Daarnaast moet er blijvend gewerkt
worden aan het meer toegankelijk maken van de huisart-
senposten, vooral in Brussel en Wallonië. Hiervoor is een
gezamenlijke aanpak in overleg met de deelstaten een
must. Verder moeten we de stappen die gezet zijn naar het
sensibiliseren en onderwijzen van de bevolking blijven
promoten. De campagnes die momenteel door de verschil-
lende ziekenhuizen en huisartsenposten worden opgezet
kunnen hieraan bijdragen.

6. Comme je l'ai signalé au point 3, l'une des principales
hypothèses pour l'augmentation du recours aux services
des urgences est la pénurie de médecins généralistes com-
binée à l'indisponibilité de ceux-ci. Il est dès lors crucial,
selon moi, de s'attaquer à ces problèmes. Pour cela, le
quota pour l'examen d'entrée en faculté de médecine a été
relevé depuis plusieurs années déjà, mais compte tenu de la
durée de la formation, les conséquences de cette mesure ne
porteront leurs fruits que dans quelques années. Nous
devons en outre continuer à oeuvrer pour accroître l'acces-
sibilité des postes de garde de médecine générale, en parti-
culier à Bruxelles et en Wallonie. Une approche conjointe
en concertation avec les entités fédérées s'impose. Par ail-
leurs, nous devons continuer à promouvoir les mesures qui
ont été prises pour sensibiliser et éduquer la population.
Les campagnes actuellement organisées par divers hôpi-
taux et postes de garde de médecine générale peuvent y
contribuer.

DO 2024202502103
Vraag nr. 47 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 25 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502103
Question n° 47 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 25 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Zware apparatuur medische beeldvorming. Appareils lourds d'imagerie médicale.
"Zware apparatuur" zijn toestellen met een hoge investe-

ringskost en extra personeelsomkadering. Ze worden op
basis van programmatieregels toegestaan, erkend en gesub-
sidieerd.

Les "appareils lourds" sont des appareils coûteux en rai-
son des frais d'investissement élevés et de l'encadrement
supplémentaire de personnel qu'ils nécessitent. Ils sont
autorisés, agréés et subventionnés sur la base de règles de
programmation.

1. Op grond van welke programmatieregels worden
zware medische apparatuur toegestaan, erkend en gesubsi-
dieerd?

1. Sur la base de quelles règles de programmation les
appareils médicaux lourds sont-ils autorisés, agréés et sub-
ventionnés?

2. Graag volgende gegevens voor respectievelijk CT-,
PET-CT-, MRI- en radiotherapietoestellen.

2. Pouvez-vous fournir les données suivantes, respective-
ment pour les tomodensimètres, les scanners TEP/TDM,
les scanners IRM et les appareils de radiothérapie?

a) Hoeveel zijn er in Vlaanderen, Wallonië en Brussel? a) Combien y en a-t-il en Flandre, en Wallonie et à
Bruxelles?

b) Hoeveel per 100.000 inwoners in elk van de drie
regio's?

b) Combien y en a-t-il pour 100.000 habitants dans cha-
cune des trois régions?

c) Wat is de evolutie van de afgelopen vijf jaar? c) Comment ces nombres ont-ils évolué au cours des cinq
dernières années?

d) Hoeveel scans worden jaarlijks uitgevoerd in elk van
de drie regio's?

d) Combien de scans sont-ils réalisés chaque année dans
chacune des trois régions?

e) Hoeveel per 100.000 inwoners? e) Combien pour 100.000 habitants?
f) Wat is de evolutie van de afgelopen vijf jaar? f) Quelle est l'évolution au cours des cinq dernières

années?
g) Wat is de kostprijs per scan in elk van de drie regio's? g) Quel est le coût par scan dans chacune des trois

régions?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 47 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Dominiek Sneppe van 25 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 47 de Madame la députée Dominiek Sneppe du
25 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502201
Vraag nr. 61 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 27 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502201
Question n° 61 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 27 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Financiering van de gezondheidszorg in België. Financement des soins de santé en Belgique.
De gezondheidszorg is een essentieel onderdeel van ons

sociaal systeem en een belangrijke factor voor het welzijn
van de bevolking. Gezien de vergrijzing en de stijgende
zorgkosten die daarmee gepaard gaan, is het van groot
belang om inzicht te krijgen in de evolutie van de gezond-
heidszorguitgaven.

Les soins de santé constituent un élément essentiel de
notre système social et un facteur majeur pour le bien-être
de la population. Vu le vieillissement de la population et
l'augmentation correspondante des coûts des soins de
santé, il est très important d'avoir une idée de l'évolution
des dépenses de soins de santé.

1. Wat was het totale budget voor de gezondheidszorg in
België in de afgelopen vijf jaar, en hoe is dit budget ver-
deeld over de verschillende sectoren (bijv. ziekenhuizen,
eerstelijnszorg, preventie, geestelijke gezondheidszorg)?

1. Quel a été le budget total des soins de santé en Bel-
gique au cours des cinq dernières années et comment ce
budget est-il réparti entre les différents secteurs (p. ex.
hôpitaux, soins de première ligne, prévention, soins de
santé mentale)?

2. Hoe is de financiering van de gezondheidszorg in Bel-
gië geëvolueerd in relatie tot de groei van de bevolking en
de vergrijzing?

2. Comment le financement des soins de santé a-t-il évo-
lué en Belgique par rapport à la croissance et au vieillisse-
ment de la population?

3. Welke maatregelen werden genomen om de stijgende
zorgkosten te beheersen, en hoe worden de financierings-
behoeften van de zorgsector in de toekomst voorspeld?

3. Quelles sont les mesures prises pour maîtriser l'aug-
mentation des coûts des soins de santé et comment prévoit-
on les besoins de financement du secteur des soins de santé
pour l'avenir?

4. Is er een significant verschil in de zorgfinanciering tus-
sen de verschillende gewesten en zo ja, wat zijn de redenen
voor deze verschillen?

4. Existe-t-il une différence significative entre les diffé-
rentes régions en matière de financement des soins de santé
et, dans l'affirmative, quelle en est l'explication?

5. Kunt u een schatting geven van de zorgkosten per
hoofd van de bevolking in België voor de komende vijf
jaar en welke trends worden er verwacht?

5. Pouvez-vous fournir une estimation des coûts des
soins de santé par habitant en Belgique pour les cinq
années à venir, et quelles sont les tendances attendues?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 30 april 2025, op de vraag
nr. 61 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Dominiek Sneppe van 27 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 30 avril 2025, à la question
n° 61 de Madame la députée Dominiek Sneppe du
27 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502212
Vraag nr. 63 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 27 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502212
Question n° 63 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 27 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Buitenlandse tandartsen. Dentistes étrangers.
Belgische studenten tandheelkunde die de opleiding wil-

len starten zijn onderhevig aan de numerus clausus, tand-
artsen die zich willen vestigen in België vallen onder de
numerus fixus.

Les étudiants belges souhaitant débuter une formation en
dentisterie en Belgique sont soumis à un numerus clausus.
Les dentistes souhaitant s'établir en Belgique sont soumis à
un numerus fixus.

Buitenlandse tandartsen die zich willen vestigen in Bel-
gië nemen zo een plaats in van een afgestudeerde Belgi-
sche tandarts, die wel de studies kon volgen, maar door het
beperkt aantal RIZIV-nummers zich na hun studies niet als
tandarts kunnen vestigen.

Les dentistes étrangers souhaitant s'établir en Belgique
prennent ainsi la place de dentistes belges diplômés, qui
ont pu suivre les études, mais qui, en raison du nombre
limité de numéros INAMI, ne peuvent pas s'établir comme
dentiste après leurs études.

1. Hoeveel tandartsen van binnen de Europese Unie heb-
ben de jongste vijf jaar, per jaar, een RIZIV-nummer gekre-
gen, en dit onderverdeeld per gewest?

1. Au cours des cinq dernières années, combien de den-
tistes ressortissants de l'Union européenne ont-ils obtenu
annuellement un numéro INAMI? Comment se répar-
tissent ces chiffres par région?

2. Hoeveel tandartsen van buiten de Europese Unie heb-
ben de jongste vijf jaar, per jaar, een RIZIV-nummer gekre-
gen, en dit onderverdeeld per gewest?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de den-
tistes issus de pays non-membres de l'UE ont-ils obtenu
annuellement un numéro INAMI? Comment se répar-
tissent ces chiffres par région?

3. Welke zijn de toelatingsvoorwaarden op taalgebied
voor het uitoefenen van dit beroep?

3. Quelles sont les conditions linguistiques liées à l'exer-
cice de cette profession?

4. Hoeveel Belgische tandartsen studeerden af, maar
konden geen RIZIV-nummer krijgen door de numerus
fixus? Ook graag cijfers van de jongste vijf jaar en opge-
deeld per gewest.

4. Combien de dentistes belges ont obtenu leur diplôme
mais n'ont pas pu obtenir de numéro INAMI à la suite du
numerus fixus? Veuillez également fournir les chiffres pour
les cinq dernières années, ventilés par région.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 63 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Dominiek Sneppe van 27 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 63 de Madame la députée Dominiek Sneppe du
27 février 2025 (N.):
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Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502262
Vraag nr. 65 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502262
Question n° 65 de Madame la députée Ellen Samyn du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Ziekenfondsen. - Geldbeleggingen aanhouden binnen de
aanvullende verzekering.

Mutualités. - Détention de placements au sein de l'assu-
rance complémentaire.

Op basis van het door de Controledienst voor de zieken-
fondsen gepubliceerde jaarverslag van 2023 blijkt dat de
ziekenfondsen meer dan 2 miljard euro aan geldbeleggin-
gen aanhouden binnen de aanvullende verzekering (https://
view.officeapps.live.com/op/view.aspx?src=https %3A
%2F %2Fwww.ocm-cdz.be %2Fsites %2Fdefault %2Ffiles
%2Fdocument %2Ffile %2FGlobalisatie_balans_resulta-
tenrekening_AV_2023.xlsx en wdOrigin=BROWSELINK -
rubriek VIII. Geldbeleggingen).

Il ressort du rapport annuel 2023 publié par l'Office de
contrôle des mutualités que les mutualités détiennent plus
de 2 milliards d'euros de placements au sein de l'assurance
complémentaire (https://view.officeapps.live.com/op/
view.aspx?src=https %3A %2F %2Fwww.ocm-cdz.be
%2Fsites %2Fdefault %2Files %2Fdocument %2File
%2FGlobalisation_balance_results_ac-
count_AV_2023.xlsx et wdOrigin=BROWSELINK -
rubriek VIII. Geldbeleggingen).

Vooral in 2022 en 2023 groeiden deze financiële reserves
exponentieel aan.

Ces réserves financières ont surtout connu une croissance
exponentielle durant les années 2022 et 2023.

1. Kunt u toelichten of die forse aangroei te wijten is aan
de zeer genereuze corona-subsidies/-werkingsmiddelen die
de ziekenfondsen ontvingen vanwege de federale overheid
en die ertoe leidden dat de ziekenfondsen uitstekende
financiële resultaten boekten?

1. Cette forte croissance est-elle due aux très généreux
subsides et moyens de fonctionnement que l'autorité fédé-
rale a octroyés aux mutualités pendant la crise sanitaire,
leur permettant d'obtenir d'excellents résultats financiers?

2. Kunt u verduidelijken of u het - ook in functie van de
toelichting op bovenstaande vraag - in de huidige armlas-
tige tijden eigenlijk nog wel verantwoord vindt dat zieken-
fondsen die vzw's zijn dergelijke volumes financiële
reserves aanhouden en of het niet aangewezen is dat hier-
van een deel wordt afgeroomd ten behoeve van het alge-
meen belang?

2. Pensez-vous - pour rebondir sur la question précédente
- que dans ces temps précaires, il est encore justifié que les
mutualités, qui sont des ASBL, détiennent de tels volumes
de réserves financières? Ne serait-il pas judicieux d'en
écrémer une partie au profit de l'intérêt général?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 65 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 28 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 65 de Madame la députée Ellen Samyn du 28 février
2025 (N.):

1. Ik kan bevestigen dat de ziekenfondsen geen corona-
subsidies of -werkingsmiddelen in de aanvullende verzeke-
ring ontvangen of hebben ontvangen van de federale
overheid. De geglobaliseerde resultatenrekening van de
aanvullende verzekering, die u eveneens vindt op de web-
site van de Controledienst voor de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen (CDZ), toont aan dat in
2023 het totale bedrag van de subsidies 8.607.143,73 euro
bedraagt. Meer dan 80 % van de subsidies ontvangen door
de ziekenfondsen hebben betrekking op de dienst maat-
schappelijk werk en zijn ontvangen van de lokale overhe-
den zoals de provincies.

1. Je peux vous confirmer que les mutualités ne reçoivent
pas ou n'ont pas reçu, dans l'assurance complémentaire, des
subsides ou des moyens de fonctionnement liés à la crise
du covid de la part des autorités fédérales. Le compte de
résultats globalisé de l'assurance complémentaire, que
vous pouvez également consulter sur le site internet de
l'Office de contrôle des mutualités et des unions nationales
de mutualités (OCM), montre que le montant total des sub-
sides en 2023 s'élevait à 8.607.143,73 euros. Plus de 80 %
des subsides reçus par les mutualités ont trait au service
social et ont été reçus des autorités locales, comme les pro-
vinces.

Tegenover het bedrag aan subsidies staat in 2023 een
bedrag van meer dan 900 miljoen euro afkomstig uit de bij-
dragen voor de aanvullende verzekering betaald door de
leden van de ziekenfondsen. Zij vormen met andere woor-
den de voornaamste financieringsbron voor de aanvullende
verzekering.

En regard du montant des subsides, on observe en 2023
un montant de plus de 900 millions d'euros provenant des
cotisations pour l'assurance complémentaire payées par les
membres des mutualités. Ces cotisations constituent en
d'autres termes la principale source de financement pour
l'assurance complémentaire.

2. Ik vestig uw aandacht op het feit dat hoewel zieken-
fondsen hun activiteiten zonder winstoogmerk moeten uit-
voeren, ze geen vzw's uitmaken zoals bedoeld door het
wetboek van vennootschappen en verenigingen maar enti-
teiten zijn met een sui generis juridische rechtsvorm op
basis van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de zie-
kenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen. Zoals
vermeld in punt 1, wordt de aanvullende verzekering
hoofdzakelijk gefinancierd door bijdragen van de leden.
Het zou daarom niet mogelijk zijn om een deel van de
fondsen van de aanvullende verzekering op te eisen ter
ondersteuning van de begroting van de federale overheid.
Die fondsen dienen voor de betaling van de voordelen van
de aanvullende verzekering voorzien in de statuten van de
ziekenfondsen en landsbonden. Volledigheidshalve wens
ik ook op te merken dat in geval van een tekort op het bud-
get administratiekosten dat wordt toegekend voor de finan-
ciering van de werkingskosten van de federale verplichte
verzekering, de ziekenfondsen dit tekort eveneens moeten
aanzuiveren door een inbreng door de aanvullende verze-
kering. In 2023 heeft de mutualistische sector in zijn globa-
liteit in saldo 92,8 miljoen euro moeten aanzuiveren.

2. J'attire votre attention sur le fait que bien que les
mutualités doivent exercer leurs activités sans but lucratif,
il ne s'agit pas d'ASBL telles que visées par le Code des
sociétés et des associations, mais d'entités avec une forme
juridique sui generis sur la base de la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutua-
lités. Comme mentionné dans le point 1, l'assurance com-
plémentaire est principalement financée par les cotisations
des membres. Il ne serait par conséquent pas possible de
réclamer une partie des fonds de l'assurance complémen-
taire afin de soutenir le budget de l'État fédéral. Ces fonds
servent à payer les avantages de l'assurance complémen-
taire prévus dans les statuts des mutualités et des unions
nationales. À titre exhaustif, je souhaite également signaler
qu'en cas de déficit dans le budget des frais d'administra-
tion octroyé pour le financement des frais de fonctionne-
ment de l'assurance obligatoire fédérale, les mutualités
doivent aussi combler ce déficit par le biais d'une contribu-
tion de l'assurance complémentaire. En 2023, le secteur
mutualiste a dû, dans sa globalité, combler un solde de
92,8 millions d'euros.
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Ik wens ook nog aan te stippen dat het genoemde bedrag
van 2 miljard euro aan beleggingen waarnaar u verwijst, de
technische voorzieningen voor het voorhuwelijkssparen
omvat (93,2 miljoen euro), alsook de reserves van het
voorhuwelijkssparen (48,6 miljoen euro). Deze technische
voorzieningen en de reserves voorhuwelijkssparen zijn
opgebouwd uit de spaargelden betaald door de spaarders
en zijn noodzakelijk om te kunnen garanderen dat aan hen
de statutaire voordelen kunnen worden betaald op het
ogenblik dat zij er recht op hebben (voor de reserves geldt
dat ze een minimale solvabiliteitsmarge moeten dekken).
Een ander deel (159,5 miljoen euro) vervat in de beleggin-
gen betreft het aanvullend bijzonder reservefonds dat dient
om tussen te komen indien in de federale verplichte verze-
kering het bijzonder reservefonds geneeskundige verzor-
ging daalt tot onder het wettelijk vereiste minimumbedrag.

Je tiens encore à souligner que le montant évoqué de 2
milliards d'euros de placements, auquel vous faites réfé-
rence, comprend les provisions techniques pour l'épargne
prénuptiale (93,2 millions d'euros), ainsi que les réserves
de l'épargne prénuptiale (48,6 millions d'euros). Ces provi-
sions techniques et les réserves de l'épargne prénuptiale ont
été constituées à partir des montants d'épargne versés par
les épargnants et sont nécessaires pour pouvoir garantir
que les avantages statutaires puissent leur être payés au
moment où ils y ont droit (en ce qui concerne les réserves,
elles doivent couvrir une marge de solvabilité minimale).
Une autre partie (159,5 millions d'euros) comprise dans les
placements concerne le fonds spécial de réserve complé-
mentaire qui sert à intervenir si le fonds spécial de réserve
soins de santé dans l'assurance obligatoire fédérale descend
en dessous du montant minimum exigé par la loi.

DO 2024202502294
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 03 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502294
Question n° 69 de Monsieur le député Lode Vereeck du

03 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Spreiding decentrale uitgaven Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen.

Répartition des dépenses décentralisées de l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven voor het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour l'Agence fédérale pour
la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor het FAVV in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour l'AFSCA en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?
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3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) werkten ten behoeve van het FAVV in elke provincie
en het BHG in 2023? Hoeveel bedroegen de personeels-
kosten per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par l'AFSCA dans
chaque province et en RBC en 2023? À combien se sont
élevés, par province et en RBC, les frais de personnel en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger Lode
Vereeck van 03 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 69 de Monsieur le député Lode Vereeck du 03 mars
2025 (N.):

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Landbouw (vraag nr. 244 van
27 juni 2025).

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles de mon collègue, le vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture
(question n° 244 du 27 juin 2025).

DO 2024202502343
Vraag nr. 71 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502343
Question n° 71 de Madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Terugbetaling gezondheidsapplicaties. Remboursement des applications en matière de santé.
Eén van de grootste verwezenlijkingen van het Actieplan

eGezondheid 2013-2018 inzake Mobile Health was het
opzetten van een validatiepiramide, met name mHealth-
BELGIUM. Dit is een platform om mobiele gezondheids-
applicaties te integreren in het Belgische
gezondheidszorgsysteem. De validatiepiramide ging voor
de eerste keer live in september 2019. Momenteel zijn er
27 applicaties opgenomen in deze piramide.

L'une des plus grandes réalisations du Plan d'action
eSanté 2013-2018 en matière de santé mobile a été la créa-
tion d'une pyramide de validation, à savoir mHealthBEL-
GIUM. Cette plateforme permet d'intégrer les applications
mobiles liées à la santé dans le système belge de soins de
santé. La pyramide de validation a été mise en ligne pour la
première fois en septembre 2019. À l'heure actuelle, 27
applications sont intégrées dans cette pyramide.

De piramide is opgebouwd uit drie verschillende niveaus
(M1, M2 en M3) waarbij telkens enkele criteria worden
vooropgesteld. Voor terugbetaling moet een applicatie
niveau M3 bereiken. Begin juni 2021 kwam er ook einde-
lijk een raamwerk van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) omtrent de procedure
voor bedrijven van mobiele medische toepassingen om
geïntegreerd te worden in het terugbetalingssysteem van
het RIZIV. Er worden bepaalde richttermijnen (streefdata)
gehanteerd voor het doorlopen van deze procedure, maar
deze zijn echter niet-bindend.

La pyramide se compose de trois niveaux différents (M1,
M2 en M3) qui définissent chacun plusieurs critères. Pour
être remboursée, une application doit atteindre le niveau
M3. Début juin 2021, l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI) a finalement mis à disposition un
cadre relatif à la procédure que les entreprises d'applica-
tions médicales mobiles doivent suivre pour intégrer les
applications dans le système de remboursement de
l'INAMI. Cette procédure est soumise à certains délais
indicatifs (dates cibles), qui sont toutefois non contrai-
gnants.
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Nu, zes jaar na opstart van mHealthBELGIUM, zijn er
eindelijk enkele applicaties die een definitieve terugbeta-
ling kunnen genieten via niveau 3. Dit zal hopelijk de toe-
gang voor de patiënt tot deze innovatieve technologieën
verbeteren en dus tot een meer betaalbare en toegankelijke
digitale gezondheidszorg leiden.

Aujourd'hui, six ans après le lancement de mHealthBEL-
GIUM, certaines applications peuvent enfin bénéficier d'un
remboursement définitif par le biais du niveau 3. Osons
espérer que cela améliorera l'accès des patients à ces tech-
nologies innovantes et conduira ainsi à des soins de santé
numériques plus abordables et plus accessibles.

1. Hoeveel applicaties worden momenteel definitief
terugbetaald door het RIZIV? Hoe lang moesten deze
applicaties wachten op een definitieve beslissing na aan-
vraag?

1. Combien d'applications sont actuellement remboursées
définitivement par l'INAMI? Combien de temps a-t-il fallu
attendre une décision définitive concernant ces applica-
tions à compter de l'introduction de la demande?

2. Zijn er ook nog applicaties die met een tijdelijke terug-
betaling werken?

2. Certaines applications bénéficient-elles encore d'un
remboursement temporaire?

3. Hoeveel applicaties hebben nog een aanvraag inge-
diend voor terugbetaling en wachten op een beslissing van
het RIZIV? Wat is de gemiddelde doorlooptijd van deze
aanvragen?

3. Pour combien d'applications une demande de rem-
boursement a-t-elle encore été introduite et une décision de
l'INAMI est-elle attendue? Quelle est la durée moyenne de
traitement de ces demandes?

4. Hoeveel applicaties hebben intussen hun aanvraag
weer ingetrokken omwille van een te lange doorlooptijd?

4. Pour combien de ces applications la demande a-t-elle
été retirée en raison d'une durée de traitement trop longue?

5. Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) heeft twee jaar geleden in haar rapport inzake de
evaluatie van digitale medische toepassingen met oog op
terugbetaling ook enkele aanbevelingen geformuleerd. In
welke mate is het RIZIV hier reeds mee aan de slag gegaan
om haar evaluatiekader voor terugbetaling te optimalise-
ren?

5. Il y a deux ans, le Centre fédéral d'expertise des soins
de santé (KCE) a formulé certaines recommandations dans
son rapport sur l'évaluation des technologies numériques
médicales en vue de leur remboursement. Dans quelle
mesure l'INAMI s'est-il déjà inspiré de ces recommanda-
tions pour optimiser le cadre d'évaluation des rembourse-
ments?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 71 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nawal
Farih van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 71 de Madame la députée Nawal Farih du 04 mars
2025 (N.):

1. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) betaalt geen specifieke applicaties terug en
beschikt dus niet over een lijst met terugbetaalde applica-
ties. De mHealthBELGIUM website werd destijds opge-
start door de federaties Agoria en beMedTech met steun
van de overheid, maar wordt sinds januari 2024 volledig
zelfstandig beheerd door Agoria en beMedTech. Wat het
RIZIV in de praktijk terugbetaalt zijn zorgprocessen die
gebruik maken van mHealth toepassingen, en telemonito-
ring hartfalen is hier het eerste voorbeeld van sinds
1 januari 2025. Het is in deze context dat de mediaberich-
ten van de afgelopen maanden inzake de terugbetaling van
gezondheidsapplicaties bekeken dienen te worden.

1. L'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) ne rembourse pas d'applications spécifiques et ne
dispose par conséquent d'aucune liste d'applications rem-
boursées. Le site web mHealthBELGIUM a été lancé à
l'époque par les fédérations Agoria et beMedTech avec le
soutien des autorités publiques, mais est géré de manière
totalement autonome par Agoria et beMedTech depuis jan-
vier 2024. Ce que l'INAMI rembourse en pratique sont des
processus de soins qui utilisent des applications mHealth,
et la télésurveillance de l'insuffisance cardiaque en est le
premier exemple depuis le 1er janvier 2025. C'est dans ce
contexte que les informations diffusées dans les médias au
cours des derniers mois concernant le remboursement
d'applications de santé doivent être considérées.
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Concreet wordt telemonitoring hartfalen terugbetaald
door middel van overeenkomsten tussen ziekenhuizen en
het RIZIV. De tekst van deze overeenkomst bepaalt de
minimale voorwaarden inzake de zorg en de technologie
waaraan voldaan dient te worden om in aanmerking te
komen voor terugbetaling. Ten tijde van het verzekerings-
comité van 10 maart 2025 waren er overeenkomsten met
29 ziekenhuizen goedgekeurd door het Verzekeringsco-
mité. Deze ziekenhuizen kunnen gebruik maken van één
van de zeven applicaties die vermeld worden op mHealth-
BELGIUM, en de meeste ziekenhuizen doen dit, maar zij
kunnen evengoed gebruik maken van een andere toepas-
sing zolang deze voldoet aan de minimale voorwaarden.

Concrètement, la télésurveillance de l'insuffisance car-
diaque est remboursée par le biais de conventions conclues
entre des hôpitaux et l'INAMI. Le texte de cette convention
fixe les conditions minimales en matière de soins et de
technologie qui doivent être respectées pour être éligible
au remboursement. Au moment de la réunion du Comité de
l'assurance du 10 mars 2025, des conventions avec 29
hôpitaux avaient été approuvées par le Comité de l'assu-
rance. Ces hôpitaux peuvent utiliser une des sept applica-
tions figurant dans mHealthBELGIUM, et la plupart le
font, mais ils peuvent également utiliser une autre applica-
tion aussi longtemps que celle-ci répond aux conditions
minimales.

De mHealth procedure van het RIZIV biedt verschillende
partijen, waaronder de fabrikanten en verdelers van
mHealth toepassingen zelf, de mogelijkheid om een terug-
betalingsaanvraag in te dienen. De terugbetaling van tele-
monitoring hartfalen kwam echter niet tot stand naar
aanleiding van zo een aanvraag. Dit project, waar beMed-
Tech en Agoria uiteraard bij betrokken waren, werd name-
lijk opgestart voor de vernieuwde mHealth procedure in
werking trad.

La procédure mHealth de l'INAMI offre à plusieurs par-
ties, dont les fabricants et les distributeurs d'applications
mHealth, la possibilité d'introduire une demande de rem-
boursement. Une telle demande n'a cependant pas permis
d'obtenir le remboursement de la télésurveillance de
l'insuffisance cardiaque. Ce projet, auquel beMedTech et
Agoria ont bien entendu participé, a en effet été initié avant
l'entrée en vigueur de la nouvelle procédure mHealth.

2. Momenteel zijn er geen toepassingen die door het
RIZIV tijdelijk worden terugbetaald. In het kader van de
innovatieprojecten die door de FOD Volksgezondheid gefi-
nancierd worden zijn er wel verschillende pilootprojecten
gefinancierd die beschouwd kunnen worden als een
mHealth zorgproces en gebruik maken van mHealth appli-
caties.

2. À l'heure actuelle, aucune application n'est temporaire-
ment remboursée par l'INAMI. Toutefois, dans le cadre des
projets d'innovation financés par le SPF Santé publique,
différents projets pilotes qui peuvent être considérés
comme un processus de soins mHealth et qui utilisent des
applications mHealth, bénéficient d'un financement.

3. In het kader van de vernieuwde mHealth procedure is
er slechts één aanvraag ontvankelijk verklaard en momen-
teel in behandeling: een terugbetalingsaanvraag voor tele-
monitoring oncologie. Deze aanvraag werd op 24 mei
2024 ingediend. De multidisciplinaire werkgroep mHealth
heeft deze aanvraag positief geëvalueerd en werkt momen-
teel aan een concreet terugbetalingsvoorstel. Dit voorstel
wordt in de nabije toekomst verwacht.

3. Dans le cadre de la nouvelle procédure mHealth, seule
une demande a été déclarée recevable et est en cours de
traitement: une demande de remboursement pour la télé-
surveillance en oncologie. Cette demande a été introduite
le 24 mai 2024. Cette demande a fait l'objet d'une évalua-
tion positive de la part du groupe de travail multidiscipli-
naire mHealth, qui travaille actuellement sur une
proposition de remboursement concrète. Cette proposition
est attendue dans un futur proche.

Voorafgaand aan de hervormde mHealth procedure had-
den fabrikanten en verdelers van mHealth toepassingen de
mogelijkheid een "notificatie" in te dienen. Dit verschilde
van de huidige procedure in die zin dat een toepassing wel
geëvalueerd werd door een ad hoc werkgroep, maar dat er
geen specifieke procedure en budget was voor het imple-
menteren van de terugbetaling. Dit was een verantwoorde-
lijkheid van de bestaande overlegorganen.

Avant la réforme de la procédure mHealth, les fabricants
et les distributeurs d'applications mHealth avaient la possi-
bilité d'introduire une "notification". La différence avec la
procédure actuelle était qu'une application était évaluée par
un groupe de travail ad hoc, mais qu'il n'y avait pas de pro-
cédure ni de budget spécifique pour la mise en oeuvre du
remboursement. Ceci était de la responsabilité des organes
de concertation existants.
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Vier notificaties werden positief geëvalueerd, maar door
de hierboven vermelde redenen hebben deze nog niet
geleid tot een concrete terugbetaling. Eén van de notifica-
ties wordt momenteel samen met de aanvraag voor telemo-
nitoring oncologie behandelt. Twee notificaties hebben tot
een hervorming van de holternomenclatuur geleid. Deze
hervorming is nog lopende. De vierde notificatie betrof de
telemonitoring bij slaapapneu. Dit maakt onderdeel uit van
de hervorming van de overeenkomst slaapapneu, die nog
lopende is.

Quatre notifications ont reçu une évaluation positive,
mais pour les raisons susmentionnées, elles n'ont pas
encore débouché sur un remboursement concret. Une des
notifications est actuellement traitée avec la demande rela-
tive à la télésurveillance en oncologie. Deux notifications
ont donné lieu à une réforme de la nomenclature Holter.
Cette réforme est toujours en cours. La quatrième notifica-
tion concernait la télésurveillance des patients atteints
d'apnée du sommeil. Cela fait partie de la réforme de la
convention Apnée du sommeil, qui est encore en cours.

4. Er werden geen aanvragen ingetrokken. 4. Aucune demande n'a été retirée.
5. Het rapport van het Federaal Kenniscentrum voor de

Gezondheidszorg (KCE) was, samen met de ervaringen
van het RIZIV zelf, de basis voor de hervorming van de
mHealth procedure die in 2023 heeft plaatsgevonden. Ver-
schillende van de aanbevelingen in het rapport zijn inte-
graal overgenomen in de nieuwe procedure. Enkele
voorbeelden zijn:

5. Le rapport du Centre Fédéral d'Expertise des Soins de
Santé (KCE) a servi de base, avec les expériences de
l'INAMI lui-même, à la réforme de la procédure mHealth
en 2023. Plusieurs recommandations contenues dans le
rapport ont été intégralement reprises dans la nouvelle pro-
cédure. En voici quelques exemples:

- uitbreiden van de partijen die een aanvraag kunnen
indienen;

- extension des parties qui peuvent introduire une
demande;

- oprichten van een vaste multidisciplinaire werkgroep
die de evaluatie uitvoert en terugbetalingsvoorstellen uit-
werkt, en die per dossier aangevuld wordt met ad hoc
leden;

- création d'un groupe de travail multidisciplinaire per-
manent qui procède à l'évaluation et élabore des proposi-
tions de remboursement, et qui est complété par des
membres ad hoc par dossier;

- meer transparantie en duidelijkheid over het proces en
de verwachte duur.

- davantage de transparence et de clarté concernant le
processus et la durée attendue.

Daarnaast werd in het KCE-rapport regelmatig verwezen
naar de EU-harmonisatiewerkgroep voor de evaluatie van
de digitale medische technologieën. Er wordt aanbevolen
om de resultaten van deze werkgroep te implementeren.
Het RIZIV en KCE zijn betrokken bij deze projecten, maar
de resultaten hiervan zijn nog niet beschikbaar. In afwach-
ting van deze resultaten zijn de criteria inzake minimale
evidentie relatief open.

En outre, le rapport KCE fait régulièrement référence au
groupe de travail de l'Union européenne sur l'harmonisa-
tion de l'évaluation des technologies numériques médi-
cales. Il est recommandé de mettre en oeuvre les résultats
de ce groupe de travail. L'INAMI et le KCE participent à
ces projets, mais les résultats ne sont pas encore dispo-
nibles. Dans l'attente de ces résultats, les critères relatifs à
l'évidence minimale sont relativement ouverts.
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DO 2024202502362
Vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502362
Question n° 75 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 30 april 2025, op de vraag
nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Quickenborne van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 30 avril 2025, à la question
n° 75 de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne
du 04 mars 2025 (N.):

FOD Sociale Zaken SPF Sécurité sociale
1. Bij de FOD Sociale Zaken werd in de periode van

2021 tot en met 2024, één vastbenoemde ambtenaar van
ambtswege ontslagen. Dit gebeurde in het jaar 2022.

1. Au SPF Sécurité sociale, un fonctionnaire nommé à
titre définitif a été démis de ses fonctions au cours de la
période 2021-2024. Cela s'est produit au cours de l'année
2022.

2. Er werden in die periode geen beroepsprocedures inge-
leid bij de Raad van State.

2. Aucun recours n'a été introduit devant le Conseil d'État
durant cette période.

3. Gezien het antwoord op punt 2 zijn geen uitspraken
gebeurd.

3. Compte tenu de la réponse au point 2, aucun arrêt n'a
été rendu.

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu (FOD VVVL)

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement (SPSCAE)

1. Hieronder kan u in tabelvorm het aantal statutairen en
statutair-stagiairen vinden die werden ontslagen. Het gaat
om in totaal zeven dossiers.

1. Vous trouverez ci-dessous, sous forme de tableau, le
nombre de statutaires et de stagiaires statutaires qui ont été
licenciés. Il s'agit de sept dossiers au total.
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2. Er werden geen beroepsprocedures ingesteld bij de
Raad Van State.

4. Aucune procédure de recours n'a été introduite auprès
du Conseil d'État.

3. Vermits er geen beroepsprocedures werden ingeleid bij
de Raad Van State is deze vraag niet van toepassing op de
FOD VVVL.

5. Étant donné qu'aucune procédure de recours n'a été
introduite auprès du Conseil d'État, cette question ne
s'applique pas au SPF SPSCAE.

Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE)

Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE)

1. Er werden geen statutaire ambtenaren in de periode
2020-2024 effectief ontslagen binnen het KCE.

1. Aucun agent statutaire n'a été effectivement licencié au
sein du KCE au cours de la période 2020-2024.

2. Er werd geen beroepsprocedure ingeleid bij de Raad
van State.

2. Aucune procédure de recours n'a été engagée devant le
Conseil d'État.

3. Niet van toepassing. 3. Sans objet.
Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-

heidsproducten (fagg)
Agence fédérale des médicaments et des produits de

santé (afmps)
1. 2022: één statutair stagiair; 1. 2022: un stagiaire statutaire;
2023 : één statutair stagiair. 2023: un stagiaire statutaire.
2. Tegen deze twee ontslagprocedures werd geen beroep

aangetekend bij de Raad van State.
2. Ces deux procédures de licenciements n'ont pas fait

l'objet d'un recours au Conseil d'État.
3. Niet van toepassing. 3. Sans objet.
Sciensano Sciensano
1. Er werd één statutaire ambtenaar ontslagen in 2022. 1. Il y a eu une démission de statutaire en 2022.
2. Er werd geen beroepsprocedure ingeleid. 2. Il n'y a eu aucune procédure d'appel engagée.
3. Niet van toepassing. 3. Pas d'application.

Jaar/ 
Année

Statutairen/ 
Statutaires

Statutair-stagiaren/ 
Stagiaires-statutaires

2020 1

2021

2022 1 2

2023 1

2024 1 1
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DO 2024202502378
Vraag nr. 78 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 05 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502378
Question n° 78 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 05 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Hoorapparaten. Appareils auditifs.
De regelgeving rond het voorschrijven en aanpassen van

power- en superpower-hoorapparaten (maximale power
output hoger dan 125 dB) en cochleaire implantaten (CI)
roept belangrijke vragen op met betrekking tot de efficiën-
tie van middelen en de kwaliteit van zorg voor patiënten
met ernstig gehoorverlies. Deze apparaten en implantaten
bieden een cruciale oplossing voor mensen met gehoorpro-
blemen, maar de huidige praktijk toont aan dat patiënten
niet altijd de meest geschikte behandeling krijgen.

La réglementation en matière de prescription et d'ajuste-
ment des appareils auditifs "Power" et "Super Power"
(puissance de sortie maximale supérieure à 125 dB) et des
implants cochléaires (IC) soulève d'importantes questions
quant à l'efficacité des moyens et la qualité des soins pour
les patients souffrant d'une perte auditive sévère. Ces appa-
reils et implants offrent une solution cruciale aux per-
sonnes souffrant de problèmes auditifs, mais la pratique
actuelle montre que les patients ne bénéficient pas toujours
du traitement le plus approprié.

Het komt voor dat patiënten krachtige hoorapparaten
krijgen voorgeschreven, terwijl cochleaire implantatie wel-
licht een meer geschikte en duurzame oplossing zou zijn.
Dit leidt niet alleen tot suboptimale zorg, maar ook tot
onnodige kosten. Zo worden er situaties gerapporteerd
waarin patiënten eerst een hoorapparaat laten terugbetalen
en later alsnog een CI ontvangen, wat leidt tot dubbele tus-
senkomst vanuit de overheid. Daarnaast lijkt er sprake te
zijn van een onevenwichtige benutting van budgetten,
waarbij middelen voor CI's onbenut blijven terwijl krach-
tige hoortoestellen frequent worden voorgeschreven.

Les patients se voient parfois prescrire des appareils
auditifs puissants dans des cas où une implantation
cochléaire constituerait probablement une solution plus
appropriée et durable. Cela se traduit non seulement par
des soins sous-optimaux, mais également par des coûts
superflus. Ainsi, des situations sont signalées dans les-
quelles les patients se font d'abord rembourser un appareil
auditif et reçoivent ensuite un IC, ce qui entraîne une
double intervention de l'État. Par ailleurs, il semble être
question d'une utilisation déséquilibrée des budgets, des
moyens destinés aux IC restant inutilisés alors que des
appareils auditifs puissants sont fréquemment prescrits.

1. Hoeveel power- en superpower-hoorapparaten worden
jaarlijks voorgeschreven, en welke trends ziet u in het
voorschrijfgedrag van neus-, keel- en oorartsen (NKO-art-
sen)?

1. Combien d'appareils auditifs "Power" et "Super
Power" sont prescrits chaque année, et quelle tendance
observez-vous dans le comportement prescripteur des oto-
rhino-laryngologistes (ORL)?

2. Hoe vaak is sprake van dubbele tussenkomst, waarbij
eerst een hoorapparaat en later een CI wordt terugbetaald?

2. Combien de cas de double intervention dénombre-t-
on, dans lesquels un appareil auditif est d'abord remboursé,
puis un IC?

3. Hoe verhouden de voorschriften voor krachtige hoor-
toestellen door NKO-artsen verbonden aan CI-teams zich
tot die door NKO-artsen zonder deze verbondenheid?

3. Quel est le rapport entre les prescriptions d'appareils
auditifs puissants émanant d'ORL liés à des équipes IC et
celles émanant d'ORL n'ayant pas ce lien?

4. Hoe wordt het budget voor CI's momenteel benut en is
er sprake van onderbenutting?

4. Comment le budget destiné aux IC est-il actuellement
utilisé et est-il question d'une sous-utilisation?

5. Hoe evolueert het budget voor power- en superpower-
hoorapparaten, en ziet u hierbij inefficiënties?

5. Comment évolue le budget destiné aux appareils audi-
tifs "Power" et "Super Power" et constatez-vous des ineffi-
cacités à cet égard?

6. Hoe heeft de terugbetaling van gehoorapparaten en
CI's zich de afgelopen vijf jaar ontwikkeld?

6. Comment le remboursement des appareils auditifs et
des IC a-t-il évolué au cours des cinq dernières années?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 30 april 2025, op de vraag
nr. 78 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Depoorter van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 30 avril 2025, à la question
n° 78 de Madame la députée Kathleen Depoorter du
05 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502385
Vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502385
Question n° 79 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Gerichte loonlastenverlaging. Réduction ciblée des coûts salariaux.
In de begrotingstabel van uw fiscale hervorming staat dat

het artikel met betrekking tot de gerichte loonlastenverla-
ging (met inbegrip van de verhoging van de vergoeding
voor de maaltijdcheques) zal leiden tot een bijkomende
overheidsuitgave van 1 miljard euro in 2029.

Dans les tableaux budgétaires de votre réforme fiscale, il
est prévu que l'article intitulé "Réduction ciblée des coûts
salariaux (y compris l'augmentation de la rémunération des
chèques-repas)" donnera lieu à une dépense supplémen-
taire pour l'état de 1 milliard d'euros en 2029.

1. Kunt u in detail aangeven uit welke maatregelen die
bijkomende overheidsuitgave van 1 miljard euro bestaat
(verminderingen van werkgeversbijdragen, verhoging van
de maaltijdcheques, enz.)?

1. Pouvez-vous donner les détails des mesures qui com-
posent ce milliard de dépenses supplémentaires (réductions
de cotisations patronales, augmentation des chèques-repas,
etc.)?

2. Welke parameters werden er gehanteerd om die ramin-
gen op te stellen (gebruikte databank, berekeningswijze,
mogelijke scenario's, enz.)?

2. Quels paramètres ont été utilisés pour arriver à ces
estimations (base de données employée, méthodologie de
calcul, scénarios envisagés, etc.)?

3. Hoeveel procent van dat bedrag maakt de verhoging
van de aftrek uit waarop de werkgevers recht zullen heb-
ben naar aanleiding van de verhoging van het bedrag van
de maaltijdcheques?

3. Quel pourcentage est représenté par l'augmentation
des déductions auxquelles les employeurs auront droit
suite à l'augmentation du montant des chèques-repas?

4. Wordt er, wat de impact van de verhoging van de
maaltijdcheques betreft, bij uw ramingen van uitgegaan dat
alle bedrijven die maaltijdcheques aanbieden het bedrag
zullen optrekken? Met welk scenario heeft u rekening
gehouden bij uw berekeningen?

4. Concernant l'impact de l'augmentation des chèques-
repas, vos estimations partent du principe que toutes les
entreprises qui offrent les chèques-repas vont augmenter le
montant? Quel scénario avez-vous pris en considération
dans vos calculs?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger Kemal
Bilmez van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 79 de Monsieur le député Kemal Bilmez du 05 mars
2025 (N.):

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) heeft mij
laten weten niet betrokken te zijn geweest bij de ramingen
en kan daarom geen antwoord geven op deze parlementaire
vraag.

L'Office national de sécurité sociale (l'ONSS) m'a
informé qu'il n'a pas été impliqué dans les estimations et
qu'il ne peut donc pas donner de réponse à cette question
parlementaire.

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw (vraag nr. 245 van 27 juni
2025).

Je l'informe que sa question ne relève pas de mes compé-
tences, mais de celles de mon collègue, vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, Économie et Agriculture
(question n° 245 du 27 juin 2025).

DO 2024202502406
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 05 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502406
Question n° 82 de Monsieur le député Axel Ronse du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Deeltijdse werkhervatting. Reprise du travail à temps partiel.
Ik werd gecontacteerd door een vrouw die problemen

ervaart met betrekking tot haar deeltijdse werkhervatting.
Haar werkgever werkt met een vast maandloon, maar voor-
ziet de mogelijkheid voor werknemers om de ene maand
over te werken, en dit dan de maand erop te compenseren
met minder gewerkte uren.

J'ai été contacté par une dame qui rencontre des pro-
blèmes dans le cadre de sa reprise du travail à temps par-
tiel. Son employeur fonctionne avec un salaire mensuel
fixe, mais offre la possibilité aux membres de son person-
nel de travailler plus durant un mois donné, et en compen-
sation, de travailler moins le mois suivant.

De adviserend arts geeft toestemming aan personen om
een bepaald percentage te werken in combinatie met een
ziekte-uitkering. De vrouw in kwestie zou gevaar lopen
voor haar uitkering als ze gecontroleerd zou worden tijdens
de maand waarin ze een aantal uren meer gewerkt zou heb-
ben dan de toestemming van de adviserend arts aangeeft.

Le médecin-conseil autorise que des personnes tra-
vaillent un certain pourcentage d'heures et qu'elles com-
binent ce temps partiel avec des indemnités de maladie. La
dame en question risquerait de perdre ses indemnités si elle
était contrôlée durant le mois où le nombre de ses heures
de travail est supérieur à la limite indiquée dans l'autorisa-
tion du médecin-conseil.

1. a) Klopt het dat het systeem van deeltijdse werkhervat-
ting, dewelke personen met een ziekte-uitkering de moge-
lijkheid geeft om een bepaald percentage te werken met
deels behoud van de ziekte-uitkering, geen rekening houdt
met situaties waarbij een werkgever een vast maandloon
betaalt maar de mogelijkheid geeft aan werknemers om de
uren die ze de ene maand overwerken de andere maand te
compenseren door een paar uur minder te werken?

a) Est-il exact que le système de reprise du travail à
temps partiel, qui permet aux bénéficiaires d'indemnités de
maladie de travailler un certain pourcentage d'heures tout
en conservant une partie de leurs indemnités, ne tient pas
compte des situations dans lesquelles un employeur verse
un salaire mensuel fixe mais offre la possibilité aux travail-
leurs de travailler plus durant un mois donné, et en com-
pensation de travailler moins à un autre moment?

b) Overtreedt een persoon die deeltijds het werk hervat in
een dergelijk regime effectief het toegelaten tewerkstel-
lingspercentage in de maanden waarin ze een aantal uren
meer werken dan gemiddeld? Zo ja, welke sanctie kan dan
worden opgelegd?

b) Une personne qui reprend le travail à temps partiel
dans un tel régime enfreint-elle effectivement, au cours des
mois où elle travaille x heures de plus que la moyenne, la
limite d'heures de travail autorisée? Dans l'affirmative,
quelle sanction encourt-elle?
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2. Bestaat er een mogelijkheid voor adviserend artsen om
rekening te houden met dergelijke situaties als ze de
gedeeltelijke werkhervatting toestaan?

2. Existe-t-il une possibilité pour les médecins-conseils
de tenir compte de ces situations lorsqu'ils autorisent une
reprise du travail à temps partiel?

3. Is het nodig en mogelijk om in een omzendbrief te ver-
duidelijken aan de verzekeringsinstellingen op welke
manier ze met deze situaties moeten omgaan, en hierbij
ook wat coulanter te zijn naar werknemers die gebaat zijn
bij een gedeeltelijke werkhervatting in een dergelijk
arbeidsregime?

3. Est-il nécessaire et possible de préciser dans une circu-
laire aux organismes assureurs quel traitement réserver à
ces situations, en les invitant à se montrer plus indulgents à
l'égard des travailleurs pour lesquels une reprise partielle
du travail dans un tel régime de travail s'avère bénéfique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger Axel Ronse
van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 82 de Monsieur le député Axel Ronse du 05 mars
2025 (N.):

Om tijdens een periode van erkende arbeidsongeschikt-
heid het werk te hervatten, dient de werknemer over de toe-
lating van de adviserend arts te beschikken. In die toelating
vermeldt de adviserend arts (minstens) de aard, het volume
(het maximaal aantal toegestane uren per week) en de
voorwaarden tot uitoefening van die activiteit.

Pour reprendre le travail pendant une période d'incapa-
cité de travail reconnue, le travailleur doit disposer de
l'autorisation du médecin-conseil. Dans cette autorisation,
le médecin-conseil mentionne (au moins) la nature, le
volume (le nombre maximal d'heures autorisées par
semaine) et les conditions d'exercice de cette activité.

In dat kader bepaalt de adviserend arts ook een uurroos-
ter dat de vorm kan aannemen van een vast uurrooster, een
vast uurrooster met flexibele werktijd of een variabel uur-
rooster. In geval van een variabel uurrooster is het niet
vooraf bekend op welke momenten de verzekerde het toe-
gestane maximale volume per week zal presteren.

Dans ce cadre, le médecin-conseil détermine également
un horaire qui peut prendre la forme d'un horaire fixe, d'un
horaire fixe avec un temps de travail flexible ou d'un
horaire variable. En cas d'horaire variable, les moments
durant lesquels l'assuré effectuera le volume maximal auto-
risé par semaine ne sont pas connus à l'avance.

Er moet worden opgemerkt dat het (maximaal) aantal
uren per week door de adviserend arts wordt bepaald reke-
ning houdend met de aandoening van de werknemer
(gezondheidstoestand van de werknemer). De toelating kan
ook slechts worden verstrekt op voorwaarde dat de verze-
kerde een vermindering van het vermogen, vanuit een
medisch oogpunt, van ten minste 50 % behoudt.

Il convient de noter que le nombre maximal d'heures par
semaine est déterminé par le médecin-conseil en tenant
compte de l'affection du travailleur (l'état de santé du tra-
vailleur). L'autorisation ne peut être accordée que si
l'assuré conserve une réduction de capacité, d'un point de
vue médical, d'au moins 50 %.

Om de cumulatieregeling wegens de in het kader van de
toegelaten activiteit verworven beroepsinkomsten toe te
passen, ontvangt het ziekenfonds maandelijks een elektro-
nisch prestatieattest (ZIMA 002) van de werkgever. Via dit
prestatieattest deelt de werkgever het gemiddeld aantal
arbeidsuren per week van het toegelaten werk mee. Op
basis van dit gemiddeld aantal arbeidsuren per week wordt
principieel deze cumulatieregeling op maandbasis toege-
past (met echter de mogelijkheid om rekening te houden
met de effectief gepresteerde arbeidsuren en gelijkgestelde
uren tijdens deze referteperiode van een kalendermaand als
de tewerkstellingsbreuk niet langer representatief is in ver-
gelijking met het gemiddeld aantal arbeidsuren per week
van het toegelaten werk).

Pour appliquer la règle de cumul en raison des revenus
professionnels acquis dans le cadre de l'activité autorisée,
la mutualité reçoit mensuellement une attestation de pres-
tation électronique (ZIMA 002) de l'employeur. Par cette
attestation de prestation, l'employeur communique le
nombre moyen d'heures de travail par semaine du travail
autorisé. Sur la base de ce nombre moyen d'heures de tra-
vail par semaine, cette règle de cumul est en principe appli-
quée mensuellement (avec toutefois la possibilité de tenir
compte des heures de travail effectivement prestées et des
heures assimilées pendant cette période de référence d'un
mois civil si la fraction de l'occupation n'est plus représen-
tative par rapport au nombre moyen d'heures de travail par
semaine du travail autorisé).
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Indien de verzekerde de voorwaarden van de verstrekte
toelating (zoals het maximaal aantal uren per week) niet
naleeft, zijn, bij de kwalificatie van de situatie als een niet-
toegelaten activiteit, de bepalingen van artikel 101 van de
gecoördineerde wet van 14 juli 1994 van toepassing (een
weigering van de toekenning van de uitkering voor de
dagen van niet-toegelaten tewerkstelling en een verplicht
medisch onderzoek met het oog op de evaluatie van de
staat van arbeidsongeschiktheid in de toekomst).

Si l'assuré ne respecte pas les conditions de l'autorisation
accordée (comme le nombre maximal d'heures par
semaine), les dispositions de l'article 101 de la loi coordon-
née du 14 juillet 1994 s'appliquent en cas de qualification
de la situation comme une activité non autorisée (un refus
de l'octroi de l'indemnité pour les jours de travail non auto-
risé et un examen médical obligatoire en vue d'évaluer
l'état d'incapacité de travail à l'avenir).

De mogelijkheden om te werken met een flexibel uur-
rooster zijn dus voorzien en bijkomende acties zijn niet
nodig.

Les possibilités de travailler avec un horaire flexible sont
ainsi prévues et il n'est pas nécessaire de prendre des
mesures supplémentaires.

DO 2024202502430
Vraag nr. 88 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 06 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502430
Question n° 88 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Impact van de vermindering van het huwelijksquotiënt. Impact de la réduction du coefficient conjugal.
In uw regeerakkoord kondigt u het volgende aan: "Het

huwelijksquotiënt zal gehalveerd worden voor niet-gepen-
sioneerden tegen 2029. Voor gepensioneerden voorzien we
een uitdoofscenario op voldoende lange termijn."

Dans votre accord de gouvernement, vous indiquez: "Le
quotient conjugal sera réduit de moitié pour les non-retrai-
tés d'ici à 2029. Pour les pensionnés, nous prévoyons un
scénario d'extinction à suffisamment long terme."

In de tabellen van de fiscale hervorming staat - in 2029 -
een besparing vermeld van 100 miljoen euro voor de niet-
gepensioneerden en van 34 miljoen euro voor de gepensio-
neerden.

Les tableaux de la réforme fiscale indiquent - en 2029 -
une économie de 100 millions d'euros pour les non pen-
sionnés et de 34 millions d'euros pour les pensionnés.

Volgens La Ligue des familles zou dit voor de betrokken
belastingplichtigen leiden tot een verlies van 1.240 euro
per jaar (L'Echo, 4 februari 2025, Quotient conjugal divisé
par deux: une perte de 100 euros par mois (Gehalveerd
huwelijksquotiënt: een verlies van 100 euro per maand)).

Selon la Ligue des Familles, la "perte pour les contri-
buables concernés devrait s'élever à 1.240 euros par an"
(L'Écho, 4 février 2025, Quotient conjugal divisé par deux:
une perte de 100 euros par mois).

Nog volgens La Ligue des familles (die de cijfers van de
FOD Financiën citeert) zou dit het geval moeten zijn voor
meer dan 500.000 belastingplichtigen, aangezien er voor
het aanslagjaar 2023 (inkomsten van 2022) in 513.730
gemeenschappelijke aangiftes de toepassing van het huwe-
lijksquotiënt ingeroepen wordt.

Toujours selon la Ligue des Familles (qui cite des
chiffres du SPF Finances), ceci devrait être le cas pour plus
de 500.000 contribuables, vu que pour l'exercice d'imposi-
tion 2023 (revenus de 2022), 513.730 déclarations com-
munes ont eu recours au quotient conjugal.

1. Hoeveel belastingplichtigen zullen er getroffen wor-
den door de vermindering van het huwelijksquotiënt?

1. Combien de contribuables seront touchés par la réduc-
tion du quotient conjugal?

2. Bevestigt u de cijfers die door La Ligue des familles
geciteerd worden?

2. Confirmez-vous les chiffres cités par la Ligue des
Familles?

3. Hoeveel zal de jaarlijkse impact per belastingplichtige
bedragen tegen 2029? Hebt u becijferde ramingen gemaakt
met betrekking tot deze maatregel? Zo ja, kunnen wij gede-
tailleerde informatie krijgen over de ramingen van die
berekeningen?

3. De combien sera l'impact annuel par contribuable d'ici
2029? Avez-vous fait des estimations chiffrées de cette
mesure? Si oui, pouvons-nous avoir le détail des estima-
tions de ces calculs?
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4. Zullen alle potentieel betrokken belastingplichtigen
even hard getroffen worden of voorziet u in een zekere
progressiviteit bij de toepassing van de maatregel?

4. Est-ce que tous les contribuables potentiellement
concernés seront touchés de la même manière ou vous pré-
voyez une certaine progressivité dans l'application de la
mesure?

5. Wat de niet-gepensioneerden betreft, wordt er in het
regeerakkoord gesproken over "een uitdoofscenario op
voldoende lange termijn":

5. Pour les non-pensionnés, l'accord de gouvernement
parle d'un "scénario d'extinction à suffisamment long
terme":

a) Na hoeveel jaar zal het huwelijksquotiënt voor gepen-
sioneerden afgeschaft worden?

a) Après combien d'années le quotient conjugal sera-t-il
supprimé pour les pensionnés?

b) Kunt u voor de periode na 2029 een volledige reeks
budgettaire ramingen meedelen met betrekking tot de
afschaffing van het huwelijksquotiënt voor gepensioneer-
den?

b) Pouvez-vous donner la série complète des estimations
budgétaires au-delà de 2029 pour la suppression du quo-
tient conjugal pour les pensionnés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 88 van De heer volksvertegenwoordiger Kemal
Bilmez van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 88 de Monsieur le député Kemal Bilmez du 06 mars
2025 (N.):

Het antwoord op uw vraag valt onder de bevoegdheid
van mijn collega, de heer Jan Jambon, minister van Finan-
ciën (vraag nr. 80 van 6 maart 2025, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2024-2025, nr. 11).

La réponse à votre question relève de la compétence de
mon collègue, monsieur Jan Jambon, ministre des Finances
(question n° 80 du 6 mars 2025, Questions et Réponses,
Chambre, 2024-2025, n° 11).

DO 2024202502433
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 06 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502433
Question n° 89 de Madame la députée Els Van Hoof du

06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Handhaving verbod op verkoop tabak aan minderjarigen. Le contrôle du respect de l'interdiction de vente de tabac à
des mineurs.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 13 van
2 september 2024 bleek dat een heel aantal handelaars tij-
dens de zomercampagne met mystery shoppers betrapt
werd op het verkopen van tabak aan minderjarigen. Ook
los van de campagne met mystery shoppers werden over-
tredingen vastgesteld, al ligt het cijfer beduidend lager.

Il ressort de votre réponse à ma question écrite n° 13 du
2 septembre 2024 que toute une série de commerçants ont
été pris en défaut pour vente de tabac à des mineurs lors de
la campagne mystery shopping de l'été dernier. Des infrac-
tions ont aussi été constatées en dehors de la campagne
précitée, bien que les chiffres soient significativement
moins élevés.

Sinds deze zomer werd het ook wettelijk mogelijk om bij
een overtreding handelszaken tijdelijk te sluiten voor een
termijn van één uur tot dertig dagen in het geval van een
ernstig en dreigend gevaar voor de volksgezondheid of bij
een herhaaldelijke overtreding binnen een periode van één
jaar, dankzij de wet van 18 mei 2024 houdende diverse
bepalingen inzake gezondheid en financiën.

En vertu de la loi du 18 mai 2024 portant dispositions
diverses en matière de santé, il est également possible,
depuis l'été dernier, de fermer temporairement tout com-
merce pris en défaut, pour une durée d'une heure à trente
jours dans le cas d'une menace grave pour la santé publique
ou d'une infraction répétée dans une période d'un an.
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1. Hoeveel en welke sancties werden opgelegd bij vast-
stelling van de verkoop van tabak aan minderjarigen tij-
dens de periode tweede semester 2023 - eerste semester
2024?

1. Combien de sanctions, et lesquelles, ont été infligées
après la constatation d'une vente de tabac à des mineurs au
cours de la période couvrant le deuxième semestre de 2023
et le premier semestre de 2024?

a) Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld? a) Combien de procès-verbaux ont été dressés?
b) Hoeveel administratieve geldboetes werden opgelegd? b) Combien d'amendes administratives ont été infligées?
c) Hoeveel van deze boetes werden niet betaald? c) Parmi ces amendes, combien n'ont pas été payées?
d) Hoeveel dossiers werden overgemaakt aan het parket? d) Combien de dossiers ont été transmis au parquet?
e) Hoeveel verkooppunten werden tijdelijk gesloten in

toepassing van de nieuwe wettelijke regeling?
e) Combien de points de vente ont été temporairement

fermés en application des nouvelles dispositions légales?
Graag een opdeling per semester, per gewest en per type

verkooppunt. Graag aparte cijfers wat de zomercampagne
met mystery shoppers betreft.

Pouvez-vous ventiler ces chiffres par semestre, par
région et par type de point de vente? Veuillez fournir des
chiffres distincts concernant la campagne estivale mystery
shopping.

2. Hoeveel controles werden sinds de start van het
tweede semester van 2024 uitgevoerd naar aanleiding van
de verkoop van tabak aan jongeren onder de 18 jaar? Graag
een opdeling per semester, per gewest en per type verkoop-
punt.

2. Combien de contrôles visant la vente de tabac à des
jeunes de moins de 18 ans ont-ils été effectués depuis le
début du second semestre de 2024? Pouvez-vous ventiler
ces chiffres par semestre, par région et par type de point de
vente?

3. Hoeveel en welke sancties werden opgelegd bij vast-
stelling van de verkoop van tabak aan minderjarigen vanaf
het tweede semester van 2024? Graag dezelfde opsplitsing
als in punt 1.

3. Combien de sanctions, et lesquelles, ont été infligées
après la constatation d'une vente de tabac à des mineurs
depuis le second semestre de 2024? Veuillez opérer la
même ventilation qu'au point 1.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Els
Van Hoof van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 89 de Madame la députée Els Van Hoof du 06 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502492
Vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 10 maart 2025 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502492
Question n° 93 de Madame la députée Julie Taton du

10 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Nieuw medisch hulpmiddel om de nervus vagus te stimule-
ren bij medicatieresistente epilepsiepatiënten.

Nouveau dispositif destiné à stimuler le nerf vague chez les
patients épileptiques qui résistent aux médicaments.

In februari 2025 heeft het Belgische bedrijf Synergia
Medical aangekondigd dat zijn implanteerbaar medisch
hulpmiddel NAO.VNS in de eerste klinische studie (de
AURORA-studie) na een monitoring van de vijf eerste
patiënten gedurende drie maanden het primaire veiligheid-
seindpunt bereikt heeft.

L'entreprise belge Synergia Medical a annoncé en février
2025 que son dispositif implantable NAO.VNS avait
atteint le critère principal de sécurité dans la première
étude clinique dite AURORA, après trois mois de suivi
chez les cinq premiers patients.
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Ongeveer 1 % van de bevolking lijdt aan epilepsie. Die
aandoening wordt gekenmerkt door plotselinge crisissen
ten gevolge van overmatige elektrische activiteit in de her-
senen. Naar schatting werken de medicamenteuze behan-
delingen bij ongeveer een derde van de patiënten niet. Een
van de manieren om die medicatieresistente epilepsiepati-
ënten te behandelen is de elektrische stimulering van de
nervus vagus, die de hersenen met de andere organen ver-
bindt en de vitale functies reguleert. Precies op het vlak
van de ontwikkeling van een nieuwe generatie neurostimu-
latoren is het Belgische bedrijf Synergia Medical gespecia-
liseerd.

L'épilepsie touche environ 1 % de la population et se
caractérise par des crises soudaines dues à une activité
électrique excessive dans le cerveau. On estime que, pour
environ un tiers de ces patients, les traitements médica-
menteux s'avèrent inefficaces. Une manière de traiter ces
patients atteints d'épilepsie résistante aux médicaments
consiste à stimuler électriquement le nerf vague qui relie le
cerveau aux organes et régule des fonctions vitales. C'est
précisément dans le développement d'une nouvelle généra-
tion de neurostimulateurs qu'est spécialisée l'entreprise
belge Synergia Medical.

De innovatie waarvan sprake is gebaseerd op een opto-
elektronische technologie die nergens anders ter wereld
bestaat, waarbij de meerderheid van de metalen onderdelen
door geavanceerde materialen, zoals glasvezel, vervangen
werden. Doordat de belangrijkste metalen onderdelen uit
de klassieke toestellen verwijderd werden, is dat nieuwe
implantaat voor neuromodulatie bestand tegen elektromag-
netische interferentie (EMI), wat bij neurostimulatie een
zeer belangrijk aspect is. Dat medisch hulpmiddel is volle-
dig compatibel met MRI-technologie en andere bronnen
van EMI, wat een stap vooruit betekent op het stuk van de
veiligheid van en de zorgverstrekking aan de patiënten.

L'innovation en question repose sur une technologie
optoélectronique unique au monde, remplaçant la majorité
des composants métalliques par des matériaux avancés,
tels que la fibre optique. En éliminant les principaux com-
posants métalliques des appareils traditionnels, cette plate-
forme de neuromodulation garantit l'immunité aux
interférences électromagnétiques (EMI), un enjeu majeur
en neurostimulation. Grâce à une compatibilité totale avec
l'IRM et d'autres sources EMI, le dispositif améliore la
sécurité et les soins des patients.

De komende twee jaar zal men in het kader van de
AURORA-studie de veiligheid van het NAO.VNS-sys-
teem blijven opvolgen. Daarna is Synergia Medical van
plan om in Europa, de Verenigde Staten en Canada andere
studies op te starten om de doeltreffendheid van het sys-
teem bij een grotere patiëntenpopulatie te testen.

Dans les deux prochaines années, l'étude AURORA
continuera à surveiller la sécurité du système NAO.VNS.
Par la suite, Synergia Medical prévoit de lancer d'autres
recherches en Europe, aux États-Unis et au Canada pour
évaluer l'efficacité du système sur une plus large popula-
tion de patients.

Bijkomend voordeel: het NAO.VNS-systeem zou het
potentieel hebben om de therapie te optimaliseren. Het
blijft immers volledig werken tijdens het maken van de
medische scans, waardoor de artsen de behandeling real-
time kunnen aanpassen en tegelijkertijd de reacties in de
hersenen in het oog kunnen houden.

Autre avantage: la plateforme NAO.VNS aurait le poten-
tiel d'optimiser la thérapie en restant pleinement active
pendant l'imagerie, permettant ainsi aux médecins d'ajuster
le traitement en temps réel tout en observant les réponses
cérébrales.

Op 6 september 2024 hebben werd in de Cliniques uni-
versitaires Saint-Luc en het UZ Gent bij twee patiënten zo
een nieuw NAO.VNS-systeem dat op opto-elektronische
technologie berust, ingeplant. Wat de eerste klinische
resultaten betreft, geeft de eerste patiënt die zo een implan-
taat kreeg na zes maanden aan dat hij geen crisissen meer
gehad heeft.

Le 6 septembre 2024, les cliniques universitaires Saint-
Luc et l'UZ Gent ont réalisé l'implantation chez deux
patients d'un nouveau système de neurostimulation,
NAO.VNS, s'appuyant sur la technologie optoélectronique.
En ce qui concerne les premiers résultats cliniques, le pre-
mier patient implanté rapporte qu'il n'y a plus eu de crises,
à six mois.

1. Wat vindt u van de door Synergia Medical uitgevoerde
AURORA-studie?

1. Que vous inspire l'étude AURORA portée par Syner-
gia Médical?

2. Wat vindt u van de eerste resultaten zes maanden na
het implanteren van de nieuwe opto-elektronische neuros-
timulator bij medicatieresistente epilepsiepatiënten?

2. Que vous inspirent les premiers résultats à six mois de
l'implantation chez des patients épileptiques réfractaires
aux médicaments du nouveau système de neurostimulation
optoélectronique?
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3. Welke balans maakt u op van de initiatieven die u de
jongste jaren genomen hebt met het oog gericht op een
betere behandeling van de epilepsiepatiënten?

3. Quel bilan dressez-vous de votre action ces dernières
années en faveur d'une meilleure prise en charge des
patients épileptiques?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Taton van 10 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 93 de Madame la députée Julie Taton du 10 mars
2025 (Fr.):

1. De bevoegde instantie in dit kader is het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg). Het fagg is op de hoogte van dit lopende klinische
onderzoek, gezien zij in april 2024 de noodzakelijke toela-
ting heeft gegeven om deze proef te laten plaatsvinden.
Gezien dit onderzoek nog lopende is, werden nog geen
officiële resultaten gecommuniceerd aan het agentschap.
Bovendien is het fagg niet bevoegd om de resultaten van
klinische onderzoeken te interpreteren, tenzij deze gege-
vens worden ingediend in het kader van een aanvraag voor
een klinisch vervolgonderzoek. Tot op heden werd een der-
gelijk dossier nog niet ontvangen.

1. L'instance compétente dans ce cadre est l'Agence fédé-
rale des médicaments et des produits de santé (afmps).
L'afmps est au fait de cet essai clinique en cours, étant
donné que c'est elle qui a donné, en avril 2024, l'autorisa-
tion nécessaire pour qu'il puisse avoir lieu. Étant donné que
l'essai clinique est encore en cours, aucun résultat officiel
n'a encore été communiqué à l'agence. De plus, l'afmps
n'est pas compétente pour interpréter les résultats des
essais cliniques, sauf si ces données sont soumises dans le
cadre d'une demande d'étude de suivi clinique. Jusqu'à pré-
sent, aucun dossier de ce type n'a été reçu.

Indien de firma beschikt over de nodige positieve resulta-
ten en analyses kan zij een procedure initiëren bij de aan-
gemelde instanties (Notified Bodies) die zijn aangewezen
door de Europese Commissie en dewelke verantwoordelijk
zijn voor het beoordelen van de conformiteit van medische
hulpmiddelen voordat ze op de markt worden gebracht.

Si la société dispose des analyses et résultats positifs
nécessaires, elle peut initier une procédure auprès des orga-
nismes notifiés qui sont désignés par la Commission euro-
péenne et ont la responsabilité d'évaluer la conformité des
dispositifs médicaux avant leur mise sur le marché.

2. Het onderzoek is goedgekeurd in april 2024 en de eer-
ste twee patiënten zijn pas in september gerekruteerd.
Gezien het beperkte aantal patiënten dat al is gerekruteerd
en de korte follow-up periode, lijkt het zeer onwaarschijn-
lijk dat er al (statistische) conclusies zijn getrokken. De
door u aangehaalde resultaten zouden natuurlijk een hoop-
gevend signaal zijn, echter dienen we de formele conclu-
sies van het onderzoek af te wachten.

2. L'essai clinique a été approuvé en avril 2024 et les
deux premiers patients n'ont été recrutés qu'en septembre.
Compte tenu du nombre limité de patients qui ont déjà été
recrutés et de la courte période de suivi, il semble très
improbable que des conclusions (statistiques) aient déjà été
tirées. Les résultats que vous mentionnez seraient bien sûr
un signe encourageant, mais nous devons attendre les
conclusions officielles de l'essai.

3. Ik verwelkom elke innovatie voor patiënten die door
diverse pathologieën wordt getroffen. Specifieke ontwik-
kelingen kunnen potentieel grote gevolgen hebben voor de
levenskwaliteit van de patiënten in kwestie. Indien uit het
onderzoek zou blijken dat er positieve resultaten van toe-
passing zijn, verwachten wij dat de firma de nodige stap-
pen zal zetten om het product beschikbaar te maken voor
de Belgische markt. Concreet voor epilepsie zijn er in
voorbije jaren verschillende terugbetalingsprocedures
geweest voor medicaties in specifieke subindicaties, zoals
bijv. Vimpat in 2024 en Fintepla nog in 2025 dat nog
lopende is, er is daarnaast eveneens een artikel 59 proce-
dure lopende in de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen om de vergoedingsmodaliteiten van de
beschikbare anti-epileptica te herevalueren.

3. J'accueille favorablement toute innovation pour les
patients qui sont touchés par diverses pathologies. Certains
développements peuvent faire une grande différence dans
la qualité de vie du patient concerné. Si la recherche devait
révéler des résultats positifs, nous attendrions de la société
qu'elle effectue les démarches nécessaires pour rendre le
produit disponible sur le marché belge. Concrètement, en
ce qui concerne l'épilepsie, plusieurs procédures de rem-
boursement ont eu lieu ces dernières années pour des médi-
caments destinés à des sous-indications spécifiques,
comme Vimpat en 2024 et Fintepla en 2025 (en cours), p.
ex. En outre, une procédure article 59 est en cours auprès
de la Commission de remboursement des médicaments
afin de réévaluer les modalités de remboursement des
antiépileptiques disponibles.
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DO 2024202502605
Vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger

Kjell Vander Elst van 14 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502605
Question n° 109 de Monsieur le député Kjell Vander

Elst du 14 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Opleiding geneeskundestudenten voor oorlogssituaties. Formation destinée aux étudiants en médecine pour les
situations de guerre.

Vanaf volgend academiejaar zullen Vlaamse artsen in
opleiding beter voorbereid worden om om te gaan met oor-
logsslachtoffers. Dit is bijzonder belangrijk voor de medi-
sche component.

À partir de la prochaine année académique, les médecins
flamands en formation seront mieux préparés à la prise en
charge de victimes de guerre. Il s'agit d'un aspect particu-
lièrement important pour la Composante Médicale.

1. Welke specifieke training krijgen medische studenten
om zich voor te bereiden op oorlogssituaties? Graag een
overzicht per deelstaat.

1. Quelle formation spécifique les étudiants en médecine
reçoivent-ils pour se préparer aux situations de guerre?
Pourriez-vous fournir un relevé par entité fédérée?

2. In hoeverre wordt het huidige medische onderwijs aan-
gepast aan noodsituaties zoals conflicten? Verschilt dit tus-
sen de deelstaten? Zo ja, hoe?

2. Dans quelle mesure l'enseignement actuel de la méde-
cine est-il adapté à des situations d'urgence comme des
conflits? Existe-t-il des différences à cet égard entre les
entités fédérées? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Is er een overkoepelend nationaal beleid om militaire
geneeskunde in de opleiding van artsen te integreren?

3. Existe-t-il une politique nationale globale visant à inté-
grer la médecine militaire dans la formation des médecins?

4. Hoe wordt de psychologische impact van oorlog op
medische professionals in de opleiding behandeld?

4. Comment l'incidence psychologique de la guerre sur
les professionnels de la médecine est-elle traitée lors de la
formation?

5. Op welke manier werkt men samen met de Medische
Component?

5. De quelle manière se déroule la collaboration avec la
Composante Médicale?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 14 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 109 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
14 mars 2025 (N.):

Deze vraag behoort niet tot mijn bevoegdheden, maar tot
die van mijn collega, de minister van Defensie (vraag
nr. 153 van 24 juni 2025).

Cette question ne relève pas de mes compétences, mais
de celles de mon collègue, le ministre de la Défense (ques-
tion n° 153 du 24 juin 2025).

DO 2024202502643
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502643
Question n° 110 de Monsieur le député Steven Matheï

du 17 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Leefloon. - Bestaansmiddelen. - Jobbonus. Revenu d'intégration. - Ressources. - Bonus emploi.
Artikel 14, § 2 van de wet van 26 mei 2002 betreffende

de maatschappelijke integratie bepaalt dat het bedrag van
het leefloon verminderd wordt met de bestaansmiddelen
van de aanvrager.

L'article 14, § 2 de la loi du 26 mai 2002 concernant le
droit à l'intégration sociale dispose que le montant du
revenu d'intégration est diminué des ressources du deman-
deur.
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Artikel 16, § 1 van dezelfde wet bepaalt dat alle bestaans-
middelen in aanmerking komen van welke aard en oor-
sprong ook, waarover de aanvrager beschikt, met inbegrip
van alle uitkeringen krachtens de Belgische of buiten-
landse sociale wetgeving. Kunnen eveneens in aanmerking
worden genomen de bestaansmiddelen van de personen
met wie de aanvrager samenwoont.

L'article 16, § 1 de cette même loi dispose que toutes les
ressources, quelle qu'en soit la nature ou l'origine, dont dis-
pose le demandeur, sont prises en considération, y compris
toutes les prestations allouées en vertu de la législation
sociale belge ou étrangère. Les ressources des personnes
avec lesquelles le demandeur cohabite peuvent également
être prises en considération.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg
in de Ministerraad de modaliteiten van het onderzoek naar
de bestaansmiddelen en stelt de regels vast van de bereke-
ning van die middelen.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, les modalités de l'enquête sur les ressources et
fixe les règles de calcul de celles-ci.

De Koning kan bij besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad de inkomsten aanduiden die, hetzij voor het
geheel, hetzij gedeeltelijk, niet in aanmerking komen bij
het berekenen van de bestaansmiddelen.

Le Roi peut déterminer, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, les ressources dont il ne sera pas tenu
compte, soit en totalité, soit partiellement pour le calcul
des ressources.

Sommige OCMW-cliënten ontvangen, naast hun (laag)
loon, een gedeeltelijk leefloon en een (Vlaamse) jobbonus.
Deze jobbonus is een premie die Vlaanderen geeft om
mensen te stimuleren aan de slag te gaan op de arbeids-
markt. Volgens de letter van de geciteerde wet moeten de
OCMW's deze jobbonus dus als een bestaansmiddel
beschouwen bij de berekening van het leefloon. Hierdoor
wordt de bedoeling van de jobbonus (stimuleren van
tewerkstelling) ondergraven.

Certains clients des CPAS reçoivent un revenu d'intégra-
tion partiel et un bonus emploi (flamand) en plus de leur
salaire (modeste). Ce bonus emploi est une prime octroyée
par la Flandre pour stimuler les personnes concernées à
s'intégrer dans le marché du travail. Selon la lettre de la loi
citée plus haut, les CPAS doivent donc considérer ce bonus
emploi comme faisant partie des ressources dans le cadre
du calcul du revenu d'intégration. Cette réalité nuit ainsi à
l'objectif poursuivi par le bonus emploi (à savoir, stimuler
l'emploi).

In het verleden toonden de vorige federale regeringen en
bevoegde ministers zich genereus door bij gelijkaardige
situaties vrijstellingen toe te kennen. Ik verwijs hiervoor
naar artikel 22 van het koninklijk besluit van 11 juli 2002
houdende het algemeen reglement betreffende het recht op
maatschappelijke integratie:

Dans le passé, les précédents gouvernements fédéraux et
ministres compétents se sont montrés généreux en accor-
dant des exonérations dans des situations comparables. Je
me réfère à l'article 22 de l'arrêté royal du 11 juillet 2002
portant règlement général en matière de droit à l'intégration
sociale, qui mentionne à cet égard:

a) de hulp verleend door de centra; a) l'aide accordée par les centres publics d'aide sociale;
b) de gezinsbijslag waarvoor de betrokkene de hoedanig-

heid van bijslagtrekkende bezit ten voordele van kinderen
krachtens de Belgische of een buitenlandse sociale wetge-
ving voor zover hij deze opvoedt en volledig of gedeelte-
lijk ten zijnen laste heeft evenals de zorgtoeslag voor
personen met een handicap voor wie de betrokkene de sta-
tus van begunstigde heeft wanneer hij ze zelf ontvangt of
wanneer de begunstigde ze aan hem betaalt;

b) les prestations familiales pour lesquelles l'intéressé a
la qualité d'allocataire en faveur d'enfants en application de
la législation sociale belge ou d'une législation sociale
étrangère pour autant que l'intéressé les élève et en ait la
charge totalement ou partiellement ainsi que les allocations
familiales supplémentaires pour les personnes handicapées
pour lesquelles l'intéressé a la qualité de bénéficiaire
lorsque celui-ci les perçoit lui-même ou que l'allocataire
les lui reverse;

c) het onderhoudsgeld of het voorschot op de termijn van
onderhoudsgeld ontvangen ten gunste van de ongehuwde
kinderen ten laste van betrokkene voor zover deze laatste
hen opvoedt;

c) la pension alimentaire ou l'avance sur le terme de la
pension alimentaire perçue au profit des enfants céliba-
taires à charge de l'intéressé pour autant que ce dernier les
élève;
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d) het gedeelte van het loon dat door de uitgever van de
PWA-cheques ten laste wordt genomen zoals vastgesteld
door het bevoegde gewest. Het vrijgestelde bedrag mag
niet hoger zijn dan 6 euro per niet-ontwaarde PWA-cheque
en dat aan de betrokkene wordt uitbetaald voor werkzaam-
heden, verricht in het kader van een PWA-arbeidsovereen-
komst overeenkomstig de ter zake geldende
reglementering, evenals de eventuele eruit voortvloeiende
vergoedingen;

d) la partie de la rémunération prise en charge par l'édi-
teur des chèques ALE déterminée par la région compé-
tente, le montant exonéré ne pouvant être supérieur à un
montant de 6 euros par chèque ALE non invalidé, et payée
à l'intéressé pour des prestations exercées en vertu d'un
contrat de travail ALE conformément à la réglementation
applicable en la matière, ainsi que les éventuelles indemni-
tés y afférentes;

e) de productiviteits- of aanmoedigingspremies voorzien
en betaald door de verschillende bevoegde overheden in
het kader van de individuele beroepsopleidingen in onder-
nemingen, tijdens een periode van maximum zes maanden;

e) les primes de productivité ou d'encouragement prévues
et payées par les différentes autorités compétentes dans le
cadre des formations professionnelles individuelles en
entreprise, pendant une période maximale de six mois;

f) de premies en toelagen van de gewesten, provincies of
gemeenten voor verhuizing, installatie, voor wachten op
sociale huisvesting en huur die aan de betrokkene wordt
toegekend;

f) les primes et allocations régionales, provinciales ou
communales de déménagement, d'installation, d'attente de
logement social et de loyer accordées à l'intéressé;

g) het bedrag van de studietoelagen die de specifieke stu-
diekosten dekken en die door de gemeenschappen aan de
betrokkene zijn toegekend te zijnen gunste of ten gunste
van de kinderen die hij ten laste heeft. De Koning kan bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad bepa-
len wat moet verstaan worden onder specifieke studiekos-
ten voor de toepassing van onderhavig besluit;

g) le montant des allocations d'études qui couvre les frais
spécifiques d'études et qui sont octroyées par les commu-
nautés à l'intéressé à son profit ou au profit des enfants
qu'il a à sa charge. Le Roi peut déterminer, par arrêté déli-
béré en Conseil des Ministres, ce qu'il y a lieu d'entendre
par les frais spécifiques d'études pour l'application de cet
arrêté;

h) de toelagen, uitkeringen en bijslagen van de gemeen-
schappen voor het onderbrengen van jongeren in een
opvanggezin;

h) les subventions, indemnités et allocations communau-
taires pour l'hébergement de jeunes en famille d'accueil;

i) de presentiegelden die de betrokkene ontvangt als lid
van de provincieraad, de gemeenteraad of de raad voor
maatschappelijk welzijn;

i) les jetons de présence que l'intéressé perçoit en tant que
membre du conseil provincial, du conseil communal ou du
conseil de l'aide sociale;

j) de niet-regelmatige giften afkomstig van om het even
welke instelling of van personen die niet met de betrok-
kene samenwonen en jegens hen niet tot de onder-
houdsplicht gehouden zijn;

j) les dons non réguliers de quelque institution que ce soit
ou des personnes qui ne vivent pas sous le même toit que
l'intéressé et qui n'ont pas d'obligation alimentaire à son
égard;

k) de frontstrepen- en gevangenschapsrenten; k) les rentes de chevrons de front et de captivité;
l) de renten verbonden aan een nationale orde op grond

van een oorlogsfeit;
l) les rentes attachées à un ordre national pour fait de

guerre;
m) de ten laste neming voorzien door de deelgebieden

van de kosten voor de niet- medische hulp- en dienstverle-
ning verleend door derden aan een persoon met een ver-
minderd vermogen tot zelfzorg, alsook de door de niet-
beroepsmatige zorgverlener ontvangen vergoeding van de
zorgbehoevende in het kader van de verstrekte niet-medi-
sche hulp- en dienstverlening;

m) la prise en charge des frais prévue par les entités fédé-
rées pour l'aide et les services non médicaux prestés par
des tiers pour une personne ayant une autonomie réduite,
ainsi que l'indemnisation reçue par le prestataire de service
non professionnel, payée par la personne nécessitant des
soins dans le cadre de l'aide et de services non médicaux;

n) de vergoedingen die door de Duitse overheid bij wijze
van schadeloosstelling worden betaald voor de gevangen-
houding tijdens de tweede wereldoorlog;

n) les indemnités payées par l'État allemand en dédom-
magement de la détention durant la deuxième guerre mon-
diale;
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o) het terugbetaalbaar belastingkrediet zoals bepaald bij
artikel 134, § 3 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992;

o) le crédit d'impôt remboursable fixé à l'article 134, § 3,
du Code des impôts sur les revenus 1992;

p) de forfaitaire vergoeding, bedoeld bij artikel 6, § 2,
tweede lid van het koninklijk besluit van 22 december
2003 tot uitvoering van titel XIII, hoofdstuk 6 "Voogdij
over niet-begeleide minderjarige vreemdelingen" van de
programmawet van 24 december 2002, voor zover de
voogdij beperkt blijft tot het equivalent van twee voltijdse
voogdijschappen per jaar;

p) l'indemnité forfaitaire visée à l'article 6, § 2, alinéa 2
de l'arrêté royal du 22 décembre 2003 portant exécution du
Titre XIII, Chapitre 6 "Tutelle des mineurs étrangers non
accompagnés" de la loi-programme du 24 décembre 2002,
pour autant que la tutelle reste limitée à l'équivalent de
deux tutelles à temps plein par an;

q) de vergoedingen, bedoeld in artikel 10, eerste lid, van
voornoemde wet van 3 juli 2005, die worden ontvangen als
vrijwilliger;

q) les indemnités, visées à l'article 10, alinéa 1er de la loi
du 3 juillet 2005 précitée, qui sont perçues en tant que tra-
vailleur bénévole;

r) de maandelijkse vergoeding betaald door de stagever-
strekker aan de jonge werkzoekende stagiair in het kader
van de instapstages inzake werkloosheid;

r) l'indemnité mensuelle payée par le fournisseur de stage
au jeune demandeur d'emploi stagiaire dans le cadre des
stages de transition en matière de chômage;

s) de bezoldiging ontvangen door de betrokkene tewerk-
gesteld in vitale sectoren zoals bepaald bij artikel 1 van het
koninklijk besluit van 23 april 2020 tot het tijdelijk versoe-
pelen van de voorwaarden waaronder werklozen, al dan
niet met bedrijfstoeslag, kunnen worden tewerkgesteld in
vitale sectoren en tot het tijdelijk bevriezen van de degres-
siviteit van de volledige werkloosheidsuitkering. Deze vrij-
stelling is enkel van toepassing gedurende de periode
bepaald in artikel 7 van het voornoemde koninklijk besluit
van 23 april 2020;

s) la rémunération perçue par l'intéressé occupé dans les
secteurs vitaux tels que définis à l'article 1er de l'arrêté
royal du 23 avril 2020 assouplissant temporairement les
conditions dans lesquelles les chômeurs, avec ou sans com-
plément d'entreprise, peuvent être occupés dans des sec-
teurs vitaux et gelant temporairement la dégressivité des
allocations de chômage complet. Cette exonération ne vaut
que pendant la période définie à l'article 7 de l'arrêté royal
du 23 avril 2020 précité;

t) de integratietegemoetkoming voorzien in de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap.

t) l'allocation d'intégration prévue dans la loi du
27 février 1987 relative aux allocations aux personnes han-
dicapées.

Voor de toepassing van b) en c) van het vorig lid wordt
de ouder die de gezinsbijslag of het onderhoudsgeld ont-
vangt beschouwd als degene die het kind opvoedt ingeval
het kind tijdelijk wordt geplaatst.

Pour l'application du b) et c) de l'alinéa précédent, le
parent qui perçoit la prestation familiale ou la pension ali-
mentaire est considéré comme élevant l'enfant en cas de
placement temporaire de ce dernier.

1. Klopt het dat het effect van de jobbonus geneutrali-
seerd wordt in hoofde van de trekker van een aanvullend
leefloon wanneer het OCMW het bedrag van de jobbonus
in aanmerking neemt als bestaansmiddel?

1. Est-il exact que l'effet du bonus emploi est neutralisé
pour le bénéficiaire d'un revenu d'intégration sociale com-
plémentaire lorsque le CPAS considère le montant du
bonus emploi comme faisant partie des ressources?

2. Bent u bereid om de inkomsten verkregen uit de jobbo-
nus vrij te stellen bij de berekening van de bestaansmidde-
len inzake het leefloon en dus artikel 22 van het koninklijk
besluit van 11 juli 2002 houdende het algemeen reglement
betreffende het recht op maatschappelijke integratie uit te
breiden?

2. Êtes-vous disposé à exonérer les revenus découlant du
bonus emploi pour le calcul des ressources effectué dans le
cadre du revenu d'intégration sociale et ainsi, à élargir la
portée de l'article 22 de l'arrêté royal du 11 juillet 2002 por-
tant règlement général en matière de droit à l'intégration
sociale?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 17 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 110 de Monsieur le député Steven Matheï du 17 mars
2025 (N.):

Het antwoord op desbetreffende vraag valt onder de
bevoegdheid van mijn collega, mevrouw Anneleen Van
Bossuyt, minister van Maatschappelijke Integratie (vraag
nr. 216 van 24 juni 2025).

La réponse à cette question relève de la compétence de
ma collègue, madame Anneleen Van Bossuyt, ministre de
l'Intégration sociale (question n° 216 du 24 juin 2025).

DO 2024202502644
Vraag nr. 111 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502644
Question n° 111 de Monsieur le député Steven Matheï

du 17 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

REMI. - Subsidies aan de OCMW's in 2025. REDI. - Subventions aux CPAS en 2025.
De REMI-tool (Referentiebudgetten voor een menswaar-

dig inkomen) is een door CEBUD (Centrum voor Budget-
advies en -onderzoek, Thomas More) ontwikkelde online
tool om de OCMW's te ondersteunen om het steunbedrag
te schatten dat de begunstigde nodig heeft om goederen en
diensten te ontvangen die hem in staat stellen te leven op
een manier die een volwaardige deelname aan de samenle-
ving mogelijk maakt, rekening houdend met gezins- en ter-
ritoriale parameters.

L'outil REDI (budgets de référence pour un revenu
décent) est l'outil en ligne développé par le centre d'exper-
tise pour le budget et le bien-être financier (CEBUD, Tho-
mas More) afin d'aider les CPAS à évaluer le montant de
l'aide dont l'allocataire a besoin pour accéder aux biens et
aux services nécessaires pour participer pleinement à la vie
de la société, en tenant compte de paramètres relatifs au
ménage et au territoire.

Het koninklijk besluit van 13 maart 2024 houdende een
toelage voor het blijvende gebruik van de REMI-tool om
aanvullende financiële steun te verlenen aan OCMW-
begunstigden, Belgisch Staatsblad van 25 maart 2024,
geeft een toelage van in totaal 34.950.000 euro aan de
OCMW's om:

L'arrêté royal du 13 mars 2024 portant une subvention
afin de continuer à utiliser l'outil REDI en vue d'octroyer
une aide financière complémentaire aux bénéficiaires des
CPAS (Moniteur belge du 25 mars 2024) accorde une sub-
vention d'un montant global de 34.950.000 euros aux
CPAS en vue:

- een licentie te verkrijgen voor de REMI-tool; - d'obtenir une licence de l'outil REDI;
- aanvullende financiële steun toe te kennen. - d'octroyer des aides financières complémentaires.
Omdat er momenteel nog geen federale regering met

volle bevoegdheden is, maken een aantal OCMW's zich
ongerust of zij al dan niet in 2025 de REMI-subsidies zul-
len ontvangen.

En l'absence, à l'heure actuelle, de gouvernement fédéral
de plein exercice, plusieurs CPAS s'inquiètent de savoir
s'ils percevront ou non les subventions liées à REDI en
2025.

1. Hebben deze OCMW's een reden om zich ongerust te
maken?

1. L'inquiétude de ces CPAS est-elle justifiée?

2. Wat is uw standpunt? 2. Quelle est votre position à cet égard?
3. Welke maatregelen neemt u opdat de OCMW's ook in

2025 van deze subsidies kunnen genieten?
3. Quelles mesures prenez-vous pour que les CPAS

puissent également bénéficier de ces subventions en 2025?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 111 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 17 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 111 de Monsieur le député Steven Matheï du 17 mars
2025 (N.):

Het antwoord op desbetreffende vraag valt onder de
bevoegdheid van mijn collega, mevrouw Anneleen Van
Bossuyt, minister van Maatschappelijke Integratie (vraag
nr. 217 van 26 juni 2025).

La réponse à cette question relève de la compétence de
ma collègue, madame Anneleen Van Bossuyt, ministre de
l'Intégration sociale (question n° 217 du 24 juin 2025).

DO 2024202502645
Vraag nr. 112 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 17 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502645
Question n° 112 de Madame la députée Irina De Knop

du 17 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Het portaal ProGezondheid. Portail ProSanté.
Het portaal ProGezondheid werd ontwikkeld door het

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) en de FOD Volksgezondheid met als doel dat
zorgverleners met hen op een veilige en eenvoudige
manier zouden kunnen communiceren. Het laat toe gege-
vens en documenten te raadplegen en uit te wisselen.

Le portail ProSanté a été développé par l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) et le SPF Santé
publique afin de permettre aux prestataires de soins de
communiquer en toute sécurité et en toute simplicité avec
ceux-ci. Il permet de consulter et d'échanger des données et
des documents.

Het wordt ook gebruikt om de kennisgeving van zorgver-
leners te registreren die weigeren toe te treden tot de twee-
jaarlijkse overeenkomsten tussen zorgverleners en
ziekenfondsen. Wie zijn weigering via het portaal niet
meedeelt wordt geacht zich akkoord te verklaren met de
conventie.

Il est également utilisé pour enregistrer la notification des
prestataires de soins refusant d'adhérer aux conventions
bisannuelles entre les prestataires de soins et les mutuali-
tés. Tout prestataire de soins qui ne communique pas son
refus par le biais du portail est censé être d'accord avec la
convention.

1. Wat is de wettelijke basis voor ProGezondheid? 1. Quelle est la base légale de ProSanté?
2. Zijn er bij het afsluiten van de resultaten van de telling,

45 dagen na de publicatie in het Belgisch Staatsblad, meer
bepaald bij het vaststellen van het aantal kennisgevingen
tot weigering om een overeenkomst te ondertekenen, getui-
gen aanwezig? Zo niet, waarom niet?

2. Des témoins sont-ils présents lors de la clôture des
résultats du dépouillement, 45 jours suivant la publication
au Moniteur belge, plus particulièrement lors de la déter-
mination du nombre de notifications de refus de signer une
convention? Dans la négative, pourquoi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 112 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Irina
De Knop van 17 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 112 de Madame la députée Irina De Knop du
17 mars 2025 (N.):

ProGezondheid is een portaaltoepassing die verschil-
lende modules omvat, met op heden verschillende wette-
lijke bases.

ProSanté est une application de portail qui comprend dif-
férents modules, dont les bases juridiques sont actuelle-
ment différentes.

Zo omvat ProGezondheid het praktijkregister, dat wordt
gedefinieerd in artikelen 42 en 43 van de wet op de kwali-
teitsvolle praktijkuitvoering van 22 april 2019.

Par exemple, ProSanté comprend le registre des pra-
tiques, qui est défini aux articles 42 et 43 de la loi du
22 avril 2019 relative à la mise en oeuvre de pratiques de
qualité.
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De wettelijke basis voor ProGezondheid bevindt zich
binnen de wet op de kwaliteitsvolle praktijkvoering van
22 april 2019. ProGezondheid is een uitbreiding van het
register van praktijken dat wordt gedefinieerd in artikelen
42 en 43. Hierin moeten zorgverleners het volgende
omschrijven:

ProSanté trouve son fondement légal dans la loi du
22 avril 2019 relative à la qualité de la pratique des soins
de santé. ProSanté est une extension du registre des pra-
tiques qui est défini aux articles 42 et 43. Les prestataires
de soins doivent y décrire ce qui suit:

- een algemene omschrijving van de gezondheidszorg die
hij verstrekt;

- une description générale des soins de santé que le pro-
fessionnel des soins de santé dispense;

-  of hij gezondheidszorg al dan niet verstrekt in het kader
van een samenwerking met andere gezondheidszorgbeoe-
fenaars;

- s'il dispense ou non des soins de santé dans le cadre
d'une collaboration avec d'autres professionnels des soins
de santé;

- de locatie waar hij bedoelde gezondheidszorg verstrekt.
Elke wijziging in de in het eerste lid bedoelde gegevens
wordt onverwijld meegedeeld.

- l'endroit où il dispense les soins de santé en question.
Toute modification des données visées à l'alinéa 1er est
communiquée sans délai.

ProGezondheid gaat deze gegevens al opzoeken in
bestaande authentieke bronnen van de overheid en de zorg-
verlener dient deze te valideren. De informatieveiligheids-
commissie is hiervoor ook bevraagd.

ProSanté va chercher ces informations dans les sources
authentiques existantes des autorités et le prestataire de
soins doit les valider. Le comité de sécurité de l'informa-
tion a également été consulté à cette fin.

De specifieke module voor het beheer van de conventie-
status, waarnaar het geachte lid in haar vraagstelling refe-
reert, vindt zijn wettelijke basis in artikel 50, § 3. van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli
1994 (artsen tandartsen) en artikel 49, § 3 van voornoemde
wet (overige beroepen).

Le module spécifique de gestion du statut de convention,
auquel l'honorable membre fait référence dans sa question,
a pour base juridique l'article 50, paragraphe 3, de la loi
relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemni-
tés, coordonnée le 14 juillet 1994 (médecins et dentistes) et
l'article 49, § 3 de la loi précitée (autres professions).

Wat betreft de (wettelijke basis voor de) vermelde ter-
mijn wensen wij graag eerst de volgende nuance aan te
brengen:

Concernant la base juridique de la durée indiquée, nous
souhaitons tout d'abord faire la distinction suivante:

De wettelijke basis voor wat betreft het gebruik van
applicaties voor het registreren van de toetredingsweige-
ringen is de volgende:

La base juridique de l'utilisation des applications pour
l'enregistrement des refus d'adhésion est la suivante:

a) Voor de overeenkomsten: artikel 49, § 3, GVU-wet: a) Pour les conventions: article 49, § 3, loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités coor-
donnée le 14 juillet 1994:
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§ 3. Onverminderd de bepalingen van artikel 49, § 3bis,
worden de zorgverleners die geen kennis hebben gegeven
van hun weigering tot toetreding tot de overeenkomsten,
bedoeld in titel III, hoofdstuk V, afdeling I, B, C, D en E,
geacht tot deze overeenkomsten te zijn toegetreden voor de
duur van de overeenkomst, behalve indien zij hun weige-
ring tot toetreding tot de bepalingen van deze overeenkom-
sten aan het Rijksinstituut voor ziekte en
invaliditeitsverzekering hebben ter kennis gebracht. Deze
weigering heeft slechts uitwerking indien ze ter kennis
werd gebracht tijdens de periode van dertig dagen te reke-
nen vanaf de datum van verzending van de overeenkomst
via elektronische weg of per post. Vanaf de door de Koning
vastgelegde datum geven de zorgverleners elektronisch
kennis van hun weigering tot toetreding tot voormelde
overeenkomsten via de beveiligde onlinetoepassing die
hun ter beschikking is gesteld door het Instituut. Het exclu-
sieve gebruik van de elektronische identiteitskaart van de
zorgverlener is voor die kennisgeving verplicht.

§ 3. Sans préjudice des dispositions de l'article 49, § 3bis,
les dispensateurs de soins qui n'ont pas notifié leur refus
d'adhésion aux conventions, vises au titre III, chapitre V,
section I, B, C, D et E, sont réputes d'office avoir adhéré
aux conventions, pour la durée de la convention, sauf s'ils
notifient leur refus d'adhésion aux termes desdites conven-
tions à l'Institut national d'assurance maladie-invalidité. Ce
refus ne produit ses effets que s'il est notifié pendant la
période de trente jours calculés à partir de la date de la
transmission de la convention par voie électronique ou par
la poste. À partir de la date fixée par le Roi, les prestataires
de soins notifient électroniquement leur refus d'adhésion
aux conventions précitées par une application en ligne
sécurisée mise à leur disposition par l'Institut. L'utilisation
exclusive de la carte d'identité électronique du prestataire
de soins est obligatoire pour effectuer cette notification.

De weigering tot toetreding wordt slechts geldig ter ken-
nis gebracht na de datum van de mededeling van het
akkoord via elektronische weg of per post.

Le refus d'adhésion n'est valablement notifié qu'après la
date de communication de la convention par voie électro-
nique ou par la voie postale.

[...] [...]
b) Voor de akkoorden (= sector artsen sector tandartsen):

artikel 50, § 3, wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördi-
neerd op 14 juli 1994:

b) Pour les accords (= secteur médecins secteur dentistes)
: article 50, § 3, loi relative à l'assurance obligatoire soins
de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994:

§ 3. Die akkoorden treden in werking in een bepaalde
streek, vijfenveertig dagen na hun bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad, behoudens indien meer dan 40 per-
cent van de geneesheren of van de tandheelkundigen elek-
tronisch via een beveiligde onlinetoepassing die hun ter
beschikking is gesteld door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering kennis hebben gegeven van hun
weigering tot toetreding tot de termen van de genoemde
akkoorden. Het exclusieve gebruik van de elektronische
identiteitskaart van de geneesheer of van de tandheelkun-
dige is voor die kennisgeving verplicht.

§ 3. Ces accords entrent en vigueur dans une région
déterminée quarante-cinq jours après leur publication au
Moniteur belge, sauf si plus de 40 p.c. des médecins ou des
praticiens de l'art dentaire ont notifié électroniquement par
une application en ligne sécurisée mise à leur disposition
par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité leur
refus d'adhésion aux termes desdits accords. L'utilisation
exclusive de la carte d'identité électronique du médecin ou
du praticien de l'art dentaire est obligatoire pour effectuer
cette notification.

[...] [...]
Van de weigering tot toetreding wordt kennisgegeven via

de voormelde beveiligde onlinetoepassing uiterlijk de der-
tigste dag na de bekendmaking van de akkoorden in het
Belgisch Staatsblad aan het voormelde Instituut. De weige-
ring tot toetreding wordt slechts geldig ter kennis gebracht
na de datum van de mededeling van het akkoord via elek-
tronische weg.

Le refus d'adhésion est notifié via ladite application en
ligne sécurisée à l'Institut précité au plus tard le trentième
jour suivant la publication des accords au Moniteur belge.
Le refus d'adhésion n'est valablement notifié qu'après de la
date de communication de l'accord par voie électronique.
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De telling van de geneesheren of van de tandheelkundi-
gen die kennis hebben gegeven van hun weigering tot toe-
treding tot de termen van de akkoorden, wordt streek per
streek uitgevoerd door de in § 2 bedoelde commissies vóór
de inwerkingtreding van de akkoorden.

Le décompte des médecins ou des praticiens de l'art den-
taire qui ont notifié leur refus d'adhésion aux termes des
accords est établi, région par région, par les commissions
visées au § 2, avant l'entrée en vigueur des accords.

Indien het voormelde Instituut evenwel via de beveiligde
onlinetoepassing boodschappen ontvangt die door de arts
of de tandheelkundigen na afloop van die termijn van vijf-
enveertig dagen zijn verzonden en die strekken tot intrek-
king van een weigering tot toetreding waarvan eerder
kennis is gegeven, stelt de Nationale Commissie vast dat
het akkoord in werking treedt in een bepaalde streek, voor
zover, ingevolge die boodschappen, de percentages van
weigering tot toetreding aldaar één van de in het eerste lid
bedoelde percentages niet meer overschrijden.

Toutefois, si l'Institut précité reçoit via l'application en
ligne sécurisée, des messages qui ont été envoyés par les
médecins ou les praticiens de l'art dentaire après l'expira-
tion de ce délai de quarante-cinq jours et qui tendent au
retrait d'un refus d'adhésion antérieurement notifié, la
Commission nationale concernée constate que l'accord
entre en vigueur dans une région déterminée, pour autant
qu'à la suite de ces messages, les pourcentages de refus
d'adhésion n'y dépassent plus un des pourcentages prévus à
l'alinéa 1er.

Indien arts of tandheelkundigen, overeenkomstig de
bedingen van een akkoord, elektronisch via de beveiligde
onlinetoepassing kennis hebben gegeven van hun weige-
ring om dit akkoord verder na te leven, stelt de Nationale
Commissie eventueel vast dat het akkoord geen toepassing
meer vindt zodra deze nieuwe weigeringen tot gevolg heb-
ben dat de percentages van weigering tot toetreding voor
een bepaalde streek de in het eerste lid bedoelde percenta-
ges overschrijden.

Dans le cas où, conformément aux clauses d'un accord,
certains médecins ou praticiens de l'art dentaire notifient
électroniquement via l'application en ligne sécurisée susvi-
sée leur refus de le respecter plus longtemps, la Commis-
sion nationale concernée constate, le cas échéant, que
l'accord cesse d'être d'application dès que ces nouveaux
refus ont pour conséquence de porter les pourcentages des
refus d'adhésion pour une région déterminée au-delà des
pourcentages prévus à l'alinéa 1er.

De geneesheren en de tandheelkundigen die geen kennis
hebben gegeven van hun weigering tot toetreding tot de
akkoorden volgens de in deze paragraaf vermelde proce-
dure, worden van rechtswege geacht tot die akkoorden te
zijn toegetreden voor hun volledige beroepsactiviteit,
behoudens indien ze aan het voormelde Instituut elektro-
nisch en via de in deze paragraaf vermelde beveiligde onli-
netoepassing, volgens de door de Koning te bepalen
termijnen en regels, mededeling hebben gedaan van de
voorwaarden inzake tijd en plaats, waaronder zij de daarin
vastgestelde honorariumbedragen niet zullen toepassen.

Les médecins et les praticiens de l'art dentaire qui n'ont
pas notifié leur refus d'adhésion aux accords selon la pro-
cédure prévue au présent paragraphe, sont réputés d'office
avoir adhéré à ces accords pour leur activité profession-
nelle complète, sauf s'ils ont électroniquement et par
l'application en ligne sécurisée visée au présent para-
graphe, dans les délais et suivant les modalités à détermi-
ner dans les accords, communiqué à l'Institut précité les
conditions de temps et de lieu dans lesquelles ils n'appli-
queront pas le montant des honoraires qui y sont fixés.

[...] [...]
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De registratie van het aantal geconventioneerden/niet-
geconventioneerden verloopt voor die sectoren die uitslui-
tend werken met digitale kennisgevingen via ProGezond-
heid (artsen, tandartsen, kinesitherapeuten en
logopedisten) op geautomatiseerde wijze. Specifiek voor
de artsen en tandartsen wordt (overeenkomstig de hierbo-
ven vermelde wettelijke bepaling van artikel 50, § 3, GVU-
wet) daarenboven voorzien dat de telling van respectieve-
lijk de artsen en de tandheelkundigen die kennis hebben
gegeven van hun weigering tot toetreding tot de termen
van hun akkoord, streek per streek wordt uitgevoerd door
de desbetreffende akkoordencommissie. Daarnaast voor-
ziet artikel 49, § 7, GVU-wet voor de vroedvrouwen, kine-
sitherapeuten, verpleegkundigen en paramedici dat het het
Verzekeringscomité is dat vaststelt of het quorum van 60 %
toetredingen al dan niet is bereikt (in het kader van de
mogelijke toepassing van de regels over het opleggen van
maximumtarieven en de 25 % vermindering van de verze-
keringstegemoetkoming bij niet-geconventioneerden). Er
zijn dus geen getuigen als dusdanig aanwezig bij de telling
van het aantal toegetreden zorgverleners.

L'enregistrement du nombre de conventionnés/non-
conventionnés se fait automatiquement pour les secteurs
qui travaillent exclusivement avec des notifications numé-
riques via ProSanté (médecins, dentistes, kinésithérapeutes
et logopèdes). En ce qui concerne spécifiquement les
médecins et les dentistes, il est également prévu (confor-
mément à la disposition légale susmentionnée de l'article
50, § 3, de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994) que le
décompte du nombre de médecins et de dentistes ayant
notifié leur refus d'adhérer aux termes de leur convention,
est effectué par la commission paritaire compétente pour
chaque région. En outre, l'article 49, § 7 de la loi GVU pré-
voit pour les sage-femmes, physiothérapeutes, infirmiers et
paramédicaux, que la Commission des assurances déter-
mine si le quorum de 60 % des membres est atteint ou non
(dans le cadre de l'application éventuelle des règles rela-
tives à l'imposition de tarifs maximaux et à la réduction de
25 % de l'indemnisation d'assurance pour les dispensateurs
non-conventionnés). Il n'y a donc pas de témoins en tant
que tel présents lorsque le nombre de prestataires de soins
de santé conventionnés est compté.

DO 2024202502737
Vraag nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 20 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502737
Question n° 121 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 20 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Medische interventie op festivals ten gevolge van drugs. Interventions médicales lors de festivals à la suite de la
consommation de drogue.

Drugsgebruik op festivals is een hardnekkige realiteit die
niet alleen risico's met zich meebrengt voor de gebruikers
zelf, maar ook een aanzienlijke druk legt op de medische
hulpverlening. Eerste hulp bij ongevallen (EHBO)-posten
worden regelmatig geconfronteerd met druggerelateerde
incidenten, variërend van lichte klachten tot ernstige
intoxicaties die een ziekenhuisopname noodzakelijk
maken.

La consommation de drogue en festival est une réalité
persistante qui entraîne non seulement des risques pour les
consommateurs eux-mêmes, mais également une pression
considérable sur les services de secours médicaux. Les
postes de premiers secours sont régulièrement confrontés à
des incidents liés à la drogue, allant de symptômes légers à
des intoxications graves nécessitant une hospitalisation.

1. Hoeveel medische interventies als gevolg van drugsge-
bruik werden de afgelopen vijf jaar geregistreerd bij
EHBO-posten op festivals? Graag cijfers opgesplitst per
jaar en per festival.

1. Combien d'interventions médicales faisant suite à une
consommation de drogue ont été enregistrées en festival
ces cinq dernières années dans les postes de premiers
secours? Veuillez ventiler les chiffres par année et par fes-
tival.

2. Hoeveel festivalgangers moesten wegens druggerela-
teerde complicaties naar het ziekenhuis worden overge-
bracht? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

2. Combien de festivaliers ont dû être emmenés à l'hôpi-
tal en raison de complications liées à la consommation de
drogue? Veuillez fournir ces chiffres selon la même venti-
lation.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger Sammy
Mahdi van 20 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 121 de Monsieur le député Sammy Mahdi du
20 mars 2025 (N.):

Drugsgebruik op festivals is inderdaad een hardnekkige
realiteit die niet alleen risico's met zich meebrengt voor de
gebruikers zelf, maar ook een aanzienlijke druk legt op de
medische hulpverlening. FOD Volksgezondheid beschikt
echter niet over de door u gevraagde data.

La consommation de drogues dans les festivals est en
effet une réalité persistante qui présente non seulement des
risques pour les consommateurs eux-mêmes, mais qui
exerce également une pression considérable sur les ser-
vices médicaux. Cependant, le SPF Santé ne dispose pas
des données que vous avez demandées.

DO 2024202502836
Vraag nr. 134 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 25 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502836
Question n° 134 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 25 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Tramadol. Le tramadol.
Lyrica (pregabaline) en tramadol worden steeds vaker

misbruikt, waarbij georganiseerde criminaliteit een rol lijkt
te spelen. Zo zijn er gevallen bekend van vervalste dokters-
voorschriften om deze middelen illegaal te verkrijgen.
Eenmaal in handen van het illegale circuit, wordt de medi-
catie mogelijk doorverkocht of voor niet-medische doel-
einden gebruikt. Dit brengt vragen met zich mee over de
schaal van het misbruik, de betrokkenheid van criminele
netwerken en de potentiële risico's voor de volksgezond-
heid.

Le Lyrica (prégabaline) et le tramadol sont de plus en
plus souvent utilisés abusivement et la criminalité organi-
sée ne semble pas étrangère à ce phénomène. On a ainsi
connaissance de cas de fausses prescriptions médicales
visant à obtenir illégalement ces substances. Une fois dans
les mains du circuit illégal, le médicament est probable-
ment revendu ou utilisé à des fins non médicales. Cela sou-
lève des questions quant à l'ampleur de ces abus,
l'implication de réseaux criminels et les risques potentiels
pour la santé publique.

1. Kunt u inzicht geven in de omvang van het misbruik
van Lyrica en tramadol sinds 2020 en voornamelijk in
2024? Zijn er concrete cijfers of trends die u kunt delen?

1. Pouvez-vous donner un aperçu de l'ampleur de la
consommation abusive de Lyrica et de tramadol depuis
2020 et en particulier pour 2024? Pouvez-vous communi-
quer des chiffres concrets ou des tendances?

2. In hoeverre is het probleem van valse doktersvoor-
schriften een wijdverbreid fenomeen, en welke maatrege-
len kunnen genomen worden?

2. Dans quelle mesure le problème des fausses prescrip-
tions médicales représente-t-il un phénomène très répandu,
et quelles mesures peuvent être prises?

3. Kunt u informatie verstrekken over de prijs van deze
medicijnen op het illegale circuit, en hoe dit zich verhoudt
tot de legale verkoopprijzen?

3. Pourriez-vous fournir des informations sur le prix de
ces médicaments dans le circuit illégal par comparaison
avec les prix de vente légaux?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 134 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Depoorter van 25 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 134 de Madame la députée Kathleen Depoorter du
25 mars 2025 (N.):

1. Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) beschikt niet over cijfers
betreffende het misbruik van pregabaline en tramadol.

1. L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) ne dispose pas de chiffres sur le mésusage de
la prégabaline et du tramadol.
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Onderstaande zijn de cijfers van het aantal inbeslagna-
mes die de Speciale Onderzoekseenheid (SOE) deed in het
illegaal circuit, voor de periode van 2020-2024:

Ci-dessous les chiffres du nombre de saisies effectuées
par l'Unité Spéciale d'Enquête (USE) dans le circuit illicite,
pour la période 2020-2024:

Sinds 2023 wordt er een sterke toename in het aantal
inbeslagnames, en het aantal inbeslaggenomen eenheden,
van pregabaline waargenomen. Deze actieve substantie,
die zijn therapeutische toepassing kent bij de behandeling
van epilepsie, neuropatische pijn en gegeneraliseerde
angststoornissen, wordt steeds vaker in combinatie met
andere sederende middelen (alcohol, opioïden en andere
drugs) misbruikt om het euforische gevoel van deze mid-
delen te versterken. Dit misbruik is niet zonder gevaar en
kan leiden tot ernstige, soms levensbedreigende, bijw-
erkingen, waaronder verhoogde sedatie en ademhalingsde-
pressie.

Une forte augmentation du nombre de saisies et du
nombre d'unités saisies de prégabaline a été observée
depuis 2023. Cette substance active, qui trouve son appli-
cation thérapeutique dans le traitement de l'épilepsie, des
douleurs neuropathiques et des désordres anxieux générali-
sés, est de plus en plus consommée en combinaison avec
d'autres sédatifs (alcool, opioïdes et autre drogues) afin
d'augmenter la sensation d'euphorie de ces drogues. Ce
mésusage n'est pas sans danger et peut entraîner des effets
secondaires graves, parfois mortels, notamment une séda-
tion accrue et une dépression respiratoire.

De vaststellingen rond tramadol volgen deze trend niet.
Het aantal inbeslagnames bleef over de jaren relatief sta-
biel na een piek in 2020.

Les constatations liées au tramadol ne suivent pas cette
tendance. Le nombre de saisies est resté relativement stable
au fil des ans, après avoir atteint un certain niveau en 2020.

De hier weergegeven inbeslagnames kaderen in een per-
manente controle op inkomende (post)zendingen die routi-
nematig uitgevoerd worden door de SOE in samenwerking
met de douane.

Les saisies présentées ici sont le résultat d'un contrôle
continu des envois entrants (postaux), effectué régulière-
ment par le SOE en collaboration avec les douanes.

2. Binnen mijn dienst is het moeilijk om het aantal ver-
valste voorschriften te kwantificeren die daadwerkelijk in
apotheken worden aangeboden. Ongetwijfeld worden een
aantal voorschriften, die goed nagemaakt zijn, niet als ver-
valst geïdentificeerd. Bovendien zijn apothekers niet wet-
telijk verplicht om vervalste voorschriften aan het fagg te
melden. Het is aan de gerechtelijke autoriteiten om de
overtreders te vervolgen en daarom worden apothekers en
artsen die het slachtoffer zijn van dergelijke incidenten
gevraagd om klacht in te dienen bij de politie zonder nood-
zakelijk het fagg te verwittigen. Ter informatie, tussen
1 januari en 8 april 2025 werd het fagg door apothekers of
artsen op de hoogte gebracht van 21 gevallen van vermoe-
delijk vervalste voorschriften.

2. Au niveau de mes services, il est difficile de quantifier
le nombre de fausses prescriptions réellement présentées
dans les pharmacies. En effet, il est évident qu'un certain
nombre de prescriptions, sans doute bien imitées, ne sont
pas identifiées comme étant une falsification. D'autre part,
il n'y a pas d'obligation légale pour les pharmaciens de
signaler les cas de fausses prescriptions à l'afmps. Il revient
aux autorités judiciaires de poursuivre les contrevenants,
raison pour laquelle il est demandé aux pharmaciens et aux
médecins victimes de tels faits de déposer plainte auprès
des services de police sans obligatoirement prévenir
l'afmps. À titre d'information, du 1er janvier au 8 avril
2025, l'afmps a été informée, soit par des pharmaciens, soit
par des médecins, de 21 faits de prescriptions suspectées de
falsification.

TRAMADOL PREGABALINE

Inbeslagnames/ 
saisies

Aantal eenheden/ 
Nombre d’unités

Inbeslagnames/ 
saisies

Aantal eenheden/ 
Nombre d’unités

2020 5 1.328 1 480

2021 3 120 2 460

2022 2 130 0 0

2023 3 250 12 372.716

2024 5 360 51 180.394

TOTAAL/TOTAL 18 2.188 66 554.050



136 QRVA 56 013
12-05-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Het toenemend gebruik van elektronische voorschriften
moet het mogelijk maken dit fenomeen in te dijken. Toch is
het belangrijk om aandachtig te blijven op het risico van
het ontstaan van nieuwe praktijken om op frauduleuze
wijze elektronische voorschriften te bekomen en vervol-
gens geneesmiddelen in de apotheek te verkrijgen.
Gezondheidszorgberoepsbeoefenaars hebben al gemeld dat
mensen soms telefonisch contact opnemen met artsen om
een voorschrift te verkrijgen, soms zelfs onder de naam
van andere patiënten, of dat fraudeurs in apotheken melden
dat de arts hun elektronische voorschrift niet correct heeft
geladen en vervolgens, inspelend op de urgentie, de apo-
theker vragen om contact met de arts op te nemen zodat de
situatie zo snel mogelijk kan worden rechtgezet.

Une utilisation toujours plus importante de la prescrip-
tion électronique devrait permettre d'enrayer le phéno-
mène. Néanmoins, il est important de rester attentif au
risque d'apparition de nouvelles pratiques en vue de se pro-
curer frauduleusement des prescriptions électroniques pour
ensuite obtenir des médicaments en pharmacie. Ainsi, des
professionnels de la santé ont déjà signalé que des indivi-
dus contactent parfois des médecins par téléphone pour
obtenir des ordonnances, parfois même en utilisant le nom
d'autres patients, ou qu'en pharmacie, des fraudeurs
signalent que le médecin n'a pas correctement chargé leur
ordonnance électronique et, jouant sur l'urgence,
demandent alors au pharmacien de contacter le médecin
afin qu'il régularise la situation au plus vite.

3. Bij het vergelijken van prijzen uit het legale en illegale
circuit moet rekening worden gehouden met verschillende
factoren. In het legale circuit varieert de prijs namelijk
naargelang de dosering van het actief bestanddeel, de ver-
pakkingsgrootte, of het al dan niet een origineel of gene-
riek geneesmiddel betreft, en de eventuele tussenkomst van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV).

3. Plusieurs facteurs doivent être pris en compte pour
comparer les prix des circuits légaux et illégaux. Dans le
circuit légal, le prix varie en fonction du dosage du prin-
cipe actif, de la taille de l'emballage, du caractère original
ou générique du médicament et de l'intervention éventuelle
de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI).

Wat tramadol betreft, beschikken wij niet over gegevens
inzake de prijs in het illegale circuit. In het legale circuit
varieert de prijs van 0,17 - 0,57 euro per eenheid (tablet/
capsule) zonder tussenkomst van het RIZIV en 0,03 - 0,12
euro met tussenkomst.

En ce qui concerne le tramadol, nous ne disposons pas de
données sur le prix dans le circuit illégal. Dans le circuit
légal, le prix varie de 0,17 à 0,57 euro par unité (com-
primé/gélule) sans intervention de l'INAMI et de 0,03 à
0,12 euro avec intervention.

Voor pregabaline daarentegen tonen gegevens uit zowel
eigen als gerechtelijke onderzoeken dat de prijs in het ille-
gale circuit schommelt tussen de 1 à 5 euro per eenheid.
Dit impliceert dat een verpakking van 200 capsules in het
illegaal circuit tot 1.000 euro kan kosten. We stellen vast
dat in het illegale circuit voornamelijk de hogere doserin-
gen van pregabaline, zijnde 150 mg en 300 mg, worden
verhandeld:

Pour la prégabaline, en revanche, les données des
enquêtes propres et judiciaires montrent que le prix dans le
circuit illégal fluctue entre 1 et 5 euros par unité. Cela
signifie qu'un paquet de 200 capsules peut coûter jusqu'à
1.000 euros dans le circuit illégal. Nous constatons que
dans le circuit illicite, ce sont surtout les doses les plus éle-
vées de prégabaline, à savoir 150 mg et 300 mg, qui sont
commercialisées:

De prijs van pregabaline in het illegale circuit ligt
ongeveer 1,5 tot 16 keer hoger dan de officiële apotheek-
prijs zonder tussenkomst, en 6 tot meer dan 71 keer hoger
dan de terugbetaalde prijs.

Le prix de la prégabaline dans le circuit illégal est envi-
ron 1,5 à 16 fois plus élevé que le prix officiel de la phar-
macie sans remboursement, et 6 à plus de 71 fois plus
élevé que le prix remboursé.

Dosering/ 

Dosage
Legale prijs (zonder en met tussenkomst)/ 

Prix légal (sans et avec remboursement)
Prijs illegaal circuit/ 

Prix circuit illégal
150 mg €0,31 – €0,44 / €0,07 – €0,11 €1 - €5

+300 mg €0,45 – €0,63 / €0,07 – €0,16 €1 - €5



QRVA 56 013
12-05-2025

137

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502895
Vraag nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 27 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502895
Question n° 137 de Madame la députée Katleen Bury

du 27 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Kankerbehandeling. - Innovatieve oncologie. Traitements contre le cancer. - Innovations en oncologie.
1. a) Kunt u een overzicht geven van de evolutie van de

beschikbaarheid en terugbetaling van immunotherapieën
en innovatieve oncologische behandelingen in België?

1. a) Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble de l'évolu-
tion de la disponibilité et du remboursement des immuno-
thérapies et des traitements oncologiques innovants en
Belgique?

b) Hoeveel oncologische geneesmiddelen zijn in de afge-
lopen vijf jaar goedgekeurd voor terugbetaling?

b) Au cours des cinq dernières années, combien de médi-
caments oncologiques ont-ils été déclarés éligibles à un
remboursement?

c) Hoeveel daarvan werden daadwerkelijk vergoed door
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering?

c) Parmi ces médicaments, combien ont-ils été effective-
ment remboursés par l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité?

2. Uit internationale studies blijkt dat snelle terugbetaling
(EMA+1) een significante impact heeft op de overlevings-
kansen bij kanker, met onder andere:

2. Des études internationales ont démontré qu'un rem-
boursement rapide (EMA+1) avait un impact significatif
sur les chances de survie après un cancer, notamment:

- +66 % meer levensjaren; - une augmentation de 66 % de la durée de vie des
patients;

- +63 % progressievrije overleving; - une augmentation de 63 % des chances de survie sans
progression de la maladie;

- -24 % minder bijwerkingen. - une diminution de 24 % des effets secondaires.
Welke initiatieven neemt u om snellere toegang tot inno-

vatieve kankertherapieën mogelijk te maken?
Quelles initiatives comptez-vous prendre pour permettre

un accès plus rapide aux thérapies innovantes contre le
cancer?

3. De huidige terugbetalingscriteria zijn vaak gebaseerd
op klassieke klinische eindpunten zoals totale overleving.
Bent u bereid om nieuwe types eindpunten zoals real-
world evidence en biomarkers te integreren in de terugbe-
talingsbeslissingen?

3. Les critères de remboursement actuels sont souvent
basés sur des paramètres cliniques classiques tels que le
taux de survie global. Êtes-vous disposé à intégrer de nou-
veaux paramètres cliniques tels que les preuves empiriques
(real-world evidence) et les biomarqueurs dans les déci-
sions de remboursement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katleen Bury van 27 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 137 de Madame la députée Katleen Bury du 27 mars
2025 (N.):

1. Er werd gekeken naar alle farmaceutische specialitei-
ten met ATC-code L01, zijnde de antineoplastische agen-
tia. Deze ATC klasse omvat alle immunotherapieën en de
meeste van oncologische behandelingen gaande van de
klassieke chemotherapie, over de monoklonale antilicha-
men tot de gentherapieën.

1. J'ai examiné toutes les spécialités pharmaceutiques
portant le code ATC L01 autrement dit, les agents anti-
néoplasiques. Cette classe ATC comprend toutes les immu-
nothérapies et la plupart des traitements oncologiques
allant de la chimiothérapie classique aux anticorps mono-
clonaux en passant par les thérapies géniques.
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In totaal zijn er 116 geneesmiddelen met ATC-code L01
die in de afgelopen vijf jaar een aanvraag hebben inge-
diend. Hiervan zijn er 86 geneesmiddelen tot op heden ver-
goed. Drie geneesmiddelen waren in het verleden vergoed
en zijn nu niet meer vergoed. Zeven geneesmiddelen heb-
ben geen vergoeding gekregen. Voor één geneesmiddel
werd een ongeldig dossier ingediend en voor één genees-
middel werd het dossier afgesloten. Dertien geneesmidde-
len zijn momenteel nog in procedure. Voor vijf
geneesmiddelen werd het dossier door de aanvrager inge-
trokken.

Au total, 116 médicaments portant le code ATC L01 ont
fait l'objet d'une demande de remboursement au cours des
cinq dernières années. À ce jour, 86 de ces médicaments
ont été remboursés. Trois médicaments ont été remboursés
par le passé et ne le sont plus aujourd'hui. Sept médica-
ments n'ont pas été remboursés. Un dossier invalide a été
soumis pour un médicament et pour un autre, le dossier a
été clôturé. Treize médicaments sont actuellement encore
en cours de procédure. Pour cinq médicaments, le dossier a
été retiré par le demandeur.

2. Ik kan u verzekeren dat één van de speerpunten van de
hervorming van de terugbetalingsprocedures voor de
geneesmiddelen de vroege en snelle en duurzame toegang
betreft tot veelbelovende therapieën. Hiertoe wordt een
systeem uitgewerkt dat zal toelaten dat een tegemoetko-
ming voor innovatieve middelen waarvoor er een hoge
medische nood is, kan voorzien worden vooraleer de Com-
missie Tegemoetkoming Geneesmiddelen een advies heeft
geformuleerd omtrent de opname in de vergoeding.

2. Je peux vous assurer que l'un des points forts de la
réforme des procédures de remboursement des médica-
ments concerne l'accès précoce, rapide et durable aux thé-
rapies prometteuses. À cette fin, un système est en cours
d'élaboration qui permettra de prévoir une compensation
pour les médicaments innovants pour lesquels il existe un
besoin médical élevé avant que la Commission de rem-
boursement des Médicaments n'ait formulé un avis sur leur
admission au remboursement.

3. De totale overleving en progressievrije overleving zijn
inderdaad klassieke eindpunten die in klassieke gerando-
miseerde klinische studies, placebo-gecontroleerd - eigen-
lijk bij voorkeur met een actieve (best mogelijke)
comparator - worden gehanteerd, en die dan ook bij de eva-
luatie van nieuwe therapieën worden bekeken om een
inschatting te maken van de toegevoegde therapeutische
waarde. Het is echter ook correct dat biomarkers, en evi-
dentie die gegenereerd wordt uit Real World Data een
steeds belangrijke plaats inneemt, bijv. omwille van de
steeds preciezere 'personalisering' van precisie-geneesmid-
delen.

3. La survie globale et la survie sans progression sont en
effet des critères d'évaluation classiques fréquemment uti-
lisés dans les études cliniques randomisées classiques,
contrôlées par placebo - de préférence avec un compara-
teur actif (le meilleur possible) - et qui sont donc égale-
ment pris en compte lors de l'évaluation des nouvelles
thérapies pour estimer la valeur thérapeutique ajoutée.
Cependant, il est également vrai que les biomarqueurs et
les preuves générées à partir des Real World Evidence
(données du monde réel) occupent une place de plus en
plus importante, p. ex. en raison de la "personnalisation" de
plus en plus précise des médicaments de précision.

Met het gebruik van biomarkers heeft de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen ervaring, en zoals u
weet werd in de Roadmap die in de vorige legislatuur werd
vastgesteld, een belangrijk hoofdstuk voorzien voor de
instelling van een Evidentie Platform, waarin Real World
Evidence een concrete plaats moet krijgen. Ik kan u beves-
tigen dat ik de voorbereidende werken voor dit belangrijke
initiatief van dichtbij blijf opvolgen en ondersteunen.

La Commission de remboursement des Médicaments a
déjà de l'expérience concernant l'utilisation des biomar-
queurs et, comme vous le savez, la feuille de route adoptée
lors de la précédente législature comprenait un chapitre
important pour la mise en place d'une Evidence platform,
dans laquelle la Real World Evidence doit se voir octroyer
une place concrète. Je peux vous confirmer que je conti-
nuerai à suivre de près et à soutenir les travaux prépara-
toires de cette importante initiative.
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DO 2024202502992
Vraag nr. 149 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 01 april 2025 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502992
Question n° 149 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 01 avril 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Strijd tegen de blootstelling aan PFAS. La lutte contre l'exposition aux PFAS.
De resultaten van de derde humane biomonitoring in

Wallonië, die door het Institut Scientifique de Service
Public (ISSeP) uitgevoerd werd, bevestigen wat men al
vermoedde: we hebben allemaal vervuilende chemicaliën,
zoals PFAS, zware metalen, pesticiden, bisfenolen, enz., in
ons lichaam.

Les résultats du troisième biomonitoring humain wallon,
mené par l'ISSeP, confirment ce que l'on soupçonnait déjà:
nous sommes tous contaminés par des substances
chimiques polluantes. PFAS, métaux lourds, pesticides,
bisphénols, etc.

De lijst is lang en hoewel de gevolgen ervan voor onze
gezondheid soms nog niet goed bekend zijn, is de toestand
zorgwekkend.

La liste est longue et les effets sur la santé, bien que par-
fois encore mal connus, sont préoccupants.

Eén van de voorkeursoplossingen om het gebruik van
zulke schadelijke stoffen terug te dringen is dat gebruik te
verbieden of te beperken. Overigens werd er op bepaalde
vlakken vooruitgang gemeten dankzij verboden in het ver-
leden, meer bepaald op het gebruik van glyfosaat en
chloorpyrifos.

Pour diminuer leur utilisation, une des voies privilégiées
consiste d'interdire ou de limiter l'usage de ces substances
nocives. D'ailleurs, certaines avancées ont pû être enregis-
trées grâce à des interdictions passées, notamment en ce
qui concerne le glyphosate ou le chlorpyrifos.

Vandaag moet men echter erkennen dat de overheid kor-
dater moet optreden om de mate waarin de bevolking aan
vervuilende chemicaliën blootgesteld wordt, te verminde-
ren.

Aujourd'hui, force est de reconnaître qu'une intervention
plus forte des pouvoirs publics s'avère nécessaire pour
réduire l'exposition de la population aux polluants
chimiques.

1. Welk standpunt verdedigt u op het Europese niveau in
de strijd tegen het gebruik van bepaalde zorgwekkende
chemische stoffen die in België nog toegelaten worden,
met name bepaalde PFAS en pesticiden in consumptiegoe-
deren?

1. Quelle position défendez-vous, au niveau européen,
dans la lutte contre l'usage de certains produits chimiques
préoccupants encore autorisés en Belgique, notamment
certains PFAS et pesticides présents dans les produits de
consommation?

2. Bent u van plan om op het nationale niveau een beleid
met financiële incentives te voeren om de industriëlen en
de landbouwers ertoe aan te zetten het gebruik van de
meest toxische stoffen geleidelijk af te bouwen en vervan-
gingsproducten te ontwikkelen?

2. Au niveau national, comptez-vous mettre sur pied une
politique d'incitants afin d'encourager les industriels et
agriculteurs à abandonner progressivement les substances
les plus toxiques et développer des produits de substitu-
tion?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 149 van De heer volksvertegenwoordiger Éric
Thiébaut van 01 april 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 149 de Monsieur le député Éric Thiébaut du 01 avril
2025 (Fr.):

1. Inzake het bredere beleid rond chemische stoffen ver-
dedigt mijn administratie een ambitieuze positie op Euro-
pees niveau om de blootstelling aan zorgwekkende stoffen
te verminderen. Omtrent PFAS nemen wij het standpunt in
van een totaal verbod op het gebruik van alle PFAS; waar-
bij enkel zogenaamde essentiële toepassingen (denk aan
bijv. medische toepassingen) nog tijdelijk toegestaan kun-
nen worden, tot er ook voor deze gebruiken veilige en
duurzame alternatieven beschikbaar zijn.

1. En ce qui concerne la politique en matière de subs-
tances chimiques au sens large, mon administration défend
une position ambitieuse au niveau européen visant à
réduire l'exposition aux substances préoccupantes. Pour ce
qui est des PFAS, nous adoptons le point de vue d'une
interdiction totale d'utilisation de l'ensemble des PFAS, où
seules les applications qualifiées d'essentielles (songeons
p. ex. aux applications médicales) peuvent encore être
autorisées temporairement, jusqu'à ce que des alternatives
sûres et durables soient disponibles aussi pour ces usages.

Om dit te bewerkstelligen werkt mijn administratie actief
mee aan het Europese voorstel voor uitfasering van PFAS.
Zo werd onlangs nog een voorlopig akkoord bereikt in tri-
loog tussen de Europese Commissie, de lidstaten en het
Europees Parlement over een verbod op opzettelijk gebruik
van PFAS in speelgoed (behalve voor elektronische func-
ties die volledig ontoegankelijk voor kinderen zijn), waar-
bij België het verschil kon maken in het bereiken van een
meerderheid hiervoor. We werken ook verder aan een
brede uitfasering van PFAS binnen de REACH verorde-
ning, zoals voorzien in het regeerakkoord.

Pour mettre cela en oeuvre, mon administration collabore
activement à la proposition européenne de suppression
progressive des PFAS. Ainsi, un accord provisoire a
récemment été conclu lors d'un trilogue entre la Commis-
sion européenne, les États membres et le Parlement euro-
péen sur l'interdiction de l'utilisation intentionnelle des
PFAS dans les jouets (à l'exception des fonctions électro-
niques totalement inaccessibles aux enfants), la Belgique
ayant joué un rôle déterminant dans l'obtention d'une majo-
rité en ce sens. Nous continuons également à travailler à
une élimination progressive des PFAS dans le cadre du
règlement REACH, comme prévu dans l'accord de coali-
tion gouvernement.

Ook voor andere zorgwekkende stoffen werkt mijn admi-
nistratie mee aan een ambitieus beleid op Europees niveau;
maar ook met nationale acties, zoals het nationaal actieplan
voor hormoonverstoorders (NAPED). Dit plan is gericht
op het verminderen van de blootstelling aan hormoonver-
stoorders en hun schadelijke effecten op de gezondheid en
het milieu. Het omvat preventiemaatregelen, regelgevende
maatregelen en een wetenschappelijke component. Een
nationale bewustmakingscampagne gericht op zwangere
vrouwen werd op grote schaal verspreid in 2024 en zal
worden herhaald in 2025. Ze zal worden uitgebreid naar
jonge kinderen, die ook een bijzonder kwetsbare groep
vormen. Op regelgevend niveau werken we aan het ver-
sterken van het Europese kader en wat de Belgische regel-
geving betreft, zijn specifieke beschermingsmaatregelen
voor hormoonverstoorders opgenomen in de Codex over
het welzijn op het werk. Daarnaast worden verschillende
onderzoeksprojecten gericht op de identificatie en karakte-
risering van hormoonverstoorders gefinancierd door het
NAPED.

Pour d'autres substances préoccupantes également, mon
administration participe à une politique ambitieuse au
niveau européen, mais aussi au moyen d'actions nationales,
comme le plan d'action national pour les perturbateurs
endocriniens (NAPED). Ce plan vise à diminuer l'exposi-
tion aux perturbateurs endocriniens et leurs effets néfastes
sur la santé et l'environnement. Il comporte à la fois des
actions de prévention, des actions réglementaires et un
volet scientifique. Une campagne nationale de sensibilisa-
tion ciblant les femmes enceintes a été largement diffusée
en 2024 et sera réitérée en 2025. Elle sera étendue aux
jeunes enfants qui constituent également une population
particulièrement vulnérable. Au niveau réglementaire,
nous oeuvrons au renforcement du cadre européen et, en ce
qui concerne la réglementation belge, des mesures de pro-
tection spécifiques aux perturbateurs endocriniens ont été
intégrées dans le Code du Bien-être au travail. En outre,
différents projets de recherche visant à mieux identifier et
caractériser les perturbateurs endocriniens sont financés
par le NAPED.
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Indien u graag meer informatie specifiek in verband met
pesticiden wilt verkrijgen raad ik u aan om mijn collega
minister Clarinval te raadplegen aangezien hij verantwoor-
delijk is voor de pesticide wetgeving op federaal niveau.

Si vous souhaitez obtenir de plus amples informations
spécifiquement en rapport avec les pesticides, je vous
conseille de consulter mon collègue Clarinval puisqu'il est
responsable de la législation relative aux pesticides au
niveau fédéral.

2. In verband met substitutie van zorgwekkende stoffen
lopen er binnen België al verschillende initiatieven om dit
te stimuleren. Zo zijn er binnen het Belgium Builds Back
Circular (BBBC) project fondsen uit het EU herstelfonds
aangewend om onderzoek naar substitutie van zorgwek-
kende stoffen te financieren, in samenwerking met de FOD
Economie die hiervan piloot is. Binnen dit BBBC project
lopen er momenteel verschillende onderzoeksprojecten die
alternatieven trachten te vinden voor PFAS en andere zorg-
wekkende stoffen.

2. Concernant la substitution des substances préoccu-
pantes, différentes initiatives sont déjà en cours en Bel-
gique visant à stimuler celle-ci. Ainsi, dans le cadre du
projet Belgium Builds Back Circular (BBBC), des fonds
issus du Fonds de relance européen ont été affectés au
financement de la recherche sur la substitution de subs-
tances préoccupantes, en collaboration avec le SPF Écono-
mie qui est le pilote. Plusieurs projets de recherche sont
aujourd'hui en cours dans le cadre de ce projet BBBC qui
s'efforcent de trouver des alternatives aux PFAS et à
d'autres substances préoccupantes.

Verder loopt er momenteel een studie om de mogelijk-
heid tot het opzetten van een PFAS financieringsmecha-
nisme te onderzoeken, in samenwerking met andere
federale overheden en de deelstaten. Zulk een financie-
ringsmechanisme kan mogelijks aangewend worden als
stimulans voor industriële actoren om alternatieven op
PFAS te ontwikkelen en gebruiken. Afhankelijk van de uit-
komst van deze eerste verkennende studie kan er ook beke-
ken worden of zulk een mechanisme ook andere
zorgwekkende stoffen kan omvatten.

Par ailleurs, une étude se déroule en ce moment visant à
examiner la possibilité de mettre en place un mécanisme de
financement PFAS, en collaboration avec d'autres autorités
fédérales et avec les entités fédérées. Un mécanisme de
financement de ce genre pourrait être utilisé comme stimu-
lant pour inciter les acteurs industriels à développer et utili-
ser des alternatives aux PFAS. En fonction du résultat de
cette première étude exploratoire, on pourra examiner éga-
lement si un mécanisme de ce genre peut aussi inclure
d'autres substances préoccupantes.

DO 2024202503010
Vraag nr. 150 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 02 april 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202503010
Question n° 150 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 02 avril 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Het verbod op het uitstallen van tabaksproducten (MV
003730C).

L'interdiction d'exposer des produits du tabac (QO
003730C).

Vanaf 1 april 2025 treedt het verbod op het uitstallen van
tabaksproducten in krantenwinkels in werking, als onder-
deel van het federale antitabaksplan. De beroepsfederatie
Perstablo stelt zich echter ernstige vragen bij zowel de
effectiviteit van deze maatregel als de manier waarop deze
wordt uitgerold.

Le 1er avril entre en vigueur l'interdiction d'exposer des
produits du tabac dans les librairies, une composante du
plan fédéral anti-tabac. La fédération professionnelle Pers-
tablo se pose néanmoins de sérieuses questions sur l'effica-
cité de cette mesure ainsi que sur la manière dont elle est
déployée.

De federatie geeft aan dat ze herhaaldelijk cijfers heeft
opgevraagd over de impact van gelijkaardige maatregelen
in andere landen, maar daar tot op heden geen antwoord op
heeft gekregen.

La fédération indique avoir demandé à plusieurs reprises
des chiffres sur les conséquences de mesures similaires
dans d'autres pays mais ne pas avoir obtenu de réponse à ce
jour.
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Daarnaast is er veel onduidelijkheid over wat nu precies
wel en niet is toegestaan, wat bij de uitbaters leidt tot onze-
kerheid, ondanks hun inspanningen om zich in regel te stel-
len.

En outre, une grande incertitude règne quant à ce qui est
autorisé ou non, ce qui génère de l'insécurité pour les
exploitants, malgré leurs efforts pour se mettre en confor-
mité.

Ook hekelt men het feit dat de kosten van aanpassingen
volledig bij de zelfstandige winkels liggen.

Le fait que les coûts des adaptations sont intégralement
assumés par les commerces indépendants est également
dénoncé.

Perstablo vraagt daarom dat de eerste controles zich rich-
ten op sensibilisering en begeleiding, in plaats van onmid-
dellijke sancties.

C'est pourquoi Perstablo demande que les premiers
contrôles se concentrent sur la sensibilisation et l'accompa-
gnement plutôt que sur des sanctions immédiates.

1. Welke wetenschappelijke onderbouwing en buiten-
landse voorbeelden liggen aan de basis van deze maatre-
gel? Zijn hierover gegevens beschikbaar die ook met de
sector gedeeld kunnen worden?

1. Quels sont les fondements scientifiques de cette
mesure et sur quels exemples de pays étrangers s'appuie-t-
elle? Des données sont-elles disponibles à cet égard et
peuvent-elles être transmises au secteur?

2. Wat zal de houding van de inspectiediensten zijn in de
eerste maanden na de invoering van het verbod? Is er
ruimte voor een begeleidende en informerende aanpak in
plaats van onmiddellijke bestraffing?

2. Quelle sera l'approche des services d'inspection durant
les premiers mois suivant l'entrée en vigueur de l'interdic-
tion? Une approche d'accompagnement et d'information
peut-elle être envisagée plutôt qu'une punition immédiate?

3. Bent u bereid om de communicatie en richtlijnen rond
deze maatregel verder te verduidelijken, zodat alle betrok-
ken winkels weten waar ze aan toe zijn?

3. Êtes-vous disposé à clarifier davantage la communica-
tion et les directives relatives à cette mesure, afin que tous
les commerces concernés sachent à quoi s'en tenir?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 150 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 02 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 150 de Monsieur le député Steven Coenegrachts du
02 avril 2025 (N.):

1. Het presenteren van producten in verkooppunten is een
vorm van publiciteit. Dat blijkt ook uit interne documenten
van de tabaksindustrie zelf (K. Monshouwer , J. Verdur-
men, T. Ketelaars, M.W. van Laar,Points of sale of tobacco
products. Synthesis of scientific and practice-based know-
ledge on the impact of reducing the number of points of
sale and restrictions on tobacco product displays).

1. La présentation des produits dans les points de vente
constitue une forme de publicité. Cela ressort également
des documents internes de l'industrie du tabac elle-même
(K. Monshouwer , J. Verdurmen, T. Ketelaars, M.W. van
Laar,Points of sale of tobacco products. Synthesis of scien-
tific and practice-based knowledge on the impact of redu-
cing the number of points of sale and restrictions on
tobacco product displays).

Het uitstalverbod vormt dan ook een logische aanvulling
op het totale reclameverbod. Verschillende landen wereld-
wijd zijn ons al voorgegaan met een dergelijke maatregel.
Een uitstalverbod is van toepassing in onder meer Canada,
Australië, Nieuw-Zeeland, het Verenigd Koninkrijk, Rus-
land, Wit-Rusland, Oekraïne, IJsland, Noorwegen, Fin-
land, Ierland, Nederland, Hongarije en Kroatië. Ook in
Azië, Zuid-Amerika en Afrika zijn er landen die een uits-
talverbod toepassen.

L'interdiction d'exposition s'inscrit donc logiquement
dans le prolongement de l'interdiction générale de la publi-
cité. Plusieurs pays dans le monde nous ont déjà précédés
avec une telle mesure. Une interdiction d'exposition est en
vigueur notamment au Canada, en Australie, en Nouvelle-
Zélande, au Royaume-Uni, en Russie, au Bélarus, en
Ukraine, en Islande, en Norvège, en Finlande, en Irlande,
aux Pays-Bas, en Hongrie et en Croatie. En Asie, en Amé-
rique du Sud et en Afrique également, certains pays
appliquent une interdiction d'exposition.
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Het is niet zonder reden dat deze maatregel een wijdver-
spreide toepassing kent. Het uitstalverbod is immers een
voorbeeld van evidencebased beleid. Internationaal onder-
zoek over het uitstalverbod ondersteunt telkens de toepas-
sing van een dergelijk verbod. De link tussen blootstelling
aan producten op verkoopplaatsen en rookgedrag is
immers zeer consistent aanwezig doorheen studies met
verschillende methodologieën en verschillende culturen.
Een uitstalverbod heeft een impact op impulsaankopen, is
ondersteunend voor rokers die willen stoppen en vermin-
dert het koopgedrag. Amerikaans onderzoek (He Y, et al.
Global evidence on the effect of point-of-sale display bans
on smoking prevalenceTob Control 2018;27:e98-e104)
stelt vast dat een uitstalverbod het dagelijks roken bij vol-
wassenen met 7 % reduceert.

Ce n'est pas un hasard si cette mesure est largement
répandue. L'interdiction d'exposition est en effet un
exemple de politique fondée sur des données probantes.
Des recherches internationales sur cette interdiction sou-
tiennent systématiquement la mise en oeuvre de cette
mesure. Le lien entre l'exposition aux produits dans les
points de vente et le comportement de fumer est en effet
très cohérent à travers des études utilisant différentes
méthodologies et cultures. Une interdiction d'exposition a
un impact sur les achats impulsifs, soutient les fumeurs qui
veulent arrêter et réduit les comportements d'achat. Une
étude américaine (He Y, et al.Global evidence on the effect
of point-of-sale display bans on smoking prevalenceTob
Control 2018;27:e98-e104) a constaté qu'une interdiction
d'exposition réduit le tabagisme quotidien chez les adultes
de 7 %.

De Wereldgezondheidsorganisatie beveelt in artikel 13
van het Kaderverdrag tabaksontmoediging (FCTC) aan om
restricties toe te passen op het uitstallen van producten in
verkooppunten (Evidence brief: tobacco point-of-sale dis-
play bans).

L'Organisation Mondiale de la Santé recommande dans
l'article 13 de la Convention-cadre pour la lutte antitabac
(CCLAT) de mettre en oeuvre des restrictions à l'exposi-
tion des produits dans les points de vente (Evidence brief:
tobacco point-of-sale display bans).

In zijn analyse concludeert Trimbos dat een uitstalverbod
geen of weinig negatieve gevolgen heeft voor de winkelier
of de klant (veiligheid, omzetcijfers, kosten, merkkeuze).

Dans son analyse, Trimbos conclut qu'une interdiction
d'exposition n'a pas ou peu de conséquences négatives pour
le commerçant ou le client (sécurité, chiffre d'affaires,
coûts, choix de marque).

2. De wet op het verbod op het uitstellen van tabakspro-
ducten werd één jaar geleden gepubliceerd. Dit betekent
dat de sector één jaar de tijd heeft gehad om zich voor te
bereiden en de juiste maatregelen te nemen. De FOD
Volksgezondheid heeft gedurende deze overgangsperiode
de sector op grote schaal op de hoogte gebracht op welke
wijze deze regels moeten nageleefd worden.

2. La loi interdisant l'exposition des produits du tabac a
été publiée il y a un an. Cela signifie que le secteur a eu un
an pour se préparer et prendre les mesures appropriées. Le
SPF Santé publique a, durant cette période de transition,
informé le secteur à grande échelle sur la manière dont ces
règles doivent être respectées.

Op 3 april 2024 werd een omzendbrief verzonden om de
sector te informeren over de aankomende wetswijzigingen.
Deze brief werd niet alleen gestuurd naar de fabrikanten en
verdelers van tabaksproducten die geregistreerd zijn in het
EU platform (EU-CEG), maar ook naar overkoepelende
organisaties: de nationale tabak- en e-sigaretfederaties,
Unizo, Comeos, Buurtsuper, Perstablo, Prodipresse,
tabaksgroothandels, tankstations, nachtwinkels en de ver-
enigingen van steden en gemeenten.

Le 3 avril 2024, une circulaire a été envoyée pour infor-
mer le secteur des modifications législatives à venir. Cette
lettre a été envoyée non seulement aux fabricants et distri-
buteurs de produits du tabac enregistrés sur la plateforme
de l'Union européenne (EU-CEG), mais aussi aux organi-
sations faîtières: les fédérations nationales du tabac et des
cigarettes électroniques, Unizo, Comeos, Buurtsuper Pers-
tablo, Prodipresse, les grossistes en tabac, les stations-ser-
vice, les magasins de nuit et les associations de villes et
communes.

Sinds 4 april 2024 is er een FAQ document beschikbaar
op de website van FOD Volksgezondheid (FAQ Display
Ban - FOD Volksgezondheid). Deze werd aangevuld met
de specifieke vragen die de FOD van de sector heeft ont-
vangen.

Depuis le 4 avril 2024, un document FAQ est disponible
sur le site du SPF Santé publique (FAQ Display Ban - SPF
Santé publique). Ce document a été complété par les ques-
tions spécifiques reçues du secteur.
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Ook in de infosessies voor de sector, georganiseerd op
16 mei 2024 en 7 juni 2024, werden de richtlijnen rond het
uitstalverbod al toegelicht.

Lors des sessions d'information pour le secteur, organi-
sées les 16 mai 2024 et 07 juin 2024, les directives concer-
nant l'interdiction d'exposition ont également été
expliquées.

Daarnaast werden er ook op het terrein folders uitgedeeld
door de Inspectiedienst met informatie over de nieuwe
wetgeving en de praktische toepassing. Deze is ook vrij
beschikbaar op de website van FOD Volksgezondheid
(Brochure displayban - FOD Volksgezondheid).

De plus, sur le terrain, des brochures contenant des infor-
mations sur la nouvelle législation et son application pra-
tique ont été distribuées par les services d'inspection. Elles
sont également librement disponibles sur le site du SPF
Santé publique (Brochure displayban - SPF Santé
publique).

Ondanks de lange overgangsperiode tussen publicatie en
inwerkingtreding en de uitgebreide communicatie, zal de
Inspectiedienst in een eerste fase sensibiliserend optreden.
Dit zal na enkele maanden geëvalueerd worden, en indien
nodig kan er besloten worden om het controlebeleid te ver-
strengen.

Malgré la longue période de transition entre la publica-
tion et l'entrée en vigueur et la communication étendue, le
service Inspection agira dans un premier temps de manière
sensibilisante. Après quelques mois, une évaluation sera
effectuée et, si nécessaire, une politique de contrôle plus
stricte pourra être mise en place.

3. Ik vertrouw erop dat de uitgebreide communicatie van
mijn diensten en de talrijke artikels die zijn verschenen in
de (vak)pers de betrokken winkels hebben weten te berei-
ken. Handelaars kunnen bezwaarlijk argumenteren dat ze
niet op de hoogte zijn. Bovendien zal de Inspectiedienst in
eerste instantie sensibiliserend optreden. De brochures en
de FAQ voorzien al in duidelijke richtlijnen. In de praktijk
blijkt dat wie toch nog vragen heeft, de weg vindt naar de
FOD Volksgezondheid die deze vragen beantwoordt en
waar nodig de informatiematerialen verder actualiseert.

3. Je suis convaincu que la communication étendue de
mes services et les nombreux articles parus dans la presse
(spécialisée) ont atteint les magasins concernés. Les com-
merçants peuvent difficilement argumenter qu'ils ne sont
pas au courant. De plus, le service Inspection adoptera
dans un premier temps une approche de sensibilisation. Les
brochures et la FAQ fournissent déjà des directives claires.
En pratique, il apparaît que ceux qui ont encore des ques-
tions trouvent leur chemin vers le SPF Santé publique, qui
répond à ces questions et, si nécessaire, met à jour les sup-
ports d'information.

DO 2024202503011
Vraag nr. 151 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 02 april 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202503011
Question n° 151 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 02 avril 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Fotodynamische therapie. - Tekort aan Visudyne. (MV
003503C)

Photothérapie dynamique. - Manque de Visudyne (QO
003503C).

Ik wil u graag enkele vragen stellen over een probleem
dat de jongste tijd in de oogheelkundige zorg wordt vastge-
steld.

J'aimerais vous interroger sur une problématique obser-
vée ces derniers temps dans le cadre des soins ophtalmolo-
giques.

Sommige patiënten krijgen tegenwoordig immers een
fotodynamische behandeling als onderdeel van hun thera-
pie, bijvoorbeeld bij leeftijdsgebonden maculadegeneratie.

Des patients aujourd'hui ont effectivement recours à la
photothérapie dynamique dans le cadre de leur traitement
thérapeutique, comme c'est le cas p. ex. pour le dégénéres-
cence maculaire liée à l'âge.
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In de praktijk wordt er bij de behandeling een contrast-
vloeistof - Visudyne - in een ader van de arm geïnjecteerd,
waarna het geneesmiddel zich vervolgens een weg baant
naar de bloedvaatjes in het netvlies. Daarop wordt de ach-
terkant van het oog bestraald met een laser met laag ver-
mogen waardoor het lichtgevoelige geneesmiddel in de
bloedvaatjes geactiveerd wordt, wat ervoor zorgt dat afwij-
kende bloedvaatjes gesloten worden zonder het netvlies te
verbranden.

En pratique, le traitement est réalisé en injectant un pro-
duit de contraste, le Visudyne, dans la veine du bras pour
qu'ensuite ce produit circule jusqu'aux vaisseaux rétiniens.
Un laser de basse puissance est après cela appliqué sur le
fond d'oeil pour obtenir une photosensibilisation du produit
dans les vaisseaux afin d'obtenir une sclérose de ces vais-
seaux sans brûler la rétine.

Het probleem vandaag is dat Belgische ziekenhuizen
slechts druppelsgewijs over Visudyne beschikken. Veel
patiënten moeten daardoor maanden, zo niet een jaar,
wachten voor ze behandeld worden.

Le souci réside aujourd'hui dans le fait que les hôpitaux
belges ne reçoivent la Visudyne qu'au compte-gouttes. Plu-
sieurs patients doivent ainsi attendre plusieurs mois, si pas
un an avant de recevoir le traitement.

Zo weten we dat het academische ziekenhuis in Luik
(CHU) al een hele tijd op het geneesmiddel wacht.

À titre d'exemple, nous savons que le CHU de Liège est
en attente du produit depuis un long moment déjà.

Naar verluidt zijn er patiënten die naar het buitenland rei-
zen om daar sneller behandeld te worden. U zult het ermee
eens zijn dat dit de toegankelijkheid van de zorg onder-
mijnt.

Afin d'accélérer leur traitement, il semblerait aussi que
des patients se rendent à l'étranger. Ce qui, vous en
conviendrez, porte atteinte à l'accessibilité des soins.

1. Wat kunt u meedelen over de Visudynevoorraad in
België? Hoe kunt u patiënten, die soms een jaar op hun
behandeling moeten wachten, geruststellen? Overweegt u
maatregelen om de beschikbaarheid van het geneesmiddel
in België te verbeteren?

1. Que pouvez-vous dire quant au stock du Visudyne en
Belgique? Comment pouvez-vous rassurer les patients qui
doivent attendre parfois un an avant de recevoir leur traite-
ment? Envisagez-vous des mesures afin d'améliorer sa dis-
ponibilité en Belgique?

2. Blijkbaar moet er een groot aantal patiënten zijn om
een flacon Visudyne vast te krijgen. Hoe kan de samenwer-
king tussen ziekenhuizen in ons land op dat vlak concreet
worden opgevoerd?

2. Il semblerait qu'il faut un grand nombre de patients
pour obtenir un flacon de Visudyne. Concrètement, com-
ment la collaboration entre hôpitaux peut-elle être renfor-
cée en la matière dans notre pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 151 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 02 april 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 151 de Monsieur le député Benoît Piedboeuf du
02 avril 2025 (Fr.):

1. Op 1 april 2025 was de voorraad Visudyne in België
273 stuks. Met een gemiddeld maandelijks verbruik van 27
stuks sinds oktober 2024 is deze stock voldoende om tien
maanden toe te komen. Er is een levering van 58 verpak-
kingen (goed voor meer dan twee maanden) gepland voor
België begin april 2025. De vergunninghouder Cheplap-
harm, tevens de enige vergunninghouder in Europa, ver-
wacht daaropvolgend vanaf mei 2026 een nieuwe levering
aan België.

1. Le 1 avril 2025, les stocks de Visudyne en Belgique
étaient de 273 pièces. Avec une consommation mensuelle
moyenne de 27 pièces depuis octobre 2024, ce stock est
suffisant pour tenir dix mois. Une livraison de 58 condi-
tionnements (suffisante pour plus de deux mois) est prévue
pour la Belgique début avril 2025. Le titulaire de l'autorisa-
tion, Cheplapharm, qui est également le seul titulaire de
l'autorisation en Europe, prévoit ensuite un nouvel appro-
visionnement de la Belgique à partir de mai 2026.

Daarnaast wordt een bijkomende piste van invoer van
buiten Europa bekeken door het Europees Geneesmiddele-
nagentschap en Cheplapharm in samenwerking met de
Medicine Shortages Single Point of Contact Working
Party. Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) wacht momenteel op bijko-
mende informatie over deze piste.

En outre, l'Agence européenne des médicaments et Che-
plapharm, en collaboration avec le Medicine Shortages
Single Point of Contact Working Party, envisagent une
piste supplémentaire: l'importation en provenance de
l'extérieur de l'Europe. L'Agence fédérale des médicaments
et des produits de santé (afmps) attend actuellement des
informations complémentaires concernant cette possibilité.



146 QRVA 56 013
12-05-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Om in 2026 extra hoeveelheden te kunnen produceren en
volledig aan de vraag van alle Europese landen te kunnen
voldoen, implementeert Cheplapharm een nieuwe toeleve-
ringsketen met nieuwe contract manufacturing organizati-
ons in Europa.

Pour produire des volumes supplémentaires d'ici 2026 et
répondre pleinement à la demande de tous les pays euro-
péens, Cheplapharm met en place une nouvelle chaîne
d'approvisionnement avec des nouvelles firmes de fabrica-
tion en sous-traitance (contract manufacturing organiza-
tions) en Europe.

Om patiënten gerust te stellen, kan ik u verzekeren dat
het fagg het verbruik van Visudyne op maandelijkse basis
nauw monitort om de beschikbaarheid van Visudyne te
verzekeren. Indien nodig, zullen opnieuw aanbevelingen
opgesteld worden door een taskforce.

Je peux vous assurer que l'afmps suit de près la consom-
mation de Visudyne sur base mensuelle afin de garantir la
disponibilité de Visudyne pour les patients. Si nécessaire,
des nouvelles recommandations seront élaborées via une
task force.

2. Er is momenteel geen enkele reden waarom een patiënt
maanden zou moeten wachten op zijn behandeling. Het is
echter wel zo dat er sinds 2021 een beperkte beschikbaar-
heid is van Visudyne en dat er in het verleden wel aanbeve-
lingen waren die het gebruik beperkten tot de meest
dringende gevallen.

2. Aujourd'hui, il n'y a pas de raison pour qu'un patient
doive attendre des mois pour son traitement. Cependant, il
est vrai que la disponibilité de Visudyne est limitée depuis
2021 et que, par le passé, certaines recommandations limi-
taient l'utilisation de ce médicament aux cas les plus
urgents.

DO 2024202503014
Vraag nr. 152 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 02 april 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202503014
Question n° 152 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 02 avril 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Alcoholintoxicatie bij jongeren. L'intoxication alcoolique chez les jeunes.
In het voorjaar van 2023 startte de eerste polikliniek voor

jongeren met een zware alcoholintoxicatie in België.
Onder leiding van de Delftse arts van der Lely werd in
Antwerpen zo'n polikliniek geopend.

Au printemps 2023, la première polyclinique pour les
jeunes victimes d'une grave intoxication alcoolique a
ouvert ses portes en Belgique. Celle-ci a ouvert à Anvers
sous la direction du médecin delftois van der Lely.

Dit pilootproject zou lopen van 2023 tot 2025. Inmiddels
zijn we 2025 en loopt de financiering van het pilootproject
op zijn einde. Nochtans werd dit aanzien als een hoogwaar-
dig project dat jongeren bewust zou maken van de gevol-
gen van zo'n alcoholvergiftiging om hen zo ver te krijgen
dit nooit meer te doen.

Le projet pilote devait se dérouler de 2023 à 2025. Nous
sommes entre-temps en 2025 et le financement arrive à son
terme. Il s'agissait pourtant d'un projet de qualité visant à
conscientiser les jeunes aux conséquences d'une intoxica-
tion alcoolique, afin de les dissuader définitivement de
reproduire un tel comportement.

Helaas vernemen we nu dat de financiering stopt en dat
de polikliniek alcohol de deuren dient te sluiten.

Nous avons malheureusement appris que le financement
est arrêté et que la polyclinique devrait fermer ses portes.

1. Hoeveel jongeren belanden jaarlijks op een spoedafde-
ling met een alcoholintoxicatie? Graag een overzicht per
provincie van de afgelopen vijf jaar.

1. Combien de jeunes se retrouvent-ils chaque année aux
urgences pour cause d'intoxication alcoolique? Veuillez
fournir un aperçu par province pour les cinq dernières
années.

2. Hoeveel van die jongeren belanden in de polikliniek
van Antwerpen?

2. Combien de ces jeunes se retrouvent-ils à la polycli-
nique d'Anvers?

3. Hoeveel van deze jongeren zijn meisjes en hoeveel
zijn jongens?

3. Quelle est la proportion de garçons et de filles parmi
ces jeunes?

4. Wat is de leeftijd van de patiënten? Graag eenzelfde
overzicht.

4. Quel est l'âge des patients? Veuillez fournir le même
aperçu.
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5. Hoeveel van de opgenomen jongeren kwamen nadien
nog eens terecht in de polikliniek?

5. Combien des jeunes admis ont ultérieurement été réad-
mis au sein de la polyclinique?

6. Waaruit bestond de nazorg voor deze jongeren en hun
naasten?

6. En quoi consistait le suivi ultérieur de ces jeunes et de
leurs proches?

7. U hebt aangekondigd dat u van plan bent om een
nieuw zorgaanbod te creëren voor jongeren van 16 tot 24
jaar die door een alcoholintoxicatie op spoed worden opge-
nomen. Dit aanbod, dat werd bestudeerd, wordt ontwikkeld
in samenwerking met experten van de GGZ-hervorming
(geestelijke gezondheidszorg). Hoever staat het daarmee?
Wat is het resultaat van die studie?

7. Vous avez annoncé avoir des projets de création d'une
nouvelle offre de soins destinée aux jeunes entre 16 et 24
ans qui sont admis aux urgences en raison d'une intoxica-
tion alcoolique. Cette offre, qui a été étudiée, est dévelop-
pée en collaboration avec des experts de la réforme des
soins de santé mentale. Où en êtes-vous? Quel est le résul-
tat de cette étude?

8. Welk bedrag werd jaarlijks voorzien voor de financie-
ring van de Antwerpse polikliniek?

8. Quel montant annuel était prévu pour le financement
de la polyclinique d'Anvers?

9. Welk bedrag zal voorzien worden voor het nieuwe ini-
tiatief?

9. Quel montant sera prévu pour la nouvelle initiative?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 152 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Dominiek Sneppe van 02 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 152 de Madame la députée Dominiek Sneppe du
02 avril 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202503067
Vraag nr. 157 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 04 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202503067
Question n° 157 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 04 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Gebruik van tandzorg door personen met een erkenning
door DG HAN.

Le recours aux soins dentaires par les personnes dont le
handicap est reconnu par la DG HAN.

Het InterMutualistisch Agentschap (IMA) bracht onlangs
een rapport over het gebruik van tandzorg door de alge-
mene bevolking.

L'Agence InterMutualiste (AIM) a récemment publié un
rapport concernant le recours aux soins dentaires par la
population dans son ensemble.

Voor mensen met een handicap is de drempel naar tand-
zorg vaak nog hoger dan voor personen zonder een handi-
cap. Zeker voor mensen die in een instelling verblijven, is
het niet altijd evident om een tandarts te bezoeken.

Pour les personnes en situation de handicap, le seuil
d'accès aux soins dentaires est souvent encore plus élevé
que pour les personnes sans handicap. Il n'est pas toujours
évident de consulter un dentiste, en particulier pour les per-
sonnes résidant en institution.

Graag zou ik hierover dan ook meer informatie inwinnen,
waarbij de definities kunnen worden overgenomen uit het
IMA rapport wat betreft het gebruik van "preventieve tand-
zorg" en "regelmatig tandartsbezoek".

Dès lors, je souhaiterais obtenir davantage d'informations
à ce sujet, en s'appuyant notamment sur les définitions
figurant dans le rapport de l'AIM concernant le recours aux
"soins dentaires préventifs" et le "recours régulier au den-
tiste".
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1. Kunt u cijfers geven van de vijf laatst beschikbare
jaren over het gebruik van preventieve tandzorg door men-
sen die erkend werden door DG HAN? Kunnen die cijfers
worden opgesplitst per provincie en per leeftijdscategorie?
Kunnen die cijfers ook procentueel worden weergegeven
voor de groep mensen met een erkenning door DG HAN?

1. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs au recours aux
soins dentaires préventifs par des personnes reconnues par
la DG HAN, et ce, pour les cinq dernières années dispo-
nibles? Ces chiffres peuvent-ils être ventilés par province
et par tranche d'âge? Est-il également possible de les expri-
mer en pourcentage pour le groupe de personnes reconnues
par la DG HAN?

2. Kunt u cijfers geven voor dezelfde jaren over het
gebruik van tandzorg ("regelmatig tandartsbezoek") door
mensen die erkend werden door DG HAN? Kunnen die cij-
fers worden opgesplitst per provincie en per leeftijdscate-
gorie? Kunnen die cijfers ook procentueel worden
weergegeven voor de groep mensen met een erkenning
door DG HAN?

2. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs au recours aux
soins dentaires ("recours régulier au dentiste") par des per-
sonnes reconnues par la DG HAN, et ce, pour les mêmes
années? Ces chiffres peuvent-ils être ventilés par province
et par tranche d'âge? Est-il également possible de les expri-
mer en pourcentage pour le groupe de personnes reconnues
par la DG HAN?

3. Is het mogelijk deze cijfers ook te geven voor mensen
die een integratietegemoetkoming ontvangen, per categorie
van zorgbehoefte?

3. Est-il également possible de fournir les mêmes chiffres
pour les bénéficiaires d'une allocation d'intégration, par
catégorie de besoins en soins?

4. Beschikt u eventueel ook over cijfers voor enerzijds
mensen met een erkende handicap die in een instelling ver-
blijven en mensen met een handicap die niet in een instel-
ling verblijven voor wat betreft het gebruikt van tandzorg?

4. Disposez-vous éventuellement aussi des chiffres rela-
tifs au recours aux soins dentaires par les personnes
atteintes d'un handicap reconnu et résidant en institution,
d'une part, et par les personnes atteintes d'un handicap
reconnu et ne résidant pas en institution, d'autre part?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 157 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Frieda Gijbels van 04 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 07 mai 2025, à la question
n° 157 de Madame la députée Frieda Gijbels du
04 avril 2025 (N.):

In antwoord op uw vraag kan ik u meedelen dat het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering geen
specifieke gegevens beschikt over mensen die als gehandi-
capt worden erkend.

En réponse à votre question, je vous informe que l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité ne dispose
d'aucune donnée spécifique au sujet des personnes recon-
nues comme handicapées.

DO 2024202503081
Vraag nr. 159 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 07 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202503081
Question n° 159 de Madame la députée Ellen Samyn du

07 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Terugbetaling geneeskundige kosten in het buitenland. Remboursement des frais médicaux à l'étranger.
Steeds meer landgenoten wonen voor kortere of langere

tijd, of definitief in het buitenland. De terugbetaling van
hun geneeskundige kosten, zelfs al betalen ze daarvoor een
bijdrage in België, is zeer verschillend geregeld. Soms
kunnen ze in het land van hun verblijf geholpen worden,
maar soms is er enkel terugbetaling wanneer men behande-
lingen in België laat uitvoeren. Er zijn sinds jaren klachten
over het al dan niet terugbetalen van de medische kosten
van landgenoten die in het buitenland verblijven.

De plus en plus de compatriotes vivent à l'étranger pour
des périodes plus ou moins longues, ou pour le restant de
leurs jours. Même si ceux-ci paient une cotisation en Bel-
gique, le remboursement de leurs frais médicaux est orga-
nisé de manière très différente. Dans certains cas, ils
peuvent se faire traiter dans leur pays de résidence mais
dans d'autres, ils ne sont remboursés que s'ils subissent des
traitements en Belgique. Le remboursement ou non des
frais médicaux de nos compatriotes résidant à l'étranger
donne lieu à des plaintes depuis des années.
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1. Zal er een update voorzien worden van de landenlijst
en zal de informatie voor alle landen toegankelijk worden?

1. La liste des pays sera-t-elle mise à jour et les informa-
tions seront-elles accessibles pour tous les pays?

2. Waarom zijn er zoveel landen waar geen akkoord mee
is om de medische kosten te verrekenen met het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV)?

2. Pourquoi tant de pays ne font-ils pas l'objet d'un
accord portant sur le règlement des frais médicaux par le
biais de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI)?

3. Zijn er momenteel onderhandelingen lopende met
bepaalde landen om in een regeling te voorzien, en zo ja,
welke en wat is de stand van zaken?

3. Des négociations sont-elles actuellement en cours avec
certains pays afin de prévoir un règlement et, dans l'affir-
mative, quels sont ces pays et où en sont ces négociations?

4. Zo niet, wat is de reden waarom er geen akkoorden
worden afgesloten?

4. Dans la négative, pour quelle raison aucun accord
n'est-il conclu?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 30 april 2025, op de vraag
nr. 159 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 07 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 30 avril 2025, à la question
n° 159 de Madame la députée Ellen Samyn du 07 avril
2025 (N.):

U merkt op dat er steeds meer landgenoten voor kortere
of langere tijd, of definitief gaan wonen in het buitenland.
Een aantal onder hen betalen nog sociale bijdragen in Bel-
gië. Hierdoor hebben ze de mogelijkheid om de in België
verstrekte gezondheidszorgen te laten terugbetalen door de
Belgische ziekteverzekering. De in het woonland ver-
strekte zorgen kunnen enkel ten laste worden genomen als
er een verdrag bestaat met het betrokken land.

Vous constatez que de plus en plus de compatriotes vont
vivre à l'étranger pour des périodes plus ou moins longues,
ou de manière permanente. Certains d'entre eux continuent
à verser des cotisations sociales en Belgique. Cela leur per-
met de bénéficier du remboursement des soins de santé dis-
pensés en Belgique par l'assurance maladie belge. Les
soins reçus dans le pays de résidence ne peuvent toutefois
être pris en charge que s'il existe une convention avec le
pays concerné.

1. Op de website van de FOD Sociale Zekerheid staan
alle landen waar een verdrag mee bestaat. Bovendien is de
verdragstekst daar ook raadpleegbaar. Van zodra er een
nieuw verdrag in werking treedt wordt dat toegevoegd aan
de lijst.

1. Le site web du SPF Sécurité sociale reprend
l'ensemble des pays avec lesquels une convention a été
conclue. Le texte de la convention y est également consul-
table. Dès qu'une nouvelle convention entre en vigueur,
elle est ajoutée à cette liste.

Met de EER-landen (Europese Economische Ruimte),
Zwitserland, het Verenigd Koninkrijk en tlen andere landen
(Albanië, Servië, Montenegro, Noord-Macedonië, Bosnië-
Herzegovina, Turkije, Marokko, Tunesië, Algerije, Austra-
lië) en de Canadese provincie Québec bestaat een dergelijk
verdrag.

Un tel accord existe avec les pays de l'espace écono-
mique européen (EEE), la Suisse, le Royaume-Uni, ainsi
qu'avec dix autres pays (Albanie, Serbie, Monténégro,
Macédoine du Nord, Bosnie-Herzégovine, Turquie, Maroc,
Tunisie, Algérie, Australie) et la province canadienne du
Québec.

De Europese Verordening of een bilateraal verdrag heeft
voor gevolg:

Les effets du règlement européen ou d'une convention
bilatérale sont les suivants:

- dat de betrokken mensen die in tijdelijk verblijf zijn de
dringende of noodzakelijke zorgen worden ten laste geno-
men aan de barema's die in de betrokken landen gelden;

- les personnes concernées en séjour temporaire dans ces
pays peuvent bénéficier de la prise en charge des soins
urgents ou nécessaires, selon les barèmes en vigueur dans
le pays de séjour;

- dat gedetacheerde werknemers en gedetacheerde zelf-
standigen alle medische kosten terug betaald krijgen vol-
gens de barema's in de betrokken landen;

- les travailleurs salariés détachés et les travailleurs indé-
pendants détachés peuvent obtenir le remboursement de
l'ensemble de leurs frais médicaux selon les barèmes en
vigueur dans les pays concernés;
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- dat gepensioneerden met uitsluitend een Belgisch pen-
sioen en die in het betrokken land wonen alle medische
kosten terug betaald krijgen volgens de barema's in het
betrokken land.

- les pensionnés résidant dans le pays concerné et perce-
vant exclusivement une pension belge peuvent également
obtenir le remboursement de tous leurs frais médicaux,
selon les barèmes en vigueur dans le pays concerné.

Met de landen waar geen verdrag mee bestaat voorziet de
Belgische wetgeving dat enkel in geval van tijdelijk ver-
blijf en onder bepaalde voorwaarden dringende hospitali-
satie wordt vergoed.

En l'absence de convention avec un pays donné, la légis-
lation belge prévoit le remboursement des frais d'hospitali-
sation urgente uniquement dans le cadre d'un séjour
temporaire, et sous certaines conditions.

2 en 4. Eerst en vooral vestig ik er Uw aandacht op dat
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
geen internationale verdragen kan afsluiten maar dat het de
Belgische staat is die dat doet. Verdragen die door het Par-
lement moeten worden goed gekeurd. Er zijn 196 internati-
onaal erkende landen, waar we met 41 landen en één
provincie een verdrag hebben afgesloten. We proberen met
zoveel mogelijk landen verdragen af te sluiten maar het
moet ook zinvol zijn. Daarom worden er ook analyses uit-
gevoerd.

2 et 4. Avant toute chose, il convient de préciser que
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité ne peut
pas conclure lui-même de traités internationaux. C'est
l'État belge qui en a la compétence, et les traités doivent
être approuvés par le Parlement. Il y existe 196 pays recon-
nus internationalement. Nous avons conclu des conven-
tions avec 41 d'entre eux ainsi qu'avec une province. Nous
nous efforçons de conclure des conventions avec le plus
grand nombre de pays possible, à condition que cela ait du
sens. C'est pourquoi nous procédons à des analyses.

Vooraleer we een onderzoek instellen naar de opportuni-
teit om een verdrag af te sluiten met een bepaald land wor-
den volgende zaken bekeken:

Avant d'envisager l'opportunité de conclure un traité avec
un pays donné, les critères suivants sont examinés:

- is er een vraag vanuit het betrokken land of vanuit de
Belgische bedrijfswereld of vanuit de in het betrokken land
verblijvende Belgen;

- l'existence d'une demande émanant du pays concerné,
de la communauté belge y résidant, ou encore du monde
des affaires belge;

- het betrokken land moet een sociaal zekerheidssysteem
hebben. En om de ziekteverzekering op te nemen moeten
ze een deftig stelsel hebben op het vlak van de ziekteverze-
kering (health insurance). Bovendien moet het niveau van
de gezondheidszorgen in het officiële circuit van een
behoorlijk niveau zijn;

- l'existence dans ce pays d'un système de sécurité sociale
structuré, incluant un régime d'assurance maladie adéquat.
En outre, un niveau de qualité acceptable des soins de santé
dans le circuit officiel local;

- hoeveel Belgische onderdanen of verzekerden verblij-
ven er in het betrokken land;

- le nombre de ressortissants ou d'assurés belges résidant
dans le pays concerné;

- hoeveel Belgische bedrijven zijn er actief in het betrok-
ken land en hoeveel bedrijven van het betrokken land zijn
actief in België;

- le nombre d'entreprises belges actives sur place, et réci-
proquement, le nombre d'entreprises du pays concerné
actives en Belgique;

- wat is de politieke of diplomatieke relatie met het
betrokken land.

- la nature des relations politiques ou diplomatiques entre
la Belgique et ce pays.

Als er dus geen deftig systeem is of als er bijna geen Bel-
gen in het betrokken land wonen is het dus niet zinvol om
een verdrag af te sluiten.

Dès lors, en l'absence d'un système approprié ou si très
peu de Belges résident dans le pays concerné, il ne semble
pas opportun de conclure une convention.

3. Op dit ogenblik zijn er enkel met Thailand contacten
om een sociaal zekerheidsverdrag, met inbegrip van de
verzekering inzake gezondheidszorgen, af te sluiten. Voor
wat betreft andere landen is er op dit ogenblik geen enkel
signaal of vraag dat er behoefte zou bestaan voor een soci-
aal zekerheidsverdrag met een luik ziekteverzekering.

3. À l'heure actuelle, des contacts sont en cours exclusi-
vement avec la Thaïlande, en vue de conclure une conven-
tion de sécurité sociale incluant un volet relatif à
l'assurance maladie. Pour les autres pays, aucun signal ni
aucune demande ne laissent actuellement penser qu'un tel
accord serait nécessaire.
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De onderhandelingen met Thailand verlopen heel moei-
zaam, maar dat belet niet dat de ambassade en de FOD
Sociale Zekerheid regelmatig overleg hebben met de
Thaise autoriteiten.

Les négociations avec la Thaïlande progressent lente-
ment, mais cela n'empêche pas l'ambassade belge et le SPF
Sécurité sociale de maintenir des échanges réguliers avec
les autorités thaïlandaises.

DO 2024202503094
Vraag nr. 162 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 07 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202503094
Question n° 162 de Madame la députée Nawal Farih du

07 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Terugbetaling DBS voor Gilles de la Tourette. Remboursement de la DBS dans la prise en charge du syn-
drome de Gilles de la Tourette.

Diepe hersenstimulatie (DBS) wordt in België terugbe-
taald voor bepaalde aandoeningen, zoals obsessieve-com-
pulsieve stoornis, bewegingsstoornissen en refractaire
epilepsie. In de nomenclatuur op de website van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) wordt echter geen expliciete vermelding gemaakt
van diepe hersenstimulatie bij het syndroom van Gilles de
la Tourette.

La stimulation cérébrale profonde (DBS, Deep Brain Sti-
mulation) est remboursée en Belgique pour certaines affec-
tions, comme les troubles obsessionnels compulsifs, les
mouvements anormaux et l'épilepsie réfractaire. Toutefois,
la nomenclature figurant sur le site internet de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) ne men-
tionne pas explicitement la stimulation cérébrale profonde
en ce qui concerne le syndrome de Gilles de la Tourette.

Door ziekenhuizen wordt diepe hersenstimulatie wel
genoemd als een behandelingsoptie voor aandoeningen als
Parkinson, essentiële tremor en dystonie, die doorgaans
onder de brede noemer "bewegingsstoornissen" vallen. UZ
Leuven vermeldt bovendien dat Tourette/tics ook als bewe-
gingsstoornissen beschouwd kunnen worden en dat hun
programma bewegingsstoornissen zich ook op deze patiën-
ten richt. Er zijn ook internationale wetenschappelijke
publicaties die aantonen dat DBS effectief kan zijn bij ern-
stige, therapieresistente gevallen van Gilles de la Tourette.

En revanche, les hôpitaux considèrent la stimulation
cérébrale profonde comme une option thérapeutique pour
des affections comme la maladie de Parkinson, le tremble-
ment essentiel et la dystonie, qui sont généralement quali-
fiés de "mouvements anormaux". En outre, l'UZ Leuven
indique que le syndrome de Gilles de la Tourette/les tics
peuvent être également considérés comme tels et que son
programme axé sur les mouvements anormaux s'adresse
aussi à ces patients. De plus, des publications scientifiques
internationales démontrent l'efficacité de la DBS dans des
cas graves du syndrome de Gilles de la Tourette résistants à
d'autres thérapies.

1. Wordt Gilles de la Tourette op dit moment door het
RIZIV als een bewegingsstoornis beschouwd in het kader
van de terugbetaling voor diepe hersenstimulatie?

1. L'INAMI considère-t-il actuellement le syndrome de
Gilles de la Tourette comme un mouvement anormal dans
le cadre du remboursement de la stimulation cérébrale pro-
fonde?

2. Indien niet, zijn er plannen om DBS voor Tourette
expliciet op te nemen in de nomenclatuur, gezien de inter-
nationale evidentie en de praktijk in Belgische ziekenhui-
zen?

2. Dans la négative, envisage-t-on d'inclure explicitement
la DBS dans la nomenclature en ce qui concerne le syn-
drome de Gilles de la Tourette, compte tenu des preuves
internationales et de la pratique dans les hôpitaux belges?

3. Zijn er lopende of geplande evaluaties binnen de
bevoegde commissies over de uitbreiding van de terugbe-
taling naar bijkomende indicaties, zoals Tourette?

3. Y a-t-il des évaluations en cours ou prévues au sein des
commissions compétentes en ce qui concerne l'extension
du remboursement à des indications supplémentaires,
comme le syndrome de Gilles de la Tourette?

4. Welke criteria worden gehanteerd om aandoeningen al
dan niet op te nemen in de terugbetalingsregeling voor
diepe hersenstimulatie?

4. Quels critères sont utilisés pour inclure éventuellement
des affections dans le régime de remboursement de la sti-
mulation cérébrale profonde?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding van 30 april 2025, op de vraag
nr. 162 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nawal Farih van 07 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la
Lutte contre la pauvreté du 30 avril 2025, à la question
n° 162 de Madame la députée Nawal Farih du 07 avril
2025 (N.):

1. Bewegingsstoornissen zijn neurologische aandoenin-
gen waarbij sprake is van een overmaat of een gebrek aan
beweging, die niet te wijten is aan verlamming of spier-
zwakte. Bewegingsstoornissen worden traditioneel onder-
verdeeld in twee hoofdcategorieën.

1. Les mouvements anormaux sont des affections neuro-
logiques caractérisées par un excès ou un manque de mou-
vement, qui ne sont pas dus à une paralysie ou à une
faiblesse musculaire. Les mouvements anormaux sont tra-
ditionnellement divisés en deux grandes catégories.

- Hyperkinetische bewegingsstoornissen, ook wel dyski-
nesieën genoemd, zijn bewegingstoornissen met overma-
tige, vaak repetitieve en onwillekeurige bewegingen die
het normale motorische functioneren verstoren. Tot deze
categorie behoren dystonieën, myoclonus, tics en tremor.

- Les mouvements anormaux hyperkinétiques, également
appelés dyskinésies, sont des troubles caractérisés par des
mouvements excessifs, souvent répétitifs et involontaires,
qui perturbent le fonctionnement moteur normal. Cette
catégorie inclut les dystonies, les myoclonies, les tics et les
tremblements.

- Hypokinetische bewegingsstoornissen verwijzen naar
akinesie (afwezigheid van beweging), hypokinesie (ver-
minderde bewegingsamplitude), bradykinesie (trage bewe-
ging) en/of rigiditeit (spierstijfheid).

- Les mouvements anormaux hypokinétiques font réfé-
rence à l'akinésie (absence de mouvement), l'hypokinésie
(amplitude réduite des mouvements), la bradykinésie (len-
teur des mouvements) et/ou la rigidité musculaire.

Het syndroom van Gilles de la Tourette is een vorm van
chronische tics en wordt ook als een bewegingsstoornis
beschouwd.

Le syndrome de Gilles de la Tourette est une forme de
tics chroniques et est également considéré comme un mou-
vement anormal.

Echter, in het kader van DBS-behandeling is er enkel
tegemoetkoming voorzien voor patiënten die lijden aan één
van de volgende vormen van bewegingsstoornissen:

Cependant, dans le cadre du traitement par stimulation
cérébrale profonde (DBS), un remboursement n'est prévu
que pour les patients souffrant de l'une des formes sui-
vantes des mouvements anormaux:

- een medicamenteus uitbehandelde primaire dystonie,
namelijk een dystonie die niet secundair is aan een evolu-
tieve aandoening en niet samengaat met een andere ern-
stige cerebrale pathologie;

- dystonie primaire, c'est-à-dire dont la dystonie ne fait
pas suite à une affection évolutive et qui n'est pas accom-
pagnée d'une autre pathologie cérébrale grave, et qui ne
réagissent plus aux médicaments;

- medicamenteus uitbehandelde secundaire tremoren
zoals bij multiple sclerose, posttraumatische tremoren;

- tremblements secondaires qui ne réagissent plus aux
médicaments, p. ex. en cas de sclérose en plaques, tremble-
ments post-traumatiques, etc.

- PKAN (panthotenate kinase associated neurodegenera-
tion);

- PKAN (panthotenate kinase associated neurodegenera-
tion);

- zogenaamde secundaire dystonie, zonder op de MRI
zichtbare relevante letsels die inwerken op het extrapyra-
midaal systeem;

- dystonies dites secondaires, sans lésions pertinentes
visibles à l'IRM qui agissent sur le système extra-pyrami-
dal;

- medicamenteus uitbehandelde Parkinson; - la maladie de Parkinson réfractaire aux traitements
pharmacologiques;

- medicamenteus uitbehandelde essentiële tremor. - des tremblements essentiels réfractaires aux traitements
pharmacologiques.

2. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring volgt de internationale classificaties en beschouwt
Gilles de la Tourette als een bewegingsstoornis. Zoals in
punt 1 meegedeeld is de terugbetaling van DBS-behande-
ling beperkt tot zeer specifieke vormen van bewegings-
toornissen.

2. L'Institut national d'assurance maladie-invalidité suit
les classifications internationales et considère le syndrome
de Gilles de la Tourette comme un mouvement anormal.
Comme mentionné au point 1, le remboursement du traite-
ment par stimulation cérébrale profonde (DBS) est limité à
des formes très spécifiques de mouvements anormaux.
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Er zijn momenteel geen plannen om Gilles de la Tourette
in de terugbetaalde indicaties voor DBS-behandeling op te
nemen. Hoewel onderzoek naar DBS veelbelovende resul-
taten heeft opgeleverd, wordt deze behandeling bij deze
indicatie nog steeds op experimentele basis toegepast. Voor
zover ons bekend, is DBS-therapie nog niet opgenomen in
het aanbevolen behandelingsalgoritme voor Gilles de la
Tourette.

Il n'existe actuellement aucun projet visant à inclure le
syndrome de Gilles de la Tourette parmi les indications
remboursées pour le traitement par DBS. Bien que la
recherche sur la DBS ait donné des résultats prometteurs,
ce traitement est encore appliqué à titre expérimental dans
cette indication. À notre connaissance, la thérapie par DBS
ne fait pas encore partie de l'algorithme thérapeutique
recommandé pour le syndrome de Gilles de la Tourette.

3. Binnen de Commissie voor terugbetaling van implan-
taten en invasieve medische hulpmiddelen zijn er geen
lopende noch geplande evaluaties voor uitbreiding van
terugbetaalde indicaties binnen bewegingsstoornissen.

3. Au sein de la Commission de remboursement des
implants et des dispositifs médicaux invasifs, aucune éva-
luation en cours ni prévue ne concerne une extension des
indications remboursées dans le cadre des mouvements
anormaux.

4. Bij de evaluatie voor de terugbetaling van implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen wordt rekening
gehouden met één of meerdere van de volgende criteria:

4. Lors de l'évaluation en vue du remboursement des
implants et des dispositifs médicaux invasifs, un ou plu-
sieurs des critères suivants sont pris en compte:

- de therapeutische waarde; - la valeur thérapeutique;
- de individuele prijs en de voorgestelde vergoedingsba-

sis;
- le prix individuel et la base de remboursement;

- het belang van het hulpmiddel in de medische praktijk
in functie van de therapeutische en sociale noden;

- l'intérêt du dispositif dans la pratique médicale en fonc-
tion des besoins thérapeutiques et sociaux;

- de budgettaire weerslag voor de verplichte ziekteverze-
kering;

- l'incidence budgétaire pour l'assurance maladie obliga-
toire;

- de verhouding tussen de therapeutische waarde en de
kosten voor de verplichte verzekering.

- le rapport entre la valeur thérapeutique et les coûts pour
l'assurance obligatoire.

Tenslotte moet nieuwe indicatie binnen de CE-markering
van het hulpmiddel vallen. Voor zover ons bekend valt de
indicatie Gilles de la Tourette buiten de CE-markering van
DBS-behandeling.

De plus, la nouvelle indication doit relever du marquage
CE du dispositif. À notre connaissance, l'indication du syn-
drome de Gilles de la Tourette ne relève pas du marquage
CE pour le traitement par DBS.

Vice-eersteminister en minister van Begroting, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging

Vice-premier ministre et ministre du Budget, 
chargé de la Simplification administrative

DO 2024202502399
Vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger Kemal

Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting, belast
met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502399
Question n° 7 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

De gebudgetteerde middelen voor de versterking van de
veiligheidsdiensten en terugkeerbeleid.

Les moyens prévus au budget pour le renforcement des ser-
vices de sécurité et la politique de retour.

Uit de budgettaire tabel die bij het regeerakkoord is
gevoegd blijkt dat er middelen voorzien zijn voor bijko-
mende investeringen in veiligheidsdiensten en terugkeer-
beleid. Het gaat om een bedrag van 75 miljoen euro in
2025 dat gestaag oploopt tot 450 miljoen euro in 2029.

Il ressort du tableau budgétaire joint à l'accord de gouver-
nement que des moyens sont prévus pour des investisse-
ments complémentaires dans les services de sécurité et la
politique de retour. Il s'agit d'un montant de 75 millions
d'euros en 2025, qui augmentera progressivement pour
atteindre 450 millions d'euros en 2029.
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Toen meer duidelijkheid gevraagd werd over de precieze
aard van deze investeringen tijdens de plenaire bespreking
van het regeerakkoord op 5 februari 2025 antwoordde
minister Matz dat 20 % voorzien is voor migratie, 35 %
voor politie en 45 % voor justitie. Verdere informatie werd
op dat moment niet vrijgegeven.

Lorsque des précisions ont été demandées sur la nature
précise de ces investissements au cours du débat sur
l'accord de gouvernement en séance plénière du 5 février
2025, la ministre Vanessa Matz a répondu que 20 % étaient
prévus pour la migration, 35 % pour la police et 45 % pour
la justice. Aucune autre information n'a été dévoilée à ce
moment.

1. Kunt u een opsplitsing geven, per beleidsdomein
(migratie / politie / justitie), van de precieze aard van deze
bijkomende middelen (bijv. aanwervingen nieuw perso-
neel: x euro; investeringen in vaste activa: x euro; wer-
kingskosten: x euro; enz.)?

1. Pouvez-vous fournir un ventilation par domaine poli-
tique (migration/police/justice) de la nature précise de ces
moyens complémentaires (p. ex., recrutement de nouveaux
membres du personnel: x euros; investissements en immo-
bilisations: x euros; coûts de fonctionnement: x euros;
etc.)?

2. Kunt u tevens per categorie de berekeningswijze van
deze bedragen verduidelijken?

2. Pouvez-vous préciser le mode de calcul de ces mon-
tants pour chaque catégorie?

3. Kunt u aansluitend ook aangeven hoeveel % van de
totale voorziene middelen recurrente kosten zijn, en hoe-
veel % investeringen (BIVA)?

3. Pouvez-vous également indiquer le pourcentage des
moyens totaux prévus qui concerne des coûts récurrents, et
le pourcentage d'investissements (FBCF)?

4. In het regeerakkoord is er sprake van investeringen in
de versterking van de fiscale fraudebestrijding. Men
spreekt onder meer over de aanwerving van 300 perso-
neelsleden en investeringen in de samenwerking tussen
verschillende diensten. Zijn deze investeringen opgenomen
in dit bedrag? Voor hoeveel % van het totale bedrag?

4. Dans l'accord de gouvernement, il est question d'inves-
tissements dans le renforcement de la lutte contre la fraude
fiscale. Le recrutement de 300 membres du personnel et
des investissements dans la coopération entre différents
services sont notamment évoqués. Ces investissements
sont-ils compris dans ce montant? Pour quel pourcentage
du montant total?

5. In voorafgaande versies van de budgettaire tabel was
er onder meer sprake van investeringen in buitenlandse
penitentiaire capaciteit. Zijn deze investeringen nog steeds
opgenomen in dit bedrag? Voor hoeveel % van het totale
bedrag?

5. Dans des versions précédentes du tableau budgétaire,
il était notamment question d'investissements dans la capa-
cité pénitentiaire à l'étranger. Ces investissements sont-ils
toujours compris dans ce montant? Pour quel pourcentage
du montant total?

6. In voorafgaande versies van de budgettaire tabel was
er onder meer sprake van investeringen in het plan voor de
Brusselse kanaalzone. Zijn deze investeringen nog steeds
opgenomen in dit bedrag? Voor hoeveel % van het totale
bedrag?

6. Dans des versions précédentes du tableau budgétaire,
il était notamment question d'investissements dans le plan
pour la zone bruxelloise du canal. Ces investissements
sont-ils toujours compris dans ce montant? Pour quel pour-
centage du montant total?

7. In het regeerakkoord wordt melding gedaan van inves-
teringen in de civiele bescherming. Zijn deze investeringen
opgenomen in dit bedrag? Voor hoeveel % van het totale
bedrag?

7. Des investissements dans la protection civile sont
mentionnés dans l'accord de gouvernement. Ces investisse-
ments sont-ils compris dans ce montant? Pour quel pour-
centage du montant total?

8. Kunt u inzage geven in de evolutie van de budgetten
voor de brandweer, de civiele bescherming, de douane?

8. Pouvez-vous donner un aperçu de l'évolution des bud-
gets pour les pompiers, la protection civile et la douane?

9. In haar advies over de voorlopige twaalfden begroting
die in december 2024 werd goedgekeurd vermeldde het
Rekenhof dat er structurele tekorten zijn in de FOD Justitie
die bij ongewijzigd beleid verder zullen uitdiepen. Kunt u
aangeven in welke mate deze bijkomende middelen zullen
bijdragen aan het wegwerken van deze structurele tekor-
ten?

9. Dans son avis sur les douzièmes provisoires adoptées
en décembre 2024, la Cour des comptes a signalé que des
déficits structurels auxquels est confronté le SPF Justice
continueront de se creuser à politique inchangée. Pouvez-
vous indiquer dans quelle mesure ces moyens complémen-
taires contribueront à la résorption de ces déficits structu-
rels?
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10. In de budgettaire tabel is er sprake van jaarlijkse
besparingen van 1,8 % op de werkings- en personeelskos-
ten van de verschillende overheidsdiensten (exclusief vei-
ligheidsdepartementen). Zullen deze besparingen ook
betrekking hebben op de FOD Justitie? Indien wel, hoe
verhouden de nieuw vrijgemaakte middelen voor Justitie
zich tegenover de geplande besparingen? Gaat het hier, bij
een verrekening van de geplande besparingen waarvan
sprake en de geplande investeringen, om een netto bespa-
ring?

10. Dans le tableau budgétaire, il est question d'écono-
mies annuelles de 1,8 % sur les coûts de fonctionnement et
de personnel des différents services publics (hormis les
départements liés à la sécurité). Ces économies affecteront-
elles également le SPF Justice? Dans l'affirmative, quel est
le rapport entre les budgets nouvellement débloqués pour
la Justice et les économies prévues? Compte tenu des éco-
nomies et des investissements prévus, s'agit-il d'une écono-
mie nette?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 07 mei 2025, op de vraag nr. 7 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
07 mai 2025, à la question n° 7 de Monsieur le député
Kemal Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202503078
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 07 april 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting,
belast met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202503078
Question n° 25 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 07 avril 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre du Budget, chargé de la
Simplification administrative:

Gebruik van Europese leningen onder het Witboek defen-
sie.

Utilisation de prêts européens dans le cadre du Livre blanc
pour la défense.

Eind maart 2025 publiceerde de Europese Commissie
haar zogenaamde Witboek voor de toekomst van de Euro-
pese defensie. Dit witboek bevat een strategisch plan voor
de versterking van de Europese defensie.

Fin mars 2025, la Commission européenne a publié son
Livre blanc pour une défense européenne, contenant un
plan stratégique pour le renforcement de la défense euro-
péenne.

Uit de vragen en antwoorden (Q and A) van de Europese
Commissie met betrekking tot het Witboek blijkt dat er
geen verdeelsleutel zal zijn voor de leningen binnen het
Europese SAFE-initiatief, en deze dus op een "eerst komt,
eerst maalt"-basis zullen worden toebedeeld.

Il ressort des questions et réponses (Q and A) de la Com-
mission européenne concernant le Livre blanc qu'il n'y aura
pas de clé de répartition pour les prêts dans le cadre de
l'initiative européenne SAFE et qu'ils seront dès lors attri-
bués selon le principe du "premier arrivé, premier servi".

1. Gezien de voorwaarden voor deze leningen als gunstig
worden verondersteld, rijst de vraag of de regering hiervan
gebruik plant te maken?

1. Étant donné que les conditions de ces prêts sont suppo-
sées être favorables, la question se pose de savoir si le gou-
vernement a l'intention d'y recourir.

2. Binnen welk termijn wil de regering een zogenaamd
European Defence Industry Investment Plan indienen?

2. Dans quel délai le gouvernement prévoit-il de présen-
ter son European Defence Industry Investment Plan?

3. Voor welke soorten investeringen en met welke part-
ner(s) wil men deze leningen aanwenden?

3. Pour quels types d'investissements et avec quel(s) par-
tenaire(s) compte-t-on recourir à ces prêts?



156 QRVA 56 013
12-05-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 07 mei 2025, op de vraag nr. 25 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
07 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
07 mai 2025, à la question n° 25 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 07 avril 2025 (N.):

Witboeken van de Europese Commissie zijn documenten
die voorstellen bevatten voor actie van de Europese Unie
(EU) op een specifiek gebied. In sommige gevallen vloeien
deze voort uit een groenboek dat werd gepubliceerd om
een raadplegingsprocedure op EU-niveau te starten.

Les livres blancs de la Commission européenne sont des
documents contenant des propositions d'action de l'Union
européenne dans un domaine spécifique. Dans certains cas,
ils font suite à un livre vert publié pour lancer un processus
de consultation au niveau européen.

Het doel van een witboek is een debat te starten met het
publiek, de belanghebbenden, het Europees Parlement en
de Raad om een politieke consensus te bereiken.

L'objectif d'un livre blanc est de lancer un débat avec le
grand public, les parties prenantes, le Parlement européen
et le Conseil afin de parvenir à un consensus politique.

Het witboek voor de toekomst van de Europese defensie
opent een nieuwe strategische reeks over hoe de Europese
defensie kan worden bevorderd maar is dus geenszins een
bindend of finaal document. Het zal enkel de basis vormen
voor diepgaande besprekingen met de lidstaten en rele-
vante belanghebbenden.

Le livre blanc sur l'avenir de la défense européenne ouvre
une nouvelle série stratégique sur la manière dont la
défense européenne peut être renforcée, mais il ne s'agit en
aucun cas d'un document contraignant ou définitif. Il ser-
vira uniquement de base à des discussions approfondies
avec les États membres et les parties prenantes concernées.

De Europese Raad zal naar verwachting tijdens zijn toe-
komstige bijeenkomsten beraadslagen over voorstellen die
moeten leiden tot concrete toezeggingen om de in het wit-
boek geschetste visie gestalte te geven.

Le Conseil européen devrait examiner, lors de ses pro-
chaines réunions, des propositions visant à déboucher sur
des engagements concrets pour donner corps à la vision
présentée dans le livre blanc.

Op nationaal vlak zal België trachten maximaal gebruik
te maken van het Europese SAFE-programma. De precieze
uitwerking daarvan zal echter maar beslist kunnen worden
op basis van de concrete plannen op Europees niveau.

Au niveau national, la Belgique s'efforcera de tirer le
meilleur parti possible du programme européen SAFE. Les
modalités précises ne pourront toutefois être arrêtées qu'à
la lumière des plans concrets élaborés au niveau européen.

DO 2024202503079
Vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 07 april 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Begroting,
belast met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202503079
Question n° 26 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 07 avril 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre du Budget, chargé de la
Simplification administrative:

Impact van euro-obligaties op de Belgische begroting. Incidence des euro-obligations sur le budget belge.
De Europese Commissie heeft, als onderdeel van het

ReArm Europe Plan/Paraatheid 2030, een pakket financi-
ële hefbomen voorgesteld aan de Europese lidstaten om
investeringen in defensie te stimuleren.

Dans le cadre du plan ReArm Europe/Préparation à l'hori-
zon 2030, la Commission européenne a présenté aux États
membres un paquet de leviers financiers visant à encoura-
ger les investissements dans le domaine de la défense.

De Europese Unie overweegt daarbij ook de invoering
van euro-obligaties (of ook wel Eurobonds genoemd).
Eurobonds zouden betekenen dat alle lidstaten collectief
garant staan voor nieuwe schulden, wat vooral landen met
een stabiele economie en lage rente nadelig kan treffen.

À cet égard, l'Union européenne envisage également
d'émettre des obligations européennes (également appelées
euro-obligations). En cas d'émission d'euro-obligations,
tous les États membres devraient garantir collectivement
de nouvelles dettes, ce qui pourrait surtout avoir des effets
négatifs pour les pays dont l'économie est stable et dont les
taux d'intérêt  sont faibles.
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Onder andere Nederland en Oostenrijk verzetten zich fel
tegen deze maatregel. Zij vrezen dat gezamenlijke
schuldopbouw de begrotingsdiscipline ondermijnt en de
financiële risico's verschuift naar economisch sterkere lan-
den.

Les Pays-Bas et l'Autriche, entre autres, s'opposent fer-
mement à cette mesure. Ils craignent que cet endettement
collectif mine la discipline budgétaire et déplace les
risques financiers vers les pays économiquement forts.

1. Hoe beoordeelt u de impact van Eurobonds op de Bel-
gische begroting, gezien de reeds hoge schuldgraad?

1. Comment évaluez-vous l'incidence des euro-obliga-
tions sur le budget belge, compte tenu de notre taux
d'endettement déjà élevé?

2. Welke positie neemt België in ten aanzien van het
voorstel om gezamenlijke Europese schulden aan te gaan?
Werd deze positie doorgesproken en overeengekomen met
de deelstaten?

2. Quelle position la Belgique adopte-t-elle à l'égard de la
proposition de contracter des dettes européennes collec-
tives? Cette position a-t-elle été discutée et convenue avec
les entités fédérées?

3. Acht u het wenselijk dat België zou moeten bijdragen
aan de schulden van andere EU-lidstaten, terwijl het zelf
kampt met een aanzienlijke staatsschuld?

3. Estimez-vous qu'il est souhaitable que la Belgique
doive contribuer aux dettes d'autres États membres de
l'UE, alors qu'elle doit faire face elle-même à une dette
publique considérable?

4. In hoeverre vreest u dat Eurobonds de begrotingsdisci-
pline in de Europese Unie verder zullen verzwakken, zoals
Nederland en Oostenrijk waarschuwen?

4. Dans quelle mesure craignez-vous que les euro-obliga-
tions affaiblissent encore la discipline budgétaire au sein
de l'Union européenne, comme le prédisent les Pays-Pas et
l'Autriche?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 07 mei 2025, op de vraag nr. 26 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
07 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
07 mai 2025, à la question n° 26 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 07 avril 2025 (N.):

Op Europees niveau moeten de voorstellen van de Com-
missie nog verder besproken worden. De vraag of Europa
extra schulden kan aangaan moet in een breed kader van
financieringsmogelijkheden bekeken worden met een
afweging tussen de voor- en nadelen van de verschillende
instrumenten.

Au niveau européen, les propositions de la Commission
doivent encore être examinées plus en détail. La question
de savoir si l'Europe peut contracter davantage de dettes
doit être examinée dans un cadre large de possibilités de
financement, en mettant en balance les avantages et les
inconvénients des différents instruments.

Binnen de regering is er momenteel nog geen standpunt
bepaald over de invoering van eurobonds en dit werd ook
niet doorgesproken met de gemeenschappen en gewesten.

Au sein du gouvernement, aucune position n'a encore été
prise concernant l'introduction des eurobonds et cette ques-
tion n'a pas non plus été discutée avec les communautés et
les régions.

De directe impact op de Belgische schuldgraad zal mede
afhankelijk zijn van het feit of België al dan niet beroep zal
doen op dit instrument.

L'impact direct sur le taux d'endettement belge dépendra
en partie de la décision de la Belgique de recourir ou non à
cet instrument.
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Vice-eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de 

Federale Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et 
des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 

Institutions culturelles fédérales
DO 2024202502877
Vraag nr. 138 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 27 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502877
Question n° 138 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 27 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

10 % belastingverhoging bij eerste fout te goeder trouw. Majoration d'impôt de 10 % en cas de première erreur de
bonne foi.

In uw regeer- en beleidsverklaring lezen we de volgende
maatregel die u wenst te nemen:

On peut lire dans l'accord de gouvernement et dans votre
exposé d'orientation politique que vous souhaitez ce qui
suit:

"We hervormen het fiscale boetebeleid. Bij eerste fouten
te goeder trouw wordt er geen automatische sanctie van
10 % belastingverhoging meer opgelegd, maar krijgt de
belastingplichtige enkel een verwittiging. De fiscus zal
geen automatische boete meer opleggen als aan de voor-
waarden voor kwijtschelding is voldaan. De focus moet
liggen op verduidelijking en bijsturing, niet op sanctione-
ring. Deze regels zullen van toepassing zijn op alle belas-
tingen".

"Nous réformons la politique d'amende fiscale. [...] Lors
des premières erreurs de bonne foi, il n'y aura plus de sanc-
tion automatique mais le contribuable recevra seulement
un avertissement. Le fisc n'infligera plus d'amende auto-
matiquement si les conditions d'effacement sont remplies.
L'accent doit être mis sur la clarification et l'ajustement
plutôt que sur la sanction. Ces règles s'appliqueront à tous
les impôts".

Deze maatregel lijkt een positieve stap richting een recht-
vaardiger fiscaal beleid.

Cette mesure semble être une avancée positive vers une
politique fiscale plus équitable.

1. Hoeveel belastingplichtigen hebben bij hun eerste fout
te goeder trouw een belastingverhoging van 10 % moeten
betalen? Graag een overzicht van de cijfers per aanslagjaar
voor 2021, 2022, 2023 en 2024.

1. Combien de contribuables se sont vu appliquer une
majoration d'impôt de 10 % lors de leur première erreur de
bonne foi? Veuillez fournir un aperçu par exercice d'impo-
sition pour 2021, 2022, 2023 et 2024.

2. Wat was het totale bedrag dat werd geïnd door deze
10 % belastingverhoging? Graag eenzelfde overzicht.

2. Combien cette majoration d'impôt de 10 % a-t-elle
rapporté? Veuillez préciser le montant total encaissé, et ce
par exercice d'imposition pour 2021, 2022, 2023 et 2024.

3. Kan bovenstaande data worden opgesplitst per provin-
cie? Indien ja, gelieve per provincie de detailcijfers voor
dezelfde aanslagjaren te bezorgen.

3. Est-il possible de ventiler les données susmentionnées
par province? Dans l'affirmative, merci de fournir les
chiffres détaillés par province pour les mêmes exercices
d'imposition.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 138 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 27 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 138 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 27 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502897
Vraag nr. 139 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 27 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502897
Question n° 139 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 27 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Kapitaalmarktenunie. - Spaans initiatief. Union des marchés de capitaux. - Initiative espagnole.
Uw Spaanse ambtgenoot heeft u en de andere ministers

van Financiën van de 27 Europese lidstaten uitgenodigd
voor een bijeenkomst op 13 maart 2025. Bij die gelegen-
heid zal er een Laboratorio de Competitividad Europea
gelanceerd worden dat de oprichting van een kapitaalmark-
tenunie van de Europese Unie (EU) moet versnellen.

Votre homologue espagnol vous a invité ainsi que les
autres ministres des Finances des 27 pays européens à une
réunion le 13 mars 2025 pour lancer un laboratoire de com-
pétitivité visant à accélérer la mise en place d'une union
des marchés de capitaux de l'Union européenne (UE).

Het voornaamste doel is groepen van ten minste drie EU-
lidstaten te laten samenwerken en projecten te testen die de
integratie van de Europese kapitaalmarkten moeten bevor-
deren. Het eerste project zal bestaan uit het opstellen van
kredietbeoordelingsnormen voor de kleine en middelgrote
ondernemingen, waardoor deze bedrijven dankzij dit
geharmoniseerd systeem gemakkelijker toegang zullen
krijgen tot financieringsbronnen.

L'objectif principal est de permettre à des groupes d'au
moins trois États membres de l'UE de coopérer et de tester
des projets visant à faire progresser l'intégration des mar-
chés de capitaux européens. Le premier projet consistera à
créer des normes de notation de crédit pour les petites et
moyennes entreprises, ce qui, grâce à ce système harmo-
nisé, facilitera l'accès de ces entreprises au financement.

Welk standpunt hebt u tijdens deze vergadering verde-
digd? Staat u achter het Spaans initiatief?

Pouvez-vous indiquer la position que vous avez adoptée
lors de cette réunion? Êtes-vous favorable à l'initiative
espagnole?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 139 van De heer
volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van 27 maart
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 139 de Monsieur le député Hugues
Bayet du 27 mars 2025 (Fr.):

Wij hebben met belangstelling kennisgenomen van het
Spaanse initiatief en volgen de ontwikkelingen rond het
laboratorium voor concurrentievermogen met grote inte-
resse.

Nous avons pris connaissance avec intérêt de l'initiative
espagnole et suivons avec attention les développements
relatifs au laboratoire de compétitivité.

De vergadering van 10 maart was oorspronkelijk gepland
in Valencia en vond uiteindelijk in Brussel plaats, vooraf-
gaand aan de Ecofin-raad. De minister heeft zelf niet deel-
genomen aan deze vergadering. Duitsland, Frankrijk,
Italië, Portugal, Nederland, Luxemburg, Zweden, Dene-
marken en Polen namen deel aan de vergadering van
10 maart.

La réunion du 10 mars, initialement prévue à Valence,
s'est finalement tenue à Bruxelles, juste avant le Conseil
Ecofin. Le ministre n'y a pas assisté en personne. L'Alle-
magne, la France, l'Italie, le Portugal, les Pays-Bas, le
Luxembourg, la Suède, le Danemark et la Pologne y
étaient représentés.

Na de nodige informatie over het initiatief te hebben ver-
zameld, zijn we van plan om deel te nemen en blijven we
de verdere uitwerking van dit initiatief nauwgezet volgen,
met het oog op de bredere Europese doelstellingen.

Après avoir pris connaissance des éléments essentiels
liés à cette initiative, nous avons décidé d'y prendre part.
Nous en suivrons également l'évolution de près, en lien
avec les priorités européennes plus larges.
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DO 2024202502909
Vraag nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 28 maart 2025 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502909
Question n° 140 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 28 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Geografische verdeling van de uitbetaling van de winst van
de Nationale Loterij aan haar partners.

Versement des bénéfices de la Loterie Nationale à ses par-
tenaires. - Répartition géographique.

Via de acties van de Nationale Loterij speelt de Staat een
centrale rol bij de financiële ondersteuning van projecten
met een grote maatschappelijke waarde van bijna 400
instellingen. Die instellingen zijn actief in de domeinen
van de cultuur, de sport, het wetenschappelijk onderzoek,
de sociale cohesie, de armoedebestrijding, de milieube-
scherming, de ontwikkelingssamenwerking of de bevorde-
ring van gendergelijkheid.

À travers l'action de la Loterie Nationale, l'État joue un
rôle central en soutenant financièrement près de 400 insti-
tutions avec des projets à haute valeur sociétale. Celles-ci
oeuvrent dans les domaines de la culture, du sport, de la
recherche scientifique, de la cohésion sociale, de la lutte
contre la pauvreté, de la protection de l'environnement, de
la coopération au développement ou de la promotion de
l'égalité de genres.

De ontvangsten van de Nationale Loterij worden als
volgt aangewend: 57 % van de winst wordt uitbetaald aan
de spelers, 7 % wordt als commissie betaald aan de ver-
kooppunten, 12 % gaat naar de werkingskosten van de
Nationale Loterij en 24 % vloeit terug naar de maatschap-
pij. Dat herverdeelde bedrag komt overeen met 345 mil-
joen euro, waarvan een deel uitgekeerd wordt in de vorm
van financiële steun (200 miljoen euro voor goede doelen
op basis van een door de regering vastgesteld koninklijk
besluit betreffende de verdeling) en een deel als monopo-
lierente (145 miljoen euro die jaarlijks aan de Staat wordt
gestort).

L'usage qui est fait des recettes de la Loterie Nationale se
répartit de la manière suivante: 57 % de gains payés aux
joueurs, 7 % de commissions payées aux points de vente,
12 % de frais de fonctionnement de la Loterie Nationale et
24 % redistribués à la société pour une montant équivalent
à 345 millions d'euros sous forme de soutien financier (200
millions d'euros consacrés aux bonnes causes au travers
d'un arrêté royal de répartition décidé par le gouvernement)
et de rente de monopole (145 millions d'euros versés
annuellement à l'État).

In een recent interview onderstreepte de gedelegeerd
bestuurder meer bepaald dat er 200 miljoen euro ging naar
maatschappelijke en culturele projecten, projecten aan-
gaande gezondheid en wetenschappen, enz.

Dans une récente interview, l'administrateur délégué sou-
lignait notamment que 200 millions d'euros allaient vers
des projets sociaux, culturels, liés à la santé, aux sciences,
etc.

1. Kunt u wat die projecten betreft de geografische verde-
ling over de drie gewesten geven van de uitbetaling van de
winst van de Nationale Loterij aan haar 400 institutionele
partners?

1. Parmi ces projets, pouvez-vous donner la répartition
géographique entre les trois régions du versement des
bénéfices de la Loterie Nationale à ses 400 partenaires ins-
titutionnels?

2. Hoe wordt die steun over de drie gewesten van het
land verdeeld?

2. Comment ces aides sont-elles réparties entre les trois
régions du pays?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 140 van De heer
volksvertegenwoordiger Éric Thiébaut van 28 maart
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 140 de Monsieur le député Éric
Thiébaut du 28 mars 2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502949
Vraag nr. 141 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502949
Question n° 141 de Madame la députée Barbara Pas du

31 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Drugsvangsten. Les saisies de drogues.
1. Graag het aantal onderschepte en in beslag genomen

drugs tijdens de opeenvolgende jaren 2020, 2021, 2022,
2023 en 2024.

1. Veuillez communiquer le nombre de drogues intercep-
tées et saisies au cours des années successives 2020, 2021,
2022 et 2024.

2. Over welke drugs en welke hoeveelheden gaat het? 2. De quelles drogues et de quelles quantités s'agissait-il?
3. Waar werden de drugs onderschept? Hoeveel in de

havens van dit land? Hoeveel via de luchthaven? Andere?
Kan hierbij een onderverdeling worden gemaakt per
haven/luchthaven?

3. Où les drogues ont-elles été interceptées? Combien
l'ont été dans les ports de ce pays? Combien l'ont été à
l'aéroport? Par d'autres canaux? Veuillez opérer une venti-
lation par port/aéroport.

4. Wat is de gemiddelde straatwaarde van hetgeen jaar-
lijks aan drugs werd onderschept en in beslag wordt geno-
men?

4. Quelle est la valeur de revente moyenne du volume
annuel de drogues interceptées et saisies?

5. Wat zijn de herkomstlanden van de drugscontainers
die in onze havens worden onderschept: is daar een evolu-
tie te merken in de top vijf landen van bestemming van de
schepen?

5. Quels sont les pays d'origine des conteneurs de dro-
gues interceptés dans nos ports? Observe-t-on une évolu-
tion parmi les cinq principaux pays de destination des
navires?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 141 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 31 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 141 de Madame la députée Barbara
Pas du 31 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502962
Vraag nr. 142 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502962
Question n° 142 de Monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Implementatie en problemen met de nieuwe btw-ketting. La mise en place et les problèmes de la nouvelle chaîne
TVA.

Recent heeft de FOD Financiën verduidelijkingen gepu-
bliceerd over de nieuwe btw-ketting (circulaire 2025/C/6
op 27 januari 2025, daarna gecorrigeerd op 30 januari
2025), waaronder de invoering van de provisierekening
btw, gericht op een efficiëntere opvolging van btw-aangif-
ten en betalingen.

Le SPF Finances a publié récemment des précisions au
sujet de la nouvelle chaîne TVA (circulaire 2025/C/6 du
27 janvier 2025, ensuite corrigée le 30 janvier 2025),
notamment la mise en place du Compte-provisions TVA,
qui vise à permettre un suivi plus efficace des déclarations
TVA et des paiements.

Ondanks de geleverde inspanningen, verloopt de invoe-
ring van deze maatregelen niet zonder problemen. Er zijn
verschillende maatregelen uitgesteld, systemen kampen
met kinderziektes, enz. Bovendien zijn er zorgen betref-
fende de afschaffing van administratieve toleranties die
ondernemers ruimte boden voor vakantieperiodes, wat nu
mogelijk kan leiden tot operationele problemen voor
bedrijven.

En dépit des efforts consentis, la mise en place de ces
mesures pose différents problèmes. Plusieurs mesures ont
été reportées, certains systèmes présentent des maladies de
jeunesse, etc. De plus, la suppression des tolérances admi-
nistratives qui offraient aux entrepreneurs une certaine lati-
tude durant les périodes de vacances suscite des
inquiétudes. Celle-ci pourrait en effet poser des problèmes
opérationnels aux entreprises.

1. a) Kunt u een overzicht geven van de redenen waarom
de implementatie van de provisierekening btw en gerela-
teerde maatregelen herhaaldelijk zijn uitgesteld? Wat
onderneemt u om de huidige kinderziektes tegen te gaan?

1. a) Pouvez-vous lister les raisons pour lesquelles la
mise en oeuvre du Compte-provisions TVA et des mesures
liées ne cesse d'être reportée? Quelles démarches entrepre-
nez-vous pour pallier les actuelles maladies de jeunesse?

b) Welke maatregelen worden nu onmiddellijk inge-
voerd?

b) Quelles mesures seront introduites immédiatement?

c) Op welke wetten of koninklijke besluiten baseert de
circulaire zich die een onmiddellijke werking van bepaalde
maatregelen voorziet?

c) Sur quels lois ou arrêtés royaux la circulaire se base-t-
elle pour prévoir l'entrée en vigueur immédiate de certaines
mesures?

2. a) Hoe gaat u ervoor zorgen dat de afschaffing van de
administratieve tolerantie voor indiening en betaling van
btw-aangiften geen onevenredige last legt op kleinere
ondernemingen, met name tijdens vakantieperiodes?

2. a) Comment veillerez-vous à ce que la suppression de
la tolérance administrative pour l'introduction et le paie-
ment des déclarations TVA ne fasse pas peser une charge
disproportionnée sur les petites entreprises, notamment
durant les périodes de vacances?

b) Bent u van plan om de zomerregeling of een ander
flexibel systeem in de toekomst te behouden of in te voe-
ren, zodat ondernemers niet tijdens vakanties verplicht zijn
om zakelijke activiteiten te hervatten?

b) Avez-vous l'intention de conserver ou d'introduire le
régime d'été ou un autre système flexible, afin que les
entrepreneurs ne soient pas obligés de reprendre leurs acti-
vités professionnelles durant les vacances?

3. Wat is het plan om de communicatie en procedures
met betrekking tot inhoudingen te verbeteren, zodat onder-
nemers tijdig op de hoogte zijn en kunnen handelen om
bewarende beslagen te voorkomen?

3. Quels sont les projets en vue d'améliorer la communi-
cation et les procédures relatives aux retenues, afin que les
entrepreneurs puissent être informés et puissent agir à
temps en vue d'éviter une saisie conservatoire?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 142 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 31 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 142 de Monsieur le député Steven
Matheï du 31 mars 2025 (N.):

1. a) De implementatie van de nieuwe btw-ketting
omhelst volgende activiteiten met betrekking tot de perio-
dieke btw-aangifte:

1. a) La mise en oeuvre de la nouvelle chaîne TVA com-
prend les activités suivantes concernant la déclaration
périodique à la TVA:

- het indienen van de aangifte; - le dépôt de la déclaration;
- de eventuele controle van het uit de aangifte voortvloei-

end tegoed;
- l'éventuel contrôle du crédit résultant de la déclaration;

- het vaststellen van de te betalen en terug te betalen
rechten;

- la détermination des droits à payer et à rembourser;

- de inning; - la perception;
- het doorvoeren van compensaties; - l'application de compensations;
- de invordering van niet betaalde sommen; - le recouvrement de sommes impayées;
- de boekhoudkundige verwerking (FEDCOM) van de

aangiften;
- le traitement comptable (FEDCOM) des déclarations;

- de toebedeling van de opbrengsten btw. - l'attribution des recettes de TVA.
Dit proces wordt uitgevoerd in overeenstemming met

nieuwe wetgeving en de introductie van nieuwe concepten
zoals de provisierekening.

Ce processus se déroule conformément à la nouvelle
législation et à l'instauration de nouveaux concepts tels que
le compte-provisions.

De integratie van deze aspecten in nieuwe en bestaande
applicaties vormt een groot IT-project, waarbij rekening
moet worden gehouden met de verwerking van enorme
volumes. Tevens moet ervoor worden gezorgd dat de
bestaande btw-ketting operationeel blijft. Omdat het om
een ketting gaat, moet ieder onderdeel gereed zijn voor de
volledige implementatie van het systeem. Daarnaast is de
overgang van de oude naar de nieuwe ketting een complex
gegeven dat naadloos moet verlopen.

L'intégration de ces aspects dans les applications nou-
velles et existantes constitue un projet IT majeur, nécessi-
tant de prendre en compte le traitement d'énormes volumes
de données. Il est nécessaire de maintenir la chaîne TVA
existante opérationnelle. Étant donné qu'il s'agit d'une
chaîne, chaque composant doit être prêt pour la mise en
oeuvre complète du système. En outre, la transition de
l'ancienne à la nouvelle chaîne est un processus complexe
qui doit se dérouler sans accroc.

Rekening houdend met de grote impact werd er overge-
gaan tot een gefaseerde inwerkingtreding die zou starten
op 1 januari 2025 en zou beëindigd worden op 30 april
2025. Op deze manier wilden we de kinderziektes beper-
ken en alle partijen de tijd geven om zich de nieuwe werk-
wijze eigen te maken.

Compte tenu de l'impact important, il a été décidé d'opter
pour une mise en oeuvre progressive qui débuterait le
1er janvier 2025 et se terminerait le 30 avril 2025. Nous
souhaitions de cette manière limiter les "maladies de jeu-
nesse" et donner à toutes les parties le temps de se familia-
riser avec la nouvelle méthode de travail.

Uit overleg mer het Institute for Tax Advisors and
Accountants (ITAA) bleek dat zij het heel belangrijk vin-
den dat de zomerregeling dit jaar nog gevrijwaard blijft.
Het behoud ervan is enkel mogelijk indien de gefaseerde
inwerkingtreding van de nieuwe btw-ketting verlengd
wordt tot 1 oktober 2025. De beleidscel besliste, na overleg
met het ITAA, om de volledige inwerkingtreding bijgevolg
uit te stellen tot 1 oktober 2025.

Suite à la concertation avec l'Institute for Tax Advisors
and Accountants (ITAA), il est apparu qu'il était très
important de conserver le régime d'été cette année. Le
maintien de ce régime n'est possible que si la mise en
oeuvre progressive de la nouvelle chaîne TVA était prolon-
gée jusqu'au 1er octobre 2025. Après avoir consulté
l'ITAA, la cellule politique a par conséquent décidé de
reporter l'entrée en vigueur complète au 1er octobre 2025.
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Begin dit jaar waren er inderdaad enkele problemen. Van
zodra we vaststelden dat bepaalde zaken niet liepen zoals
verwacht, zochten en vonden we een oplossing om het pro-
bleem te verhelpen.

Au début de cette année, il y a effectivement eu quelques
problèmes. Dès que nous constations que certaines choses
ne se déroulaient pas comme prévu, nous cherchions et
trouvions une solution pour résoudre le problème.

b) De voordelen die btw-plichtigen ontlenen aan de
nieuwe reglementering zijn gewaarborgd, zoals onder
meer:

b) Les avantages dont les assujettis bénéficient grâce à la
nouvelle réglementation sont garantis, tels que, entre
autres :

- verlenging indienings- en betalingstermijn voor kwar-
taalindieners;

- prolongation des délais de dépôt et de paiement pour les
déposants trimestriels ;

- versnelde terugbetaling van het btw-tegoed voor maan-
dindieners;

- remboursement accéléré du crédit TVA pour les dépo-
sants mensuels ;

- soepelere voorwaarden om het btw-tegoed terug te vra-
gen.

- assouplissement des conditions pour demander le rem-
boursement du crédit TVA.

Dit werd niet enkel gecommuniceerd via de circulaire,
maar eveneens via de internetpagina's van de FOD Finan-
ciën. Dit alles gebeurde in nauw overleg met het ITAA.

Ceci a été communiqué non seulement via la circulaire
mais également via les pages Internet du SPF Finances.
Tout cela s'est déroulé en étroite collaboration avec l'ITAA.

c) De wet van 12 maart 2023 tot modernisering van de
btw-ketting en van de inning van fiscale en niet-fiscale
schuldvorderingen binnen de FOD Financiën is in werking
getreden op 1 januari 2025 (zie artikel 21, eerste lid, en 22,
eerste lid, van de desbetreffende wet en artikel 35 van het
koninklijk besluit van 17 december 2023), met uitzonde-
ring evenwel van de artikelen 2, 7 en 8 en de titels III en
IV, die in werking zijn getreden op 1 februari 2025 (zie
artikel 21, derde lid, en 22, tweede lid, van de desbetref-
fende wet).

c) La loi du 12 mars 2023 visant à moderniser la chaîne
TVA et la perception des créances fiscales et non fiscales
au sein du SPF Finances est entrée en vigueur le 1er janvier
2025 (voir articles 21, alinéa 1er, et 22, alinéa 1er, de ladite
loi et article 35 de l'arrêté royal du 17 décembre 2023), à
l'exception toutefois des articles 2, 7 et 8 et des titres III et
IV, qui sont entrés en vigueur le 1er fevrier 2025 (voir
article 21, alinéa 3, et article 22, alinéa 2, de ladite loi).

Overeenkomstig het beginsel van de onmiddellijke wer-
king van een nieuwe wet is, behoudens andersluidende
bepaling, een nieuwe wet niet alleen van toepassing op
situaties die na haar inwerkingtreding zijn ontstaan, maar
ook op de toekomstige gevolgen van situaties die onder de
vroegere wet zijn ontstaan en die zich voordoen of voort-
duren onder de nieuwe wet, voor zover dit althans geen
afbreuk doet aan reeds onherroepelijk vastgestelde rechten.

Conformément au principe de l'effet immédiat d'une nou-
velle loi, sauf disposition contraire, la loi nouvelle est
applicable non seulement aux situations nées après son
entrée en vigueur, mais aussi aux effets futurs de situations
nées sous l'empire de la loi ancienne qui se produisent ou
perdurent sous la loi nouvelle, pour autant du moins qu'il
ne soit pas ainsi porté atteinte à des droits déjà irrévocable-
ment fixés.

Dit principe wordt verklaard door de gedachte dat de
nieuwe wet geacht wordt beter te zijn dan de oude wet.

Ce principe s'explique par l'idée que la nouvelle loi est
censée être meilleure que l'ancienne loi.

Het principe van de onmiddellijke werking van een
nieuwe wet wordt bevestigd in artikel 1.2., tweede lid, van
Boek 1 "Algemene bepalingen" van het nieuw Burgerlijk
Wetboek. De formulering ervan sluit aan bij vaststaande
rechtspraak van het Hof van Cassatie (z. Memorie van toe-
lichting bij het wetsvoorstel houdende Boek 1 "Algemene
bepalingen" van het Burgerlijk Wetboek, Kamer,Parl.
Doc., 55, 1805/1, blz. 9).

Le principe de l'effet immédiat d'une nouvelle loi est
confirmé à l'article 1.2, alinéa 2, du Livre 1 "Dispositions
générales" du nouveau Code civil. La formulation de cet
article est conforme à la jurisprudence constante de la Cour
de cassation (voir exposé des motifs du projet de loi por-
tant le livre 1er "Dispositions générales" du Code civil,
Doc. parl., Chambre, 55, 1805/1, p. 9).

Bij gebrek aan een afwijkende bepaling is bedoeld begin-
sel bijgevolg van toepassing ten aanzien van voornoemde
wet van 12 maart 2023 tot modernisering van de btw-ket-
ting (evenals ten aanzien van de uitvoeringsbesluiten die
uitvoering geven aan deze wet).

A défaut de disposition dérogatoire, ce principe
s'applique donc à l'égard de la loi du 12 mars 2023 précitée
visant à moderniser la chaîne TVA (ainsi qu'aux arrêtés
d'exécution qui mettent en oeuvre cette loi).
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Er wordt niettemin op gewezen dat de wetgeving inzake
de modernisering van de btw-ketting door de administratie,
op een geleidelijke wijze zal worden geïmplementeerd
gedurende een overgangsperiode die loopt tot 1 oktober
2025. Gedurende deze overgangsperiode zal mijn adminis-
tratie de rechten respecteren die belastingplichtigen ontle-
nen aan de wet van 12 mars 2023 en de besluiten die
uitvoering geven aan deze wet.

Il convient néanmoins de noter que la législation relative
à la modernisation de la chaîne TVA sera mise en oeuvre
progressivement par l'administration pendant une période
transitoire qui s'étend jusqu'au 1er octobre 2025. Durant
cette période transitoire, mon administration respectera les
droits que les assujettis tirent de la loi du 12 mars 2023 et
de ses arrêtés d'exécution.

2. a) Het ITAA heeft grote bezorgdheid geuit over de
afschaffing van de huidige vakantieregeling. Dit heeft er
mede toe geleid dat de volledige invoering van de btw-ket-
ting is uitgesteld tot oktober 2025. Enkel op die manier
konden we de volledige zomerregeling dit jaar handhaven.
Voor kleinere ondernemingen (kwartaalaangevers) zijn de
aangifte- en betaaltermijnen wettelijk verlengd, daarenbo-
ven bevat de circulaire verschillende toleranties in het
voordeel van de btw-belastingplichtigen.

2. a) L'ITAA a exprimé de sérieuses préoccupations
quant à la suppression de l'actuel régime d'été. Cela a
contribué à reporter la mise en oeuvre complète de la
chaîne TVA à octobre 2025. Ce n'est qu'ainsi que nous
pouvions maintenir le régime d'été complet cette année.
Pour les plus petites entreprises (déclarations trimes-
trielles), les délais de déclaration et de paiement ont été
prolongés légalement. De plus, la circulaire reprend plu-
sieurs tolérances en faveur des assujettis à la TVA.

b) Het doel van de nieuwe regeling bestond erin om,
naast digitalisering, de administratieve toleranties (quasi
uniek binnen Europa) te vervangen door een wettelijk
kader waarin compliant gedrag wordt beloond en waarbij
niet -compliant gedrag sneller en efficiënter wordt opge-
volgd. Alle kleine ondernemingen krijgen elk kwartaal 5
dagen extra voor de indiening én de betaling van hun btw-
aangifte. Een langere termijn voor de betaling bleek bud-
gettair niet haalbaar omwille van de gevolgen voor de
financiering van de staat. Het loskoppelen van de datum
van de betaling en de datum van indiening tijdens de
zomer, heeft een aanzienlijke impact op het proces, waarin
ook andere voordelen voor ondernemingen verweven zit-
ten (domiciliëring, teruggaaf op elk moment via MyMin-
Fin, enz.).

b) Outre la numérisation, l'objectif du nouveau ce était de
remplacer les tolérances administratives (presque uniques
en Europe) par un cadre légal permettant de récompenser
les comportements conformes et de suivre plus rapidement
et plus efficacement les comportements non conformes.
Toutes les petites entreprises bénéficient chaque trimestre
de cinq jours supplémentaires pour le dépôt et le paiement
de leur déclaration TVA. Un délai de paiement plus long
était irréalisable du point de vue budgétaire en raison des
conséquences pour le financement de l'État. Le fait de dis-
socier la date de paiement et la date de dépôt durant l'été a
un impact non négligeable sur le processus, qui comprend
également d'autres avantages pour les entreprises (domici-
liation, restitution à tout moment via MyMinFin, etc.).

De administratie onderzoekt of een alternatieve vakantie-
regeling technisch mogelijk is, en wat daarvan de budget-
taire kost zou zijn.

L'administration examine si une alternative au régime
d'été est techniquement possible et, le cas échéant, le coût
budgétaire qui en découlerait.

Vanaf 1 januari 2026 moeten alle Belgische btw-plichtige
bedrijven gestructureerde elektronische facturen gebruiken
voor hun B2B-transacties. Facturen in pdf-formaat of op
papier worden vervangen door gestructureerde facturen die
rechtstreeks tussen de software van bedrijven worden uit-
gewisseld. E-invoicing biedt ook aanzienlijke opportunitei-
ten op het vlak van de boekhouding, zodat het voordeel van
een vakantieregeling logischerwijze op korte termijn sterk
zal verminderen.

À partir du 1er janvier 2026, toutes les entreprises belges
assujetties à la TVA devront utiliser la facturation électro-
nique pour leurs transactions B2B. Les factures au format
PDF ou sur papier seront remplacées par des factures struc-
turées qui seront échangées directement entre les logiciels
des entreprises. La facturation électronique offre égale-
ment des opportunités considérables au niveau de la comp-
tabilité, de sorte que la valeur ajoutée du régime d'été sera
logiquement fortement réduite à court terme.

3. Er is geen wettelijke verplichting om de belasting-
plichtige voorafgaandelijk aan de inhouding te contacteren.
Niettemin zullen we bekijken of we dergelijk contact aan
ons proces kunnen toevoegen.

3. Il n'y a aucune obligation légale de contacter l'assujetti
préalablement à la retenue. Néanmoins, nous examinerons
si nous pouvons ajouter cette étape à notre processus.
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DO 2024202502964
Vraag nr. 143 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 31 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502964
Question n° 143 de Monsieur le député Steven Matheï

du 31 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Vaste inrichting in het kader van thuiswerk. Établissement stable dans le cadre du travail à domicile.
Na de COVID-19-pandemie is telewerken structureler

geworden, wat heeft geleid tot veranderingen in hoe werk-
gevers kantoorruimte benaderen. Er ontstaan vragen over
de implicaties van telewerken voor de belastingstatus van
werknemers die thuiswerken. Een belangrijk aspect daarin
is het al dan niet bestaan van een vaste inrichting.

Après la pandémie de COVID-19, le télétravail est
devenu plus structurel, ce qui a modifié la manière dont les
employeurs gèrent les surfaces de bureau. Des questions se
posent quant aux implications du télétravail pour le statut
fiscal des personnes qui travaillent à domicile. La présence
ou non d'un établissement stable constitue un aspect clé à
cet égard.

In november 2023 hebben België en Nederland een over-
eenkomst ondertekend om deze kwesties te verduidelijken.

En vue de clarifier ces points, la Belgique et les Pays-Bas
ont signé une convention en novembre 2023.

Bestaat er een vergelijkbare overeenkomst met Luxem-
burg, Frankrijk en Duitsland? Zo neen, zijn hier besprekin-
gen over gepland? Wat is de timing hiervan? Streeft België
ernaar dezelfde principes als in de overeenkomst met
Nederland te gebruiken als uitgangspunt?

Une convention analogue a-t-elle été conclue avec le
Luxembourg, la France et l'Allemagne? Dans la négative,
des pourparlers sont-ils prévus à ce sujet? Quel en est le
calendrier? La Belgique souhaite-t-elle se fonder sur les
mêmes principes que ceux prévus dans la convention avec
les Pays-Bas?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 143 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 31 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 143 de Monsieur le député Steven
Matheï du 31 mars 2025 (N.):

Er is geen vergelijkbare overeenkomst met Luxemburg,
Frankrijk of Duitsland. Met deze drie staten zijn er ook
geen lopende of geplande besprekingen hierover. Dit is het
gevolg van het feit dat de Organisatie voor Economische
Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) dit onderwerp
inmiddels heeft opgenomen.

Il n'existe pas d'accord comparable avec le Luxembourg,
la France ou l'Allemagne. Il n'y a pas non plus de discus-
sions en cours ou planifiées à ce sujet avec ces trois Etats.
Cela s'explique par le fait que l'Organisation de Coopéra-
tion et de Développement Économiques (OCDE) s'est
entretemps saisie de ce sujet.

Op dit moment vinden er besprekingen plaats om de
Commentaar bij het OESO-Modelverdrag over de aanwe-
zigheid van een vaste inrichting bij de woonplaats van een
werknemer te verduidelijken en bij te werken. Onder deze
omstandigheden is het raadzaam om te wachten op de uit-
komst van deze besprekingen alvorens te beslissen over de
relevantie en inhoud van een mogelijke overeenkomst met
de drie andere buurlanden van België.

Des débats y ont lieu actuellement en vue de préciser et
d'actualiser les commentaires du Modèle OCDE de
convention fiscale traitant de la présence d'un établisse-
ment stable au domicile d'un employé. Dans ces condi-
tions, il est préférable d'attendre le résultat de ces débats
avant de se prononcer quant à la pertinence et au contenu
d'un accord avec les trois autres États voisins de la Bel-
gique.
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DO 2024202502966
Vraag nr. 144 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502966
Question n° 144 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?

3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 144 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 april 2025
(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 144 de Madame la députée Barbara
Pas du 01 avril 2025 (N.):

1. 47. 1. 47.
2. 27 kabinetsleden werden gedetacheerd: 2. 27 des membres de cabinet ont été détachés:
- 10 - FOD Financiën; - 10 - SPF Finances;
- 4 - Defensie; - 4 - Défense;
- 3 - Vlaamse Overheid; - 3 - Vlaamse Overheid;
- 2 - FOD Justitie; - 2 - SPF Justice;
- 2 - FOD Binnenlandse Zaken; - 2 - SPF Intérieur;
- 1 - Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid

en Sociaal Overleg;
- 1 - SPF Emploi, Travail et Concertation sociale;

- 1 - Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten; - 1 - Autorité des services et marchés financiers;
- 1 - Hogeschool West; - 1 - Hogeschool West;
- 1 - KULeuven; - 1 - KULeuven;
- 1 - Rijksdienst voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-

standigen;
- 1 - Institut national d'assurances sociales pour travail-

leurs indépendants;
- 1 - Nationale Bank van België. - 1 - Banque nationale de Belgique.
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3. 44 NL / 3 FR. 3. 44 NL / 3 FR.
4. 32 mannen / 15 vrouwen. 4. 32 hommes / 15 femmes.
5. 0. 5. 0.
6. 0. 6. 0.

DO 2024202502967
Vraag nr. 145 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502967
Question n° 145 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 145 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 april 2025
(N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 145 de Madame la députée Barbara
Pas du 01 avril 2025 (N.):

1. Het kabinet heeft op dit ogenblik zes wagens ter
beschikking.  Deze werden overgenomen van onder andere
het kabinet van de eerste minister (Volvo S90, Tesla en 2 x
Renault Megane), de FOD Werk (Peugeot 308) en FOD
Financiën (Peugeot 5008).

1.À l'heure actuelle, six voitures sont mises à la disposi-
tion du cabinet. Elles ont été notamment reprises du cabi-
net du premier ministre (Volvo S90, Tesla et 2 x Renault
Megane), du SPF Emploi (Peugeot 308) et du SPF
Finances (Peugeot 5008).

2. Merken/motorisatie/brandstof 2. Marques/motorisation/carburant:
- Renault Megane - benzine; - Renault Megane - essence;
- Renault Megane - benzine; - Renault Megane - essence;
- Tesla - volledig elektrisch voertuig; - Tesla - véhicule totalement électrique;
- Volvo S90 - benzine; - Volvo S90 - essence;
- Peugeot 308 sw - diesel; - Peugeot 308 sw - diesel;
- Peugeot 5008 - benzine. - Peugeot 5008 - essence.
3. Voertuigen worden allen gehuurd, behalve de Peugeot

5008 die door de FOD Financiën wordt ter beschikking
gesteld.

3. Tous les véhicules sont loués à l'exception de la Peu-
geot 5008 qui est mise à disposition par le SPF Finances.

4. Huurprijzen/Leaseprijzen 4. Prix de location/leasing
- Renault Megane - 1.016,40 euro/maand inclusief btw; - Renault Megane - 1.016,40 euros/mois TVA incluse;
- Renault Megane - 1.016,40 euro/maand inclusief btw; - Renault Megane - 1.016,40 euros/mois TVA incluse;
- Tesla - 1.436,03 euro/maand inclusief btw; - Tesla - 1.436,03 euros/mois TVA incluse;
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- Volvo S90 - 963,99 euro/maand inclusief btw; - Volvo S90 - 963,99 euros/mois TVA incluse;
- Peugeot 308 sw - 819,02 euro/maand inclusief btw. - Peugeot 308 sw - 819,02 euros/mois TVA incluse.
5. Verzekering is inbegrepen in de huurprijs. 5. L'assurance est comprise dans le prix de location.
6. Gebruik voertuigen 6. Utilisation des véhicules
- Renault Megane - kabinetschef/directeur beleidscel

Pensioenen;
- Renault Megane - chef de cabinet/directeur de la cellule

stratégique Pensions;
- Renault Megane - kabinetschef/directeur algemeen

beleid;
- Renault Megane - chef de cabinet/directeur de la poli-

tique générale;
- Tesla - kabinetschef/directeur beleidscel Financiën; - Tesla - chef de cabinet/directeur de la cellule straté-

gique Finances;
- Volvo S90 - minister; - Volvo S90 - ministre;
- Peugeot 308 sw - poolwagen; - Peugeot 308 sw - véhicule d'équipe;
- Peugeot 5008 - poolwagen. - Peugeot 5008 - véhicule d'équipe.

DO 2024202502971
Vraag nr. 146 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502971
Question n° 146 de Monsieur le député Steven Matheï

du 01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Steunzones. Les zones d'aide.
Sinds 2015 is Limburg erkend als ontwrichte zone en dit

naar aanleiding van de sluiting van Ford Genk. Bedrijven
die investeren in de steunzone kunnen een vrijstelling van
25 % van de doorstorting van bedrijfsvoorheffing beko-
men, voor een periode van twee jaar per extra arbeidsplaats
die gecreëerd wordt en die ten minste drie jaar (kmo's) of
vijf jaar (grote ondernemingen) behouden blijft.

Depuis 2015, le Limbourg est reconnu comme une zone
en difficulté en raison de la fermeture de Ford Genk. Les
entreprises qui investissent dans une zone franche peuvent
bénéficier d'une dispense de 25 % du versement du pré-
compte professionnel pendant deux ans pour chaque nou-
veau poste de travail créé et conservé durant au moins trois
ans (PME) ou cinq ans (grandes entreprises).

Sinds 1 november 2024 werd het toepassingsgebied van
deze steunmaatregel verruimd.

Le champ d'application de cette mesure de soutien a été
élargi le 1er novembre 2024.

De maatregel kan nu ook toegepast worden in de provin-
cie West-Vlaanderen en het westelijk deel van de provincie
Oost-Vlaanderen. Op initiatief van de Vlaamse regering
zijn vier nieuwe steunzones afgebakend op basis van col-
lectieve ontslagen rond Wielsbeke, Machelen-Vilvoorde,
Turnhout-Beerse en Lanaken. De vier nieuwe steunzones
hebben een looptijd van zes jaar en gelden tot 30 oktober
2030. Dossiers die ingediend werden in de oude steunzo-
nes blijven gewoon doorlopen tot hun voorziene eindda-
tum.

Celle-ci peut désormais aussi être appliquée dans la pro-
vince de Flandre occidentale et la partie ouest de la pro-
vince de Flandre orientale. À l'initiative du gouvernement
flamand, quatre nouvelles zones d'aide ont été délimitées
en raison de licenciements collectifs autour de Wielsbeke,
Machelen-Vilvoorde, Turnhout-Beerse et Lanaken. Les
quatre nouvelles zones d'aide ont une durée de six ans et
s'appliquent jusqu'au 30 octobre 2030. Les dossiers qui ont
été introduits au sein des anciennes zones d'aide se pour-
suivront jusqu'à la date de fin prévue.

1. a) Hoeveel dossiers werden ingediend voor de steun-
zone "Genk" in de laatste vijf jaar?

1. a) Combien de dossiers ont été introduits au sein de la
zone d'aide "Genk" au cours des cinq dernières années?

b) Hoeveel dossiers werden ingediend voor de steunzone
"Lanaken" sinds de start hiervan?

b) Combien de dossiers ont été introduits au sein de la
zone d'aide "Lanaken" depuis son introduction?

2. a) Hoeveel dossiers werden reeds goedgekeurd voor de
steunzone Genk?

2. a) Combien de dossiers ont déjà été approuvés pour la
zone d'aide Genk?
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b) Hoeveel dossiers werden reeds goedgekeurd voor de
steunzones Lanaken?

b) Combien de dossiers ont déjà été approuvés pour les
zones d'aide de Lanaken?

3. a) Wat was het totaal bedrag aan vrijstelling voor de
goedgekeurde dossiers voor de steunzone Genk?

3. a) Quel était le montant total des dispenses pour les
dossiers approuvés pour la zone d'aide Genk?

b) Wat was het totaal bedrag aan vrijstelling voor de
goedgekeurde dossiers voor de steunzones in Lanaken?

b) Quel était le montant total des dispenses pour les dos-
siers approuvés pour les zones d'aide de Lanaken?

4. a) Hoeveel jobs werden via de steunzone Genk gecre-
ëerd?

4. a) Combien d'emplois ont été créés via la zone d'aide
Genk?

b) Hoeveel jobs werden via de steunzones in Lanaken
gecreëerd?

b) Combien d'emplois ont été créés via les zones d'aide
de Lanaken?

5. Wanneer zal de steunzone Genk definitief haar einde
hebben, met andere woorden tot wanneer lopen er nog dos-
siers in deze steunzone?

5. Quand la zone d'aide Genk prendra-t-elle définitive-
ment fin? En d'autres termes, jusqu'à quand les dossiers se
poursuivront-ils au sein de cette zone d'aide?

6. Heeft u de intentie om de voornoemde steunzones te
behouden gedurende het verder verloop van deze legisla-
tuur?

6. Avez-vous l'intention de conserver les zones d'aide
précitées au cours de cette législature?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 146 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 01 april
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 146 de Monsieur le député Steven
Matheï du 01 avril 2025 (N.):

Volgens de formulieren 274sz ingediend tussen 1 januari
2020 en 7 april 2025:

Selon les formulaires 274sz introduits entre le 1er janvier
2020 et le 7 avril 2025 :

1. Er zijn 300 dossiers ingediend voor de steunzone
"Genk". Voor de steunzone "Lanaken" zijn er al 18 dossiers
ingediend.

1. 300 dossiers ont été introduits pour la zone d'aide
"Genk". Pour la zone d'aide "Lanaken", nous en sommes
déjà à 18 dossiers.

2. Er zijn 287 dossiers geldig ingediend voor de steun-
zone "Genk" en 18 dossiers voor de steunzone "Lanaken".

2. 287 dossiers ont été introduits valablement pour la
zone d'aide "Genk" et 18 dossiers l'ont été pour la zone
d'aide "Lanaken".

3. Het geschatte steunbedrag voor de steunzone "Genk"
bedraagt 22.939.716,02 euro en 1.216.488,59 euro voor de
steunzone "Lanaken".

3. Le montant d'aide estimé pour la zone d'aide "Genk"
se chiffre à 22.939.716,02 euros. Pour la zone d'aide
"Lanaken", ce montant se chiffre à 1.216.488,59 euros.

4. Het geschatte aantal nieuwe arbeidsposten bedraagt
995 voor de steunzone "Genk" en 234 voor de steunzone
"Lanaken".

4. Le nombre de nouveaux postes de travail estimé se
monte à 995 pour la zone d'aide "Genk" et à 234 pour la
zone d'aide "Lanaken".

5. Sinds 1 november 2024 is het niet meer mogelijk om
een dossier geldig in te dienen voor de steunzone "Genk".
Aangezien één van de voorwaarden om van de maatregel
te genieten het behoud van de nieuw gecreëerde arbeids-
posten gedurende een periode van drie of vijf jaar is, zal
het effect van de maatregel op de steunzone "Genk" nog
enkele jaren voelbaar zijn.

5. Depuis le 1er novembre 2024, il n'est plus possible
d'introduire valablement un dossier pour la zone d'aide
"Genk". Toutefois, étant donné que l'une des conditions en
vue de bénéficier de la mesure est le maintien des postes de
travail nouvellement créés pendant une période de trois ou
cinq ans, l'effet de la mesure sur la zone d'aide "Genk" se
fera encore sentir quelques années.
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6. Waar geschikt, zal de regering toepassing maken van
de mogelijkheden in de wet van 15 mei 2014. Wanneer een
bepaald gebied getroffen wordt door collectief ontslag, kan
het gewest waarin één of meerdere getroffen vestigingen
zijn gelegen onder bepaalde voorwaarden een steunzone
voorstellen aan de federale minister van Financiën. De
ondernemingen gelegen in die steunzones komen vervol-
gens in aanmerking voor een structurele vermindering van
de bedrijfsvoorheffing.

6. Lorsque c'est pertinent, le gouvernement appliquera
les possibilités offertes par la loi du 15 mai 2014.
Lorsqu'une zone déterminée est touchée par des licencie-
ments collectifs, la région dans laquelle se trouvent un ou
plusieurs sites concernés peut, sous certaines conditions,
proposer une zone franche au ministre fédéral des
Finances. Les entreprises situées dans ces zones de soutien
peuvent alors bénéficier d'une réduction structurelle du
précompte professionnel.

DO 2024202502972
Vraag nr. 147 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502972
Question n° 147 de Monsieur le député Steven Matheï

du 01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Btw. - Afbraak en heropbouw. TVA pour la démolition et la reconstruction.
Sinds 2020 is een verlaagd btw-tarief van toepassing

voor projecten met betrekking tot de afbraak van gebou-
wen en heropbouw van woningen. Deze maatregel heeft
niet alleen een positieve ecologische impact maar geeft
ook een fiscale stimulans aan de bouwsector en de belas-
tingplichtigen.

Les projets de démolition de bâtiments et de reconstruc-
tion de logements bénéficient d'un taux de TVA réduit
depuis 2020. Cette mesure est non seulement positive sur
le plan écologique mais elle constitue également un inci-
tant fiscal intéressant pour le secteur de la construction et
les contribuables.

Eind 2023 werd de regeling definitief verankerd doch
met een beperking. De algemene regel is dat het verlaagd
btw-tarief van 6 % voor de afbraak van een gebouw en her-
opbouw van woningen vanaf 1 januari 2024 overal in ons
land op dezelfde manier zal gelden voor particulieren en
rechtspersonen. Dit met volgende sociale voorwaarden:

Les modalités, y compris les restrictions, du régime ont
été fixées définitivement fin 2023. La règle générale est
qu'à compter du 1er janvier 2024, le taux réduit de TVA de
6 % pour la démolition d'un bâtiment et la reconstruction
d'un logement s'applique de la même manière aux per-
sonnes physiques et morales partout en Belgique. Elle est
assortie des conditions sociales suivantes:

- particulieren die zelf hun enige en eigen woning laten
bouwen met een maximale bewoonbare oppervlakte van
200 m2;

- les habitations que les personnes physiques font
construire elles-mêmes doivent être leur habitation unique
et propre et offrir une surface habitable de 200 m2 maxi-
mum;

- particulieren en rechtspersonen die woningen laten bou-
wen om daarna langdurig te verhuren in het kader van soci-
aal huisvestingsbeleid.

- les habitations que les personnes physiques et morales
font construire doivent être destinées à une location de
longue durée dans le cadre de la politique de logement
social.

1. Hoe vaak werd sinds 2020 gebruik gemaakt van het
verlaagd btw-tarief voor afbraak en heropbouw? Graag een
opdeling per jaar en per provincie.

1. Combien de projets de démolition et de reconstruction
ont bénéficié du taux réduit de TVA depuis 2020? Veuillez
fournir une ventilation par année et par province.

2. Voor het jaar 2024, wat is de verhouding tussen het
aantal projecten voor particuliere woningen en het aantal
projecten in het kader van sociaal huisvestingsbeleid?

2. Quel a été le ratio entre les projets d'habitations pri-
vées et les projets s'inscrivant dans le cadre de la politique
de logement social en 2024?

3. Hoeveel projecten in het kader van sociaal huisves-
tingsbeleid hebben sinds 2020 gebruik gemaakt van het
verlaagd btw-tarief voor afbraak en heropbouw? Graag een
opdeling per jaar en per provincie.

3. Combien de projets de démolition et de reconstruction
s'inscrivant dans le cadre de la politique de logement social
ont bénéficié du taux de TVA réduit depuis 2020? Veuillez
fournir une ventilation par année et par province.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 147 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 01 april
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 147 de Monsieur le député Steven
Matheï du 01 avril 2025 (N.):

1. In onderstaande tabel vindt u het gevraagde overzicht.
De cijfers hebben betrekking op de verklaringen 111.1,
111.2, 111.3 en 111.4. Vanaf 2024 werden ook de verkla-
ringen 111.5 opgenomen.

1. Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez le récapitu-
latif demandé. Les chiffres concernent les déclarations
111.1, 111.2, 111.3 et 111.4. À partir de 2024, les déclara-
tions 111.5 ont également été incluses.

2. Om het aantal projecten voor "particuliere woningen"
te becijferen, werden het aantal verklaringen 111.1 en
111.4 gebruikt. De verklaringen 111.5 die betrekking heb-
ben op de langdurende privéverhuur werden hier niet in
opgenomen.

2. Pour calculer le nombre de projets pour les "logements
privés", les déclarations 111.1 et 111.4 ont été utilisées. Les
déclarations 111.5, qui concernent les locations privées de
longue durée, n'ont pas été incluses ici.

Voor het aantal projecten in het kader van sociaal huis-
vestingsbeleid, werden het aantal verklaringen 111.2
gebruikt. De verklaringen 111.3 betreffen zowel woningen
met als bestemming de eigen bewoning, als de langdurende
verhuur in het kader van het sociaal beleid. Gezien voor de
verklaringen 111.3 de bestemming van de woning geen
deel uitmaakt van de statistische gegevens die worden bij-
gehouden, kan er geen extractie gemaakt worden van het
aantal projecten in het kader van sociaal huisvestingsbe-
leid.

Pour le nombre de projets dans le cadre de la politique de
logement social, les déclarations 111.2 ont été utilisées.
Les déclarations 111.3 concernent à la fois des logements
destinés à l'habitation propre ou à la location de longue
durée dans le cadre de la politique sociale. Étant donné
que, pour les déclarations 111.3, la destination du logement
ne fait pas partie des données statistiques suivies, il est
impossible d'extraire le nombre de projets dans le cadre de
la politique de logement social.

De verhouding is bijgevolg 1.877 projecten voor particu-
liere woningen/102 projecten in het kader van sociaal huis-
vestingsbeleid.

Par conséquent, le rapport est de 1.877 projets pour les
logements privés/102 projets dans le cadre de la politique
de logement social.

Provincie/Province 2021 2022 2023 2024 

Antwerpen/Anvers 3.388   2.153  1.538  2.974  

Waals-Brabant/Brabant wallon 206  162  89 138

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 501  392  190 536

Henegouwen/Hainaut 409  339 279 397

Luik/Liège 389  346 286 370 

Limburg/Limbourg 1.644  1.215  980 1.549  

Luxemburg/Luxembourg 176  135 79 83

Namen/Namur 140  97 109 99

Oost-Vlaanderen/Flandre-Orientale 3.654   2,274 1.899  2.902  

Vlaams-Brabant/ 2.268  1342 1.012  1.792  

West-Vlaanderen/Flandre-Occidentale 3.422  1991 1.613 2.584  

TOTAAL/Total 16.197  10.446 8.074 13.424  
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3. Gezien voor de verklaringen 111.3 de bestemming van
de woning geen deel uitmaakt van de statistische gegevens
die worden bijgehouden, kan er voor deze verklaringen
geen extractie gemaakt worden van het aantal projecten in
het kader van sociaal huisvestingsbeleid. Bijgevolg vindt u
hier een overzicht van de verklaringen 111.2.

3. Étant donné que, pour les déclarations 111.3, la desti-
nation du logement ne fait pas partie des données statis-
tiques suivies, il n'est pas possible d'extraire le nombre de
projets dans le cadre de la politique de logement social
pour ces déclarations. Par conséquent, vous trouverez ici
un aperçu des déclarations 111.2.

DO 2024202502975
Vraag nr. 148 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502975
Question n° 148 de Monsieur le député Steven Matheï

du 01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Toegang bedrijfsgebouwen door fiscus. L'accès du fisc aux immeubles d'une entreprise.
Naar aanleiding van een recent arrest van het Gentse hof

van beroep, waarin werd geoordeeld dat belastinginspec-
teurs alleen via de normale hoofdingang toegang mogen
verkrijgen tot een bedrijfspand en enkel met toestemming
van een bevoegd persoon, rijzen er enkele belangrijke vra-
gen over de uitvoering van fiscale controles.

À la suite d'un récent arrêt de la cour d'appel de Gand sti-
pulant que les inspecteurs du fisc ne peuvent avoir accès à
un immeuble d'exploitation que par l'entrée principale
habituelle et moyennant l'autorisation d'une personne habi-
litée, quelques questions importantes se posent quant à la
réalisation des contrôles fiscaux.

Het arrest benadrukt dat zonder de juiste toegang en toe-
stemming, het verkregen bewijsmateriaal onrechtmatig is
en niet gebruikt kan worden. Dit arrest onderstreept dus de
balans die moet worden bewaakt tussen de noodzakelijke
bevoegdheden van de fiscus en de rechten van de belas-
tingplichtigen.

L'arrêt souligne qu'en l'absence d'un accès et d'une auto-
risation corrects, les preuves obtenues sont considérées
comme illégales et sont inutilisables. Cet arrêt met donc
l'accent sur l'équilibre à maintenir entre les nécessaires
compétences du fisc et les droits des contribuables.

1. Welke actuele richtlijnen zijn er voor belastinginspec-
teurs met betrekking tot het betreden van bedrijfsruimten
tijdens fiscale controles?

1. Quelles les sont directives actuelles que doivent suivre
les inspecteurs du fisc en matière d'accès aux locaux d'une
entreprise lors des contrôles fiscaux?

2. Zijn er plannen om, in het licht van deze rechterlijke
uitspraak, de huidige protocollen en richtlijnen voor belas-
tinginspecteurs te herzien? Indien ja, welke aanpassingen
overweegt u?

2. À la lumière de cette décision de justice, est-il prévu
de revoir les protocoles et directives actuels à l'usage des
inspecteurs du fisc? Dans l'affirmative, quelles adaptations
envisagez-vous?

Provincie/Province 2021 2022 2023 2024 

Antwerpen/Anvers 20 2 3 11 

Waals-Brabant/Brabant wallon 1 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 29 1 1 8 

Henegouwen/Hainaut 9 1 3 6 

Luik/Liège 4 3 1 5 

Limburg/Limbourg 2 17 2 9 

Luxemburg/Luxembourg 1 1 2 

Namen/Namur 2 1 3 

Oost-Vlaanderen/Flandre-Orientale 27 9 5 21 

Vlaams-Brabant/ 7 4 1 7 

West-Vlaanderen/Flandre-Occidentale 11 5 5 29 

TOTAAL/Total 111  44  22 102
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3. Hoe wordt er momenteel voor gezorgd dat alle betrok-
kenen binnen een bedrijf, inclusief administratief perso-
neel, volledig geïnformeerd worden over hun rechten en
plichten bij een fiscale controle?

3. Actuellement, comment s'assure-t-on que les per-
sonnes concernées au sein d'une entreprise, en ce compris
le personnel administratif, disposent d'une information
exhaustive quant à leurs droits et devoirs lors d'un contrôle
fiscal?

4. Op welke manier zal de FOD Financiën ervoor zorgen
dat de recente rechterlijke uitspraak wordt geïntegreerd in
de dagelijkse praktijk van fiscale controles zodat zowel de
rechten van de belastingplichtigen als de bevoegdheden
van de fiscale inspecteurs worden gerespecteerd?

4. Comment le SPF Finances veillera-t-il à intégrer cette
récente décision de justice dans la pratique quotidienne des
contrôles fiscaux afin de garantir à la fois le respect des
droits des contribuables et celui des compétences des ins-
pecteurs du fisc?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 148 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 01 april
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 148 de Monsieur le député Steven
Matheï du 01 avril 2025 (N.):

1. De fiscale ambtenaren zijn verplicht nauwgezet de fis-
cale procedurebepalingen te volgen bij het uitvoeren van
fiscale controles. Daarnaast voorziet het Wetboek inkom-
stenbelastingen een medewerkingsplicht waardoor de
belastingplichtige gehouden is de bevoegde ambtenaren
vrije toegang te verlenen tot de beroepslokalen.

1. Les fonctionnaires fiscaux sont tenus de suivre scrupu-
leusement les dispositions de procédure fiscale lors de la
réalisation des contrôles fiscaux. De plus, le Code des
impôts sur les revenus prévoit une obligation de coopéra-
tion par laquelle le contribuable est tenu d'accorder aux
fonctionnaires compétents un libre accès aux locaux pro-
fessionnels.

Wat het visitatierecht betreft, stipuleert het Wetboek van
inkomstenbelastingen immers het volgende:

En ce qui concerne le droit de visite, le Code des impôts
sur les revenus stipule ce qui suit:

Natuurlijke of rechtspersonen zijn gehouden aan de amb-
tenaren [...], vrije toegang te verlenen tot de beroepsloka-
len [...], ten einde aan die ambtenaren enerzijds de
mogelijkheid te verschaffen de [...] werkzaamheden vast te
stellen en het bestaan, de aard en de hoeveelheid na te zien
van de voorraden en voorwerpen [...] en anderzijds de
bovenbedoelde ambtenaren in staat te stellen om alle boe-
ken en bescheiden die zich in de voornoemde lokalen
bevinden, te onderzoeken.

Les personnes physiques ou morales sont tenues d'accor-
der aux agents de l'administration [...] le libre accès [...]
aux locaux professionnels [...] à l'effet de permettre à ces
agents, d'une part de constater [...] ladite activité et de véri-
fier l'existence, la nature et la quantité de marchandises et
objets [...] et d'autre part d'examiner tous les livres et docu-
ments qui se trouvent dans les locaux précités.

Op grond van voormelde bepalingen is de administratie
gerechtigd om, naast aangekondigde bezoeken ter plaatse,
ook onaangekondigde controles uit te voeren. In het kader
van fraudebestrijding zijn onaangekondigde controles vaak
noodzakelijk.

Sur la base des dispositions susmentionnées, l'adminis-
tration est autorisée à effectuer aussi, en plus des visites
annoncées sur place, des contrôles non-annoncés. Dans le
cadre de la lutte contre la fraude, les contrôles non-annon-
cés sont souvent nécessaires.

Overeenkomstig de voormelde bepaling inzake visitatie-
recht dient de belastingplichtige vrije toegang te verlenen
tot de beroepslokalen of de lokalen waar rechtspersonen
hun werkzaamheden uitoefenen, zoals kantoren, fabrieken,
werkplaatsen, werkhuizen, magazijnen, bergplaatsen, gara-
ges of tot hun terreinen welke als werkplaats, werkhuis of
opslagplaats van voorraden dienstdoen. De wet stelt niet
langs welke ingang de bevoegde ambtenaren verplicht toe-
gang moeten nemen.

Conformément à la disposition susmentionnée concer-
nant le droit de visite, le contribuable doit accorder un libre
accès aux locaux professionnels ou aux locaux où les per-
sonnes morales exercent leurs activités, tels que bureaux,
fabriques, usines, ateliers, magasins, remises, garages ou
terrains servant d'usine, d'atelier ou de dépôt de marchan-
dises. La loi ne précise pas l'entrée par laquelle les fonc-
tionnaires compétents doivent obligatoirement accéder.
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Bij weigering tot medewerking aan de fiscale visitatie
kan een administratieve boete opgelegd worden of een
dwangsom worden gevorderd.

En cas de refus de coopération à la visite fiscale, une
amende administrative peut être infligée ou une astreinte
peut être réclamée.

2. Fiscale controles vereisen een duidelijk wettelijk
kader, zeker in het licht van de bestrijding van fiscale
fraude en belastingontduiking. Ik geef daarom mijn dien-
sten opdracht om onze fiscale controlebevoegdheden te
vergelijken met die van andere Belgische inspectiedien-
sten, zoals de milieu-inspectie, economische inspectie,
inspectie van voedselveiligheid, enz. Het doel is om op
basis van deze studie een evenwicht te vinden tussen effec-
tieve controles om de belangen van de Staat te bescher-
men en rechtszekerheid voor belastingplichtigen.

2. Les contrôles fiscaux nécessitent un cadre juridique
clair, surtout dans le cadre de la lutte contre la fraude et
l'évasion fiscale. Je donne donc à mes services mission de
comparer nos pouvoirs de contrôle fiscal avec ceux
d'autres services d'inspection belges, tels que l'inspection
de l'environnement, l'inspection économique, l'inspection
de la sécurité alimentaire, etc. L'objectif est de trouver, sur
la base de cette étude, un équilibre entre des contrôles effi-
caces pour protéger les intérêts de l'État et la sécurité juri-
dique pour les contribuables.

3. De administratie stelt steeds alles in het werk om de
bevoegde personen gedurende de voorbereiding van con-
troles te identificeren. In geval van afwezigheid van de
belastingplichtige tijdens de controle ter plaatse, zal de
administratie onmiddellijk proberen contact met hem op te
nemen om zijn toestemming (of die van een andere naar
behoren gemachtigde persoon) te verkrijgen voor de uit-
voering van de controle. De rechtspraak heeft immers
bevestigd dat de belastingplichtige niet noodzakelijk fysiek
aanwezig hoeft te zijn tijdens de controle, op voorwaarde
dat hij zijn akkoord heeft gegeven voor de uitvoering
ervan.

3. L'administration met toujours tout en oeuvre pour
identifier les personnes compétentes lors de la préparation
des contrôles. En cas d'absence du contribuable lors du
contrôle sur place, l'administration tentera immédiatement
de le contacter pour obtenir son autorisation (ou celle d'une
autre personne dûment habilitée) pour la réalisation du
contrôle. La jurisprudence a en effet confirmé que le
contribuable n'a pas besoin d'être physiquement présent
lors du contrôle, à condition qu'il ait donné son accord pour
sa réalisation.

4. De administratie hecht een uiterst groot belang aan het
naleven van de wettelijke bepalingen die de fiscale proce-
dure, inclusief haar controle- en onderzoeksbevoegdheden,
regelen. Hiertoe wordt binnen de administratie een zeer
grondige cursus fiscale procedure gegeven en wordt steeds
ingezet op permanente opleidingen om de kennis up-to-
date te houden.

4. L'administration attache une très grande importance au
respect des dispositions légales régissant la procédure fis-
cale, y compris ses pouvoirs de contrôle et d'investigation.
À cet effet, une formation très approfondie sur la procédure
fiscale est dispensée au sein de l'administration et des for-
mations permanentes sont toujours mises en place pour
maintenir les connaissances à jour.

DO 2024202502976
Vraag nr. 149 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502976
Question n° 149 de Monsieur le député Steven Matheï

du 01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Controles intrestaftrek. Contrôles portant sur la déduction des intérêts.
Vloerbedekkingsreus Mohawk riskeert een belasting-

claim van 1 miljard euro omdat de Belgische fiscus de
aftrek van intresten en dividenden heeft verworpen.

Le géant des revêtements de sol Mohawk se voit récla-
mer un milliard d'euros d'impôts par le fisc belge, celui-ci
ayant rejeté la déduction d'intérêts et de dividendes intro-
duite.

Dit betreft leningen tussen vennootschappen binnen
dezelfde groep, zoals vastgesteld bij de Belgische dochter
IVC.

Le litige concerne des prêts entre sociétés du même
groupe, tel que constaté au niveau de la filiale belge IVC.
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Gezien de omvang van de claim en mogelijke precedent-
werking, is het belangrijk om inzicht te krijgen in de
gehanteerde fiscale regels en hun toepassing.

Eu égard à l'ampleur du montant réclamé et au précédent
que ce dossier pourrait créer, il est important de com-
prendre les règles fiscales utilisées et leur application.

1. Hoe wordt bepaald of de intrestlasten in het belang van
de lenende vennootschap zijn en welke bewijsstukken
moeten hiervoor worden voorgelegd?

1. Comment détermine-t-on si les charges d'intérêts sont
à comptabiliser au profit de la société emprunteuse et
quelles pièces justificatives doivent être présentées à cet
effet?

2. Bestaan er richtlijnen bij de FOD Financiën rond spe-
cifieke en/of gerichte controles naar intrestaftrek?

2. Existe-t-il des directives au sein du SPF Finances au
sujet des contrôles spécifiques et/ou ciblés portant sur la
déduction des intérêts?

3. Zijn er statistieken beschikbaar over het aantal gewei-
gerde intrest- en dividendenaftrekken per provincie: zowel
qua bezwaarschriften, rechtszaken als betwiste bedragen?
Indien mogelijk, graag uitsplitsing van deze gegevens voor
de laatste vijf jaar.

3. Disposez-vous de statistiques relatives au nombre de
déductions d'intérêts et de dividendes rejetées par le fisc,
par province: réclamations, affaires judiciaires et montants
contestés? Veuillez si possible fournir ces données pour les
cinq dernières années.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 149 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 01 april
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 149 de Monsieur le député Steven
Matheï du 01 avril 2025 (N.):

1. Het is belangrijk om te benadrukken dat er geen
opmerkingen kunnen worden gemaakt in de context van
een specifiek dossier. Hieronder geven we een algemene
toelichting.

1. Il est important de souligner dès le départ qu'aucun
commentaire ne peut être formulé dans le cadre d'un dos-
sier spécifique. Ci-dessous, nous fournissons une explica-
tion générale.

De interesten die door een vennootschap ten laste worden
genomen kunnen hun oorsprong vinden in allerhande types
van financiële modaliteiten (externe lening, intra-groepsle-
ning, rekening courant, cashpool, etc.). De fiscale behan-
deling van de ten laste genomen interesten kan variëren
afhankelijk van deze modaliteiten.

Les intérêts supportés par une société peuvent résulter de
divers types de modalités financières (prêt externe, prêt
intragroupe, compte courant, cash pool, etc.). Le traitement
fiscal des intérêts supportés peut varier en fonction de ces
modalités.

De bepaling of de interestlasten in het belang van de
lenende vennootschap worden gedaan en welke bewijs-
stukken hiervoor moeten worden voorgelegd is dan ook
bijzonder afhankelijk van de concrete feiten en omstandig-
heden van een dossier alsook van het specifieke wetsartikel
dat wordt toegepast.

La détermination du caractère professionnel des intérêts
supportés par la société emprunteuse, ainsi que les élé-
ments de preuve requis à cet effet, dépend fortement des
faits et circonstances concrets du dossier ainsi que de la
disposition légale spécifique appliquée.

Hieronder alvast enkele algemene richtlijnen inzake de
aftrek van interestlasten. De wetgeving ter zake en de toe-
passing in de praktijk is in belangrijke mate gericht op
transacties tussen verbonden partijen, aangezien hier het
risico op een fiscaal geïnspireerde planning het hoogste is:

Voici toutefois quelques lignes directrices générales
concernant la déductibilité des charges d'intérêts. La légis-
lation applicable et sa mise en oeuvre pratique, ciblent
principalement les transactions entre parties liées, en raison
du risque plus élevé de planification fiscale dans ce cadre.
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- Overeenkomstig de bepalingen van artikel 49 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB92) vor-
men intrestlasten een aftrekbare beroepskost op voor-
waarde dat de vennootschap kan aantonen dat ze die kosten
in het belastbare tijdperk heeft gedaan of gedragen om
belastbare beroepsinkomsten te verkrijgen of te behouden
en dat ze de echtheid en het bedrag kan verantwoorden
door middel van bewijsstukken of, ingeval dat niet moge-
lijk is, door alle bewijsmiddelen toegelaten door het
gemeen recht, met uitzondering van de eed.

- Conformément aux dispositions de l'article 49 du Code
des impôts sur les revenus 1992 (CIR92), les charges
d'intérêts constituent des frais professionnels déductibles à
condition que la société puisse prouver qu'elle a fait ou
supporté ces frais pendant la période imposable en vue
d'acquérir ou de conserver des revenus professionnels
imposables et qu'elle puisse en justifier la réalité et le mon-
tant au moyen de documents probants ou, quand cela n'est
pas possible, par tous autres moyens de preuve admis par le
droit commun, sauf le serment.

- Of dat het geval is moet beoordeeld worden aan de hand
van de feitelijke elementen van een dossier waardoor het
niet mogelijk is om een algemene methode te hanteren.

- Le fait de savoir si c'est le cas doit être évalué sur base
des éléments de fait d'un dossier, ce qui rend impossible
l'élaboration d'une méthode générale.

- De interesten die door een vennootschap ten laste wor-
den genomen moeten tevens in overeenstemming zijn met
het arm's length-principe zoals omschreven in artikel 9 van
het modelverdrag van de Organisatie voor Economische
Samenwerking en Ontwikkeling en in de artikelen 55 en
185 § 2 WIB92 en mogen niet het gevolg zijn van abnor-
male verrichtingen zoals bedoeld in artikel 26 WIB 92;

- Les intérêts supportés par une société doivent égale-
ment être conformes au principe de pleine concurrence tel
que décrit à l'article 9 du Modèle de convention de l'Orga-
nisation de Coopération et de Développement Écono-
miques ainsi qu'aux articles 55 et 185, § 2 CIR92, et ne
peuvent résulter d'opérations anormales au sens de l'article
26 CIR92.

- De toepassing van het arm's length principe hangt af
van de vaststelling van de voorwaarden die onafhankelijke
partijen zouden zijn overeengekomen bij vergelijkbare
transacties in vergelijkbare omstandigheden. Alvorens ver-
gelijkingen te maken met niet-gecontroleerde transacties,
is het derhalve van essentieel belang de economisch rele-
vante kenmerken van de commerciële of financiële betrek-
kingen zoals die in de gecontroleerde transactie tot uiting
komen, vast te stellen. Interesten tussen verbonden onder-
nemingen zijn in de regel fiscaal maar aanvaardbaar indien
zij overeenstemmen met de transacties zoals deze tussen
onafhankelijke vennootschappen plaatsvinden. Dergelijke
verrekenprijsanalyse is afhankelijk van de concrete feiten
en omstandigheden van een dossier waardoor het niet
mogelijk is om een algemene methode te hanteren.

- L'application du principe de pleine concurrence dépend
des conditions que des parties indépendantes auraient défi-
nies lors de transactions comparables dans des circons-
tances comparables. Avant d'effectuer des comparaisons
avec des transactions sur le marché libre, il est donc impé-
ratif de déterminer les caractéristiques économiquement
pertinentes des relations commerciales et financières qui se
manifestent dans la transaction contrôlée. Les intérêts entre
entreprises liées ne sont généralement fiscalement accep-
tables que s'ils correspondent aux transactions observées
entre sociétés indépendantes. Une telle analyse de prix de
transfert dépend des faits et circonstances spécifiques du
dossier, ce qui empêche également l'application d'une
méthode générale.

- De regelgeving inzake hybride mismatches kan even-
eens een impact hebben op de aftrekbaarheid van de inte-
resten die ten laste worden genomen (toepassing artikel
198, § 1, 10°/1 tot 10°/4 WIB92).

- La réglementation relative aux dispositifs hybrides peut
également avoir un impact sur la déductibilité des intérêts
pris en charge (application des articles 198, § 1, 10°/1 à
10°/4 CIR92).

- Tenslotte kan het leerstuk van de simulatie of de toepas-
sing van specifieke misbruikbepalingen (bijv. artikelen 54,
198, § 1, 10° WIB 92) of algemene misbruikbepalingen
(artikel 344, § 1 WIB 92) tot gevolg hebben dat interesten
niet aftrekbaar zijn.

- Enfin, la théorie de la simulation ou l'application de
mesures anti-abus spécifiques (p. ex. articles 54, 198, § 1,
10° CIR 92) ou de mesures anti-abus générales (article
344, § 1 CIR 92) peuvent avoir pour conséquence que les
intérêts ne soient pas déductibles.

- Of er al dan niet sprake is van simulatie of van misbruik
onder de betrokken bepalingen moet eveneens beoordeeld
worden aan de hand van de specifieke feiten en omstandig-
heden van het dossier. Het toepassen van een algemene
methode is, ook hier, niet mogelijk.

- L'existence ou non d'une simulation ou d'un abus au
regard des dispositions concernées doit également être éva-
luée sur la base des faits et circonstances spécifiques du
dossier. L'application d'une méthode générale n'est pas non
plus possible.
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- Volledigheidshalve kan ook worden verwezen naar de
regels inzake de interestaftrekbeperking (artikel 198/1
WIB 92) en de onderkapitalisatie regel (artikel 198, § 1,
11° WIB 92) die eveneens tot (tijdelijke) niet-aftrekbaar-
heid van bepaalde interesten kan leiden. Deze regels zijn
eerder mechanisch van aard.

- À titre de complément, il peut également être fait réfé-
rence aux règles relatives à la limitation de la déductibilité
des intérêts (article 198/1 CIR 92) ainsi qu'à la règle de
sous-capitalisation (article 198, § 1, 11° CIR 92), qui
peuvent également entraîner la non-déductibilité (tempo-
raire) de certains intérêts. Ces règles sont de nature plutôt
mécanique.

2. Gezien de verschillende fiscale wetsartikelen die een
mogelijke verwerping van interesten tot gevolg kunnen
hebben, bestaan er geen specifieke richtlijnen omtrent inte-
restaftrek naast de reeds bestaande richtlijnen inzake de
toepassing van bovenvermelde wetsartikelen.

2. Étant donné les différents articles fiscaux qui peuvent
entraîner un rejet possible des intérêts, il n'existe pas de
directives spécifiques concernant la déduction des intérêts
en dehors des directives existantes relatives à l'application
des articles de loi susmentionnés.

3. Dergelijk gedetailleerde gegevens inzake geweigerde
intrest- en dividendenaftrekken zijn niet beschikbaar.

3. De telles données détaillées concernant les rejets
d'intérêts et de dividendes ne sont pas disponibles.

DO 2024202502977
Vraag nr. 150 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 01 april 2025 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502977
Question n° 150 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 01 avril 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Wet van 1 maart 1977 betreffende de indexering.- Datum
van indexering van de ambtenarenpensioenen.

Loi du 1er mars 1977 relative à l'indexation. - Date
d'application de l'indice de la pension des fonctionnaires.

In artikel 6, 3° van de wet van 1 maart 1977 betreffende
de indexering van de pensioenen van de ambtenaren van de
lokale besturen wordt er een discriminatie ingevoerd tus-
sen de pensioengerechtigden die hun pensioen rechtstreeks
door de Federale Pensioendienst (FPD) uitbetaald krijgen
en de pensioengerechtigden die hun pensioen uitbetaald
krijgen door een andere instelling, zoals Ethias, Hydralis of
OGEO FUND.

L'article 6, 3° de la loi du 1er mars 1977 relative à
l'indexation des pensions des fonctionnaires des pouvoirs
locaux instaure une discrimination entre les bénéficiaires
d'une pension selon qu'elle soit versée directement par le
Service fédéral des Pensions (SFP) ou qu'elle soit versée
par une autre institution telle que Ethias, Hydralis ou Ogeo
Fund.

Voor de tweede categorie van gepensioneerden wordt een
pensioenverhoging ten gevolge van een indexering pas toe-
gepast vanaf de tweede maand volgend op de maand
waarin de index het cijfer bereikt dat die aanpassing recht-
vaardigt. Dat geldt niet voor de pensioenen van de ambte-
naren van de lokale besturen die rechtstreeks door de FPD
uitbetaald worden, want in dat geval wordt de indexering al
toegepast in de maand volgend op de overschrijding van de
spilindex.

Aujourd'hui, pour cette deuxième catégorie de pension-
nés, l'augmentation liée à l'application de l'indexation n'est
appliquée qu'à partir du deuxième mois qui suit le mois
dont l'indice atteint le chiffre qui justifie cette modifica-
tion. Ce qui n'est pas le cas pour les pensions des fonction-
naires des pouvoirs locaux payées directement par le SFP
qui sont déjà indexées le mois suivant le dépassement de
l'indice pivot.

Deze verschillen in behandeling tussen de twee catego-
rieën van pensioengerechtigden wordt bekritiseerd door de
Ombudsdienst Pensioenen, die aandringt op een harmoni-
satie.

Cette différence de traitement entre les deux catégories
de bénéficiaires est pointée du doigt par le Service de
médiation pour les pensions qui souhaite une harmonisa-
tion.

De Ombudsdienst Pensioenen stelt voor om voor de pen-
sioenen die door andere instellingen dan de FPD uitbetaald
worden, de indexering ook vanaf de eerste maand volgend
op de overschrijding van de spilindex toe te passen.

Ce dernier propose que l'indexation soit également mise
en oeuvre le premier mois suivant le dépassement de
l'indice pivot pour les pensions versées par d'autres institu-
tions que le SFP.
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1. Hoe zult u gevolg geven aan het voorstel voor een uni-
formering van de Ombudsdienst Pensioenen?

1. Quelle suite comptez-vous donner à la proposition
d'uniformisation formulée par le Service de médiation pour
les pensions?

2. Kan er nagedacht worden over een wijziging van de
wet van 1 maart 1977 wat betreft de datum van toepassing
van de index op de ambtenarenpensioenen die door andere
instellingen dan de FPD uitbetaald worden?

2. Est-ce qu'une réflexion sur une modification de la loi
du 1er mars 1977 relative à la date d'adaptation de l'indice
de la pension des fonctionnaires versée par d'autres institu-
tions que le SFP est envisageable?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 150 van De heer
volksvertegenwoordiger Éric Thiébaut van 01 april
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 150 de Monsieur le député Éric
Thiébaut du 01 avril 2025 (Fr.):

1. In toepassing van artikel 6, 3° van de wet houdende
inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de
overheidssector aan het indexcijfer van de consumptieprij-
zen van het Rijk worden gekoppeld, wordt de verhoging
van de pensioenen ten gevolge van de toepassing van de
indexering in principe toegepast vanaf de eerste maand die
volgt op de maand waarin het indexcijfer het cijfer bereikt
dat een wijziging rechtvaardigt. Deze bepaling voorziet
echter dat voor de pensioenen die worden betaald tijdens
de maand die voorafgaat aan de maand waarop zij betrek-
king hebben of op de eerste werkdag van de betrokken
maand (= pensioenen die vooraf betaald worden), de ver-
hoging slechts wordt toegepast vanaf de tweede maand
volgend op de maand waarvan het indexcijfer het cijfer
bereikt dat een wijziging rechtvaardigt.

1. En application de l'article 6, 3° de la loi du 1er mars
1977 organisant un régime de liaison à l'indice des prix à la
consommation du Royaume de certaines dépenses dans le
secteur public l'augmentation des pensions liée à l'applica-
tion de l'indexation est en principe appliquée à partir du
premier mois qui suit le mois dont l'indice atteint le chiffre
qui justifie une modification. Toutefois, cette disposition
prévoit que, pour les pensions qui sont payées au cours du
mois précédant le mois auquel elles se rapportent, ou au
premier jour ouvrable du mois concerné (= pensions
payées anticipativement), l'augmentation est appliquée à
partir du deuxième mois qui suit le mois dont l'indice
atteint le chiffre qui justifie la modification.

De huidige tekst van artikel 6, 3° maakt dus enkel een
onderscheid op basis van de betaaldatum van het pensioen,
en maakt geen onderscheid naargelang het pensioen wordt
uitbetaald door de Federale Pensioendienst (FPD) of door
een andere pensioeninstelling zoals Ethias, Hydralis of
Ogeo Fund.

Le texte actuel de l'article 6, 3° fait donc uniquement une
distinction en fonction de la date du paiement de la pension
et ne fait pas de distinction entre les bénéficiaires d'une
pension selon qu'elle soit versée par le Service fédéral des
Pensions (SFP) ou qu'elle soit versée par un autre orga-
nisme de pension telle que Ethias, Hydralis ou Ogeo Fund.

Sinds de invoering van de unieke betaling op 1 januari
2019 bij de wet van 11 juli 2018 betreffende de betaling
van de pensioenen, toelagen en renten van de overheids-
sector, worden de twee categorieën van gepensioneerden
(zij van wie de pensioenen vooraf werden betaald en zij
van wie de pensioenen na vervallen termijn werden
betaald) door de FPD op dezelfde manier behandeld,
namelijk als pensioenen betaald na vervallen termijn.

En réalité, depuis l'introduction du paiement unique le
1er janvier 2019 par la loi du 11 juillet 2018 relative au
paiement des pensions, allocations et rentes du secteur
public, les deux catégories de pensionnés (ceux dont la
pension était payée anticipativement et ceux dont la pen-
sion était payée à terme échu) sont traitées de la même
manière par le SFP, soit comme des pensions payées à
terme échu.
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In zijn jaarverslag van 2021 heeft de Ombudsman Pensi-
oenen reeds aangegeven dat het tijdstip van betaling niet
langer het doorslaggevende element vormt om een onder-
scheid in de indexering van de pensioenen te handhaven,
aangezien dit onderscheid niet langer gebaseerd is op een
objectief en redelijk verantwoord criterium. Hij heeft
daarom aanbevolen om artikel 6, 3° van de wet van 1 maart
1977 aan te passen zodat alle gepensioneerden hun geïn-
dexeerd pensioen op hetzelfde ogenblik ontvangen, zonder
onderscheid te maken tussen de vooraf betaalde en de na
vervallen termijn betaalde pensioenen.

Dans son rapport annuel de 2021 le Médiateur pour les
pensions a déjà indiqué que la date du paiement de la pen-
sion ne peut plus être un élément déterminant pour mainte-
nir une distinction dans l'indexation des pensions car cette
distinction ne repose plus sur un critère objectif et raison-
nablement justifié. Il a dès lors recommandé de modifier
l'article 6, 3° de la loi du 1er mars 1977 afin que tous les
pensionnés perçoivent désormais leur pension indexée au
même moment sans distinguer les pensions payées antici-
pativement de celles qui le sont à terme échu.

2. Ik kan meedelen dat een wijziging van artikel 6, 3° van
de voormelde wet van 1 maart 1977 zal worden ingevoerd
door de volgende programmawet, waarvan het vooront-
werp op 13 april 2025 door de Ministerraad in eerste lezing
werd goedgekeurd. Uit deze wijziging volgt dat de verho-
ging van alle pensioenen ten gevolge van de overschrijding
van spilindex wordt uitgesteld tot de derde maand die volgt
op de maand waarin het indexcijfer het cijfer bereikt dat
een wijziging rechtvaardigt. Deze wijziging van artikel 6,
3° zal een harmonisatie van het indexeringssysteem voor
alle ambtenarenpensioenen tot gevolg hebben.

2. Je peux communiquer qu'une modification de l'article
6, 3° de la loi du 1er mars 1977 précitée sera réalisée par la
loi-programme prochaine, dont l'avant-projet a été
approuvé le 13 avril 2025 par le Conseil des ministres en
première lecture. Il s'ensuit de cette modification que l'aug-
mentation de toutes les pensions suite au dépassement de
l'indice-pivot sera reportée au troisième mois qui suit le
mois dont l'indice atteint le chiffre qui justifie une modifi-
cation. Cette modification de l'article 6, 3° résultera en une
harmonisation du système d'indexation pour toutes les pen-
sions des fonctionnaires.

Het verschil in uitbetaling van pensioenen tussen de FPD
en andere pensioeninstellingen zoals Ethias, Hydralis of
Ogeo Fund zal bijgevolg op zeer korte termijn verdwijnen.

La différence de paiement des pensions entre le SFP et
d'autres organismes de pension telles qu'Ethias, Hydralis
ou Ogeo Fund disparaîtra donc très prochainement.

DO 2024202502978
Vraag nr. 151 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502978
Question n° 151 de Monsieur le député Steven Matheï

du 01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Illegale namaaksigaretten. Les cigarettes illégales de contrefaçon.
Opnieuw lezen we in de kranten over het opdoeken van

illegale sigarettenfabrieken. De Algemene Administratie
Douane en Accijnzen rolt sinds 2017 steeds meer produc-
ties voor namaaksigaretten op. In 2020 waren er dit 15. Er
werd voor 28 miljoen euro ontdoken aan btw, accijnzen en
invoerrechten, wat op dat moment al een verdubbeling was
ten opzichte van 2019.

Des articles de presse font à nouveau état du démantèle-
ment de fabriques illégales de cigarettes. Depuis 2017,
l'Administration générale des Douanes et Accises déman-
tèle de plus en plus de sites de production de cigarettes de
contrefaçon. En 2020, il y en a eu 15. Le montant total de
la TVA, des accises et des droits d'importation éludés en
2020 par ce biais s'est élevé à 28 millions d'euros. Il s'agis-
sait d'un doublement par rapport à 2019.

1. Hoeveel productieplaatsen voor namaaksigaretten
werden de afgelopen vijf jaar opgerold? Graag een opde-
ling per jaar en per provincie.

1. Combien de sites de production de cigarettes de
contrefaçon ont été démantelés annuellement au cours des
cinq dernières années dans chaque province?

2. Voor hoeveel euro aan btw, accijnzen en invoerrechten
werd de afgelopen vijf jaar ontdoken via namaaksigaret-
ten? Graag eenzelfde opdeling.

2. À combien s'élèvent la TVA, les accises et les droits
d'importation éludés annuellement au cours des cinq der-
nières années par le biais de la contrefaçon de cigarettes?
Pouvez-vous fournir les chiffres par province?
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3. België was verschillende jaren voorzitter van de opera-
tionele actie EMPACT2.3. Een initiatief van de lidstaten en
georganiseerd door Europol en specifiek gewijd aan de
bestrijding van de illegale productie van sigaretten in
Europa. Bestaat deze operationele actie nog? Zo ja, hoe
verloopt deze werking?

3. La Belgique a assuré pendant plusieurs années la prési-
dence de l'action opérationnelle EMPACT 2.3. Il s'agit
d'une initiative des États membres organisée par Europol et
spécifiquement dédiée à la lutte contre la fabrication illé-
gale de cigarettes en Europe. Cette action opérationnelle
existe-t-elle toujours? Dans l'affirmative, comment se
déroule-t-elle?

4. In de herfst van 2019 werd samen met Nederland, het
Verenigd Koninkrijk en Europol de operational task force
(OTF) Polkadot opgericht. Men werkt hierbij aan de geza-
menlijke analyse van de dadergroeperingen werkzaam in
Europa. Wordt er nog gebruik gemaakt van OFT Polkadot?
Zo ja, welke analyses zijn er tot nu toe gemaakt?

4. À l'automne 2019, nous avons institué, en collabora-
tion avec les Pays-Bas, le Royaume-Uni et Europol, le
groupe de travail opérationnel (GTO) Polkadot, qui pro-
cède à l'analyse conjointe des groupes d'auteurs de délits
opérant en Europe. Fait-on encore appel à ce groupe de tra-
vail Polkadot? Dans l'affirmative, quelles analyses ont été
réalisées jusqu'à présent?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 151 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 01 april
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 151 de Monsieur le député Steven
Matheï du 01 avril 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502982
Vraag nr. 152 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 01 april 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502982
Question n° 152 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 01 avril 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Het loonplafond voor de onbelaste vergoeding van voet-
balscheidsrechters.

Plafonnement des indemnités non taxées versées aux
arbitres de football.

Op 1 januari 2025 kregen scheidsrechters in het amateur-
voetbal loonsopslag. De wedstrijdvergoeding van scheids-
rechters in de amateurreeksen steeg met acht euro.

La rémunération des arbitres de football amateur a été
revue à la hausse le 1er janvier 2025. Leurs indemnités de
match dans les séries amateurs ont augmenté de huit euros.

Scheidsrechters in de provinciale reeksen kregen slechts
één euro opslag. Een hogere wedstrijdvergoeding is niet
mogelijk, omdat het bedrag nu overeen komt met het loon-
plafond dat de fiscus in 2019 met Voetbal Vlaanderen vast-
legde.

Les arbitres des séries provinciales n'ont, quant à eux,
obtenu qu'une augmentation de un euro. Il est impossible
de valoriser leurs indemnités de match, étant donné que le
montant de leur rémunération atteint aujourd'hui le plafond
salarial fixé par le fisc, conjointement avec Voetbal Vlaan-
deren, en 2019.

Volgens operationeel directeur Arbitrage Marc Van
Craen ging Voetbal Vlaanderen in december 2024 met de
fiscus samenzitten om het loonplafond voor scheidsrech-
ters in het amateurvoetbal te herbekijken.

Selon Marc Van Craen, directeur opérationnel Arbitrage
de Voetbal Vlaanderen, celle-ci a rencontré le fisc en
décembre 2024 afin de revoir le plafond salarial des
arbitres de football amateur.
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Een hogere vergoeding kan immers leiden tot meer gere-
kruteerde scheidsrechters. Zo kan het nijpend tekort aan
scheidsrechters voor wedstrijden in het jeugd-, G-, vrou-
wen- en mannenvoetbal worden aangepakt.

Une rémunération plus élevée peut en effet constituer un
incitant permettant de recruter davantage d'arbitres, et ainsi
remédier au manque criant d'arbitres pour les matches de
football de jeunes, de handifoot, de football féminin et de
football masculin.

1. De stijging van de vergoedingen is beperkt door fiscale
regelgeving. Bent u bereid om het loonplafond voor
scheidsrechters te verhogen om de aantrekkelijkheid van
arbitrage te vergroten en zo het scheidsrechterstekort te
helpen oplossen?

1. L'augmentation des indemnités est limitée par la régle-
mentation fiscale. Êtes-vous disposé à relever le plafond
salarial des arbitres afin d'accroître l'attrait de la fonction et
de contribuer ainsi à remédier au manque d'arbitres?

2. Bent u het ermee eens dat de inflatie sindsdien de
koopkracht van scheidsrechters heeft aangetast? Wordt
overwogen om het plafond jaarlijks te indexeren?

2. Admettez-vous que l'inflation a entaché le pouvoir
d'achat des arbitres? Est-il envisagé d'indexer le plafond
chaque année?

3. Kunt u bevestigen of er in december 2024 effectief
gesprekken hebben plaatsgevonden tussen de fiscus en
Voetbal Vlaanderen over het loonplafond voor scheids-
rechters? Wat was de uitkomst van deze gesprekken?

3. Pouvez-vous confirmer que des entrevues ont bien eu
lieu en décembre 2024 entre le fisc et Voetbal Vlaanderen
en ce qui concerne le plafond salarial des arbitres? Qu'en a-
t-il résulté?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 152 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
01 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 152 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 01 avril 2025 (N.):

Op fiscaal vlak geldt er geen 'loonplafond' voor voetbal-
scheidsrechters. Wanneer scheidsrechters in het amateur-
voetbal prestatievergoedingen zouden ontvangen, dan zijn
dit belastbare inkomsten. Er is geen fiscale regelgeving die
de hoogte van dergelijke prestatievergoedingen beperkt.

Sur le plan fiscal, il n'existe aucun "plafond de rémunéra-
tion" pour les arbitres de football. Lorsque les arbitres de
football amateur perçoivent des indemnités pour presta-
tions, alors elles constituent des revenus imposables. Il
n'existe aucune règlementation qui limite la hauteur de
telles indemnités pour prestations.

U beoogt met uw vraag echter niet de prestatievergoedin-
gen van die scheidsrechters, maar wel de onkostenvergoe-
dingen die aan hen kunnen worden toegekend. De
bedragen vermeld in het fiscaal akkoord van 2019 worden
aangemerkt als niet-belastbaar omdat zij de terugbetaling
vertegenwoordigen van kosten zoals verplaatsingskosten
naar trainingen, communicatie met de federatie, enz.

Toutefois, dans votre question, vous ne visez pas les
indemnités pour prestations de ces arbitres, mais bien les
indemnités pour frais qui peuvent leur être octroyées. Les
montants mentionnés dans l'accord fiscal de 2019 sont
considérés comme non-imposables parce qu'ils repré-
sentent le remboursement de dépenses telles que les frais
de déplacement pour les entraînements, de communication
avec la fédération, etc.

Of het opportuun is om de bedragen van de niet-belast-
bare onkostenvergoedingen te verhogen, moet worden
beoordeeld aan de hand van de feitelijke omstandigheden.
Hiervoor kan een aanvraag bij de Dienst Voorafgaande
Beslissingen in fiscale zaken worden ingediend.

Savoir s'il est opportun d'augmenter les montants des
indemnités pour frais non-imposables, doit être apprécié à
la lumière des circonstances de fait. Pour cela, une
demande peut être introduite auprès du Service des Déci-
sions Anticipées en matière fiscale.

Er wordt echter benadrukt dat wanneer het de bedoeling
is om de aantrekkelijkheid van de arbitrage te vergroten en
de scheidsrechters te belonen voor hun inzet, het niet gaat
om onkostenvergoedingen, maar wel om belastbare presta-
tievergoedingen.

Toutefois, il est souligné que lorsque l'intention est
d'accroître l'attractivité de l'arbitrage et de récompenser les
arbitres pour leur engagement, il ne s'agit pas d'indemnités
pour frais, mais bien d'indemnités pour prestations impo-
sables.
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Een wijziging van de regelgeving ligt momenteel niet op
tafel, maar wij zijn bereid alle opties te bekijken.

Une modification de la réglementation n'est pas sur la
table pour le moment, mais nous sommes prêts à explorer
toutes les options.

DO 2024202502984
Vraag nr. 153 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Van den Heuvel van 01 april 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502984
Question n° 153 de Monsieur le député Koen Van den

Heuvel du 01 avril 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Batopin-cashpunten. Les points cash Batopin.
Batopin is een samenwerkingsverband tussen de vier

grote Belgische banken: Belfius, ING België, KBC en
BNP Paribas Fortis. Het doel van Batopin is om een geza-
menlijk netwerk van geldautomaten te creëren, die voor
klanten van alle deelnemende banken toegankelijk zijn. Dit
werd opgericht als antwoord op de beslissing van enkele
van deze banken om hun eigen geldautomaatnetwerken te
verkleinen of zelfs af te bouwen. Het netwerk van Batopin
is nog steeds in ontwikkeling, maar het biedt al een breder
bereik dan de individuele netwerken van de betrokken ban-
ken.

Batopin est un groupement d'intérêt entre les quatre
grandes banques belges, à savoir Belfius, ING Belgique,
KBC et BNP Paribas Fortis. Batopin a pour but de créer un
réseau commun de distributeurs automatiques de billets
accessible aux clients de toutes les banques participantes.
Cette initiative a vu le jour à la suite de la décision de cer-
taines de ces banques de réduire leurs propres réseaux de
distributeurs, voire même de les supprimer. Le réseau
Batopin est toujours en cours de développement mais il
offre déjà une meilleure accessibilité que les réseaux indi-
viduels des banques concernées.

1. Graag een overzicht van: 1. J'aimerais obtenir une vue d'ensemble:
- alle geopende Batopin-cashpunten, opgesplitst per jaar

en per provincie;
- de tous les points cash Batopin déjà installés et de leur

répartition par année et par province;
- alle gemeentes waarmee Batopin op dit moment in con-

tact is om een cashpunt te openen, opgesplitst per provin-
cie;

- de toutes les communes avec lesquelles Batopin est
actuellement en contact pour y installer un point cash.
Merci de fournir également une répartition par province;

- alle (deel)gemeentes waar Batopin tot op heden een
vraag van een lokaal bestuur geweigerd heeft om een cash-
punt te openen, opgesplitst per provincie;

- de toutes les communes ou entités dans lesquelles Bato-
pin a jusqu'à présent refusé une demande des autorités
locales concernant l'installation d'un point cash, ainsi que
leur répartition par province;

- het gemiddeld aantal transacties per maand, per geo-
pend cashpunt.

- du nombre moyen de transactions par mois et par point
cash installé.

2. Hoeveel cashpunten wil Batopin tegen het einde van
2025 geopend hebben?

2. Combien de points cash Batopin compte-t-il installer
d'ici la fin de l'année 2025?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 153 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Van den Heuvel van
01 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 153 de Monsieur le député Koen Van
den Heuvel du 01 avril 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202503005
Vraag nr. 154 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Van den Heuvel van 02 april 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202503005
Question n° 154 de Monsieur le député Koen Van den

Heuvel du 02 avril 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Bijzondere accijns op het verbruik van elektriciteit. Droit d'accise spécial sur la consommation d'électricité.
De bijzondere accijns is een indirecte belasting op het

verbruik van elektriciteit en aardgas in België. Sinds
1 januari 2022 vervangt deze accijns de federale bijdrage
en enkele toeslagen die eerder onder transmissiekosten vie-
len. Energieleveranciers innen de bijzondere accijns via de
energiefactuur en storten deze vervolgens door aan de
overheid.

Le droit d'accise spécial est un impôt indirect prélevé sur
la consommation d'électricité ou de gaz naturel en Bel-
gique. Depuis le 1er janvier 2022, ce droit d'accise rem-
place la cotisation fédérale ainsi que certaines surtaxes
précédemment reprises sous les coûts de transport. Les
fournisseurs d'énergie perçoivent le droit d'accise spécial
par le biais de la facture d'énergie et le reversent ensuite à
l'État.

1. Hoe verloopt het proces van inning en doorstorting van
de bijzondere accijns in de praktijk? Welke mechanismen
zijn er om correctheid te garanderen en in welke mate is
het systeem fraudegevoelig?

1. Comment le processus de perception et de reversement
du droit d'accise spécial se déroule-t-il dans la pratique?
Quels mécanismes garantissent le déroulement correct de
ce processus et dans quelle mesure le système est-il sen-
sible à la fraude?

2. Wat waren de prognoses voor het totaal geïnd bedrag
per jaar? Graag cijfers vanaf 2022.

2. Quelles étaient les prévisions concernant le montant
total perçu par an? Veuillez fournir les chiffres à partir de
2022.

3. Wat is het totaal effectief geïnd bedrag per jaar, sinds
2022?

3. Quel est le montant total effectivement perçu par an,
depuis 2022?

4. Hoeveel controles hebben sinds 2022 plaatsgevonden
bij energieleveranciers met betrekking tot de bijzondere
accijns?

4. Combien de contrôles ont été effectués auprès des
fournisseurs d'énergie depuis 2022 concernant le droit
d'accise spécial?

5. Hoeveel leveranciers hebben sinds 2022 de bijzondere
accijns niet correct of niet tijdig doorgestort?

5. Combien de fournisseurs n'ont pas reversé le droit
d'accise spécial correctement ou dans les délais depuis
2022?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 154 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Van den Heuvel van
02 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 154 de Monsieur le député Koen Van
den Heuvel du 02 avril 2025 (N.):

1. De accijnsschuld inzake aardgas en elektriciteit ont-
staat op het tijdstip van de levering door de distributeur aan
de verbruiker. De distributeur is de natuurlijk persoon of
rechtspersoon die voor zijn rekening of voor rekening van
derden aardgas en/of elektriciteit levert aan verbruikers.

1. La dette accisienne sur le gaz naturel et l'électricité
naît au moment de la livraison par le distributeur au
consommateur. Le distributeur est la personne physique ou
morale qui vend du gaz naturel et/ou de l'électricité aux
consommateurs en son nom ou pour le compte de tiers.

Om aan de accijnsverplichtingen inzake aardgas en elek-
triciteit te voldoen moet deze distributeur ten laatste de
twintigste dag van iedere maand een aangifte ten verbruik
AC4 indienen die betrekking heeft op de verbruiksfacturen
en op de tussentijdse facturen die hij in de loop van de
voorgaande maand in zijn boekhouding heeft opgenomen.

Afin de remplir les obligations en matière d'accises sur le
gaz naturel et l'électricité, ce distributeur doit introduire, au
plus tard le vingtième jour de chaque mois, une déclaration
de mise à la consommation AC4 relative aux factures de
consommation et aux factures intermédiaires qu'il a ins-
crites dans sa comptabilité au cours du mois précédent.
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De verschuldigde accijnzen moeten ten laatste worden
betaald bij het indienen van de aangifte ten verbruik AC4.

Les droits d'accises dus doivent être acquittés au plus tard
lors du dépôt de la déclaration de mise à la consommation
AC4.

Het toegepaste accijnstarief zal de distributeur moeten
vermelden op de door hem afgeleverde facturen.

Le taux d'accises appliqué devra être indiqué par le distri-
buteur sur les factures.

Ter identificatie van de betrokken marktoperatoren moet
een distributeur beschikken over een vergunning "energie-
producten en elektriciteit", afgeleverd door de Algemene
Administratie van de Douane en Accijnzen. De distributeur
zal eveneens een voorraadadministratie moeten houden.

Afin d'identifier les opérateurs de marché concernés, un
distributeur doit détenir une autorisation "produits énergé-
tiques et électricité" délivrée par l'Administration générale
des Douanes et Accises. Le distributeur devra également
tenir une comptabilité matières.

Om de betaling van de verschuldigde accijnzen te garan-
deren moet de distributeur een zekerheid stellen voor een
bedrag dat gelijk is aan twee representatieve maanden
accijnzen, en dit voorafgaandelijk aan enige verkoop of
afstand. Een in het buitenland gevestigde distributeur moet
bovendien een in België gevestigde fiscaal vertegenwoor-
diger aanduiden.

Afin de garantir le paiement des droits d'accise dus, le
distributeur doit déposer une garantie d'un montant égal à
deux mois représentatifs des droits d'accises préalablement
à toute vente. En outre, un distributeur établi à l'étranger
doit désigner un représentant fiscal établi en Belgique.

De correctheid van accijnsaangiften wordt bijgevolg
gewaarborgd door een combinatie van vergunningstelsels,
administratieve verplichtingen en toezicht door de Alge-
mene Administratie van de Douane en Accijnzen.

L'exactitude des déclarations en matière d'accises est
donc garantie par une combinaison de système d'autorisa-
tions, d'obligations administratives et de contrôle par
l'Administration générale des Douanes et Accises.

Een correcte accijnsheffing is in sterke mate afhankelijk
van de mate van naleving van de accijnsreglementering
door de aangever en de verbruiker. Onjuiste of onvolledige
aangiften door de aangever of een onterechte toepassing
van vrijstellingen of verlaagde tarieven door de verbruiker
kunnen leiden tot een verlies aan belastinginkomsten.

La perception correcte de l'accise dépend fortement du
degré de conformité des déclarants et des consommateurs
avec la réglementation en matière d'accises. Des déclara-
tions incorrectes ou incomplètes de la part du déclarant ou
une application incorrecte d'exonérations ou de taux
réduits par le consommateur peuvent entraîner une perte de
recettes fiscales.

2. De begrotingsramingen op het gebied van accijnzen
worden niet gemaakt per soort accijns. De totale accijnsin-
komsten worden geraamd voordat ze worden uitgesplitst
naar productniveau. Bovendien zijn de ramingen van de
fiscale ontvangsten niet statisch gedurende het jaar. Ze
worden herzien bij de verschillende budgettaire monitoring
om rekening te houden met de reeds geïnde ontvangsten en
andere factoren die de ontvangsten beïnvloeden (aanvul-
lende begrotingsmaatregelen, enz.).

2. Les estimations budgétaires en termes d'accises ne
sont pas réalisés par type d'accises. Le total de l'ensemble
des recettes d'accises est estimé avant d'être réparti par pro-
duits. De plus, les estimations des recettes fiscales ne sont
pas statiques dans l'année. Elles sont revues lors des diffé-
rents monitorings budgétaires afin de tenir compte des
recettes déjà perçues et d'autres facteurs les influençant
(mesures budgétaires complémentaires, etc).

3. De onderstaande tabel geeft een overzicht van de ont-
vangsten uit de bijzondere accijnzen op aardgas en elektri-
citeit voor de jaren 2022 tot en met 2024.

3. Le tableau ci-dessous donne un aperçu des recettes des
accises spéciales sur le gaz naturel et l'électricité pour les
années 2022 à 2024.

Jaar/Année 2022 2023 2024 

Bijzondere accijnzen aardgas in miljoenen euro/ 
Accises spéciales gaz naturel en millions d’euros 

32,7 93,7 344,9 

Bijzondere accijnzen elektriciteit in miljoenen euro/ 
Accises spéciales électricité en millions d’euros 

351,5 562,9 1.070,7 
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4. Met de beschikbare gegevens in onze databases kun-
nen we dit punt niet beantwoorden.

4. Les données à notre disposition dans nos bases de don-
nées ne nous permettent pas de répondre à ce point.

5. Als gevolg van het antwoord op punt 4 worden hier-
over geen statistieken bijgehouden.

5. En corollaire à la réponse au point 4, il n'y pas de sta-
tistiques tenues à ce sujet.

DO 2024202503007
Vraag nr. 155 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 02 april 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202503007
Question n° 155 de Monsieur le député François De

Smet du 02 avril 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Beslissing van de Belgische Mededingingsautoriteit over
de CASH-punten. (MV 003784C)

Points cash. - Décision de l'ABC (QO 003784C).

Volgens de Belgische Mededingingsautoriteit (BMA) is
het Batopinproject nadelig voor de consument. De BMA
heeft het in 2020 door de vier grootbanken van het land
opgerichte consortium gelast tegen 2027 70 extra CASH-
punten te installeren op het grondgebied.

Pour l'Autorité belge de la Concurrence (ABC), le projet
Batopin pénalise le consommateur. L'ABC a enjoint le
consortium créé en 2020 par les quatre premières banques
du pays à installer 70 "points cash" supplémentaires sur le
territoire d'ici à 2027.

Naar aanleiding van die beslissing, die het gevolg is van
een door de BMA uitgevoerd onderzoek, bevestigde
Batopin de installatie van geldautomaten op 70 extra loca-
ties. Er zullen bijna 150 geldautomaten op het Belgische
grondgebied geïnstalleerd worden.

Batopin, à la suite de cette décision, faisant suite à une
enquête menée par l'ABC, a confirmé la création de 70
sites supplémentaire. Près de 150 distributeurs vont être
ouverts sur le territoire belge.

Die installatie van 150 geldautomaten gebeurt tegelijker-
tijd met de uitvoering van de eerder gedane toezegging van
Batopin, die begin 2025 echter nog niet afgerond is en die
erin bestaat het park met meer dan 200 extra locaties uit te
breiden.

Cette installation de 150 machines se fait parallèlement à
l'exécution d'un engagement pris précédemment par Bato-
pin, non abouti en ce début 2025, d'augmenter le parc de
plus de 200 sites supplémentaires.

Dat zal betekenen dat het huidige park CASH-punten op
termijn met ongeveer 40 % zal groeien.

Cela signifiera à terme une augmentation du parc de
"points cash" actuel d'environ 40 %.

Indien we ons land vergelijken met andere Europese lan-
den, kan men tot de conclusie komen dat ons land nog
investeringen moet blijven doen in verdeelpunten van
cashgeld, aangezien die toegankelijkheid per slot van reke-
ning een burgerrecht is, zoals ook volkomen terecht onder-
streept wordt door de vereniging Financité.

Si l'on se compare à d'autres pays européens, on peut
considérer que notre pays doit continuer à investir dans les
points de distribution d'argent liquide, pareille accessibilité
constituant finalement un droit citoyen comme le rappelle
fort justement l'association "Financité".

Het akkoord van de arizonaregering bepaalt dat er in de
twaalf maanden volgend op het aantreden van de regering
een evaluatie uitgevoerd zal worden van de beschikbaar-
heid van cashgeld voor de burgers.

L'accord Arizona dispose que dans les douze mois qui
suivent l'entrée en fonction du gouvernement, il sera pro-
cédé à une évaluation de la disponibilité d'argent liquide
pour les citoyens

1. Stelt u zich garant voor de goede uitvoering van deze
beslissing van de BMA door Batopin?

1. Vous portez-vous garant de la bonne exécution de cette
décision de l'ABC par Batopin?

2. Kunt u onverminderd deze beslissing nu al de contou-
ren van deze evaluatie aangeven?

2. Sans préjudice de cette décision, pouvez-vous d'ores et
déjà définir les contours de cette évaluation?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 155 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van 02 april
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 155 de Monsieur le député François De
Smet du 02 avril 2025 (Fr.):

1. Ik ben het met u eens met dat voldoende toegang tot
contant geld essentieel is en gegarandeerd moet blijven.
Tegelijk kunnen we niet ontkennen dat het gebruik van
contant geld al jaren gestaag daalt.

1. Je partage votre avis selon lequel un accès suffisant à
l'argent liquide est essentiel et doit être garanti. En même
temps, nous ne pouvons pas nier que l'utilisation de l'argent
liquide est en déclin constant depuis plusieurs années.

De Belgische Mededingingsautoriteit (BMA) valt niet
onder het gezag van de minister van Financiën, en daarom
kan ik geen garantie geven over de uitvoering van de over-
eenkomst tussen de BMA en Batopin.

L'Autorité belge de la Concurrence (ABC) ne relève pas
de l'autorité du ministre des Finances, et je ne peux donc
pas garantir l'exécution de l'accord entre l'ABC et Batopin.

Tegen eind 2026 zal Batopin een netwerk uitbaten van
1.040 cash-punten. Daarnaast zijn er ook heel wat locaties
in opbouw, u kan deze terugvinden op cash.be.

D'ici fin 2026, Batopin exploitera un réseau de 1.040
points de retrait d'argent liquide. En outre, de nombreux
sites sont encore en cours de développement; vous pouvez
les consulter sur le site cash.be.

2. Zoals vermeld in het federale regeerakkoord zal er bin-
nen de twaalf maanden na de installatie van de nieuwe
regering een evaluatie plaatsvinden van het protocol tussen
de federale regering en Febelfin.

2. Comme mentionné dans l'accord de gouvernement
fédéral, une évaluation du protocole entre le gouvernement
fédéral et Febelfin aura lieu dans les douze mois suivant
l'installation du nouveau gouvernement.

Deze evaluatie zal worden uitgevoerd op basis van analy-
ses van de Nationale Bank van België, die ook bij de tot-
standkoming van het protocol betrokken was. De evaluatie
zal gebeuren in samenwerking met mijn collega's van Eco-
nomie en Consumentenbescherming, en in overleg met de
sector (Febelfin).

Cette évaluation sera réalisée sur la base d'analyses de la
Banque nationale de Belgique, qui a également participé à
l'élaboration du protocole. Elle se fera en collaboration
avec mes collègues chargés de l'Économie et de la Protec-
tion des consommateurs, et en concertation avec le secteur
(Febelfin).

Er zal specifiek worden nagegaan of de drie belangrijkste
doelstellingen van het akkoord worden nageleefd:

L'évaluation portera spécifiquement sur le respect des
trois objectifs principaux de l'accord:

- behoud van de toegankelijkheid op goed bediende loca-
ties eind 2021, en verbetering in slecht bediende gebieden;

- maintien de l'accessibilité dans les zones bien desser-
vies à la fin de l'année 2021, et amélioration dans les zones
mal desservies;

- voldoende beschikbaarheid (onder andere regelmatige
bevoorrading van automaten, redelijke wachttijden,
gebruiksvriendelijke toepassingen voor afhalingen en stor-
tingen), vooral in stedelijke gebieden;

- disponibilité suffisante (notamment réapprovisionne-
ment régulier des distributeurs, délais d'attente raison-
nables, dispositifs conviviaux pour les retraits et les
dépôts), en particulier dans les zones urbaines;

- minstens één geldautomaat (locatie) per gemeente. - au moins un distributeur automatique de billets (point
d'accès) par commune.

Ik kan u garanderen dat ik deze evaluatie van nabij zal
opvolgen.

Je peux vous garantir que je suivrai cette évaluation de
très près.
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DO 2024202503009
Vraag nr. 156 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 02 april 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202503009
Question n° 156 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 02 avril 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Verlaagd btw-tarief sloop en heropbouw bij levering van
de woning (MV 003598C).

Le taux de TVA réduit pour la démolition et la reconstruc-
tion pour la livraison de l'habitation (QO 003598C).

In het regeerakkoord wordt een belangrijke maatregel
aangekondigd voor de woningmarkt. Het toepassingsge-
bied van het 6 %-tarief voor de afbraak en wederopbouw
van een woning zal opnieuw worden uitgebreid naar leve-
ringen. De sociale voorwaarden blijven behouden, met als
enige wijziging dat voor leveringen het oppervlaktecrite-
rium wordt verstrengd van 200m² naar 175m².

L'accord de gouvernement annonce une mesure impor-
tante pour le marché du logement. Le champ d'application
du taux de 6 % pour la démolition et la reconstruction
d'une habitation sera de nouveau élargi aux livraisons. Les
avantages sociaux sont maintenus, avec pour seule modifi-
cation que le critère de superficie passe de 200 m² à 175 m²
pour les livraisons.

De beslissing van de vorige regering om leveringen uit te
sluiten van het verlaagd btw-tarief kreeg terecht veel kri-
tiek. Het zette een rem op reconversieprojecten. Iedereen
weet dat de resterende open ruimte in ons land kostbaar is.
De bijkomende woongelegenheden die nodig zijn, zullen
grotendeels via verdichting gerealiseerd moeten worden.
Reconversie is daarvoor cruciaal. Deze maatregel sluit dan
ook nauw aan bij de intenties van de Vlaamse regering
inzake de bouwshift en het Beleidsplan Ruimte Vlaande-
ren.

La décision du précédent gouvernement d'exclure les
livraisons du taux de TVA réduit avait suscité de nom-
breuses critiques, et ce, à juste titre. Cette exclusion met-
tait, en effet, un frein aux projets de reconversion. Or
chacun sait que l'espace ouvert qui demeure disponible
dans notre pays est précieux. Les unités de logement sup-
plémentaires qui sont nécessaires devront principalement
être réalisées par densification. La reconversion est cru-
ciale à cet égard. La mesure en question rejoint dès lors les
intentions du gouvernement flamand en ce qui concerne la
transition en matière de construction et le plan de la poli-
tique d'aménagement du territoire en Flandre (Beleidsplan
Ruimte Vlaanderen).

Het verlaagd btw-tarief komt vooral ten goede aan
kopers van (ver)nieuwbouwwoningen. Zij zullen voortaan
6 % btw betalen in plaats van 21 %. Dat maakt de aankoop
van een (ver)nieuwbouwappartement of -woning een stuk
realistischer voor meer burgers. Ook voor betaalbaar
wonen mogen we de impact niet onderschatten.

Le taux de TVA réduit bénéficie surtout aux acheteurs de
logements nouvellement construits (ou rénovés). Ceux-ci
paieront désormais 6 % de TVA au lieu des 21 %. Cette
mesure permettra à davantage de citoyens d'envisager
l'achat d'un appartement ou d'une habitation nouvellement
construit (ou rénové). Elle a également une incidence non
négligeable sur le plan de l'accessibilité financière des
logements.

Er is dan ook veel interesse in deze wijziging uit het
regeerakkoord. Overal krijgen we vragen over de details,
in het bijzonder over de inwerkingtreding. Het regeerak-
koord zegt dat alle fiscale maatregelen nog in 2025 ter
goedkeuring zullen worden voorgelegd.

Cette modification prévue dans l'accord de gouverne-
ment suscite dès lors un vaste intérêt. Nous recevons de
nombreuses demandes concernant les détails de sa mise en
oeuvre, en particulier son entrée en vigueur. L'accord de
gouvernement précise que toutes les mesures fiscales
seront encore présentées en 2025 en vue de leur adoption.

1. Welke datum van inwerkingtreding voorziet u? Op
mijn initiatief hebben we vorig jaar de overgangsregelin-
gen verlengd tot 1 juli 2025. Veel mensen kijken naar die
datum als mogelijk startpunt van de nieuwe regeling. Is dat
terecht? Indien niet haalbaar, is een verdere verlenging van
de overgangsmaatregelen nuttig?

1. Quelle sera, selon vous, la date d'entrée en vigueur de
la mesure en question? L'an dernier, nous avons prolongé,
à mon initiative, les régimes transitoires jusqu'au 1er juillet
2025. De nombreuses personnes supposent que le nouveau
régime entrera en vigueur à cette date. Est-ce exact? Si ce
délai n'est pas réaliste, une nouvelle prolongation des
mesures transitoires sera-t-elle nécessaire?
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2. Zal de nieuwe maatregel van toepassing zijn zodra de
btw opeisbaar wordt na de datum van inwerkingtreding,
waardoor lopende projecten onder het 6 %-tarief vallen?
Of zal de maatregel gekoppeld worden aan de datum van
de omgevingsvergunningsaanvraag? Kunt u hier reeds iets
over zeggen?

2. La nouvelle mesure s'appliquera-t-elle sitôt que la
TVA deviendra exigible après la date d'entrée en vigueur,
ce qui soumettrait les nouveaux projets au taux de 6 %? Ou
sera-t-elle liée à la date de demande du permis d'environne-
ment? Pouvez-vous déjà vous prononcer à cet égard?

3. Wanneer verwacht u alle betrokkenen te kunnen infor-
meren over de nieuwe regeling? Welk advies moeten pro-
motoren, vastgoedkantoren en notarissen in tussentijd aan
kopers geven?

3. Quand pensez-vous pouvoir informer toutes les parties
concernées au sujet du nouveau régime? Quel conseil les
promoteurs immobiliers, les agences immobilières et les
notaires doivent-ils entre-temps donner aux acheteurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 156 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Charlotte Verkeyn van
02 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 06 mai 2025,
à la question n° 156 de Madame la députée Charlotte
Verkeyn du 02 avril 2025 (N.):

1. De bedoeling is inderdaad dat deze nieuwe maatregel
op 1 juli 2025 in werking kan treden en, zoals u aangeeft,
een naadloze overgang kan garanderen tussen de over-
gangsmaatregel die momenteel van toepassing is voor de
levering van woningen en de voorgestelde nieuwe tarief-
maatregel.

1. L'objectif est en effet que cette nouvelle mesure puisse
entrer en vigueur au 1er juillet 2025 et garantir, comme
vous l'indiquez, une parfaite transition entre la mesure
transitoire actuellement applicable aux livraisons de bâti-
ments d'habitation et la nouvelle mesure tarifaire envisagée
ici.

2. Zoals u aangeeft is het overeenkomstig het regeerak-
koord de bedoeling om het toepassingsgebied van de hui-
dige regeling inzake het verlaagd btw-tarief met betrekking
tot afbraak en heropbouw uit te breiden tot leveringen van
woningen die tot stand zijn gekomen ingevolge afbraak
van een gebouw en de daarmee gepaard gaande heropbouw
van een woning.

2. Comme vous le mentionnez, conformément à l'accord
de gouvernement, il est prévu d'étendre le champ d'applica-
tion du régime actuel de taux de TVA réduit applicable en
matière de démolition et de reconstruction à la livraison de
bâtiments d'habitation résultant de la démolition d'un bâti-
ment et de la reconstruction conjointe d'un bâtiment d'habi-
tation.

Zoals vermeld, zou de uitbreiding van die tarifaire rege-
ling in werking moeten treden op 1 juli 2025 rekening hou-
dend met de btw-regels die ter zake normaal van
toepassing zijn. Het verlaagd btw-tarief zal aldus vanaf de
datum van inwerkingtreding van de nieuwe regeling van
toepassing zijn ten aanzien van de btw die opeisbaar wordt
op een levering die voor het verlaagd btw-tarief in aanmer-
king komt. Die regel geldt in eerste instantie uiteraard voor
de btw die vanaf die datum opeisbaar wordt ten aanzien
van nieuwe projecten maar hij geldt evenzeer voor de btw
die vanaf die datum opeisbaar wordt in het kader van
lopende projecten, uiteraard steeds op voorwaarde dat voor
de betrokken projecten tijdig de vereiste vormvoorwaarden
werden vervuld.

Comme indiqué, l'extension de cette mesure tarifaire
devrait entrer en vigueur le 1er juillet 2025, en tenant
compte des règles de TVA qui s'appliquent normalement
en la matière. Le taux réduit de TVA s'appliquera donc à
partir de la date d'entrée en vigueur de la nouvelle régle-
mentation en ce qui concerne la TVA qui devient exigible
sur une livraison de bien qui répond aux conditions d'appli-
cation du taux de TVA réduit. Cette règle s'applique évi-
demment en premier lieu à la TVA due à partir de cette
date sur les nouveaux projets, mais elle s'applique égale-
ment à la TVA due à partir de cette date sur les projets en
cours, à condition bien sûr que les formalités nécessaires
aient été accomplies en temps utile pour les projets concer-
nés.

3. Mijn beleidscel en mijn administratie zullen een aan-
gepaste communicatie-actie naar alle betrokken actoren toe
op het getouw zetten van zodra de specifieke modaliteiten
van deze maatregel definitief zijn vastgesteld.

3. Une communication en bonne et due forme envers tous
les acteurs concernés sera mise en oeuvre par mon cabinet
et mon administration dès que les modalités particulières
de cette mesure seront définitivement fixées.
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Minister van Justitie, belast met de Noordzee Ministre de la Justice, chargée de la Mer du Nord

DO 2024202502769
Vraag nr. 124 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502769
Question n° 124 de Madame la députée Sophie De Wit

du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Drugs in de gevangenissen. Drogues dans les prisons.
Drugsgebruik en -handel in onze gevangenissen vormt

een hardnekkig probleem.
La consommation et le trafic de drogues dans nos prisons

constituent un problème tenace.
Ondanks de bestaande controles en maatregelen slagen

gedetineerden er nog steeds in om verdovende middelen
binnen de gevangenismuren te verkrijgen en te verhande-
len.

En dépit des contrôles et des mesures qui existent déjà à
l'heure actuelle, les détenus parviennent toujours à se pro-
curer et à trafiquer des drogues à l'intérieur des murs des
prisons.

Dit heeft niet alleen een negatieve invloed op de orde en
veiligheid, maar belemmert ook de re-integratie van gede-
tineerden en vergroot de invloed van criminele netwerken
binnen de gevangenissen.

Cette situation a non seulement une incidence négative
sur l'ordre et la sécurité, mais compromet également la
réinsertion des détenus et accroît l'influence des réseaux
criminels au sein des prisons.

1. Hoe vaak werden er sedert 2020 drugs gevonden in de
gevangenissen? Gelieve de cijfers per jaar en per gevange-
nis te bezorgen.

1. À combien de reprises des drogues ont-elles été trou-
vées dans les prisons depuis 2020? Veuillez fournir les
chiffres par année et par prison.

2. Welke drugs werden het meest aangetroffen? 2. Quelles sont les drogues les plus fréquemment rencon-
trées?

3. Hoe vaak werden hier ook sancties voor opgelegd
(graag per jaar en per gevangenis vanaf 2020)?

3. Dans combien de cas des sanctions ont-elles été infli-
gées (veuillez fournir une ventilation par année et par pri-
son à partir de 2020)?

4. Welke sancties werden opgelegd en kunnen opgelegd
worden? Wordt er overgegaan tot vervolging? Zo ja, in
hoeveel gevallen leidde dit tot een veroordeling?

4. Quelles sanctions ont été et peuvent être infligées? Des
poursuites sont-elles engagées? Dans l'affirmative, dans
combien de cas ont-elles donné lieu à une condamnation?

5. Hoeveel drugscontroles werden sedert 2020 uitge-
voerd in onze gevangenissen? Graag een opdeling per jaar
en per gevangenis.

5. Combien de contrôles antidrogue ont été effectués
dans les prisons depuis 2020? Veuillez fournir une ventila-
tion par année et par prison.

6. Wat is de huidige capaciteit van de drugsvrije afdelin-
gen? Hoeveel gedetineerden staan op de wachtlijst?

6. Quelle est la capacité actuelle des sections sans
drogue? Combien de détenus se trouvent sur la liste
d'attente?

7. Welke andere maatregelen zult u nemen om drugs en
drugshandel uit de gevangenissen te bannen?

7. Quelles autres mesures prendrez-vous pour bannir les
drogues et le trafic de drogues des prisons?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 30 april 2025, op de vraag nr. 124 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De Wit
van 20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 30 avril 2025, à la question n° 124 de
Madame la députée Sophie De Wit du 20 mars 2025
(N.):

1 tot 3. De gevraagde gegevens worden niet bijgehouden
in een gecentraliseerde databank en maken niet het voor-
werp uit van een systematische registratie.

1 à 3. Les données demandées ne sont pas conservées
dans une base de données centralisée et ne font pas l'objet
d'un enregistrement systématique.

Het is bijgevolg niet mogelijk om de gevraagde cijfers te
bezorgen.

Il n'est donc pas possible de fournir les chiffres deman-
dés.
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4. Wanneer verboden substanties worden aangetroffen,
worden deze altijd aan de bevoegde autoriteiten overge-
maakt, met het oog op verdere analyse en afhandeling van
het dossier. Zowel tucht- als strafrechtelijk wordt hieraan
steeds gevolg gegeven.

4. Lorsque des substances interdites sont trouvées, elles
sont toujours transmises aux autorités compétentes pour
analyse et traitement ultérieur du dossier. Des mesures dis-
ciplinaires et pénales sont toujours prises à cet égard.

5. De gevraagde gegevens worden niet bijgehouden in
een gecentraliseerde databank en maken niet het voorwerp
uit van een systematische registratie. Het is bijgevolg niet
mogelijk om de gevraagde cijfers te produceren.

5. Les données demandées ne sont pas conservées dans
une base de données centralisée et ne font pas l'objet d'un
enregistrement systématique. Il n'est donc pas possible de
produire les chiffres demandés.

6. Het penitentiair landbouwcentrum Ruiselede en de
penitentiaire inrichtingen Brugge en Hasselt beschikken
over een drugvrije afdeling.

6. Le Centre agricole pénitentiaire de Ruiselede ainsi que
les établissements pénitentiaires de Bruges et Hasselt dis-
posent d'une section sans drogue.

7. Het penitentiair drugbeleid van het Directoraat-gener-
aal Penitentiaire inrichtingen (DG EPI) bestaat uit meerd-
ere beleidspijlers: preventie vorming (vroeginterventie);
hulpverlening; harm reduction en veiligheid, waarbij het
terugdringen van zowel de vraag als het aanbod (de illegale
markt) centraal staan.

7. La politique antidrogue de la direction générale des
Établissements pénitentiaires DG EPI) repose sur plusieurs
axes: prévention formation (intervention précoce); aide;
réduction des risques et sécurité, en mettant l'accent sur la
réduction de la demande et de l'offre (marché illégal).

We continueren en breiden de drugprogramma's uit waar-
van sprake. Op die manier word de vraag naar drugs terug-
gedrongen.

Nous poursuivons et élargissons les programmes anti-
drogue mentionnés. Ainsi, la demande en drogue est
réduite.

Om de aanbodzijde terug te dringen heeft het DG EPI
zich in een consortium verenigd (Nederland, België,
Spanje en Griekenland) om de ontwikkeling en aankoop
van innovatieve drugsdetectiesystemen in gevangenissen
te realiseren (aan de hand van een innovatieve overheids-
opdracht). De Europese Commissie kent dit consortium
subsidies toe onder het COSME (Competitiveness for
Small and Medium Enterprises) programma van de Euro-
pese Commissie (co-funded by the COSME programme of
the European Union under Grant Agreement No
101036225).

Pour réduire l'offre, la DG EPI participe à un consortium
(Pays-Bas, Belgique, Espagne et Grèce) afin de développer
et d'acheter des systèmes innovants de détection de dro-
gues en prison (via un marché public innovant). La Com-
mission européenne octroie des subventions à ce
consortium dans le cadre du programme COSME (Compe-
titiveness for Small and Medium Enterprises) de l'Union
européenne (cofinancé par le programme COSME sous le
Grant Agreement No 101036225).

Het EUDrugDetect-project heeft tot doel de aankoop van
een innovatieve detectie-oplossing te realiseren voor:

Le projet européen DrugDetect vise à réaliser l'achat
d'une solution innovante pour:

Penitentiaire inrichting / 
Établissement pénitentiaire

Capaciteit drugvrije afdeling / 
Capacité de la section 

sans drogue

Wachtlijst / 
Liste d’attente

Ruiselede 18 8

Brugge / Bruges 26

Kleine wachtlijst 

(exact aantal werd niet 

doorgegeven) 

Petite liste d’attente 

(nombre exact non communiqué)

Hasselt 20 21
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- de automatische en snelle detectie van een breed scala
aan nieuwe psychoactieve drugs aanwezig in de penitenti-
aire setting;

- la détection automatique et rapide d'un large éventail de
nouvelles substances psychoactives présentes en milieu
pénitentiaire;

- die 24 uur op 24 en 7 dagen op 7 beschikbaar is; - disponible 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7;
- geen interventie van dier of mens behoeft; - ne nécessitant aucune intervention humaine ou animale;
- interne processen niet vertraagt en; - ne ralentissant pas les processus internes;
- General Data Protection Regulation-conform is. - conforme au Règlement général sur la protection des

données.
Op die manier kan een antwoord geboden worden op de

bestaande leemtes in de veiligheidspijler binnen het drug-
beleid.

Ainsi, il est possible de combler les lacunes actuelles
dans le pilier sécurité de la politique antidrogue.

De subsidie die de Europese Commissie geeft aan voor-
liggend EUDrugdetect-project is te situeren binnen de hui-
dige EU-Drugs Strategie 2021-2025 en het bijhorende EU-
Drugs Actieplan 2021-2025:

La subvention accordée par la Commission européenne à
ce projet EUDrugDetect s'inscrit dans le cadre de la Straté-
gie européenne en matière de drogues 2021-2025 et du
Plan d'action européen sur les drogues 2021-2025:

- de aanpak van de drugproblematiek in de gevangenis-
sen, de ontwikkeling van nieuwe methoden en technolo-
gieën om de drugmarkt te destabiliseren, het delen van
deze forensisch-toxicologische gegevens en een brede
beleidsreactie op de drugproblematiek in de gevangenissen
zijn enkele van de prioriteiten naar voren geschoven in de
Europese Unie (EU)-Drugs Strategie en het EU-Drugs
Actieplan 2021-2025.

- la lutte contre la problématique de la drogue dans les
prisons, le développement de nouvelles méthodes et tech-
nologies en vue de déstabiliser le marché de la drogue, le
partage de ces données toxicologiques médico-légales et
une réponse stratégique étendue à la problématique de la
drogue dans les prisons constituent quelques-unes des prio-
rités mises en avant dans la Stratégie de l'Union euro-
péenne (UE) en matière de drogue et le Plan d'action de
l'UE en matière de drogue 2021-2025.

- daarnaast is er het toenemend gebruik van nieuwe psy-
choactieve drugs in gevangenissen en in het bijzonder syn-
thetische cannabinoïden waarvan de meeste niet kunnen
worden gedetecteerd aan de hand van urinetesten, of drug-
honden (EMCDDA Europol, 2019, EMCDDA, 2022):

- il y a en outre la consommation accrue de nouveaux stu-
péfiants psychoactifs dans les prisons et plus particulière-
ment de cannabinoïdes synthétiques, dont la plupart ne
peuvent être détectés à l'aide de tests d'urine ou de chiens
drogue (EMCDDA Europol, 2019, EMCDDA, 2022).

U kan hiertoe eveneens de EUDrugDetect-website raad-
plegen die werd ontwikkeld voor dit project: https://drug-
detect.eu/

Vous pouvez également consulter le site web du projet
EUDrugDetect: https://drug-detect.eu/

De strijd tegen smokkel en drugshandel in de gevangenis
zal daarnaast verder worden opgevoerd:

La lutte contre la contrebande et le trafic de drogue en
prison sera également renforcée:

- met verscherpte controles op mobiele telefoons; - contrôles accrus sur les téléphones portables;
- meer inzet van drugshonden; - utilisation accrue de chiens détecteurs de drogues;
- verbeterde drugstestprocedures. - amélioration des procédures de dépistage.
Er zijn al maatregelen die momenteel in voege zijn bin-

nen de gevangenissen om gsm's op te sporen. Tevens zijn
we effectief bezig om kleine jammers uit te testen. De tes-
ten worden positief bevonden en we zullen deze verder uit-
rollen, onder voorbehoud van voldoende budgettaire
middelen.

Des mesures sont déjà en place pour détecter les télé-
phones mobiles dans les prisons. Par ailleurs, sommes éga-
lement en train de tester des brouilleurs de petite taille. Les
tests se révèlent positifs et nous allons les déployer à plus
grande échelle, sous réserve de disposer de ressources bud-
gétaires suffisantes.



QRVA 56 013
12-05-2025

193

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

De eerste gesprekken met de federale politie hebben uit-
gewezen dat het inzetten van speurhonden die ICT-materi-
aal (digitale apparatuur of diensten die gericht zijn op
communicatie) kunnen opsporen een zinvolle piste is om
verder uit te rollen binnen de gevangenissen. We voeren
verdere gesprekken om dit effectief op het terrein te imple-
menteren.

Les premiers échanges avec la police fédérale ont montré
que le déploiement de chiens renifleurs spécialisés dans la
détection de matériel informatique pourrait être une piste
intéressante à exploiter dans les prisons. Des discussions
supplémentaires sont en cours pour mettre cela en oeuvre
concrètement sur le terrain.

DO 2024202502876
Vraag nr. 138 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 27 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502876
Question n° 138 de Monsieur le député Koen Metsu du

27 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Geweldpleging tegen politie. Faits de violence commis contre la police.
De stijging van geweldpleging tegen politieagenten is

een zorgwekkende ontwikkeling. Incidenten waarbij agen-
ten fysiek worden aangevallen en belaagd, zijn helaas geen
uitzondering. Dit ondermijnt niet alleen de veiligheid van
onze ordediensten, maar ook het gezag en de effectiviteit
van politieoptredens. Een absolute nultolerantie is dan ook
op zijn plaats.

L'augmentation du nombre de faits de violence commis
contre des agents de police constitue une tendance préoc-
cupante. Les agressions et attaques physiques d'agents sont
malheureusement monnaie courante. Cette situation nuit
non seulement à la sécurité de nos forces de l'ordre, mais
également à l'autorité et à l'efficacité des interventions
policières. Dès lors, une tolérance zéro absolue s'impose.

1. Kunt u het aantal feiten van geweldpleging tegen de
politie, die bij de parketten geregistreerd werden, bezorgen
voor 2023 en 2024?

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de faits de vio-
lence commis contre la police qui ont été enregistrés par
les parquets en 2023 et en 2024?

2. Hoeveel feiten werden in dezelfde jaren geseponeerd?
Gelieve deze cijfers uit te splitsen per parket en ook de
reden voor het sepot te vermelden.

2. Combien de faits ont-ils été classés sans suite durant
ces mêmes années? Veuillez ventiler les chiffres par par-
quet et indiquer la raison du classement sans suite.

3. Hoe evolueren deze cijfers inzake geweldpleging
tegen politieagenten in de afgelopen vijf jaar en welke
types geweld worden het vaakst geregistreerd?

3. Comment ont évolué les chiffres des faits de violence
commis contre des agents de police ces cinq dernières
années et quels types de violence ont été enregistrés le plus
souvent?

4. Welke initiatieven worden genomen om politieagenten
beter te beschermen, zoals verbeterde uitrusting, bodycams
of aangepaste training?

4. Quelles initiatives sont-elles prises pour mieux proté-
ger les agents de police, comme un meilleur équipement,
des caméras corporelles ou une formation adaptée?

5. Hoe zullen herhaalde daders van politiegeweld sneller
en efficiënter vervolgd worden?

5. Comment, à l'avenir, poursuivre plus rapidement et
plus efficacement les auteurs récidivistes de violences
contre la police?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 06 mei 2025, op de vraag nr. 138 van De
heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
27 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 06 mai 2025, à la question n° 138 de
Monsieur le député Koen Metsu du 27 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502902
Vraag nr. 139 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502902
Question n° 139 de Madame la députée Barbara Pas du

28 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Rijverboden. Interdictions de conduire.
1. Hoeveel mensen worden jaarlijks veroordeeld voor

een levenslang of een tijdelijk rijverbod? Graag de jaar-
lijkse cijfers voor 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024.

1. Combien de personnes ont été condamnées annuelle-
ment à une interdiction de conduire définitive ou tempo-
raire en 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024?

2. Hoeveel van die mensen waren niet in het bezit van
een rijbewijs?

2. Combien parmi elles n'étaient pas en possession d'un
permis de conduire?

3. Hoeveel van die veroordeelden bleken ook niet in het
bezit van een verzekering?

3. Parmi ces personnes condamnées, combien se sont
avérées être également dépourvues d'une assurance?

4. Hoeveel recidivisten werden in deze groep veroordeel-
den aangetroffen?

4. Combien de récidivistes se trouvaient dans ce groupe
de personnes condamnées?

5. Hoeveel van die mensen hebben een ongeval veroor-
zaakt?

5. Combien d'entre eux ont causé un accident?

6. In hoeveel van die gevallen kwam het gemeenschappe-
lijk motorwaarborgfonds tussen? Voor welke bedragen,
jaarlijks, in de betrokken periode?

6. Dans combien de cas le Fonds commun de garantie
automobile est-il intervenu? Quel a été le montant annuel
de ces interventions au cours de la période concernée?

7. Hoeveel motorrijtuigen van deze veroordeelden wer-
den in beslag genomen? Hoeveel auto's werden verbeurd
verklaard of verkocht?

7. Combien de véhicules de ces personnes condamnées
ont été saisis? Combien de voitures ont été confisquées ou
vendues?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 06 mei 2025, op de vraag nr. 139 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
28 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 06 mai 2025, à la question n° 139 de
Madame la députée Barbara Pas du 28 mars 2025 (N.):

De door u gevraagde cijfergegevens zijn vandaag moei-
lijk te genereren. Dit heeft verschillende oorzaken. Zo kun-
nen data over onder meer veroordelingen, rijverboden,
verzekeringsattesten, ongevallen en recidive in verschil-
lende databanken gevat zitten, die onderling nog niet aan
elkaar gelinkt zijn of nog niet te kruisen zijn, zodat de
gevraagde cijfers momenteel niet kunnen worden aangele-
verd.

Les chiffres que vous avez demandés sont actuellement
difficiles à générer et ce, pour diverses raisons. Les don-
nées relatives notamment aux condamnations, aux interdic-
tions de conduire, aux attestations d'assurance, aux
accidents et à la récidive, peuvent figurer dans différentes
bases de données qui ne sont pas encore interconnectées ou
ne peuvent pas encore être croisées, de sorte que les
chiffres demandés ne peuvent actuellement pas être four-
nis.

Zo is het niet mogelijk op basis van de veroordelingssta-
tistieken de context van de misdrijven te achterhalen, zoals
die van een verkeersongeval waarvoor de veroordeelde
strafrechtelijk of burgerlijk aansprakelijk zou zijn gesteld.

Ainsi, les statistiques de condamnations ne permettent
pas de déterminer le contexte des infractions, comme celui
d'un accident de la route pour lequel le condamné aurait été
tenu pénalement ou civilement responsable.

Evenmin is het te achterhalen in welke gevallen het Bel-
gisch Gemeenschappelijk Motorwaarborgfonds had moe-
ten optreden in het kader van de burgerlijke
aansprakelijkheid, van een bestuurder die werd veroor-
deeld tot een verval van het recht tot sturen en evenmin
hoeveel voertuigen verbeurd werden verklaard, in beslag
werden genomen of werden verkocht, van personen die
werden veroordeeld tot verval van het recht tot sturen.

Il est également impossible de savoir dans quels cas le
Fonds Commun de Garantie Belge a dû intervenir dans le
cadre de la responsabilité civile d'un conducteur ayant été
condamné à une déchéance du droit de conduire, ni com-
bien de véhicules ont été confisqués, saisis ou vendus,
appartenant à des personnes condamnées à une déchéance
du permis de conduire.
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Momenteel zijn als gevolg van structurele problemen bij
recente extracties van gegevens uit het Centraal Strafregis-
ter, die de basis vormen van de statistische gegevensbank,
geen statistieken beschikbaar over de uitgesproken veroor-
delingen, met inbegrip van deze diegene onder de
bevoegdheid van de politierechtbanken vallen.

Actuellement, en raison de problèmes structurels affec-
tant les extractions récentes de données du Casier judi-
ciaire central - qui constitue la base de la banque de
données statistiques - aucune statistique n'est disponible
concernant les condamnations prononcées, y compris
celles relevant de la compétence des tribunaux de police.

Momenteel loopt een project om het datawarehouse te
moderniseren, met als doel tegen eind dit jaar over nieuwe,
betrouwbare statistieken te kunnen beschikken.

Un projet est en cours pour moderniser le datawar-
ehouse, avec pour objectif de disposer de nouvelles statis-
tiques fiables d'ici la fin de cette année.

DO 2024202502945
Vraag nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 31 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502945
Question n° 140 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 31 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Controle van kansspelinrichtingen. - Samenwerking tussen
de Kansspelcommissie en de gewesten.

Contrôle des établissements de jeux de hasard. - Coopéra-
tion entre la Commission des jeux de hasard et les
régions.

Sinds enkele jaren werken de Kansspelcommissie en de
gewesten samen bij het uitvoeren van controles op kans-
spelinrichtingen. De informatie-uitwisseling lijkt daarbij
niet altijd optimaal te verlopen. Zo zouden Vlaamse
inspecteurs bijv. slechts een melding van de schorsing of
intrekking van een erkenning door de Kansspelcommissie
krijgen, zonder bijkomende context. Dit creëert problemen
op het terrein, aangezien de inspecteurs de betrokken uitba-
ters geen uitleg kunnen verschaffen over de achterliggende
reden wat leidt tot frustratie.

Depuis quelques années, la Commission des jeux de
hasard et les régions coopèrent lors de la réalisation de
contrôles des établissements de jeux de hasard. À cet
égard, il semble que l'échange d'informations ne se déroule
pas toujours de manière optimale. Ainsi, p. ex., les inspec-
teurs flamands ne recevraient qu'une simple notification de
la suspension ou du retrait d'une licence par la Commission
des jeux de hasard, sans contexte supplémentaire. Cela
crée des problèmes sur le terrain, les inspecteurs n'étant pas
en mesure de fournir aux exploitants concernés des expli-
cations sur la raison sous-jacente, ce qui suscite des frustra-
tions.

1. Hoe evalueert u de samenwerking tussen de Kansspel-
commissie en de gewesten op het vlak van controles op
kansspelinrichtingen? Welke maatregelen zijn genomen of
worden overwogen om de informatie-uitwisseling te ver-
beteren?

1. Comment évaluez-vous la coopération entre la Com-
mission des jeux de hasard et les régions sur le plan du
contrôle des établissements de jeux de hasard? Quelles
mesures ont été prises ou sont envisagées pour améliorer
l'échange d'informations?

2. Hoeveel controles op kansspelinrichtingen werden tus-
sen 2020 en 2024, jaarlijks, uitgevoerd in samenwerking
met de gewesten? Kunt u deze cijfers uitsplitsen per
gewest (Vlaanderen, Wallonië, Brussel) en per provincie
binnen elk gewest?

2. Entre 2020 et 2024, combien de contrôles d'établisse-
ments de jeux de hasard ont été effectués, par an, en colla-
boration avec les régions? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par région (Flandre, Wallonie, Bruxelles) et par
province au sein de chaque région?

3. Hoeveel controles werden tussen 2020 en 2024, jaar-
lijks, uitsluitend door de Kansspelcommissie uitgevoerd?
Graag eenzelfde uitsplitsing.

3. Entre 2020 et 2024, combien de contrôles ont été
effectués, par an, exclusivement par la Commission des
jeux de hasard? Veuillez fournir la même ventilation.

4. a) Hoeveel boetes werden tussen 2020 en 2024, jaar-
lijks, door de Kansspelcommissie opgelegd?

4. a) Entre 2020 et 2024, combien d'amendes ont été
infligées, par an, par la Commission des jeux de hasard?

b) Wat was het gemiddelde bedrag van deze boetes? b) Quel était le montant moyen de ces amendes?
c) Wat was het totale bedrag van de opgelegde boetes per

jaar?
c) Quel était, par an, le montant total des amendes infli-

gées?
Graag eenzelfde uitsplitsing. Veuillez fournir la même ventilation.
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5. a) Hoeveel kansspelinrichtingen werden tussen 2020
en 2024 tijdelijk gesloten?

5. a) Combien d'établissements de jeux de hasard ont été
fermés temporairement entre 2020 et 2024?

b) Hoeveel kansspelinrichtingen werden in dezelfde peri-
ode permanent gesloten?

b) Combien d'établissements de jeux de hasard ont été
fermés de manière permanente au cours de la même
période?

Graag eenzelfde uitsplitsing. Veuillez fournir la même ventilation.
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Noordzee van 06 mei 2025, op de vraag nr. 140 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
31 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 06 mai 2025, à la question n° 140 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 31 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502966
Vraag nr. 141 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502966
Question n° 141 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?

3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 06 mei 2025, op de vraag nr. 141 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
01 april 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 06 mai 2025, à la question n° 141 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 avril 2025 (N.):

1 en 4. Graag verwijs ik u door naar de website van de
regering (www.belgium.be) waar u de samenstelling van
mijn kabinet kan vinden.

1 et 4. Je vous renvoie au site web du gouvernement
(www.belgium.be) où vous trouverez la composition de
mon cabinet.

2. Gedetacheerd: 28. 2. Membres du personnel détachés: 28.
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Niet gedetacheerd: 11. Membres du personnel non détachés: 11.
3. Nl 35 - Fr 4. 3. Nl 35 - Fr 4.
5. Er zijn geen personen met een handicap. 5. Aucune personne handicapée n'est employée.
6. Nihil. 6. Néant.

DO 2024202502967
Vraag nr. 142 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502967
Question n° 142 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Noordzee van 06 mei 2025, op de vraag nr. 142 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
01 april 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 06 mai 2025, à la question n° 142 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 avril 2025 (N.):

1 tot 4. Zie onderstaande tabel. 1 à 4. Voir tableau ci-dessous.

5. Inbegrepen in de leasing. 5. Comprise dans le leasing.
6. minister, kabinetschef en kabinetsleden. 6. La ministre, la cheffe de cabinet et les membres du

cabinet.

Regeringslid /  
Membre du 
gouvernement

merk wagen 

/ marque de 
la voiture

geleased 

/ leasing
kostprijs per 

maand / coût 
par mois

Eco- 

score

Uitstoot /

Émission  
g/km CO2

Cylinderinhoud 

/ Cylindrée
EURO-

NORM

Brandstof / 
carburant

Minister van Justitie /  
Ministre de la Justice

Volvo XC 90 ja / oui € 1.670,35 75 47 1995 6 Hybride 

plug in

Minister van Justitie /  
Ministre de la Justice

Volvo XC 60 ja / oui € 1.033,59 65 159 1969 6 Benzine

Minister van Justitie /  
Ministre de la Justice

New Astra 

Sports Tourer 

Elegance  

1.2 Turbo s/s  

AT8 130pk

ja / oui € 509,63 73 107 1200 6 Benzine
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DO 2024202502985
Vraag nr. 143 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 01 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502985
Question n° 143 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 01 avril 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Databank voor Akten van de Burgerlijke Stand. - Proble-
men inzake de toegankelijkheid.

Banque de données des Actes de l'État Civil. - Difficultés
d'accès.

Zowel bij het verrichten van dagelijkse formaliteiten als
in hun beroepsmatige activiteiten worden de burgers
bestookt met vragenlijsten en de vraag om duplicaten van
documenten te bezorgen. Het streven naar meer adminis-
tratieve vereenvoudiging is dan ook een van de zeldzame
politieke gevechten waarover er eensgezindheid bestaat.

Tendre vers "plus de simplification administrative" est
bien l'un des rares combats politiques qui obtient l'unani-
mité tant les citoyens, tant dans leurs démarches quoti-
diennes que dans leurs activités professionnelles, sont
assaillis de questionnaires et de documents-doublons.

Dat blijkt ook uit het regeerakkoord waarin de bewoor-
ding "administratieve vereenvoudiging" maar liefst 15 keer
voorkomt. Ik citeer ook dit fragment uit pagina 70 van dat
regeerakkoord: "De regering zal doorgaan met de jaarlijkse
goedkeuring van een Federaal Actieplan voor administra-
tieve vereenvoudiging, waarin voorstellen zijn opgenomen
van een groot aantal belangengroepen en organisaties uit
de publieke en private sector."

J'en veux pour preuve l'accord de gouvernement qui
contient à quinze reprises la formule "simplification admi-
nistrative". Je reprends même cet extrait de la page 22: "Le
gouvernement poursuivra l'adoption annuelle d'un Plan
d'action fédéral de simplification administrative, dans
lequel figure notamment des propositions d'un grand
nombre de groupes d'intérêt et d'organismes provenant du
secteur public et privé."

Sinds 1 januari 2025 worden Belgische advocaten echter
geconfronteerd met een maatregel die bijdraagt tot meer
administratieve complexiteit en die hun routinewerk nog
meer bemoeilijkt: de toegang tot de Databank voor Akten
van de Burgerlijke Stand (DABS) kan niet langer via het
gemeentebestuur verkregen worden - een voorheen een-
voudige en doeltreffende procedure -, maar verloopt voort-
aan via de FOD Justitie krachtens het nieuwe artikel 29 van
het Burgerlijk Wetboek, dat de beroepsgroep van advoca-
ten uitsluit van de personen die recht hebben op die infor-
matie.

Pourtant, depuis le 1er janvier 2025, les avocats du
royaume font face à une mesure qui tend vers plus de com-
plexité administrative et entrave leur travail déjà fasti-
dieux: l'accès à la Banque de données des Actes de l'État
Civil (BAEC) ne peut plus passer par l'administration com-
munale - opération qui était auparavant simple et efficace -
, mais doit passer par le SPF Justice et ce, en vertu du nou-
vel article 29 du code civil qui exclut la profession des
ayants-droits à ces informations.

Doordat er nog geen protocol met de FOD Justitie werd
gesloten is artikel 78, § 3, van het oude Burgerlijk Wetboek
sinds 1 januari 2025 dus van toepassing op de advocaten,
tenzij ze aan de hand van een bewijsstuk aantonen dat ze
over een bijzonder mandaat beschikken van de persoon die
bij de akte belang heeft.

Depuis le 1er janvier 2025, en l'absence de protocole
conclu avec le SPF Justice, c'est donc l'article 78, § 3 de
l'ancien code civil qui s'applique désormais aux avocats
sauf s'ils justifient par pièce qu'ils disposent d'un mandat
spécial de la personne concernée par l'acte.

Via mijn schriftelijke vraag wil ik te weten komen of er
nog steeds over een protocol kan worden gesproken tussen
de twee communautaire advocatenorden van het land (de
Orde van Vlaamse Balies en de Ordre des barreaux fran-
cophones et germanophone) en de FOD Justitie om een
uitgebalanceerd evenwicht te vinden tussen de bescher-
ming van de persoonsgegevens en de efficiëntie van het
advocatenwerk.

À travers ma question écrite, je tenais à savoir si un pro-
tocole pouvait toujours être discuté entre les ordres com-
munautaires (Avocats.be et l'Orde van Vlaamse Balies -
OVB) et le SPF Justice afin de trouver un équilibre cohé-
rent entre la protection des données personnelles et l'effica-
cité du travail des avocats.
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1. Wie heeft er recht op toegang tot de DABS? Wat recht-
vaardigt dat de advocaten, die nochtans aan het beroepsge-
heim onderworpen zijn, van die lijst van rechthebbenden
werden uitgesloten?

1. Pouvez-vous rappeler quels sont les ayants-droits à
l'accès à la BAEC? Comment l'exclusion des avocats de
cette liste d'ayants-droits se justifie-t-elle alors que la pro-
fession est soumise au secret professionnel?

2. Is een protocol tussen de twee communautaire advoca-
tenorden en de FOD Justitie, zoals hierboven toegelicht,
nog bespreekbaar?

2. Un tel protocole conclu entre les ordres communau-
taires et le SPF Justice, comme expliqué plus haut, peut-il
toujours être discuté?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 06 mei 2025, op de vraag nr. 143 van De
heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
01 april 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 06 mai 2025, à la question n° 143 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 01 avril 2025
(Fr.):

1. Artikel 29, § 1 tot § 1/2 van het oud Burgerlijk Wet-
boek bepaalt wie recht heeft op een afschrift of uittreksel
van een akte van de burgerlijke stand.

1. L'article 29, §§ 1er à 1er/2, de l'ancien Code civil
détermine qui a droit à une copie ou à un extrait d'un acte
de l'état civil.

Tot 1 januari 2025 konden advocaten langs deze weg
afschriften en uittreksels opvragen van hun cliënt bij de
gemeente. Sinds 1 januari 2025 is het nieuwe artikel 29
van het oud Burgerlijk Wetboek in werking getreden. De
afgifte van afschriften en uittreksels van niet-openbare
akten van de burgerlijke stand aan advocaten bij de
gemeente is sindsdien niet meer mogelijk, tenzij hiertoe
een onderhandse volmacht van de persoon op wie de akte
betrekking heeft, kan worden voorgelegd.

Jusqu'au 1er janvier 2025, les avocats pouvaient deman-
der des copies et des extraits de leur client à la commune
par ce biais. Depuis le 1er janvier 2025, le nouvel article 29
de l'ancien Code civil est en vigueur. La délivrance de
copies et d'extraits d'actes non publics à des avocats à la
commune n'est plus possible depuis cette date, sauf si un
mandat privé de la personne que l'acte concerne, peut être
produit à cet effet.

Zoals u aangeeft, regelt artikel 78 van het oud Burgerlijk
Wetboek de 'toegang' tot de Databank voor de Akten van
de Burgerlijke Stand (DABS). Tot 1 januari 2024 was de
toegang tot de DABS voor advocaten hierin wettelijk voor-
zien. Deze toegang was echter niet operationeel.

Comme vous l'indiquez, l'article 78 de l'ancien Code civil
règle "l'accès" à la banque de données des actes de l'état
civil (BAEC). Jusqu'au 1er janvier 2024, l'accès à la BAEC
y était prévu légalement pour les avocats. Toutefois, cet
accès n'était pas opérationnel.

Sinds 1 januari 2024 bepaalt artikel 78, § 2 van het oud
Burgerlijk Wetboek dat de gegevens van de DABS elektro-
nisch kunnen worden meegedeeld aan de ambtenaren van
de burgerlijke stand en de door hen gemachtigde beamb-
ten, de Belgische consulaire ambtenaren, de parketten, de
magistraten bij de rechtscolleges en hun griffies en de
ambtenaren van de diensten van Directie I Personenrecht
en Burgerlijke Stand van het Directoraat-Generaal Wetge-
ving, Fundamentele rechten en Vrijheden van de Federale
Overheidsdienst Justitie die bevoegd zijn voor het perso-
nenrecht en voor de burgerlijke stand. Deze personen,
overheden of instellingen, kunnen de mededeling van
gegevens enkel verkrijgen in het kader van de uitoefening
van hun wettelijke opdrachten.

Depuis le 1er janvier 2024, l'article 78, § 2, de l'ancien
Code civil prévoit que les données de la BAEC peuvent
être communiquées par voie électronique aux officiers de
l'état civil et aux fonctionnaires habilités par ces derniers,
aux fonctionnaires consulaires belges, aux parquets, aux
magistrats auprès des juridictions et à leurs greffes, ainsi
qu'aux fonctionnaires des services de la direction I Droit
des personnes et de l'état civil de la direction générale
Législation, Libertés et Droits fondamentaux du Service
public fédéral Justice qui sont compétents pour le droit des
personnes et l'état civil. Ces personnes, autorités ou institu-
tions, ne peuvent obtenir la communication de données que
dans le cadre de l'exercice de leurs missions légales.

Voor advocaten is dus sinds 1 januari 2024 geen elektro-
nische mededeling van gegevens uit de DABS meer voor-
zien.

Pour les avocats, la communication électronique de don-
nées de la BAEC n'est donc plus prévue depuis le
1er janvier 2024.
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Artikel 78, § 3 van het oud Burgerlijk Wetboek voorziet
echter wel de mogelijkheid tot elektronische mededeling
van de relevante in de DABS beschikbare gegevens aan,
onder andere, beroepsgroepen, in het kader van hun wette-
lijke opdracht of van een taak in het kader van de uitoefe-
ning van het openbaar gezag die aan hen is opgedragen.
Deze mededeling van gegevens is mogelijk mits afsluiting
van een protocol overeenkomstig de wet Gegevensbe-
scherming, tenzij de modaliteiten van de mededeling ervan
op eenzelfde wijze gedocumenteerd zijn in een wet of
regelgevende norm.

Toutefois, l'article 78, § 3, de l'ancien Code civil prévoit
que les données électroniques pertinentes disponibles figu-
rant dans la BAEC peuvent être communiquées notamment
à des catégories professionnelles, dans le cadre de leur mis-
sion légale ou d'une mission relevant de l'exercice de
l'autorité publique dont elles sont investies. Cette commu-
nication de données est possible moyennant la conclusion
d'un protocole conformément à la loi relative à la protec-
tion des données, à moins que les modalités relatives à la
communication des données soient documentées de
manière similaire dans une loi ou une norme réglementaire.

De regelgeving over de elektronische mededeling van
gegevens uit de DABS werd aangepast om in overeenstem-
ming te zijn met de Algemene Verordening Gegevensbe-
scherming, alsook met de wet Gegevensbescherming die
hieraan uitvoering geeft.

Les règles relatives à la communication électronique de
données de la BAEC ont été adaptées afin d'être conformes
au règlement général sur la protection des données, ainsi
qu'à la loi relative à la protection des données qui le met en
oeuvre.

De wet Gegevensbescherming legt een verplichting op
tot sluiten van een protocol wanneer een federale over-
heidsdienst persoonsgegevens bezorgt aan een andere
overheid of een privé-instantie. Dergelijk protocol strekt
ertoe de rechtmatigheid van de verdere verwerking aan te
tonen. Dit werd bijgevolg ook zo voorzien voor de toegang
tot de DABS door de advocaten.

La loi relative à la protection des données impose l'obli-
gation de conclure un protocole lorsqu'un service public
fédéral transfère des données à caractère personnel à une
autre autorité ou à une instance privée. Un tel protocole
tend à démontrer la licéité du traitement ultérieur. Ce
régime a dès lors également été prévu pour l'accès à la
BAEC par les avocats.

2. Volgens de Gegevensbeschermingsautoriteit is een
protocol noodzakelijk wanneer wordt voldaan aan vijf
cumulatieve voorwaarden. Eén van deze voorwaarden is
dat de mededeling noodzakelijk is om te voldoen aan een
wettelijke verplichting die op de verwerkingsverantwoor-
delijken, zijnde ook de ontvanger van de gegevens, rust.
Uit de door de Ordes van Advocaten aangereikte informa-
tie blijkt het bestaan van dergelijke wettelijke opdracht
niet.

2. Selon l'Autorité de protection des données, un proto-
cole est nécessaire lorsque cinq conditions cumulatives
sont réunies. Une de ces conditions est que la communica-
tion soit nécessaire pour satisfaire à une obligation légale
qui repose sur les responsables du traitement, y compris le
destinataire des données. Les informations fournies par les
ordres des avocats ne font pas apparaître l'existence d'une
telle mission légale.

Mijn administratie onderzoekt de mogelijkheid om de
toegang tot de DABS voor advocaten op basis van een uit-
drukkelijke toestemming van de burger te faciliteren. Dat
vergt evenwel een actief beheer van deze 'mandaten', waar-
toe bijkomende investeringen en bijgevolg ook budgetten
noodzakelijk zullen zijn. Idealiter kan dit, zoals in het
regeerakkoord ook wordt voorzien, in samenwerking met
de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning
gebeuren, die dit als een generieke service kan organiseren
en waarbij gebruik kan worden gemaakt van de digitale
portefeuille

Mon administration étudie la possibilité de faciliter
l'accès des avocats à la BAEC sur la base d'un consente-
ment explicite du citoyen. Toutefois, cela nécessite une
gestion active de ces 'mandats', pour laquelle il faudra des
investissements supplémentaires et, par conséquent, des
budgets. Idéalement, ce serait possible, comme le prévoit
l'accord de gouvernement, en collaboration avec le Service
public fédéral Stratégie et Appui qui pourra l'organiser
comme un service générique et en utilisant le portefeuille
digital.
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DO 2024202502996
Vraag nr. 144 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502996
Question n° 144 de Madame la députée Britt

Huybrechts du 01 avril 2025 (N.) à la ministre de
la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Digitalisering archief justitiepaleis Nijvel. La numérisation des archives du palais de justice de
Nivelles.

België telt verschillende justitiepaleizen die helaas in
slechte staat zijn (bijv. Nijvel). Dit brengt nefaste gevolgen
met zich mee voor de algemene werking van justitie en kan
voor verschillende problemen zorgen, zoals een archief dat
vernietigd wordt door bijv. waterschade. Het is dan ook
aan te raden dat de archieven van het justitiepaleis van Nij-
vel en verder van heel België zo snel en grondig mogelijk
gedigitaliseerd worden.

La Belgique compte plusieurs palais de justice qui sont
malheureusement en mauvais état (par exemple, celui de
Nivelles). Cette situation a des conséquences néfastes pour
le fonctionnement général de la justice et peut poser diffé-
rents problèmes, notamment la destruction d'archives à la
suite d'un dégât des eaux. Il est dès lors recommandé de
numériser rapidement et minutieusement les archives du
palais de justice de Nivelles, puis de toute la Belgique.

1. Bent u van plan om de papieren archieven van het jus-
titiepaleis van Nijvel te digitaliseren? Zo ja, wanneer zal
dit starten en hoelang zal dit ongeveer duren?

1. Avez-vous l'intention de numériser les archives papier
du palais de justice de Nivelles? Dans l'affirmative, quand
ce processus débutera-t-il et combien de temps durera-t-il
environ?

2. Wat is de huidige strategie van de federale overheid
voor de digitalisering van de archieven van justitie en hoe
wordt dit afgestemd met de gewesten en de gemeenschap-
pen?

2. Quelle est la stratégie actuelle des autorités fédérales
en matière de numérisation des archives de la justice et
comment veille-t-on à la faire concorder avec celle des
régions et des communautés?

3. Wat is het voorziene budget voor de digitalisering van
de justitie-archieven in België?

3. Quel est le budget prévu pour la numérisation des
archives de la justice en Belgique?

4. Wordt er samengewerkt met private partners voor deze
digitalisering, en onder welke voorwaarden?

4. Collaborons-nous avec des partenaires privés pour
cette numérisation et, le cas échéant, à quelles conditions?

5. Hoe wordt de verdeling van kosten en middelen tussen
de federale en regionale overheden geregeld?

5. Comment les coûts et les moyens sont-ils répartis entre
les autorités fédérales et régionales?

6. Hoe wordt de bescherming van persoonsgegevens
gewaarborgd bij de digitalisering van gevoelige juridische
documenten?

6. Comment la protection des données à caractère per-
sonnel est-elle garantie dans le cadre de la numérisation
des documents juridiques sensibles?

7. Welke maatregelen worden genomen om cyberaanval-
len en datalekken te voorkomen? Wat zijn de lessen uit
eventuele eerdere datalekken of veiligheidsincidenten bin-
nen justitie? Wordt er nagedacht over het gebruik van
blockchain-technologie om de integriteit van juridische
documenten te waarborgen?

7. Quelles mesures sont-elles prises pour éviter les cybe-
rattaques et les fuites de données? Quels enseignements
ont-ils été tirés d'éventuels fuites de données ou incidents
de sécurité antérieurs au sein de la Justice? Envisage-t-on
d'utiliser la technologie blockchain pour garantir l'intégrité
des documents juridiques?

8. Wordt er artificiële intelligentie of geavanceerde zoek-
technologie gebruikt om documenten sneller terug te vin-
den?

8. L'intelligence artificielle ou des technologies de
recherche avancées sont-elles utilisées pour retrouver plus
rapidement des documents?

9. Hoe verloopt de samenwerking met andere overheids-
diensten zoals de FOD Binnenlandse Zaken en de FOD
Beleid en Ondersteuning bij dit project?

9. Comment se déroule la collaboration avec d'autres ser-
vices publics, tels que le SPF Intérieur et le SPF Stratégie
et Appui, dans le cadre de ce projet?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 06 mei 2025, op de vraag nr. 144 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts
van 01 april 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 06 mai 2025, à la question n° 144 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 01 avril 2025
(N.):

1. De bestaande fysieke archieven van Nijvel zullen niet
worden gedigitaliseerd, maar worden verplaatst naar een
andere locatie. Begin 2025 ging de FOD Justitie hierover
in overleg met de rechterlijke orde in Nijvel. Er zijn afspra-
ken gemaakt over de ontruiming van de bestaande archie-
ven, over welke archieven moeten worden bewaard en
overgedragen en welke vernietigd moeten worden.

1. Les archives physiques existantes de Nivelles ne
seront pas numérisées, mais déplacées vers un autre lieu.
Début 2025, le SPF Justice et l'ordre judiciaire de Nivelles
se sont concertés à ce sujet. Des accords ont été conclus
concernant le délogement des archives existantes, les
archives à conserver et à transférer, ainsi que celles à
détruire.

2 et 3. De FOD Justitie streeft naar een volledige digitali-
sering van alle lopende gerechtsdossiers en naar een digi-
taal archiefbeleid. Er zijn eerder proefprojecten opgestart
om oude archieven te ontruimen en deels te digitaliseren.
Als er middelen beschikbaar zijn nadat de nieuwe dossiers
bij Justitie zijn gedigitaliseerd, kan worden bekeken om
hier voor de oude archieven verder op in te zetten. Dit kan
dan ook bijdragen in het kader van de rationalisering van
gerechtsgebouwen. Hiervoor moet echter eerst nog een
federale aanpak worden ontwikkeld.

2 et 3. Le SPF Justice vise à numériser l'ensemble des
dossiers judiciaires en cours et à mettre en place une poli-
tique d'archivage numérique. Des projets pilotes ont déjà
été lancés afin de débarrasser les anciennes archives et de
les numériser en partie. Si des moyens sont disponibles
après la numérisation des nouveaux dossiers au sein du
SPF Justice, il sera possible d'envisager la poursuite de
cette initiative pour les anciennes archives. Cela pourrait
également contribuer à la rationalisation des bâtiments de
la justice. Toutefois, une approche fédérale doit d'abord
être élaborée à cet effet.

Een volledige digitale ontsluiting is de toekomst voor
alle rechtszaken, waarbij steeds meer dossiers digitaal wor-
den opgeslagen en gearchiveerd. Zo zal er bij de hoven en
rechtbanken en bij het openbaar ministerie minder nood
zijn aan archiefruimte. Deze transitie die is ingezet zal
evenwel nog verschillende jaren duren totdat alle dossiers
digitaal zijn.

L'accès numérique complet est l'avenir de tous les pro-
cès, avec de plus en plus de dossiers stockés et archivés
sous forme numérique. Cela réduira les besoins en espace
d'archivage dans les cours et tribunaux et au sein du minis-
tère public. Cette transition, qui a déjà commencé, prendra
toutefois encore plusieurs années avant que tous les dos-
siers soient numérisés.

De focus op dit moment ligt dus bij de digitalisering van
de nieuwe dossiers. Er is momenteel geen project om de
oude archieven te digitaliseren. De bewaartermijnen van
oudere archieven verstrijken evenwel en zo wordt stap
voor stap de ommekeer van papieren naar digitale archie-
ven gemaakt.

L'accent est donc mis actuellement sur la numérisation
des nouveaux dossiers. Il n'existe actuellement aucun pro-
jet visant à numériser les anciennes archives. Les délais de
conservation des archives plus anciennes arrivent toutefois
à expiration, ce qui permet d'opérer progressivement le
passage des archives papier aux archives numériques.

4. Voor verschillende digitaliseringsprojecten wordt
beroep gedaan op private partners. Hiervoor werkt de FOD
Justitie met overheidsopdrachten onder controle van de
Inspectie van Financiën.

4. Pour divers projets de numérisation, il est fait appel à
des partenaires privés. À cette fin, le SPF Justice recourt à
des marchés publics sous le contrôle de l'Inspection des
finances.

5. Er is momenteel geen project om de oude archieven te
digitaliseren dus er is geen verdeling van de kosten en mid-
delen met andere overheden.

5. Il n'existe actuellement aucun projet visant à numériser
les anciennes archives. Il n'y a donc pas de répartition des
coûts et des moyens avec d'autres autorités.
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6. De documenten bij Justitie zijn per definitie louter
beschikbaar via een applicatie. Binnen deze applicatie wor-
den rollen en verantwoordelijkheden afgedwongen zodat
enkel bevoegde personen de inhoud kunnen bekijken.
Indien archieven zouden worden gedigitaliseerd, zal er ook
worden toegezien dat voldaan is aan alle wettelijke vereis-
ten en de nodige garanties kunnen geboden worden voor
wat betreft de gegevensbescherming.

6. Les documents de la Justice sont par définition dispo-
nibles uniquement par le biais d'une application. Dans cette
application, les rôles et responsabilités sont clairement
définis afin que seules les personnes habilitées puissent
consulter le contenu. Si les archives devaient être numéri-
sées, il serait également veillé à ce que toutes les exigences
légales soient respectées et que les garanties nécessaires en
matière de protection des données puissent être fournies.

Daarnaast worden nu al in het kader van de digitalisering,
conform de Algemene Verordening Gegevensbescherming
(AVG), gegevensbeschermingseffectbeoordelingen of
Data Protection Impact Assessments (DPIA) uitgevoerd
om risico's voor de privacy te identificeren en passende
maatregelen te treffen.

En outre, dans le cadre de la numérisation, conformé-
ment au Règlement général sur la protection des données
(RGPD), des analyses d'impact relatives à la protection des
données ou Data Protection Impact Assessments (DPIA)
sont déjà effectuées afin d'identifier les risques pour la vie
privée et de prendre les mesures appropriées.

7. De FOD Justitie maakt gebruik van het SECAAS I
(Security As-a-Service) contract. Hiermee beveiligt Justitie
het internetverkeer. Een nieuwe versie van dit contract
SECAAS II is recent gegund. De FOD Justitie zal instap-
pen in dit contract. SECAAS II is nog uitgebreider dan de
eerste versie.

7. Le SPF Justice utilise le contrat SECAAS I (Security
As-a-Service). Par ce biais, la Justice sécurise le trafic
internet. Une nouvelle version de ce contrat, SECAAS II, a
été récemment attribuée. Le SPF Justice prendra part à ce
contrat. SECAAS II est encore plus complet que la pre-
mière version.

Binnen de FOD Justitie is recent ook een SecOps team
opgericht dat zich focust op de verbetering van de cyberbe-
veiliging. Binnen dat team is er een Incident Response
Plan (IRP) in opmaak, dewelke voorziet in een verbeterd
plan van aanpak bij incidenten (onder andere datalekken en
cyberaanvallen).

Une équipe SecOps a également été récemment créée au
sein du SPF Justice afin de se concentrer sur l'amélioration
de la cybersécurité. Cette équipe élabore actuellement un
plan d'intervention en cas d'incident (Incident Response
Plan, IRP), qui prévoit un plan d'action amélioré en cas
d'incidents (notamment les fuites de données et les cyberat-
taques).

Er zijn op dit ogenblik geen plannen om blockchain-tech-
nologie te implementeren.

Il n'y a actuellement aucun projet visant à mettre en
oeuvre la technologie blockchain.

8. Er wordt gebruik gemaakt van de technologie die
beschikbaar is binnen het Office-365 pakket van Micro-
soft.

8. Il est recouru à la technologie disponible au sein de la
suite Office 365 de Microsoft.

9. Er is momenteel geen project om de oude archieven te
digitaliseren, er is hierover nog geen overleg met onze
federale partners.

9. Il n'existe actuellement aucun projet visant à numériser
les anciennes archives. Aucune concertation n'a encore eu
lieu à ce sujet avec nos partenaires fédéraux.
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DO 2024202503003
Vraag nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 02 april 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202503003
Question n° 145 de Monsieur le député Werner Somers

du 02 avril 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Gevangenispopulatie. - Evolutie en samenstelling. Évolution et composition de la population carcérale.
De overbevolking in de Belgische gevangenissen is een

oud zeer. In de zaak Vasilescu tegen België oordeelde het
Europees Hof voor de Rechten van de Mens (EHRM) op
25 november 2014 dat artikel 3 van het Europees Verdrag
voor de Rechten van de Mens was geschonden. Dat artikel
bepaalt dat niemand mag worden onderworpen aan folte-
ringen dan wel aan onmenselijke of vernederende behan-
delingen of straffen. Het EHRM kwam tot deze slotsom in
verband met onder meer de structurele overbevolking en
de gebrekkige hygiëne in de Belgische penitentiaire inrich-
tingen.

En Belgique, la surpopulation carcérale est un problème
qui ne date pas d'hier. Le 25 novembre 2014, dans l'affaire
Vasilescu contre la Belgique, la Cour européenne des droits
de l'homme (CEDH) a jugé qu'il y avait eu violation de
l'article 3 de la Convention de sauvegarde des Droits de
l'Homme et des Libertés fondamentales. Cet article prévoit
que nul ne peut être soumis à la torture ni à des peines ou
traitements inhumains ou dégradants. La CEDH est parve-
nue à cette conclusion en se basant notamment sur la sur-
population endémique et sur le manque d'hygiène dans les
établissements pénitentiaires belges.

1. Hoeveel personen waren op 1 januari 2025 gedeti-
neerd in Belgische gevangenissen? Wat was op die data de
maximale detentiecapaciteit van alle Belgische gevange-
nissen samen?

1. Combien de personnes étaient détenues dans une pri-
son belge au 1er janvier 2025? Quelle était la capacité
maximale de détention pour l'ensemble des prisons belges
à cette date?

2. Hoeveel van deze personen waren vreemdelingen?
Wat waren de tien meest voorkomende vreemde nationali-
teiten?

2. Parmi ces personnes, combien étaient des ressortis-
sants étrangers? Quelles étaient les dix nationalités étran-
gères les plus représentées?

3. Hoeveel van deze personen waren Belgen die naast
hun Belgische nationaliteit tevens de nationaliteit van een
andere staat bezaten? Wat waren de tien meest voorko-
mende nationaliteiten waarvan het bezit werd gecombi-
neerd met het bezit van de Belgische nationaliteit?

3. Parmi ces personnes, combien étaient des Belges qui,
outre leur nationalité belge, possédaient également la
nationalité d'un autre État? Quelles étaient les dix nationa-
lités les plus représentées parmi ces détenteurs de la natio-
nalité belge et d'une autre nationalité?

4. Hoeveel van deze personen waren vreemdelingen die
niet beschikten over een verblijfsrecht in België? Wat
waren de tien meest voorkomende nationaliteiten van deze
vreemdelingen?

4. Combien d'entre elles étaient des étrangers qui
n'avaient pas de droit de séjour en Belgique? Quelles
étaient les dix nationalités les plus représentées parmi ces
étrangers?

5. Hoeveel personen waren op 1 januari 2025 gedeti-
neerd in elk van de 38 Belgische gevangenissen? Wat was
op die data de maximale detentiecapaciteit van elk van de
betrokken gevangenissen?

5. Combien de détenus comptait chacune des 38 prisons
belges au 1er janvier 2025? Quelle était la capacité maxi-
male de détention de chacune de ces prisons à cette même
date?

6. Hoeveel vreemdelingen waren op 1 januari 2025 gede-
tineerd in elk van de 38 Belgische gevangenissen, indien
mogelijk met vermelding van de meest voorkomende
vreemde nationaliteiten?

6. Combien de détenus de nationalité étrangère comptait
chacune des 38 prisons belges au 1er janvier 2025? Pou-
vez-vous, si possible, mentionner les nationalités étran-
gères les plus représentées?

7. Hoeveel vreemdelingen zonder verblijfsrecht in België
waren op 1 januari 2025 gedetineerd in elk van de 38 Bel-
gische gevangenissen, indien mogelijk met vermelding van
de meest voorkomende vreemde nationaliteiten van deze
vreemdelingen?

7. Combien de détenus de nationalité étrangère sans droit
de séjour comptait chacune des 38 prisons belges au
1er janvier 2025? Pouvez-vous, si possible, mentionner les
nationalités les plus représentées parmi ces détenus étran-
gers?
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8. Welke maatregelen heeft de regering reeds genomen of
voorbereid om het hoofd te bieden aan het probleem van de
overbevolking in de Belgische gevangenissen? In hoeverre
hebben de genomen maatregelen reeds vruchten afgewor-
pen?

8. Quelles mesures le gouvernement a-t-il prises ou éla-
borées pour lutter contre le problème de la surpopulation
des prisons belges? Les mesures prises ont-elles déjà porté
leurs fruits?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 06 mei 2025, op de vraag nr. 145 van De
heer volksvertegenwoordiger Werner Somers van
02 april 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 06 mai 2025, à la question n° 145 de
Monsieur le député Werner Somers du 02 avril 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202503018
Vraag nr. 146 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 april 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202503018
Question n° 146 de Madame la députée Barbara Pas du

02 avril 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Openstaande misdaadonderzoeken. Enquêtes criminelles ouvertes.
Sinds enkele weken wisselt België DNA-gegevens in

openstaande misdaadonderzoeken uit met het Italiaanse
gerecht. Dit leidde al onmiddellijk tot een doorbraak in drie
moordzaken. Naast deze drie moordzaken is er verder
sprake van 247 dossiers waarin DNA-gegevens werden
uitgewisseld. Er zouden verschillende matches gevonden
zijn in verschillende dossiers. Internationale samenwerking
kan dus werken.

Depuis quelques semaines, la Belgique échange des don-
nées ADN avec la justice italienne dans le cadre d'enquêtes
criminelles ouvertes. Ces échanges ont permis de réaliser
d'emblée des percées dans trois affaires de meurtre. Outre
ces trois affaires de meurtre, il est également question de
247 dossiers dans lesquels des données ADN ont été
échangées. Plusieurs correspondances auraient été décou-
vertes dans différents dossiers. La coopération internatio-
nale peut donc fonctionner.

1. Hoeveel openstaande misdaadonderzoeken waren er
jaarlijks in 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024?

1. Quel était le nombre annuel d'enquêtes criminelles
ouvertes en 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024?

2. In hoeveel van deze openstaande misdaadonderzoeken
is er sprake van een link met het buitenland? Graag de cij-
fers per jaar.

2. Dans combien de ces enquêtes criminelles ouvertes
est-il question d'un lien avec l'étranger? Veuillez fournir les
chiffres par an.

3. Met hoeveel landen heeft België momenteel een
akkoord met betrekking tot het uitwisselen van DNA-gege-
vens?

3. Avec combien de pays la Belgique a-t-elle actuelle-
ment un accord en matière d'échange de données ADN?

4. Met hoeveel landen worden momenteel gesprekken
gevoerd om dergelijk akkoord op te zetten?

4. Avec combien de pays des discussions sont-elles
actuellement en cours au sujet de la conclusion d'un tel
accord?

5. Hoeveel DNA-uitwisselingen met het buitenland wor-
den en werden jaarlijks in de betrokken landen uitgevoerd?
Met welke resultaten?

5. À combien d'échanges de données ADN a-t-il été pro-
cédé et est-il toujours procédé, par an, avec les pays étran-
gers en question? Quels en ont été les résultats?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 06 mei 2025, op de vraag nr. 146 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 april 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 06 mai 2025, à la question n° 146 de
Madame la députée Barbara Pas du 02 avril 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
belast met Beliris

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 
Beliris

DO 2024202502870
Vraag nr. 96 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502870
Question n° 96 de Madame la députée Barbara Pas du

27 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Vluchtmisdrijven. Délits de fuite.
1. Hoeveel vluchtmisdrijven werden geregistreerd in

2020, 2021, 2022, 2023 en 2024, opgesplitst per gewest?
1. Combien de délits de fuite ont été enregistrés en 2020,

2021, 2022, 2023 et 2024, par région?
2. Kunt u voor deze jaren meedelen hoeveel ongevallen

met vluchtmisdrijf er waren met:
2. Quel était, pour ces années, le nombre d'accidents avec

délit de fuite avec :
- dodelijke afloop; - une issue fatale;
- gewonden; - des blessés;
- louter materiële schade? - des dommages uniquement matériels?
3. Hoeveel van deze vluchtmisdrijven bleven onopge-

lost?
3. Parmi ces cas de délit de fuite, combien n'ont pas pu

être résolus?
4. In hoeveel gevallen was de bestuurder geïntoxiceerd

met alcohol of drugs?
4. Dans combien de cas le conducteur était-il en état

d'ivresse ou sous l'influence de stupéfiants?
Antwoord van de minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 96 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 27 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 96 de
Madame la députée Barbara Pas du 27 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502873
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502873
Question n° 97 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

De verdere uitvoering van de reeds lopende Beliris-projec-
ten.

Poursuite de la mise en oeuvre des projets Beliris en cours.

In uw beleidsverklaring geeft u aan dat - met het oog op
rechtszekerheid - alle projecten, die met Beliris-middelen
worden gefinancierd en reeds grotendeels zijn opgestart,
afgewerkt moeten kunnen worden. Dat principe onder-
schrijven wij.

Dans votre exposé d'orientation politique, vous avez
indiqué que, dans un souci de sécurité juridique, il fallait
pouvoir finaliser tous les projets qui sont financés à l'aide
de moyens Beliris et dont la majeure partie a déjà débuté.

Tijdens de toelichting van uw beleidsverklaring verwees
u naar een heleboel projecten die sluimeren omdat er geen
duidelijke definitie is van de concrete behoefte en er dus
geen programma opgesteld kan worden dat precies genoeg
is om grondig bestudeerd te worden, rekening houdend met
de beschikbare middelen.

Lors de la présentation de votre exposé d'orientation poli-
tique, vous avez évoqué toute une série de projets qui sont
en sommeil en raison de l'absence de définition claire des
besoins concrets, et dès lors de l'impossibilité d'établir un
programme suffisamment précis pour être étudié en pro-
fondeur, compte tenu des moyens disponibles.

Ook liet u verstaan dat het - in afwachting van de nieuwe
gewestregering in Brussel en de uitwerking van een
nieuwe bijakte 16 - mogelijk is om dringende investerin-
gen die het algemeen belang dienen op te nemen in het
Beliris-programma.

Par ailleurs, vous avez laissé entendre qu'il était possible
- en attendant la formation du nouveau gouvernement
régional à Bruxelles et l'élaboration d'un nouvel avenant
(avenant 16) - d'inclure dans le programme Beliris des
investissements urgents d'intérêt général.

1. Wat bedoelt u precies met projecten die "sluimeren"? 1. Qu'entendez-vous exactement par des projets "en som-
meil"?

2. Op welke projecten doelt u? 2. À quels projets faites-vous allusion?
3. Welke projecten van algemeen belang zouden kunnen

doorgaan ondanks de periode van lopende zaken?
3. Quels projets d'intérêt général pourraient se poursuivre

malgré la période d'affaires courantes?
Antwoord van de minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 97 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 27 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 97 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 27 mars 2025
(N.):

1. Dit zijn projecten die in een bijakte zijn opgenomen,
maar waarvoor de federale overheid geen werkzaamheden
kan uitvoeren of aan het uitvoeren is, omdat de verwachtin-
gen en het programma onvoldoende beschreven zijn. Het is
daarom niet mogelijk om specificaties voor de studies op te
stellen. Tijdens de besprekingen in het samenwerkingsco-
mité wordt elk project besproken aan de hand van een pro-
jectfiche waarin het project in een aantal rubrieken wordt
beschreven, waaronder een begrotingsraming. Het opstel-
len van een programma en specificaties voor een over-
heidsopdracht vereisen meer details.

1. Il s'agit de projet inscrit dans un avenant mais pour les-
quels aucun travail de l'administration fédérale n'est pos-
sible ou en cours, faute de description suffisante des
attentes et du programme. La rédaction d'un cahier des
charges d'études n'est dès lors pas possible. Lors de la dis-
cussion au sein du comité de coopération, chaque projet
fait l'objet d'une discussion sur base d'une fiche qui reprend
une description du projet au travers d'un certain nombre de
rubriques, dont une estimation budgétaires. La rédaction
d'un programme et d'un cahier des charges de marché
public nécessitent plus de précisions.
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2. Volgens de beschikbare informatie kunnen volgende
initiatieven in bijakte 15 kunnen als inactief worden
beschouwd, bij gebrek aan een programma dat voldoet aan
de contouren van de fiche die door het samenwerkingsco-
mité is goedgekeurd die het mogelijk maken om specifica-
ties voor studies op te stellen:

2. Dans l'avenant 15, selon les informations disponibles,
les initiatives suivantes peuvent être considérées comme
dormantes, en l'absence de programme respectant les
contours de la fiche approuvée par le comité de coopéra-
tion qui permettent de définir un cahier des charges relatif
à des études:

- 1.14 - Tunnel Meiser - 1.14 - Tunnel Meiser
- 1.34.4 - Brug Vivaqua - 1.34.4 - Passerelle Vivaqua
- 1.34.5 - Brug Weststation - 1.34.5 - Passerelle Gare de l'ouest
- 1.36 - Aanleg GEN-halte Vorst-Oost - 1.36 - Aménagement des haltes RER - Forest-Est
- 1.43 - Connectie infrastructuur A12 - 1.43 - Infrastructure de connexion A12
- 1.44 - Luttrebruglaan - 1.44 - Avenue du Pont de Luttre
- 1.45.1 - Heraanleg wegen rond het Ter Kamerenbos -

Sterreplein
- 1.45.1 - Réaménagement des voiries autour du Bois de

la Cambre - Rond-point de l'Etoile
- 1.45.2 - Heraanleg wegen rond het Ter Kamerenbos -

Fietspaden Lorrainedreef en Terhulpsesteenweg
- 1.45.2 - Réaménagement des voiries autour du Bois de

la Cambre - Pistes cyclables Drève de Lorraine Chaussée
de la Hulpe

- 1.46 - Heraanleg van de Mededingingstraat en de René
Henrystraat

- 1.46 - Réaménagement de la rue de la Compétition et de
la rue René Henry

- 1.47 - Heraanleg van de Leuvensesteenweg - 1.47 - Réaménagement de la chaussée de Louvain
- 2.14 - Lichtplan - 2.14 - Plan lumière
- 2.23 - SVC 1 - Citroën - Vergote - 2.23 - CRU 1 - Citroën - Vergote
- 2.23.6 - SVC 7 Rondom het Zuidstation - 2.23.6 - CRU 7 Autour de la gare du midi
- 3.48 - Heizelpaleis van 1935 - 3.48 - Palais du Heysel de 1935
- 4.1.57 - Wijkcontract 2013 - As Leuven - Sint-Joost - 4.1.57 - Contrat de quartier 2013 - Axe Louvain - Saint-

Josse
- 4.13 - Recreatieve pool Neerpede (partim) - 4.13 - Pôle récréatif de Neerpede (partim)
- 4.16 - Heraanleg Luxemburgplein - 4.16 - Réaménagement de la place du Luxembourg
3. Zoals aangegeven in de beleidsverklaring, kunnen de

lopende projecten uit bijakte 15 worden voortgezet in
afwezigheid van een bijakte voor 2025, in overeenstem-
ming met artikel 3 van bijakte 15.

3. Comme indiqué dans la note d'orientation politique,
les projets en cours dans l'avenant 15 peuvent se pour-
suivre en l'absence d'un avenant pour 2025, conformément
à l'article 3 de l'avenant 15.

DO 2024202502881
Vraag nr. 98 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502881
Question n° 98 de Madame la députée Barbara Pas du

27 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Schietpartijen. Fusillades.
Uit de vele berichten in de media rond druggeweld en

schietpartijen blijkt dat het aantal schietpartijen de voorbije
jaren is toegenomen.

Il ressort des nombreuses informations dans les médias
sur les violences liées à la drogue et les fusillades que le
nombre de ces fusillades a augmenté ces dernières années.

1. Hoe is het aantal schietpartijen in België de afgelopen
vijf jaar geëvolueerd?

1. Quelle est l'évolution du nombre de fusillades en Bel-
gique sur les cinq dernières années?

2. Kan hierbij een gewestelijke opdeling worden
gemaakt?

2. Pouvez-vous ventiler ces chiffres par région?
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3. Kan een top tien worden gegeven van de steden waar
de schietpartijen plaatsvonden?

3. Quel est le top dix des villes où les fusillades ont eu
lieu?

4. Beschikt u over cijfers over de gebruikte types van
vuurwapens?

4. Disposez-vous de chiffres concernant les types d'armes
à feu utilisées lors de ces fusillades?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 98 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 27 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 98 de
Madame la députée Barbara Pas du 27 mars 2025 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

Op basis van de in de ANG beschikbare variabelen is het
niet mogelijk om de schietpartijen specifiek uit de data-
bank te kunnen extraheren.

Il n'est pas possible, sur la base des variables disponibles
dans la BNG, d'extraire spécifiquement les fusillades de la
banque de données.

DO 2024202502885
Vraag nr. 99 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502885
Question n° 99 de Madame la députée Barbara Pas du

27 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Onverzekerd rijden. Conduite sans assurance.
De wetgever verplicht eenieder die een motorrijtuig in

het verkeer brengt een verzekering burgerlijke aansprake-
lijkheid af te sluiten. Deze dient dan ook bij een controle
voorgelegd te worden.

Le législateur oblige quiconque souhaite mettre en circu-
lation un véhicule automoteur à souscrire à une assurance
responsabilité civile. Un certificat de cette assurance doit
dès lors pouvoir être présenté lors de tout contrôle.

Kunt u voor 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024 (op jaarba-
sis), opgesplitst per gewest, volgende gegevens meedelen?

Pourriez-vous me communiquer les données suivantes
pour 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024 (sur une base
annuelle), ventilées par région?

1. In hoeveel gecontroleerde voertuigen ontbrak er een
geldig verzekeringsbewijs?

1. Parmi les véhicules contrôlés, combien ne disposaient
pas d'un certificat d'assurance valable?

2. Hoeveel boetes werden er in totaal opgelegd? 2. Combien d'amendes ont été infligées au total?
3. Wat is het totaalbedrag van die boetes? 3. Quel est le montant total de ces amendes?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 99 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 27 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 99 de
Madame la députée Barbara Pas du 27 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502894
Vraag nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Demesmaeker van 27 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502894
Question n° 100 de Madame la députée Eva

Demesmaeker du 27 mars 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Meertalige dienstverlening noodcentrales (MV 002495C). Le service multilingue dans les centres d'appel d'urgence
(QO 002495C).

Een inwoner van Lembeek, Halle (Vlaams-Brabant)
belde op oudejaarsnacht met zijn gsm het 101-noodnum-
mer. Hij kwam terecht op een Franstalige noodcentrale en
kon niet in het Nederlands geholpen worden.

La nuit du nouvel an, un habitant de Lembeek, dans
l'entité de Hal (Brabant flamand) a appelé le numéro
d'urgence 101 avec son gsm. Son appel a abouti à un centre
d'appel d'urgence francophone, de sorte que cet habitant n'a
pas pu bénéficier d'une assistance en néerlandais.

Concreet belde hij op 1 januari 2025 om 00u02 met zijn
de gsm vanuit de weide aan de Kruiskensheide in Lem-
beek. Waarschijnlijk kwam hij op een Waalse mast terecht
en dus ook in een Franstalige centrale. De gesprekspartner
aan de andere kant van de lijn was niet van slechte wil, was
heel vriendelijk en behulpzaam, alleen konden ze zo niet
goed communiceren wegens een taalbarrière bij oproeper
en ontvanger.

Concrètement, le 1er janvier 2025 à 00h02, il a passé un
appel gsm depuis la prairie située Kruiskensheide à Lem-
beek. Son appel a probablement été relayé par une antenne
wallonne et a, dès lors, été dirigé vers un centre d'appel
d'urgence francophone. L'interlocuteur à l'autre bout du fil
n'était pas de mauvaise volonté, il était très cordial et dis-
posé à aider cet habitant mais la communication s'est avé-
rée difficile en raison de la barrière de la langue entre
l'appelant et le réceptionnaire de l'appel.

De problematiek is niet nieuw en reeds in het verleden
werden vaak oplossingen aangekondigd gaande van tech-
nologische oplossingen om te vermijden dat een gsm in
Vlaanderen op een Waalse zendmast terechtkwam tot min-
stens één tweetalige per noodcentrale.

Cette problématique n'a rien de nouveau. Dans le passé,
différentes solutions ont été annoncées à plusieurs reprises,
depuis des solutions technologiques permettant d'éviter
qu'un appel gsm en Flandre soit relayé par une antenne
wallonne jusqu'à prévoir au moins une personne bilingue
dans chaque centre d'appel d'urgence.

Welke maatregelen werden de laatste jaren reeds geno-
men en hoe kan dit dan toch nog gebeuren? Hoe gaat u dit
verder remediëren?

Quelles mesures ont-elles déjà été prises ces dernières
années et comment se fait-il que de telles situations
puissent encore se produire? Que comptez-vous entre-
prendre d'autre pour y remédier?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 100 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Demesmaeker van
27 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 100
de Madame la députée Eva Demesmaeker du 27 mars
2025 (N.):

Deze situatie kan zich inderdaad nog steeds voordoen, op
plaatsen nabij de taalgrens, waar ook de Kruiskensheide in
Lembeek gelegen is.

Cette situation peut effectivement encore se reproduire
dans des zones proches de la frontière linguistique, où se
trouve également Kruiskensheide à Lembeek.

Een 101-oproep wordt namelijk steeds doorgestuurd naar
de provinciale noodcentrale (101) gelegen op hetzelfde
grondgebied als de gsm-mast waarmee de gsm van de
oproeper op dat moment verbinding maakt. Deze techni-
sche routering van noodoproepen naar de alarmcentrale
gebeurt via telecomoperator Proximus. Hierdoor komt in
bepaalde omstandigheden de oproep in een noodcentrale
van een andere provincie of een ander taalgebied terecht.
Het algemene principe is dat een noodoproep nooit verlo-
ren mag gaan, ook al volgt de "technische aflevering" niet
de provincie- of taalgrens.

En effet, un appel au 101 est toujours transféré vers la
centrale d'urgence provinciale (101) située sur le même ter-
ritoire que l'antenne GSM à laquelle le GSM de l'appelant
est connecté à ce moment-là. Ce routage technique des
appels d'urgence vers la centrale d'alarme est assuré par
l'opérateur télécom Proximus. Par conséquent, dans cer-
taines circonstances, l'appel peut être transféré vers une
centrale d'urgence d'une autre province ou d'une autre
région linguistique. Le principe général est qu'un appel
d'urgence ne doit jamais être perdu, même si la "livraison
technique" ne suit pas la frontière provinciale ou linguis-
tique.

Er bestaan diverse technische redenen waarom de route-
ring naar elders kan verlopen, zoals:

Il existe diverses raisons techniques pour lesquelles le
routage peut être redirigé vers un autre endroit, telles que:

- het gsm-signaal wordt opgepikt door een mast net over
de provincie- of taalgrens;

- le signal GSM est capté par une antenne située juste au-
delà de la frontière provinciale ou linguistique;

- de nabije gsm-mast is in onderhoud of overbelast; - l'antenne GSM la plus proche est en maintenance ou
surchargée;

- er is geen dekking van de eigen provider van de oproe-
per waardoor deze verbonden wordt met de dichtstbij-
zijnde mast, ongeacht welke provider;

- il n'y a pas de couverture du propre opérateur de l'appe-
lant, qui est donc connecté à l'antenne la plus proche, quel
que soit l'opérateur;

- de oproep gebeurt via Voice Over IP, via internet; - l'appel est effectué via Voice Over IP, via Internet;
- de vaste telefoon loopt via een telefooncentrale die

geïnstalleerd staat in een andere provincie.
- le téléphone fixe passe par une centrale téléphonique

installé dans une autre province.
Er zijn diverse mogelijke oplossingen. Zo kan in eerste

instantie de noodcentrale waar de oproeper terecht komt,
zo goed mogelijk de oproeper proberen te helpen in zijn/
haar moedertaal. Indien er alsnog een probleem is, kan de
hulp van een andere noodcentrale worden ingeroepen.

Il existe plusieurs solutions possibles. Dans un premier
temps, la centrale d'urgence qui reçoit l'appel peut essayer
d'aider au mieux l'appelant dans sa langue maternelle. Si le
problème persiste, l'aide d'une autre centrale d'urgence
peut être sollicitée.

Een mogelijke piste betreft een taalkeuzemenu, dat na de
keuze voor een taal bepaalt bij welke noodcentrale iemand
terechtkomt. Voor de noodcentrales 112 bestuderen we dit
al. Zo moeten we een oplossing vinden voor het feit dat de
hulp- en interventiediensten in hun eigen taal bijkomende
informatie moeten kunnen meekrijgen vanuit de noodcen-
trale, ook als die laatste anderstalig is. Wanneer dit opge-
lost is, kunnen we een pilootproject lanceren, in overleg
met de betrokken diensten.

Une piste possible consiste à mettre en place un menu de
sélection de la langue qui, une fois la langue choisie, déter-
mine la centrale d'urgence à laquelle l'appelant est dirigé.
Nous étudions déjà cette possibilité pour les centrales
d'urgence 112. Nous devons ainsi trouver une solution au
fait que les services de secours et d'intervention doivent
pouvoir obtenir des informations supplémentaires dans
leur propre langue de la part de la centrale d'urgence,
même si celle-ci est d'une autre langue. Une fois ce pro-
blème résolu, nous pourrons lancer un projet pilote, en
concertation avec les services concernés.
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Bij de CIC's 101 kunnen we dit nog niet zomaar op
dezelfde manier gaan toepassen, want ze beschikken heden
niet over de bovenprovinciale architectuur die de noodcen-
trales 112 wel al hebben.

Nous ne pouvons pas encore appliquer cette solution telle
quelle aux CIC 101, car ils ne disposent pas actuellement
de l'architecture supraprovinciale dont sont déjà dotées les
centrales d'urgence 112.

We voorzien de voorbereiding van die modernisering van
de software van de politiemeldkamers, maar dit vereist
financiering en globale uitvoering over meerdere jaren. Bij
de CIC's zou de invoering van een taalkeuzemenu intussen
kunnen gepaard gaan met het opnemen van de oproep door
de calltaker die de gekozen taal het beste machtig is of via
een conference call met een calltaker van een andere nood-
centrale die de taal spreekt. Dit valt eventueel te bespreken
met de politie. Het CIC 101 van Brussel werkt overigens al
met een taalkeuzemenu, omdat zij beschikken over zowel
Nederlandssprekende als Franssprekende calltakers. Het
(overal) aanwerven van voldoende tweetalige calltakers
blijkt niet haalbaar.

Nous prévoyons la préparation de cette modernisation du
logiciel des dispatchings de la police, mais cela nécessite
un financement et une mise en oeuvre globale sur plusieurs
années. Dans les CIC, l'introduction d'un menu de sélection
de la langue pourrait entre-temps s'accompagner de la prise
en charge de l'appel par le calltaker qui maîtrise le mieux
la langue choisie ou via une conference call avec un callta-
ker d'une autre centrale d'urgence qui parle la langue. Ce
point peut éventuellement être discuté avec la police. Le
CIC 101 de Bruxelles fonctionne d'ailleurs déjà avec un
menu de sélection de la langue, car il dispose de calltakers
néerlandophones et francophones. Le recrutement (partout)
d'un nombre suffisant de calltakers bilingues s'avère irréa-
lisable.

DO 2024202502903
Vraag nr. 101 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502903
Question n° 101 de Madame la députée Barbara Pas du

28 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Politie en hulpverleners. - Bedreigingen. Violences à l'encontre de la police et des services de
secours.

Politiemanschappen en hulpverleners krijgen tijdens hun
inzet regelmatig te kampen met bedreigingen.

Les policiers et le personnel des services de secours sont
régulièrement confrontés à des menaces pendant leurs
interventions.

Hoeveel bedreigingen tegen politiemanschappen en
hulpverleners werden jaarlijks geregistreerd in 2020, 2021,
2022, 2023 en 2024? Graag opgesplitst per gewest, per
provincie en per categorie van slachtoffers.

Combien de menaces à l'encontre de policiers et de
membres des services de secours ont-elles été enregistrées
sur une base annuelle en 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024?
Merci de ventiler les chiffres par région, par province et
par catégorie de victime.

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 101 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 101
de Madame la députée Barbara Pas du 28 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502904
Vraag nr. 102 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502904
Question n° 102 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Crisisbeheer in België. - Ontwikkeling van een risicocul-
tuur. (MV 003767C).

La gestion de crise en Belgique. - Développement d'une
culture du risque (QO 003767C).

Naar aanleiding van de recente crisissen en natuurram-
pen heeft de commissie van deskundigen inzake crisisbe-
heer in België erop gewezen dat er in ons land een echte
risico- en weerbaarheidscultuur ontwikkeld moet worden.

Face aux crises récentes et aux catastrophes naturelles, la
commission d'experts sur la gestion de crise en Belgique a
mis en lumière la nécessité de développer une véritable
culture du risque et de la résilience dans notre pays.

In haar tussentijds verslag van februari 2023 dringt de
commissie aan op een geïntegreerde aanpak, ook vooraf-
gaand aan en in de nasleep van crisissen, waarbij de bur-
gers en de verschillende beleidsniveaus actief worden
betrokken. Het doel is de autoriteiten beter voor te bereiden
om op klassieke noodsituaties (type A) en langdurige of
complexe crisissen (type B) te reageren.

Dans son rapport intermédiaire de février 2023, elle
insiste sur une approche intégrée, en amont et en aval des
crises, impliquant activement les citoyens et les différents
niveaux de pouvoir. L'objectif est de mieux préparer les
autorités à répondre à des situations d'urgence classiques
(type A) et à des crises prolongées ou complexes (type B).

Er worden verschillende prioritaire denksporen aange-
reikt:

Plusieurs pistes prioritaires sont proposées:

- uitbreiding van de rol van de gemeentelijke noodplan-
ner, met verduidelijking van zijn taken en een evaluatie
van zijn opleiding;

- le renforcement du rôle du planificateur d'urgence com-
munal, avec une clarification de ses missions et une éva-
luation de sa formation;

- de oprichting van een nationaal referentiecentrum voor
de opleiding en evaluatie van de actoren die bij het crisis-
beheer betrokken zijn;

- la création d'un centre de référence national pour la for-
mation et l'évaluation des acteurs de la gestion de crise;

- inclusievere communicatie langs verschillende kanalen,
niet alleen via de sociale netwerken en websites;

- une communication plus inclusive et multicanale, au-
delà des réseaux sociaux et sites internet;

- een betere coördinatie tussen de federale en geweste-
lijke diensten, met name tussen weerswaarschuwingen en
lokale risicoanalyses.

- une meilleure coordination entre les services fédéraux
et régionaux, notamment entre les avertissements météo et
les analyses de risques locales.

1. Hoe zal de regering de risicocultuur bij het grote
publiek bevorderen, met name via onderwijs en sensibilise-
ringscampagnes?

1. Comment le gouvernement entend-il renforcer la
culture du risque auprès du grand public, notamment via
l'enseignement et des campagnes de sensibilisation?

2. Zijn er maatregelen gepland om de taken van de
gemeentelijke noodplanners te professionaliseren en te
standaardiseren?

2. Des mesures sont-elles prévues pour professionnaliser
et uniformiser les fonctions de planificateur d'urgence
communal?

3. Overweegt de regering om de duale aanpak (met situa-
ties van het type A/B) op te nemen in ons wetgevingskader
voor crisisbeheersing?

3. Le gouvernement envisage-t-il d'intégrer l'approche
duale type A/B dans notre cadre législatif de gestion de
crise?

4. Welke concrete verbeteringen zijn er op het vlak van
crisiscommunicatie gepland (BE-Alert, KMI, lokale coör-
dinatie)?

4. Quelles améliorations concrètes sont prévues pour la
communication de crise (BE-Alert, IRM, coordination
locale)?

5. Welke beschikkingen zullen er getroffen worden om
de herstelfase systematisch in de noodplanning op te
nemen, in het bijzonder in risicogebieden?

5. Quelles dispositions seront prises pour intégrer systé-
matiquement la phase de rétablissement dans la planifica-
tion des urgences, en particulier dans les zones à risque?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 102 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 28 maart 2025
(Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 102
de Monsieur le député Gilles Foret du 28 mars 2025
(Fr.):

1 en 4. In het kader van de whole of society benadering
speelt het brede publiek effectief een cruciale rol in de
paraatheid en weerbaarheid van ons land.

1 et 4. Dans le cadre de l'approche whole-of-society, le
grand public jouent effectivement un rôle crucial dans la
préparation à la défense et la résilience de notre pays.

Om de hele samenleving meer bewust te maken van de
verschillende risico's en van de maatregelen die burgers,
het middenveld en ondernemingen zelf kunnen nemen om
de individuele en maatschappelijke weerbaarheid te verho-
gen, start ik in de loop van 2025 een communicatiecam-
pagne. Deze campagne zal ook in de volgende jaren blijven
doorlopen en mede gericht zijn op het beter ondersteunen
van de communicatie door het lokale niveau.

Afin de sensibiliser l'ensemble de la société aux diffé-
rents risques et aux mesures que les citoyens, la société
civile et les entreprises elles-mêmes peuvent prendre pour
accroître la résilience individuelle et sociétale, je lancerai
une campagne de communication au cours de l'année 2025.
Cette campagne RiskCom se poursuivra dans les années
suivantes et visera également à mieux soutenir la commu-
nication par le niveau local.

België dient om de drie jaar een nationale risicoanalyse
uit te voeren, ingevolge Europese verplichtingen. Het Nati-
onaal Crisiscentrum (NCCN) staat in voor de methodolo-
gie van de Belgische Nationale Risicobeoordeling (Belgian
National Risk Assessment - BNRA) en voor de coördinatie
van de uitvoering ervan. Eind 2024 leverde het NCCN de
actuele BNRA op.

La Belgique est tenue de réaliser une analyse nationale
des risques tous les trois ans, conformément aux obliga-
tions européennes. Le Centre de crise National (NCCN) est
responsable de l'analyse nationale des risques pour la Bel-
gique (Belgian National Risk Assessment - BNRA) et de la
coordination de sa mise en oeuvre. Le NCCN a livré la
BNRA actuelle fin 2024.

In 2025 zal het NCCN verbeterpunten oplijsten qua tot-
standkoming en aanwending van de BNRA, in functie van
de verdere ontwikkeling van de risicocultuur en de alge-
mene weerbaarheid van België.

En 2025, le NCCN dressera une liste des points à amélio-
rer lors de la création et de l'utilisation de la BNRA, en vue
de développer davantage la culture du risque et de la rési-
lience générale de la Belgique.

Voorts wordt het systeem van BE-Alert geëvalueerd en
verbeterd voor een snelle alarmering van de hele bevolking
te allen tijde. Het huidige systeem met location-based sms
is te beperkt. De evaluatie zal bestaan uit een technische
studie om technologische versterkingsmogelijkheden te
identificeren, alsook een juridische studie om te bepalen
welk kader vereist is voor technologische nieuwigheden.
We denken bijv. aan Cell Broadcast en digitale televisie.

En outre, le système BE-Alert est évalué et amélioré afin
de garantir que l'ensemble de la population puisse être aler-
tée rapidement. Le système actuel avec SMS géolocalisés
est trop limité. L'évaluation consistera dans un premier
temps en une étude technique pour identifier les possibili-
tés de renforcement technologique, ainsi qu'en une étude
juridique pour déterminer le cadre nécessaire pour les
innovations technologiques. Nous pensons p. ex. au Cell
Broadcast et à la télévision numérique.

2, 3 en 5. Wat betreft de vragen over de lokale functies
inzake noodplanning, een duale benadering en de herstel-
fase, zal ik het toekomstige crisisbeheer versterken, reke-
ning houdend met de bepalingen en principes opgenomen
in het wetsontwerp noodplanning en crisisbeheer dat werd
geïnitieerd tijdens de vorige legislatuur.

2, 3 et 5. En ce qui concerne les questions sur les fonc-
tions locales de planification d'urgence, l'approche duale et
la phase de rétablissement, je renforcerai la gestion des
crises à l'avenir, en tenant compte des dispositions et des
principes inclus dans le projet de loi sur la planification
d'urgence et la gestion des crises qui a été initié lors de la
précédente législature.

Een van de doeleinden van dit voorontwerp van wet is
net om aanbevelingen van verschillende parlementaire
(onderzoeks-)commissies en evaluatieorganen verder uit te
voeren.

L'un des objectifs de cet avant-projet de loi est de pour-
suivre la mise en oeuvre des recommandations de diverses
commissions (d'enquête) parlementaires et d'organes d'éva-
luation.
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Ik zal het wetsontwerp verder voorbereiden met het oog
op de voorlegging binnen de regering, samen met de
betreffende budgettaire noden, eveneens op het niveau van
de federale diensten van de gouverneur.

Je poursuivrai la préparation du projet de loi en vue de le
présenter au gouvernement, accompagné des besoins bud-
gétaires correspondants, également au niveau des services
fédéraux auprès des gouverneurs.

DO 2024202502907
Vraag nr. 103 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 28 maart 2025 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
Beliris:

DO 2024202502907
Question n° 103 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Grensoverschrijdende samenwerking tussen Frankrijk en
de politiezone Hauts-Pays.

La coopération transfrontalière entre la France et la zone
de police des Hauts-Pays.

Ik ben voorzitter van een politiezone in het grensgebied
met Frankrijk, met name de politiezone Hauts-Pays.

Je suis président d'une zone de police transfrontalière
avec la France, à savoir la zone de police des Hauts-Pays.

Zoals vele politiezones die aan Frankrijk grenzen, wor-
den ook wij geconfronteerd met grondwettelijke bezwaren
wanneer we na de vaststelling van een misdrijf grensover-
schrijdende achtervolgingen willen uitvoeren. Die zijn aan
strenge bepalingen onderworpen en worden geregeld bij de
artikelen 41 en 42 van de Overeenkomst ter uitvoering van
te Schengen gesloten akkoord, maar ook door de akkoor-
den van Doornik I en II wat België en Frankrijk betreft.

Comme de nombreuses zones de polices frontalières
avec la France, nous sommes confrontés aux obstacles
constitutionnels qui encadrent les poursuites transfronta-
lières suite au constat d'une infraction. Celles-ci sont stric-
tement codées, encadrées par la convention d'application
des accords de Schengen aux articles 41 et 42, mais aussi
dans les accords de Tournai I et II pour ce qui concerne la
Belgique et la France.

Krachtens die juridische bepalingen is het in geval van
een weigering om aan een bevel gevolg te geven, wat
helaas steeds vaker voorkomt, ten strengste verboden om
de overtreder over de landsgrens heen in Frankrijk te ach-
tervolgen.

Au regard de ces dispositions juridiques, il est stricte-
ment interdit de poursuivre en France, au-delà de la fron-
tière nationale en cas de refus d'obtempérer, ce qui est,
hélas, une situation de plus en plus fréquente.

Graag vernam ik of die problematiek voor u een prioriteit
vormt. Zo ja, bent u van plan om met uw Franse ambtge-
noot gesprekken te starten om de grensoverschrijdende
samenwerking op het vlak van de veiligeheid te versterken
en de juridische voorwaarden die grensoverschrijdende
achtervolgingen mogelijk maken te versoepelen?

J'aimerais savoir si cette problématique est une priorité
pour vous? Dans l'affirmative, comptez-vous engager des
discussions avec votre homologue français pour renforcer
la coopération transfrontalière en termes de sécurité et
assouplir les conditions juridiques permettant les pour-
suites transfrontalières?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 103 van De heer
volksvertegenwoordiger Éric Thiébaut van 28 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 103
de Monsieur le député Éric Thiébaut du 28 mars 2025
(Fr.):

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag nr. 148 van
4 maart 2025 van mevrouw Dedonder, dat ik eerder heb
gegeven (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2024-2025,
nr. 11).

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 148 du
4 mars 2025 de madame Dedonder à laquelle j'ai répondu
précédemment (Questions et Réponses, Chambre, 2024-
2025, n° 11).
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DO 2024202502913
Vraag nr. 104 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502913
Question n° 104 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Gebruik van ANPR-camera's. - Gegevensbeheer. - Wette-
lijk kader en huidige praktijken (MV 003761C).

Utilisation des caméras ANPR. - Gestion des données. -
Cadre légal et pratiques actuelles (QO 003761C).

In België wordt er op grote schaal gebruikgemaakt van
camera's voor automatische nummerplaatherkenning
(ANPR) om de verkeersveiligheid te verhogen en inbreu-
ken te voorkomen. Het wettelijke raamwerk voor het
gebruik van die camera's is hoofdzakelijk vastgelegd in de
wet op het politieambt (WPA) en in de camerawet van
21 maart 2007. In de artikelen 25/1 tot 25/8 van de WPA
wordt het zichtbare gebruik van de camera's geregeld, ter-
wijl het niet-zichtbare gebruik geregeld wordt in de artike-
len 46/2 tot 46/14. Artikel 44/11/3decies heeft meer
bepaald betrekking op de verwerking van de beelden en de
gegevens die via de ANPR-camera's verzameld worden, in
het bijzonder de registratie ervan in technische gegevens-
banken.

Les caméras de reconnaissance automatique de plaques
d'immatriculation (ANPR) sont largement utilisées en Bel-
gique pour renforcer la sécurité routière et prévenir la cri-
minalité. Le cadre légal encadrant leur utilisation est
principalement défini par la loi sur la fonction de police
(LFP) et la loi caméras du 21 mars 2007. Les articles 25/1
à 25/8 de la LFP régissent l'utilisation visible des caméras,
tandis que les articles 46/2 à 46/14 encadrent leur utilisa-
tion non visible. Spécifiquement, l'article 44/11/3decies
traite du traitement des images et données recueillies via
les caméras ANPR, notamment leur enregistrement dans
des banques de données techniques.

De Belgische regering wil via die wetgeving voor een
evenwicht zorgen tussen de slagkracht van de politiedien-
sten en de naleving van de fundamentele rechten van de
burgers, met name wat de privacy betreft. Het gebruik van
camera's, of dat nu zichtbaar of onzichtbaar gebeurt, moet
gerechtvaardigd zijn door specifieke omstandigheden,
zoals grote bijeenkomsten of operaties van de gerechtelijke
politie. Bovendien moet de installatie van bewakingsca-
mera's voorafgaandelijk gemeld worden bij de bevoegde
autoriteiten en moeten de verzamelde beelden verwerkt
worden overeenkomstig de Algemene Verordening Gege-
vensbescherming (AVG).

Le gouvernement belge, à travers ces législations, vise à
équilibrer l'efficacité des forces de l'ordre et le respect des
droits fondamentaux des citoyens, notamment en matière
de vie privée. Toute utilisation de caméras, qu'elle soit
visible ou non, doit être justifiée par des circonstances spé-
cifiques, comme des rassemblements importants ou des
opérations de police judiciaire. De plus, l'installation de
caméras de surveillance nécessite une déclaration préalable
auprès des autorités compétentes, et les images collectées
doivent être traitées conformément au Règlement Général
sur la Protection des Données (RGPD).

1. Welke protocollen gelden er vandaag met betrekking
tot de bewaringstermijn voor de gegevens die verzameld
worden door middel van de ANPR-camera's en welke
maatregelen zijn er van toepassing om te waarborgen dat
die protocollen stroken met de AVG?

1. Pouvez-vous préciser les protocoles actuels concernant
la durée de conservation des données collectées par les
caméras ANPR et les mesures en place pour assurer leur
conformité avec le RGPD?

2. Welke procedures zijn er vastgesteld om ervoor te zor-
gen dat het recht op privacy van burgers geëerbiedigd
wordt bij het gebruik van ANPR-camera's, met name wat
betreft het vooraf informeren van de bevolking over het
gebruik ervan?

2. Quelles sont les procédures établies pour garantir que
l'utilisation des caméras ANPR respecte les droits à la vie
privée des citoyens, notamment en ce qui concerne l'infor-
mation préalable du public sur leur utilisation?

3. Hoe zorgt de regering ervoor dat de met behulp van
ANPR-camera's verzamelde gegevens niet gebruikt wor-
den voor andere dan de in de wet vermelde doeleinden en
wat zijn de sancties als de regels omzeild worden?

3. Comment le gouvernement s'assure-t-il que les don-
nées recueillies par les caméras ANPR ne sont pas utilisées
à des fins autres que celles prévues par la loi, et quelles
sont les sanctions en cas de détournement?
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4. Bestaan er onafhankelijke controle- of auditmechanis-
men om toezicht te houden op het gebruik van ANPR-
camera's en de verwerking van de daarmee verzamelde
gegevens?

4. Existe-t-il des mécanismes de contrôle ou d'audit indé-
pendants pour superviser l'utilisation des caméras ANPR et
le traitement des données associées?

5. Over welke rechtsmiddelen beschikken burgers van
wie er op een niet-conforme of onrechtmatige manier
gegevens verzameld worden via ANPR-camera's?

5. En cas de collecte non conforme ou abusive de don-
nées par les caméras ANPR, quels recours sont offerts aux
citoyens concernés?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 104 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 28 maart 2025
(Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 104
de Monsieur le député Gilles Foret du 28 mars 2025
(Fr.):

1. De gegevens die door ANPR-camera's (automatische
nummerplaatherkenning) worden verzameld, worden inge-
zet voor het bevorderen van de verkeersveiligheid en de
bestrijding van georganiseerde misdaad en terrorisme. Ik
benadruk dat het essentieel is om ervoor te zorgen dat per-
soonsgegevens worden beschermd conform de geldende
regelgeving, en dat de beginselen van gegevensminimali-
sering, transparantie en veiligheid zijn geïntegreerd in elke
fase van de ontwikkeling en de werking van geautomati-
seerde systemen. Het evenwicht tussen de doeltreffendheid
van de controlemechanismen en de eerbiediging van de
grondrechten van de burgers moet voortdurend worden
bewaakt.

1. Les données collectées par les caméras ANPR (recon-
naissance automatique de plaques d'immatriculation) sont
utilisées dans le cadre de la sécurité routière ainsi que dans
le cadre de la lutte contre le crime organisé et le terrorisme.
Je souligne qu'il est essentiel de garantir que les données
personnelles soient protégées conformément aux régle-
mentations en vigueur et que les principes de minimisation
des données, de transparence et de sécurité soient intégrés
dans chaque phase de développement et d'exploitation des
systèmes automatisés. L'équilibre entre l'efficacité des dis-
positifs de contrôle et le respect des droits fondamentaux
des citoyens doit être surveillé en permanence.

De bewaartermijn voor de nationale technische gege-
vensbank (nationale gegevensbank met ANPR-gegevens),
wordt bepaald door artikel (art.) 44/11/3decies van de
WPA (wet op het politieambt) die een maximale duur van
12 maanden oplegt. Om technische redenen wordt dit in de
praktijk een maximum van 360 dagen (een maand wordt
berekend op basis van 30 dagen en vermenigvuldigd met
12).

La durée de conservation dans la base de données tech-
niques nationale (banque de données nationale contenant
les données issues des ANPR), est déterminée par l'article
44/11/3decies de la LFP (loi sur la fonction de police) qui
fixe les durées de conservation à un maximum de 12 mois.
En pratique pour des raisons techniques, cela devient un
maximum de 360 jours (un mois est calculé sur la base de
30 jours et est multiplié par 12).

2. De ANPR-camera's zijn intelligente camera's die op
zichtbare manier gebruikt worden zoals beschreven in arti-
kel 25/2, § 2 van de WPA.

2. Les caméras ANPR sont des caméras intelligentes qui
sont utilisées de manière visible comme décrit dans l'article
(art.) 25/2, § 2 de la LFP.

De modaliteiten van het pictogram vermeld in art. 25/2, §
2, 1° van de WPA worden beschreven in het koninklijk
besluit van 22 mei 2019 tot vaststellen van de wijze
waarop het gebruik van vaste en tijdelijk vaste camera's
door de politiediensten wordt aangegeven.

Les modalités du pictogramme mentionné à l'art. 25/2, §
2, 1° de la LFP sont décrites dans l'arrêté royal du 22 mai
2019 fixant la manière dont est signalée l'utilisation de
caméras fixes et temporairement fixes par les services de
police.

3. Ten eerste wordt, vóór de oprichting van een nationale
of lokale technische gegevensbank, een impact- en risi-
coanalyse uitgevoerd op vlak van de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer en op operationeel vlak.

3. Premièrement, avant la création d'une banque de don-
nées technique nationale ou locale, une analyse d'impact et
de risques au niveau de la protection de la vie privée et au
niveau opérationnel est réalisée.



218 QRVA 56 013
12-05-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Vervolgens wordt elke verrichting gedurende tien jaar in
een logboek geregistreerd, zodat een overzicht wordt
bewaard van de handelingen die in de gegevensbank zijn
uitgevoerd (raadplegingen, enz.) alsook van de identiteit
van hun auteurs.

Ensuite, toute opération effectuée est enregistrée dans un
journal pendant une durée de dix ans, de manière à conser-
ver une trace des actions réalisées dans la base de données
(consultations, etc.), ainsi que de l'identité de leurs auteurs

Tot slot is de verwerking van gegevens door ANPR-
camera's onderworpen aan de bepalingen van Titel II van
de wet op de gegevensbescherming en aan de controle- en
sanctiebevoegdheden van het Controleorgaan op de Politi-
onele Informatie (COC).

Enfin, le traitement des données par les caméras ANPR
est soumis aux dispositions du Titre II de la loi sur la pro-
tection des données et aux compétences de contrôle et de
sanction de l'Organe de contrôle de l'information policière
(COC).

4. Naast de toezichtsbevoegdheid van het COC zoals ver-
meld onder punt 3 en de rechten van de burger vermeld
onder punt 5, legt een intern beleid van toezicht op de raad-
plegingen binnen de politiediensten aan elke hiërarchische
verantwoordelijke op om controles uit te voeren van de uit-
gevoerde raadplegingen door personeelsleden.

4. Outre les compétences de contrôle du COC mentionné
au point 3 et les droits des citoyens mentionnés au point 5,
une politique interne de contrôle des consultations au sein
des services de police impose à chaque responsable hiérar-
chique d'effectuer des contrôles des consultations effec-
tuées par les membres de son personnel.

5. De burgers kunnen zich richten tot het COC en kunnen
zich beroepen op de Gegevensbeschermingswet waarin de
artikelen 38 en volgende voorzien in verschillende rechten
voor de betrokkene (de burger), waaronder het recht op
toegang en rectificatie of wissing.

5. Les citoyens peuvent s'adresser au COC et peuvent
invoquer la loi sur la protection des données dans laquelle
les articles 38 et suivants prévoient divers droits pour la
personne concernée (le citoyen), y compris les droits
d'accès et de rectification ou d'effacement.

DO 2024202502915
Vraag nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502915
Question n° 105 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

ASTRID-netwerk. - Evaluatie van het systeem en vooruit-
zichten voor de evolutie ervan (MV 03764C).

Le réseau ASTRID. - Évaluation du dispositif et perspec-
tives d'évolution (QO 03764C).

ASTRID is de telecomoperator voor de hulp- en de vei-
ligheidsdiensten in België. Al 25 jaar stelt ASTRID de
politie, de brandweer en de hulpdiensten in staat efficiënt
te communiceren om de veiligheid van de burgers te verze-
keren. Die telecomoperator beheert eveneens de meldka-
mers 101 en 112.

ASTRID est l'opérateur de télécommunications dédié
aux services de secours et de sécurité en Belgique. Depuis
25 ans, il permet aux forces de l'ordre, aux pompiers et aux
services d'urgence de communiquer efficacement pour
garantir la sécurité des citoyens. Il gère également les
centres de dispatching 101 et 112.

Toen het vierde beheerscontract door de Ministerraad
goedgekeurd werd, kondigde ASTRID de ontwikkeling
van een nieuw 5G-radionetwerk aan, dat in 2027 operatio-
neel zou moeten zijn. Het doel van die modernisering is de
spraakcommunicatie van het TETRA-systeem aan te vul-
len met de beveiligde overdracht van foto's, video's en
andere kritieke gegevens.

Avec l'approbation du quatrième contrat de gestion par le
Conseil des ministres, ASTRID a annoncé le développe-
ment d'un nouveau réseau radio 5G, prévu pour 2027.
Cette modernisation vise à dépasser la simple communica-
tion vocale du système TETRA, en intégrant la transmis-
sion sécurisée de photos, vidéos et autres données
critiques.
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In het regeerakkoord wordt het belang onderstreept van
een performant en beveiligd communicatienetwerk om
efficiënte interventies op het terrein te kunnen garanderen.
De ontwikkeling van een hybride netwerk waarin de eigen
infrastructuur van ASTRID en de diensten van private ope-
ratoren gecombineerd worden, doet niettemin vragen rijzen
inzake veiligheid, betrouwbaarheid en governance.

Le gouvernement a souligné dans son accord l'impor-
tance d'un réseau de communication performant et sécurisé
pour garantir l'efficacité des interventions sur le terrain.
Toutefois, la mise en place d'un réseau hybride combinant
l'infrastructure propre d'ASTRID et les services d'opéra-
teurs privés soulève des questions en matière de sécurité,
de fiabilité et de gouvernance.

1. Wat zijn de belangrijkste lessen die getrokken werden
uit de werking van het huidige ASTRID-netwerk, met
name inzake betrouwbare en efficiënte communicatie in
crisissituaties?

1. Quels sont les principaux enseignements tirés du fonc-
tionnement du réseau ASTRID actuel, notamment en
termes de fiabilité et d'efficacité des communications en
situation de crise?

2. Wat zijn de concrete stappen en deadlines voor de ont-
wikkeling van het nieuwe 5G-netwerk? Tot welke bijko-
mende diensten zullen de hulp- en politiediensten toegang
hebben dankzij die technologische evolutie?

2. Quels sont les jalons concrets et les échéances pour la
mise en place du nouveau réseau 5G? Quels services sup-
plémentaires seront accessibles aux secours et aux forces
de l'ordre grâce à cette évolution technologique?

3. Hoe kan er gegarandeerd worden dat het gebruik van
een hybride netwerk, waarin infrastructuur van private
operatoren geïntegreerd wordt, niet zal leiden tot kwets-
baarheden in de cyberbeveiliging of in de continuïteit van
de dienstverlening bij een grote crisis?

3. Comment garantir que l'utilisation d'un réseau hybride,
intégrant des infrastructures privées, n'entraînera pas de
vulnérabilités en matière de cybersécurité ou de continuité
des services en cas de crise majeure?

4. Zal er met het toekomstige 5G-netwerk van ASTRID
gezorgd kunnen worden voor een optimaal bereik op heel
het grondgebied, met inbegrip van de landelijke gebieden
of de gebieden met een minder goede verbinding? Welke
mechanismen zullen er geïmplementeerd worden om
onderbrekingen van de dienstverlening bij overbelasting te
voorkomen?

4. Le futur réseau ASTRID 5G pourra-t-il assurer une
couverture optimale sur l'ensemble du territoire, y compris
dans les zones rurales ou moins bien desservies? Quels
mécanismes seront mis en place pour éviter des interrup-
tions de service en cas de surcharge du réseau?

5. Kunt u een prijskaartje hangen aan de overgang naar
het 5G-netwerk en aangeven voor welke financierings-
wijze er geopteerd zal worden? Zal de regering werk
maken van een verhoogd toezicht op ASTRID teneinde
een performante openbare dienst te garanderen die onaf-
hankelijk is van private belangen?

5. Quels seront les coûts de transition vers le réseau 5G et
quel sera le mode de financement retenu? Le gouverne-
ment envisage-t-il d'assurer un contrôle renforcé sur
ASTRID pour garantir un service public performant et
indépendant des intérêts privés?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 105 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 28 maart 2025
(Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 105
de Monsieur le député Gilles Foret du 28 mars 2025
(Fr.):

1. De efficiëntie en kwaliteit van communicatie via het
huidige ASTRID-netwerk in crisissituaties is het resultaat
van verschillende belangrijke factoren:

1. L'efficacité et la qualité des communications du réseau
ASTRID actuel en situation de crises est le fruit de plu-
sieurs facteurs importants:

- de TETRA-technologie, die functies bevat specifiek
ontworpen voor kritieke communicatie (groepsoproepen,
prioriteitenbeheer, noodoproepen, enz.);

- la technologie TETRA qui comporte des fonctionnalités
spécifiquement prévues pour les communications critiques
(appels de groupes, gestion des priorités, appels
d'urgences, etc.);

- het ontwerp en de architectuur van het netwerk, wat het
zeer robuust maakt (gedecentraliseerde architectuur, redun-
dante apparatuur, enz.);

- la conception et l'architecture du réseau de communica-
tion qui le rend très robuste (architecture décentralisée,
redondance des équipements, etc.);
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- operationele procedures die samen met de gebruikers
zijn uitgewerkt en afgestemd;

- des procédures opérationnelles d'emploi élaborées et
coordonnées entre les usagers;

- den operationeel exploitatiemodel dat continue (24/7)
supervisie van het netwerk, onderhoud en snelle herstelling
bij technische storingen mogelijk maakt.

- un modèle d'exploitation opérationnel qui permet la
supervision constante (24 heures sur 24 et 7 jours sur 7) du
réseau, sa maintenance et sa remise en état en cas de panne
technique dans les plus brefs délais.

De TETRA-technologie La technologie TETRA
TETRA werd specifiek ontworpen voor de hoge eisen

van hulp- en veiligheidsdiensten. Deze technologie biedt
weerstand aan zowel technische als operationele crisissen.

La technologie TETRA a été conçue spécifiquement
pour répondre aux besoins exigeants des services de
secours et de sécurité. Cette technologie permet de faire
face à la fois aux crises techniques et aux crises opération-
nelles.

In dergelijke situaties raken klassieke gsm-netwerken
verzadigd en onbruikbaar. Het TETRA-netwerk is exclu-
sief voor hulp- en veiligheidsdiensten en wordt in realtime
gemonitord. Zo kunnen er dynamisch extra middelen wor-
den vrijgemaakt om de verhoogde belasting aan te kunnen.

Dans ces situations, les réseaux GSM classiques sont
saturés et inutilisables. Le réseau TETRA est exclusive-
ment dédié aux services de secours et de sécurité et est
supervisé en temps réel. Ceci permet de libérer dynamique-
ment des ressources supplémentaires afin de supporter les
montées en charge ponctuelles.

Dankzij bijkomende frequenties die vrijgemaakt zijn na
de parlementaire commissie over de aanslagen van 2016,
kon het TETRA-netwerk sindsdien beter crisissituaties
opvangen.

Grâce aux spectres supplémentaires libérés à la suite des
conclusions de la commission parlementaire qui a suivi les
attentats de 2016, le réseau TETRA a pu mieux faire face
aux situations de crise opérationnelle depuis lors.

Het ontwerp en de architectuur van het netwerk La conception et l'architecture du réseau
Technische crisissen worden veroorzaakt door gebeurte-

nissen die de technische infrastructuur beïnvloeden, zoals
stroomuitval, zware storingen bij transmissienetwerken
van leveranciers, enz. Het TETRA-netwerk werkt op pro-
vinciaal niveau door, zelfs als de centrale knooppunten zijn
afgesneden. TETRA-radio's kunnen ook in directe modus
communiceren, als walkie-talkies. Zulke kenmerken vind
je niet bij de huidige gsm-oplossingen.

Les crises techniques résultent de situations qui affectent
l'infrastructure technique, telles que des pannes d'électri-
cité, des pannes graves du réseau de transmission chez un
de nos fournisseurs, etc. Le réseau TETRA fonctionne
dans des situations techniques dégradées. Par exemple, le
réseau TETRA, par la conception même de cette technolo-
gie, continue à fonctionner au niveau provincial même si le
noeud provincial est coupé du noeud central. Les radios
TETRA peuvent aussi fonctionner en mode direct comme
des talkie-walkies. Ce sont des caractéristiques que l'on ne
retrouve pas dans les solutions GSM actuelles.

De ervaringen met een kritiek netwerk ten voordele van
hulp- en veiligheidsdiensten tonen aan dat de voorwaarden
om crisissen te trotseren zich situeren in robuustheid,
betrouwbaarheid en beschikbaarheid.

Les expériences d'un réseau critique au profit des ser-
vices de secours et de sécurité montrentque les conditions
pour faire face à des crises se focalisent sur la robustesse,
la fiabilité et la disponibilité.

2. ASTRID heeft de voorbije jaren een analyse uitge-
voerd in samenwerking met vertegenwoordigers van de
gebruikers van het huidige TETRA-netwerk en bereidt de
transitie voor. Een eerste testfase voor het nieuwe 5G-net-
werk is momenteel voorzien vanaf in 2027.

2. ASTRID a réalisé ces dernières années une analyse en
collaboration avec les représentants de tous les utilisateurs
du réseau TETRA actuel, et prépare la transition. Une pre-
mière phase de test pour le nouveau réseau 5G est prévue
actuellement dès 2027.

De TETRA-technologie, gebaseerd op telecommodellen
uit de jaren 1990, is vergelijkbaar met 2G. Het is uitste-
kend geschikt voor groepsgesprekken, maar beperkt voor
dataverkeer: locatiebepaling via GPS of korte tekstberich-
ten.

La technologie TETRA est basée sur les modèles de télé-
communications de la fin des années 1990 et elle corres-
pond à celle de la 2G. Le réseau TETRA est excellent pour
les communications vocales de groupe mais il est limité
pour la transmission des données: des positions GPS de la
radio ou à des courts messages.
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De gsm-standaarden tot 4G voldeden niet aan de eisen
van hulp- en veiligheidsdiensten. Maar met 5G zijn er nu
wel standaarden ontwikkeld die groepscommunicatie en
robuustheid mogelijk maken.

En ce qui concerne la norme GSM, les standards jusqu'à
la 4G étaient inadéquats pour les besoins de secours et de
sécurité. Les standards qui ont été développés autour de la
5G incluent enfin la communication de groupe et les élé-
ments indispensables pour la mise en place d'un réseau
robuste.

Naast ondersteuning voor spraakcommunicatie in groe-
pen, zoals TETRA, laat 5G realtime uitwisseling van docu-
menten, foto's en video's binnen groepen toe. Hulpdiensten
kunnen via foto of video de situatie ter plaatse terugkoppe-
len naar de commandopost voor betere tactische intelligen-
tie.

En plus de supporter la communication vocale de groupe
comme TETRA, la 5G permet de partager au sein du
groupe des documents, des images et des vidéos en temps
réel. La situation en temps réel de l'incident que les ser-
vices de secours qui sont sur place constatent peut être
transmise par photos ou vidéos vers le poste de commande-
ment pour une meilleure intelligence tactique.

3. Het huidige TETRA-netwerk is een apart netwerk, van
eind tot eind beheerd door ASTRID en volledig geïsoleerd
van het internet.

3. Le réseau TETRA est un réseau séparé géré de bout en
bout par ASTRID et isolé de l'Internet.

Het doel nu is een hybride architectuur die steunt op drie
pijlers:

Le défi actuel est une architecture hybride qui repose sur
les éléments suivants:

- een soeverein 5G-core-netwerk (dat alle systemen en
computers omvat die verantwoordelijk zijn voor het
beheer, de intelligentie en de gevoelige data van het net-
werk en de gebruikers), dat onder controle staat van de
Belgische staat;

- le coeur souverain du réseau 5G propre (qui englobe
tous les systèmes et ordinateurs en charge de l'intelligence,
de la gestion et des données sensibles du réseau et des usa-
gers), qui est sous le contrôle de l'Etat;

- publiek-private samenwerking waarbij het risico op lek-
ken van gevoelige data wordt vermeden;

- collaboration public-privé, où lle risque des fuites de
données sensibles restent à évité;

- een robuuste infrastructuur van masten voor redundan-
tie,

- une infrastructure de mâts pour assurer la redondance.

Deze hybride architectuur, metverbindingen met de com-
merciële operatoren, een aparte core en hergebruik van
bestaande infrastructuur, biedt de meeste mogelijkheden
voor hulp- en veiligheidsdiensten.

Ce modèle hybride avec une connexion vers les opéra-
teurs commerciaux, un coeur de réseau séparé et la réutili-
sation de l'infrastructure offre le plus de possibilités pour
les besoins des services de secours et de sécurité.

4. Zoals eerder toegelicht combineert een hybride oplos-
sing de dekking van een commercieel netwerk met die van
bestaande basisstations die worden geüpgraded met 4G/
5G-antennes. De dekking voor hulp- en veiligheidsdien-
sten zou vergelijkbaar moeten zijn met de huidige dekking
via het TETRA-netwerk.

4. Comme indiqué dans la réponse au point précédent,
une solution hybride combine la couverture d'un réseau
commercial avec la couverture existante des stations de
base qui seront mises à jour avec des antennes 4G/5G. Les
services de secours et de sécurité devraient bénéficier du
même niveau de couverture qui existe aujourd'hui avec le
réseau TETRA.

Het huidige plan voorziet om - indien nodig - de infra-
structuur aan te vullen.

Le plan actuel prévoit de compléter l'infrastructure si
nécessaire.

Het koninklijk besluit van 28 november 2021 over de
toegang tot het radiospectrum in de 700 MHz-band ver-
plicht commerciële operatoren om hun netwerk toeganke-
lijk te maken exclusief ten gunste van de hulp- en
veiligheidsdiensten, alsook om communicatie van deze
diensten te prioriteren.

L'arrêté royal du 28 novembre 2021 concernant l'accès
radioélectrique dans la bande de fréquence 700 MHz
oblige les opérateurs commerciaux non seulement à fournir
un accès à leur réseau au bénéfice exclusif, mais aussi à
implémenter un ensemble de mesures techniques pour don-
ner des priorités aux communications des services de
secours.
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5. ASTRID is een naamloze vennootschap van publiek
recht die 100 % in handen is van de federale Staat via de
SFPIM. Er bestaan solide governance-instrumenten waar-
mee de overheid nauwe controle uitoefent op het functio-
neren van ASTRID en op de uitvoering van haar opdracht:

5. ASTRID société anonyme de droit public appartient à
l'État fédéral via une participation à 100 % de la SFPIM.
Des outils de gouvernance bien établis permettent en outre
à l'autorité publique d'exercer un contrôle renforcé sur le
fonctionnement d'ASTRID et sur l'exécution performante
de sa mission:

- twee regeringscommissarissen, aangesteld door respec-
tievelijk de minister van Binnenlandse Zaken en de minis-
ter van Begroting, waken voortdurend over de correcte
uitvoering van het beheerscontract tussen ASTRID en de
federale Staat;

- conformément aux statuts d'ASTRID, deux commis-
saires du gouvernement l'un nommé par le ministre de
l'Intérieur, l'autre par le ministre du Budget veillent en per-
manence à la bonne exécution par ASTRID du contrat de
gestion liant ASTRID à l'État fédéral;

- jaarlijkse audit, niet alleen door bedrijfsrevisoren, maar
ook door het Rekenhof, dat alle aspecten van het beheer
kan beoordelen;

- ASTRID est auditée annuellement, non seulement par
des réviseurs d'entreprise mais également par la Cour des
Comptes qui peut se prononcer sur tous les aspects de la
gestion d'ASTRID.

- het gebruikersadviescomité en het strategisch gebrui-
kersoverleg, zoals voorzien in het beheerscontract.

- le comité consultatif des usagers et le comité de concer-
tation stratégique des usagers, établis par le contrat de ges-
tion d'ASTRID.

De beoogde investering in het toekomstige soevereine
5G-netwerk bedraagt ongeveer 100 miljoen euro, te finan-
cieren via opgebouwde reserves afkomstig van abonne-
menten die de afgelopen jaren door gebruikers van het
TETRA-netwerk werden betaald.

L'investissement envisagé dans le futur réseau 5G souve-
rain s'élève à environ 100 millions d'euros à financer par
les réserves constituées par les abonnements payés ces der-
nières années par les usagers du réseau TETRA.

De grootste financiële uitdaging is echter niet het inves-
teringsbedrag, maar de overgangsperiode waarin TETRA
en het nieuwe 5G-netwerk tegelijk operationeel moeten
blijven. Tijdens deze co-existentie stijgen de exploitatie-
kosten en de werkelijke duur hangt mede af van de snel-
heid waarmee gebruikers kunnen overstappen van TETRA
naar het nieuwe 5G-netwerk.

Le plus grand défi financier n'est pas l'investissement
mais la durée de la transition entre TETRA et le futur
réseau 5G souverain. Les coûts d'exploitation se trouveront
augmentés durant la période de cohabitationet la période
réelle dépendra aussi de la vitesse avec laquelle les usagers
pourront sauter le pas de TETRA vers le futur réseau 5G
souverain.

DO 2024202502917
Vraag nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502917
Question n° 106 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

BE-Alert. - Evaluatie van het systeem en perspectieven
voor de evolutie ervan (MV 03763C).

Le système Be-Alert. - Évaluation du dispositif et perspec-
tives d'évolution (QO 03763C).

BE-Alert is het nationale alarmeringssysteem waarmee
de Belgische autoriteiten - burgemeesters, gouverneurs en
de minister van Binnenlandse Zaken - in noodsituaties
meldingen kunnen sturen. Het systeem werd in 2014 in de
vorm van een proefproject opgestart, waarna het in 2017
uitgerold werd, en vandaag zijn 89 % van de Belgische
gemeenten ingeschreven en zijn er meer dan 1,2 miljoen
adressen geregistreerd. Dankzij dit systeem kunnen bur-
gers snel per sms, e-mail of spraakbericht geïnformeerd
worden en, in sommige zones, via grote schermen op
publieke locaties.

Be-Alert est le système national d'alerte qui permet aux
autorités belges - bourgmestres, gouverneurs et le ministre
de l'Intérieur - d'envoyer des notifications en cas de situa-
tion d'urgence. Lancé en 2014 sous forme de projet pilote,
puis généralisé en 2017, il couvre aujourd'hui 89 % des
communes belges et compte plus de 1,2 million d'adresses
enregistrées. Grâce à ce dispositif, les citoyens peuvent
être informés rapidement via SMS, e-mail ou appel vocal,
et, dans certaines zones, par des écrans d'information
publics.
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De regering heeft zich ertoe verbonden de crisisbeheer-
singscapaciteiten te versterken en de interoperabiliteit tus-
sen de verschillende beleidsniveaus te verbeteren. In dat
verband zijn de efficiëntie en de toegankelijkheid van BE-
Alert essentieel om een snelle en gecoördineerde reactie op
grote incidenten te garanderen. In recente feedback worden
er evenwel uitdagingen onderstreept, zoals het vooralsnog
lage aantal ingeschreven burgers, de betrouwbaarheid van
de realtime verzending van de berichten en de noodzaak
om de reikwijdte van het systeem te vergroten om zoveel
mogelijk burgers te bereiken.

Le gouvernement s'est engagé à renforcer les capacités
de gestion des crises et à améliorer l'interopérabilité entre
les différents niveaux de pouvoir. Dans ce cadre, l'effica-
cité et l'accessibilité du système Be-Alert sont essentielles
pour garantir une réponse rapide et coordonnée face aux
incidents majeurs. Cependant, des retours d'expérience
récents soulignent des défis tels que le taux d'inscription
encore limité, la fiabilité de l'envoi des messages en temps
réel et la nécessité d'élargir la portée du dispositif pour tou-
cher un maximum de citoyens.

1. Welke lessen trekt u uit de laatste keren dat BE-Alert
geactiveerd werd qua efficiëntie, snelheid en ontvangstper-
centage voor de berichten?

1. Quels enseignements tirez-vous des dernières activa-
tions de Be-Alert en termes d'efficacité, de rapidité et de
taux de réception des messages?

2. Worden er maatregelen overwogen om meer burgers
ertoe aan te sporen zich te registreren en om de 11 %
gemeenten te bereiken die nog niet op het systeem aange-
sloten zijn?

2. Des mesures sont-elles envisagées pour encourager un
plus grand nombre de citoyens à s'inscrire et pour atteindre
les 11 % de communes qui ne sont pas encore intégrées au
dispositif?

3. Welke verbeteringen zullen er doorgevoerd worden om
de betrouwbaarheid van de alarmberichten te verhogen,
met name wanneer de mobiele netwerken overbelast zijn
of door nieuwe verspreidingskanalen (televisie, radio,
mobiele applicaties) toe te voegen?

3. Quelles améliorations sont prévues pour renforcer la
fiabilité des alertes, notamment en cas de surcharge des
réseaux mobiles ou en intégrant de nouveaux canaux de
diffusion (télévision, radio, applications mobiles)?

4. Hoe wil de regering een betere coördinatie tussen de
verschillende beleidsniveaus (gemeentelijk, provinciaal en
federaal) verzekeren om een snelle en doelgerichte activa-
tie van BE-Alert mogelijk te maken in een noodsituatie?

4. Comment le gouvernement entend-il garantir une
coordination efficace entre les différents niveaux de pou-
voir (communal, provincial et fédéral) pour assurer une
activation rapide et ciblée du système Be-Alert en cas
d'urgence?

5. Zullen er informatiecampagnes opgezet worden en
grootschalige tests georganiseerd worden om de bevolking
te sensibiliseren en de lokale autoriteiten beter voor te
bereiden op het gebruik van het systeem in een echte nood-
situatie?

5. Des campagnes d'information et des tests grandeur
nature sont-ils prévus afin de sensibiliser la population et
de mieux préparer les autorités locales à l'utilisation du
système en situation réelle?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 106 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 28 maart 2025
(Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 106
de Monsieur le député Gilles Foret du 28 mars 2025
(Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502918
Vraag nr. 107 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502918
Question n° 107 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Wedstrijd van de Rode Duivels in Luik. - Veiligheid en
federale ondersteuning (MV 03779C).

Match des Diables Rouges à Liège. - Conditions de sécu-
rité et soutien fédéral (QO 03779C).

In het najaar van 2025 moeten de Rode Duivels hun laat-
ste kwalificatiematch voor de Wereldbeker 2026 spelen.
Voorgesteld werd om die symbolische wedstrijd tegen
Liechtenstein op Sclessin in Luik te laten plaatsvinden, en
de minister van Sport van de Franse Gemeenschap heeft
onlangs publiekelijk de wens geuit dat die wedstrijd in
Luik zou worden georganiseerd.

À l'automne 2025, les Diables Rouges doivent disputer
leur dernier match de qualification pour la Coupe du
Monde 2026. Le stade de Sclessin à Liège a été proposé
comme lieu d'accueil pour cette rencontre symbolique face
au Liechtenstein, et la ministre des Sports de la Fédération
Wallonie-Bruxelles a récemment exprimé publiquement
son souhait de voir cette rencontre se tenir à Liège.

De burgemeester van Luik maakte daar echter voorbe-
houd bij en verwees daarvoor naar de kosten voor het ver-
zekeren van de veiligheid en de druk op de personeelsleden
van de lokale politie in een al moeilijke budgettaire con-
text. Hij suggereerde voorts dat bijstand door de federale
politie een oplossing zou kunnen betekenen om die opera-
tionele last te verlichten.

Cependant, le bourgmestre de Liège a émis des réserves,
invoquant notamment les coûts liés à la sécurité et la pres-
sion exercée sur les effectifs de la police locale, dans un
contexte budgétaire difficile. Il a, par ailleurs, suggéré
qu'un soutien de la police fédérale pourrait constituer une
solution pour alléger cette charge opérationnelle.

Deze situatie is tekenend voor een ruimer probleem met
betrekking tot de verdeling van de inspanningen voor het
verzekeren van de veiligheid tussen de lokale politie en de
federale politie bij grootschalige sportevenementen. Zoals
u weet moeten er voor een gewone voetbalwedstrijd zon-
der uitsupporters in Luik soms meer dan 80 politieagenten
worden ingezet; dat aantal verdubbelt als de wedstrijd ook
door uitsupporters wordt bijgewoond.

Cette situation illustre un enjeu plus large concernant la
répartition des efforts de sécurité entre police locale et
police fédérale lors de manifestations sportives d'enver-
gure. Comme vous le savez, un simple match de football
sans supporters adverses peut mobiliser plus de 80 agents à
Liège; ce nombre double en cas de présence de supporters
visiteurs.

In de context van het regeerakkoord waarin wordt aange-
drongen op de ondersteuning van de politiezones, de effici-
ënte inzet van politieagenten en de samenwerking tussen
de lokale en de federale politie, is het opportuun om na te
denken over middelen die het mogelijk maken om een
evenwicht tussen veiligheid, aantrekkelijkheid van de eve-
nementen en door de lokale besturen gedragen lasten te
verzekeren.

Dans le contexte de l'accord de gouvernement qui insiste
sur le soutien aux zones de police, l'efficacité du déploie-
ment des effectifs policiers et la collaboration entre éche-
lons locaux et fédéraux, il est opportun de réfléchir aux
moyens permettant d'assurer l'équilibre entre sécurité,
attractivité événementielle et charge supportée par les col-
lectivités locales.

1. Werd de federale politie officieel verzocht om logis-
tieke of operationele bijstand te verlenen in het kader van
de organisatie van die wedstrijd?

1. La police fédérale a-t-elle été officiellement sollicitée
pour apporter un appui logistique ou opérationnel en vue
de l'organisation de ce match?

2. Welke criteria worden er in aanmerking genomen bij
de beslissing om bijstand door de federale politie te laten
bieden tijdens nationale sportevenementen?

2. Quels critères sont pris en compte pour déclencher un
soutien de la police fédérale lors de manifestations spor-
tives nationales?

3. Bestaat er een compensatie- of coördinatiemechanisme
met de politiezones om de kosten van dergelijke evene-
menten te verdelen?

3. Existe-t-il un mécanisme de compensation ou de coor-
dination avec les zones de police locales pour répartir les
coûts induits par de tels événements?

4. Overweegt de federale regering om de bijstand aan
gemeenten die in de komende jaren grote sportevenemen-
ten organiseren te versterken of te systematiseren?

4. Le gouvernement fédéral envisage-t-il de renforcer ou
systématiser l'aide aux communes organisatrices de grands
événements sportifs dans les prochaines années?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 107 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 28 maart 2025
(Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 107
de Monsieur le député Gilles Foret du 28 mars 2025
(Fr.):

1. De federale politie werd niet gevraagd om ondersteu-
ning te verlenen bij een wedstrijd van de nationale ploeg in
Luik.

1. La police fédérale n'a pas été sollicitée afin d'apporter
un appui pour un match de l'équipe nationale à Liège.

2. De federale politie kan op verzoek van een politiezone
die belast is met het beheer van een evenement, kosteloos
gespecialiseerde middelen ter beschikking stellen indien
deze middelen noodzakelijk blijken op basis van de risi-
coanalyse van het evenement.

2. La police fédérale peut fournir gratuitement, à la
demande d'une zone de police en charge de la gestion d'un
événement, des moyens spécialisés si ces moyens s'avèrent
nécessaire en fonction de l'analyse de risque liée à cet évé-
nement.

Niet-gespecialiseerde ondersteuning kan ook worden
verleend door de federale politie of andere politiezones
overeenkomstig de ministeriële richtlijn MFO-2. Deze
richtlijn voorziet in een ondersteuningsmechanisme in het
kader van het beheer van evenementen in het kader van de
openbare orde, wanneer een politiezone die belast is met
het beheer van een evenement, dit niet alleen kan verzeke-
ren.

Un appui non spécialisé peut également être fourni par la
police fédérale ou d'autres zones de police conformément à
la directive ministérielle MFO-2. Cette directive prévoit un
mécanisme d'appui dans le cadre de la gestion d'événe-
ments dans le domaine de l'ordre public, lorsqu'une zone
de police chargée de la gestion d'un événement n'est pas en
mesure de l'assurer seule.

De politiezone op het grondgebied waarvan een evene-
ment plaatsvindt die een aanzienlijke inzet van politiemid-
delen vereist, moet in eerste instantie zelf voldoende
inspanningen leveren door haar eigen personeel in te zetten
alvorens versterking aan te vragen. Dit is het principe van
de ontvankelijkheidsdrempel.

La zone de police sur le territoire de laquelle a lieu un
événement nécessitant un déploiement important de
moyens policiers doit en première instance fournir elle-
même un effort suffisant par l'engagement de son propre
personnel avant de faire appel à du renfort. Il s'agit du prin-
cipe du seuil de recevabilité.

De ontvankelijkheidsdrempel is in het algemeen vastge-
steld op 12 % van het beschikbare personeelsbestand. Bij
vreedzame evenementen van folkloristische, historische,
culturele of sportieve aard mag worden verwacht dat de
politiezone een maximum van haar eigen middelen inzet
en deze drempel van 12 % overschrijdt.

Le seuil de recevabilité est en général fixé à 12 % de
l'effectif disponible. Lors d'événements pacifiques à carac-
tère folklorique, historique, culturel ou sportif, on peut
s'attendre à ce que la zone de police mette un maximum de
ses moyens propres en oeuvre et dépasse ce seuil de 12 %.

3. Het beheer van de veiligheid rond een evenement zoals
een voetbalwedstrijd valt onder de bevoegdheid van de
lokale overheid en dus van de betrokken lokale politiezone.
Voor evenementen waarvan de omvang of de risico's een
grotere inzet van de politie vereisen, houdt het in de MFO-
2 beschreven solidariteitsmechanisme met de ondersteu-
ning van middelen buiten de politiezone de facto een ver-
deling van de kosten in.

3. La gestion de la sécurité autour d'un événement tel
qu'un match de football relève de la compétence de l'auto-
rité locale et donc de la zone de police locale concernée.
Pour des événements dont l'envergure ou les risques néces-
sitent un déploiement policier plus important, le méca-
nisme de solidarité décrit dans la MFO-2 avec l'appui de
moyens externes à la zone de police implique de facto une
répartition des coûts.

4. De Multidisciplinaire Commissie, die belast is met de
herziening van de KUL-norm, is bij mijn aantreden
opnieuw gereactiveerd en onderzoekt momenteel in het
kader van haar werkzaamheden de mogelijkheid om in de
financieringsnorm rekening te houden met het bestaan van
infrastructuur, bijv. sportinfrastructuur, die een toestroom
van personen genereert die niet rechtstreeks of uitsluitend
afhankelijk zijn van de lokale politiezone.

4. Réactivée dès mon entrée en fonction, la Commission
Multidisciplinaire, en charge de la révision de la norme
KUL, examine actuellement dans le cadre de ses travaux la
possibilité de prendre en compte l'existence d'infrastruc-
tures, p. ex. sportives, générant un afflux de personnes ne
dépendant pas directement ou exclusivement de la zone de
police locale, dans la norme de financement.
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DO 2024202502927
Vraag nr. 108 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 28 maart 2025 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
Beliris:

DO 2024202502927
Question n° 108 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Strijd tegen de georganiseerde misdaad in Brussel. - Voor-
stel tot oprichting van een CrimOrg-fonds.

Lutte contre la criminalité organisée à Bruxelles. - Propo-
sition de créer un fonds CrimOrg.

Sinds uw aantreden hebt u een aantal noodmaatregelen
aangekondigd om de veiligheid te herstellen in de Brus-
selse wijken waar de criminaliteit hand over hand toe-
neemt.

Depuis votre prise de fonction, vous avez annoncé plu-
sieurs mesures d'urgence pour restaurer la sécurité dans les
quartiers de Bruxelles où les actes liés à la criminalité se
sont intensifiés.

Ik verheug me niet alleen over de versterking van de
politieaanwezigheid in het veld, maar ook over het feit dat
er een dialoog tussen Justitie, de procureur des Konings, de
maatschappelijke diensten en de gemeentebesturen tot
stand gebracht werd om die plaag te bestrijden. Dat zal
echter niet volstaan als er niet in de nodige personele en
financiële middelen voorzien wordt.

Outre le renfort de la présence de policiers sur le terrain,
je me réjouis qu'un dialogue entre la justice, le procureur
du Roi, les services sociaux et les autorités communales
soit mis en place pour faire face à ce fléau. Néanmoins cela
ne s'avérera pas suffisant si les moyens humains et finan-
ciers nécessaires ne sont pas mobilisés.

In dat kader wil ik terugkomen op het voorstel van mijn
fractie om een CrimOrg-begrotingsfonds op te richten dat
ertoe strekt de federale politie meer middelen ter beschik-
king te stellen voor de bestrijding van de georganiseerde
misdaad.

Dans ce cadre, j'aimerais revenir sur la proposition faite
par mon groupe visant à créer un fonds budgétaire Cri-
mOrg qui permettrait à la police fédérale de disposer de
davantage de moyens pour lutter contre la criminalité orga-
nisée.

1. Welk gevolg zult u aan dit voorstel geven? 1. Pouvez-vous indiquer quelle suite vous comptez y
apporter?

2. Denkt u na over de oprichting van een dergelijk fonds
of een andere gelijkwaardige voorziening? Via deze weg
zouden er voldoende middelen uitgetrokken kunnen wor-
den om de strijd tegen de georganiseerde misdaad in Brus-
sel en de andere grote steden van het land te financieren.

2. Réfléchissez-vous à la mise en oeuvre d'un tel fonds
ou une autre structure équivalente permettant de mobiliser
suffisamment de moyens pour financer la lutte contre la
criminalité organisée à Bruxelles et les grandes villes du
pays?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 108 van De heer
volksvertegenwoordiger Éric Thiébaut van 28 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 108
de Monsieur le député Éric Thiébaut du 28 mars 2025
(Fr.):

Om antwoord te geven op zijn vragen wil ik het geachte
lid mededelen dat ik hem verwijs naar het antwoord over
hetzelfde onderwerp (vraag nr. 2449C van M. Khalil
Aouasti,Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56
COM 115).

Afin d'apporter réponses à ses questions, j'informe
l'honorable membre que je le renvoie vers la réponse à la
question orale sur le même sujet (question n° 2449C de M.
Khalil Aouasti, Compte Rendu Intégral, Chambre, 2024-
2025, CRIV 56 COM 115).
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DO 2024202502928
Vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 28 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502928
Question n° 109 de Monsieur le député Gilles Foret du

28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Evaluatie van de noodplannen in België en perspectieven
voor een verbetering ervan. (MV 003768C)

Plan d'urgence en Belgique. - Évaluation et perspectives
d'amélioration (QO 003768C).

De noodplannen vormen een fundamentele pijler van het
crisisbeheer in België. De algemene nood- en interventie-
plannen (ANIP) strekken ertoe de reactie op eender welke
kritieke situatie te organiseren, terwijl er in de bijzondere
nood- en interventieplannen (BNIP) gefocust wordt op
specifieke risico's zoals de Sevesosites of nucleaire inci-
denten. Via de monodisciplinaire plannen wordt dan weer
de coördinatie geregeld tussen de brandweer, de politie, de
medische sector en de logistieke sector.

Les plans d'urgence constituent un pilier fondamental de
la gestion de crise en Belgique. Le plan général d'urgence
et d'intervention (PGUI) organise la réponse à toute situa-
tion critique, tandis que les plans particuliers d'urgence
(PPUI) ciblent des risques spécifiques comme les sites
Seveso ou les incidents nucléaires. Les plans monodiscipli-
naires, eux, assurent la coordination entre services d'incen-
die, de police, du secteur médical et logistique.

Niettemin zijn er nog verscheidene uitdagingen: Cependant, plusieurs défis subsistent:
- de plannen zijn soms verouderd en niet aangepast aan

de nieuw dreigingen (cyberaanvallen, klimaatcrisissen,
gezondheidsrisico's);

- des plans parfois obsolètes, non adaptés aux nouvelles
menaces (cyber, climat, risques sanitaires);

- de gemeentelijke noodplanambtenaren zijn onvol-
doende opgeleid en hun rol is onduidelijk;

- une formation insuffisante des planificateurs d'urgence
communaux, dont les rôles restent flous;

- er wordt in beperkte mate gecommuniceerd met de
bevolking, die slechts weinig vertrouwd is met de procedu-
res die in geval van een crisis gevolgd moeten worden.

- une communication limitée envers la population, peu
informée des procédures à suivre en cas de crise.

Overeenkomstig de aanbevelingen van de commissie van
deskundigen inzake crisisbeheer, moeten de structuren van
onze planning dringend versterkt en gemoderniseerd
worden.

Dans la lignée des recommandations de la commission
d'experts sur la gestion de crise, il est urgent de renforcer et
moderniser notre architecture de planification.

1. Hoe vaak worden de verschillende noodplannen geüp-
datet? Komen er nieuwe tools om sneller rekening te kun-
nen houden met de nieuwe risico's?

1. Quelle est la fréquence d'actualisation des différents
plans d'urgence? De nouveaux outils sont-ils prévus pour
intégrer plus rapidement les risques émergents?

2. Wordt er overwogen om de opleidingen van de
gemeentelijke noodplanambtenaren te verbeteren en hun
rol beter te definiëren?

2. Des formations renforcées et une meilleure définition
du rôle des planificateurs d'urgence communaux sont-elles
envisagées?

3. Hoe ziet de regering toe op een efficiënte coördinatie
tussen de BNIP's, de monodisciplinaire plannen en de
ANIP's?

3. Comment le gouvernement veille-t-il à une coordina-
tion efficace entre les PPUI, les plans monodisciplinaires et
les PGUI?

4. Welke maatregelen zullen er genomen worden om de
bevolking beter te sensibiliseren, met name voor de uitwer-
king van persoonlijke noodplannen?

4. Quelles mesures seront prises pour mieux sensibiliser
la population, notamment sur l'élaboration de plans person-
nels d'urgence?

5. Hoe zullen BE-Alert en de andere noodcommunicatie-
middelen verbeterd worden om een snelle, duidelijke en
via verscheidene kanalen toegankelijke communicatie te
garanderen, waarmee ook meer kwetsbare bevolkingsgroe-
pen bereikt worden?

5. Comment BE-Alert et les autres dispositifs de commu-
nication d'urgence seront-ils améliorés pour garantir rapi-
dité, clarté et accessibilité multicanale, y compris pour les
publics plus vulnérables?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 109 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Foret van 28 maart 2025
(Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 109
de Monsieur le député Gilles Foret du 28 mars 2025
(Fr.):

1. Aangezien uw inleiding verwijst naar de algemene
nood- en interventieplannen (ANIP) en de bijzondere
nood- en interventieplannen (BNIP), zal mijn antwoord
zich concentreren op de gemeentelijke en provinciale
noodplannen, aangezien deze op dat niveau van toepassing
zijn.

1. Comme votre introduction fait référence aux plans
généraux d'urgence et d'intervention (PGUI) et aux plans
particuliers d'urgence et d'intervention (PPUI) ma réponse
se concentra donc sur les plans d'urgence communaux et
provinciaux puisque c'est à cet échelon qu'ils sont appli-
cables.

Voor het overige is het aan de overheid om te beslissen
wanneer zij haar noodplannen en interventieplannen actua-
liseert op basis van haar risicoanalyse (waardoor ook reke-
ning kan worden gehouden met nieuwe risico's die zich
voordoen en die bijv. het voorwerp kunnen uitmaken van
een nieuw fiche in het ANIP), oefeningen en reële noodsi-
tuaties.

Pour le reste, il appartient à l'autorité de décider quand
actualiser ses plans d'urgence et d'intervention sur la base
de son analyse de risque (ce qui permet également la prise
en compte de nouveaux risques émergents qui peuvent
faire, p. ex., l'objet d'une nouvelle fiche au PGUI), des
exercices et des situations d'urgence réelles.

Het ontwerp van de code inzake noodplanning en -
beheer, waarvan ik een deel van de inhoud al heb toege-
licht in mijn antwoord op uw vraag nr. 102 van 28 maart
2025 (zie huidig Bulletin), zal deze grote principes behou-
den. De verplichting om het ANIP ten minste om de vijf
jaar te herzien is opgenomen in het wetsontwerp dat tijdens
de vorige legislatuur is opgesteld.

Le projet de code relatif à la planification d'urgence et à
la gestion, dont j'ai déjà développé une partie du contenu
dans ma réponse à votre question n° 102 du 28 mars 2025
(voir Bulletin actuel), gardera ces grands principes. L'obli-
gation de réviser le PGUI au minimum tous les cinq ans est
inscrite dans le projet de loi qui est élaboré pendant la
législature précédente, prévoyant ainsi un ancrage légal de
la recommandation jusqu'ici prévue dans la circulaire
ministérielle.

2. Voor een antwoord op dit punt verwijs ik u naar mijn
antwoord op uw vraag nr. 102 van 28 maart 2025.

2. Concernant ce point, je vous renvoie aux développe-
ments repris dans ma réponse à votre question n° 102 du
28 mars 2025.

3. Het is niet de bevoegdheid van de federale regering om
toe te zien op deze samenhang.

3. Il ne relève pas de la compétence du gouvernement
fédéral de veiller à cette articulation.

De provinciale veiligheidscel (hetzelfde geldt voor het
gemeentelijk niveau) is het aangewezen orgaan om te zor-
gen voor een goede afstemming tussen de nood- en inter-
ventieplannen en de monodisciplinaire interventieplannen,
aangezien zowel de gouverneur, de coördinator noodplan-
ning als een vertegenwoordiger van elke discipline daarin
zetelen. Het proces om nuttige informatie te verzamelen en
crisisbeheersingsprocedures te ontwikkelen in overleg met
alle betrokken partijen is van fundamenteel belang, omdat
het de verschillende verantwoordelijke diensten en autori-
teiten in staat stelt hun onderlinge werking te leren kennen
en zo beter samen te werken bij het beheren van een nood-
situatie.

La cellule de sécurité provinciale (il en va de même pour
le niveau communal) est l'organe tout désigné pour veiller
à la bonne articulation entre les plans d'urgence et d'inter-
vention et les plans monodisciplinaires d'intervention,
puisqu'à la fois le gouverneur, le coordinateur planification
d'urgence et un représentant de chaque discipline y siègent.
Le processus visant à récolter les informations utiles et
développer les procédures de gestion de crise de manière
concertée avec l'ensemble des parties prenantes est fonda-
mental, en ce qu'il permet aux différents services et autori-
tés responsables d'apprendre à connaitre leur
fonctionnement mutuel et d'ainsi mieux travailler ensemble
dans le cadre de la gestion d'une situation d'urgence.
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Een andere manier om de samenhang tussen de verschil-
lende plannen te vergemakkelijken, is het aantal door de
overheid opgestelde plannen te beperken.

Un moyen également de faciliter l'articulation entre les
différents plans est de limiter le nombre de plans élaborés
par l'autorité. L'élaboration d'un PGUI est obligatoire tant
au niveau communal que provincial. Un bon PGUI est éla-
boré de manière à proposer une réponse à un large éventail
de risques.

Een toename van het aantal BNIP's kan deze noodzake-
lijke consistentie in de weg staan. Daarom mag de goed-
keuring van dit soort plannen alleen worden voorzien
indien dit strikt noodzakelijk is.

La multiplication des PPUI peut nuire à cette nécessaire
cohérence. C'est pourquoi l'adoption de ce type de plans,
lorsqu'elle est facultative, ne doit être prévue que si cela est
strictement nécessaire.

Het monodisciplinaire interventieplan wordt opgesteld
op het niveau waarop de discipline is georganiseerd en in
overeenstemming met het toepasselijke gemeentelijke of
provinciale ANIP. Sommige disciplines beschikken over
supralokale monodisciplinaire plannen die op lokaal
niveau moeten worden uitgewerkt.

Le plan monodisciplinaire d'intervention quant à lui est
élaboré au niveau auquel la discipline est organisée et
conformément au PGUI communal ou provincial appli-
cable. Certaines disciplines disposent de plans monodisci-
plinaires supra-locaux qui doivent être déclinés au niveau
local.

4. Zoals vermeld in het antwoord op vraag nr. 102 zal het
Nationaal Crisiscentrum een vierjarige campagne lanceren,
onderverdeeld in verschillende subcampagnes, om de
bevolking te informeren en bewust te maken van de risico's
in België en van de maatregelen die zij kan nemen om zich
beter voor te bereiden en haar veerkracht in noodsituaties
te versterken. Deze campagne zal sterk de nadruk leggen
op samenwerking met lokale overheden, intermediaire
organisaties en gemeenschappen (verenigingen, scholen,
bedrijven, enz.).

4. Comme mentionné dans la réponse à la question
n° 102, le Centre de crise National lancera une campagne
de quatre ans, subdivisée en différentes sous-campagnes,
pour informer et sensibiliser la population sur les risques
en Belgique et sur les mesures qu'elle peut prendre pour
mieux se préparer et renforcer sa résilience face aux situa-
tions d'urgence. Cette campagne mettra fortement l'accent
sur la collaboration avec les autorités locales, les organisa-
tions intermédiaires et les collectivités (associations,
écoles, entreprises, etc.).

Op de website van het Nationaal Crisiscentrum is ook
permanent een grote hoeveelheid informatie beschikbaar,
zowel over de risico's in België als over de algemene maat-
regelen en stappen die de bevolking kan nemen om beter
voorbereid te zijn op noodsituaties.

Sur le site web du Centre de crise National, une grande
quantité d'informations est également disponible en perma-
nence, tant sur les risques en Belgique que sur les mesures
générales et les étapes que la population peut suivre pour
être mieux préparée aux situations d'urgence.

5. De evaluatie van het BE-Alert-systeem heeft de beper-
kingen aangetoond van locatie gebaseerde sms-berichten
(LB-SMS) voor verspreiding over een groot grondgebied
of in dichtbevolkte zones. Situaties die een impact hebben
op dergelijke gebieden hebben zich de afgelopen jaren her-
haaldelijk voorgedaan (overstromingen, stormen, volksge-
zondheid, geopolitieke dreigingen, enz.).

5. L'évaluation du système BE-Alert a pu montrer les
limites de la technologie location based SMS (LB-SMS)
pour une diffusion sur un large territoire ou sur des zones
fortement peuplées. Les situations impactant de telles géo-
graphies se sont répétées ces dernières années (inonda-
tions, tempêtes, santé publique, menaces géopolitiques,
etc.).

Voor de geplande technische verbeteringen verwijs ik u
naar de ontwikkelingen die ik in mijn antwoord op uw
vraag nr. 102 heb uiteengezet. Naast technologische oplos-
singen is een van de sleutelfactoren voor een snelle waar-
schuwing het verbeteren van het besluitvormingsproces en
het gebruiksgemak van het systeem voor de verschillende
overheidsniveaus.

Concernant les améliorations techniques envisagées, je
vous renvoie aux développements repris dans ma réponse à
votre question n° 102. Au-delà des solutions technolo-
giques, l'une des clefs de la rapidité de l'alerte consiste à
améliorer le processus de décision et de faciliter l'aisance
d'utilisation du système par les différents niveaux de pou-
voir.
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De BE-Alert-opleiding voor overheden en mensen die
verantwoordelijk zijn voor crisiscommunicatie wordt
momenteel geactualiseerd in een e-learningformaat. Deze
formule zal elke gebruiker vrij toegang geven tot theoreti-
sche en technische kennis en praktische oefeningen.

La formation BE-Alert des autorités et des chargés de la
communication de crise est en phase d'actualisation sous
un format e-learning. Cette formule permettra à chaque
utilisateur d'avoir accès librement à des connaissances
théoriques, techniques et des exercices pratiques.

Er wordt momenteel nagedacht over de alarmering om
mogelijke samenwerking tussen de overheden en de eerste-
hulpverleners bij de besluitvorming en de uitvoering van
de alarmering in kaart te brengen.

Une réflexion relative à l'alerte est actuellement menée
afin d'identifier les possibles collaborations entre les auto-
rités et les premiers intervenants dans la prise de décision
et l'exécution de l'alerte.

DO 2024202502930
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 28 maart 2025 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
Beliris:

DO 2024202502930
Question n° 110 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 28 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Nucleaire veiligheid (MV 003243C). La sécurité nucléaire (QO 003243C).
Nucleaire veiligheid moet een prioriteit zijn in België. In

het regeerakkoord staat er ter zake een passage die me zor-
gen baart.

La sécurité nucléaire doit être une priorité en Belgique.
Dans l'accord de gouvernement, on retrouve un passage sur
cette thématique qui m'interpelle.

U vraagt het Federaal Agentschap voor Nucleaire Con-
trole "om voor 31 maart 2025 als onafhankelijke instelling
een rapport aan te leveren hoe de veiligheidsvereisten voor
nucleaire installaties in België zich verhouden tot deze in
landen met vergelijkbare technologie."

Vous chargez en effet l'Agence fédérale de contrôle
nucléaire, et je vous cite, "de fournir, avant le 31 mars
2025, en sa qualité d'institution indépendante, un rapport
comparant les exigences de sécurité en Belgique par rap-
port à celles des pays à la technologie comparable".

1. Wat is de bedoeling van dit verslag? Wilt u deze verge-
lijking gebruiken om de nucleaire veiligheidsvereisten
terug te schroeven?

1. Quel est l'objectif de ce rapport? Voulez-vous au tra-
vers de cette comparaison diminuer les exigences de sécu-
rité en matière de nucléaire?

2. Kunt u dit verslag aan de parlementsleden te bezor-
gen?

2. Pouvez-vous vous engager à fournir ce rapport aux
parlementaires?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 08 mei
2025, op de vraag nr. 110 van De heer
volksvertegenwoordiger Éric Thiébaut van 28 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 08 mai 2025, à la question n° 110
de Monsieur le député Éric Thiébaut du 28 mars 2025
(Fr.):

1. Op vraag van de federale regering heeft het Federaal
Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC) een bench-
mark uitgevoerd met betrekking tot de veiligheidsnormen
voor kernreactoren in binnen- en buitenland. Deze oefe-
ning had als doel om een helder beeld te krijgen van hoe de
Belgische veiligheidsstandaarden zich verhouden tot die
van onze buurlanden met gelijkaardige nucleaire technolo-
gie.

1. À la demande du gouvernement fédéral, l'Agence
fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) a réalisé un exer-
cice de benchmarking sur les normes de sûreté des réac-
teurs nucléaires en Belgique et à l'étranger. Cet exercice
avait pour objectif d'obtenir une image claire de la façon
dont les standards de sûreté belges se positionnent par rap-
port à ceux de nos pays voisins utilisant des technologies
nucléaires similaires.

2. In alle transparantie heeft het FANC het rapport gepu-
bliceerd op haar website. Het rapport werd ook doorge-
stuurd naar de parlementsleden en op 29 april 2024 heeft
het FANC deelgenomen aan een parlementaire subcom-
missie Nucleaire Veiligheid om het rapport voor te stellen
en vragen van parlementsleden te beantwoorden.

2. En toute transparence, l'AFCN a publié le rapport sur
son site web. Le rapport a également été transmis aux
députés et, le 29 avril 2024, l'AFCN a participé à une sous-
commission parlementaire sur la sécurité nucléaire afin d'y
présenter le rapport et répondre aux questions des députés.
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DO 2024202502931
Vraag nr. 111 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 28 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502931
Question n° 111 de Monsieur le député Franky Demon

du 28 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Financiering hulpverleningszones (MV 002418C). Financement des zones de secours (QO 002418C).
Onze hulpverleningszones verzetten enorm belangrijk

werk voor ons aller veiligheid. Daarbij dienen zij uiteraard
gebruik te kunnen maken van het allerbeste materiaal en
goed gekwalificeerd personeel. Om ervoor te zorgen dat dit
alles op een zo optimaal mogelijke manier verloopt, is het
belangrijk dat zij er een goede financiële planning op na
kunnen houden. Laat dat net zijn waar vandaag het schoen-
tje toch vaak knelt. Voorspelbaarheid inzake de federale
financiering laat te wensen over, wat de opmaak van een
robuuste meerjarenplanning bemoeilijkt.

Nos zones de secours accomplissent un travail extrême-
ment important pour la sécurité de tous. À cet égard, elles
doivent évidemment pouvoir faire appel au meilleur maté-
riel et à du personnel hautement qualifié. Pour veiller à ce
que le déroulement des opérations soit le plus optimal pos-
sible, il est important qu'elles puissent bénéficier d'une
bonne planification financière à cet égard. Or, c'est précisé-
ment là que le bât blesse souvent à l'heure actuelle. La pré-
visibilité du financement fédéral est imparfaite, ce qui
complique l'élaboration d'une planification pluriannuelle
solide.

Zo krijgen de zones pas in de laatste maanden van het
jaar te horen wat het voorlopige bedrag zal zijn dat zij in
het daarop volgende jaar aan federale financiering zullen
ontvangen. Het definitieve bedrag volgt bovendien pas
wanneer het jaar al loopt. Vanuit de brandweer wordt dan
ook de vraag gesteld naar meer voorspelbaarheid. Men ver-
wacht dat de overheid werk maakt van een meerjarig finan-
cieringsplan voor de federale dotaties. Ook de
automatische indexering van deze federale dotaties liet nog
steeds op zich wachten. Daaromtrent diende ik zelf ook een
wetsvoorstel in.

Ainsi, les zones ne sont informées que dans les derniers
mois de l'année du montant provisoire du financement
fédéral qu'elles percevront l'année suivante. En outre, le
montant définitif n'est communiqué que lorsque l'année est
déjà entamée. Les pompiers réclament donc une prévisibi-
lité accrue. L'on s'attend à ce que les pouvoirs publics éla-
borent un plan de financement pluriannuel pour les
dotations fédérales. De plus, l'indexation automatique de
ces dotations fédérales s'est encore fait attendre. J'ai moi-
même déposé une proposition de loi à ce sujet.

Het regeerakkoord van de nieuwe regering komt alvast
tegemoet aan deze bezorgdheden. Er wordt voorzien in een
meerjarenplanning, de indexering van de dotaties is inge-
schreven in de teksten en er komt een groeipad richting de
afgesproken 50/50-financiering. Broodnodige maatrege-
len.

L'accord du nouveau gouvernement répond d'ores et déjà
à ces préoccupations. Une planification pluriannuelle est
prévue, l'indexation des dotations est inscrite dans les
textes et une trajectoire de croissance visant le financement
50/50 convenu verra le jour. Il s'agit de mesures indispen-
sables.

1. Kunt u toelichten hoe u die stabiele financiering in de
vorm van een meerjarenplanning concreet ziet en wenst
vorm te geven? Zult u hierover nog in overleg treden met
de vertegenwoordigers van de hulpverleningszones en de
lokale besturen?

1. Pouvez-vous expliquer comment vous envisagez
concrètement et souhaitez réaliser ce financement stable
sous la forme d'une planification pluriannuelle? Vous
concerterez-vous encore à ce sujet avec les représentants
des zones de secours et les administrations locales?

2. Hoe wilt u het mechanisme voor de indexering van de
federale dotaties vorm geven? Daaromtrent werd wetge-
vend werk voorbereid door uw voorgangster en ook in de
Kamer zijn er voorstellen hangende. Zult u hier op korte
termijn mee aan de slag gaan? Zo ja, wanneer?

2. Comment entendez-vous concrétiser le mécanisme
d'indexation des dotations fédérales? Votre prédécesseure a
préparé des initiatives législatives à ce sujet et des proposi-
tions sont également pendantes à la Chambre. Vous y met-
trez-vous à court terme? Dans l'affirmative, quand?

3. Wat is het concrete groeipad dat u voorziet voor de
financiering van de hulpverleningszones? Tegen wanneer
wil u toewerken naar die 50/50-verhouding?

3. Quelle est la trajectoire de croissance concrète que
vous prévoyez pour financer les zones de secours? À
quelle échéance souhaitez-vous oeuvrer à la concrétisation
de ce financement 50/50?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 111 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van 28 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 111
de Monsieur le député Franky Demon du 28 mars 2025
(N.):

1. Behalve in een bijzonder geval, dat ik zal toelichten, is
het totaalbedrag van de kredieten voor de federale dotaties
van de hulpverleningszones nooit lager geweest dan dat
van het voorgaande jaar. Dit bedrag heeft over het alge-
meen een positieve evolutie gekend.

1. À l'exception d'un cas particulier, que je vais vous
expliquer, le montant total des crédits destinés aux dota-
tions fédérales des zones de secours n'a jamais été inférieur
à celui de l'année précédente. Ce montant a généralement
connu une évolution positive.

Enkel het bedrag van het jaar 2024 was wat lager dan dat
van het jaar 2023: de regering besliste in 2023 immers om
een eenmalige indexering toe te passen om de energiekos-
ten en de prijsstijging die te wijten waren aan de inflatie-
piek, te compenseren. Die verhoging gold enkel voor 2023.

Uniquement le montant de l'année 2024 a été légèrement
inférieur à celui de l'année 2023: en effet, le gouvernement
a décidé en 2023 d'appliquer une indexation unique afin de
compenser les coûts énergétiques et la hausse des prix due
au pic d'inflation. Cette augmentation n'était valable que
pour 2023.

De hulpverleningszones hebben dus steeds op een mini-
maal totaalbedrag voor de federale dotaties kunnen reke-
nen, waarbij het budget van het jaar X altijd ten minste
gelijk was aan dat van het jaar X-1. Op dit minimumbedrag
is nooit een lineaire besparing toegepast.

Les zones de secours ont donc toujours pu compter sur
un montant total minimal pour les dotations fédérales, le
budget de l'année X étant toujours au moins égal à celui de
l'année X-1. Aucune économie linéaire n'a jamais été
appliquée à ce montant minimal.

Dat is de financieringsstabiliteit die het de zones moge-
lijk moet maken om hun meerjarenplanning op te stellen.

C'est cette stabilité financière qui doit permettre aux
zones d'établir leur plan pluriannuel.

2. Mijn diensten hebben inderdaad reeds aan de invoe-
ring van een indexeringssysteem gewerkt. Om het te kun-
nen invoeren, is een wijziging van de bepalingen
betreffende de financiering van de hulpverleningszones
vereist. Het gaat om dezelfde bepalingen als deze die moe-
ten worden gewijzigd om de Brusselse brandweer
(DBDMH) in het financieringssysteem van de hulpverle-
ningszones te integreren. Op het ogenblik dat dit laatste
tekstontwerp klaarligt voor indiening bij de Kamer, kunnen
de bepalingen betreffende de indexering eraan worden toe-
gevoegd. Er zal uiteraard rekening worden gehouden met
de verschillende parlementaire voorstellen die reeds wer-
den ingediend.

2. Mes services ont en effet déjà travaillé à la mise en
place d'un système d'indexation. Pour pouvoir le mettre en
oeuvre, une modification des dispositions relatives au
financement des zones de secours est nécessaire. Il s'agit
des mêmes dispositions que celles qui doivent être modi-
fiées pour intégrer les pompiers bruxellois (SIAMU) dans
le système de financement des zones de secours. Dès que
ce dernier projet de texte sera prêt à être soumis à la
Chambre, les dispositions relatives à l'indexation pourront
y être ajoutées. Il sera bien entendu tenu compte des diffé-
rentes propositions parlementaires déjà déposées.

3. Zoals mijn voorgangers reeds herhaaldelijk de gele-
genheid hebben gehad om dit te zeggen in hun antwoorden,
is het principe van 50/50 geen doelstelling op zich die
koste wat kost moet worden behaald. Dit principe werd
ingevoerd om te vermijden dat de gemeenten de verplich-
tingen opgelegd door de federale staat financieel moeten
dragen. Dit principe is dus voornamelijk een garantie voor
de gemeenten dat zij voor de brandweerdiensten niet meer
zullen betalen dan wat zij betaalden op het ogenblik van de
overgang naar de hulpverleningszones. Dat betekent dat de
kosten van de nieuwe verplichtingen die uit de wet van
15 mei 2007 en de uitvoeringsbesluiten ervan voort-
vloeien, moeten worden gedragen door de federale staat.

3. Comme mes prédécesseurs ont déjà eu l'occasion de le
répéter à plusieurs reprises dans leurs réponses, le principe
du 50/50 n'est pas un objectif en soi qui doit être atteint à
tout prix. Ce principe a été introduit afin d'éviter que les
communes ne doivent supporter financièrement les obliga-
tions imposées par l'État fédéral. Ce principe constitue
donc avant tout une garantie pour les communes qu'elles ne
paieront pas plus pour les services de pompiers que ce
qu'elles payaient au moment du passage aux zones de
secours. Cela signifie que les coûts des nouvelles obliga-
tions découlant de la loi du 15 mai 2007 et de ses arrêtés
d'exécution doivent être pris en charge par l'État fédéral.
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De verhouding tussen de gemeentelijke en federale bij-
dragen voor iedere hulpverleningszone werd in maart 2024
berekend overeenkomstig het koninklijk besluit van
27 juni 2022 tot vaststelling van de verhouding op
31 december 2007 tussen de middelen van de gemeenten
en de federale overheid, alsook de inkomsten- en uitgaven-
posten die in aanmerking worden genomen om deze ver-
houding te berekenen.

La répartition entre les contributions communales et
fédérales pour chaque zone de secours a été calculée en
mars 2024 conformément à l'arrêté royal du 27 juin 2022
déterminant le ratio au 31 décembre 2007 entre les moyens
des autorités communales et fédérale, ainsi que les postes
des revenus et des dépenses qui entrent en ligne de compte
pour calculer ce ratio.

Uit deze bijwerking volgt dat het om een gemiddelde
verhouding gaat van 71,50 % aan gemeentelijke bijdragen
ten opzichte van 28,50 % aan federale bijdragen. Er dient
te worden opgemerkt dat slechts 8 van de 34 zones een
federale bijdrage genieten die lager is dan 28,50 %, en dat
6 zones een federale bijdrage genieten die hoger is dan
40 %.

Il ressort de cette mise à jour qu'il s'agit d'une répartition
moyenne de 71,50 % de contributions communales pour
28,50 % de contributions fédérales. Il convient de noter
que seules 8 des 34 zones bénéficient d'une contribution
fédérale inférieure à 28,50 % et que 6 zones bénéficient
d'une contribution fédérale supérieure à 40 %.

Die elementen zullen de basis vormen voor de denkoefe-
ning over het uit te werken groeipad.

Ces éléments serviront de base à la réflexion sur la trajec-
toire de croissance à élaborer.

DO 2024202502933
Vraag nr. 112 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 31 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502933
Question n° 112 de Monsieur le député Franky Demon

du 31 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Driehoeksoverleg brandweer. - Hoofdwerkgever. - Vrijwil-
liger (MV 002419C).

Concertation triangulaire entre les pompiers, l'employeur
principal et les volontaires (QO 002419C).

Onze hulpverleningszones kunnen rekenen op heel wat
getalenteerde medewerkers die het beste van zichzelf
geven voor onze veiligheid. Onder hen ook heel wat vrij-
willigers. Zij vormen een onmisbare schakel. Toch moeten
we vaststellen dat die vrijwilligerswerking steeds meer
onder druk komt te staan. We moeten daarom alles op alles
zetten om het vrijwilligersberoep aantrekkelijk te houden.

Nos zones de secours peuvent compter sur de nombreux
collaborateurs talentueux qui donnent le meilleur d'eux-
mêmes pour notre sécurité. Nombre d'entre eux sont égale-
ment des volontaires. Ils constituent un maillon indispen-
sable à cet égard. Toutefois, force est de constater que ce
volontariat est de plus en plus mis sous pression. C'est
pourquoi nous devons tout mettre en oeuvre pour maintenir
l'attractivité du volontariat.

Daarbij is het belangrijk om een goede relatie te onder-
houden met de hoofdwerkgevers van de vrijwilligers. Zo
zou het aangewezen kunnen zijn om met de hoofdwerkge-
ver afspraken te maken inzake de inzetbaarheid van de
betrokken vrijwilliger voor dringende interventies. De wet
civiele veiligheid voorziet in artikel 104 dat de zones met
de werkgevers afspraken kunnen maken over die modali-
teiten en dat de Koning de nadere regels voor dergelijke
overeenkomsten zou vastleggen. Voor zover mij bekend is
er echter geen uitvoering gegeven aan die bepaling. Het
betreffende wetsartikel werd laatst gewijzigd door de wet
van 21 december 2013. In de memorie van toelichting van
die wet wordt gesteld dat de onderhandelingen tot de
zonale autonomie behoren.

À cet égard, il est important d'entretenir une bonne rela-
tion avec les employeurs principaux des volontaires. Ainsi,
il pourrait être indiqué de convenir avec l'employeur prin-
cipal de la mobilisation du volontaire concerné en cas
d'interventions urgentes. L'article 104 de la loi relative à la
sécurité civile prévoit que les zones peuvent convenir de
ces modalités avec les employeurs et que le Roi fixerait les
modalités de conclusion de telles conventions. Toutefois, à
ma connaissance, cette disposition n'a pas été mise en
oeuvre. L'article de loi en question a été modifié pour la
dernière fois par la loi du 21 décembre 2013. L'exposé des
motifs énonce qu'il relève principalement de l'autonomie
zonale de négocier avec les employeurs des pompiers
volontaires les modalités de disponibilité de ce personnel.
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Vanuit de hulpverleningszones en Brandweer België ont-
ving ik echter signalen dat men er toch voor zou pleiten om
dit overleg op nationaal niveau aan te pakken. Op die
manier kan er voorzien worden in goede en uniforme
afspraken. Dit zou ook werkbaarder zijn dan met elke
werkgever apart te moeten gaan onderhandelen als zone.

Toutefois, les zones de secours et Brandweer België
m'ont fait comprendre que l'on plaiderait tout de même
pour organiser cette concertation au niveau national. Cette
manière de procéder peut permettre d'aboutir à des conven-
tions efficaces et uniformes. Cela serait également plus
pratique que le fait pour chaque zone de devoir négocier
séparément avec chaque employeur.

Ik vind het zeer positief dat het regeerakkoord alvast
voorziet in het optimaliseren van de driehoeksrelatie
brandweer - hoofdwerkgever - vrijwilliger. Ik denk dat dit
een belangrijke werf is waarmee met de gepaste spoed aan
de slag moet worden gegaan.

J'estime qu'il est très positif que l'accord de gouverne-
ment prévoie d'ores et déjà d'optimiser la relation triangu-
laire entre les pompiers, l'employeur principal et les
volontaires. Selon moi, il s'agit d'un chantier important
dont il faut s'occuper avec la célérité nécessaire.

1. Wordt er werk gemaakt van een koninklijk besluit ter
uitvoering van artikel 104 van de wet civiele veiligheid?
Ziet u mogelijkheden om het in dat artikel voorziene driek-
hoeksoverleg open te trekken en op nationaal niveau
afspraken te maken met de werkgeversorganisaties over
een flexibelere inzet van vrijwilligers bij dringende inter-
venties? Zo neen, waarom niet?

1. Un arrêté royal portant exécution de l'article 104 de la
loi relative à la sécurité civile est-il en cours d'élaboration?
Voyez-vous des possibilités d'ouvrir la concertation trian-
gulaire prévue par cet article et de convenir avec les orga-
nisations patronales au niveau national d'une mobilisation
plus flexible des volontaires en cas d'interventions
urgentes? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Welke andere initiatieven plant u om werkgevers aan
te moedigen om zich in te spannen om de combinatie tus-
sen een hoofdberoep en vrijwilligerswerk bij de brandweer
te faciliteren? Plant u overleg met uw collega's van onder
meer Werk en Financiën om hieromtrent samen op te trek-
ken?

2. Quelles autres initiatives envisagez-vous pour encou-
rager les employeurs à s'efforcer de faciliter de combiner
une profession principale et le volontariat au sein des corps
de pompiers? Envisagez-vous de vous concerter avec vos
collègues de l'Emploi et des Finances, entre autres, pour
vous pencher ensemble sur cette question?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 112 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van 31 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 112
de Monsieur le député Franky Demon du 31 mars 2025
(N.):

1 en 2. De zones kunnen zelf afspraken maken over de
beschikbaarheid voor dringende interventies met lokale
werkgevers waar vrijwillige brandweerlieden in hun
hoofdberoep werkzaam zijn. De wet civiele veiligheid
heeft in 2018 ook het bureau van vrijwilligers binnen elke
zone ingevoerd. De memorie van toelichting stelt hierover
dat, om de vrijwillige brandweerlieden te rekruteren en aan
zich te binden, het bureau belast is met de relaties tussen de
zone, de hoofdwerkgever en de vrijwilliger, om oplossin-
gen op maat te zoeken die voor alle partijen voldoen.

1 et 2. Les zones peuvent s'arranger avec les employeurs
locaux qui emploient des pompiers volontaires à titre prin-
cipal afin de garantir leur disponibilité pour les interven-
tions urgentes. La loi relative à la sécurité civile a
également introduit en 2018 le bureau des volontaires au
sein de chaque zone. L'exposé des motifs précise à ce sujet
que, afin de recruter et de fidéliser les pompiers volon-
taires, le bureau est chargé des relations entre la zone,
l'employeur principal et le volontaire, afin de trouver des
solutions sur mesure qui conviennent à toutes les parties.

Werknemers in de privésector kunnen binnen hun hoofd-
beroep een aantal brandweeropleidingen volgen binnen de
gewestelijke stelsels van educatief verlof of Vlaams oplei-
dingsverlof.

Les travailleurs du secteur privé peuvent suivre, dans le
cadre de leur profession principale, une série de formations
de pompier dans le cadre des régimes régionaux de congé
éducation ou de congé formation flamand.

Mijn diensten zullen in samenwerking met het nationaal
orgaan voor de hulpverleningszones de noden van het ter-
rein terzake bekijken en onderzoeken of een uitvoeringsbe-
sluit terzake een meerwaarde kan zijn, en of andere
departementen moeten betrokken worden of niet.

Mes services examineront, en collaboration avec l'organe
national représentatif des zones de secours, les besoins sur
le terrain en la matière et étudieront si un arrêté d'exécution
pourrait apporter une valeur ajoutée et si d'autres départe-
ments doivent être impliqués ou non.
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DO 2024202502934
Vraag nr. 113 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 31 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502934
Question n° 113 de Monsieur le député Franky Demon

du 31 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Capaciteitsproblemen bij de lokale politie. - Oproep van de
zone Arro Ieper (MV 003222C).

Appel de la zone Arro Ieper pour résoudre les problèmes
de capacité auprès de la police locale (QO 003222C).

Dat de lokale politie te kampen heeft met capaciteitspro-
blemen en moeilijkheden om hun kaders ingevuld te krij-
gen, is zeker geen nieuw probleem. Uw voorgangster nam
daarom reeds verschillende maatregelen. Toch blijven heel
wat zones met problemen kampen. Het zette het politiecol-
lege van de zone Arro Ieper ertoe aan om in de pen kruipen
en een schrijven te richten aan de Vaste Commissie van de
Lokale Politie (VCLP) en de Vereniging van Vlaamse Ste-
den en Gemeenten (VVSG). Zij kaarten daarin niet enkel
het probleem aan, maar doen ook suggesties voor een aan-
tal maatregelen die volgens hen de druk wat zouden kun-
nen verlichten.

Les problèmes de capacité et les difficultés auxquels la
police locale est confrontée pour compléter son cadre ne
datent pas d'hier. C'est pourquoi votre prédécesseure a déjà
pris différentes mesures à cet égard. Toutefois, de nom-
breuses zones continuent d'être en butte à des difficultés.
Cette situation a incité le collège de police de la zone Arro
Ieper à prendre la plume et à adresser une lettre à la Com-
mission permanente de la police locale (CPPL) et à la Vere-
niging van Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG). Dans
cette lettre, non seulement ces instances abordent le pro-
blème, mais elles suggèrent également une série de
mesures susceptibles, selon elles, d'atténuer quelque peu la
pression.

Men wijst bijv. op het koninklijk besluit van 7 december
2001 dat de formatienormen voor de personeelsleden van
de lokale politiezones vastlegt. De zone Arro Ieper wijst op
de moeilijkheden die men ondervindt bij het invullen van
de functies voor hoofdinspecteurs. In de zone Arro Ieper
pleit men daarom voor een actualisering van de formatie-
normen zodat het aantal functies van het middenkader zou
gereduceerd kunnen worden ten voordele van het aantal
functies in het basiskader of administratieve functies met
een gespecialiseerd profiel.

L'attention y est attirée sur l'arrêté royal du 7 décembre
2001 déterminant les normes d'encadrement des membres
du personnel de la police locale, par exemple. La zone
Arro Ieper souligne les difficultés à pourvoir les fonctions
d'inspecteurs principaux. Elle plaide donc pour une actuali-
sation des normes d'encadrement afin que le nombre de
fonctions du cadre moyen puisse être réduit au profit du
nombre de fonctions du cadre de base ou de fonctions
administratives présentant un profil spécialisé.

Bijkomend meent het politiecollege van Arro Ieper dat
een afschaffing van de formatienormen opportuniteiten zou
bieden voor de lokale zones om zo de personeelsformatie
af te kunnen stemmen op de lokale noden en beschikbare
profielen.

En outre, le collège de police de la zone Arro Ieper
estime que la suppression des normes d'encadrement per-
mettrait aux zones locales d'adapter l'encadrement du per-
sonnel aux besoins locaux et aux profils disponibles.

Het nieuwe rekruteringsproces dat minister Verlinden
invoerde, houdt onder meer in dat geslaagde kandidaten
dienen te solliciteren voor een vacature in een zone alvo-
rens aan hun opleiding te kunnen starten. Deze opleiding
neemt minstens één jaar tijd in beslag.

Le nouveau processus de recrutement instauré par la
ministre Verlinden prévoit notamment que les lauréats sont
tenus de postuler à une fonction vacante dans une zone
avant de pouvoir commencer leur formation. Cette forma-
tion dure au moins un an.

Gedurende die periode worden de kandidaat-inspecteurs
echter wel al aangerekend op de personeelsformatie van de
zone, zonder dat ze inzetbaar zijn. Daarom oppert men het
idee om hen slechts later aan te rekenen of om de mogelijk-
heid te voorzien om per politiedienst een aantal inspecteurs
in overtal aan te werven om de lange periode tussen aan-
werving en indiensttreding te overbruggen.

Toutefois, au cours de cette période, les candidats-ins-
pecteurs sont déjà versés au cadre de la zone, sans qu'ils
puissent être mobilisés. C'est pourquoi il est suggéré de ne
les verser  au cadre qu'ultérieurement ou de prévoir la pos-
sibilité de recruter des inspecteurs en surnombre par ser-
vice de police afin de combler la longue période s'écoulant
entre le recrutement et l'entrée en service.
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1. Werd u door de VCLP en de VVSG reeds in kennis
gesteld van het schrijven van het politiecollege van zone
Arro Ieper van 21 februari 2025?

1. Avez-vous déjà été informé par la CPPL et la VVSG
de la lettre rédigée par le collège de police de la zone Arro
Ieper datée du 21 février 2025?

2. Hoe staat u tegenover de voorstellen tot oplossingen
voor de capaciteitsproblemen die het politiecollege in dat
schrijven aanreikt? Bent u bereid deze verder te onderzoe-
ken? Welke mogelijke voor- en nadelen ziet u?

2. Que pensez-vous des propositions de solutions des
problèmes de capacité présentées par le collège de police
dans cette lettre? Êtes-vous disposé à les examiner plus en
profondeur? Quels sont, selon vous, les avantages et les
inconvénients possibles?

3. Het kwalitatief luik van het sectoraal akkoord dat
minister Verlinden met de politiebonden sloot, voorzag
onder strikte voorwaarden de mogelijkheid voor zones om
de rekrutering lokaal te organiseren. Hoever staat de uitrol
van die lokale rekrutering? Maken er hier al zones gebruik
van?

3. Le volet qualitatif de l'accord sectoriel que la ministre
Verlinden a conclu avec les syndicats de police prévoyait,
moyennant des conditions strictes, la possibilité pour les
zones d'organiser le recrutement au niveau local. Où en est
le déploiement de ce recrutement local? Des zones y
recourent-elles déjà?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 113 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van 31 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 113
de Monsieur le député Franky Demon du 31 mars 2025
(N.):

1. Tot op heden hebben noch Vereniging van Vlaamse
Steden en Gemeenten, noch de Vaste Comissie van de
Lokale Politie mij een brief van het politiecollege van de
politiezone Arro Ieper overgemaakt.

1. À ce jour, ni l'association des villes et communes fla-
mandes, ni la Commission Permanente de la Police Locale
ne m'a pas transmis le courrier qu'elle aurait reçu du col-
lège de police de la zone de police Arro Ieper.

2. Wat betreft het aantal kandidaten dat een opleiding kan
volgen, is de lokale politie onderworpen aan de beslissin-
gen van de federale politie en haar Inspecteur van Finan-
ciën. De behoeften van de politiezones worden bepaald aan
de hand van een behoeftepeiling die wordt uitgevoerd door
DRP, een peiling die niet voldoende is omdat ze gebaseerd
is op gegevens die weinig veranderen (pensioneringen) en
het niet mogelijk maakt om rekening te houden met andere
vertrekken (mobiliteit of sociale promotie).

2. Concernant le nombre de candidats qui peuvent entrer
en formation, la police locale est soumise aux décisions de
la police fédérale, et de son Inspecteur des finances. Les
besoins des zones de police sont déterminés via un recen-
sement des besoins réalisé par DRP, recensement qui n'est
pas suffisant car basé sur des données peu évolutives
(départs à la pension) et qui ne permet pas de tenir compte
des autres départs (mobilité ou promotion sociale).

3. Het kwalitatief luik van het sectoraal akkoord 2022
voorzag een "rekrutering op maat" met drie voorwaarden:

3. Le volet qualitatif de l'accord sectoriel 2022 prévoyait
un "recrutement sur mesure" sous trois conditions:

- de klassieke mobiliteit heeft steeds voorrang; - la mobilité classique a toujours la priorité;
- de rechtstreekse rekrutering is enkel mogelijk voor de

eigen politiezone;
- le recrutement direct n'est possible que pour sa propre

zone de police;
- zowel de rekrutering-, de selectie- en de wervingskost is

ten laste van de aanwervende politiezone.
- les coûts de recrutement, de sélection et d'engagement

sont à la charge de la zone de police qui recrute.
Enkel het pilootproject van de politiezone Antwerpen

valt onder deze omschrijving. Een verdere nationale uitrol
hiervan is niet uitgevoerd. Dit vereiste immers een aantal
reglementaire aanpassingen die niet zijn doorgevoerd.

Seul le projet pilote de la zone de police d'Anvers corres-
pond à cette description. Un déploiement national plus
large n'a pas été réalisé. Cela nécessitait en effet un certain
nombre de modifications réglementaires qui n'ont pas été
mises en oeuvre.

Ondertussen is er wel een evaluatie gebeurd van het hui-
dig selectieproces dat ingang vond in 2021. Ingevolge hier-
van worden een aantal verbetervoorstellen doorgevoerd.
Deze moeten op korte termijn worden gerealiseerd.

Entre-temps, une évaluation du processus de sélection
actuel, mis en place en 2021, a été réalisée. En consé-
quence, un certain nombre de propositions d'amélioration
sont mises en avant. Celles-ci doivent être réalisées à court
terme.
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Ook zijn binnen de politie twee nieuwe voorstellen
omtrent het selecteren geformuleerd, die weliswaar ook
een belangrijke impact zullen hebben op de politieoplei-
ding. Concreet gaat het om het "Anders Selecteren" en de
Open Hiring. Beide voorstellen worden onderzocht met het
oog om een mogelijke meer disruptieve hervorming van
het selectie- en het opleidingsproces binnen de geïnte-
greerde politie.

De plus, deux nouvelles propositions concernant la sélec-
tion ont été formulées au sein de la police, qui auront éga-
lement un impact important sur la formation policière.
Concrètement, il s'agit du Anders Selecteren et de l'Open
Hiring. Les deux propositions sont examinées en vue d'une
possible réforme plus disruptive du processus de sélection
et de formation au sein de la police intégrée.

DO 2024202502937
Vraag nr. 114 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 31 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502937
Question n° 114 de Monsieur le député Franky Demon

du 31 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Ongebruikte wagens wegpolitie (MV 003610C). Les véhicules inutilisés de la police fédérale de la route
(QO 003610C).

De wegpolitie (WPR) vormt een gespecialiseerde direc-
tie binnen de federale politie met welomschreven taken. De
eenheid staat dagelijks in om haar zeven basisfunctionali-
teiten uit te voeren binnen haar prioritair actieterrein.

La police de la route (WPR) constitue une direction spé-
cialisée de la police fédérale chargée de missions bien défi-
nies. Elle assume chaque jour ses sept fonctionnalités de
base au sein de son terrain d'action prioritaire.

Om haar verantwoordelijkheden correct en efficiënt uit te
voeren dient de WPR te beschikken over een kwaliteits-
volle uitrusting. Echter is dit waar het schoentje vandaag
knelt, aangezien ze het momenteel moeten doen met ver-
sleten wagens die 350.000 kilometer op de teller hebben.
Het personeel geeft aan dat ze constant onbruikbaar zijn
wegens pannes en duizenden euro's per paar maanden kos-
ten.

Pour exercer correctement et efficacement ses responsa-
bilités, la WPR doit disposer d'un équipement de qualité.
C'est néanmoins là que le bât blesse, puisqu'elle doit
actuellement composer avec des véhicules vétustes affi-
chant 350.000 kilomètres au compteur. Le personnel admet
que des pannes rendent ces véhicules constamment inutili-
sables et qu'ils coûtent des milliers d'euros tous les x mois.

Toch kan dit probleem snel opgelost worden aangezien er
momenteel al tien maanden 31 splinternieuwe politieauto's
klaarstaan op een parking in Vottem. Echter zijn deze
wagens niet operationeel, want er zijn leveringsproblemen
met onderaannemers betreffende de gunboxen om hun
wapens veilig in op te slaan. Het is inderdaad cruciaal dat
de wapens achter slot en grendel kunnen om zowel de vei-
ligheid van het personeel als die van de burger te garande-
ren. Toch wordt deze gehele veiligheid niet gegarandeerd
zolang de WPR haar taken dient uit te voeren met versleten
wagens.

Ce problème pourrait pourtant être résolu rapidement
puisque depuis 10 mois déjà, 31 voitures de police flam-
bant neuves sont prêtes sur un parking de Vottem. Néan-
moins, ces véhicules ne sont pas opérationnels en raison de
problèmes de livraison chez des sous-traitants concernant
les boîtes destinées à ranger les armes en sécurité. Il est
effectivement essentiel que les armes puissent être rangées
dans un compartiment verrouillé afin de garantir la sécurité
à la fois du personnel et des citoyens. Cette sécurité globale
ne sera cependant pas garantie tant que la WPR devra
effectuer ses missions avec des véhicules vétustes.

Dit probleem leidt tot wrevel binnen de WPR en de vak-
bonden. Net zoals bij de lokale politiezones, wil de WPR
gebruik kunnen maken van een kwaliteitsvolle uitrusting
om haar taken trefzeker uit te voeren en ook de verwach-
tingen van de burgers tegemoet te komen.

Ce problème suscite le mécontentement au sein de la
WPR et des syndicats. À l'instar des zones de police
locales, la WPR souhaite pouvoir utiliser un équipement de
qualité pour effectuer ses missions avec précision et
répondre aux attentes des citoyens.

1. Bent u op de hoogte van het desbetreffende probleem
met deze voertuigen van de WPR? Zijn er nog dergelijke
parkings waar voertuigen gestockeerd staan?

1. Avez-vous connaissance du problème concernant ces
véhicules de la WPR? D'autres parkings accueillent-ils des
véhicules stockés?
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2. Wat zult u concreet ondernemen om dit probleem op
korte termijn op te lossen?

2. Que ferez-vous concrètement pour résoudre ce pro-
blème à brève échéance?

3. Zult u in overleg treden met de WPR en de vakbonden
om dergelijke problemen te vermijden in de toekomst en
zo de WPR te ondersteunen in haar dagdagelijkse taken?
Hoe kunnen we ervoor zorgen dat dat de lastenboeken voor
dergelijke bestellingen volledig sluitend geformuleerd
worden?

3. Vous concerterez-vous avec la WPR et les syndicats
afin d'éviter pareils problèmes à l'avenir et soutenir ainsi la
WPR dans ses tâches quotidiennes? Comment pouvons-
nous veiller à ce que les cahiers des charges de telles com-
mandes soient formulés de manière totalement convain-
cantes?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 114 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van 31 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 114
de Monsieur le député Franky Demon du 31 mars 2025
(N.):

Ik wil u geruststellen wat betreft uw bezorgdheid over de
WPR-dienstvoertuigen (wegpolitie). De federale politie
inderdaad begon met het vervangen van deze voertuigen.
De nieuwe voertuigen worden in meerdere fases geleverd.

Je tiens à vous rassurer quant à vos préoccupations
concernant les véhicules de service WPR (police de la
route). La police fédérale a effectivement commencé à
remplacer ces véhicules. Les nouveaux véhicules seront
livrés en plusieurs phases.

De eerste voertuigen werden in oktober 2024 ontvangen,
en de laatste leveringen vinden momenteel plaats.Er zijn
vertragingen opgetreden door de specifieke aanpassingen
die nodig zijn om de voertuigen te specialiseren.Deze ope-
rationele aanpassingen worden intern uitgevoerd in een
werkplaats in Luik, waardoor kosten worden bespaard.

Les premiers véhicules ont été réceptionnés en octobre
2024 et les dernières livraisons sont en cours. Des retards
ont été enregistrés en raison des adaptations spécifiques
nécessaires pour spécialiser les véhicules. Ces adaptations
opérationnelles sont réalisées en interne dans un atelier à
Liège, ce qui permet de réduire les coûts.

Ik kan bevestigen dat er zich geen grote problemen heb-
ben voorgedaan en dat de eerste elf voertuigen volgens
schema zijn afgeleverd. Er zijn dus geen structurele proble-
men en we gaan door met de gefaseerde vervanging van
voertuigen.

Je peux confirmer qu'aucun problème majeur n'est sur-
venu et que les onze premiers véhicules ont été livrés dans
les délais prévus. Il n'y a donc pas de problèmes structurels
et nous poursuivons le remplacement progressif des véhi-
cules.

Ik wil u ook verzekeren dat het WPR-personeel geen
oude voertuigen gebruikt als er nieuwe beschikbaar zijn.
De gemiddelde leeftijd van WPR-voertuigen is drie en een
half jaar en ze worden regelmatig vervangen op basis van
de kilometerstand.

Je tiens également à vous assurer que le personnel de la
WPR n'utilise pas d'anciens véhicules lorsque de nouveaux
sont disponibles. L'âge moyen des véhicules de la WPR est
de trois ans et demi et ils sont régulièrement remplacés en
fonction du kilométrage.

De levering van voertuigen gaat door in overeenstem-
ming met de specificaties die voor dit project zijn opge-
steld.

La livraison des véhicules se poursuit conformément aux
spécifications établies pour ce projet.

Wat de offerteaanvragen betreft, hebben we één offert-
aanvraag uitgeschreven voor de vervanging van de voertui-
gen, die ook de accessoires omvat die specifiek zijn aan
politievoertuigen.

En ce qui concerne les appels d'offres, nous avons lancé
un seul appel d'offres pour le remplacement des véhicules,
qui comprend également les accessoires spécifiques aux
véhicules de police.

Dit is ook de reden voor eventuele vertragingen in de
levering, aangezien sommige accessoires specifieke aan-
passingen vereisen, wat tot extra vertragingen kan leiden.
Deze vertragingen zijn echter volkomen normaal en niet
uitzonderlijk.

C'est également la raison pour laquelle il peut y avoir des
retards dans la livraison, car certains accessoires néces-
sitent des adaptations spécifiques, ce qui peut entraîner des
retards supplémentaires. Ces retards sont toutefois tout à
fait normaux et ne constituent pas d'exception.
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DO 2024202502939
Vraag nr. 115 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 31 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502939
Question n° 115 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 31 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Toepassing van de wet op de bestuurlijke handhaving. Application de la loi relative à l'approche administrative.
Criminele netwerken misbruiken handelszaken om ille-

gaal verkregen geld wit te wassen en zo in de legale econo-
mie te sluizen. Deze ondermijnende criminaliteit bedreigt
zowel onze samenleving als onze economie. Met de wet
van 15 januari 2024 betreffende de gemeentelijke bestuur-
lijke handhaving gaf uw voorgangster, minister Verlinden,
lokale besturen een krachtig instrument om hiertegen op te
treden.

Des réseaux criminels se servent abusivement de com-
merces pour blanchir de l'argent obtenu illégalement et
ainsi l'injecter dans l'économie légale. Cette criminalité
subversive menace à la fois notre société et notre écono-
mie. Par la loi du 15 janvier 2024 relative à l'approche
administrative communale, votre prédécesseure, la
ministre Verlinden, a fourni aux autorités locales un outil
puissant pour lutter contre ces pratiques.

Gemeenten kunnen nu vestigings- of uitbatingsvergun-
ningen weigeren, schorsen of opheffen, dan wel inrichtin-
gen sluiten om de openbare orde op hun grondgebied te
waarborgen. Wanneer een gemeente zo'n beslissing neemt,
moet ze dit melden aan de Directie Integriteitsbeoordeling
voor Openbare Besturen (DIOB), die de informatie opslaat
in het Centraal Register van Integriteitsonderzoeken.

Les communes peuvent désormais refuser, suspendre ou
abroger des permis d'implantation ou d'exploitation, ou
encore fermer des établissements afin de garantir l'ordre
public sur leur territoire. Lorsqu'une commune prend une
telle décision, elle doit en informer la Direction chargée de
l'Évaluation et de l'Intégrité pour les Pouvoirs publics
(DEIPP), qui introduit ces informations dans le Registre
Central des Enquêtes d'intégrité.

1. Hoeveel beslissingen werden door de gemeenten in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest sinds de inwerkingtreding
van de wet van 15 januari 2024 betreffende de gemeente-
lijke bestuurlijke handhaving, de instelling van een
gemeentelijk integriteitsonderzoek en houdende de oprich-
ting van een Directie Integriteitsbeoordeling voor Open-
bare Besturen effectief bij de DIOB aangemeld voor het
overeenkomstig de wet verplichte aan een weigerings-,
schorsings-, sluitings- of opheffingsbeslissing vooraf-
gaande advies?

1. Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 15 janvier 2024
relative à l'approche administrative communale, à la mise
en place d'une enquête d'intégrité communale et portant
création d'une Direction générale chargée de l'Évaluation
de l'Intégrité pour les Pouvoirs publics, combien de déci-
sions les communes de la Région de Bruxelles-Capitale
ont-elles effectivement communiquées à la DEIPP pour
l'avis qui, conformément à la loi, doit obligatoirement être
sollicité préalablement à une décision de refus, de suspen-
sion ou d'abrogation?

2. Hoeveel beslissingen van de colleges van burgemees-
ter en schepenen werden vervolgens gemeld aan de DIOB
en opgeslagen in het Centraal Register? Graag cijfers
opgesplitst per gemeente, per type inrichting (café, restau-
rant, type handelszaak, enz.) en met verduidelijking of het
gaat om een beslissing tot weigering, schorsing of ophef-
fing van een vestigings- of uitbatingsvergunning, dan wel
om een sluiting van een inrichting.

2. Combien de décisions des collèges des bourgmestre et
échevins ont ensuite été communiquées à la DEIPP et
introduites dans le Registre Central? Veuillez ventiler ces
chiffres par commune, par type d'établissement (café, res-
taurant, type de commerce, etc.) et préciser s'il s'agit d'une
décision de refus, de suspension ou d'abrogation d'un per-
mis d'implantation ou d'exploitation, ou d'une fermeture
d'un établissement.
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 08 mei
2025, op de vraag nr. 115 van De heer
volksvertegenwoordiger Sammy Mahdi van 31 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 08 mai 2025, à la question n° 115
de Monsieur le député Sammy Mahdi du 31 mars 2025
(N.):

1. Lokale besturen, met inbegrip van enkele gemeenten
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zijn op dit moment
bezig met de nodige voorafgaande stappen, zoals het uit-
voeren van een gemeentelijke risicoanalyse en het opstel-
len van een politieverordening waarin de economische
sectoren en activiteiten worden opgesomd die onderwor-
pen kunnen worden aan een integriteitsonderzoek. Pas na
die voorbereidende handelingen kan een gemeente integri-
teitsonderzoeken opstarten en adviesaanvragen aan de
federale Directie Integriteitsbeoordeling voor Openbare
Besturen (DIOB) richten.

1. Les autorités locales, dont certaines communes de la
Région de Bruxelles-Capitale, sont actuellement en train
de prendre les mesures nécessaires préalables, telles que la
réalisation d'une analyse des risques communale et la
rédaction d'une ordonnance de police énumérant les sec-
teurs économiques et les activités pouvant faire l'objet
d'enquêtes d'intégrité. C'est seulement après ces actes pré-
paratoires que ces autorités locales pourront lancer des
enquêtes d'intégrité et adresser des demandes d'avis à la
Direction Evaluation de l'Intégrité pour les Pouvoirs
Publics (DEIPP).

Aangezien lokale besturen zich momenteel nog in de
voorbereidende fase bevinden, heeft tot op heden nog geen
enkele gemeente een dergelijke adviesaanvraag gericht aan
de DIOB.

Comme les autorités locales se retrouvent actuellement
toujours dans la phase préparatoire, à ce jour, aucune com-
mune n'a soumis une telle demande d'avis à la DEIPP.

2. Aansluitend op het antwoord op het punt 1, heeft nog
geen enkele gemeente dergelijke negatieve beslissingen
genomen. Bijgevolg bevat het centrale register van integri-
teitsonderzoeken tot op heden geen negatieve beslissingen.

2. Suite à la réponse au point 1, aucune commune n'a
encore pris de telle décision négative. Conséquemment, le
registre central des enquêtes d'intégrité ne contient aucune
décision négative à ce jour.

DO 2024202502946
Vraag nr. 116 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 31 maart 2025 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
Beliris:

DO 2024202502946
Question n° 116 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 31 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Het gebruik van technologieën zoals AI. - Risico's voor de
fundamentele vrijheden.

Utilisation de technologies telle que l'IA. - Risques pour les
libertés fondamentales.

De regering is van plan om meer surveillancetechnolo-
gie, zoals kunstmatige intelligentie (AI) en gezichtsherken-
ning, te gebruiken.

Le gouvernement prévoit d'accroître l'utilisation de tech-
nologies de surveillance, telles que l'intelligence artificielle
(IA) et la reconnaissance faciale.

Hoewel die instrumenten de openbare veiligheid ten
goede kunnen komen, houden ze een significant risico in
voor de fundamentele vrijheden, in het bijzonder op het
gebied van privacy en discriminatie. In België heeft de
Gegevensbeschermingsautoriteit gewaarschuwd voor een
niet-gereglementeerd gebruik van gezichtsherkenning bij
gebrek aan een specifiek wettelijk kader dienaangaande.
Daarnaast wees het Controleorgaan op de Politionele Infor-
matie erop dat er geen voldoende rechtsgrondslag is voor
het gebruik van gezichtsherkenning voor politieopdrach-
ten.

Bien que ces outils puissent renforcer la sécurité
publique, ils posent des risques significatifs pour les liber-
tés fondamentales, notamment en matière de vie privée et
de discrimination. En Belgique, l'Autorité de Protection
des Données a mis en garde contre une utilisation non
encadrée de la reconnaissance faciale, soulignant l'absence
de cadre légal spécifique. De plus, l'Organe de Contrôle de
l'Information policière a relevé l'absence de fondement
juridique suffisant pour son usage dans les missions de
police.
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Bovendien hebben verschillende lokale initiatieven al tot
controverse geleid, bijvoorbeeld over de intelligente
camera's die sommige gemeenten gebruiken, veelal zonder
duidelijk wettelijk kader en democratisch overleg.

En outre, plusieurs initiatives locales ont déjà suscité des
polémiques, comme les caméras intelligentes déployées
dans certaines communes, souvent sans cadre légal clair ni
concertation démocratique.

1. Welke mogelijkheden worden overwogen om een wet-
telijk kader te scheppen voor het gebruik van gezichtsher-
kenning en andere voorspellende algoritmen in ons land?
Hoe bent u van plan om de modernisering van veiligheids-
instrumenten te verzoenen met de eerbiediging van funda-
mentele rechten?

1. Quelles sont les pistes envisagées en vue d'encadrer
l'utilisation de la reconnaissance faciale et autres algo-
rithmes prédictifs dans notre pays? Comment comptez-
vous concilier modernisation des outils de sécurité et res-
pect des droits fondamentaux?

2. Welke garanties worden ingebouwd om massasurveil-
lance te voorkomen en de fundamentele rechten van bur-
gers te beschermen?

2. Quelles garanties seront mises en place pour éviter une
surveillance de masse et protéger les droits fondamentaux
des citoyens?

3. Zult u het maatschappelijk middenveld en gegevensbe-
schermingsdeskundigen raadplegen alvorens die technolo-
gieën in te voeren?

3. Envisagez-vous une consultation avec la société civile
et les experts en protection des données avant de déployer
ces technologies?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 116 van De heer
volksvertegenwoordiger Éric Thiébaut van 31 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 116
de Monsieur le député Éric Thiébaut du 31 mars 2025
(Fr.):

1. U zult het met mij eens zijn dat elke vorm van immo-
bilisme ten aanzien van technologische vooruitgang geen
haalbare oplossing kan zijn. In een wereld waarin artifici-
ële intelligentie de paradigma's van de samenleving en vei-
ligheid herdefinieert, is het essentieel om actief in te spelen
op de hedendaagse uitdagingen. België kan het zich niet
veroorloven om toe te kijken hoe de veranderingen zich
voltrekken. Integendeel, het moet een proactieve en even-
wichtige aanpak garanderen en zelf met voorstellen
komen.

1.Vous serez d'accord avec moi pour dire que toute forme
d'immobilisme face aux avancées technologiques ne sau-
rait être une solution viable. Dans un monde où l'intelli-
gence artificielle redéfinit les paradigmes sociétaux et
sécuritaires, il est essentiel de s'inscrire activement dans les
défis et challenges contemporains. La Belgique ne peut se
permettre d'être spectatrice des mutations en cours; au
contraire, elle doit être force de proposition, garantissant
une approche proactive et équilibrée.

In dit verband is het van cruciaal belang om te zorgen
voor een adequaat kader dat het mogelijk maakt het poten-
tieel van deze technologieën te benutten en tegelijkertijd de
grondrechten te waarborgen. Ik verbind mij ertoe om, in
overleg met de minister van Economie en de minister van
Digitalisering, die verantwoordelijk zijn voor de imple-
mentatie van de AI Act in België, ervoor te zorgen dat deze
regelgeving geen buitensporige rem of bron van inertie
vormt, maar eerder een kader dat een verantwoord, evenre-
dig en gecontroleerd gebruik ervan garandeert. Ons doel
binnen de regering is duidelijk: innovatie en bescherming
van de individuele vrijheden combineren zonder toe te
geven aan angst of een gebrek aan regulering. In het licht
daarvan kan ik u het volgende meedelen:

Dans cette perspective, il est primordial d'assurer un
encadrement adéquat, qui permette d'exploiter le potentiel
de ces technologies tout en préservant les droits fondamen-
taux. Je m'engage, en concertation avec le ministre de
l'Économie et la ministre de la Digitalisation, responsables
pour implémenter l'AI Act en Belgique à veiller à ce que
ces réglementations ne soient ni un frein excessif ni une
source d'inertie, mais plutôt un cadre garantissant leur
usage responsable, proportionné et contrôlé. Notre objectif
est clair au sein du gouvernement: conjuguer innovation et
protection des libertés individuelles sans céder ni à la peur
ni à l'absence de régulation. Dans cette perspective, je peux
vous communiquer les éléments suivants:
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Het gebruik van gezichtsherkenning en voorspellende
algoritmes in het domein van openbare veiligheid kan
inderdaad aanzienlijke uitdagingen met zich meebrengen
op het gebied van fundamentele rechten. België is van plan
technologische modernisering te combineren met strikte
naleving van de rechtsstaat.

L'utilisation de la reconnaissance faciale et des algo-
rithmes prédictifs dans le domaine de la sécurité publique
pourrait en effet soulever des enjeux majeurs en matière de
droits fondamentaux. La Belgique entend concilier moder-
nisation technologique et respect strict de l'État de droit.

Op Europees niveau voorziet de verordening inzake
kunstmatige intelligentie (AI Act) in een strikte regulering
van deze technologieën, met name door het verbod op
gezichtsherkenning op afstand in reële tijd in de openbare
ruimte, behalve in beperkte, gereguleerde uitzonderingen
die voorafgaande toestemming vereisen. Het gebruik van
voorspellende algoritmen wordt niet uitgesloten, maar is
ook aan beperkingen onderhevig.

Sur le plan européen, le règlement sur l'intelligence arti-
ficielle (AI Act) prévoit un encadrement rigoureux de ces
technologies, notamment par l'interdiction de la reconnais-
sance faciale à distance en temps réel dans l'espace public,
sauf exceptions limitées, encadrées et soumises à autorisa-
tion préalable. L'utilisation des algorithmes prédictifs n'est
pas exclue mais également soumis à des restrictions.

Op nationaal niveau is wetgevend werk gaande om het
bestaande kader aan te passen, met name via de herziening
van de wet op het Politieambt (WPA). Het doel is een wet-
telijk, proportioneel en transparant gebruik van deze hulp-
middelen te waarborgen, met versterkte garanties en onder
democratische controle.

Au niveau national, un travail législatif est en cours afin
d'adapter le cadre existant, notamment à travers la révision
de la loi sur la Fonction de la Police (LFP). L'objectif est
de garantir un usage légal, proportionné et transparent de
ces outils, avec des garanties renforcées et sous contrôle
démocratique.

Ten slotte worden er ook maatregelen genomen om de
opleiding van politieagenten te waarborgen, de interne en
externe supervisie van de gebruikte systemen te vergroten
en transparantie jegens de burgers te verzekeren.

Enfin, des mesures sont également prévues pour assurer
la formation des policiers, la supervision interne et externe
accrue des systèmes utilisés et la transparence vis-à-vis des
citoyens.

2. Om elke vorm van niet toegelaten massasurveillance te
vermijden en de naleving van de fundamentele rechten te
waarborgen, zullen verschillende juridische en organisato-
rische waarborgen worden ingevoerd in het kader van het
gebruik van technologieën zoals gezichtsherkenning of
voorspellende AI-systemen:

2. Afin d'éviter toute forme de surveillance de masse
interdite et de garantir le respect des droits fondamentaux,
plusieurs garanties juridiques et organisationnelles seront
mises en oeuvre dans le cadre de l'utilisation de technolo-
gies telles que la reconnaissance faciale ou les systèmes
d'intelligence artificielle (IA) prédictifs:

- een strikt wettelijk kader. Elk gebruik van deze techno-
logieën moet gebaseerd zijn op een duidelijke en toeganke-
lijke wettelijke basis, waarin de toegestane doeleinden, de
gebruiksvoorwaarden en de categorieën van betrokken per-
sonen worden gespecificeerd. Het beginsel van specifieke
doelstellingen sluit een gegeneraliseerd of ongedifferenti-
eerd gebruik uit;

- encadrement légal strict. Toute utilisation de ces tech-
nologies devra reposer sur une base légale claire et acces-
sible, précisant les finalités autorisées, les conditions
d'utilisation et les catégories de personnes concernées. Le
principe de finalité spécifique exclut l'usage généralisé ou
indifférencié;

- naleving van GDPR-principes, zoals evenredigheid en
noodzaak;

- le respect des principes GDPR, comme la proportionna-
lité et la nécessité;

- standaardverbod op gezichtsherkenning op afstand in
reële tijd in de openbare ruimte, behalve uitzonderingen
(bijv.: dringende zoektocht naar een vermist persoon), met
voorafgaande toestemming van een instantie buiten de
politie, of deze gerechtelijk of administratief is Deze uit-
zonderingen moeten worden mogelijk gemaakt door Belgi-
sche wetgeving;

- interdiction par défaut de la reconnaissance faciale en
temps réel dans l'espace public, sauf exceptions (p. ex.:
recherche urgente d'une personne disparue), avec autorisa-
tion d'une instance externe à la police, qu'elle soit judi-
ciaire ou administrative préalable. Ces exceptions devront
être autorisées par la législation Belge;
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- menselijke controle en onafhankelijke supervisie. De
output van een AI-systeem moet altijd door een mens wor-
den geverifieerd. Bovendien kan een onafhankelijke toe-
zichthoudende instantie (Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie (BIPT) en/of Controle-
orgaan op de Politionele Informatie (COC)) effectief toe-
zicht houden op het gebruik van deze technologieën;

- contrôle humain et supervision indépendante. L'output
d'un système IA devra toujours faire l'objet d'une vérifica-
tion humaine. En outre, un organe indépendant de contrôle
(Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (IBPT) et/ou Organe de contrôle de l'information
policière (COC)) pourra exercer une supervision effective
sur l'utilisation de ces technologies;

- effectbeoordeling op fundamentele rechten. - évaluation d'impact sur les droits fondamentaux
Voordat een hoog-risico AI-systeem wordt ingezet, moet

een effectbeoordeling worden uitgevoerd met betrekking
tot het gebruik van persoonsgegevens en mogelijke risico's
met betrekking tot de individuele rechten en vrijheden, om
risico's te identificeren en te beperken.

Avant tout déploiement d'un système IA à haut risque,
une évaluation d'impact sur l'utilisation des données à
caractère personnel et sur les risques potentiels pour les
droits et libertés individuelles devra être réalisée, afin
d'identifier et de limiter les risques.

3. Het maatschappelijk middenveld is geraadpleegd in
verschillende fasen van het opstellen van de AI Act, wat
heeft bijgedragen aan een wetgeving die rekening houdt
met bezwaren met betrekking tot fundamentele rechten en
de ethiek. Er zal een debat plaatsvinden in het Parlement
voordat eventuele uitzonderingen op het gebruik van AI-
systemen voor biometrische identificatie op afstand in
reële tijd in openbare ruimtes worden ingevoerd. Boven-
dien moet, wat betreft hoog-risico AI-systemen, de toe-
zichthoudende autoriteit (BIPT en/of COC) worden
geraadpleegd voordat de implementatie plaatsvindt.

3. La société civile a été consultée à plusieurs étapes du
processus d'élaboration de l'AI Act, contribuant à façonner
une législation qui prend en compte les préoccupations
relatives aux droits fondamentaux et à l'éthique. Une dis-
cussion aura également lieu au Parlement avant d'intro-
duire, le cas échéant, des exceptions sur l'utilisation des
système IA pour l'identification biométrique à temps réel à
distance dans des lieux publics. En outre, en ce qui
concerne les systèmes IA à haut risque, l'autorité de
contrôle (IBPT et/ou COC) devra être consultée avant la
mise en oeuvre.

DO 2024202502947
Vraag nr. 117 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 31 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502947
Question n° 117 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 31 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Stand van zaken met betrekking tot het mobiele stalkinga-
larm in de strijd tegen intrafamiliaal geweld in België.
(MV 003081C)

L'état des lieux du dispositif AMAR de lutte contre les vio-
lences intrafamiliales en Belgique (QO 003081C).

In België en elders worden vrouwen overmatig blootge-
steld aan intrafamiliaal geweld, soms zelfs na een schei-
ding. De feiten die zich op 16 februari 2025 voorgedaan
hebben in Marcinelle maken de - al te lange - lijst van
femicides nog een beetje langer.

En Belgique et dans le monde, les femmes sont exposées
de manière disproportionnée à la violence intrafamiliale,
parfois même après une séparation. Les faits survenus à
Marcinelle le 16 février 2025 alourdissent encore la - déjà
trop longue - liste de féminicides.

De cijfers van de federale politie zijn huiveringwekkend:
in België werd één op de vijf vrouwen reeds geconfron-
teerd met intrafamilaal geweld en elk jaar worden er in ons
land meer dan 20.000 klachten geregistreerd wegens feiten
van stalking. De overgrote meerderheid van die feiten
wordt gepleegd door ex-partners. Vaak gaat het stalken
gepaard met fysiek geweld en in sommige gevallen zelfs
met levensbedreigende situaties.

Les chiffres de la police fédérale sont glaçants: une
femme sur cinq en Belgique a déjà été confrontée à de la
violence intrafamiliale et plus de 20.000 plaintes pour des
faits de harcèlement sont enregistrés chaque année en Bel-
gique; l'immense majorité de ces faits étant commis par des
ex-partenaires. Souvent, le harcèlement s'accompagne de
violence physique voire même, dans certains cas, de dan-
ger de mort.
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De strijd tegen intrafamiliaal geweld wordt al verschei-
dene jaren als een prioriteit aangemerkt. In 2022 heeft de
regering officieel de MSA-knop (mobiele stalkingalarm)
voorgesteld: een stalkingalarm waarmee men om een
snelle interventie van de politie en de hulpdiensten kan
vragen. Met een simpele druk op een knop kunnen de
slachtoffers de noodcentrale verwittigen en een drama
voorkomen.

La lutte contre les violences intrafamiliales est inscrite
comme prioritaire depuis plusieurs années. En 2022, le
gouvernement avait présenté officiellement le bouton
AMAR: une alarme harcèlement permettant une interven-
tion rapide de la police et des services de secours. Au
moyen d'une simple pression sur un bouton, les victimes
peuvent prévenir la centrale d'urgence et éviter un drame.

Volgens de cijfers over het gebruik van het mobiele stal-
kingalarm in Gent blijken de slachtoffers voornamelijk
vrouwen te zijn in de leeftijdscategorie van 30 tot 40 jaar.
Alle stalkers waren mannen. Tijdens de voorbije vier jaar
kregen 40 vrouwen een mobiel stalkingalarm, wat leidde
tot een twintigtal noodoproepen waarna er een interventie
plaatsvond.

Selon les chiffres relatifs à l'alarme mobile anti-harcèle-
ment à Gand, il apparaît que les victimes sont principale-
ment des femmes âgées de 30 à 40 ans. Tous les harceleurs
étaient des hommes. Au cours des quatre dernières années,
40 femmes ont reçu un dispositif d'alarme harcèlement, ce
qui a donné lieu à une vingtaine d'alertes suivies d'une
intervention.

De agressor ziet niet dat het slachtoffer de politie verwit-
tigt, vermits de knop verborgen is, bijv. in een jaszak of
handtas. In minder dan 10 minuten is de politie ter plaatse.
89,6 % van de vrouwen voelt zich dankzij dit alarm een
stuk veiliger. Na gemiddeld zes maanden was het stalkin-
galarm niet meer nodig. 70 % van de slachtoffers diende
ook geen klacht meer in, wat erop zou kunnen wijzen dat
het stalkingalarm ontradend werkt.

L'agresseur ne voit pas que la victime appelle la police,
puisque le bouton est caché, p. ex. dans la poche de sa
veste ou dans son sac. En moins de 10 minutes, la police
est sur place. 89,6 % des femmes se sentent nettement plus
en sécurité grâce à cette alarme. En moyenne, l'alarme har-
cèlement n'était plus nécessaire au bout de six mois.
Ensuite, 70 % des victimes n'ont plus porté plainte, ce qui
pourrait indiquer que l'alarme harcèlement a un effet dis-
suasif.

Het project werd door de politiezone Vlaamse Ardennen
opgestart en vond weerklank in andere politiezones. Tij-
dens de evaluatie bleek dat dit project onmiskenbare voor-
delen biedt en ervoor zorgt dat drama's voorkomen
worden. Sinsdien werden er verscheidene drukknoppen
aangekocht en over het hele land verdeeld.

Initié par la zone de police Vlaamse Ardennen, le projet a
trouvé écho dans d'autres zones de police. Lors de l'évalua-
tion, il est ressorti que ce projet offrait des avantages indé-
niables et avait permis d'éviter le drame. Depuis lors,
plusieurs boutons ont été acquis et distribués géographi-
quement dans le pays.

1. Welke balans kan men thans over het gebruik van het
MSA opmaken?

1. Quel est le bilan récent du dispositif AMAR?

2. Zijn er voldoende knoppen in omloop? 2. Le nombre de boutons en circulation est-il suffisant?
3. Hoeveel knoppen zijn er beschikbaar en wat is de geo-

grafische verspreiding ervan?
3. Combien de boutons sont disponibles et selon quelle

répartition géographique?
4. Welke andere hulpmiddelen worden er momenteel

onderzocht?
4. Quels autres dispositifs sont à l'étude actuellement?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 117 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Cornillie van 31 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 117
de Monsieur le député Hervé Cornillie du 31 mars 2025
(Fr.):

Om de hulpdiensten snel te kunnen waarschuwen, wer-
den, in het kader van een proefproject dat sinds 2019 in
Gent loopt, slachtoffers van ernstige en/of levensbedrei-
gende stalking uitgerust met een "Mobiel Stalking Alarm"
(MSA), in het Frans Alarme Mobile Anti-Rapprochement
(AMAR), onder coördinatie van het Instituut voor de
Gelijkheid van vrouwen en mannen en in nauwe samen-
werking met Justitie, Binnenlandse Zaken en de politie. Dit
systeem werd in 2022 uitgebreid naar de provincies Oost-
en West-Vlaanderen, na een positieve evaluatie door het
Instituut (maatregel 130 van het NAP GGG 2021-2025).

Afin d'alerter rapidement les services d'urgence, un projet
pilote mené à Gand depuis 2019 a équipé les victimes de
harcèlement grave et/ou potentiellement mortel d'une
"Alarme Mobile Anti-Rapprochement" (AMAR), en Néer-
landais Mobiel Stalking Alarm (MSA), sous la coordina-
tion de l'Institut pour l'égalité des femmes et en étroite
collaboration avec la Justice, l'Intérieur et la police. Ce sys-
tème a été étendu aux provinces de Flandre orientale et
occidentale en 2022, après une évaluation positive de l'Ins-
titut (mesure 130 du PAN GGG 2021-2025).

In 2023 werd omzendbrief COL 3/2023 van het College
van procureurs-generaal verspreid.

En 2023, la lettre circulaire COL 3/2023 du Collège des
procureurs généraux a été diffusée.

Deze omzendbrief heeft tot doel een minimaal kader
voor de uniforme invoering van het mobiele stalkingalarm
vast te stellen en de taken van de betrokken actoren zo
goed mogelijk te coördineren. Het alarm werd in 2023 en
2024 in fasen in het hele land ingevoerd.

Elle vise à établir un cadre minimal pour le déploiement
uniforme de l'alarme mobile contre le harcèlement et coor-
donne au mieux les tâches des acteurs impliqués. L'alarme
a été déployée en 2023 et 2024 par étapes dans l'ensemble
du pays.

1. De balans is positief. Uit de evaluatie is gebleken dat
dit project onmiskenbare voordelen biedt. Zo ziet de dader
niet dat het slachtoffer de politie belt, omdat de knop ver-
borgen is, bijvoorbeeld in de zak van de jas. In minder dan
10 minuten is de politie ter plaatse om het slachtoffer en
haar kinderen in veiligheid te brengen. Maar liefst 89,6 %
van de vrouwen voelt zich aanzienlijk veiliger dankzij dit
alarm. Gemiddeld is het stalkingalarm na zes maanden niet
meer nodig. Daarna heeft 70 % van de slachtoffers geen
aangifte meer gedaan, wat erop zou kunnen wijzen dat het
stalkingalarm een afschrikkende werking heeft.

1. Le bilan est positif. Lors de l'évaluation, il est ressorti
que ce projet offrait des avantages indéniables. Ainsi,
l'agresseur ne voit pas que la victime appelle la police,
puisque le bouton est caché, p. ex. dans la poche de sa
veste. En moins de 10 minutes, la police est sur place pour
mettre la victime et ses enfants en sécurité. Pas moins de
89,6 % des femmes se sentent nettement plus en sécurité
grâce à cette alarme. En moyenne, l'alarme harcèlement
n'est plus nécessaire au bout de six mois. Ensuite, 70 % des
victimes n'ont plus porté plainte, ce qui pourrait indiquer
que l'alarme harcèlement a un effet dissuasif.

Het MSA is vorig jaar uitgerold over heel het land. Op
datum van vandaag blijkt dat er 204 lopende MSA zijn toe-
gekend aan slachtoffers van stalking. 171 dossiers zijn
ondertussen "bevroren cases". Dit wil zeggen dat ze (tijde-
lijk) afgesloten zijn.

L'AMAR a été étendue à l'ensemble du pays l'année der-
nière. À ce jour, 204 AMAR ont été attribués à des vic-
times de harcèlement. 171 dossiers sont désormais "gelés",
ce qui signifie qu'ils sont (temporairement) clôturés.

Hierna vindt u per provincie/arrondissement een over-
zicht van het aantal "lopende" MSA.

Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre
d'AMAR "en cours" par province/arrondissement.

- Oost-Vlaanderen: 50 (88 bevroren); - Flandre orientale: 50 (88 gelés);
- West-Vlaanderen: 40 (33 bevroren); - Flandre occidentale: 40 (33 gelés);
- Antwerpen: 48 (18 bevroren); - Anvers: 48 (18 gelés);
- Charleroi: 19 (11 bevroren); - Charleroi: 19 (11 gelés);
- Halle-Vilvoorde: 14 (3 bevroren); - Hal-Vilvorde: 14 (3 gelés);
- Brussel: 9 (2 bevroren); - Bruxelles: 9 (2 gelés);
- Luik: 8 (2 bevroren); - Liège: 8 (2 gelés);
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- Leuven: 4 (8 bevroren); - Louvain: 4 (8 gelés);
- Bergen: 5 (1 bevroren); - Mons: 5 (1 gelé);
- Luxemburg: 3 (0 bevroren); - Luxembourg: 3 (0 gelés);
- Limburg: 2 (5 bevroren); - Limbourg: 2 (5 gelés);
- Waals-Brabant: 2 (0 bevroren); - Brabant-Wallon: 2 (0 gelés);
- Namen: 0; - Namur: 0;
- Eupen: 0. - Eupen: 0.
2 en 3. Momenteel beschikken de politiediensten over

meer dan 1.500 alarmknoppen en 450 gsm's die aan slacht-
offers kunnen worden uitgeleend. De verdeling van deze
middelen gebeurt operationeel op basis van demografische
criteria van de provincies/arrondissementen.

2 et 3. Actuellement, les services de police disposent de
plus de 1.500 boutons d'alarme et de 450 GSM à prêter aux
victimes. La répartition de ces moyens se fait opérationnel-
lement en fonction des critères démographiques des pro-
vinces/arrondissements.

4. Eerst en vooral zal ik met de betrokken ministers van
Justitie en Gelijke Kansen bekijken hoe het huidige project
verder structureel en duurzaam verankerd kan worden. We
denken hierbij onder andere aan een versterking via een
nationale operationele en technische coördinator in de
schoot van de politie, alsook aan een betere werking van de
overlegstructuren voor de contactpunten MSA op het ter-
rein.

4. Tout d'abord, j'examinerai avec les ministres concernés
de la Justice et de l'Égalité des Chances comment le projet
actuel peut être ancré de manière structurelle et durable.
Nous envisageons notamment un renforcement via un
coordinateur opérationnel et technique national au sein de
la police, ainsi qu'un meilleur fonctionnement des struc-
tures de concertation pour les points de contact AMAR sur
le terrain.

Ook onderzoeken we hoe we de prioritaire oproepen
voor MSA structureel kunnen verankeren in de ICT-syste-
men van de CIC en op het terrein. Tot slot wil ik tevens
nagaan of er een technologische vooruitgang mogelijk is in
het gebruik van de alarmknop, mede rekening houdende
met slachtofferapplicaties die in zowel binnen- als buiten-
land worden gebruikt.

Nous examinons également comment ancrer structurelle-
ment les appels prioritaires AMAR dans les systèmes
informatiques du CIC et sur le terrain. Enfin, je souhaite
également examiner si des progrès technologiques sont
possibles dans l'utilisation du bouton d'alarme, en tenant
compte des applications destinées aux victimes utilisées
tant en Belgique qu'à l'étranger.

DO 2024202502948
Vraag nr. 118 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 31 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502948
Question n° 118 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 31 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Onveilig gebruik van vuurwerk. (MV 002725C) L'utilisation dangereuse des feux d'artifices (QO
002725C).

Oudejaarsavond, huwelijken, nationale feestdagen of
plaatselijke evenementen worden vaak opgevrolijkt met
vuurwerk. Evenementen die door professionals worden
georganiseerd, verlopen zonder gevaar voor de feestgan-
gers maar ik ben bezorgd over het vuurwerk dat particulie-
ren afsteken, in hun tuin, soms zelfs in velden of op
openbare plaatsen, zonder daartoe over een vergunning te
beschikken.

Fêtes de fin d'année, mariages, fêtes nationales ou évène-
ments locaux vont souvent de pair avec feux d'artifices. Si
l'organisation d'évènements encadrés par des profession-
nels rassemble les foules sans danger, je m'inquiète des
feux d'artifices tirés par des particuliers, dans leurs jardins,
parfois même dans des champs ou lieux publics, sans auto-
risations.
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Begin dit jaar nog ging, nadat de twaalfde klokslag was
uitgegalmd, zowel in het noorden als in het zuiden van het
land de overgang naar het nieuwe jaar gepaard met scher-
mutselingen en incidenten, die voor sommigen ernstige
gevolgen hadden: politiemensen die werden geviseerd,
gewonde of zelfs dode dieren, materiële schade aan gebou-
wen en lijnbussen, diepe wonden en onherstelbare
lichaamsschade.

En ce début d'année encore, passé les douze coups de
minuit, le passage à l'an neuf a connu des heurts et inci-
dents, graves pour certains, tant dans le Nord que le Sud du
pays: policiers visés, animaux blessés et même morts,
dégâts matériels à des bâtiments et bus publics, plaies pro-
fondes et dégâts corporels irrémédiables.

De Stichting Brandwonden wijst erop dat ook dit jaar het
aantal patiënten dat behandeld werd voor brandwonden
aan de handen of veroorzaakt door vuurwerk hoog blijft
(122 tegenover 139 vorig jaar), maar dat de verwondingen
wel ernstiger zijn dan voordien: diepe wonden aan de vin-
gers, afgerukte vingers, oogkwetsuren, gehoorverlies enz.
En de oorzaak hiervan? Het ontbreken van veiligheids-
maatregelen, alcoholgebruik, onvoldoende kennis van de
producten en vooral steeds zwaardere en gevaarlijkere pro-
ducten (zoals Cobra 6), die soms tegelijkertijd worden
gebruikt en vaak illegaal aangekocht werden op internet of
ingevoerd werden uit onze buurlanden.

Si la Fondation des Brûlés signale que cette année
encore, le nombre de patients pris en charge pour des brû-
lures aux mains ou en lien avec des feux d'artifice reste
important (122 contre 139 l'an passé), les blessures sont
plus graves qu'auparavant: blessures profondes aux doigts,
doigts arrachés, blessures aux yeux, perte d'audition, etc.
La cause? L'absence de mesures de sécurité, la consomma-
tion d'alcool, la méconnaissance des produits et, surtout,
des produits toujours plus lourds et dangereux (comme le
Cobra 6), parfois utilisés simultanément et souvent acquis
illégalement, sur Internet ou importés de pays limitrophes.

Het aantal zware ongevallen ligt het hoogst in de lande-
lijke gemeenten: mensen, soms van zeer jonge leeftijd, ste-
ken er vuurwerk af op grote open ruimtes. Volgens de
Stichting Brandwonden gebeurt het in de steden helaas
almaar vaker dat goed georganiseerde bendes vuurwerk
richten op politiemensen, brandweerlieden of ambulan-
ciers. De Stichting ijvert er overigens voor om de verkoop
van vuurwerk zonder meer in heel België te verbieden.

C'est dans les communes rurales que le nombre d'acci-
dents graves est le plus importants: des (très jeunes) per-
sonnes y tirent des feux dans des vastes espaces. La triste
tendance en ville, selon la Fondation des Brûlés, est le tir
de feux par des groupes bien organisés, sur la police, les
pompiers ou les ambulanciers. Celle-ci milite d'ailleurs
pour l'interdiction pure et simple de la vente de feux d'arti-
fices sur tout le territoire belge.

Er gaan tal van stemmen op die pleiten voor een volledig
verbod van de verkoop van dat vuurwerk in ons land of
zelfs in heel Europa.

De nombreuses voix s'élèvent en faveur d'une interdic-
tion pure et simple de la vente de ces feux, à l'échelle natio-
nale, voire à l'échelle européenne.

Uw administratie zou al gecontacteerd zijn door de
Vlaamse en de Waalse verenigingen van steden en
gemeenten.

Votre administration aurait déjà été contactée par les
unions des villes et communes flamande et wallonne.

1. Wat is uw standpunt? 1. Quelle est votre position?
2. Wat is er wettelijk mogelijk? 2. Quelles sont les possibilités légales?
3. Hoe kunnen eventuele verbodsmaatregelen gecontro-

leerd worden?
3. Qu'en est-il en termes de contrôle de l'application des

éventuelles mesures d'interdiction?
Antwoord van de minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 118 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Cornillie van 31 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 118
de Monsieur le député Hervé Cornillie du 31 mars 2025
(Fr.):

Voor zover de regulering van de verkoop van vuurwerk
onder de bevoegdheid van de FOD Economie valt, nodig ik
het geachte parlementslid uit om zijn vraag te richten aan
mijn collega, de minister van Economie.

Dans la mesure où la réglementation de la vente de feux
d'artifice relève de la compétence du SPF Économie,
j'invite l'honorable membre à adresser sa question à mon
collègue ministre de l'Économie.
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Lokale overheden, zoals in sommige gemeenten, kunnen
echter het gebruik van vuurwerk binnen hun grenzen ver-
bieden. Als dit verbod wordt overtreden, is de politie
bevoegd om in te grijpen en kunnen straffen opgelegd wor-
den in overeenstemming met de geldende regels.

Cependant, les autorités locales, comme c'est le cas dans
certaines communes, peuvent interdire l'utilisation des
feux d'artifice sur leur territoire. En cas de violation de
cette interdiction, la police est autorisée à intervenir et des
sanctions peuvent être imposées conformément aux règles
applicables.

DO 2024202502950
Vraag nr. 119 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 31 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502950
Question n° 119 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 31 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Evolutie van de manier waarop drugs gedeald worden in
België. (MV 002726C)

L'évolution du mode de distribution des drogues en Bel-
gique (QO 002726C).

In enkele decennia heeft de drugshandel een grote evolu-
tie doorgemaakt, enerzijds wat de hoeveelheden en ander-
zijds wat de modi operandi betreft, waarbij het eerste
aspect zonder enige twijfel nog versterkt wordt door de
verscheidenheid van het tweede.

En quelques décennies, le trafic de drogues a bien évo-
lué, d'une part, en quantité et, d'autre part, en mode opéra-
toire, le premier aspect étant sans aucun doute alimenté par
la diversité des seconds.

Drugshandel op straat heeft plaats geruimd voor drugs-
handel in appartementen, waarbij drugsverslaafden voor
een deel van hun eigen consumptie zorgen door in hun
woning en uit het zicht van pottenkijkers zo discreet moge-
lijk een handeltje in stoffen te drijven.

Le trafic de rue (en surface) a laissé place à un trafic
d'appartement, par lequel un toxicomane assure une partie
de sa consommation en abritant le plus discrètement pos-
sible un commerce de substances dans son logement à
l'abri des regards.

Om efficiënt te kunnen optreden, hebben de politiedien-
sten hun methoden voor observaties, onderzoeken en aan-
houdingen moeten aanpassen.

De la part des forces de police, cela a demandé une adap-
tation des méthodes d'observation, de recherche et d'inter-
pellation et ce, par souci d'efficacité.

Bij de huidige stand van het recht, wat niet het onderwerp
van deze vraag is, moeten we de strijd voortzetten.

Dans l'état du droit, qui n'est pas l'objet de cette question,
il faut continuer le combat.

Wie echter de moeite neemt om zich voor de evolutie van
de markt van de verboden psychotrope stoffen te interesse-
ren, kan niet om de vaststelling heen dat die drugs (waar-
onder ook de synthetische drugs) per pakketpost verspreid
worden, zoals dat trouwens ook in andere sectoren van de
economie gebeurt, en op die manier aan elke politiecon-
trole ontsnappen.

Mais lorsque l'on prend la peine de s'intéresser à l'évolu-
tion du marché des substances psychotropes illicites, force
est de constater que la distribution desdites drogues (dont
celles de synthèse) se fait, comme d'ailleurs d'autres pans
de l'économie, par colis, échappant ce faisant à tout
contrôle policier.

Zonder dat ze het beseffen, zijn Dédé de postbode, Mou-
rad de pakjesbezorger en Angelo de koerier in feite de
drugsdealers van de moderne tijd.

En fait, sans le savoir, Dédé le facteur, Mourad le livreur
ou Angelo le coursier sont en fait les dealers des temps
modernes.

1. Moeten we niet geleidelijk meer douanebeambten dan
politieagenten aanwerven om in de war on drugs nieuwe en
tastbare resultaten te boeken en rekening te houden met de
evolutie van de verspreiding van drugs, die voortaan
veeleer via de luchthavens enandere postsorteercentra
gebeurt?

1. Si l'on veut engranger des résultats nouveaux et sen-
sibles en matière de lutte contre le trafic de drogues, ne
faut-il pas progressivement recruter plus de douaniers que
de policiers et ce, pour faire face à l'évolution du mode de
distribution qui passe plus par les aéroports et autres
centres de tris postaux désormais?

2. Hoe benadert u die noodzakelijke evolutie in samen-
werking met de minister van Financiën, teneinde de perso-
neelsbehoeften te bepalen?

2. Comment appréhendez-vous ce changement néces-
saire avec votre collègue des Finances dans le cadre des
besoins à déterminer en matière de ressources humaines?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 119 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Cornillie van 31 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 119
de Monsieur le député Hervé Cornillie du 31 mars 2025
(Fr.):

Drugshandel via de post is een distributiemethode die de
laatste jaren een aanzienlijke groei heeft gekend. Het gaat
niet alleen om kleine gebruikers die drugs thuis laten
bezorgen, maar ook om criminele organisaties die dit
kanaal op systematische en georganiseerde wijze exploite-
ren.

Le trafic de drogues par voie postale constitue un mode
de distribution qui a connu une croissance notable ces der-
nières années. Il ne s'agit pas uniquement de petits
consommateurs se faisant livrer des substances à leur
domicile, mais également d'organisations criminelles qui
exploitent ce canal de manière systématique et organisée.

In tegenstelling tot wat soms wordt gedacht, mag de
omvang van de drugshandel via brieven of pakketten niet
worden onderschat. De hoeveelheid drugs die in een brief
of pakket wordt verzonden, is weliswaar meestal beperkt,
maar door de hoge frequentie van de zendingen loopt het
totaalvolume aanzienlijk op. Talrijke "kleine" pakketjes
van enkele kilo's die regelmatig worden verzonden, kun-
nen in totaal meerdere tonnen illegale substanties vertegen-
woordigen.

Contrairement à une perception parfois répandue, le
volume du trafic de drogues par lettres ou colis ne doit pas
être sous-estimé. Certes, la quantité de drogue expédiée
dans une lettre ou un colis est généralement limitée. Toute-
fois, la fréquence élevée d'envois aboutit à des volumes
cumulés considérables. De nombreux "petits" colis de
quelques kilos expédiés de manière régulière peuvent, au
total, représenter plusieurs tonnes de substances illicites.

Hoewel de douane een essentiële rol speelt bij het opspo-
ren en onderscheppen van deze zendingen, vormt haar
optreden slechts een deel van de noodzakelijke aanpak van
dit fenomeen. Naast inbeslagnames voeren de politiedien-
sten grondig onderzoek om de verzenders te identificeren,
met name in het geval van synthetische drugs, waar ons
land vooral een exportgebied is, en om de criminele orga-
nisaties achter deze import en export op te rollen.

Si les douanes jouent un rôle essentiel dans la détection
et l'interception de ces envois, leur action ne constitue
qu'une partie de la réponse nécessaire face à ce phéno-
mène. Au-delà des saisies, un travail d'enquête approfondi
est conduit par les services de police afin d'identifier les
expéditeurs, en particulier dans le cadre des drogues de
synthèse, où notre pays est avant tout un territoire exporta-
teur, et de démanteler les organisations criminelles qui se
cachent derrière ces importations et exportations.

In dit verband illustreert het project Postkoets een multi-
disciplinaire aanpak die essentieel is in deze strijd. Dit pro-
ject bevordert een nauwe samenwerking, niet alleen tussen
de overheidspartners - politie, douane en parketten - maar
ook met privépartners, zoals transportbedrijven en aflever-
punten.

À cet égard, le projet Postkoets illustre une approche
multidisciplinaire essentielle à cette lutte. Ce projet favo-
rise une coopération étroite non seulement entre les parte-
naires publics - police, douanes et parquets - mais
également avec des partenaires privés, tels que les trans-
porteurs et les points relais.

Deze diensten werken ook samen in het kader van de
CEPOL-opleiding Drug Trafficking Methods - mail and
postal parcels, die tot doel heeft de opsporing van drugs
die via de postdiensten worden gesmokkeld, te verbeteren
teneinde de risicoanalyse en de onderzoeksprocedures te
versterken en de impact van de reactie van de rechtshand-
havingsinstanties op criminele activiteiten waarbij mis-
bruik wordt gemaakt van de post- en koeriersdiensten te
vergroten. De politie en de douane werken dus samen om
op internationaal niveau opleidingen te verstrekken in
samenwerking met tal van internationale organisaties
(UNODC - Europol - EUDA, enz.) en de privésector.

Ces services collaborent également dans le cadre de la
mise en place de la formation CEPOL Drug Trafficking
Methods - mail and postal parcels qui vise l'amélioration
de la détection des drogues introduites en contrebande par
le biais des services postaux en vue de renforcer l'analyse
des risques et les procédures d'enquête, et d'accroître
l'impact de la réponse des services répressifs sur les activi-
tés criminelles abusant des services postaux et de courrier.
La police et les douanes travaillent ainsi ensemble pour
fournir une formation au niveau international en coopéra-
tion avec de nombreuses organisations internationales
(UNODC - Europol - EUDA, etc.) et le secteur privé.
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DO 2024202502951
Vraag nr. 120 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 31 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502951
Question n° 120 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 31 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Cybercriminaliteit in België en de nood aan een geïnte-
greerde gezamenlijke aanpak. (MV 002724C)

Cybercriminalité en Belgique. - Nécessité d'une approche
commune intégrée (QO 002724C).

De voorbije jaren zijn de cijfers inzake computercrimina-
liteit in België sterk gestegen. Zo is tussen 2019 en 2023
het aantal gevallen van onlinefraude met 35 % gestegen.
Die stijging kan ongetwijfeld deels verklaard worden door
het feit dat de burgers zich minder schamen om dergelijke
feiten aan te geven en beter op hoogte zijn van de nood-
zaak om dat snel te doen.

Ces dernières années, les chiffres de la criminalité infor-
matique en Belgique sont en forte croissance, avec une
augmentation des cas de fraude en ligne de +35 % entre
2019 et 2023. Derrière ce chiffre se cache, certainement,
une hausse du nombre de dépositions faites par des
citoyens moins éhontés, mieux informés sur le fait qu'ils
doivent le déclarer rapidement.

De gevolgen zijn alarmerend: Febelfin meldt dat er in
2023 bijna 40 miljoen euro ontvreemd werd via phishing
en dat de kennis over phishing verbeterd moet worden. 

Les conséquences sont alarmantes: Febelfin signale qu'en
2023 près de 40 millions d'euros ont été dérobés par le
biais du phishing et que les connaissances sur le phishing
doivent être améliorées.

De eerste meldingen komen dus bij de lokale politiezo-
nes terecht. Ik verneem echter dat onze politiezones daar
vrij machteloos tegenover staan.

Ce sont donc les zones de police locale qui reçoivent les
premiers signalements. Néanmoins, il me revient que nos
zones de police sont assez démunies.

Een platform voor overleg tussen verschillende diensten,
zoals het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) of het
Nationaal Crisiscentrum (NCCN), de magistratuur, de
federale politie en de lokale politiezones zou welkom zijn.
Indien dit al zou bestaan, zou de communicatie over de
gehanteerde strategie en de opgezette acties verbeterd
moeten worden.

Une plateforme de concertation entre les services comme
le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) ou le
Centre de crise National (CNN), la magistrature, la police
fédérale et les polices locales, serait la bienvenue. Et si elle
existe déjà, la communication de sa stratégie et de ses
actions devrait être renforcée.

Deze problematiek mag zich niet beperken tot de Belgi-
sche grenzen. Europol speelt op dat vlak een actieve rol,
maar het feit dat er te weinig informatie is en dat de com-
municatie op een te 'passieve' manier verloopt, zet ook een
rem op de kennis en de interactie, die, zoals op vele andere
gebieden, ook hier kritieke succesfactoren zijn.

Cette problématique ne doit pas se limiter aux frontières
de la Belgique. Europol est active dans ce domaine, mais le
constat du manque d'information ou d'une communication
trop "passive" est également un frein à la connaissance et à
l'interaction qui sont les facteurs critiques de succès dans
ce domaine, comme dans tant d'autres.

1. Beschikt u al over de cijfers voor 2024? 1. Disposez-vous déjà des chiffres pour 2024?
2. In 2018 heeft het NCCN een grootschalige risicoevalu-

atie voor België gecoördineerd. Ik heb vragen bij die eva-
luatie: zijn de resultaten ervan nog steeds geldig?

2. En 2018, le CNN avait coordonné une évaluation des
risques à grande échelle pour la Belgique. Je m'interroge
sur cette évaluation: les résultats sont-ils toujours pro-
bants?

3. Het CCB heeft destijds een noodplan uitgewerkt om de
incidenten en crisissen inzake cyberveiligheid op nationaal
niveau te beheren. Is dat instrument nog steeds actueel?
Volstaat het? Hoe wordt een en ander aan de lokale politie-
zones gecommuniceerd?

3. Le CCB avait élaboré un plan d'urgence afin de gérer
les incidents et les crises de cybersécurité au niveau natio-
nal. Ce dispositif est-il toujours d'actualité? Est-il suffi-
sant? De quelle manière ceci est-il communiqué vers les
zones de police locales?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 120 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Cornillie van 31 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 120
de Monsieur le député Hervé Cornillie du 31 mars 2025
(Fr.):

De politiediensten nemen verschillende concrete maatre-
gelen om phishing beter op te sporen, te behandelen en te
analyseren. Er loopt momenteel een zevendelig project:

Du côté des services de police, plusieurs mesures
concrètes sont en cours pour renforcer la détection, le trai-
tement et l'analyse des faits de phishing. Un projet struc-
turé en sept volets est actuellement déployé:

- burgers krijgen de mogelijkheid om phishing online te
melden via Police-on-Web. Deze online aangifte vormt een
aanvulling op de aangifte op het commissariaat;

- la possibilité pour les citoyens de signaler un fait de
phishing en ligne via Police-on-Web est en développement.
Cette déclaration en ligne viendra compléter la déclaration
en commissariat;

- er wordt een specifieke app voor politieagenten ontwik-
keld om deze feiten snel ter plaatse te kunnen registreren;

- une application spécifique pour les policiers est prévue,
afin de faciliter la saisie rapide de ces faits sur le terrain;

- de registratie in de lokale systemen (ISLP) wordt ver-
eenvoudigd en de gegevens worden automatisch doorge-
stuurd naar de betrokken partners (parket, banken, FOD
Economie, cybercentrum);

- une simplification de la saisie dans les systèmes locaux
(ISLP) est en cours, accompagnée d'une transmission auto-
matisée vers les partenaires concernés (parquets, banques,
SPF Économie, centre cyber);

- er worden beveiligde gegevensstromen opgezet om de
integratie van de feiten in de politiedatabanken (Algemene
Nationale Gegevensbank, PoliceSearch) te verbeteren;

- des flux de données sécurisés sont mis en place pour
améliorer l'intégration des faits dans les banques de don-
nées policières (Banque de données nationale générale,
PoliceSearch);

- er worden ook geavanceerde zoek- en analyse-instru-
menten voor verbanden tussen dossiers ontwikkeld, even-
als een strategische visualisatiefunctie binnen het
informatiemanagementsysteem.

- des outils de recherche avancée et d'analyse des liens
entre dossiers sont également en développement, ainsi
qu'une fonction de visualisation stratégique au sein du sys-
tème de management de l'information.

Dit project heeft ook tot doel de capaciteiten van de
lokale politiezones te versterken, die vaak in de frontlinie
staan maar soms over beperkte technische middelen
beschikken om deze dossiers efficiënt te behandelen. Het
doel is om de instrumenten te uniformiseren en een betere
begeleiding op alle niveaus van de politionele dispositie-
ven te garanderen.

Ce projet vise aussi à renforcer les capacités des zones de
police locale, souvent en première ligne mais parfois limi-
tées dans leurs moyens techniques pour traiter efficace-
ment ces dossiers. L'objectif est d'uniformiser les outils et
de garantir un accompagnement renforcé à tous les niveaux
du dispositif policier.

Wat cybercriminaliteit in het algemeen betreft, wil ik
erop wijzen dat de politie over gespecialiseerde eenheden
beschikt, die geleidelijk worden versterkt. Er worden aan-
zienlijke inspanningen geleverd om de procedures aan te
passen, de vaardigheden te verbeteren en een betere infor-
matie-uitwisseling binnen de geïntegreerde politie te waar-
borgen.

En ce qui concerne plus largement la cybercriminalité, je
précise la police dispose d'unités spécialisées, qui sont pro-
gressivement renforcées. Des efforts importants sont
menés pour adapter les procédures, améliorer les compé-
tences et assurer une meilleure circulation de l'information
au sein de la police intégrée.
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Wat ten slotte het strategisch kader betreft, wil ik bena-
drukken dat de Nationale Cybersecurity Strategie en het
cybernoodplan twee afzonderlijke instrumenten zijn. Beide
instrumenten worden momenteel herzien, waardoor onder
meer de informatiestromen en de waarschuwingsprocessen
voor de politiediensten kunnen worden geoptimaliseerd. Er
moet echter worden opgemerkt dat onlinefraude en phis-
hing op dit moment niet onder het cybernoodplan vallen.

S'agissant enfin du cadre stratégique, je tiens à souligner
que la stratégie nationale de cybersécurité et le plan
d'urgence cyber sont deux instruments distincts. Ces deux
dispositifs font actuellement l'objet d'une révision, ce qui
permettra notamment d'optimiser les flux d'information et
les processus d'alerte pour les services de police. Il
convient toutefois de préciser que la fraude en ligne et le
phishing ne relèvent pas, à ce stade, du périmètre du plan
d'urgence cyber.

Ten slotte zijn de geconsolideerde cijfers voor het jaar
2024 nog niet beschikbaar. Zij zullen worden meegedeeld
zodra zij door de bevoegde diensten zijn gevalideerd.

Enfin, les chiffres consolidés pour l'année 2024 ne sont
pas encore disponibles. Ils seront communiqués dès qu'ils
auront été validés par les services compétent.

DO 2024202502952
Vraag nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Cornillie van 31 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502952
Question n° 121 de Monsieur le député Hervé Cornillie

du 31 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Tekort aan drugstests in de politiezones. (MV 003082C) La pénurie de tests de dépistages de drogues dans les zones
de police (QO 003082C).

De federale regering heeft de war on drugs, die trouwens
uiterst actueel is, als een prioriteit aangemerkt.

Le gouvernement fédéral a inscrit la lutte contre le narco-
trafic, d'ailleurs au coeur de l'actualité, parmi ses priorités.

Bij wet is het ten stelligste verboden om te rijden onder
invloed van drugs. Om te na te gaan of een bestuurder tij-
dens een controle onder invloed van drugs is, gebruikt de
politie speekseltests. De wijkcontroles door de lokale poli-
tiezones en de strijd tegen de drugshandel zijn dus ook
gebaseerd op deze speekseltests, die tijdens gerichte of
routinecontroles afgenomen worden.

La loi interdit strictement de conduire sous l'influence de
drogues. Pour vérifier si un conducteur est sous l'influence
de drogues au moment d'un contrôle, des tests salivaires
sont utilisés par la police. Le travail de proximité des zones
de police locale et la lutte contre le narcotrafic reposent
donc également sur ces tests de dépistage salivaires réali-
sés lors de contrôles ciblés ou de contrôles de routine.

Ik verneem dat sommige lokale politiezones in Henegou-
wen kampen met een onvoldoende aantal of zelfs een
totaal gebrek aan drugstests omdat ze niet op de markt ver-
krijgbaar zijn of omdat de leveringstermijnen abnormaal
lang zijn. Niettemin zijn de strijd tegen de drugshandel en
het drugsgebruik voor de regering absolute prioriteiten.

Il me revient que des zones de police locale du Hainaut
font face à un manque voire une pénurie de tests de dépis-
tage. Impossible de s'en procurer sur le marché, les délais
d'approvisionnement sont anormalement longs, alors que
la lutte contre les narcotrafiquants et l'utilisation de drogue
sont des priorités absolues du gouvernement.

1. Kunt u bevestigen dat bepaalde politiezones het voor-
bije jaar geconfronteerd werden met een tekort aan drugs-
tests?

1. Pouvez-vous confirmer qu'au cours de l'année écoulée,
certaines zones de police ont fait face à des pénuries de
tests salivaires?

2. Hoe en binnen welke termijn kunnen die tekorten weg-
gewerkt worden?

2. Comment pallier ces pénuries et dans quel délai?

3. Hoeveel speekseltests werden er de voorbije vijf jaar
in België afgenomen? Kunt u die cijfers meedelen per poli-
tiezone, per jaar en per type test?

3. Combien de tests salivaires ont été réalisés en Bel-
gique au cours des cinq dernières années? Selon quelle
répartition, par zone de police, par an et par type de test?

4. Welk percentage bestuurders testte positief op drugs? 4. Quel est le taux de conducteurs testés positifs aux dro-
gues?

5. Welke drugs worden er tijdens deze analyses het
vaakst opgespoord en volgens welke verhouding?

5. Quelles drogues sont le plus souvent analysées et selon
quelle proportion?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 121 van De heer
volksvertegenwoordiger Hervé Cornillie van 31 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 121
de Monsieur le député Hervé Cornillie du 31 mars 2025
(Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502956
Vraag nr. 122 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 31 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502956
Question n° 122 de Madame la députée Barbara Pas du

31 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Seksueel geweld. - Meldingen en klachten. Violences sexuelles. - Signalements et plaintes.
1. Hoeveel meldingen van seksueel geweld kreeg de hul-

plijn 1712 jaarlijks tijdens de jaren 2020, 2021, 2022, 2023
en 2024, opgesplitst per gewest of provincie?

1. Combien de signalements de violences sexuelles la
ligne d'assistance 1712 a-t-elle reçus annuellement au
cours des années 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024, par
région ou par province?

2. Hoeveel meldingen van seksueel geweld kregen de
diverse noodcentrales tijdens dezelfde jaren, met dezelfde
opsplitsing?

2. Combien de signalements de violences sexuelles les
différentes centrales d'urgence ont-elles reçus au cours des
mêmes années, par région ou par province?

3. Hoeveel aangiften over seksueel geweld werden tij-
dens dezelfde jaren gedaan bij de politie, met dezelfde
opsplitsing? Kan hierbij tevens een opdeling worden
gemaakt naar de aard van het geweld?

3. Combien de plaintes relatives à des violences sexuelles
la police a-t-elle enregistrées au cours de ces mêmes
années? Pouvez-vous ventiler ces données par région ou
province et selon la nature des violences?

4. Hoeveel gevallen van seksueel geweld gebeurden bin-
nen een huwelijk of relatie?

4. Combien de cas de violences sexuelles se sont-ils pro-
duits dans le cadre d'un mariage ou d'une relation?

5. Hoeveel zedeninspecteurs zijn er momenteel in Bel-
gië? Graag cijfers per politiezone. Wat is de evolutie de
voorbije vijf jaar?

5. Combien d'inspecteurs des moeurs y a-t-il actuelle-
ment en Belgique par zone de police? Comment ce nombre
a-t-il évolué au cours des cinq dernières années?

6. Bij hoeveel van deze klachten inzake seksueel geweld
was er sprake van het gebruik van verdovende middelen
tijdens deze jaren? Is er een stijging merkbaar?

6. Dans le cadre de combien de ces plaintes relatives à
des violences sexuelles a-t-il été question, au cours de ces
mêmes années, d'une utilisation de stupéfiants? Observe-t-
on une augmentation?

7. Wat is het gemiddelde profiel van de slachtoffers van
seksueel geweld (geslacht, leeftijd)?

7. Quel est le profil moyen des victimes de violences
sexuelles (sexe, âge)?

8. Wat is het gemiddelde profiel van de daders van seksu-
eel geweld (geslacht, leeftijd)?

8. Quel est le profil moyen des auteurs de violences
sexuelles (sexe, âge)?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 08 mei
2025, op de vraag nr. 122 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 31 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 08 mai 2025, à la question n° 122
de Madame la députée Barbara Pas du 31 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502957
Vraag nr. 123 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 31 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502957
Question n° 123 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 31 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Veiligheid en uitrusting van de federale politieagenten.
(MV 003181C)

Sécurité et équipement des policiers fédéraux (QO
003181C).

Om hun dagelijkse opdrachten efficiënt te kunnen uitvoe-
ren moeten de politieagenten voldoende beveiligd en
beschermd zijn. Uit recente rapporten blijkt dat vele fede-
rale politieagenten met een verouderde of onaangepaste
uitrusting moeten werken, wat hun veiligheid en die van de
burgers in het gedrang kan brengen.

La sécurité des agents de police est primordiale pour
assurer leur efficacité et leur protection lors de leurs mis-
sions quotidiennes. Des rapports récents indiquent que de
nombreux policiers fédéraux opèrent avec un équipement
obsolète ou inadéquat, ce qui peut compromettre leur sécu-
rité et celle des citoyens.

Het gebruik van verouderd materiaal stelt de politieagen-
ten bloot aan verhoogde risico's en kan hun vermogen om
efficiënt op noodsituaties te reageren beperken. Het is
essentieel om te garanderen dat de ordediensten kunnen
beschikken over de noodzakelijke uitrusting om hun
opdrachten in alle veiligheid  uit te voeren.

L'utilisation d'un matériel dépassé expose les agents à des
risques accrus et peut limiter leur capacité à répondre effi-
cacement aux situations d'urgence. Il est essentiel de garan-
tir que les forces de l'ordre disposent des outils nécessaires
pour accomplir leurs missions en toute sécurité.

1. Heeft de regering een specifiek plan uitgewerkt om de
uitrusting van de federale politieagenten te moderniseren?
Zo ja, wat zijn de voornaamste krachtlijnen van dat plan?

1. Le gouvernement a-t-il mis en place un plan spécifique
pour moderniser l'équipement des policiers fédéraux? Le
cas échéant, quels sont les principaux axes de ce plan?

2. Welke budgetten werden er recent gealloceerd voor de
verbetering van het beschermingsmateriaal en de operatio-
nele uitrusting van de ordediensten?

2. Quels budgets ont été alloués récemment à l'améliora-
tion du matériel de protection et des équipements opéra-
tionnels des forces de l'ordre?

3. Welke maatregelen worden er genomen om te verzeke-
ren dat de politieagenten de juiste opleiding krijgen voor
het gebruik van de nieuwe uitrusting die te hunner beschik-
king gesteld wordt?

3. Quelles mesures sont prises pour assurer une forma-
tion adéquate des agents à l'utilisation des nouveaux équi-
pements mis à leur disposition?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 09 mei
2025, op de vraag nr. 123 van De heer
volksvertegenwoordiger Anthony Dufrane van
31 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 09 mai 2025, à la question n° 123
de Monsieur le député Anthony Dufrane du 31 mars
2025 (Fr.):

1. De regering heeft verschillende initiatieven voorzien
om de uitrusting van de federale politiemensen te moderni-
seren, zoals aangegeven in mijn algemene beleidsnota.
Deze modernisering heeft tot doel de veiligheid en de doel-
treffendheid van de politiemensen bij de uitoefening van
hun taken te verbeteren.

1. Le gouvernement a mis en place plusieurs initiatives
pour moderniser l'équipement des policiers fédéraux, tel
que précisé dans ma note de politique générale. Cette
modernisation vise à améliorer la sécurité et l'efficacité des
policiers dans l'exercice de leurs missions.

Het gaat onder meer om: Cela comprend:
- de verbetering van de persoonlijke beschermingsuitrus-

ting;
- l'amélioration des équipements de protection indivi-

duelle;
- de geleidelijke invoering van bodycams om de transpa-

rantie van interventies en de bescherming van politiemen-
sen te verbeteren;

- le déploiement progressif des caméras corporelles pour
renforcer la transparence des interventions et la protection
des policiers (bodycam);

- de vernieuwing van de uitrusting, met name helmen en
aangepaste kleding voor motoragenten van de federale
wegpolitie;

- le renouvellement des équipements, notamment les
casques et tenues adaptées pour les motards de la police
fédérale de la route;

- de verbetering van helmen, gasmaskers en kleding voor
het genegotieerd beheer van de openbare ruimte;

- l'amélioration des casques, masques à gaz et tenue pour
la gestion négociée de l'espace public;

- de verbetering van de uitrusting van politiemensen die
instaan voor de verkeersveiligheid, met name door meer
zichtbare en aan de weersomstandigheden aangepaste kle-
ding (verkeersparka's).

- l'amélioration des équipements des policiers assurant la
sécurité routière, notamment par des vêtements plus
visibles et adaptés aux conditions météorologiques (parka
de circulation).

Dit plan sluit aan bij de wil om de federale politie uit te
rusten met moderne en performante middelen om de vei-
ligheid van de burgers en de politiemensen zelf te garande-
ren.

Ce plan s'inscrit dans une volonté de doter la police fédé-
rale de moyens modernes et performants, afin de garantir la
sécurité des citoyens et des policiers eux-mêmes.

2. Dit jaar wordt een bedrag van 12.093.715 euro toege-
kend voor de uitrusting van de federale politie. Een extra
bedrag van 7.378.784 euro wordt in de begrotingsreserve
opgenomen. Dit bijkomend budget moest in reserve wor-
den geplaatst wegens een tekort aan werkings- en investe-
ringskredieten voor de federale politie. In het kader van
een flexibeler en efficiënter beheer van haar kredieten
gebruikt de federale politie haar begrotingsoverschotten
voor prioritaire dossiers en om beter te kunnen reageren op
noodsituaties en evoluties van dreigingen.

2. Un budget de 12.093.715 euros est alloué cette année
pour l'équipement de fonction des policiers fédéraux. Un
supplément de 7.378.784 euros est prévu en réserve budgé-
taire. Ce budget supplémentaire a dû être mis en réserve
suite au manque de crédits de fonctionnement et d'investis-
sement de la police fédérale. Dans le cadre d'une gestion
plus souple et efficace de ses crédits, la police fédérale uti-
lise ses excédents budgétaires pour des dossiers prioritaires
et répondre mieux aux urgences et aux évolutions des
menaces.

3. Wanneer nieuwe uitrusting ter beschikking wordt
gesteld, worden de politiemensen geïnformeerd en krijgen
zij desgevallend een opleiding. De informatie wordt ver-
spreid via de interne informatiekanalen.

3. Lorsque de nouveaux équipements sont mis à disposi-
tion, des informations et si nécessaire une formation sont
fournies aux policiers. Les informations sont diffusées par
les canaux d'information internes.

Er worden specifieke (bijkomende)opleidingsmodules
ontwikkeld voor politiemensen op het terrein. De inhoud
van deze opleidingsmodules wordt ook geïntegreerd in de
basisopleidingen. Een voorbeeld van goede praktijk uit het
verleden is de overgang naar de telescopische wapenstok.

Des modules de formation (continuée) spécifiques sont
développés pour les collègues sur le terrain. Le contenu de
ces modules de formation est également intégré aux forma-
tions de base. Parmi les bonnes pratiques du passé, on peut
citer le passage à la matraque télescopique.
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DO 2024202502958
Vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 31 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502958
Question n° 124 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 31 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Onrustwekkende stijging van het ketaminegebruik in Bel-
gië (MV 003545C).

Augmentation alarmante de l'utilisation de la kétamine en
Belgique (QO 003545C).

Uit een recente studie is gebleken dat er in Vlaanderen en
Brussel steeds grotere hoeveelheden ketamine in het afval-
water zitten, wat wijst op een onrustwekkende stijging van
het gebruik van die drug.

Une étude récente a révélé une augmentation significa-
tive de la présence de kétamine dans les eaux usées en
Flandre et à Bruxelles, suggérant une hausse préoccupante
de la consommation de cette drogue.

Een en ander toont aan dat ketaminegebruik almaar meer
verspreid is, wat ons voor uitdagingen stelt op het vlak van
de volksgezondheid en de veiligheid.

Cette tendance indique une diffusion accrue de la kéta-
mine, posant des défis en matière de santé publique et de
sécurité.

1. Welke specifieke acties heeft de FOD Binnenlandse
Zaken ondernomen om de strijd tegen de illegale handel in
ketamine op te voeren en de beschikbaarheid ervan op de
markt te verminderen?

1. Quelles actions spécifiques le SPF Intérieur a-t-il
entreprises pour intensifier la lutte contre le trafic de kéta-
mine et réduire sa disponibilité sur le marché?

2. Is men van plan om nauwer samen te werken met de
gezondheidsdiensten en de organisaties van de gemeen-
schappen om het publiek bewust te maken van de gevaren
van ketaminegebruik?

2. Des collaborations renforcées avec les services de
santé et les organisations communautaires sont-elles envi-
sagées pour sensibiliser le public aux dangers de la kéta-
mine?

3. Is de FOD van plan initiatieven te ontwikkelen om de
verzameling van data en de follow-up van de tendenzen op
het stuk van de consumptie van die stof te verbeteren?

3. Le SPF prévoit-il des initiatives pour améliorer la col-
lecte de données et le suivi des tendances de consomma-
tion de cette substance?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 124 van De heer
volksvertegenwoordiger Anthony Dufrane van
31 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 124
de Monsieur le député Anthony Dufrane du 31 mars
2025 (Fr.):

1. De federale politie (DGJ DJSOC Centrex Drugs) is als
actiecoördinator verantwoordelijk voor een Operational
Action Plan (OAP) in het kader van het EMPACT-pro-
gramma van Europol (European Multidisciplinary Plat-
form Against Criminal Threats). Dit actieplan richt zich
specifiek op de problematiek rond ketamine en maakt deel
uit van de EMPACT-cyclus 2024-2025.

1. La police fédérale (DGJ DJSOC Centrex Drugs) est
responsable, en tant que coordinatrice d'action, d'un Ope-
rational Action Plan (OAP) dans le cadre du programme
EMPACT d'Europol (European Multidisciplinary Platform
Against Criminal Threats). Ce plan d'action se concentre
spécifiquement sur la problématique liée à la kétamine et
fait partie du cycle EMPACT 2024-2025.

In het kader van deze OAP heeft de federale politie, in
samenwerking met het European Drugs Agency (EUDA),
een vragenlijst opgesteld die naar alle EU-lidstaten is
gestuurd. Het doel was om een duidelijk en volledig beeld
te krijgen van de ketamineproblematiek binnen de Euro-
pese Unie. De ontvangen antwoorden zijn door het EUDA
verzameld en geanalyseerd.

Dans le cadre de cet OAP, la police fédérale, en collabo-
ration avec l'European Drugs Agency (EUDA), a élaboré
un questionnaire qui a été envoyé à tous les États membres
de l'Union européenne. L'objectif était d'obtenir une vision
claire et complète de la problématique de la kétamine au
sein de l'Union européenne. Les réponses reçues ont été
collectées et analysées par l'EUDA.
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Eind januari 2025 werd in nauwe samenwerking met
EUDA een bijeenkomst van deskundigen georganiseerd in
Lissabon. Tijdens deze bijeenkomst presenteerde een des-
kundige van EUDA de eerste conclusies op basis van de
verzamelde gegevens. Op basis van deze analyses zal
EUDA in de komende maanden een specifiek rapport over
ketamine opstellen. Dit rapport zal aanbevelingen bevatten
voor de Europese Commissie om de regelgeving inzake
ketamine binnen de Europese Unie te harmoniseren.

Fin janvier 2025, une réunion d'experts a été organisée à
Lisbonne en étroite collaboration avec l'EUDA. Lors de
cette rencontre, un expert de l'EUDA a présenté les pre-
mières conclusions basées sur les données recueillies. Sur
la base de ces analyses, l'EUDA rédigera, dans les mois à
venir, un rapport spécifique sur la kétamine. Ce rapport
contiendra des recommandations à destination de la Com-
mission européenne afin d'harmoniser la réglementation
sur la kétamine au sein de l'Union européenne.

Momenteel hebben vijf EU-lidstaten hun drugswetge-
ving nog niet aangepast voor ketamine en nemen zij deze
stof alleen op in de wetgeving inzake geneesmiddelen,
namelijk de volgende landen: Nederland, Duitsland, Oos-
tenrijk, Finland en Slovenië. Dit is ook het geval in Noor-
wegen, dat geen deel uitmaakt van de Europese Unie, maar
wel van de Europese Economische Ruimte.

Actuellement cinq États membres de l'Union européenne
n'ont pas encore adapté pour la kétamine leur législation
sur la drogue et la reprennent uniquement dans la législa-
tion sur les médicaments à savoir les pays suivants: Pays-
Bas, Allemagne, Autriche, Finlande et Slovénie. C'est éga-
lement le cas de la Norvège, hors Union européenne, mais
faisant partie de l'espace économique européen.

Hierdoor kunnen criminelen grote hoeveelheden keta-
mine invoeren, voornamelijk uit India. De invoer gebeurt
voornamelijk via Duitsland, waar in 2023 ongeveer 100
ton ketamine is binnengebracht.

Cela permet aux criminels d'importer de grandes quanti-
tés de kétamine, principalement en provenance d'Inde.
L'importation se fait principalement via l'Allemagne, où
environ 100 tonnes de kétamine ont été introduites en
2023.

De federale politie (DGJ DJSOC Centrex Drugs) is ook
betrokken bij een Europees project dat door het BKA
(Federaal Bureau voor Criminele Politie) in Duitsland is
opgezet om de ketamineproblematiek aan te pakken. Dit
project benadert het probleem vanuit verschillende invals-
hoeken, waaronder het beeld van de stof, wetenschappe-
lijke analyses en preventieve maatregelen. Het project is in
maart 2025 officieel van start gegaan in Berlijn. Dit Euro-
pese project loopt niet parallel aan het eerder genoemde
OAP, maar vormt een aanvulling daarop.

La police fédérale (DGJ DJSOC Centrex Drugs) est éga-
lement impliquée dans un projet européen initié par le
BKA (Office fédéral de la police criminelle) en Alle-
magne, visant à lutter contre la problématique de la kéta-
mine. Ce projet aborde la question sous différents aspects,
notamment l'image perçue de la substance, les analyses
scientifiques et les mesures préventives. Il a été officielle-
ment lancé en mars 2025 à Berlin. Ce projet européen ne se
déroule pas en parallèle de l'OAP mentionné précédem-
ment, mais il est complémentaire à celui-ci.

In het kader van dit project is onder meer overleg
gepland met de Indiase autoriteiten en de farmaceutische
industrie.

Dans le cadre de ce projet, une concertation est notam-
ment prévue avec les autorités indiennes et l'industrie phar-
maceutique.

2. Ik nodig het geachte lid uit zich tot de minister van
Volksgezondheid te richten voor deze vraag.

2. J'invite l'honorable membre à adresser cette question
au ministre de la Santé publique.

3. Er vinden regelmatig vergaderingen plaats met verte-
genwoordigers van de federale politie en de lokale politie,
het drugscommissariaat, Sciensano, de douane, het Natio-
naal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie, het
Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten en het Federaal Agentschap voor de veilig-
heid van de voedselketen, waarbij de drugsproblematiek
(in het algemeen) aan bod komt, met inbegrip van keta-
mine. Deze bijeenkomsten maken het mogelijk om een
permanent overzicht van de problematiek te behouden en
de te nemen maatregelen te bespreken.

3. Des réunions périodiques ont lieu avec les représen-
tants de la police fédérale et locale, du commissariat aux
drogues, de Sciensano, des douanes, de l'Institut National
de Criminalistique et de Criminologie, de l'Agence fédé-
rale des médicaments et des produits de santé et de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire,
lors desquelles la problématique des drogues (en général)
est abordée, y compris celle de la kétamine. Ces rencontres
permettent de maintenir une vision permanente de la pro-
blématique et de discuter des mesures à prendre.
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DO 2024202502959
Vraag nr. 125 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 31 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502959
Question n° 125 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 31 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Ingebruikneming door de douane van een bodyscanner om
drugs op te sporen. (MV 003546C)

Mise en service d'un scanner corporel par la douane pour
détecter les drogues (QO 003546C).

De Belgische douane heeft onlangs een bodyscanner in
gebruik genomen om door smokkelaars ingeslikte drugs op
te sporen en zo de opsporingscapaciteit te versterken.

La douane belge a récemment mis en service un scanner
corporel destiné à détecter les stupéfiants ingérés par des
passeurs, renforçant ainsi les capacités de détection.

De invoering van deze technologie roept vragen op over
de operationele doeltreffendheid en de impact ervan op de
douaneprocedures.

L'introduction de cette technologie soulève des questions
sur son efficacité opérationnelle et son impact sur les pro-
cédures douanières.

1. Welke concrete resultaten werden er sinds de installa-
tie van deze bodyscanner op het vlak van opsporing en
inbeslagneming van drugs geboekt?

1. Quels résultats concrets ont été obtenus depuis l'instal-
lation de ce scanner corporel en termes de détection et de
saisies de stupéfiants?

2. Bent u van plan het gebruik van deze technologie uit te
breiden naar andere gevoelige controlepunten in het land?

2. Envisagez-vous d'étendre l'utilisation de cette techno-
logie à d'autres points de contrôle sensibles du pays?

3. Welke maatregelen werden er genomen om ervoor te
zorgen dat de rechten van het individu bij het gebruik van
deze bodyscanner gerespecteerd worden?

3. Quelles mesures ont été mises en place pour garantir le
respect des droits individuels lors de l'utilisation de ce
scanner corporel?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 125 van De heer
volksvertegenwoordiger Anthony Dufrane van
31 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 125
de Monsieur le député Anthony Dufrane du 31 mars
2025 (Fr.):

Ik nodig het geachte parlementslid uit deze vraag over de
beschikbare middelen voor de douane te stellen aan de
minister van Financiën (vraag nr. 295 van 27 juni 2025).

J'invite l'honorable membre à adresser cette question
concernant les moyens à disposition des douanes au
ministre des Finances (question n° 295 du 27 juin 2025).

DO 2024202502966
Vraag nr. 126 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502966
Question n° 126 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?
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3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 126 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 april 2025
(N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 126
de Madame la députée Barbara Pas du 01 avril 2025
(N.):

1. 30,3 voltijdequivalenten (32 personen). 1. 30,3 équivalents temps plein (32 personnes).
2. 24 gedetacheerden - 8 contractuelen. 2. 24 détachés - 8 contractuels.
3. 21 Franstaligen - 11 Nederlandstaligen. 3. 21 francophones - 11 néerlandophones.
4. 23 mannen - 9 vrouwen. 4. 23 hommes - 9 femmes.
5. Geen. 5. Nihil.
6. Geen. 6. Nihil.

DO 2024202502967
Vraag nr. 127 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502967
Question n° 127 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?
Antwoord van de minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 127 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 april 2025
(N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 127
de Madame la députée Barbara Pas du 01 avril 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502970
Vraag nr. 128 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502970
Question n° 128 de Madame la députée Annick

Ponthier du 01 avril 2025 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Druglabo's en illegale laboratoria. - Illegale cannabis-
plantages.

Laboratoires de drogues, laboratoires illégaux et planta-
tions de cannabis illégales.

1. Hoeveel drugslabo's en illegale laboratoria waar syn-
thetische drugs worden gefabriceerd werden jaarlijks ont-
dekt en/of ontmanteld sinds 2020? Graag een opsplitsing
per gewest en provincie.

1. Combien de laboratoires de drogues et de laboratoires
illégaux où sont fabriquées des drogues synthétiques ont
été découverts et/ou démantelés annuellement depuis 2020,
par région et par province?

2. Hoeveel cannabisplantages hebben uw diensten sinds
2020 jaarlijks ontdekt? Graag eenzelfde opsplitsing.

2. Combien de plantations de cannabis vos services ont-
ils découvertes annuellement depuis 2020, par région et par
province?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 128 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 01 april
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 128
de Madame la députée Annick Ponthier du 01 avril
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502973
Vraag nr. 129 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 01 april 2025 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
Beliris:

DO 2024202502973
Question n° 129 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 01 avril 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Agressie tegen treinbegeleiders. Les agressions contre les accompagnateurs de train.
Agressie tegen personeelsleden van de openbaarvervoer-

maatschappijen, op de bus of in de trein, en van hulpdien-
sten zoals de brandweer en ambulancediensten, komt
steeds vaker voor.

Les agressions contre le personnel des transports publics,
que cela soit dans les trains, les bus ou les services de
secours comme les pompiers et ambulanciers, sont de plus
en plus fréquentes.

In de nacht van 25 maart 2025 werd een treinbegeleider
in het station Bergen zonder enige aanleiding door een rei-
ziger zwaar aangepakt. Hij liep fysieke verwondingen op
aan zijn gezicht, nek, rug, polsen en knieën, en moest psy-
chologisch begeleid worden.

Dans la nuit du 25 mars 2025, en gare de Mons, un
accompagnateur a été violemment agressé par un voya-
geur, de façon purement gratuite. Ce dernier se retrouvant
avec des lésions physiques au visage, au cou, au dos, aux
poignets et aux genoux et contraint de suivre un accompa-
gnement psychologique.

Hoewel de aanvaller door de politie opgepakt en onder-
vraagd werd, werd hij daarna meteen weer vrijgelaten, wat
begrijpelijkerwijze de woede van de treinbegeleiders in de
stelplaats Bergen opwekte.

Bien qu'interpellé et entendu par la police, l'agresseur a
été aussitôt relâché, provoquant la colère des accompagna-
teurs du dépôt de Mons. Ce qui est compréhensible.
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Tegen dergelijke situaties, die steeds vaker voorkomen
op het spoor, moet er krachtig opgetreden worden om de
treinbegeleiders beter te beschermen.

Face à ce genre de situations qui se multiplient dans le
rail, une réponse forte doit être apportée pour mieux proté-
ger les accompagnateurs de train.

1. Bent u, in het licht van de toename van het aantal
gevallen van agressie op het spoor, maar meer algemeen
ook tegen het personeel van de openbaarvervoermaat-
schappijen, van plan om in samenwerking met de minister
van Justitie specifieke maatregelen te nemen om deze
vorm van agressie doeltreffender aan te pakken en de
daders te vervolgen?

1. Face à la recrudescence d'agressions dans le rail, mais
plus généralement contre le personnel des transports
publics, et en collaboration avec votre collègue en charge
de la Justice, comptez-vous prendre des mesures spéci-
fiques pour mieux lutter contre celles-ci et poursuivre les
auteurs de tels faits?

2. Zullen meer in het bijzonder de gelederen van Securail
en de lokale politie in Bergen naar aanleiding van de aan-
val in het station Bergen versterkt worden?

2. Plus spécifiquement, suite à l'agression en gare de
Mons, un renforcement des effectifs de Securail et de la
police locale de Mons est-il prévu?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 129 van De heer
volksvertegenwoordiger Éric Thiébaut van 01 april
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 129
de Monsieur le député Éric Thiébaut du 01 avril 2025
(Fr.):

Ik wil ten eerste mijn volledige solidariteit betuigen met
de treinbegeleider die het slachtoffer is geweest van een
agressie in het station van Bergen, evenals aan alle perso-
neelsleden van het openbaar vervoer, die te vaak met
geweld geconfronteerd worden bij het uitoefenen van hun
beroep. Die feiten zijn onaanvaardbaar en vereisen een
sterke reactie om de uitdagingen te kunnen aangaan.

Je tiens d'abord à exprimer toute ma solidarité envers
l'accompagnateur victime de l'agression survenue en gare
de Mons, ainsi qu'à l'ensemble du personnel des transports
publics, trop souvent confronté à la violence dans l'exer-
cice de ses fonctions. Ces faits sont inacceptables et exi-
gent une réponse forte, à la hauteur des enjeux.

In het licht van de toenemende aanvallen zijn meerdere
concrete initiatieven aan de gang of in voorbereiding om
de veiligheid in het openbaar vervoer en in het bijzonder in
de stations te verhogen.

Face à la recrudescence des agressions, plusieurs initia-
tives concrètes sont en cours ou en préparation pour renfor-
cer la sécurité dans les transports publics et plus
particulièrement dans les gares.

1. De realtimetoegang van de politiediensten tot NMBS-
camerabeelden wordt tegenwoordig afgewerkt om ingezet
te kunnen worden. Deze toegang zal aan de politie toelaten
in geval van incidenten sneller en doeltreffender op te tre-
den want ze zal rechtstreekse toegang hebben tot de beel-
den met de feiten. Er worden eveneens nodige initiatieven
genomen om deze realtimetoegang uit te breiden tot de
beelden van de andere openbare vervoermaatschappijen
zoals De Lijn, de MIVB en de TEC.

1. L'accès en temps réel des services de police aux
images de vidéosurveillance de la SNCB est actuellement
finalisé pour être mis en oeuvre. Cet accès permettra à la
police d'agir plus rapidement et efficacement lors d'inci-
dents car elle aura directement accès aux images relatant
les faits. Des initiatives nécessaires sont également prises
pour élargir cet accès en temps réel aux images des autres
sociétés de transport en commun, comme De Lijn, la STIB
et le TEC.

Bovendien zal een werkgroep opgericht worden om de
ministeriële omzendbrief van 15 april 2002 te herzien.
Deze herziening zal als doel hebben de taakverdeling tus-
sen de lokale politie, de spoorwegpolitie en Securail te ver-
duidelijken en te optimaliseren. Het gaat erom de
inspanningen te coördineren, de synergieën te versterken
en de beschikbare capaciteit zo goed mogelijk te gebruiken
om de veiligheid van de reizigers en van het personeel te
waarborgen.

Ensuite, un groupe de travail sera mis en place pour révi-
ser la circulaire ministérielle du 15 avril 2002. Cette révi-
sion visera à clarifier et optimiser la répartition des tâches
entre la police locale, la police des chemins de fer et Secu-
rail. Il s'agit de mieux coordonner les efforts, de renforcer
les synergies et d'utiliser au mieux les capacités dispo-
nibles pour garantir la sécurité des voyageurs et du person-
nel.
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Daarnaast heeft mijn administratie al meerdere mogelijk-
heden voor verbeteringen geïdentificeerd, die met de poli-
tie, de mobiliteitsactoren en de betrokken partners
besproken zullen worden.

En parallèle, mon administration a déjà identifié plu-
sieurs pistes d'amélioration, qui seront discutées avec la
police, les acteurs de la mobilité et les partenaires concer-
nés.

Ten slotte, om de vervolging doeltreffender te maken,
ben ik ook van plan de samenwerking te versterken met
mijn collega belast met Justitie, die ter zake bevoegd is.

Enfin, pour renforcer l'efficacité des poursuites, je
compte renforcer la collaboration avec ma collègue char-
gée de la Justice, qui est compétente en la matière.

In het bijzonder wat Brussel betreft, zal een videowall in
2025 binnen het Communicatie- en Informatiecentrum
(CIC) van Brussel geïnstalleerd worden om het live volgen
van de situatie in de Brusselse stations te verbeteren en
sneller te reageren.

En ce qui concerne spécifiquement Bruxelles, un mur
vidéo sera installé en 2025 au Centre d'Information et de
Communication (CIC) de Bruxelles pour améliorer le suivi
en direct de la situation dans les gares bruxelloises et réagir
plus rapidement.

Al die maatregelen drukken mijn wil uit om krachtig en
pragmatisch te handelen om de vrouwen en mannen die
elke dag een onmisbare openbare dienst verzekeren, te
beschermen.

Toutes ces mesures traduisent ma volonté d'agir avec fer-
meté et pragmatisme pour protéger celles et ceux qui
assurent un service public essentiel au quotidien.

2. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot orga-
nisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus voorziet dat "de politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

2. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Het uitbreiden van het aantal personeelsleden in de
lokale politiezone van Bergen valt niet onder mijn
bevoegdheid, maar onder die van de politieraad.

Le renforcement des effectifs de la zone de police locale
de Mons ne relève pas de mes compétences mais de celles
du conseil de police.

Voor wat Securail betreft, valt deze parlementaire vraag
niet onder mijn bevoegdheden maar behoort tot die van de
minister van Mobiliteit, aan wie de NMBS rapporteert.

Pour ce qui concerne de Securail, cette question parle-
mentaire ne relève pas de mes compétences mais de la
compétence du ministre de la Mobilité dont dépend la
SNCB.

DO 2024202502974
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 01 april 2025 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
Beliris:

DO 2024202502974
Question n° 130 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 01 avril 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Evaluatie van de hervorming van de Civiele Bescherming
en de heroprichting van een vooruitgeschoven post in
Ghlin.

Évaluation de la réforme de la protection civile. - Rétablis-
sement d'un poste avancé à Ghlin.

De Civiele Bescherming, die sinds de hervorming van
toenmalig minister Jambon teruggebracht werd tot slechts
twee operationele basissen, heeft blijk gegeven van ver-
scheidene tekortkomingen tijdens interventies ter bestrij-
ding van bepaalde rampen.

La Protection civile, réduite à deux seules bases opéra-
tionnelles depuis la réforme du ministre Jambon, a montré
plusieurs lacunes dans ses interventions pour faire face à
certaines catastrophes.
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Ik denk bijvoorbeeld aan de overstromingen van 2021 in
het Luikse bekken, waarbij de hulpverlening vertraagd
werd door het gebrek aan middelen. Nog recenter kwam er
in november 2023 een PFAS-vervuiling aan het licht in
Henegouwen, waarop de Civiele Bescherming te langzaam
reageerde omdat er zich geen speciale eenheden in de
nabijheid bevonden.

Parmi les exemples, je songe aux inondations de 2021
qui ont touché le bassin liégeois, où le manque de moyens
a ralenti les secours. Plus récemment, en novembre 2023,
lorsque la contamination aux PFAS a été révélée dans le
Hainaut, la réponse de la Protection civile a été trop lente,
faute d'unités spécialisées situées à proximité.

Indien er in Ghlin een eenheid van de Civiele Bescher-
ming aanwezig geweest zou zijn, hadden er onmiddellijk
stalen genomen en geanalyseerd kunnen worden, om nog
maar te zwijgen over de betere communicatie en snellere
reactie, wat de bezorgdheid bij de bewoners eveneens had
kunnen wegnemen.

Avec une unité de Protection civile présente à Ghlin, cela
aurait permis des prélèvements et des analyses immédiates,
sans compter une meilleure communication et une réaction
plus rapide, évitant ainsi l'inquiétude des habitants.

Die tekortkomingen werden bevestigd tijdens verschei-
dene audits en parlementaire hoorzittingen en in deskundi-
genverslagen, waarin er onderstreept wordt dat de
aanrijtijden te lang zijn, er een schrijnend gebrek aan per-
soneel en materiaal is en het grondgebied onvoldoende
bestreken wordt.

Ces défaillances ont été confirmées par plusieurs audits,
auditions parlementaires et rapports d'experts, qui sou-
lignent des délais d'intervention trop longs, un manque
criant de personnel et de matériel, ainsi qu'une couverture
territoriale insuffisante.

De Civiele Bescherming is een essentiële pijler van onze
civiele veiligheid en moet dat ook blijven. In het regeerak-
koord wordt er op die problematiek evenwel niet echt inge-
gaan en houdt men het op een vage vermelding van een
"slimme territoriale spreiding" van de diensten.

La Protection civile est un pilier essentiel de notre sécu-
rité civile et doit le rester. Pourtant, l'accord de gouverne-
ment reste flou, se limitant à une vague mention d'une
"répartition territoriale intelligente" des services.

Zal de hervorming van de Civiele Bescherming opnieuw
tegen het licht gehouden worden? Zo ja, bent u bereid om
te bekijken of de klok teruggedraaid kan worden en te
overwegen om vooruitgeschoven posten te heropenen,
zoals met name die in Ghlin in de provincie Henegouwen?

Une réévaluation de la réforme de la Protection civile
est-elle prévue? Dans l'affirmative, êtes-vous prêt à étudier
un retour en arrière et envisager la réouverture de postes
avancés, notamment celui de Ghlin en province de Hai-
naut?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 08 mei
2025, op de vraag nr. 130 van De heer
volksvertegenwoordiger Éric Thiébaut van 01 april
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 08 mai 2025, à la question n° 130
de Monsieur le député Éric Thiébaut du 01 avril 2025
(Fr.):

Ik ben zo vrij allereerst te reageren op bepaalde zaken die
u in de inleiding van uw vraag vermeldt en die me niet
onberoerd laten. Zo geeft u de opsporing van de per- en
polyfluoralkylstoffen (PFAS)-vervuiling in Wallonië in
2023 als voorbeeld van wat u tekortkomingen noemt in de
capaciteit van de Civiele Bescherming om interventies uit
te voeren.

Je me permets tout d'abord de réagir à certains éléments
mentionnés dans l'introduction de votre question qui
m'interpellent. Vous citez ainsi comme exemple de ce que
vous appelez des lacunes dans la capacité de la Protection
Civile à mener des interventions la détection de la pollu-
tion aux substances per- et polyfluoroalkylées (PFAS) en
Wallonie en 2023.

Dat voorbeeld verwondert mij, omdat het geenszins een
taak is van een federale operationele dienst van de Civiele
Veiligheid, zoals de Civiele Bescherming, om op te treden
in het kader van dat probleem, dat in geen geval het resul-
taat is van een plotse lekkage of een industrieel incident,
maar duidelijk voortkomt uit het waterbeheer en het mili-
eubeheer, welke gewestelijke bevoegdheden zijn.

Je m'étonne de cet exemple, car il n'appartient aucune-
ment à un service opérationnel fédéral de la Sécurité
Civile, comme la Protection Civile, d'intervenir dans ce
problème qui n'est issu en rien d'une fuite inopinée ou d'un
accident industriel mais ressort visiblement de la gestion
de l'eau et de la gestion de l'environnement qui sont des
matières régionales.
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De Civiele Bescherming kan en wil in geen geval de
plaats innemen van de overheden die op dat gebied
bevoegd zijn, en er kan niet van de Civiele Bescherming
verwacht worden dat zij een of andere rol speelt bij de
opsporing en analyse van PFAS in leidingwater of in de
bodem, noch bij het communicatiebeleid dat in dat kader
werd opgezet door de Waalse regering om de bevolking
gerust te stellen.

En aucun cas la Protection Civile ne peut et n'entend se
substituer aux autorités compétentes en la matière et il ne
pouvait être attendu de la Protection Civile qu'elle joue un
quelconque rôle dans la détection et l'analyse du PFAS
dans l'eau de distribution ou dans le sol, ni dans la politique
de communication qui a été mise alors en place par le gou-
vernement wallon dans ce cadre pour rassurer la popula-
tion.

Het voorbeeld dat u noemt is kenmerkend voor een van
de lessen die uit de evaluatie van de hervorming van de
Civiele Bescherming werden getrokken (zoals u immers
weet, heeft de evaluatie waar u om vraagt reeds plaatsge-
vonden en werden de resultaten in oktober 2022 voorge-
steld aan het Parlement).

Cet exemple que vous citez est symptomatique d'un
enseignement tiré de l'évaluation de la réforme de la Pro-
tection Civile (vous n'êtes en effet pas sans savoir que
l'évaluation que vous demandez a déjà eu lieu et les résul-
tats ont été présentés au Parlement en octobre 2022).

Een van de conclusies was met name dat de verschillende
partners de impact van de hervorming van de Civiele
Bescherming niet begrepen hadden en zich niet dienover-
eenkomstig hadden aangepast. Ik stel vast dat er in de ken-
nis over de opdrachten van de Civiele Bescherming nog
veel hiaten lijken te zitten. Het is met name met die vast-
stelling als uitgangspunt dat de regering haar doelstellin-
gen betreffende de Civiele Bescherming heeft
geformuleerd. Het regeerakkoord voorziet in de verster-
king van de hulpverleningszones en van de Civiele
Bescherming.

Parmi les conclusions, il était notamment fait mention
que les différents partenaires n'avaient pas compris
l'impact de la réforme de la Protection Civile et ne s'y
étaient pas adaptés en conséquence. Je constate qu'il
semble y avoir encore beaucoup de lacunes dans la
connaissance des missions de la Protection Civile. C'est
notamment de ce constat que le gouvernement est parti
pour formuler ses objectifs relatifs à la Protection Civile.
L'accord de gouvernement prévoit le renforcement des
zones de secours et de la Protection Civile.

Maar het zou een vergissing zijn om te denken dat dit
automatisch betekent dat er meer middelen komen: het
gaat er hoofdzakelijk om de beschikbare middelen "beter"
te coördineren en te beheren. Voor de Civiele Bescherming
zal zich dat, gedurende deze legislatuur, in de volgende
maatregelen uiten:

Mais cela ne vaut pas dire automatiquement plus de
moyens: il s'agit principalement de "mieux" coordonner et
gérer les moyens disponibles. Pour la Protection Civile
cela se traduira, tout au long de cette législature, par les
mesures suivantes:

- rekening houden met het feit dat de Civiele Bescher-
ming geen geïsoleerde dienst is die tot taak heeft om de
gebreken en tekortkomingen van de andere actoren van de
civiele veiligheidsketen te verhelpen. Het zal er met andere
woorden op aankomen te verduidelijken welke risico's pri-
oritair worden behandeld, op welke manier de risico's wor-
den aangepakt en wie welk deel van deze noodgedwongen
systemische aanpak op zich neemt. Een duidelijke
opdracht voor ieder van de actoren zal hen in staat stellen
om hun middelen en inspanningen in het vervolg te bunde-
len in plaats van te versnipperen. Wat ook het geval zal zijn
voor de Civiele Bescherming. Dit zal een einde maken aan
de overlappingen tussen de actoren van de Civiele Veilig-
heid;

- la prise en compte du fait que la Protection Civile n'est
pas un service isolé à qui il revient de combler les manques
et lacunes des autres acteurs de la chaîne de sécurité civile.
En d'autres termes, il s'agira de clarifier quels risques trai-
ter en priorité, quelles réponses aux risques à donner et qui
prend en charge quelle partie dans ces réponses forcément
systémiques. Un mandat clair de chacun des intervenants
va leur permettre de concentrer leurs moyens et efforts et
non plus se disperser. Ce qui sera aussi le cas pour la Pro-
tection Civile. C'est la fin des doublons entre les acteurs de
la Sécurité Civile;
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- ervoor zorgen dat de hulpverleningszones onderling
echt op elkaar afgestemd zijn. Teneinde het principe van de
snelste adequate hulp te respecteren, moet de versterking
voor een hulpverleningszone in de eerste plaats van de
andere hulpverleningszones komen, en niet van de Civiele
Bescherming. De brandweer telt meer dan 17.000 operatio-
nele personeelsleden, de Civiele Bescherming ongeveer
240. De hulpverleningszones moeten onderling comple-
mentair zijn en moeten meer samenwerken om elkaar al
naargelang van de situatie en de behoeften te ondersteunen
en te versterken. Deze eerstelijnsversterking moet de
Civiele Bescherming in staat stellen om zich op haar
opdrachten inzake logistieke ondersteuning voor groot-
schalige gebeurtenissen te concentreren;

- la constitution d'une véritable coordination des zones de
secours entre elle. Au nom du respect du principe de l'aide
adéquate la plus urgente, le premier renfort d'une zone de
secours ne doit pas être la Protection Civile, mais les autres
zones de secours. Les pompiers sont plus de 17.000 agents
opérationnels, la Protection Civile environ 240. Les zones
de secours doivent être complémentaires entre elles et
doivent davantage collaborer en appui et en renforcement
des unes et des autres en fonction de la situation et des
besoins. Cette première ligne de renfort doit permettre à la
Protection Civile de se concentrer dans ses missions
d'appui logistique pour les événements de grandes
ampleurs;

- de bestaande middelen die beschikbaar zijn in het ver-
enigingswezen en de privésector op het gebied van logis-
tieke crisisondersteuning, samenvoegen. Dat moet de
Civiele Bescherming in staat stellen om in geval van crisis
de mogelijkheden binnen haar responscapaciteit substanti-
eel uit te breiden en tegelijkertijd efficiënt te blijven. Het
gaat erom om, voor de duur van deze legislatuur, een
"logistieke hub" uit te bouwen die, op een rationele en
spaarzame manier, de publieke en private middelen op het
gebied van de operationele en logistieke crisisondersteu-
ning combineert, of dus de bevoegdheden van discipline 4.
Het is de bedoeling om op die manier de essentiële actoren,
zoals de privésector, beter te sensibiliseren voor de risico's
inzake civiele veiligheid en de weerbaarheid van onze
samenleving te vergroten. In dit geval komt het erop aan
om de komende jaren de bevoorrading en de beschikbaar-
heid van een reeks vitale goederen veilig te stellen om het
hoofd te kunnen bieden aan een breed scala aan crisissen
inzake civiele veiligheid.

- l'agrégation des moyens existants, disponibles dans le
secteur associatif et le secteur privé dans le domaine de
l'appui logistique de crise. Cela doit permettre à la Protec-
tion Civile d'améliorer substantiellement sa gamme de
capacité de réaction en cas de crise tout en restant effi-
ciente. Il s'agit de construire, le temps de cette législature,
un "hub logistique" qui combine, selon un mode rationnel
et économe, les moyens publics et privés dans le domaine
de l'appui opérationnel et logistique de crise, soit les com-
pétences de la discipline 4. De cette façon, il s'agit d'amé-
liorer la sensibilisation aux risques de sécurité civile
d'acteurs essentiels comme le secteur privé et la résilience
de notre société. En l'occurrence, il s'agit, dans les années
qui viennent, de sécuriser l'approvisionnement et la dispo-
nibilité d'une série de biens vitaux pour faire face à un
spectre large de crise de sécurité civile.

Wat de vraag van de vooruitgeschoven posten betreft,
wordt er momenteel aan twee zaken gewerkt:

Sur la question des postes avancés, deux travaux sont en
cours:

- het in kaart brengen van de zones die het meest onder-
hevig zijn aan kwetsbaarheden en die een ad hocrespons
van de hulpverleningszones en de Civiele Bescherming
vereisen;

- la mise en carte des zones les plus soumises à des vul-
nérabilités et qui nécessitent une réponse ad hoc de la part
des zones de secours et de la Protection Civile;

- De hervorming van het statuut van de vrijwilligers van
de Civiele Bescherming.

- la réforme du statut des volontaires de la Protection
Civile.
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De eerste maatregel wordt aangestuurd door de Alge-
mene Directie (AD) Civiele Veiligheid in overleg met het
Orgaan representatief voor de hulpverleningszones en
strekt ertoe de werkzaamheden van de Belgian National
Risk Assessment die het Nationaal Crisiscentrum vorig jaar
verrichte, voort te zetten: welke zijn de zones die het
meeste risico lopen en zijn de middelen die in hun omge-
ving beschikbaar zijn, toereikend? Dat zijn de vragen waar
mijn diensten zich op toeleggen. De eerste resultaten wor-
den eind dit jaar verwacht. Dan zal kunnen worden beke-
ken welke hulpverleningsposten, in voorkomend geval,
prioritair versterkt zouden moeten worden en met welke
middelen (door de bestaande middelen beter te organise-
ren).

La première mesure est pilotée par la Direction générale
(DG) Sécurité Civile en concertation avec l'Organe repré-
sentatif des zones de secours et vise à poursuivre le travail
du Belgian National Risk Assessment livré l'année passée
par le Centre de crise National: quelles sont les zones les
plus à risque et les moyens disponibles aux alentours sont-
ils suffisants? C'est à ces questions que s'attèlent mes ser-
vices. Les premiers résultats sont attendus fin de cette
année. Il sera alors possible de voir quels postes de secours
devraient, le cas échéant, être prioritairement renforcés et
par quels moyens (en organisant mieux les moyens exis-
tants).

De werkzaamheden betreffende de vrijwilligers worden
aangestuurd door de AD Civiele Veiligheid alleen en het is
de bedoeling om de functie van vrijwilliger bij de Civiele
Bescherming aantrekkelijker en flexibeler te maken.

Pour les volontaires, les travaux sont pilotés par la seule
DG Sécurité Civile et il s'agit de rendre plus attractif et
plus flexible la fonction de volontaire au sein de la Protec-
tion Civile.

De combinatie van de resultaten van die twee laatste
werkzaamheden zullen helpen om vast te stellen of het
relevant is om een vooruitgeschoven post als verzamelpunt
voor de vrijwilligers op te richten, want het is niet de
bedoeling om een nieuwe kazerne van de Civiele Bescher-
ming te openen, maar wel om een verzamelpunt te bepalen
van waaruit vrijwilligers van de Civiele Bescherming doel-
treffender over ons grondgebied ingezet kunnen worden
naargelang de behoeften in verband met het beheer van de
risico's inzake civiele veiligheid. Dat zal tevens helpen om
onze weerbaarheid te vergroten.

Les résultats combinés de ces deux derniers travaux aide-
ront à identifier la pertinence de mettre en place un poste
avancé comme point de ralliement de volontaires, car il ne
s'agira pas d'ouvrir une nouvelle caserne de la Protection
Civile, mais bien de déterminer un point de rassemblement
et de déploiement pour des volontaires de la Protection
Civile qui pourront se répartir plus efficacement sur notre
territoire en fonction des besoins associés à la gestion des
risques de Sécurité Civile. Cela va également contribuer à
améliorer notre résilience.

DO 2024202502979
Vraag nr. 131 van De heer volksvertegenwoordiger Éric

Thiébaut van 01 april 2025 (Fr.) aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
Beliris:

DO 2024202502979
Question n° 131 de Monsieur le député Éric Thiébaut

du 01 avril 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Agressie tegen apothekers. Les agressions contre les pharmacies.
Apotheken zijn essentiële plaatsen voor de bevolking.

Toch vormen zij al te vaak het doelwit van agressie. In
2023 telde men 79 van die gevallen van agressie in België,
wat overeenkomt met één geval om de vijf dagen. Dat is
een zorgwekkend cijfer.

Les pharmacies sont un lieu essentiel pour la population,
pourtant elles sont trop souvent la cible d'agressions. En
2023, on en a recensé 79 en Belgique, ce qui correspond à
une agression tous les cinq jours. Il s'agit d'un chiffre pré-
occupant.

Afgezien van de fysieke agressie is er trouwens nog een
probleem waarover er minder gesproken wordt: de verbale
agressie. Vele apothekers zeggen dat er een forse stijging is
van het aantal beledigingen en gespannen situaties, wat
vaak verband houdt met de economische moeilijkheden en
de gezondheidsproblemen van de patiënten. Die incidenten
worden echter niet meegeteld in de officiële statistieken.

Par ailleurs, au-delà des agressions physiques, il y a aussi
un problème dont on parle moins: les agressions verbales.
Beaucoup de pharmaciens témoignent d'une montée en
puissance des insultes et des tensions, souvent liées aux
difficultés économiques et aux problèmes de santé des
patients. Or, ces incidents ne sont pas comptabilisés dans
les statistiques officielles.
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1. Worden er door de regering stimulansen overwogen
om apothekers ertoe aan te moedigen extra veiligheids-
maatregelen te nemen en/of kan dit in de toekomst overwo-
gen worden?

1. Des incitants afin d'encourager les pharmacies à
prendre des mesures supplémentaires de sécurité sont-elles
envisagées et/ou envisageables par le gouvernement?

2. Worden de genomen maatregelen - ik denk bijvoor-
beeld aan de website veiligheidvanapotheken.be, waarop
er tips gegeven worden inzake preventie en de beveiliging
van de officina's - gemonitord en geëvalueerd om de effici-
ëntie ervan te meten?

2. Les mesures mises en place, comme le site internet
sécuritédespharmacies.be, qui offre des conseils en pré-
vention et en sécurisation des officines, font-elles l'objet
d'un suivi et d'une évaluation pour mesurer leur efficacité?

3. Hoeveel apothekers hebben inzage gekregen van die
aanbevelingen en hebben ze ook toegepast? Worden z vol-
doende in kennis gesteld van dit hulpmiddel en krijgen zij
de gepaste begeleiding om die maatregelen ten uitvoer te
leggen?

3. Combien de pharmacies ont eu accès à ces recomman-
dations et les ont appliquées? Sont-elles suffisamment
informées de cette ressource et bénéficient-elles d'un
accompagnement adapté pour la mise en place de ces
mesures?

4. Welke acties overweegt de regering om gevallen van
verbale agressie te voorkomen, die voor de apothekers een
zorgwekkend fenomeen blijven, hoewel ze niet in de offi-
ciële statistieken opgenomen worden?

4. Quelles actions le gouvernement envisage-t-il pour
prévenir les agressions verbales qui, bien qu'absentes des
statistiques officielles, restent une réalité préoccupante
pour les pharmaciens?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 131 van De heer
volksvertegenwoordiger Éric Thiébaut van 01 april
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 131
de Monsieur le député Éric Thiébaut du 01 avril 2025
(Fr.):

1. De Algemene Directie Veiligheid en Preventie volgt
samen met de federale politie nauwlettend de criminali-
teitsstatistieken betreffende feiten van agressie, geweld en
diefstal gepleegd tegen professionals in de gezondheids-
zorg, in het bijzonder tegen apothekers en artsen. Rekening
houdend met deze cijfers en vooral ook eventuele nieuwe
modus operandi wordt geëvalueerd of de reeds bestaande
preventiebrochures/toolbox moeten bijgewerkt worden.

1. La direction générale Sécurité Prévention et la police
fédérale sont vigilantes au sujet des statistiques de crimina-
lité concernant les actes d'agression, de violence ou de vol
commis à l'encontre des professionnels de la santé, en par-
ticulier à l'égard des pharmaciens et des médecins. Compte
tenu de ces chiffres et surtout des éventuels nouveaux
modus operandi, une évaluation sera réalisée afin de déter-
miner si les brochures/boîtes à outils de prévention exis-
tantes doivent être mises à jour.

2. Op preventief vlak hebben mijn diensten, in samen-
werking met de Algemene Pharmaceutische Bond (APB),
in 2012 de toolbox (http://www.veiligheidvanapotheken.be/
) opgesteld. Deze brochure is toegankelijk voor alle apo-
thekers en werd al meermaals bijgewerkt. Het biedt een
heel aantal tips om het risico op diefstal of op een gewa-
pende overval te verkleinen.

2. Au niveau préventif, en collaboration avec l'associa-
tion Pharmaceutique belge (APB), mes services ont rédigé
en 2012 la boîte à outils https//www.securitedespharma-
cies.be. Cette brochure est accessible à tous les pharma-
ciens et a été mise à jour à plusieurs reprises. Elle fournit
de nombreux conseils afin de diminuer le risque de vol ou
d'attaque à main armée.
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Er wordt bovendien aangeraden om een beroep te doen
op de diensten van een "diefstalpreventieadviseur", die
verbonden is aan de gemeente of de lokale politie en opge-
leid is om een veiligheidsdiagnose uit te voeren en aange-
past, persoonlijk advies te geven ter preventie van diefstal
en inbraakbeveiliging. Dit advies is gratis voor elke burger
en ook apothekers kunnen hierop beroep doen om een
technopreventief advies op maat te krijgen: toegankelijk-
heid, alarm, videobewaking, veiligheidssas, enz. Uiteinde-
lijk zijn apothekers vrij om te beslissen of ze deze
aanbevelingen al dan niet toepassen.

Il est par ailleurs conseillé de faire appel à un conseiller
en "prévention vol", attaché à la commune ou à la police
locale et formé pour établir un diagnostic de sécurisation et
dispenser des conseils appropriés et personnalisés pour la
prévention du vol et la sécurité contre les effractions. Cet
avis est accessible et gratuit et permet aux pharmaciens et
aux citoyens également de bénéficier de conseils en
techno-prévention sur mesure: accessibilité, alarme, vidéo-
surveillance, sas de sécurité, etc. In fine, les pharmaciens
sont libres d'appliquer ou pas ces recommandations.

Preventie is een gedeelde verantwoordelijkheid en ook
de apothekers moeten hier hun verantwoordelijkheid in
nemen.

La prévention est une responsabilité partagée, et les phar-
maciens doivent également assumer leur part de responsa-
bilité à cet égard.

4. Uit praktische overwegingen wordt apothekers ten
zeerste aangeraden om bij fysiek en verbaal geweld of
diefstal een klacht in te dienen bij de politie. Voor kleine
misdrijven kan online een klacht worden ingediend op
https://www.politie.be/nl.

4. Du point de vue pratique, en cas d'agression physique,
verbale ou de vol, il est vivement recommandé au pharma-
cien de porter plainte à la police. En cas de délit limité, il
est possible de porter plainte en ligne sur https://
www.police.be/fr.

Als reactie op het toenemende fysiek en verbaal geweld
tegen apothekers en naar voorbeeld van het initiatief "Arts
in nood", lanceerde de Orde der Apothekers in januari
2023 "Apothekers in nood". Dit is een gratis hulplijn voor
alle leden van de Orde der Apothekers, waar apothekers
terecht kunnen voor een luisterend oor en eventuele psy-
chologische ondersteuning.

Face à la hausse des violences physiques et verbales
envers les pharmaciens, et à l'instar de l'initiative "Méde-
cins en difficulté", l'Ordre des pharmaciens a lancé en jan-
vier 2023 "Pharmaciens en difficulté". Il s'agit d'une ligne
d'assistance gratuite, accessible à tous les membres de
l'Ordre des pharmaciens qui assure une écoute attentive et
un soutien psychologique éventuel.

DO 2024202502981
Vraag nr. 132 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 01 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502981
Question n° 132 de Madame la députée Julie Taton du

01 avril 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Inrichting van een eerste zorgcentrum na seksueel geweld
(ZSG) in Waals-Brabant en Bergen. (MV 002773C)

La mise en place d'un premier CPVS en Brabant wallon et
à Mons (QO 002773C).

De zorgcentra na seksueel geweld (ZSG's) in België zijn
gespecialiseerde voorzieningen die geïntegreerde en alles-
omvattende zorg bieden aan slachtoffers van seksueel
geweld.

Les centres de prise en charge des violences sexuelles
(CPVS) en Belgique sont des structures spécialisées mises
en place pour offrir une assistance intégrée et complète aux
victimes de violences sexuelles.

De ZSG's vinden hun oorsprong in artikel 25 van het Ver-
drag inzake de preventie en de bestrijding van geweld
tegen vrouwen en huiselijk geweld - ook bekend als het
'Verdrag van Istanbul' - dat op 14 maart 2016 door België
geratificeerd werd. De taak van de ZSG's is het bieden van
onmiddellijke en allesomvattende ondersteuning, waaron-
der medische zorg, psychologische begeleiding en juridi-
sche steun.

Les CPVS trouvent leur origine dans l'article 25 de la
Convention sur la prévention et la lutte contre la violence à
l'égard des femmes et la violence domestique - également
appelée "Convention d'Istanbul" -, ratifiée par la Belgique
le 14 mars 2016. Leur mission est de fournir un soutien
immédiat et global comprenant des soins médicaux, un
accompagnement psychologique et une aide juridique.
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Na een jaar proefdraaien met positieve resultaten - 930
slachtoffers vonden de weg naar een van de drie zorgcentra
- werd er beslist dat elk slachtoffer in België binnen het uur
bij een ZSG zou moeten terechtkunnen. In 2020 werden de
drie ZSG's uit het proefproject bevestigd en werden er
gefaseerd zeven nieuwe geopend.

Après une année pilote jugée positive où 930 victimes se
sont rendues dans un des trois centres, il a été décidé que
chaque victime en Belgique devrait avoir accès à un CPVS
en maximum 60 minutes. En 2020, les trois centres pilotes
ont été confirmés et sept nouveaux ont progressivement vu
le jour.

Gevraagd naar de redenen waarom er tot nu toe nog geen
ZSG in het arrondissement Waals-Brabant werd ingericht
heeft het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en man-
nen (IGVM) erop gewezen dat de keuze van de gerechte-
lijke arrondissementen gemaakt werd op basis van een
wetenschappelijke studie waarin er meer bepaald rekening
werd gehouden met de statistieken van de politiezones
over feiten van acuut seksueel geweld.

Interrogé sur les raisons pour lesquelles l'arrondissement
du Brabant wallon n'avait jusqu'ici pas été sélectionné pour
l'implantation d'un CPVS, l'Institut pour l'Égalité entre les
Femmes et les Hommes (IEFH) a souligné que "le choix
des arrondissements judiciaires a été réalisé à partir d'une
étude scientifique prenant notamment en considération les
statistiques dont disposent les zones de police indiquant les
faits de violences sexuelles en phase aiguë".

In oktober 2023 heeft de toenmalige staatssecretaris voor
Gelijke Kansen aangekondigd dat er drie nieuwe ZSG's
zouden openen, waaronder een in Ottignies - Louvain-la-
Neuve. Dat centrum zou gevestigd worden in de Clinique
Saint-Pierre, die sindsdien een deel van haar gebouwen ter
beschikking wil stellen. In Bergen is de opening van een
ZSG gepland voor 2026.

En octobre 2023, la secrétaire d'État à l'Égalité des
Chances a évoqué l'ouverture de trois nouveaux CPVS,
dont un à Ottignies - Louvain-la-Neuve. Il se serait adossé
à la clinique Saint-Pierre, qui envisage depuis la mise à
dispositions d'une partie de ses locaux. À Mons, l'ouverture
est prévue d'ici à 2026.

In haar regeringsverklaring licht de arizonacoalitie toe
dat ze de ZSG's verder wil uitbouwen en de financiering
van de bestaande centra wil bestendigen, tot tevredenheid
van de provinciale autoriteiten in Waals-Brabant en de
politie-inspecteurs die op dit specifieke gebied worden
opgeleid.

Dans sa déclaration de politique générale, l'Arizona pré-
cise qu'elle veut poursuivre le développement de CPVS et
pérenniser le financement des centres existants, à la satis-
faction de l'ensemble des autorités provinciales du Brabant
wallon, et des inspecteurs de police qui se forment à cette
thématique spécifique.

1. Kunt u bevestigen dat er in het arrondissement Waals-
Brabant een ZSG geopend zal worden en, zo ja, waar dat
zal zijn?

1. Pouvez-vous confirmer l'ouverture d'un CPVS dans
l'arrondissement du Brabant wallon, ainsi que sa localisa-
tion?

2. Wat is het tijdschema? 2. Selon quel agenda?
3. Via welk mechanisme en ten belope van welk bedrag

zal dit eerste ZSG in Waals-Brabant gefinancierd worden?
3. Par quel mécanisme et à quelle hauteur ce premier

CPVS en Brabant wallon sera-t-il financé?
4. Het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-

ring zou in januari 2025 het ziekenhuis aanwijzen dat tegen
2026 een ZSG in Bergen zal huisvesten. Hoe staat het daar-
mee?

4. En janvier 2025, l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité devait désigner l'hôpital qui hébergera un
CPVS à Mons, d'ici 2026. Qu'en est-il?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 132 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 01 april 2025
(Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 132
de Madame la députée Julie Taton du 01 avril 2025
(Fr.):

Ik wil het geachte lid erop wijzen dat de antwoorden op
haar vragen moeten worden gegeven door het Instituut
voor de gelijkheid van vrouwen en mannen, dat onder de
verantwoordelijkheid valt van mijn collega die binnen de
regering belast is met deze bevoegdheid, de heer Rob
Beenders (vraag nr. 79 van 26 juni 2025).

J'informe l'honorable membre que les réponses à ses
questions devraient être apportées par l'Institut pour l'Ega-
lité des femmes et des hommes, qui relève des compé-
tences de mon collègue en charge de cette matière au sein
du gouvernement, monsieur Rob Beenders (question n° 79
du 26 juin 2025).
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DO 2024202502987
Vraag nr. 133 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 01 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502987
Question n° 133 de Madame la députée Julie Taton du

01 avril 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Bereikbaarheid van de 112-centrale per sms door doven en
slechthorenden (MV 002786C).

L'accessibilité du 112 par SMS par les personnes sourdes
et malentendantes (QO 002786C).

Naar aanleiding van de Europese 112-dag heeft mevrouw
Amal B. de bereikbaarheid van de 112-centrale per sms
uitgetest. Ze verstuurde een tekstbericht met de volgende
boodschap naar het noodnummer 112: "Goedendag, dit is
een test. Ik ben doof en wil nagaan of de 112-centrale per
sms bereikbaar is. Kunt u reageren met "Goed ontvangen"?
Bij voorbaat dank."

À l'occasion de la journée européenne du 112, Madame
Amal B. en a testé l'accessibilité par SMS. Je retranscris ici
son SMS envoyé au 112: "Bonjour, ceci est un test. Je suis
sourde et je souhaite vérifier l'accessibilité du 112 par
SMS. Pourriez-vous me répondre par "Bien reçu"? Merci
d'avance".

Mevrouw B. heeft vervolgens geprobeerd om het bericht
te versturen via de chatfunctie van de mobiele app 112 BE,
die volgens haar niet geautomatiseerd is. De pagina zou
plots gesloten zijn, zonder verdere uitleg. Alweer een mis-
lukte poging.

Madame B. a ensuite tenté d'envoyer le message sur le
chat de l'application du 112 qui, selon elle, n'est pas auto-
matisé. La page se serait subitement fermée, sans explica-
tion. En vain.

Mevrouw B., die zich verbaast over de opeenvolgende
obstakels, betreurt dat de 112-centrale zo moeilijk bereik-
baar is voor doven en slechthorenden. Wat als zij echt vast
zouden komen te zitten in een brand of het slachtoffer zou-
den zijn van partnergeweld? Ze wijst erop dat op de web-
site 112.be te lezen is dat als je doof of slechthorend bent of
een spraakgebrek hebt, je met eender welke gsm of eender
welk gsm-nummer een sms naar de noodnummers kan stu-
ren.

Surprise par la succession d'obstacles, notre interlo-
cutrice regrette le manque d'accessibilité pour les per-
sonnes sourdes ou malentendantes qui se retrouveraient
vraiment coincées dans un incendie ou victimes de vio-
lences conjugales. Elle rappelle que le site 112.be indique:
"Si vous êtes sourd, malentendant ou atteint d'un trouble de
l'élocution, vous pouvez envoyer un SMS aux numéros
d'urgence quel que soit le GSM ou le numéro de GSM".

Dit individuele geval doet opnieuw vragen rijzen over de
moeilijke bereikbaarheid van openbare diensten voor men-
sen met een handicap in het algemeen. Ook rijst de vraag
of er niet meer ruchtbaarheid moet worden gegeven aan de
te volgen procedure wanneer men de 112-centrale wil con-
tacteren, want onze getuige was er duidelijk niet van op de
hoogte dat ze per sms "contact" had moeten sturen naar het
nummer 8842.

Ce cas personnel repose la question des difficultés
d'accessibilité des services publics pour les personnes en
situation de handicap de façon générale. Et celle d'une
meilleure promotion des procédures à suivre au niveau du
112, visiblement méconnues par notre témoin, qui aurait dû
envoyer le SMS "contact" au 8842.

1. Welke maatregelen werden er genomen om de aanwij-
zingen voor doven en slechthorenden om de 112-centrale
per sms te contacteren beter te communiceren?

1. Quel est le dispositif de promotion des consignes à
suivre par les personnes sourdes ou malentendantes pour
contacter le 112 par SMS?

2. Via welke kanalen en met welke middelen wil u ze
beter bekendmaken bij alle publieke en private stakehol-
ders?

2. Par quels voies et moyens envisagez-vous de mieux les
faire connaître auprès de tous les acteurs publics et privés
concernés?

3. Hoeveel oproepen en sms'en hebben de tien 112-nood-
centrales in België in 2024 behandeld? Bij hoeveel daarvan
werd er gebruikgemaakt van de sms "contact"?

3. En 2024, combien d'appels et de SMS ont été gérés par
les dix centrales d'urgence 112 en Belgique? Combien ont
utilisé le SMS "contact"?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 133 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Taton van 01 april 2025
(Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 133
de Madame la députée Julie Taton du 01 avril 2025
(Fr.):

De website van de Directie-generaal Civiele Veiligheid
verwijst naar de 112-website, die expliciet de mogelijkhe-
den en instructies bevat, in tekst en met video's in gebaren-
taal en ondertitels (https://112.be/nl/voor-doven).

Le site web de la Direction générale de la Sécurité civile
renvoie au site web du 112, qui contient explicitement les
possibilités et les consignes, en texte et avec des vidéos en
langue des signes et sous-titres (https://112.be/fr/pour-les-
sourds).

Ze worden ook vermeld op de websites van organisaties
voor doven en slechthorenden. Sommige partners, zoals
steden en gemeenten en reddingsdiensten, doen dit ook.

En plus, les sites web des organisations pour les sourdes
et les malentendants les mentionnent. Certaines parte-
naires, comme des villes et des communes et des zones de
secours p. ex., le font également.

In mijn beleidsverklaring kondigde ik aan dat we de
mogelijkheden voor non-verbale interactie tijdens
noodoproepen zouden versterken, met name voor mensen
met gehoorproblemen. Ik zal mijn diensten vragen om
informatie over het juiste gebruik van geheime sms-num-
mers en de 112 BE-app opnieuw te verspreiden onder alle
belangenorganisaties die dove en slechthorende burgers
vertegenwoordigen.

Dans mon exposée d'orientation politique, j'ai annoncé
que nous renforcerons les possibilités d'interaction non
verbale lors des appels d'urgence, notamment pour les per-
sonnes malentendantes, et nous menons des actions pour
les faire connaître au public. Je vais demander à mes ser-
vices de diffuser à nouveau les informations sur l'utilisa-
tion correcte des numéros de SMS secrets et de l'App 112
BE à tous les groupes d'intérêt représentant les citoyens
sourds et malentendants.

Samen met de betrokken organisaties zullen we een grote
communicatiecampagne voorbereiden om bekendheid te
geven aan de app.

Nous allons préparer une vaste campagne de communi-
cation pour faire connaître l'App, avec les organisations
concernées.

Het geachte lid vindt de cijfers hieronder. Met betrekking
tot het gebruik van de app 112 BE is het niet mogelijk om
aparte cijfers te geven voor dove of slechthorende burgers.
De cijfers geven daarom het totale aantal burgers weer dat
de app 112 BE heeft gebruikt om hulp in te roepen. De cij-
fers voor sms zijn alleen voor dove en slechthorende bur-
gers.

L'honorable membre peut trouver les chiffres ci-dessous.
En ce qui concerne l'utilisation de l'App 112 BE, il n'est
pas possible de fournir des chiffres distincts pour les
citoyens sourds ou malentendants. Les chiffres repré-
sentent donc le nombre total de citoyens qui ont utilisé
l'App 112 BE pour demander l'aide. Les chiffres relatifs
aux SMS ne concernent que les citoyens sourds et malen-
tendants.

Aantal van sessies app. 112.BE in 2024/ 
Nombre des sessions app. 112.BE en 2024 

APP-pompier 8220 

APP-med 22.578 

APP-pol 38.101 

Aantal SMS-berichten in 2024/ 
Nombre de SMS en 2024 

SMS 805 

Aantal 8842 SMS-berichten in 2024/ 
Nombre de sms au 8842 en 2024 

110 
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DO 2024202502988
Vraag nr. 134 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 01 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502988
Question n° 134 de Monsieur le député François De

Smet du 01 avril 2025 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Domiciliëring in zones voor permanente bewoning. (MV
003497C)

La domiciliation en zone d'habitat permanent (QO
003497C).

Ik stel u hier enkele vragen namens een bewonerscollec-
tief uit Froidchapelle, in het zuiden van de provincie Hene-
gouwen.

Je me fais ici le relais d'un collectif de résidents établis à
Froidchapelle, dans le sud de la province de Hainaut.

Zones voor permanente bewoning worden door verschil-
lende beleidsniveaus geregeld.

Les zones d'habitat permanent (HP) sont régies par
l'intervention de différents niveaux de pouvoir.

De Waalse regering heeft in 2020 beslist om in het sec-
torplan 17 recreatiezones waarin er sprake was van perma-
nente bewoning, tot groene woonzones om te vormen. Een
van die omgevormde zones ligt op het grondgebied van de
gemeente Froidchapelle, die het permanente - en niet lan-
ger tijdelijke - verblijfsadres van die bewoners erkend
heeft. Die erkenning doet echter nog steeds een juridische
vraag rijzen over de mogelijke 'permanente' domiciliëring
van de bewoners en blijft dus voor rechtsonzekerheid zor-
gen.

Le gouvernement wallon a validé en 2020 la transforma-
tion de 17 zones de loisirs concernées par le phénomène de
l'habitat permanent, en zones d'habitat vert au plan de sec-
teur, dont celle située sur le territoire de cette commune,
qui a reconnu la domiciliation définitive, et non plus provi-
soire, de ces résidents. Cette reconnaissance pose cepen-
dant toujours une question juridique sur la possible
domiciliation "définitive" des résidents, et donc continue à
créer de l'insécurité juridique.

De wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregis-
ters bepaalt immers dat de personen die zich vestigen in
een woning waarin permanente bewoning niet is toegelaten
om redenen van veiligheid, gezondheid, urbanisme of
ruimtelijke ordening, enkel voorlopig door de gemeente
kunnen worden ingeschreven in de bevolkingsregisters.

En effet, la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de
la population, prévoit que les personnes qui s'établissent
dans un "logement" dont l'occupation permanente n'est pas
autorisée pour des motifs de sécurité, de salubrité, d'urba-
nisme ou d'aménagement du territoire ne peuvent être ins-
crites qu'à titre provisoire par la commune au sein de ces
registres.

Hoewel de bovenvermelde beslissing van de Waalse
regering een onmiddellijke herziening van het sectorplan
tot gevolg heeft, wordt er niet door bevestigd of de juridi-
sche gevolgen van de erkenning van groene woonzones
voor de mogelijke regularisatie van stedenbouwkundige
overtredingen de vaste verblijfplaats zal bestendigen en
bijvoorbeeld een wijziging van de Code wallon du déve-
loppement territorial (Waalse codex voor ruimtelijke ont-
wikkeling) zou rechtvaardigen.

Si la décision précitée du gouvernement emporte une
révision immédiate du plan de secteur, elle ne confirme pas
si l'effet juridique de la reconnaissance des zones d'habitat
vert sur la régularisation potentielle des infractions urba-
nistiques pérennise la domiciliation, et justifierait p. ex.
une modification du Code wallon du développement terri-
torial.

De domiciliëringskwestie heeft echter een rechtstreekse
impact op de betrokken gezinnen en hun rechtsonzekerheid
blijft bestaan. De inschrijving in de bevolkingsregisters is
een subjectief recht van elke burger.

Or, la question de la domiciliation a des effets directs
pour les ménages concernés, et leur insécurité juridique
persiste. L'inscription aux registres de la population consti-
tue un droit subjectif pour tout citoyen.

In dit geval lijkt het eerder de bevoegdheid van het
gewest dan van de gemeente te zijn om het bewijs te leve-
ren waardoor die bewoners zich permanent op hun adres
kunnen laten inschrijven.

En l'espèce, la charge de la preuve, à savoir permettre à
ces résidents d'accéder à une inscription définitive apparaît
davantage comme une responsabilité de la région que celle
de la commune.
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1. Deze situatie heeft niet alleen betrekking op de
gemeente Froidchapelle, maar betreft niet minder dan
10.000 inwoners, van wie er velen in precaire omstandig-
heden leven, vooral in de provincies Namen en Henegou-
wen. Bent u van plan zich over die kwestie te buigen en
contact op te nemen met de bevoegde autoriteiten?

1. Entendez-vous prendre en considération cette situation
qui concerne au-delà de la seule commune de Froidcha-
pelle, pas moins de 10.000 nombreux résidents souvent en
précarité vivant principalement dans les provinces de
Namur et du Hainaut, et prendre contact avec les autorités
compétentes?

2. Kan er op korte termijn voor rechtszekerheid worden
gezorgd door die bewoners als permanente bewoners in te
schrijven, via een tussenkomst van de Waalse overheid bij
decreet of regeringsbesluit?

2. La sécurité juridique peut-elle être en mesure d'être
assurée dans un délai rapproché, par l'inscription définitive
de ces résidents, sous couvert de l'intervention des autori-
tés wallonnes, par décret ou arrêté de gouvernement?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 134 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van 01 april
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 134
de Monsieur le député François De Smet du 01 avril
2025 (Fr.):

De inschrijving in de bevolkingsregisters is een recht en
een verplichting die een feitelijke woonsituatie weerspie-
gelt en daarom losstaat van de materiële en juridische
voorwaarden voor de vestiging in een woning.

L'inscription aux registres de la population est un droit et
une obligation traduisant une situation de fait quant à la
résidence effective et qui est dès lors indépendante des
conditions matérielles et juridiques de l'installation dans un
logement.

De bevolkingsregisters dienen enkel om burgers te iden-
tificeren en te lokaliseren. De bevolkingsregisters hebben
dus geenszins tot doel illegale bewoning te sanctioneren.

Les registres de population consistent uniquement à iden-
tifier et à localiser les citoyens. Les registres de la popula-
tion n'ont donc nullement pour vocation de sanctionner des
occupations illégales.

De wet van 9 november 2015 houdende diverse bepalin-
gen Binnenlandse Zaken heeft het principe van voorlopige
inschrijving ingevoerd in de wet van 19 juli 1991 betref-
fende de bevolkingsregisters.

La loi du 9 novembre 2015 portant dispositions diverses
Intérieur a inséré dans la loi du 19 juillet 1991 relative aux
registres de la population le principe de l'inscription provi-
soire.

De inschrijving in de bevolkingsregisters van personen
die wonen in een woning waarvan permanente bewoning
niet is toegestaan omwille van veiligheids-, gezondheids-,
stedenbouwkundige of ruimtelijke ordeningsredenen is des
te noodzakelijker omdat dit niet alleen toelaat de gegevens
in de bevolkingsregisters in overeenstemming te brengen
met de feitelijke verblijfssituatie, maar ook helpt voorko-
men dat personen die permanent verblijven op plaatsen die
daar niet voor bestemd zijn, sociaal gemarginaliseerd raken
bij gebrek aan inschrijving.

L'inscription dans les registres de la population des per-
sonnes vivant dans un logement dont l'occupation perma-
nente n'est pas autorisée pour des motifs de sécurité, de
salubrité, d'urbanisme ou d'aménagement du territoire est
d'autant plus indispensable du fait qu'elle permet non seu-
lement d'assurer la fidélité des données des registres de la
population par rapport à la réalité de la résidence mais
qu'elle permet également d'éviter que les personnes rési-
dant de manière permanente dans des lieux qui n'y sont pas
destinés encourent une marginalisation sociale à défaut
d'inscription.

De inschrijving in dergelijke woningen met onregelma-
tigheden houdt op geen enkele wijze een regularisatie in
van situaties die in strijd zijn met de veiligheids-, gezond-
heids-, stedenbouwkundige of ruimtelijke ordeningsvoor-
schriften.

L'inscription dans de tels logements tachés d'irrégularités
n'implique en aucune façon une légalisation de ces situa-
tions en infraction aux règles de sécurité, de salubrité,
d'urbanisme ou d'aménagement du territoire.

Het is immers de verantwoordelijkheid van de gemeente
om, indien nodig, de administratieve en gerechtelijke pro-
cedures op te starten om een einde te maken aan een onre-
gelmatige situatie, zodra zij hiervan kennis krijgt.

Il relève en effet de la responsabilité de la commune
d'activer, le cas échéant, les mécanismes administratifs et
judiciaires qui mettront fin à une situation irrégulière, et ce,
dès qu'elle en a connaissance.
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Zelfs bij een onregelmatigheid met betrekking tot de
woning moet de gemeente altijd overgaan tot de inschrij-
ving van een persoon op de plaats waar hij of zij feitelijk
verblijft, ook al is de bewoning in strijd met de regionale
bepalingen. De inschrijving blijft voorlopig zolang de
bevoegde gerechtelijke of administratieve instantie geen
beslissing of maatregel heeft genomen om een einde te
maken aan de aldus ontstane onregelmatige situatie. In
zekere zin moet worden aangenomen dat de term "voorlo-
pig" betrekking heeft op de toestand van de woning en niet
op de inschrijving zelf.

Même en cas d'irrégularité liée au logement, la commune
doit toujours acter l'inscription d'une personne là où elle
réside de fait, même si l'habitat occupé contrevient aux dis-
positions régionales. L'inscription reste provisoire tant que
l'instance judiciaire ou administrative habilitée à cet effet
n'a pas pris de décision ou de mesure en vue de mettre fin à
la situation irrégulière ainsi créée. Il convient en quelque
sorte de considérer que le qualificatif "provisoire" porte sur
l'état du logement et non pas sur l'inscription elle-même.

De gewestelijke overheid (of de gemeente) kan dus een
beslissing of maatregel nemen om een einde te maken aan
een onregelmatige situatie, waarna de gemeente de betrok-
ken burger definitief kan inschrijven.

La région (ou la commune) peut donc prendre une déci-
sion ou une mesure mettant fin à une situation irrégulière et
la commune peut inscrire définitivement le citoyen
concerné.

Er dient dus te worden opgemerkt dat, hoewel de wet
bepaalt dat deze personen slechts voorlopig kunnen wor-
den ingeschreven door de gemeente, uit de regelgeving en
de rechtspraak van de Raad van State en de burgerlijke
rechtbanken blijkt dat de inschrijving in de bevolkingsre-
gisters een subjectief recht vormt en door de overheden
kan worden geëist zodra aan de wettelijke voorwaarden
voor feitelijke hoofdverblijfplaats is voldaan.

Il faut donc remarquer que si la loi dispose que ces per-
sonnes ne peuvent être inscrites qu'à titre provisoire par la
commune il ressort de la réglementation et de la jurispru-
dence du Conseil d'État et des tribunaux civils que l'ins-
cription au registre de la population constitue un droit
subjectif et peut être exigé des autorités dès que les condi-
tions légales de résidence effective sont réunies.

In dergelijke gevallen is de gemeente verplicht om, ten
minste voorlopig, tot inschrijving over te gaan zodra de fei-
telijke hoofdverblijfplaats naar behoren is vastgesteld.

Dans de tels cas, la commune est tenue de procéder à une
inscription, a minima, provisoire dès lors que la résidence
principale effective a été dûment constatée.

DO 2024202503004
Vraag nr. 135 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 02 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202503004
Question n° 135 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 02 avril 2025 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Brandstofwijziging voor de BR2-reactor in Mol. Le changement de combustible du réacteur BR2 à Mol.
Het Belgisch Studiecentrum voor Kernenergie (SCK

CEN) zal voor zijn BR2-reactor tegen 2026 overschakelen
van hoogverrijkt uranium (HEU) op laagverrijkt uranium
(LEU).

Le centre de recherche nucléaire belge (SCK CEN) rem-
placera l'uranium hautement enrichi (UHE) par de l'ura-
nium faiblement enrichi (UFE) pour son réacteur BR2 d'ici
2026.

Het SCK CEN moet het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle (FANC) het bewijs leveren dat het
nieuwe type brandstof even veilig is als de brandstof die
vandaag gebruikt wordt.

Le SCK CEN doit prouver à l'Agence fédérale de
contrôle nucléaire (AFCN) que le nouveau type de com-
bustible est aussi sûr que le combustible actuel.

1. Kunt u de termijn voor de brandstofwijziging bevesti-
gen?

1. Pouvez-vous confirmer ce délai pour le changement de
combustible?

2. Hoe zit het met de vernieuwing van de exploitatiever-
gunning voor de BR2-reactor van het SCK in Mol vanaf
2026?

2. Qu'en est-il du renouvellement de l'autorisation
d'exploitation du réacteur BR2 du SCK à Mol à partir de
2026?
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3. Is het FANC gestart met zijn milieueffectenrapport
(MER)? Of is het FANC van mening dat die wijziging
geen grote veranderingen met zich meebrengt en dat die
studie niet nodig is?

3. L'AFCN a-t-elle entamé son étude d'impact environne-
mental (EIE)? Ou considère-t-elle qu'il n'y aura pas de
changements majeurs et que cette étude n'est pas néces-
saire?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 06 mei
2025, op de vraag nr. 135 van De heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van 02 april
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 06 mai 2025, à la question n° 135
de Monsieur le député Roberto D'Amico du 02 avril
2025 (Fr.):

1. Het Belgisch Studiecentrum voor Kernenergie (SCK
CEN) is al een aantal jaren bezig met een project betref-
fende de conversie van hoogverrijkte kernbrandstof naar
laag verrijkte kernbrandstof voor de BR2 onderzoeksreac-
tor in Mol. Het SCK CEN informeert het Federaal agent-
schap voor nucleaire controle (FANC) regelmatig van de
stand van zaken van dat onderzoek en de hieraan gekop-
pelde experimenten - op het vlak van brandstofkwalificatie
- en veiligheidsstudies. In de veronderstelling dat de haal-
baarheid van de conversie afdoende kan worden aange-
toond en gelet op de actuele kennis, verwacht het FANC
dat de conversie op zijn vroegst eind 2026 zal kunnen star-
ten.

1. Le centre de recherche nucléaire belge (SCK CEN)
travaille depuis plusieurs années sur un projet portant sur la
conversion du combustible nucléaire hautement enrichi en
combustible faiblement enrichi pour le réacteur de
recherche BR2 à Mol. Le SCK CEN informe régulièrement
l'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) de l'état
d'avancement de cette recherche ainsi que des expériences
y afférentes - en matière de qualification du combustible -
et des études de sûreté. En supposant que la faisabilité de la
conversion puisse être démontrée de manière satisfaisante
et compte tenu des connaissances actuelles, l'AFCN estime
que la conversion pourrait débuter au plus tôt fin 2026.

2. De oprichtings- en exploitatievergunning voor de
klasse I-inrichting van het SCK CEN heeft geen einddatum
en er is momenteel geen specifieke aanleiding om dit te
vernieuwen. De veiligheid van nucleaire installaties wordt
in België op regelmatige tijdstippen systematisch gerevalu-
eerd via periodieke veiligheidsherzieningen (tien jaar is
gebruikelijk). Hierbij wordt een analyse gemaakt van de
cumulatieve gevolgen van de veroudering, wijzigingen,
uitbatingervaring, de technische evolutie en de aspecten
van de keuze van de site. Deze herziening heeft tot doel
een hoog niveau van nucleaire veiligheid tijdens de ganse
levensduur van de installatie te blijven garanderen.

2. L'autorisation de création et d'exploitation de l'installa-
tion de classe I du SCK CEN n'a pas de date de fin et il n'y
actuellement aucune raison spécifique à ce que celle-ci soit
renouvelée. En Belgique, la sûreté des installations
nucléaires est régulièrement réévaluée de manière systé-
matique au moyen de réexamens périodiques de sûreté
(généralement tous les dix ans). Ces réexamens incluent
une analyse des effets cumulatifs du vieillissement, des
modifications, du retour d'expérience, de l'évolution tech-
nologique ainsi que des aspects liés au choix du site.
L'objectif de ces réexamens est de continuer à garantir un
haut niveau de sûreté nucléaire pendant toute la durée de
vie de l'installation.

Tegen eind juni 2026 dient het SCK CEN zo'n periodieke
veiligheidsherziening te hebben uitgevoerd en hierover een
syntheserapport te hebben overgemaakt aan het FANC.
Deze periodieke veiligheidsherziening omvat alle installa-
ties van het SCK CEN en dus ook de BR2 reactor.

D'ici fin juin 2026, le SCK CEN devra avoir mené à bien
un tel réexamen périodique de sûreté et transmis un rapport
de synthèse à l'AFCN. Ce réexamen couvre l'ensemble des
installations du SCK CEN, y compris le réacteur BR2.
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3. Als onderdeel van de interactie tussen SCK CEN en
het FANC aangaande de conversie wordt natuurlijk ook de
mogelijke impact op de nucleaire veiligheid en stralingsbe-
scherming besproken. Deze interacties zijn nog preliminair
en het FANC kan nog niet bevestigen of er al dan niet een
noodzaak zal zijn van een aanpassing van de bestaande
oprichtings- en exploitatievergunning inclusief de nood-
zaak van een milieueffectenrapport. Het FANC onder-
streept daarbij dat het de taak is van de uitbater om een
milieueffectenrapport op te stellen.

3. Dans le cadre des échanges entre le SCK CEN et
l'AFCN concernant la conversion, l'impact potentiel sur la
sûreté nucléaire et la radioprotection est naturellement éga-
lement abordé. Ces échanges sont encore préliminaires, et
l'AFCN ne peut pas encore confirmer s'il sera ou non
nécessaire de modifier l'autorisation actuelle de création et
d'exploitation, y compris l'éventuelle nécessité d'un rapport
sur les incidences environnementales. L'AFCN souligne à
cet égard qu'il incombe à l'exploitant d'élaborer un tel rap-
port.

DO 2024202503012
Vraag nr. 136 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 02 april 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202503012
Question n° 136 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 02 avril 2025 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Mobiliteit binnen de politiediensten. - Beperkingen. Mobilité entre les services de police. - Limitations.
Graag uit ik mijn bezorgdheid over de huidige mobili-

teitsbeperkingen binnen de politie. Concreet gaat het over
de verplichting tot bepaalde aanwezigheidstermijnen,
waarbij een vroegtijdige overstap naar een andere dienst
enkel mogelijk is mits betaling van een aanzienlijke
geldsom.

Je souhaiterais exprimer ma préoccupation concernant
les limitations actuelles en matière de mobilité au sein de la
police. Concrètement, il s'agit de l'obligation concernant
certaines périodes de présence, qui a pour conséquence
qu'un transfert anticipé vers un autre service n'est possible
qu'en s'acquittant d'un montant substantiel.

Deze situatie leidt ertoe dat gemotiveerde en gekwalifi-
ceerde politiemensen, zelfs in tijden van personeelstekort,
niet kunnen overstappen naar sterk onderbezette en/of cru-
ciale diensten zoals de federale gerechtelijke politie (FGP),
Cybercrime of EcoFin. Dit ondanks hun relevante ervaring
en motivatie.

Cette situation a pour effet que des policiers motivés et
qualifiés n'ont pas la possibilité d'être transférés vers des
services largement en sous-effectifs et/ou cruciaux tels que
la police judiciaire fédérale (PJF), Cybercrime ou EcoFin,
y compris à des moments où le manque de personnel est
criant, alors qu'ils disposent de l'expérience et de la moti-
vation pertinentes.

Hoewel een zekere beperking redelijk is, dient dit vol-
gens mij toch doorgelicht te worden gelet op de actualiteit
en noden van de politiediensten.

Bien qu'il soit raisonnable d'envisager certaines limita-
tions, il me semble qu'il faudrait toutes les analyser en pro-
fondeur, en tenant compte de l'actualité et des besoins des
services de police.

1. Bent u zich bewust van de impact die deze mobiliteits-
clausules hebben op de inzetbaarheid van gekwalificeerde
politiemensen binnen onderbezette en/of cruciale diensten?
Wat is uw visie hieromtrent?

1. Êtes-vous conscient de l'impact de ces clauses de
mobilité sur l'employabilité de policiers qualifiés dans des
services en sous-effectifs et/ou cruciaux? Quelle est votre
vision à cet égard?

2. Acht u het wenselijk om uitzonderingen op deze clau-
sules toe te staan voor personeel dat wil overstappen naar
strategisch belangrijke of ernstig onderbemande afdelin-
gen, zonder dat zij hiervoor financieel worden gestraft?

2. Estimez-vous souhaitable d'autoriser des exceptions à
ces clauses pour les membres du personnel qui souhaitent
être transférés vers des services d'importance stratégique
ou des départements fortement en sous-effectifs, sans que
ce transfert implique un préjudice financier?

3. Hoeveel vacatures staan momenteel open die u of de
politiediensten als hoogdringend in te vullen zien?

3. Combien de postes que vous ou les services de police
estimez être à pourvoir de manière urgente sont-ils vacants
à l'heure actuelle?
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4. Hoeveel interne vacatures werden ingevuld door solli-
citaties en mobiliteit binnen de politiediensten in 2024 en
2025, per dienst of afdeling?

4. Combien de postes vacants en interne ont-ils été pour-
vus grâce à des candidatures et à la mobilité au sein des
services de police en 2024 et 2025, par service ou par
département?

5. Kunt u cijfers voorzien over de prevalentie van mobili-
teitsbeperkende maatregelen en clausules binnen de poli-
tiediensten: hoe vaak deze afgesloten worden en waarom,
grote van de boetes, enz.?

5. Pouvez-vous fournir des chiffres concernant la préva-
lence de mesures et clauses limitant la mobilité entre les
services de police? Quelle est leur fréquence, pour quelles
raisons, à combien s'élèvent les préjudices financiers, etc.?

6. Plant u deze legislatuur initiatieven teneinde flexibeler
om te gaan met mobiliteit binnen de politie? Zo ja, welke?
Zo niet, vanwaar deze beslissing?

6. Comptez-vous prendre des initiatives au cours de la
législature afin d'offrir davantage de flexibilité en matière
de mobilité au sein de la police? Si oui, lesquelles? Si non,
pour quelles raisons?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 08 mei
2025, op de vraag nr. 136 van De heer
volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere van
02 april 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 08 mai 2025, à la question n° 136
de Monsieur le député Ortwin Depoortere du 02 avril
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202503016
Vraag nr. 138 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 april 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202503016
Question n° 138 de Madame la députée Barbara Pas du

02 avril 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Radicalisering. La radicalisation.
Er komen toch wel verrassende cijfers uit het Gentse. De

lokale integrale veiligheidscel radicalisering houdt er
momenteel zeven personen in de gaten, bij wie men een
islamitisch geradicaliseerd parcours vermoedt. De stad
Gent zou al sinds 2015 samenwerken met verschillende
partners om de radicalisering tegen te gaan (bericht in Het
Laatste Nieuws van 19 februari 2025).

Des chiffres étonnants nous parviennent de la région gan-
toise. La cellule de sécurité intégrale locale en matière de
radicalisation surveille actuellement sept personnes, sus-
pectées de suivre un parcours de radicalisation islamiste.
La ville de Gand collaborerait déjà depuis 2015 avec diffé-
rents partenaires pour lutter contre la radicalisation (publi-
cation dans Het Laatste Nieuws du 19 février 2025).

1. Hoeveel mogelijk geradicaliseerde burgers worden
jaarlijks door allerlei veiligheidsinstanties in het oog
gehouden? Zijn er cijfers voor 2020, 2021, 2022, 2023 en
2024?

1. Combien de citoyens potentiellement radicalisés sont
surveillés chaque année par les différentes instances de
sécurité? Dispose-t-on des chiffres pour 2020, 2021, 2022,
2023 et 2024?

2. Om hoeveel links-geradicaliseerde burgers gaat het
jaarlijks? Om hoeveel rechts-geradicaliseerde burgers jaar-
lijks? Om hoeveel islamitisch-geradicaliseerde burgers?

2. Combien de citoyens radicalisés d'extrême gauche
sont-ils suivis chaque année? Combien de citoyens radica-
lisés d'extrême droite? Combien de citoyens radicalisés
islamistes?
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3. Om welke leeftijden gaat het dan? Zijn er cijfergege-
vens bekend voor de drie categorieën? Is er een verschui-
ving merkbaar? Om hoeveel minderjarigen gaat het telkens
in elke subgroep, jaarlijks in de betrokken jaren?

3. Quel est leur âge? Dispose-t-on de chiffres pour ces
trois catégories? Observe-t-on une évolution? Combien de
mineurs dénombre-t-on dans chaque sous-groupe? Veuillez
fournir les chiffres annuels pour les années précitées.

4. Hoe zit het met de nationaliteit in de betrokken catego-
rieën? Hebben deze personen de Belgische nationaliteit,
een dubbele nationaliteit (welke), een buitenlandse natio-
naliteit? Hebben zij een migratieachtergrond?

4. Quelle est la nationalité des personnes des différentes
catégories? Ces personnes ont-elles la nationalité belge,
une double nationalité (le cas échéant, laquelle) ou une
nationalité étrangère? Ces personnes sont-elles issues de
l'immigration?

5. Graag een opdeling naargelang de woonplaats van de
betrokkenen. Hoeveel wonen in het Vlaams Gewest, in het
Waals Gewest en in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

5. Je souhaiterais obtenir une répartition en fonction du
domicile des personnes concernées. Combien d'entre elles
résident en Région flamande, en Région wallonne et en
Région de Bruxelles-Capitale?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 08 mei
2025, op de vraag nr. 138 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 april 2025
(N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 08 mai 2025, à la question n° 138
de Madame la députée Barbara Pas du 02 avril 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Minister van Defensie, belast met Buitenlandse 
Handel

Ministre de la Défense, chargé du Commerce 
extérieur

DO 2024202502205
Vraag nr. 18 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502205
Question n° 18 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Samenwerking Defensie en VDAB. Coopération entre la Défense et le VDAB.
In het federaal regeerakkoord lees ik dat Defensie, op

vlak van rekrutering, zal samenwerken met de deelstate-
lijke arbeidsbemiddelingsdiensten.

Je lis dans l'accord de gouvernement fédéral que la
Défense collaborera avec les services de l'emploi régio-
naux en matière de recrutement.

1. Hoeveel vacatures ontving de Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding (VDAB) in
2021, 2022, 2023 en 2024 van Defensie? Graag het totaal
aantal in een tabel, per jaar en met een opdeling volgens:

1. Combien d'offres d'emploi le Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding (VDAB) a-t-il
reçues de la Défense en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuil-
lez fournir un tableau reprenant le nombre total par année
ventilé selon:

- militair personeel/burgerpersoneel; - le statut: personnel militaire/personnel civil;
- provincie van tewerkstelling; - la province d'emploi;
- profiel. - le profil.
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2. Hoeveel van de gedeelde vacatures kon VDAB in
2021, 2022, 2023 en 2024 invullen? Graag het totaal aantal
in een tabel per jaar, per profiel en per provincie.

2. Combien de postes vacants partagés le VDAB a-t-il pu
pourvoir en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez fournir un
tableau reprenant le nombre total par année, ventilé par
profil et par province.

3. Is het samenwerkingsakkoord tussen Defensie en
VDAB van 8 december 2008 nog actueel?

3. L'accord de coopération entre la Défense et le VDAB
du 8 décembre 2008 est-il encore d'actualité?

4. a) Hoeveel jobdagen en beurzen van Defensie of met
de aanwezigheid van Defensie hebben plaatsgevonden in
2021, 2022, 2023 en 2024 (opsplitsing per provincie)?

4. a) Combien de journées de l'emploi et de bourses de la
Défense ou auxquelles la Défense a participé ont-elles eu
lieu en 2021, en 2022, en 2023 et en 2024 (ventilation par
province)?

b) Hoeveel mensen hebben op deze manier gesolliciteerd
bij Defensie (opsplitsing per provincie)?

b) Combien de personnes ont-elles posé leur candidature
à la Défense de cette manière (ventilation par province)?

5. Op welke andere partners (naast de deelstatelijke
arbeidsbemiddelingsdiensten) doet Defensie beroep om
zijn vacatures ingevuld te krijgen?

5. À quels autres partenaires (outre les services de
l'emploi des entités fédérées) la Défense fait-elle appel
pour pourvoir ses postes vacants?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 18 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 27 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 18 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
27 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502222
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502222
Question n° 20 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Samenwerking Defensie en Forem. Collaboration entre la Défense et le Forem.
In het federaal regeerakkoord lees ik dat Defensie, op

vlak van rekrutering, zal samenwerken met de deelstate-
lijke arbeidsbemiddelingsdiensten.

Dans l'accord de gouvernement fédéral, je lis que la
Défense collaborera avec les services régionaux de
l'emploi en matière de recrutement.

1. Hoeveel vacatures ontving Forem in 2021, 2022, 2023
en 2024 van Defensie? Graag het totaal aantal in een tabel,
per jaar en met een opdeling volgens:

1. Combien de postes vacants le Forem a-t-il reçu de la
Défense en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez indiquer le
nombre total par année et en établissant une répartition
selon les critères suivants:

- militair personeel/burgerpersoneel; - personnel militaire/personnel civil;
- provincie van tewerkstelling; - province dans laquelle l'emploi est exercé;
- profiel. - profil.
2. Hoeveel van de gedeelde vacatures kon Forem in

2021, 2022, 2023 en 2024 invullen? Graag een totaal aan-
tal in een tabel per jaar, per profiel en per provincie.

2. Combien de postes vacants partagés le Forem a-t-il pu
pourvoir en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez fournir un
nombre total sous forme de tableau par année, par profil et
par province.
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3. Is er een samenwerkingsakkoord tussen Defensie en
Forem? Zo ja, van wanneer dateert deze? Is deze nog actu-
eel? Zo neen, waarom niet? Zijn er plannen om een samen-
werkingsakkoord te sluiten?

3. Existe-t-il un accord de collaboration entre la Défense
et le Forem? Dans l'affirmative, de quand date-t-il? Est-il
toujours d'actualité? Dans la négative, pour quelles rai-
sons? Est-il prévu de conclure un accord de collaboration?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 27 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 20 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
27 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502239
Vraag nr. 21 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 28 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502239
Question n° 21 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 28 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Samenwerking Defensie en Actiris. Coopération entre la Défense et Actiris.
In het federaal regeerakkoord lees ik dat Defensie, op

vlak van rekrutering, zal samenwerken met de deelstate-
lijke arbeidsbemiddelingsdiensten.

Je lis dans l'accord de gouvernement fédéral que la
Défense collaborera avec les services de l'emploi régio-
naux en matière de recrutement.

1. Hoeveel vacatures ontving Actiris in 2021, 2022, 2023
en 2024 van Defensie? Graag een totaal aantal in een tabel,
per jaar en met een opdeling volgens:

1. Combien d'offres d'emploi Actiris a-t-il reçus au total
de la Défense en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez four-
nir un tableau reprenant le nombre total par année ventilé
selon:

- militair personeel/burgerpersoneel; - le statut: personnel militaire/personnel civil;
- provincie van tewerkstelling; - la province d'emploi;
- profiel. - le profil.
2. Hoeveel van de gedeelde vacatures kon Actiris in

2021, 2022, 2023 en 2024 invullen? Graag een totaal aan-
tal in een tabel per jaar, per profiel en per provincie.

2. Combien des offres d'emploi partagés Actiris a-t-il pu
remplir en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez fournir un
tableau reprenant le nombre total par année, ventilé par
profil et par province.

3. Is er een samenwerkingsakkoord tussen Defensie en
Actiris? Zo ja, van wanneer dateert deze? Is deze nog actu-
eel? Zo neen, waarom niet? Zijn er plannen om een samen-
werkingsakkoord te sluiten?

3. Existe-t-il un accord de coopération entre la Défense et
Actiris? Dans l'affirmative, de quand date-t-il? Est-il tou-
jours d'actualité? Dans la négative, pourquoi pas? Est-il
prévu de conclure un accord de coopération?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 21 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 28 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 21 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
28 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502318
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502318
Question n° 27 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Russische schepen in het Kanaal. Navires russes dans la Manche.
Op vraag nr. 22 van 30 september 2024 (Vragen en Ant-

woorden, Kamer, 2023-2024, nr. 4) inzake de doortocht
van Russische schepen voor onze kust gaf u antwoord voor
de cijfers van 2024 tot en met september.

En réponse à la question n° 22 du 30 septembre 2024
(Questions et réponses, Chambre, 2023-2024, n° 4)
concernant les navires russes qui croisent au large de nos
côtes, vous avez fourni les chiffres de 2024, jusqu'au mois
de septembre compris.

1. Graag, in een tabel, een overzicht van passerende Rus-
sische militaire schepen voor het volledige jaar 2024.
Graag met vermelding van het aantal schepen per type.

1. Veuillez fournir un relevé, sous forme de tableau, des
navires militaires russes qui ont croisé au large de nos
côtes en 2024, de janvier à décembre. Veuillez indiquer le
nombre de navires par type.

2. Graag, in een tabel, een overzicht van alle passerende
Russische onderzoeksschepen in 2024. Graag met vermel-
ding van het aantal schepen per type.

2. Veuillez fournir un relevé, sous forme de tableau, de
tous les navires de recherche russes qui ont croisé au large
de nos côtes en 2024. Veuillez indiquer le nombre de
navires par type.

3. Werden in 2024 wijzigingen doorgevoerd aan de pro-
cedure wanneer Russische schepen voor onze kust werden
opgemerkt?

3. Des changements ont-ils été apportés en 2024 à la pro-
cédure à suivre lorsque des navires russes sont repérés au
large de nos côtes?

4. Waren er in 2024 Russische schepen (militaire en/of
onderzoeksschepen) die onze territoriale wateren zijn bin-
nengevaren? Zo ja, welk type schepen?

4. Des navires russes (militaires et/ou de recherche) sont-
ils entrés dans nos eaux territoriales en 2024? Dans l'affir-
mative, de quel type de navires s'agissait-il?

5. Zijn er in 2024 reeds incidenten geweest met Russi-
sche schepen die verdachte operaties uitvoerden tijdens die
doortocht, bijv. in zones rond onze windmolenparken of
onze onderwaterkabels en verbindingen?

5. En 2024, y a-t-il eu des incidents impliquant des
navires russes qui se sont livrés à des opérations suspectes
durant leur traversée, par exemple dans des zones situées à
proximité de nos parcs éoliens ou de nos connexions et
câbles sous-marins?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 27 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
04 mars 2025 (N.):

1. Gelieve in de onderstaande tabel de gegevens voor
2024 te willen vinden:

1. Veuillez trouver dans le tableau ci-dessous les données
pour l'année 2024:
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2. In 2024 zijn er 20 Russische onderzoeksschepen door
de Noordzee gevaren.

2. En 2024, 20 navires de recherche russes ont navigué
en Mer du Nord

3. De procedure die van toepassing is bij het doorvaren
van Russische schepen is niet gewijzigd.

3. La procédure d'application lors du passage de navires
russes n'a pas changé en 2024.

4. In 2024 zijn er geen Russische militaire of onderzoeks-
schepen onze territoriale wateren binnengevaren.

4. En 2024, aucun navire militaire ou de recherche bat-
tant pavillon russe n'est entré dans nos eaux territoriales.

5. Er zijn geen incidenten geweest. 5. Il n'y a pas eu d'incidents.

DO 2024202502499
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2024202502499
Question n° 40 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Défense, chargé du Commerce extérieur:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?

Type schepen (*)/ 
Types de navires (*)

Aantal niet-NAVO schepen/ 
Nombre de navires non-OTAN

Totaal aantal Russische schepen/ 
Nombre total de navires russes

MILITARY: 62

179 155

RESEARCH: 20

CARGO: 42

FISHING: 1

TUG: 16

OTHER: 14

(*):

MILITARY =  corvette, frigate, cruiser, destroyer, submarine, 

intelligence ship, landing ship, minesweeper, patrol ship.

RESEARCH  = research vessel

CARGO  =  auxiliary ship, cargo ship, tanker, supply ship

TUG = tugboat

OTHER  = guard ship, icebreaker
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c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces
réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?

d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-
mies?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Quickenborne van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 40 de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne
du 11 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502501
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502501
Question n° 41 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Défense, chargé du Commerce extérieur:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?

5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?
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6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 41 de Monsieur le député Steven Coenegrachts du
11 mars 2025 (N.):

1. In 2024 werd er geen enkel groot incident opgetekend.
Het aantal incidenten van gemiddelde en lage omvang
bleef stabiel. Een groot deel van de cyberaanvallen blijft
gericht op gebruikers. Zij vormen de zwakste schakel in de
beveiligingsketen.

1. En 2024, aucun incident majeur n'a été recensé. Le
nombre d'incidents de moyenne ou faible ampleur est resté
stable. Une grande proportion des cyberattaques vise les
utilisateurs. Ils constituent toujours le maillon le plus faible
de la sécurité.

Onze internetproviders meldden het verhinderen van vier
Distributed Denial of Service (DDoS) aanvallen. Er wer-
den per dag gemiddeld zes kleine en middelgrote inciden-
ten gemeld.

Nos fournisseurs d'internet nous ont rapporté le blocage
de quatre dénis de service distribués (DDoS). En moyenne,
six incidents de moyenne ou faible ampleur ont été signa-
lés par jour.

2. In december 2021 werd een beveiligingslek uitgebuit
in een van onze systemen, hetgeen leidde tot een datalek
dat snel werd gestopt door de verbinding met het internet te
verbreken. De aanpak van dit incident leidde tot een aan-
zienlijke verbetering van onze verdedigingssystemen.
Sinds december 2021 hebben er zich geen gelijkaardige
incidenten meer voorgedaan.

2. En décembre 2021, l'exploitation d'une faille de sécu-
rité dans un de nos systèmes a permis une fuite de données
qui a été rapidement arrêtée en coupant la connexion à
l'internet. La gestion de cet incident a conduit à une amé-
lioration significative de nos systèmes de défense. Aucun
incident similaire ne s'est produit depuis décembre 2021.

De DDoS-aanvallen veroorzaakten weinig storing dank-
zij de verdedigingssystemen van onze internetproviders.

Les attaques DDoS n'ont abouti qu'à peu de perturbation
grâce aux systèmes de défense de nos fournisseurs d'inter-
net.

De andere types van incidenten zoals pogingen tot phis-
hing of compromitteren hebben niet geleid tot gegevens-
verlies of ongeautoriseerde toegang, omdat deze incidenten
op tijd werden geblokkeerd.

Les autres types d'incidents tels que les tentatives
d'hameçonnage ou de compromission n'ont pas conduit à
une perte de données ou à des accès non-autorisés étant
donné qu'ils ont été bloqués à temps.

In 2024 waren er per week gemiddeld 500 meldingen van
phishing, drie resets van een wachtwoord als gevolg van
een mogelijke inbreuk, twee sporen van verdacht netwerk-
verkeer en één apparaat geïsoleerd door onze verdedi-
gingssystemen als gevolg van kwaadaardig gedrag.

On dénombre en 2024, en moyenne par semaine, 500
rapportages d'hameçonnage, trois réinitialisations de mot
de passe résultant d'une possible compromission, deux
traces de trafic réseau suspectes et un appareil isolé par nos
systèmes de défense en raison d'un comportement mali-
cieux.

Deze statistieken zijn vergelijkbaar met voorgaande
jaren.

Ces statistiques sont comparables aux années précé-
dentes.
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3. In de afgelopen twee jaar, met de komst van genera-
tieve artificiële intelligentie (AI), hebben cybercriminelen
en hackersgroepen hun phishingmethoden steeds verder
verfijnd. In de praktijk worden phishing-e-mails steeds
geloofwaardiger en maken kwaadwillende sites steeds
meer gebruik van specifieke technieken om gebruikers een
vals gevoel van veiligheid te geven en het zo makkelijker
te maken om ze te misleiden. Er zijn ook steeds meer aan-
vallen waarbij gebruik wordt gemaakt van legitieme soft-
ware-elementen die op onze systemen zijn geïnstalleerd en
die daardoor moeilijker te detecteren zijn.

3. Ces deux dernières années, avec l'arrivée de l'intelli-
gence artificielle (IA) générative, la sophistication des
moyens d'hameçonnage par les cybercriminels et les
groupes de hackers est sans cesse affinée. Dans la pratique,
les emails d'hameçonnage deviennent de plus en plus cré-
dibles et des sites malicieux utilisent de plus en plus des
techniques spécifiques pour donner un faux sentiment de
sécurité aux utilisateurs et ainsi plus facilement les trom-
per. Il y a également de plus en plus d'attaques se servant
d'éléments logiciels légitimes installés sur nos systèmes et
donc plus difficiles à détecter.

4. Het zicht op de netwerken wordt voortdurend verbe-
terd door te investeren in de nieuwste generatie technolo-
gieën voor monitoring en verbonden apparaten. Enerzijds
is er sinds 2023 een gedetailleerde monitoring van appara-
ten via de Endpoint Protection-service van Microsoft, die
een goed overzicht biedt van wat er op de systemen
gebeurt wanneer er kwaadaardige acties worden onderno-
men. Daarnaast werden ook Endpoint Detection and  Res-
ponse tools geïmplementeerd waarmee incidenten veel
effectiever kunnen worden onderzocht. Bijkomende inves-
teringen worden gepland. Tot slot worden er ook cyberbe-
wustzijnscampagnes opgezet.

4. La visibilité sur les réseaux est constamment augmen-
tée en investissant dans des technologies de surveillance et
des appareils connectés de toute dernière génération. D'une
part, depuis 2023, une surveillance détaillée des appareils a
été mise en place au travers du service Endpoint Protection
de Microsoft, qui permet une grande visibilité de ce qui se
produit sur les systèmes lorsque des actions malicieuses
sont tentées. D'autre part, des outils Endpoint Detection
and Response ont été implémentés qui permettent de
mener des investigations lors d'incidents avec beaucoup
plus d'efficacité. D'autres investissements sont prévus.
Enfin, des campagnes de sensibilisation cyber sont égale-
ment mises en place.

5. Indien er wordt vastgesteld dat er sprake is van een
misdrijf, worden de gerechtelijke instanties onmiddellijk
op de hoogte gesteld. Het nemen van de nodige gerechte-
lijke stappen, en de opvolging ervan, is de bevoegdheid
van het parket. Indien Defensie betrokken partij zou zijn
als slachtoffer, wordt de evolutie opgevolgd door Alge-
mene Directie Juridische Steun.

5. S'il est établi qu'une infraction a été commise, les auto-
rités judiciaires en sont immédiatement informées. La prise
des mesures juridiques nécessaires et leur suivi relèvent de
la compétence du ministère public. Si la Défense est impli-
quée en tant que victime, l'évolution est suivie par la Direc-
tion générale Appui juridique.

De Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV)
levert alle nodige medewerking in het kader van een
gerechtelijk onderzoek, eventueel zelfs in de vorm van het
verlenen van technische steun, zoals voorzien in het kader
van de wet van 30 november 1998 tot regeling van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten.

Le Service Général du Renseignement et de Sécurité
(SGRS) apporte toute la collaboration nécessaire dans le
cadre d'une enquête judiciaire, éventuellement même sous
la forme d'un appui technique, comme le prévoit la loi du
30 novembre 1998 réglementant les services de renseigne-
ment et de sécurité

6. Controles worden proactief uitgevoerd door de zoge-
naamde Threat Hunt, op basis van de hypothese dat het
risico op onopgemerkte aanvallen reëel is.

6. Les contrôles sont effectués de manière proactive par
le soi-disant Threat Hunt, partant de l'hypothèse que le
risque d'attaques non détectées est réel.

7. Het Centrum voor Cybersecurity is verantwoordelijk
voor het Cybersecurity-platform, daar waar het Cyber
Command verantwoordelijk is voor het Cyberthreat Intel-
platform. Beide diensten werken actief samen en wisselen
informatie en expertise uit.

7. Le Centre pour la Cybersécurité est responsable de la
plateforme Cybersécurité, tandis que le Cyber Command
est responsable de la plateforme Cyberthreat Intel. Les
deux services collaborent activement et échangent de
l'information et de l'expertise.

Als onderdeel van ADIV en Defensie draagt Cyber Com-
mand bij aan de Nationale Cyber Security Strategie 2.0 en
het wordt geactiveerd in het kader van de implementatie
van het Cyber Noodplan.

Le Cyber Command en tant qu'entité du SGRS et de la
Défense contribue à la Stratégie Nationale de Cyber sécu-
rité 2.0 et est activé dans le cadre de la mise en oeuvre du
Plan d'Urgence Cyber.
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DO 2024202502505
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502505
Question n° 43 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Défense, chargé du Commerce extérieur:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 43 de Monsieur le député Steven Coenegrachts du
11 mars 2025 (N.):

1. Defensie heeft 21 interimwerknemers aangenomen in
2023 en 56 in 2024. De Centrale Dienst voor Sociale en
Culturele Actie van Defensie (CDSCA) heeft in 2023 één
interimwerknemer aangenomen en twee in 2024. De
andere parastatalen onder voogdij van de minister van
Defensie stellen geen interimwerknemers te werk.

1. La Défense a engagé 21 travailleurs intérimaires en
2023 et 56 en 2024. L'Office Central d'Action Sociale et
Culturelle de la Défense (OCASC) a engagé un travailleur
intérimaire en 2023 et deux en 2024. Les autres parastataux
sous tutelle du ministre de la Défense n'emploient pas de
travailleurs intérimaires.

De meerderheid van de interimwerknemers wordt inge-
zet ter vervanging van een werknemer die met pensioen is
gegaan of van wie het contract is afgelopen.

La majorité des travailleurs intérimaires ont été engagés
en remplacement d'un travailleur parti à la retraite et/ou
dont le contrat était arrivé à son terme.

2. De selectie en evaluatie van het interimkantoor ver-
loopt via de regels vastgelegd in de raamovereenkomst
voor de terbeschikkingstelling van uitzendkrachten voor
entiteiten van de federale overheid (2021 BOSA SFA
GO113) waarbij de Defensie en CDSCA zijn aangesloten.

2. La sélection et l'évaluation de l'agence d'intérim sont
effectuées conformément aux règles définies dans l'accord-
cadre relatif à la mise à disposition de travailleurs intéri-
maires pour des entités de l'administration fédérale (2021
BOSA CSAF CC113) auquel la Défense et l'OCASC sont
affiliés.

3. De gevraagde gegevens bevinden zich in onderstaande
tabel.

3. Les données demandées figurent dans le tableau 1 ci-
dessous.
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4. De inzet van interimarbeid binnen onze administratie
biedt een grote meerwaarde. Het stelt ons in staat om flexi-
bel in te spelen op piekmomenten en tijdelijke noden, in
die gevallen waarin een gewone consultatie van de arbeids-
markt geen snel en positief resultaat oplevert, zonder de
werkdruk op vaste medewerkers te verhogen.

4. Le recours au travail intérimaire au sein de notre admi-
nistration apporte une réelle valeur ajoutée. Il nous permet
de nous adapter avec flexibilité aux périodes de forte acti-
vité et aux besoins temporaires, dans les cas où une consul-
tation normale du marché du travail ne donne pas de
résultat positif rapide, sans alourdir la charge de travail de
nos employés permanents.

DO 2024202502516
Vraag nr. 44 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502516
Question n° 44 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Nieuw strategisch plan. Nouveau plan stratégique.
In een geopolitieke context die voortdurend evolueert, is

het van essentieel belang dat we analyseren hoe de
bestaande plannen (Security/Service - Technology - Ambi-
tion - Resilience (STAR) of Operatieplan 2025) beantwoor-
den aan de huidige en toekomstige veiligheidsuitdagingen,
en tegelijk België inzake defensie en veiligheid positione-
ren als een hoofdrolspeler op het internationale toneel.

Dans un contexte géopolitique en perpétuelle évolution,
il est essentiel d'analyser comment les plans existants (Plan
Sécurité/Service - Technologie - Ambition - Résilience
(STAR) ou Plan des opérations 2025) répondent aux défis
sécuritaires actuels et futurs, tout en positionnant la Bel-
gique comme un acteur clé sur la scène internationale en
matière de défense et de sécurité.

Tijdens uw recente bezoek aan het hoofdkwartier in
Evere, verklaarde u volgens berichten in de pers dat de
nood aan een nieuw strategisch plan en aan veel grotere
investeringen voor u prioriteiten zijn.

Lors de votre visite récente au quartier général d'Evere,
la presse rapporte que vous avez déclaré: "Ma priorité est
le besoin d'un nouveau plan stratégique, d'investir beau-
coup plus."

1. Kunt u reeds verduidelijken wat op strategisch vlak de
hoofdlijnen van dat nieuwe plan zullen zijn?

1. Pouvez-vous déjà préciser les axes stratégiques
majeurs de ce nouveau plan?

2. Hoe overweegt u om dit plan in lijn te brengen met de
doelstellingen van het STAR-plan en het Operatieplan
2025?

2. Comment envisagez-vous d'aligner ce plan avec les
objectifs du Plan STAR et du Plan des opérations 2025?

3. Wat zijn de huidige budgettaire beperkingen met
betrekking tot het nieuwe plan en de verschillende
bestaande plannen?

3. Quelles sont les contraintes budgétaires actuelles pour
le nouveau plan et les différents plans existants?

Kostprijs van de inzet van interimarbeid in de jaren 2023 en 2024/ 
Coût du recours au travail intérimaire dans les années 2023 et 2024

2023 2024

Defensie/Défense 641.400 euro/euros 2.314.240 euro/euros

CDSCA/OCASC 11.350 euro/euros 43.900 euro/euros
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 44 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Michel van 11 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 44 de Monsieur le député Mathieu Michel du
11 mars 2025 (Fr.):

1. De nieuwe Strategische Visie van Defensie wordt
momenteel opgesteld. Het is de bedoeling dat deze vóór de
NAVO-top in Den Haag door de regering wordt goedge-
keurd, teneinde daar een robuust engagement te kunnen
tonen. De belangrijkste strategische hoofdlijnen worden
uiteengezet in de beleidsverklaring.

1. La nouvelle Vision Stratégique de la Défense est en
cours d'élaboration. L'objectif est qu'elle soit approuvée
par le gouvernement avant le Sommet de l'OTAN à La
Haye, afin de pouvoir y montrer un engagement solide. Les
principaux axes stratégiques sont présentés dans l'exposé
d'orientation politique.

2. De nieuwe Strategische Visie van Defensie zal reke-
ning houden met de doelstellingen van het STAR-Plan
(Security/Service - Technology - Ambition - Resilience
(STAR). Aangezien het STAR-Plan echter vóór de oorlog
in Oekraïne werd opgesteld, is het essentieel dat in de
nieuwe Strategische Visie van Defensie rekening wordt
gehouden met de verslechterde geopolitieke context en de
nieuwe dreigingen die daaruit voortvloeien.

2. La nouvelle Vision Stratégique de la Défense tiendra
compte des objectifs du Plan STAR (Sécurité/Service -
Technologie - Ambition - Résilience). Toutefois, étant
donné que le Plan STAR a été rédigé avant la guerre en
Ukraine, il est essentiel que la nouvelle Vision Stratégique
de la Défense intègre le contexte géopolitique dégradé et
les nouvelles menaces qui en résultent.

Het plan voor operationele inzet 2025 is opgesteld in lijn
met de huidige geopolitieke realiteit, maar kan worden
aangepast indien de evolutie van de context dit vereist.

Le plan d'engagement opérationnel 2025 est conçu en
accord avec la réalité géopolitique actuelle, mais pourra
être ajusté si l'évolution du contexte l'exige.

3. Het begrotingstraject richting 2029 en 2034 werd vast-
gelegd in het regeerakkoord, dat bepaalt dat deze doelstel-
lingen uiterlijk tegen deze tijdstippen bereikt moeten zijn.
Gezien de urgentie van de situatie zal echter alles in het
werk worden gesteld om de uitvoering te versnellen en
vanaf 2025 de 2 % van het bruto binnenlands product te
bereiken.

3. La trajectoire budgétaire à l'horizon 2029 et 2034 a été
définie dans l'accord de gouvernement, qui précise que ces
objectifs doivent être atteints au plus tard à ces échéances.
Toutefois, face à l'urgence de la situation, tous les efforts
seront déployés pour accélérer la mise en oeuvre et
atteindre les 2 % du produit intérieur brut dès 2025.

DO 2024202502517
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502517
Question n° 45 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Aanvulling van munitievoorraden. Reconstitution des stocks de munitions.
In een context waarin de militaire industrie in Europa

nieuw leven ingeblazen wordt en in het licht van de toene-
mende geopolitieke spanningen en de verhoogde inzet van
het leger in internationale missies is de aanvulling van de
munitievoorraden voor België een strategische prioriteit
geworden.

Dans un contexte européen de réindustrialisation mili-
taire, et en raison des tensions géopolitiques croissantes et
de l'engagement accru de la Défense dans des missions
internationales, la reconstitution des stocks de munitions
est devenue une priorité stratégique pour la Belgique.

Sinds de invasie in Oekraïne wordt er significant meer
munitie gebruikt, zowel voor de operaties als voor de trai-
ningen. Momenteel zijn de Belgische voorraden ruim
ontoereikend om te voldoen aan de NAVO-normen, over-
eenkomstig welke een voorraad voor 30 dagen intensieve
operaties nodig is. Volgens bepaalde schattingen zou er 7
miljard euro nodig zijn om de voorraden in die mate aan te
vullen dat ze volledig aan die normen beantwoorden.

En effet, depuis l'invasion de l'Ukraine, la consommation
de munitions a augmenté de manière significative, tant
pour les opérations que pour l'entraînement. Actuellement,
les stocks belges sont largement insuffisants pour répondre
aux normes de l'OTAN, qui exigent un stock couvrant 30
jours d'opérations intensives. Certains estiment que des
investissements à hauteur de 7 milliards d'euros seraient
nécessaires pour répondre pleinement à la reconstitution
des stocks.
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1. Hoe staat het over het algemeen met de voorraden?
Welke bedragen worden er momenteel voor de aankoop
van munitie voor het Belgische leger uitgetrokken?

1. Quel est l'état général des stocks? Quels montants sont
actuellement dédiés à l'acquisition de munitions pour
l'armée belge?

2. Welke specifieke maatregelen zullen er genomen wor-
den om de munitievoorraden aan te vullen en op een ade-
quaat peil te houden?

2. Quelles mesures spécifiques sont prévues pour recons-
tituer et maintenir des niveaux adéquats de stocks de muni-
tions?

3. Hoe kadert dat in onze strategie inzake onze operatio-
nele paraatheid op lange termijn?

3. Comment cela s'inscrit-il dans notre stratégie de prépa-
ration opérationnelle à long terme?

4. Zullen er financiële inspanningen geleverd worden om
in te spelen op de uitdagingen op het stuk van de productie
van militair materieel, in het bijzonder munitie?

4. Des efforts financiers sont-ils prévus pour répondre
aux enjeux de la production de matériels militaires et en
particulier de munitions?

5. Stroken die inspanningen met de NAVO-normen
inzake operationele paraatheid?

5. Ces efforts s'alignent-ils sur les normes de préparation
opérationnelle fixées par l'OTAN?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Michel van 11 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 45 de Monsieur le député Mathieu Michel du
11 mars 2025 (Fr.):

1. De Alliantie voorziet in een logistieke autonomie van
30 dagen. Deze eis van autonomie zal meer dan waar-
schijnlijk worden verhoogd. De industriële productie moet
in deze periode kunnen worden opgevoerd. Defensie werkt
aan het opbouwen van munitievoorraden volgens deze nor-
men.

1. L'Alliance prévoit une autonomie logistique de 30
jours. Cette exigence d'autonomie va plus que probable-
ment être revue à la hausse. La production industrielle doit
pouvoir monter en régime pendant cette période. La
Défense s'attèle à la constitution des stocks de munitions
selon ces normes.

2. Het opbouwen van de voorraden is een werk van lange
adem. Het is vooral belangrijk om een hoger bestellingsni-
veau, met langetermijnperspectieven, te voorzien zodat de
industrie zich hieraf kan ontwikkelen. De verhoging van de
defensie-inspanningen tot 2 % van het bruto binnenlands
product zal het mogelijk maken om met deze inspanning te
beginnen.

2. Reconstituer des stocks est un effort de longue haleine.
Il importe avant tout de prévoir un niveau de commandes
plus important avec des perspectives à long terme pour que
l'industrie se dimensionne en conséquence. L'augmentation
des efforts Défense à hauteur de 2 % du produit intérieur
brut va permettre d'entamer cet effort.

3. De veranderende geopolitieke situatie in de wereld, en
meer in het bijzonder het conflict in Oekraïne, versterkt de
noodzaak om de paraatheid van de strijdkrachten te vergro-
ten en om over volledig uitgeruste en afschrikkende strijd-
krachten te beschikken.

3. L'évolution de la situation géopolitique dans le monde,
et plus particulièrement le conflit en Ukraine, renforce la
nécessité d'accroître l'état de préparation des forces armées
et d'avoir des Forces Armées complètement équipées et
dissuasives.

4. Zie punt 2. De financiële inspanningen zullen worden
voorzien in de strategische visie en de door de Minister-
raad besliste bijkomende begrotingsmiddelen in 2025 zul-
len gedeeltelijk worden toegewezen aan een eerste injectie.

4. Voir point 2. Les efforts financiers seront prévus dans
la vision stratégique et les moyens budgétaires supplémen-
taires en 2025 décidés par le Conseil des ministres seront
affectés en partie à une première injection.

5. Ja. 5. Oui.



290 QRVA 56 013
12-05-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502521
Vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 11 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502521
Question n° 47 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 11 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Sollicitaties Defensie januari en februari 2025. Candidatures à la Défense en janvier et février 2025.
Op X gaf u aan dat in 2025 al ongeveer 5.200 personen

gesolliciteerd hebben bij Defensie.
Vous avez indiqué sur X qu'en 2025, environ 5.200 per-

sonnes avaient déjà postulé à la Défense.
1. Hoeveel van deze 5.200 personen werden door Defen-

sie weerhouden?
1. Sur ces 5.200 personnes, combien ont été retenues par

la Défense?
2. Zijn dit personen die interesse getoond hebben of

effectief een sollicitatieprocedure hebben doorlopen en een
contract hebben getekend (een job hebben aangenomen)?

2. S'agit-il de personnes ayant montré un intérêt ou suivi
effectivement une procédure de candidature et signé un
contrat (accepté un emploi)?

3. Hoeveel personen hebben in januari en februari 2025
de sollicitatieprocedure doorlopen en een job aangenomen
bij Defensie?

3. En janvier et février 2025, combien de personnes ont
suivi la procédure de candidature et accepté un emploi à la
Défense?

4. Kunt u een opsplitsing geven van de profielen die
gesolliciteerd hebben? Graag een onderscheid tussen mili-
tairen, burgers en reservisten.

4. Pouvez-vous fournir une ventilation des profils ayant
postulé? Pourriez-vous opérer une distinction entre les
militaires, les civils et les réservistes?

5. Is er voldoende omkadering in Defensie beschikbaar
om deze stijging van sollicitaties snel en efficiënt te ver-
werken?

5. La Défense possède-t-elle l'encadrement suffisant pour
traiter rapidement et efficacement cette augmentation du
nombre de candidatures?

6. Hoeveel instructeurs/opleiders zijn er per militaire
kandidaat beschikbaar?

6. Combien d'instructeurs/de formateurs sont disponibles
pour chaque candidat militaire?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 47 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
11 mars 2025 (N.):

1. De inschrijvingen voor het wervingsjaar x worden
geopend in september van het jaar x-1. Tussen september
2024 en 14 maart 2025 hebben 6.204 sollicitanten zich
ingeschreven voor een of meerdere vacatures als kandidaat
militair van het actief kader. In dezelfde periode schreven
1.507 sollicitanten zich in voor een of meerdere vacatures
als kandidaat militair van het reserve kader.

1. Les inscriptions pour l'année de recrutement x sont
ouvertes en septembre de l'année x-1. Entre septembre
2024 et le 14 mars 2025, 6.204 postulants se sont inscrits à
un ou plusieurs postes vacants en tant que candidat mili-
taire du cadre d'active. Au cours de la même période, 1.507
postulants se sont inscrits à un ou plusieurs postes vacants
en tant que candidat militaire de réserve.

Met de wervingscommissie van december 2024 werden
677 sollicitanten weerhouden. Die 677 sollicitanten wer-
den vervolgens ingelijfd als kandidaat militair van het
actief kader in de periode in de periode januari-februari
2025. In dezelfde periode werden 23 postulanten ingelijfd
als kandidaat militair van het reserve kader en werden er
nog eens 150 weerhouden voor een inlijving op een latere
datum.

Avec la commission de recrutement de décembre 2024,
677 postulants ont été retenus. Ces 677 postulants ont
ensuite été incorporés en tant que candidat militaire du
cadre d'active au cours de la période janvier-février 2025.
Au cours de la même période, 23 postulants ont été incor-
porés en tant que candidats militaire du cadre de réserve et
150 autres ont été retenus pour une incorporation à une
date ultérieure.

2. Zie punt 1. 2. Voir point 1.
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3. De selectieprocedures voor het wervingsjaar 2025 zijn
van start gegaan in september 2024. In de periode januari -
februari 2025 hebben 1.680 sollicitanten hun eerste selec-
tiedag doorlopen. Van die 1.680 sollicitanten werd nog nie-
mand ingelijfd (zie ook het antwoord op de vraag 1, tweede
paragraaf).

3. Les procédures de sélection pour l'année de recrute-
ment 2025 ont débuté en septembre 2024. Au cours de la
période allant de janvier à février 2025, 1.680 candidats
ont effectué leur première journée de sélection. Sur ces
1.680 candidats, aucun n'a encore été incorporés. (voir éga-
lement la réponse à la question une, deuxième paragraphe).

4. Zie onderstaande tabel. 4. Voir tableau ci-dessous.

Sollicitanten voor een vacature als kandidaat militair
(actief en reserve kader) kunnen zich inschrijven voor een
of meerdere vacatures. Daarom is de som van het aantal
sollicitaties per categorie groter dan het totaal aantal idivi-
duen die gesolliciteerd hebben (zie punt 1.).

Les candidats à un poste vacant en tant que candidat mili-
taire (cadre d'active et de réserve) peuvent s'inscrire à un
ou plusieurs postes vacants. Par conséquent, la somme du
nombre de sollicitations par catégorie est supérieure au
nombre total de personnes de qui ont sollicités (voir point
1.).

5. De selectiecapaciteit volstaat om van elke sollicitant,
die zich inschrijft voor een vacature, voorzien in het wer-
vingsdossier, de selectietesten efficiënt af te nemen. Voor
het grootste deel van deze vacatures gaat dit bovendien ook
snel omdat de selectietesten gegroepeerd zijn op slechts
twee dagen aan selectietesten per sollicitant.

5. La capacité de sélection est suffisante pour gérer effi-
cacement les tests de sélection de chaque candidat qui
s'inscrit à un poste vacant prévu dans le dossier de recrute-
ment. Pour la majorité de ces postes vacants, cela se fait
également rapidement, car les tests de sélection sont
regroupés en seulement deux jours de tests de sélection par
candidat.

6. Een peloton van 40 kandidaten wordt begeleid door
vijf instructeurs.

6. Un peloton de 40 candidats est encadré par cinq ins-
tructeurs.

DO 2024202502523
Vraag nr. 49 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502523
Question n° 49 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Ontwikkeling van luchttransportcapaciteit. Développement de la capacité de transport aérien.
De luchttransportcapaciteit is een cruciaal element van

de Belgische militaire strategie, die een snelle inzet van
troepen en uitrusting in het kader van nationale en interna-
tionale operaties mogelijk maakt.

La capacité de transport aérien est un élément clé de la
stratégie militaire belge, permettant le déploiement rapide
de troupes et de matériel dans le cadre d'opérations natio-
nales et internationales.

Aantal sollicitaties voor het wervingsjaar 2025 voor het militair personeel/ 
Nombre de sollicitations pour l’année de recrutement 2025 pour le personnel militaire

Vrijw/Vol

MIL van het actief kader/MIL du cadre actif 1809 2557 2727

MIL van het reserve kader/MIL du cadre de réserve 529 596 476

Aantal sollicitaties voor het wervingsjaar 2025 voor het burgerpersoneel/ 
Nombre de sollicitations pour l’année de recrutement 2025 pour le personnel civil

Niv A Niv B Niv C

Burgerpersoneel/Personnel civil 491 973 1465
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De Airbus A400M-vloot, die uit zeven Belgische en één
Luxemburgs vliegtuig bestaat, heeft de oude C-130's ver-
vangen en zal naar verwachting begin 2025 zijn volledige
operationele capaciteit (FOC) bereiken.

La flotte d'Airbus A400M, composée de sept appareils
belges et d'un appareil luxembourgeois, a remplacé les
anciens C-130 et devrait atteindre sa pleine capacité opéra-
tionnelle (FOC) début 2025.

Via deze binationale samenwerking met Luxemburg
wordt de logistieke en operationele efficiëntie van de
Luchtcomponent versterkt. Tezelfdertijd draagt ons land
ook bij aan de multinationale vloot van A330 MRTT-tank-
vliegtuigen in het kader van hetEuropean Air Transport
Command (EATC), waardoor het zijn strategische capaci-
teiten op het gebied van transport en bijtanken vergroot.

Cette collaboration binationale avec le Luxembourg ren-
force l'efficacité logistique et opérationnelle de la Compo-
sante Air. En parallèle, la Belgique contribue également à
la flotte multinationale d'avions ravitailleurs A330 MRTT
dans le cadre de l'European Air Transport Command
(EATC), augmentant ainsi ses capacités stratégiques en
matière de transport et de ravitaillement.

1. Hoe zal Defensie de inzet van die nieuwe A400M-
vloot voor nationale, NAVO- en Europese missies optima-
liseren?

1. Comment la Défense compte-t-elle optimiser l'utilisa-
tion de cette nouvelle flotte d'A400M dans le cadre des
missions nationales, OTAN et européennes?

2. Wat zijn de strategische doelstellingen van die vloot? 2. Quels sont les objectifs stratégiques qui lui sont assi-
gnés?

3. Wat zijn op middellange en lange termijn de plannen
om onze capaciteit voor snelle troepentransporten te ver-
groten?

3. À moyen et long terme quels sont les plans pour déve-
lopper davantage notre capacité de projection de forces?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 49 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Michel van 11 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 49 de Monsieur le député Mathieu Michel du
11 mars 2025 (Fr.):

1. Het gebruik van de A400M vloot wordt geoptimali-
seerd via deelname aan internationale samenwerkingen
zoals het European Air Transport Command en het Move-
ment Coordination Centre Europe. Dit maakt het mogelijk
om pieken in Belgische aanvragen te verwerken en trans-
portbehoeften te combineren voor efficiëntere vluchtplan-
ning, ongeacht of de opdracht nationaal, voor de NAVO of
de Europese Unie is. Samen met Luxemburg houden we
twee toestellen stand-by voor NAVO of de Europese Unie,
terwijl andere aanvragen ad-hoc worden behandeld. In het
kader van Non-Combattant Evacuation Operations zorgen
we er voor dat er steeds vier toestellen binnen de voorziene
inzettermijnen kunnen ingezet worden voor nationale doel-
einden.

1. L'utilisation de la flotte d'A400M est optimisée grâce à
la participation à des coopérations internationales telles
que l'European Air Transport Command et le Movement
Coordination Centre Europe. Cela permet de traiter les
pics de demandes belges et de combiner les besoins de
transport pour une planification de vol plus efficace, qu'il
s'agisse d'une mission nationale, de l'OTAN ou de l'Union
européenne. Avec le Luxembourg, nous maintenons deux
appareils en stand-by pour l'OTAN ou l'Union européenne,
tandis que les autres demandes sont traitées de manière ad
hoc. Dans le cadre des Non-Combattant Evacuation Ope-
rations, nous veillons à ce que quatre avions puissent tou-
jours être déployés à des fins nationales dans les délais de
déploiement prévus.

1. De strategische objectieven van de Belgische A400M
richten zich op de versterking van de nationale en internati-
onale mobiliteit en operationele slagkracht. De A400M
vloot vormt een cruciale schakel in de strategische en tacti-
sche projectiecapaciteit van Defensie en draagt zo bij aan
de collectieve veiligheid, bescherming van Belgische
onderdanen, ondersteuning van interne veiligheid, uitvoe-
ring van humanitaire operaties en handhaving van interna-
tionale afspraken en overeenkomsten.

2. Les objectifs stratégiques de l'A400M belge se
concentrent sur le renforcement de la mobilité nationale et
internationale et de la capacité opérationnelle. La flotte
d'A400M constitue un maillon essentiel des capacités de
projection stratégique et tactique de la Défense, contri-
buant ainsi à la sécurité collective, à la protection des res-
sortissants belges, au soutien à la sécurité intérieure, à
l'exécution d'opérations humanitaires et au maintien des
accords et conventions internationales.
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3. De verdere ontwikkeling van onze projectiecapaciteit
richt zich op drie domeinen. Eerst wordt de vloot technisch
en operationeel geoptimaliseerd, met regelmatige block
upgrades. Daarnaast wordt de cargocapaciteit uitgebreid in
het kader van het Light Tactical Transport project. Ten-
slotte verschuift binnen het MRTT-project (Multi Role Tan-
ker Transport) de focus naar Air refueling.

3. Le développement continu de notre capacité de projec-
tion se concentre sur trois domaines. Tout d'abord, la flotte
sera optimisée techniquement et opérationnellement, avec
des block upgrades réguliers. Ensuite, la capacité de trans-
port sera étendue dans le cadre du projet Light Tactical
Transport. Enfin, dans le cadre du projet MRTT (Multi
Role Tanker Transport), l'accent se déplace sur lerefueling
aérien.

DO 2024202502524
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502524
Question n° 50 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Stand van zaken met betrekking tot het personeelsbestand. État des lieux des effectifs.
Het humanresourcesmanagement bij de Belgische

Defensie staat voor enkele grote uitdagingen, vooral op het
vlak van rekrutering, aantrekkelijkheid, retentie en oplei-
ding van het personeel. Zo wil men met het STAR-plan
(Security and Service - Technology - Ambition - Resilience)
het aantal personeelsleden tegen 2030 uitbreiden tot 29.000
personen, maar het blijft de vraag of die doelstelling zal
worden gehaald en of de vaardigheden van het personeel
zullen aansluiten op de toekomstige behoeften van het
leger.

La gestion des ressources humaines au sein de la Défense
belge fait face à des défis importants, notamment en termes
de recrutement, d'attractivité, de rétention et de formation
du personnel. Le Plan STAR (Sécurité/Service - Technolo-
gie - Ambition - Résilience) vise ainsi à augmenter les
effectifs à 29.000 personnes d'ici 2030, mais des questions
persistent quant à la réalisation de cet objectif et à l'adéqua-
tion des compétences avec les besoins futurs de l'armée.

1. Kunt u een precieze stand van zaken geven met betrek-
king tot het huidige personeelsbestand bij Defensie, met
vermelding van het aantal personen (uitgesplitst tussen
actieve militairen, reservisten en burgerpersoneel), de evo-
lutie van die cijfers sinds 2020 en de leeftijdspiramide?

1. Pouvez-vous fournir un état des lieux précis des effec-
tifs actuels de la Défense, en détaillant le nombre et la
répartition entre militaires du cadre actif, réservistes et per-
sonnel civil, ainsi que leur évolution depuis 2020 et la
pyramide des âges?

2. Welke concrete maatregelen werden genomen om het
doel van 29.000 personen tegen 2030 te halen en wat zijn
de tussentijdse resultaten? Is dat een realistisch doel?

2. Quelles mesures concrètes sont mises en place pour
atteindre l'objectif de 29.000 personnes d'ici 2030, et quels
sont les résultats intermédiaires? Cet objectif est-il réa-
liste?

3. Welke initiatieven worden genomen om jonge talent-
volle medewerkers, met name met een technisch of techno-
logisch profiel, aan te trekken en te behouden?

3. Quelles initiatives sont prises pour attirer et retenir les
jeunes talents, en particulier dans les domaines techniques
et technologiques?

4. Hoe past Defensie haar opleidingsbeleid aan om tege-
moet te komen aan de nieuwe competentienoden, met
name op het vlak van cyberdefensie?

4. Comment la Défense adapte-t-elle sa politique de for-
mation pour répondre aux nouveaux besoins en compé-
tences, notamment en cyberdéfense?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Michel van 11 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 50 de Monsieur le député Mathieu Michel du
11 mars 2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502536
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502536
Question n° 52 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Oorlogsfabriek ter vervanging van Audi Brussels. Une usine de guerre à la place d'Audi Brussels.
De nieuwe regering heeft ambitieuze plannen bekendge-

maakt inzake de gevoelige verhoging van het defensiebud-
get opdat de door de NAVO vastgestelde doelstelling van 2
% van het bruto binnenlands product (bbp) tegen 2029
bereikt zou worden.

Le nouveau gouvernement a annoncé des plans ambi-
tieux pour augmenter significativement le budget de la
Défense afin d'atteindre l'objectif de 2 % du produit inté-
rieur brut (PIB) fixé par l'OTAN d'ici 2029.

Die beslissing werd genomen tegen de achtergrond van
een gespannen geopolitieke situatie en ten gevolge van een
jarenlang chronisch gebrek aan investeringen in de Belgi-
sche strijdkrachten. Voor de versterking van onze strijd-
krachten is eveneens een sterk militair-industrieel apparaat
vereist, dat autonoom opereert ten aanzien van het buiten-
land.

Cette décision s'inscrit dans un contexte géopolitique
tendu et fait suite à des années de sous-investissement
chronique dans les forces armées belges. Le renforcement
de nos forces armées passe également par un complexe
militaro-industriel fort et autonome vis-à-vis de l'extérieur.

In de pers opperde u het idee van een reconversie van de
site van Audi Brussels te Vorst in een wapenfabriek. Op
papier lijkt dat een interessant idee: personeelsbehoud,
technologie die reeds aanwezig is op de site, strategische
autonomie enz.

Dans la presse, vous avez évoqué l'idée d'une reconver-
sion du site d'Audi Brussels, à Forest, en une usine dédiée à
l'armement. Sur papier, l'idée semble intéressante: main-
tien du personnel, technologie déjà présente sur le site,
autonomie stratégique, etc.

1. Hoe kan dit reconversieproces in de praktijk ten uit-
voer gebracht worden? Werden er reeds partners gevon-
den?

1. Dans les faits, comment ce processus de reconversion
peut-il se réaliser? Des partenaires ont-ils déjà été identi-
fiés?

2. Bent u reeds gesprekken gestart met de directie van
Audi Brussels en het personeel?

2. Avez-vous déjà entamé des discussions avec la direc-
tion d'Audi Brussels et le personnel?

3. Welke budgetten zouden er voor een dergelijke recon-
versie geoormerkt worden? Werden er hiervan al ramingen
gemaakt?

3. Quels seraient les budgets engagés pour une telle
reconversion? Ont-ils déjà été estimés?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Michel van 11 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 52 de Monsieur le député Mathieu Michel du
11 mars 2025 (Fr.):

1. Het regeerakkoord hecht veel belang aan de uitbouw
van een strategisch partnerschap tussen Defensie en de
defensie-industrie. Een site zoals Audi-Brussel, met haar
ultramoderne infrastructuur, biedt evidente mogelijkheden
voor de productie van militair materieel.

1. L'accord gouvernemental attache une grande impor-
tance au développement d'un partenariat stratégique entre
la Défense et l'industrie de défense. Un site comme Audi
Brussels, avec ses infrastructures ultra-modernes, offre des
opportunités évidentes pour la production d'équipements
militaires.

De Defensiestaf maakt vooreerst en in samenspraak met
de industrie een grondige analyse van de noden en oppor-
tuniteiten die de site biedt en hoe zij optimaal kan worden
ingezet.

Tout d'abord, et en consultation avec l'industrie, l'état-
major de la Défense effectue une analyse approfondie des
besoins et des opportunités qu'offre le site et de la façon
dont il peut être utilisé de manière optimale.

2. Er zijn nog geen discussies geweest met de directie of
met het personeel van Audi-Brussel

2. Il n'y a pas encore eu de discussions avec la direction
ou avec le personnel d'Audi Brussels.

3. De analyse waarvan sprake is complex en vergt tijd. Er
werden nog geen budgettaire schattingen gemaakt.

3. L'analyse en question est complexe et prend du temps.
Aucune estimation budgétaire n'a encore été faite.

DO 2024202502554
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502554
Question n° 53 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 12 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Ontwikkeling van een Europees luchtverdedigingssysteem. Développement d'une défense antiaérienne européenne.
NAVO-secretaris-generaal Mark Rutte heeft onlangs aan-

gedrongen op de versterking van onze Europese defensie.
Hij wees erop dat de Russische wapens van de nieuwe
generatie landen zoals België zouden kunnen bereiken.

Le secrétaire général de l'OTAN, Mark Rutte, a insisté
récemment sur le renforcement de notre défense euro-
péenne en rappelant que les armes russes de nouvelle géné-
ration pourraient atteindre des pays comme la Belgique.

U hebt onlangs verklaard dat als we net zoals Israël over
een Iron Dome zouden kunnen beschikken, dat geweldig
nieuws  zou zijn. Sinds enkele maanden wordt er gespro-
ken over het European Sky Shield Initiative (ESSI), dat
voorgesteld werd door Duitsland en gesteund wordt door
20 Europese landen. Het is bedoeld om een continentaal
antiraketschild te creëren teneinde Europa te beschermen
tegen mogelijke luchtaanvallen. Dit project is geïnspireerd
op het Israëlische Iron Dome-systeem.

Vous avez récemment déclaré: "Si on pouvait avoir un
dôme de fer comme en Israël, ce serait magnifique.".
Depuis quelques mois, on parle de l'initiative européenne
Sky Shield, proposée par l'Allemagne et soutenue par 20
pays européens, qui vise à créer un bouclier antimissile à
l'échelle du continent pour protéger l'Europe contre d'éven-
tuelles attaques aériennes. Ce projet est inspiré du système
Iron Dome israélien.

1. Zal België volledig deelnemen aan dit geplande Euro-
pese antiraketsysteem ESSI? Zal een deel van dit systeem
in ons land geïnstalleerd worden? Zo ja, werden er al basis-
sen geselecteerd?

1. La Belgique va-t-elle pleinement s'inscrire dans ce
projet européen de défense antimissile Sky Shield?
Accueillera-t-elle une partie de ce système? Si oui, des
bases ont-elles déjà été sélectionnées?

2. Frankrijk heeft voorbehoud gemaakt bij dit systeem.
Het systeem maakt geen gebruik van uitrusting van Franse
makelij. Zal onze Belgische industrie deelnemen aan de
ontwikkeling van dit Europese defensiesysteem? Wat zijn
de economische returns voor ons land?

2. La France avait exprimé des réticences à l'égard de ce
système. Celui-ci ne fait appel à aucun équipement de
fabrication française. Notre industrie belge participera-t-
elle au développement de ce système de défense européen?
Quelles seraient les retombées économiques pour notre
pays?
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3. Hebt u in uw beleidsverklaring de wens uitgedrukt een
Belgisch luchtverdedigingssysteem te ontwikkelen? Welke
specifieke criteria zullen de keuze van dit luchtverdedi-
gingssysteem bepalen en hoe zal het in onze globale defen-
siestrategie en onze verbintenissen in de NAVO passen?

3. Votre déclaration exprimait-elle votre volonté de déve-
lopper un système antiaérien propre à la Belgique? Quels
seraient alors les critères spécifiques qui guideraient le
choix de ce système de défense antiaérienne, et comment
s'intégrera-t-il dans notre stratégie de défense globale et
nos engagements au sein de l'OTAN?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Michel van 12 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 53 de Monsieur le député Mathieu Michel du
12 mars 2025 (Fr.):

1. België is één van de landen die onmiddellijk toegetre-
den is tot het European Sky Shield Initiative (ESSI). Zo
ondertekende België op 13 oktober 2022 de Letter of Intent
(LoI) en op 11 oktober 2023 de Framework Memorandum
of Understanding (FMoU).

1. La Belgique fait partie des pays qui ont immédiate-
ment rejoint l'European Sky Shield Initiative (ESSI). La
Belgique a, dans ce cadre-là, signé la Letter of Intent (LoI)
le 13 octobre 2022 et le Framework Memorandum of
Understanding (FMoU) le 11 octobre 2023.

Dit oorspronkelijk Duits initiatief is geëvolueerd tot een
multinationaal kader voor samenwerking in het domein
van de luchtafweer. ESSI biedt samenwerking in de vol-
gende drie pijlers: gezamenlijke aankoop, vorming en trai-
ning, en logistiek en ondersteuning. Het is niet het doel van
ESSI om een gezamenlijk Europees schild op te bouwen
met een eengemaakte commandoketen. De toetreding biedt
België een opportuniteit om een luchtafweersysteem aan te
kopen dat zou voldoen aan een deel van haar behoeften.
Het ESSI zal dus niet voorzien in een overkoepelende ope-
rationele structuur voor de verdediging van het luchtruim.
Mogelijke aangekochte systemen zullen volledig aan Bel-
gië toebehoren en als dusdanig op haar grondgebied ont-
plooid worden. Een studie om de locaties te selecteren
loopt op dit moment.

Cette initiative à l'origine allemande s'est transformée en
un cadre multinational de coopération dans le domaine de
la défense anti-aérienne. L'ESSI propose une coopération
dans les trois piliers suivants: acquisition commune, for-
mation et entraînement, et logistique et soutien. L'objectif
de l'ESSI n'est pas de construire un bouclier européen com-
mun doté d'une chaîne de commandement unifiée. L'adhé-
sion offre à la Belgique la possibilité d'acquérir un système
de défense anti-aérienne qui répondrait à une partie de ses
besoins. L'ESSI ne fournira donc pas de structure opéra-
tionnelle globale pour la défense de l'espace aérien. Les
éventuels systèmes achetés appartiendront entièrement à la
Belgique et seront déployés en tant que tels sur son terri-
toire. Une étude de sélection des emplacements est en
cours.

Het initiatief ESSI concretiseert de wens van meerdere
Europese landen om hun inspanningen in het domein van
luchtverdedigingssystemen zo optimaal mogelijk te coör-
dineren. ESSI behoort tot de mogelijke opties om de Belgi-
sche luchtafweercapaciteit weer op te bouwen.

L'initiative ESSI concrétise la volonté de plusieurs pays
européens de coordonner de la manière la plus optimale
possible leurs efforts dans le domaine des systèmes de
défense anti-aérienne. ESSI fait partie des options pos-
sibles pour reconstruire la capacité de défense anti-
aérienne belge.

2. Elk lid van de ESSI FMoU heeft het recht om een sys-
teem aan te bieden aan de andere leden voor samenwerking
op het vlak van aankoop, training, en ondersteuning.
Frankrijk heeft, net als een aantal andere landen zoals Italië
en Polen, gekozen om niet toe te treden.

2. Chaque membre du ESSI FMoU a le droit de proposer
aux autres membres un système afin de coopérer en
matière d'acquisition, de formation et de soutien. La
France, comme plusieurs autres pays tels que l'Italie et la
Pologne, a choisi de ne pas y adhérer.

De mogelijke deelname van de Belgische industrie aan
het proces van de ontwikkeling van de toekomstige Belgi-
sche luchtafweercapaciteit, vormt het onderwerp van een
studie die momenteel aan de gang is.

La possible participation de l'industrie belge au processus
de développement des capacités antiaériennes belges
futures fait l'objet d'une étude en cours.
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3. De Belgische grondgebonden luchtafweercapaciteit is
de laatste decennia zo goed als volledig verdwenen. België
beschikt hierdoor niet meer over de nodige kennis, de erva-
ring, noch de expertise om deze capaciteit helemaal op
zichzelf terug op te bouwen. Het is dus niet de bedoeling
om dit alleen te doen maar om samen te werken met een
partnerland. Het voorgestelde kader om dit te doen is de
Benelux aangezien er reeds een doorgedreven samenwer-
king is op het vlak van de Quick Reaction Alert (QRA)
waarbij zowel België als Nederland afwisselend verant-
woordelijk zijn voor de voorziening van de jachtvliegtui-
gen.

3. La capacité anti-aérienne sol-air belge a presque tota-
lement disparu au cours des dernières décennies. La Bel-
gique ne dispose donc plus des connaissances, de
l'expérience ou de l'expertise nécessaires pour reconstruire
entièrement cette capacité par elle-même. L'intention n'est
donc pas de le faire seul, mais de coopérer avec un pays
partenaire. Le cadre proposé pour y parvenir est le
Benelux, car il existe déjà une coopération étendue dans le
domaine de la Quick Reaction Alert (QRA), la Belgique et
les Pays-Bas étant alternativement responsables de fournir
des avions de combat.

Uiteraard zullen de systemen die België aankoopt niet
enkel geïntegreerd worden in de nationale luchtverdedi-
gingsstructuur maar ook in de NATO-structuur, genaamd
NATINAMDS (NATO Integrated Air and Missile Defence
System).

Bien entendu, les systèmes que la Belgique achètera
seront intégrés non seulement dans la structure nationale
de défense anti-aérienne mais également dans la structure
de l'OTAN, appelée NATINAMDS (NATO Integrated Air
and Missile Defence System).

DO 2024202502555
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502555
Question n° 54 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 12 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Vrijwillige legerdienst. Le service militaire volontaire.
De Chief of Defense heeft onlangs aangekondigd dat er

mogelijk vanaf 2026 opnieuw een vrijwillige legerdienst
georganiseerd zou worden in België. U hebt dat bevestigd
en verklaard dat er binnenkort naar alle 18-jarigen een
brief gestuurd zal worden om hen over de invoering van
die vrijwillige legerdienst te informeren.

Le Chef de la Défense a récemment annoncé le retour
d'un service militaire volontaire en Belgique, possiblement
dès 2026. Retour que vous avez confirmé en annonçant
qu'un courrier serait prochainement envoyé à tous les
jeunes de 18 ans pour les informer de la mise en place de
ce service militaire volontaire.

In een dermate onzekere geopolitieke context, waarin we
met steeds meer veiligheidsbedreigingen geconfronteerd
worden, is de beslissing om opnieuw een vorm van leger-
dienst in te voeren - zelfs al is deze vrijwillig - een mani-
fest teken dat men onze defensiecapaciteiten wil versterken
en daarbij tegelijk onze jeugd nieuwe kansen wil bieden.

Il est évident que dans un contexte géopolitique aussi
incertain, où les menaces à la sécurité se multiplient, la
décision de réintroduire une forme de service militaire,
même volontaire, témoigne d'une volonté de renforcer nos
capacités de défense tout en offrant de nouvelles opportu-
nités à notre jeunesse.

Met dat programma, dat een vooropgestelde duur van
twaalf maanden heeft, zouden er dus twee belangrijke
doelstellingen nagestreefd worden: nieuwe rekruten aan-
trekken om de uitdagingen op het vlak van rekrutering
waarmee ons leger kampt te ondervangen enerzijds, en een
militaire reserve opbouwen die kan beantwoorden aan de
veiligheidsbehoeften van ons land anderzijds.

Ce programme, d'une durée prévue de douze mois, vise-
rait donc deux objectifs principaux: d'une part, attirer de
nouvelles recrues pour pallier les défis de recrutement aux-
quels fait face notre armée, et d'autre part, constituer une
réserve militaire capable de répondre aux besoins de sécu-
rité du pays.

De uitrol van zo een programma doet echter heel wat vra-
gen rijzen, zowel met betrekking tot de praktische uitvoe-
ring, als op het stuk van de sociale en de economische
implicaties ervan.

Cependant, la mise en place d'un tel dispositif soulève de
nombreuses interrogations, tant sur le plan pratique que sur
ses implications sociales et économiques.
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1. Kunt u het wettelijke kader voor de invoering van die
vrijwillige legerdienst, dat thans opgesteld wordt, gedetail-
leerd toelichten?

1. Pouvez-vous détailler le cadre juridique en cours d'éla-
boration pour la mise en place de ce service militaire
volontaire?

2. Wat zijn voor de jongeren die aan dat programma wil-
len deelnemen de criteria om in aanmerking te komen,
meer bepaald wat leeftijd en kwalificaties betreft?

2. Quels seront les critères d'éligibilité pour les jeunes
souhaitant participer à ce programme, notamment en
termes d'âge et de qualifications?

3. Hoe zal de financiële vergoeding voor de jongeren die
voor de vrijwillige legerdienst kiezen zich verhouden tot
de bestaande sociale uitkeringen?

3. Comment ce service s'articulera-t-il avec les alloca-
tions sociales existantes pour les jeunes engagés?

4. Hoe zal dat programma in de globale strategie voor de
rekrutering en de versterking van de capaciteiten van de
Belgische Defensie ingebed worden?

4. Comment ce programme s'intègrera-t-il dans la straté-
gie globale de recrutement et de renforcement des capaci-
tés de la Défense belge?

5. Welke budgettaire middelen zullen er voor de uitrol en
de werking van die vrijwillige legerdienst uitgetrokken
worden?

5. Quels moyens budgétaires seront alloués à la mise en
place et au fonctionnement de ce service militaire volon-
taire?

6. Hoe ziet u de overgang van die vrijwillige legerdienst
naar een eventuele loopbaan bij Defensie voor de geïnte-
resseerde deelnemers?

6. Comment envisagez-vous la transition entre ce service
volontaire et une éventuelle carrière au sein de la Défense
pour les participants intéressés?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 12 mei 2025, op de vraag
nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Michel van 12 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 12 mai 2025, à la question
n° 54 de Monsieur le député Mathieu Michel du
12 mars 2025 (Fr.):

1. Het militair dienstjaar zal uitgevoerd worden in het
statuut van reservist.

1. L'année de service militaire volontaire sera exécuté
dans le statut de réserviste.

2. Zie antwoord op punt 1. De communicatie zal gericht
zijn op jongeren van 18.

2. Voir la réponse au point 1. La communication s'adres-
sera aux jeunes de 18 ans.

3. Het toekennen van sociale uitkeringen valt niet onder
de bevoegdheid van Defensie. Aangezien de jongeren ech-
ter een jaar lang voltijds bij Defensie tewerkgesteld zullen
zijn als reservist, met de daarbij behorende verloning, zal
dit een invloed hebben op bepaalde sociale uitkeringen.

3. L'octroi d'allocations sociales ne relève pas des com-
pétences de la Défense. Cependant, étant donné que les
jeunes seront employés à temps plein par la Défense pen-
dant un an en tant que réservistes, avec la rémunération
correspondante, cela aura un impact sur certaines alloca-
tions sociales.

4. Het militair dienstjaar zal een belangrijke rekruterings-
vijver zijn.

4. L'année de service militaire sera une source de recrute-
ment importante.

5. Een deelnemer aan het militair dienstjaar zal een netto-
inkomen ontvangen van ongeveer 2.000 euro als soldaat.
Op die basis bedraagt de budgettaire raming 23,5 miljoen
euro op jaarbasis.

5. Un participant à l'année de service militaire percevra
un revenu net d'environ 2.000 euros en tant que soldat. Sur
cette base, l'estimation budgétaire est de 23,5 millions
d'euros sur base annuelle.

6. Het is de bedoeling dat een jongere na het militair
dienstjaar deel blijft uitmaken van de reserve. Indien hij of
zij solliciteert voor een vactature als kandidaat militair van
het actief kader zullen zijn of haar verworven competenties
zeker een positief resultaat hebben op de selectieresultaten.
Ze zullen ook in aanmerking komen voor vrijstellingen op
basis van die competenties en op basis van gevolgde vor-
mingen.

6. Le but est qu'un jeune continue de faire partie de la
réserve après l'année de service militaire. S'il postule à un
poste vacant en tant que candidat militaire du cadre actif,
ses compétences acquises auront certainement un résultat
positif sur les résultats de la sélection. Ils pourront égale-
ment bénéficier d'exemptions en fonction de ces compé-
tences et des formations suivies.
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DO 2024202502556
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502556
Question n° 55 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 12 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Onvoldoende aanwervingen van reservisten. Recrutement insuffisant de réservistes.
De rekrutering van reservisten is van groot strategisch

belang voor de Belgische Defensie, met name in de context
van de toegenomen geopolitieke spanningen in Europa.

Le recrutement de réservistes constitue un enjeu straté-
gique majeur pour la Défense belge, notamment dans un
contexte de tensions géopolitiques accrues en Europe.

Uit de gegevens voor 2024 blijkt dat er dat jaar 9.973
personen gesolliciteerd hebben voor militaire functies.
2.835 van hen werden aangeworven. Daarbovenop werden
er 540 burgers gerekruteerd.

En 2024, les données montrent que 9.973 personnes ont
postulé à des postes militaires. Parmi elles, 2.835 ont été
engagées. En outre, 540 civils ont été recrutés.

Er werden echter slechts 615 reservisten gerekruteerd,
wat veel minder is dan de door de voormalige minister van
Defensie vastgestelde initiële doelstelling, namelijk 1.050.
Nochtans lijkt de interesse voor die posten reëel, aangezien
er zich meer dan 2.141 personen kandidaat gesteld hebben.

Néanmoins, seuls 615 réservistes ont été recrutés, soit
bien en deçà de l'objectif initial de 1.050 fixé par l'ancienne
ministre de la Défense. Pourtant, l'intérêt pour ces postes
semble réel, avec plus de 2.141 candidatures enregistrées.

Dat fors lagere aantal maakt duidelijk dat er structurele
en organisatorische uitdagingen bestaan op het stuk van de
rekruteringsprocedure, terwijl Defensie er net naar streeft
om het aantal militairen op te trekken teneinde in te spelen
op de steeds hogere eisen van de NAVO en de nationale
behoeften.

Ce déficit met en lumière des défis structurels et organi-
sationnels dans le processus de recrutement, alors que la
Défense s'efforce d'augmenter ses effectifs pour répondre
aux exigences croissantes de l'OTAN et aux besoins natio-
naux.

Voor 2025 werd er een ambitieuze campagne aangekon-
digd met het oog gericht op de rekrutering van 4.500 perso-
nen, van wie 1.050 reservisten, maar er blijven vragen
bestaan over de doeltreffendheid van de campagne en de
mate waarin de vastgestelde lacunes ermee ondervangen
kunnen worden.

Pour 2025, une campagne ambitieuse visant à recruter
4.500 personnes, dont 1.050 réservistes, a été annoncée,
mais des questions subsistent quant à son efficacité et à sa
capacité à combler les lacunes observées.

1. Hoe komt het dat er in 2024 onvoldoende reservisten
gerekruteerd konden worden?

1. Qu'est-ce qui explique le déficit de recrutement de
réservistes en 2024?

2. Wat waren de hinderpalen tijdens de vorige campag-
nes?

2. Quels sont les obstacles identifiés lors des campagnes
précédentes?

3. Welke specifieke maatregelen neemt Defensie om die
hinderpalen weg te werken en de doelstelling met betrek-
king tot de rekrutering van 1.050 reservisten in 2025 te
bereiken?

3. Quelles mesures spécifiques la Défense met-elle en
place pour combler ces obstacles et atteindre l'objectif de
recrutement de 1.050 réservistes en 2025?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Michel van 12 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 55 de Monsieur le député Mathieu Michel du
12 mars 2025 (Fr.):

1. Het is in de eerste plaats belangrijk om de aard van de
1.050 beschikbare plaatsen voor reservisten in 2024 in per-
spectief te plaatsen. Om te beginnen voorzag het vorige
beleid in 200 plaatsen voor het specifieke project om de
NEET (Not in Education, Employment or Training) te hel-
pen, in samenwerking met andere partners (vzw's) op het
terrein. Het hoofddoel was niet zozeer reservisten te rekru-
teren, maar deze jongeren op weg te helpen naar een job.
Aangezien de formule niet de interesse van de doelgroep
leek te wekken (in 2024 werd geen enkele NEET inge-
lijfd), werd het project gepauzeerd. Rekening houdende
hiermee moeten de 622 gerekruteerde reservisten gezien
worden in verhouding tot de 850 opengestelde plaatsen
voor reservisten (in plaats van 1.050), wat 73 % gerekru-
teerden betekent in plaats van 59 %.

1. Il est en premier lieu important de mettre en perspec-
tive la nature des 1.050 places ouvertes pour réservistes en
2024. Tout d'abord, la politique précédente prévoyait 200
places pour le projet particulier visant à aider les NEET
(Not in Education, Employment or Training), et ce, en col-
laboration avec d'autres partenaires (ASBL) sur le terrain.
L'objectif premier n'était pas particulièrement de recruter
des réservistes, mais d'aider ces jeunes sur la voie de
l'emploi. La formule ne semblant pas susciter l'intérêt du
public ciblé (en 2024, aucun NEET n'a été incorporé), le
projet a été mis sur pause. Tenant compte de ceci, l'on
pourrait considérer que les 622 réservistes recrutés sont à
mettre en lien avec les 850 places ouvertes pour des réser-
vistes à proprement parler (au lieu de 1.050), ce qui donne
73 % de recrutés au lieu de 59 %.

Een ander aspect waarmee rekening dient te worden
gehouden, is dat Defensie, voor een deel van de reserve,
vacatures openstelt voor zeer gespecialiseerde profielen,
terwijl men zich er terdege van bewust is dat het zeer moei-
lijk is om dergelijke profielen aan te trekken, daar het gaat
om personen die zeer weinig tijd aan Defensie kunnen
besteden, bijv. specialisten op specifieke medische vakge-
bieden.

Un autre aspect à prendre en compte est que, pour une
partie de la réserve, la Défense ouvre des places vacantes
pour des profils très spécialisés, tout en sachant qu'il est
très difficile d'attirer de tels profils étant donné que ce sont
des personnes disposant de très peu de temps à consacrer à
la Défense, par exemple des spécialistes dans des domaines
médicaux spécifiques.

Ten slotte stelt Defensie vast dat tot nu toe weinig sollici-
tanten zich aanmelden voor de vacatures van vrijwillige
reservisten (soldaten, matrozen), waarvoor geen enkel
diploma vereist is.

La Défense constate finalement que jusque-là, peu de
postulants se présentent pour les postes vacants de réser-
vistes volontaires (soldats, matelots) qui ne requièrent
aucun diplôme.

2. Zoals vermeld heeft Defensie moeite met het rekrute-
ren van vrijwilligers, wat waarschijnlijk deels te wijten is
aan het feit dat de wervingscampagnes niet het deel van de
bevolking bereiken dat mogelijk in aanmerking komt om
reservist te worden. Bovendien verhindert de strengere
leeftijdsgrens voor vrijwilligers, maximum 34 jaar in het
jaar van inlijving tegenover 50 jaar voor de onderofficieren
en officieren, een deel van de potentiële sollicitanten om
deel te nemen aan het selectieproces.

2. Comme stipulé, la Défense peine à recruter des volon-
taires, ce qui est probablement dû partiellement au fait que
les campagnes de recrutement n'atteignent pas le segment
de la population susceptible d'être dans les conditions pour
devenir réserviste. De plus, la limite d'âge plus stricte pour
les volontaires, maximum 34 ans l'année d'incorporation
contre 50 ans pour les sous-officiers et officiers, empêche
une partie des postulants potentiels de participer à la sélec-
tion.
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3. Defensie stelt vast dat een deel van de wervingscam-
pagnes moet worden bijgestuurd in de richting van
bepaalde profielen, zoals de vrijwilligers en zeer gespecia-
liseerde profielen. De tijd zal leren in welke mate de invoe-
ring van de vrijwillige militaire dienst vanaf 2026 ons in
staat zal stellen deze lacunes op te vullen. Daarnaast herbe-
kijkt Defensie momenteel het reservistenstatuut om het
aantrekkelijker te maken voor zowel niet-gespecialiseerde
als gespecialiseerde profielen, teneinde er daadwerkelijk
deeltijdse militairen van te maken tegen aantrekkelijke
voorwaarden. De leeftijdsgrenzen voor de rekrutering zul-
len ook naar boven worden herzien. Ten slotte wil Defensie
een dialoog tot stand brengen met de burgerwerkgevers
van de reservisten door specifieke compensatiemaatrege-
len voor te stellen of zelfs te streven naar samenwerking en
akkoorden met de sectororganisaties, wat het onder meer
mogelijk moet maken indirecte wervingscampagnes te
voeren en alle betrokken partijen te overtuigen van het
win-win-winaspect van de formule.

3. La Défense constate qu'il faut orienter différemment
une partie des campagnes de recrutement vers certains pro-
fils comme les volontaires et les profils très spécialisés.
L'avenir nous dira dans quelle mesure l'introduction du ser-
vice militaire volontaire à partir de 2026 nous permettra de
combler ces lacunes. Par ailleurs, la Défense est en train de
repenser le statut du réserviste en vue de le rendre plus
attractif aussi bien pour les profils non-spécialistes que
pour les profils spécialisés afin d'en faire réellement des
militaires à temps partiel à des conditions intéressantes.
Les limites d'âge pour le recrutement seront également
revues à la hausse. Enfin, la Défense compte établir un dia-
logue avec les employeurs civils des réservistes en propo-
sant des mesures de compensation spécifiques, voire viser
des coopérations et des accords avec des organisations sec-
torielles, ce qui devrait permettre entre autres des cam-
pagnes de recrutement indirectes et de convaincre tous les
parties concernées de l'aspect gagnant-gagnant-gagnant de
la formule.

DO 2024202502557
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502557
Question n° 56 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 12 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Samenwerkingsakkoord inzake defensie. Accord de coopération en matière de défense.
In de context van uw bezoek aan het Élysette te Namen

hebt u onlangs in de pers aangekondigd dat er voor de
zomer een samenwerkingsakkoord tussen het federale
niveau en de gewesten gesloten zou worden met het oog
gericht op de versterking van de defensie-industrie. U hebt
daarbij erkend dat Wallonië over een internationaal
erkende knowhow en een dynamisch industrieel ecosys-
teem met innovatieve kmo's en grote bedrijven beschikt,
die op de Europese defensiestrategie kunnen inspelen en de
legers van de NAVO-lidstaten kunnen beleveren.

Dans le cadre de votre visite à l'Elysette à Namur, vous
avez récemment annoncé dans la presse qu'un accord de
coopération renforçant l'industrie de la Défense devrait être
conclu "avant l'été" entre le fédéral et les régions, recon-
naissant que "la Wallonie dispose d'un savoir-faire reconnu
internationalement et d'un écosystème industriel dyna-
mique, alliant grandes entreprises et PME innovantes,
capables de répondre à la stratégie européenne en matière
de défense, et de fournir les armées des États membres de
l'OTAN".

1. Kunt u de beoogde mechanismen voor de samenwer-
king tussen de federale regering en de deelgebieden in het
kader van dat samenwerkingsakkoord voor de ontwikke-
ling van de defensie-industrie gedetailleerd toelichten?

1. Pouvez-vous détailler les mécanismes de collaboration
envisagés entre le gouvernement fédéral et les entités fédé-
rées dans le cadre de cet accord de coopération pour le
développement de l'industrie de la Défense?

2. Hoe denkt u een billijke verdeling van de opportunitei-
ten en de investeringen tussen de verschillende landsdelen
te garanderen, rekening houdend met hun respectieve
eigenheden en expertise op het vlak van defensie?

2. Comment comptez-vous assurer une répartition équi-
table des opportunités et des investissements entre les dif-
férentes régions du pays, tout en tenant compte de leurs
spécificités et expertises respectives dans le domaine de la
Défense?
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3. Welke vaste overlegstructuren wilt u oprichten om een
vlotte communicatie en een doeltreffende coördinatie tus-
sen het federale niveau en de deelgebieden bij de uitrol van
die strategie tot stand te brengen?

3. Quelles structures de concertation permanentes pré-
voyez-vous de mettre en place pour garantir une communi-
cation fluide et une coordination efficace entre le niveau
fédéral et les entités fédérées dans la mise en oeuvre de
cette stratégie?

4. In welke mate zullen de deelgebieden betrokken wor-
den bij de strategische beslissingen over de grote investe-
ringsprojecten en over de toekomstige koers van de
Belgische defensie-industrie?

4. Dans quelle mesure les entités fédérées seront-elles
impliquées dans les décisions stratégiques concernant les
grands projets d'investissement et les orientations futures
de l'industrie de la Défense en Belgique?

5. Hoe wilt u het bestaande gewestelijke beleid inzake
onderzoek, innovatie en steun aan bedrijven in die nieuwe
samenwerkingsdynamiek voor de versterking van de
defensie-industrie integreren?

5. Comment envisagez-vous d'intégrer les politiques
régionales existantes en matière de recherche, d'innovation
et de soutien aux entreprises dans cette nouvelle dyna-
mique de coopération pour le renforcement de l'industrie
de la Défense?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Michel van 12 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 56 de Monsieur le député Mathieu Michel du
12 mars 2025 (Fr.):

1. De Defence, Industry and Research Strategy (DIRS)
heeft als doel de Belgische Defensie Technologische en
Industriële Basis (BDTIB) te versterken, het nationale vei-
ligheids- en defensiebeleid te ondersteunen en bij te dragen
aan de strategische autonomie van de Europese Unie. Zo
kan de BDTIB zich ontwikkelen tot een competitieve tech-
nologische partner die economische en maatschappelijke
meerwaarde creëert via kennisopbouw, duale technolo-
gieën en werkgelegenheid.

1. La Defence, Industry and Research Strategy (DIRS)
vise à renforcer la Base Technologique et Industrielle de
Défense Belge (BTIDB), à soutenir la politique nationale
de sécurité et de défense et à contribuer à l'autonomie stra-
tégique de l'Union européenne. De cette manière, la
BTIDB peut se positionner comme un partenaire technolo-
gique compétitif, générant de la valeur ajoutée économique
et sociétale via le développement des connaissances, les
technologies duales et l'emploi.

Daarnaast draagt de DIRS bij aan nationale autonomie in
sleuteldomeinen en stimuleert zij onderzoek en ontwikke-
ling om capacitaire hiaten op te vangen.

En outre, la DIRS contribue à l'autonomie nationale dans
des domaines clés et stimule la recherche et le développe-
ment pour combler les lacunes capacitaires.

Om een substantiële impact te realiseren, zijn bijko-
mende gerichte beleidsmaatregelen noodzakelijk. De
bevoegdheden hiervoor zijn verdeeld over verschillende
federale en gewestelijke overheden.

Pour avoir un impact significatif, des mesures politiques
ciblées supplémentaires seront nécessaires. Les compé-
tences en la matière sont réparties entre les niveaux fédéral
et régional.

Een structurele samenwerking met de gewesten is essen-
tieel en vereist een breed gedragen samenwerkingsakkoord
rond defensiegerelateerde innovatie en industrie, met die
deelstaten die bereid zijn financieel bij te dragen aan (inno-
vatie)projecten. Dergelijke akkoorden dienen wettelijk en
decretaal verankerd te worden.

Une coopération structurelle avec les Régions est essen-
tielle et nécessite un accord de coopération global sur
l'innovation et l'industrie liées à la défense, avec les entités
fédérées prêtes à contribuer financièrement à des projets
(d'innovation). Ces accords doivent être ancrés légalement
et décrétalement.

2. België beschikt over een zeer divers technologisch en
industrieel weefsel dat verspreid is over alle gewesten. De
verhoogde Europese defensie-inspanning biedt de
komende jaren aanzienlijke opportuniteiten voor alle
gewesten. Om deze optimaal te kunnen benutten, zal
samen met de gewesten beleid en governance uitgewerkt
worden die de nodige strategische oriëntatie en adequate
sturing van de DIRS verzekeren.

2. La Belgique dispose d'un tissu technologique et indus-
triel très diversifié, réparti sur l'ensemble des régions.
L'effort accru en matière de défense au niveau européen
crée de nombreuses opportunités dans les années à venir
pour toutes les régions. Afin d'en tirer pleinement parti, des
mécanismes de gouvernance et des politiques seront déve-
loppés en collaboration avec les régions pour assurer
l'orientation stratégique et la guidance adéquates de la
DIRS.
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3. De concrete modaliteiten, zoals overlegstructuren en
coördinatiemechanismen, maken deel uit van de onderhan-
delingen die met de gewesten gevoerd zullen worden.

3. Les modalités pratiques, telles que les structures de
concertation et les mécanismes de coordination, feront
l'objet de négociations menées avec les régions.

4. De visie van de DIRS is het bouwen van duurzame
waardeketens die toelaten de BDTIB zich op Europees en
transatlantisch niveau te positioneren. De samenwerking
met de federale overheid kan de realisatie van deze objec-
tieven faciliteren. Deze samenwerking moet complemen-
tair zijn, moet duplicatie van inspanningen voorkomen en
moet voor de BDTIB de toegang tot ondersteuning voor
transregionale defensiegerelateerde projecten sterk vereen-
voudigen.

4. La vision de la DIRS est de construire des chaînes de
valeur durables permettant à la BTIDB de se positionner au
niveau européen et transatlantique. La coopération avec
l'autorité fédérale peut faciliter la réalisation de ces objec-
tifs. Cette coopération doit être complémentaire, doit éviter
la duplication des efforts et doit simplifier considérable-
ment l'accès de la BTIDB au soutien pour les projets trans-
régionaux liés à la défense.

5. De afstemming van het beleid en de concrete invulling
tussen de verschillende bestuursniveaus zal een centraal
onderwerp vormen in de uitwerking van het samenwer-
kingsakkoord met de gewesten.

5. L'harmonisation des politiques et la mise en oeuvre
concrète entre les différents niveaux de pouvoir constitue-
ront un élément central dans l'élaboration de l'accord de
coopération avec les régions.

DO 2024202502590
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger Staf

Aerts van 13 maart 2025 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2024202502590
Question n° 57 de Monsieur le député Staf Aerts du

13 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Aankopen Belgische leger bij Israëlische wapenbedrijven. Les achats de l'armée belge auprès d'entreprises d'arme-
ment israéliennes.

Sinds de escalatie van het conflict in Gaza in oktober
2023 is de handel tussen het Belgische leger en Israëlische
defensiebedrijven onder de aandacht gekomen.

Depuis l'escalade du conflit à Gaza en octobre 2023, le
commerce entre l'armée belge et des entreprises de défense
israéliennes a retenu l'attention.

Uit berichtgeving, onder andere door VRT NWS, blijkt
dat België onder meer munitie en pantservoertuigen in
Israël heeft aangekocht.

Il ressort d'informations parues dans les médias, notam-
ment VRT NWS, que la Belgique a acheté, entre autres, des
munitions et des véhicules blindés en Israël.

Tegelijkertijd lopen de slachtoffers door de militaire Isra-
ëlische interventies in Gaza op tot tienduizenden, met een
overweldigend aantal burgerslachtoffers, waaronder een
groot percentage vrouwen en kinderen.

Pendant ce temps, les victimes des interventions mili-
taires israéliennes à Gaza se comptent par dizaines de mil-
liers. Le nombre de victimes civiles est étourdissant et une
grande partie d'entre elles sont des femmes et des enfants.

De Belgische regering heeft zich in het regeerakkoord
expliciet verbonden tot het uitdragen van democratische
waarden, de rechtsstaat en mensenrechten.

Dans son accord de coalition, le gouvernement belge
s'est explicitement engagé à promouvoir les valeurs démo-
cratiques, l'État de droit et les droits humains.

Dit roept vragen op over de verenigbaarheid van militaire
samenwerkingen met Israëlische wapenbedrijven, gelet op
de aanhoudende schendingen van het internationaal huma-
nitair recht door de Israëlische regering.

Des questions se posent quant à la comptabilité entre cet
engagement et des coopérations militaires avec des entre-
prises d'armement israéliennes, eu égard aux violations
persistantes du droit humanitaire international que commet
le gouvernement israélien.

Kunt u de volledige lijst bezorgen van alle aankopen die
het Belgische leger sinds oktober 2023 heeft gedaan bij de
Israëlische wapenindustrie, inclusief de hoeveelheden en
de kostprijs van deze aankopen?

Pouvez-vous fournir la liste complète de tous les achats
que l'armée belge a effectués depuis octobre 2023 auprès
de l'industrie israélienne de l'armement, y compris les
quantités et le coût de ces achats?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger Staf Aerts
van 13 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 57 de Monsieur le député Staf Aerts du 13 mars 2025
(N.):

Het departement Defensie verwijst hierbij naar het ant-
woord op de mondelinge parlementaire vragen nrs
56002616C, 56002758C en 56002768C van de heren en
mevrouw de volksvertegenwoordigers Aerts, Boukili en
Maouane.

Le département de la Défense se réfère à la réponse aux
questions parlementaires orales n° 56002616C,
56002758C et 56002768C de messieurs et madame les
députés Aerts, Boukili et Maouane.

DO 2024202502638
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger Peter

Buysrogge van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502638
Question n° 60 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 14 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Fraude bij doorverkoop van uniformen. Fraude liée à la revente d'uniformes.
Met de opschaling van onze defensiecapaciteit wordt ook

gekeken naar het vergroten van het aantal actieve militai-
ren. Deze militairen moeten uiteraard kunnen beschikken
over een goede uitrusting, kazernering, opleiding maar ook
over voldoende uniformen. Een klassieke manier om aan
uniformen te geraken is de doorverkoop hiervan. Bij elke
verkoop of handel bestaat de kans op fraude.

Dans le cadre du renforcement de notre capacité de
défense, une augmentation du nombre de militaires actifs
est également envisagée. Ces militaires doivent évidem-
ment pouvoir disposer d'un équipement, d'un casernement
et d'une formation de qualité, mais également d'uniformes
en quantité suffisante. Un moyen classique d'obtenir des
uniformes consiste à les revendre. Chaque vente ou com-
merce s'accompagne d'un risque de fraude.

1. Is Defensie op de hoogte van mogelijke fraude bij de
doorverkoop van uniformen? Was hiervoor een specifieke
casus of aanleiding?

1. La Défense a-t-elle connaissance d'éventuels cas de
fraude liés à la revente d'uniformes? En a-t-elle été infor-
mée à la suite d'un cas ou d'un incident spécifique?

2. Over welke uniformen (type) gaat het? Over hoeveel
uniformen gaat het (indien geweten)?

2. De quels (types d') uniformes s'agit-il? De combien
d'uniformes s'agit-il (si ces chiffres sont connus)?

3. Welke bedragen zijn hiermee gemoeid? 3. Quels sont les montants concernés?
4. Wordt deze fraude strafrechtelijk vervolgd? Zo ja, over

hoeveel gevallen gaat het?
4. Cette fraude fait-elle l'objet de poursuites pénales?

Dans l'affirmative, de combien de cas s'agit-il?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Buysrogge van 14 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 60 de Monsieur le député Peter Buysrogge du
14 mars 2025 (N.):

1. Tot op heden werden geen (grootschalige) fraudezaken
met betrekking tot de verkoop van militaire uniformen
door Defensie vastgesteld. Wel wordt Defensie sporadisch
geconfronteerd met de verkoop van militaire uitrusting
door zowel (voormalige) personeelsleden als door derden,
maar in deze geïsoleerde gevallen gaat het niet om fraude-
zaken. Veelal betreft het de verkoop via tweedehandsplat-
formen van uitrusting en/of uniformen, dewelke ofwel niet
werden teruggegeven door voormalige militairen na het
verlaten van Defensie, ofwel werden ontvreemd binnen
Defensie, dan wel op een andere manier in het bezit van
een aanbieder zijn geraakt.

1. À ce jour, aucun cas de fraude (à grande échelle)
impliquant la vente d'uniformes militaires n'a été constaté
par la Défense. Cependant, la Défense est sporadiquement
confrontée à la vente de matériel militaire par d'anciens
militaires ou des tiers, mais dans ces cas isolés, il ne s'agit
pas de fraude. Il s'agit généralement de la vente sur des
plateformes d'occasion d'équipements et/ou d'uniformes,
soit qui n'ont pas été restitués par d'anciens militaires après
avoir quitté la Défense, soit qui ont été volés au sein de la
Défense, ou bien qui sont entrés en possession d'un ven-
deur d'une autre façon.
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Belangrijk om te onderstrepen is het feit dat de huidige
uniformen van Defensie, op de onderlaag die op het
lichaam gedragen wordt na, eigendom is van Defensie en
in bruikleen aan het personeel ter beschikking gesteld
wordt. De uniformen mogen dus op geen enkele manier
verkocht of vervreemd worden.

Il est important de souligner que les uniformes actuels de
la Défense, à l'exception des sous-vêtements portés sur le
corps, sont la propriété de la Défense et sont prêtés au per-
sonnel. Les uniformes ne peuvent donc pas être vendus ou
cédés d'une quelconque manière.

2. Op heden is het militaire personeel, voor wat betreft
het veldtenue, uitgerust met uniformen ontwikkeld en ter
beschikking gesteld in het kader van het Belgian Defence
Clothing System (BDCS). De eventuele aankoop van uni-
formen met het oude jigsaw camouflagepatroon is niet zin-
vol voor militairen die Defensie vervoegen, daar deze
uitrusting niet langer gebruikt wordt. Bijgevolg wordt
enkel de verkoop van de BDCS-kledij opgevolgd.

2. Actuellement, les militaires sont équipés d'uniformes
de campagne développés et mis à disposition dans le cadre
du Belgian Defence Clothing System (BDCS). L'achat
potentiel d'uniformes avec l'ancien motif de camouflage
jigsaw n'est pas utile pour les militaires qui rejoignent la
Défense, car cet équipement n'est plus utilisé. Par consé-
quent, seule la vente de vêtements BDCS est suivie.

Van een specifieke casus die aanleiding zou geven tot een
fraudezaak is geen sprake, maar de verkoop via tweede-
handsplatformen van BDCS-kledij werd reeds vastgesteld
alvorens alle eenheden van Defensie werden uitgerust met
deze kledij, waarna door Defensie niet werd nagelaten de
nodige stappen te ondernemen, zoals toegelicht in punt 4.

Il n'y a pas de cas particulier qui donnerait lieu à une
fraude, mais la vente de vêtements BDCS via des plate-
formes de seconde main avait déjà été constatée avant que
toutes les unités de la Défense ne soient équipées de ces
vêtements, après quoi la Défense n'a pas manqué de
prendre les mesures nécessaires, comme expliqué au point
4.

De verkoop van administratieve tenues, zoals de service
dress, vindt uiterst zeldzaam plaats en deze verkoop leidde
nog nooit tot een strafrechtelijke vervolging.

La vente de tenues administratives, telles que le service
dress, est extrêmement rare et n'a jamais donné lieu à des
poursuites pénales.

3. Het is op heden niet mogelijk om uitsluitend voor de
verkoop van BDCS-kledij bedragen mee te delen. Veelal
wordt bij het aanbieden van militaire uniformen ook
andere uitrusting aangeboden en deze vermenging maakt
het isoleren van een bedrag voor de uniformen niet moge-
lijk.

3. Il n'est actuellement pas possible de communiquer des
chiffres concernant uniquement la vente des tenues BDCS.
Lorsque des uniformes militaires sont mis en vente,
d'autres équipements sont souvent proposés en même
temps, et ce mélange rend impossible l'identification d'un
montant pour les uniformes.

4. De verkoop van uniformen is een strafrechtelijke
inbreuk, ongeacht of dat door militairen of derden plaats-
vindt en ongeacht of die kledij eigendom is van de Staat
dan wel van de (voormalige) militair of een derde. Aanbie-
ders van uniformen worden, indien geïdentificeerd, steeds
aangemaand de uniformen aan Defensie terug te bezorgen
en bij gebrek aan een gunstig gevolg, wordt steevast aan-
gifte gedaan bij de politie. Het vervolgingsbeleid behoort
niet tot de bevoegdheid van Defensie, maar tot op vandaag
zijn er geen strafzaken bekend waarbij het parket is over-
gegaan tot vervolging van een aanbieder van de BDCS-
kledij.

4. La vente d'uniformes constitue un délit, qu'elle soit
effectuée par des militaires ou des tiers, ou que les vête-
ments appartiennent à l'État, aux (anciens) militaires ou à
un tiers. S'ils sont identifiés, les vendeurs d'uniformes sont
toujours tenus de restituer les uniformes à la Défense et, si
cela ne donne pas de résultat favorable, la dénonciation est
invariablement faite auprès de la police. La politique de
poursuite ne relève pas de la compétence de la Défense,
mais à ce jour, aucune affaire pénale connue n'a vu le
ministère public poursuivre un fournisseur de vêtements
BDCS.
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DO 2024202502640
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger Koen

Van den Heuvel van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502640
Question n° 61 de Monsieur le député Koen Van den

Heuvel du 14 mars 2025 (N.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

Jaarlijkse defensie-instroom en attritie. Flux entrant et attrition annuels à la Défense.
Een gezonde instroom van nieuwe rekruteren is essenti-

eel voor de operationele paraatheid en de continuïteit van
Defensie. Een sterke instroom garandeert dat Defensie ook
in de komende jaren kan rekenen op voldoende personeel
om onze nationale en internationale veiligheidsverplichtin-
gen na te komen.

Un flux entrant suffisant de nouvelles recrues est essen-
tiel à la préparation opérationnelle et à la continuité de la
Défense. Un flux d'entrées important garantit que la
Défense puisse également compter, dans les années à venir,
sur suffisamment de personnel pour honorer nos engage-
ments nationaux et internationaux en matière de sécurité.

1. Hoeveel burgers stelden zich de afgelopen jaren kandi-
daat voor het leger? Graag de cijfers van de afgelopen vijf
jaar (indien mogelijk 25 jaar), opgesplitst per jaar.

1. Combien de civils ont postulé à l'armée ces dernières
années? Pourriez-vous fournir les chiffres pour ces cinq
dernières années (si possible, pour ces 25 dernières
années), ventilés par année?

2. Hoeveel kandidaten startten effectief aan de opleiding
in dezelfde periode?

2. Combien de candidats ont commencé effectivement
leur formation au cours de la même période?

3. Hoeveel kandidaat-militairen verlaten het leger voor
het einde van hun opleiding in dezelfde periode?

3. Combien de candidats militaires ont quitté l'armée
avant la fin de leur formation au cours de la même période?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger Koen Van
den Heuvel van 14 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 61 de Monsieur le député Koen Van den Heuvel du
14 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502671
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502671
Question n° 62 de Monsieur le député Steven Matheï du

17 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

De inzet van F-16's voor luchtpolitie in de Benelux. Le déploiement de F-16 pour la police aéronautique dans
le Benelux.

In het kader van onze samenwerking binnen de Benelux
op het gebied van luchtpolitie speelt de Belgische lucht-
macht een cruciale rol in het waarborgen van de veiligheid
en integriteit van ons luchtruim.

Dans le cadre de notre coopération dans le domaine de la
police aéronautique au sein du Benelux, la force aérienne
belge joue un rôle crucial pour garantir la sécurité et l'inté-
grité de notre espace aérien.

De inzet van F-16-gevechtsvliegtuigen is essentieel voor
het onderscheppen van ongeïdentificeerde of potentieel
bedreigende vliegtuigen. In dit verband heb ik enkele vra-
gen over de operationele inzet van onze luchtmacht en de
samenwerking met onze buren.

Le déploiement d'avions de combat F-16 est essentiel
pour intercepter des appareils non identifiés ou représen-
tant une menace potentielle. Dans ce contexte, voici
quelques questions sur le déploiement opérationnel de
notre force aérienne et la coopération avec nos voisins.
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1. Hoeveel F-16-gevechtsvliegtuigen worden momenteel
ingezet voor de luchtpolitie-taken binnen de Benelux?
Kunt u een verdeling geven van deze inzet per luchtmacht-
basis, namelijk Kleine-Brogel en Florennes?

1. Combien d'avions de combat F-16 sont-ils actuelle-
ment déployés pour des missions liées à la police aéronau-
tique au sein du Benelux? Pouvez-vous fournir une
répartition de ce déploiement par base aérienne, à savoir
Kleine-Brogel et Florennes?

2. In het licht van een vergelijking met de maritieme vei-
ligheid, hoe verhouden de inzet en responsstrategieën van
luchtpolitie zich tot die van de Belgische marine-schepen?
Zijn er vergelijkbare protocollen en samenwerkingsmecha-
nismen in plaats binnen de verschillende domeinen (lucht
en zee)? Hoe verhoudt de inzet (materieel en personeel)
zich?

2. Si l'on compare avec la sécurité maritime, dans quelle
mesure le déploiement et les stratégies d'intervention de la
police aéronautique sont-ils comparables à ceux des forces
navales belges? Des protocoles et des mécanismes de coo-
pération similaires sont-ils en place dans les différents
domaines (dans les airs et en mer)? Dans quelle mesure le
déploiement (matériel et personnel) est-il comparable?

3. Kunt u het aantal onderscheppingen van de laatste vijf
jaar meedelen, opgesplitst naar vliegbasis en of het gaat om
vliegtuigen in nood, dan wel vliegtuigen met mogelijke
dreigingen?

3. Pouvez-vous communiquer le nombre d'interceptions
effectuées ces cinq dernières années, ventilé par base
aérienne et selon qu'il s'agissait d'avions en détresse ou
d'appareils représentant une menace potentielle?

4. Wat zijn de procedures en beslissingscriteria die in
dergelijke situaties worden gevolgd?

4. Quelles procédures et critères de décision sont-ils
appliqués dans des situations semblables?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 25 juni 2025, op de vraag
nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 17 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 25 juin 2025, à la question
n° 62 de Monsieur le député Steven Matheï du 17 mars
2025 (N.):

1. Binnen de Benelux staan er doorlopend twee gevechts-
toestellen paraat met een Readiness State 15. Dit wil zeg-
gen dat ze moeten kunnen opstijgen binnen de 15 minuten.
Aangezien er steeds een reservetoestel wordt voorzien,
staan er minimaal drie toestellen klaar. De verdeling tussen
de F-16 basissen van Florennes en Kleine-Brogel gebeurt
op jaarbasis. Men houdt hierbij rekening met een aantal
factoren zoals: het aantal beschikbare piloten, de invloed
van geplande infrastructuurwerken op de landingsbanen,
andere opdrachten of oefeningen, enz.

1. Au sein du Benelux, deux avions de combat sont prêts
en continu avec un Readiness State 15. Cela signifie qu'ils
doivent pouvoir décoller dans les 15 minutes. Étant donné
qu'un appareil de réserve est toujours fourni, il y a au
moins trois appareils prêts à l'emploi. La répartition entre
les bases de F-16 de Florennes et Kleine-Brogel se fait sur
une base annuelle. On tient compte de plusieurs facteurs
tels que: le nombre de pilotes disponibles, l'influence des
travaux d'infrastructure prévus sur les pistes, d'autres mis-
sions ou exercices, etc.

2. Er zijn geen vergelijkbare protocollen en samenwer-
kingsmechanismen tussen de lucht- en zee-domeinen
omwille van de verschillende verantwoordelijkheden en
operationele vereisten. Voor de luchtpolitie is de NAVO
verantwoordelijk, terwijl de patrouilleschepen onder natio-
nale verantwoordelijkheid vallen. Communicatie in mari-
tieme operaties gebeurt op binationaal niveau via het
Maritiem Operatie Centrum, waarna de informatie wordt
doorgegeven aan het Maritiem Informatiecentrum voor de
tasking van patrouilleschepen, die klaarstaan om binnen
twee uur in te grijpen. Hierdoor blijven de inzet en res-
ponsstrategieën gescheiden.

2. Il n'existe pas de protocoles et de mécanismes de coo-
pération comparables entre les domaines aérien et mari-
time en raison des différentes responsabilités et exigences
opérationnelles. Pour la police aérienne, l'OTAN est res-
ponsable, tandis que les patrouilleurs relèvent de la respon-
sabilité nationale. La communication dans les opérations
maritimes se fait au niveau binational via le Centre d'Opé-
rations Maritimes, après quoi les informations sont trans-
mises au Centre d'Information Maritime pour l'attribution
de tâches à des patrouilleurs, qui sont prêts à intervenir
dans un délai de deux heures. Ainsi, les stratégies de
déploiement et de réponse restent séparées.

3. De onderstaande tabel geeft een overzicht van de scr-
ambles uitgevoerd in de periode 2020-2024 en hun rede-
nen.

3. Le tableau ci-dessous donne un aperçu des scrambles
effectués pendant la période 2020-2024 et leur raison.
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4. De luchtpolitie-activiteiten vallen in vredestijd onder
de verantwoordelijkheid van de NAVO. Bij een mogelijke
Renegade neemt de National Governmental Authority
(NGA) van het betrokken land het commando over. In Bel-
gië is dit de minister van Defensie. Geweld tegen verdachte
burgertoestellen is een nationale verantwoordelijkheid.
Renegade verwijst naar toestellen die als wapen kunnen
worden gebruikt. De NAVO, het Control and Reporting
Centre (CRC) en de NGA werken samen om een beslissing
te nemen. Het CRC kan zelfstandig de reactietijd verkorten
of een toestel onderscheppen. Lethaal geweld moet door de
NGA worden goedgekeurd en besproken met de eerste
minister en de minister van Binnenlandse Zaken.

4. Les activités de police aérienne en temps de paix
relèvent de la responsabilité de l'OTAN. En cas de Rene-
gade potentiel, l'autorité gouvernementale nationale
(NGA) du pays concerné prend le commandement. En Bel-
gique, c'est le ministre de la Défense. L'usage de la force
contre des avions civils suspects est une responsabilité
nationale. Renegade désigne des avions pouvant être utili-
sés comme armes. L'OTAN, le Control and Reporting
Centre (CRC) et la NGA collaborent pour prendre une
décision. Le CRC peut réduire de manière autonome le
temps de réaction ou intercepter un avion suspect. L'usage
de la force létale doit être approuvé par la NGA et discuté
avec le premier ministre et le ministre de l'Intérieur

DO 2024202502672
Vraag nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502672
Question n° 63 de Monsieur le député Steven Matheï du

17 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

De levering van de F-35-vliegtuigen. La livraison des F-35.
In de context van de voortdurende versterking van onze

nationale defensiemogelijkheden heeft de Belgische rege-
ring belangrijke stappen genomen door de aanschaf van de
F-35-gevechtsvliegtuigen.

Dans le contexte du renforcement continu de nos moyens
de défense nationaux, le gouvernement belge a pris des
mesures importantes en achetant des avions de combat F-
35.

Deze modernisering van onze luchtmacht is cruciaal voor
het waarborgen van onze operationele capaciteit en het
nakomen van onze internationale verplichtingen. Gezien
het strategische belang van dit project, zijn er enkele vra-
gen gerezen omtrent de implementatie en uitvoering ervan.

Cette modernisation de notre force aérienne est essen-
tielle pour garantir notre capacité opérationnelle et pour
respecter nos obligations internationales. Eu égard à l'inté-
rêt stratégique de ce projet, son déploiement et sa mise en
oeuvre ont suscité quelques questions.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de plan-
ning voor de levering van de F-35-vliegtuigen naar zowel
de luchtmachtbasis van Kleine-Brogel als Florennes en van
de in de Verenigde Staten geplande opleiding? Zijn er spe-
cifieke data en mijlpalen vastgelegd voor elke basis?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé du calendrier
de livraison des avions F-35 dans les bases militaires de
Kleine-Brogel et de Florennes ainsi que de la formation
prévue aux États-Unis? Des dates et des jalons spécifiques
ont-ils été fixés pour chaque base?

Comloss Threat Emergency

2020 2 2 0

2021 3 2 0

2022 6 2 0

2023 10 0 1

2024 5 0 0
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2. Wat is de totale kostprijs van de F-35-projecten voor
beide bases, inclusief de kosten voor infrastructuur, oplei-
ding en onderhoud? Hoe verhoudt deze prijs zich ten
opzichte van de oorspronkelijke begrotingen?

2. Quel est le coût total des projets liés aux F-35 pour les
deux bases, y compris les coûts de l'infrastructure, de la
formation et de la maintenance? Que représente ce coût par
rapport aux budgets initiaux?

3. De levering van F-35-toestellen gebeurt in de eerste
plaats aan Florennes. Zij zullen daar worden gestationeerd.
Wat zijn de operationele effecten voor de basis in Kleine-
Brogel? Worden vanuit Kleine-Brogel ook al vanaf dan
missies uitgevoerd met de nieuwe toestellen?

3. Les premiers F-35 seront livrés à Florennes, où ils
seront stationnés. Quelles sont les conséquences opération-
nelles pour la base de Kleine-Brogel? Des missions seront-
elles également effectuées depuis Kleine-Brogel avec ces
nouveaux F-35 à partir de ce moment?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 17 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 63 de Monsieur le député Steven Matheï du 17 mars
2025 (N.):

1. De levering van de F-35 vliegtuigen aan de lucht-
machtbasissen is vandaag voorzien als volgt (concrete data
zijn momenteel nog niet gekend):

1. La livraison des avions F-35 aux bases aériennes est
prévue aujourd'hui comme suit (les dates concrètes ne sont
pas encore connues à l'heure actuelle):

- voor Florennes: vier in het najaar van 2025, vier in
2026, drie in 2027 en twee in 2030;

- pour Florennes: quatre en automne 2025, quatre en
2026, trois en 2027 et deux en 2030;

- voor Kleine-Brogel: vier in 2027, vijf in 2028, twee in
2029 en twee in 2030;

- pour Kleine-Brogel: quatre en 2027, cinq en 2028, deux
en 2029 et deux en 2030;

- alle acht toestellen die voorzien zijn voor de opleiding
in de Verenigde Staten van onze piloten, technici en steun-
personeel werden eind 2024 en begin 2025 geleverd te
Luke AFB (Arizona)

- tous les huit appareils prévus pour la formation aux
États-Unis de nos pilotes, techniciens et personnel d'appui
ont été livrés fin 2024 et début 2025 à la base aérienne de
Luke (Arizona).

De oplevering van de infrastructuur en de aankomst van
de eerste F-35's zijn specifieke mijlpalen die per basis wor-
den opgevolgd. Daarnaast werden op het vlak van operati-
onele paraatheid voor deze luchtgevechtscapaciteit de
volgende mijlpalen bepaald: IOC (Initial Operational
Capability - midden 2027) en FOC (Full Operational
Capability - eind 2030).

La réception provisoire de l'infrastructure et l'arrivée des
premiers F-35 sont des étapes clés spécifiques qui font
l'objet d'un suivi base par base. En plus, en ce qui concerne
l'état de préparation opérationnelle de cette capacité de
combat aérien, les étapes clés suivantes ont été définies:
IOC (Initial Operational Capability - mi 2027) et FOC
(Full Operational Capability - fin 2030).

2. De total cost of ownership van de F-35, die ook infra-
structuur en personeel voor de periode 2019-2058 omvat,
werd bij de gunning van het F-35 contract geraamd op
12,646 miljard euro (constante euro 2015). Dit bedrag
omvatte 620 miljoen euro voor de investering en exploita-
tie van de F-35 infrastructuur. Het is niet uitgesloten dat
het uiteindelijke bedrag hoger zal uitvallen ten gevolge van
de abnormaal hoge inflatie van de afgelopen jaren in deze
sectoren.

2. Le "coût total de possession" du F-35, qui comprend
également l'infrastructure et le personnel pour la période
2019-2058 était estimé à 12,646 milliards d'euros (euros
constants 2015) au moment de l'attribution du marché des
avions F-35. Ce chiffre comprenait 620 millions d'euros
pour l'investissement et l'exploitation des infrastructures. Il
n'est pas exclu que le montant final soit plus élevé en rai-
son de l'inflation anormalement élevée ces dernières
années dans ces secteurs.

3. Zolang de luchtmachtbasis van Kleine-Brogel niet
operationeel is, wordt momenteel gepland om de F-35
opdrachten enkel vanuit Florennes uit te voeren. Dit sluit
echter niet uit dat er een F-35 in Kleine-Brogel kan komen
landen in geval van nood, als tussenstop, of in het kader
van een evenement.

3. Tant que la base aérienne de Kleine-Brogel n'est pas
encore opérationnelle, il est actuellement prévu d'effectuer
les missions des F-35 uniquement à partir de Florennes.
Cela n'exclut toutefois pas la possibilité d'un atterrissage de
F-35 à Kleine-Brogel en cas d'urgence, en tant qu'escale ou
dans le cadre d'un événement.
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DO 2024202502699
Vraag nr. 65 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502699
Question n° 65 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) au ministre
de la Défense, chargé du Commerce extérieur:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 65 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 65 de Monsieur le député Steven Coenegrachts du
18 mars 2025 (N.):

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in onderstaande
tabel. Er bestaat pas sinds 2022 een interne database
waarin dit soort incidenten centraal wordt bijgehouden.

1. Les données demandées se trouvent dans le tableau ci-
dessous. Une base de données interne dans laquelle ces
types d'incidents sont enregistrés de manière centralisée
n'existe que depuis 2022.
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2. Het gaat om een geval van fysiek geweld en 12 geval-
len van verbaal geweld.

2. Il s'agit d'un cas de violence physique et de 12 cas de
violence verbale.

3. Een keer waren de feiten ernstig genoeg om officieel
klacht in te dienen bij de politie.

3. À une occasion, les faits étaient suffisamment graves
pour qu'il soit officiellement porté plainte à la police.

DO 2024202502701
Vraag nr. 66 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502701
Question n° 66 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.

Aantal incidenten geweld tegenover ambtenaren van de federale overheid 

per provincie voor de jaren 2022, 2023 en 2024/ 
Nombre d’incidents de violence contre des fonctionnaires du gouvernement fédéral 

par province pour les années 2022, 2023 et 2024

Provincie 2022 2023 2024

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 0 1 3

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 0 0 0

Antwerpen/Anvers 0 0 0

Limburg/Limbourg 0 1 1

Vlaams-Brabant/ 0 0 0

Brussel/Bruxelles 1 0 1

Waals-Brabant/Brabant wallon 0 0 0

Luik/Liège 0 1 3

Namen/Namur 0 1 0

Hennegouwen/Hainaut 0 0 0

Luxemburg/Luxembourg 0 0 0
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Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 66 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 66 de Madame la députée Barbara Pas du 18 mars
2025 (N.):

1. In 2024 verliep er gemiddeld vier dagen tussen de ont-
vangst van de factuur en de basisdatum, de dag die over-
eenstemt met de scandatum.

1. En 2024, il se sont écoulés en moyenne quatre jours
entre la réception de la facture et la date de base, le jour
correspondant à la date de la numérisation.

2. De gemiddelde doorlooptijd tussen het ontvangen en
het betalen van de factuur bedroeg 20 dagen.

2. Le délai moyen entre la réception et le paiement de la
facture était de 20 jours.

3. In 2024 werd 43,5 % van de ontvangen facturen bij
Defensie digitaal verstuurd.

3. En 2024, 43,5 % des factures reçues à la Défense l'ont
été par voie digitale.

4. Defensie zet maximaal in op e-facturering. Sinds
1 maart 2024 zijn ondernemingen verplicht om facturen
boven de 3.000 euro in het kader van overheidsopdrachten
elektronisch te versturen via het platform Mercurius. Tege-
lijkertijd worden ondernemingen actief aangemoedigd om
ook facturen onder de 3.000 euro elektronisch over te
maken.

4. La Défense utilise au maximum l'e-facturation. Depuis
le 1er mars 2024 les entreprises sont obligées de trans-
mettre toute facture supérieure à 3.000 euros, dans le cadre
des marchés publics, par voie électronique via la plate-
forme Mercurius. Dans le même temps, les entreprises sont
activement encouragées à transmettre par voie électronique
les factures inférieures à 3.000 euros.
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Facturen ingebracht in Mercurius worden de dag zelf, of
de dag nadien, ingeladen in het beheersysteem ILIAS. Zo
worden vertragingen in de verwerking zoveel mogelijk
vermeden.

Les factures introduites dans Mercurius sont chargées
dans le système de gestion ILIAS le jour même ou le len-
demain. Cela permet d'éviter, autant que possible, un retard
de traitement.

5. De facturen worden gemiddeld gezien binnen de ter-
mijn van 30 dagen betaald. In 2024 betaalde Defensie 8 %
van de facturen buiten de termijn van 30 dagen, na de aan-
vang van de betalingstermijn, dit als gevolg van meerdere
oorzaken: facturen die niet op de correcte dienst terecht
komen waardoor kostbare tijd verloren gaat, een gebrek
aan vereffeningskredieten door de periode van lopende
zaken of door een niet tijdige herverdeling van kredieten,
betwiste facturen, langdurige opleveringsprocedures voor
complex materieel, enz.

5. Les factures sont payées en moyenne dans le délai de
30 jours. En 2024, la Défense a payé 8 % des factures au-
delà de la période de 30 jours, après le début du délai de
paiement, et ce pour plusieurs raisons: des factures qui
n'aboutissent pas dans le bon service, entraînant une perte
de temps précieux, un manque de crédits de liquidation en
raison de la période d'affaires courantes ou en raison d'une
redistribution tardive des crédits, des factures contestées,
des procédures de livraison longues pour du matériel com-
plexe, etc.

Om laattijdige betalingen ten gevolge van een verkeerde
adressering van facturen te vermijden, zet Defensie maxi-
maal in op digitale facturatie via het platform Mercurius.

Afin d'éviter les retards de paiement dus à un adressage
incorrect des factures, la Défense mise au maximum sur la
facturation digitale via la plateforme Mercurius.

6. De interesten die door Defensie werden betaald bedra-
gen:

6. Les montants des intérêts versés par la Défense
s'élèvent à:

- 2023: 180.953 euro; - 2023: 180.953 euros;
- 2024: 799.889 euro. - 2024: 799.889 euros.
Het bedrag in 2024 wordt voornamelijk verklaard door

twee contracten waarvoor de vereffeningskredieten niet tij-
dig beschikbaar waren als gevolg van de duur en de com-
plexiteit van de budgettaire herverdelingsprocedures. In
toepassing van het regeerakkoord zal ik de nodige initiatie-
ven lanceren met een oog op de administratieve vereen-
voudiging van deze procedures.

Le montant de 2024 s'explique principalement par deux
contrats pour lesquels les crédits de liquidation n'étaient
pas disponibles à temps, en raison de la longueur et de la
complexité des procédures de redistribution budgétaire. En
application de l'accord de gouvernement, je lancerai les
initiatives nécessaires en vue de la simplification adminis-
trative de ces procédures.

7. Defensie voldoet nu al aan de verplichting om verwij-
linteresten te betalen. Ze worden steeds op initiatief van
Defensie vereffend.

7. La Défense respecte déjà aujourd'hui l'obligation de
payer les intérêts de retard. Ils sont toujours liquidés à l'ini-
tiative de la Défense.

DO 2024202502704
Vraag nr. 67 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Deborsu van 18 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502704
Question n° 67 de Madame la députée Charlotte

Deborsu du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

Impact van de investeringen in publiciteit voor Defensie.
(MV 003282C)

L'impact de l'investissement publicitaire dans la Défense
(QO 003282C).

In een geopolitieke context die almaar onzekerder wordt,
moeten België en Europa absoluut hun militaire capaciteit
versterken, zowel wat de uitrusting als het personeel
betreft.

Dans un contexte géopolitique de plus en plus incertain,
la Belgique et l'Europe doivent impérativement renforcer
leurs capacités militaires, tant en matière d'équipements
que de ressources humaines.

Ons land heeft zich er dan ook toe verbonden om meer te
investeren in Defensie om op termijn te voldoen aan de
NAVO-norm van 2 % van het bruto binnenlands product.
Nieuwe militairen aantrekken en behouden is dus een
belangrijke strategische uitdaging.

Pour y parvenir, notre pays s'est engagé à accroître son
investissement dans la Défense afin d'atteindre, à terme, les
2 % du produit intérieur brut requis par l'OTAN. Attirer et
fidéliser de nouveaux militaires est donc un enjeu straté-
gique majeur.



314 QRVA 56 013
12-05-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Tegen die achtergrond heeft Defensie tussen 2023 en
2025 15 miljoen euro besteed aan publiciteitscampagnes
om meer personeel te kunnen aanwerven en behouden, met
de ambitie om het aantal militairen te doen stijgen van
25.000 naar 29.000 tegen 2030. Die aanzienlijke investe-
ring roept vragen op over de efficiëntie van die campagnes
en de reële impact ervan op de rekrutering.

Dans cette optique, entre 2023 et 2025, la Défense a
consacré 15 millions d'euros à des campagnes publicitaires
visant à renforcer le recrutement et la rétention des effec-
tifs, avec l'ambition d'atteindre 29.000 militaires d'ici 2030,
contre 25.000 actuellement. Cet investissement conséquent
soulève des interrogations quant à l'efficacité de ces cam-
pagnes et leur impact réel sur les recrutements.

1. Hebben die campagnes daadwerkelijk tot een hoger
aantal rekruten bij Defensie geleid?

1. Pouvez-vous préciser si ces campagnes ont effective-
ment permis d'augmenter le nombre de recrues au sein de
la Défense?

2. Heeft men die impact geëvalueerd? Zo ja, welke indi-
catoren werden er gehanteerd om de doeltreffendheid
ervan in kaart te brengen?

2. Cet impact a-t-il été évalué? Si oui, quels indicateurs
sont utilisés pour en mesurer l'efficacité?

3. Hebt u met behulp van studies of peilingen de motiva-
ties van de nieuwe rekruten proberen te achterhalen en
laten onderzoeken of hun keuzes door die campagnes beïn-
vloed werden?

3. Avez-vous mené des études ou des sondages pour
comprendre les motivations des nouvelles recrues et déter-
miner si ces campagnes ont influencé leur choix?

4. Hoe verhouden we ons op het vlak van de rekrutering
van militairen via publiciteit ten opzichte van onze buur-
landen?

4. Comment se positionne la Belgique par rapport aux
pays voisins en termes d'efficacité du recrutement militaire
par la publicité?

5. Zult u de communicatiestrategie van uw voorganger
voortzetten of kiest u voor een vernieuwende aanpak om
Defensie aantrekkelijker te maken?

5. En matière de communication, comptez-vous pour-
suivre la stratégie mise en place par votre prédécesseure ou
envisagez-vous des approches novatrices pour renforcer
l'attractivité de la Défense?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 67 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Charlotte Deborsu van 18 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 67 de Madame la députée Charlotte Deborsu du
18 mars 2025 (Fr.):

1. Voor de jaren 2023 en 2024 heeft Defensie 10 miljoen
euro uitgegeven aan publiciteitscampagnes, waarvan 5,2
miljoen euro aan campagnes die specifiek gericht zijn op
de werving. De laatste jaren zien we een duidelijke toe-
name van het aantal sollicitanten. In 2023 solliciteerden
7.448 mensen, in 2024 waren er 9.973 sollicitanten en
sinds het begin, in september 2024, van het lopende wer-
vingsjaar 2025, hebben 6.487 mensen gesolliciteerd. Wer-
vingscampagnes zijn een belangrijke factor om deze
stijging te verklaren, maar er zijn er ook andere, zoals de
huidige geopolitieke context die van minuut tot minuut
verandert en de situatie op de arbeidsmarkt.

1. Pour les années 2023 et 2024, la Défense a consacré 10
millions d'euros à des campagnes publicitaires, dont 5,2
millions d'euros à des campagnes destinées spécifiquement
au recrutement. Ces dernières années, nous avons constaté
une nette augmentation du nombre de postulants. En 2023,
7.448 personnes ont postulé, en 2024 il y a eu 9.973 postu-
lants et depuis le début, en septembre 2024, de l'année de
recrutement 2025 en cours, 6.487 personnes se sont portées
candidats. Les campagnes de recrutement sont un facteur
important pour expliquer cette augmentation, mais il y en a
également d'autres, comme le contexte géopolitique actuel
qui change de minute en minute et la situation du marché
de l'emploi.
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2. De impact van elke campagne wordt systematisch en
uitgebreid geanalyseerd aan de hand van een reeks key per-
formance indicators (KPI) die contractueel worden vastge-
legd. Een KPI is bijvoorbeeld een toename van minimaal
20 % in het aantal bezoekers op de relevante pagina's van
de website van Defensie voor een wervingscampagne. In
een maand zonder publiciteitscampagne heeft de website
van Defensie 150.000 bezoekers. Tijdens de laatste bran-
dingcampagnes is dit cijfer gestegen tot 350.000 bezoekers
per maand, en tijdens de laatste wervingscampagnes tot
zelfs meer dan 450.000 bezoekers per maand. De campag-
nes als geheel zijn eerder bedoeld om Defensie systema-
tisch onder de aandacht en interesse te brengen en
geïnteresseerden te informeren over de mogelijkheden die
Defensie biedt door middel van verschillende incentives.
De stijging van de recruteringscijfers spreekt voor zich.

2. L'impact de chaque campagne est analysé de manière
systématique et exhaustive à l'aide d'une série d'indicateurs
clés de performance (ICP) qui sont définis contractuelle-
ment. P. ex., un ICP est une augmentation minimale de
20 % du nombre de visiteurs sur les pages pertinentes du
site web de la Défense pour une campagne de recrutement.
Au cours d'un mois sans campagne publicitaire, le site web
de la Défense compte 150.000 visiteurs. Lors des dernières
campagnes de branding, ce chiffre est passé à 350.000
visiteurs par mois, et lors des dernières campagnes de
recrutement, il a même dépassé les 450.000 visiteurs par
mois. Les campagnes dans leur ensemble ont plutôt pour
but d'attirer systématiquement l'attention et l'intérêt sur la
Défense et d'informer les personnes intéressées sur les pos-
sibilités offertes par la Défense au moyen de diverses
mesures d'incitation. L'augmentation des chiffres de recru-
tement parle d'elle-même.

3. Uit enquêtes onder sollicitanten en ingelijfde kandida-
ten is gebleken dat de interessante inhoud van het werk,
teamwork, discipline en sportieve uitdagingen intrinsieke
motiverende factoren zijn om bij Defensie te komen. Als
extrinsieke motiverende factoren zijn carrièremogelijkhe-
den en werkzekerheid het belangrijkst.

3. Des enquêtes, menées auprès des postulants et de can-
didats recrutés ont montré que le contenu intéressant du
travail, le travail en équipe, la discipline et les défis sportifs
sont des facteurs de motivation intrinsèques pour lesquels
on souhaite rejoindre la Défense. En tant que facteurs de
motivation extrinsèques, les opportunités de carrière et la
sécurité de l'emploi sont les plus importantes.

4. Met een verhouding van vier sollicitanten voor één
vacature kan de situatie als gezond worden beschouwd.

4. Avec un ratio de quatre postulants pour un poste
vacant, la situation peut être considérée comme saine.

5. Publiciteitscampagnes worden voortdurend aangepast
en geoptimaliseerd op basis van de feedback die van de
kandidaten ontvangen wordt.

5. Les campagnes publicitaires sont adaptées et optimi-
sées de manière permanente entre autres sur la base des
feedbacks reçus par les candidats.

DO 2024202502800
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger Koen

Van den Heuvel van 24 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502800
Question n° 68 de Monsieur le député Koen Van den

Heuvel du 24 mars 2025 (N.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

De vrijwillige encadreringsprestatie. Prestation volontaire d'encadrement.
De vrijwillige encadreringsprestatie (VEP) biedt militai-

ren de mogelijkheid om na hun pensioen te blijven werken
bij Defensie. De duurtijd van een VEP betreft 12 maanden
en moet dus jaarlijks worden verlengd. Deze verlenging
dient steeds afgewogen te worden tegenover de door-
stroommogelijkheden van de militairen die nog niet de
pensioenleeftijd bereikt hebben en de overdracht van rele-
vante kennis.

La prestation volontaire d'encadrement (PVE) offre la
possibilité aux militaires de continuer à travailler à la
Défense après la retraite. La durée d'une PVE est de 12
mois et doit dès lors être prolongée chaque année. Cette
prolongation doit toujours être mise en balance avec les
possibilités de promotion des militaires qui n'ont pas
encore atteint l'âge de la retraite et avec le transfert de
connaissances utiles.

1. Hoeveel personeelsleden van Defensie gingen de afge-
lopen vijf jaar op pensioen?

1. Combien de membres du personnel de la Défense ont
pris leur retraite au cours des cinq dernières années?
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2. Hoeveel personeelsleden van Defensie maken gebruik
van het VEP? Graag de cijfers voor dezelfde periode,
opgesplitst per jaar.

2. Combien de membres du personnel de la Défense
continuent à travailler dans le cadre de la PVE? Veuillez
fournir les chiffres pour la même période, ventilés par
année.

3. Hoeveel personeelsleden van Defensie maken voor de
eerste, tweede, derde, vierde en vijfde keer gebruik van het
VEP? Graag de cijfers voor dezelfde periode, opgesplitst
per jaar en per keer dat ze gebruik maken van het VEP.

3. À combien de membres du personnel de la Défense
une (première, deuxième, troisième, quatrième et cin-
quième) PVE a été accordée? Veuillez fournir les chiffres
pour la même période, ventilés par année et par nombre de
PVE octroyées.

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 02 mei 2025, op de vraag
nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger Koen Van
den Heuvel van 24 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 02 mai 2025, à la question
n° 68 de Monsieur le député Koen Van den Heuvel du
24 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Minister van Modernisering van de overheid, 
belast met Overheidsbedrijven, 

Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation 
publiques, chargée des Entreprises publiques, de 

la Fonction publique, de la Gestion immobilière de 
l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

DO 2024202502756
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Matagne van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502756
Question n° 81 de Monsieur le député Julien Matagne

du 20 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Oproep van Europese bedrijven om de digitale soevereini-
teit te versterken.

L'appel des entreprises européennes pour une souveraineté
numérique renforcée.

In de Europese pers wordt er bericht over de publicatie
van een open brief van 95 Europese techbedrijven, waarin
ze de Europese Unie oproepen om meer steun te bieden
voor de totstandbrenging van autonome Europese digitale
infrastructuur.

On apprend via la presse européenne qu'une lettre
ouverte signée par 95 entreprises technologiques euro-
péennes a été publiée, appelant l'Union européenne à sou-
tenir davantage la construction d'infrastructures
numériques européennes autonomes.
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Dat initiatief, EuroStack genaamd, strekt ertoe Europa
minder afhankelijk te maken van buitenlandse, met name
Amerikaanse, techbedrijven op cruciale gebieden, zoals
halfgeleiders, cloudcomputing en artificiële intelligentie
(AI). De ondertekenaars menen dat een Europees aankoop-
beleid voor de openbare sector de vraag zou stimuleren en
privéinvesteringen in de hand zou werken.

Cette initiative, intitulée Eurostack, vise à réduire la
dépendance de l'Europe aux entreprises technologiques
étrangères, notamment américaines, dans des domaines
cruciaux comme les semi-conducteurs, le cloud computing,
et l'intelligence artificielle (IA). Les signataires estiment
qu'une politique d'"achat européen" pour le secteur public
stimulerait la demande et encouragerait l'investissement
privé.

In dat initiatief wordt er ook een oproep gedaan om in het
Europese systeem voor cyberbeveiligingscertificering een
High+-categorie te creëren voor Europese clouddienstver-
leners en om meer steun te bieden voor concrete Europese
digitale projecten. In het initiatief wordt er tevens voorge-
steld om een soeverein fonds op te richten om overheidsin-
vesteringen op dat gebied te ondersteunen.

L'initiative appelle également à la création d'une catégo-
rie High+ dans le système européen de certification de
cybersécurité pour les fournisseurs de services cloud euro-
péens et à un soutien accru pour les projets numériques
européens concrets. L'initiative suggère également la créa-
tion d'un fonds souverain pour soutenir les investissements
publics dans ce domaine.

1. Hoe wil de Belgische Staat, naar aanleiding van de
door 95 Europese techbedrijven ondertekende open brief,
zijn digitale soevereiniteit binnen het Europese raamwerk
versterken om minder afhankelijk te worden van buiten-
landse techbedrijven, met name op het gebied van cloud-
computing en halfgeleiders?

1. À la suite de la lettre ouverte signée par 95 entreprises
technologiques européennes, comment l'État belge prévoit-
il renforcer sa souveraineté numérique au sein du cadre
européen afin de réduire sa dépendance vis-à-vis des entre-
prises technologiques étrangères, notamment dans les
domaines du cloud computing et des semi-conducteurs?

2. a) Wat is, gelet op uw bevoegdheden op het gebied van
digitalisering en uw nieuwe AI-strategie, uw analyse van
deze thematiek?

2. a) Compte tenu de vos compétences dans le domaine
du numérique ainsi que votre nouvelle stratégie sur l'IA,
quelle est votre lecture de ladite thématique?

b) Welk standpunt zult u verdedigen in het licht van de
geopolitieke uitdagingen op digitaal gebied?

b) Quelle position comptez-vous défendre face aux
enjeux géopolitiques du numérique?

c) Wat is uw reactie op die open brief? c) Quelle est votre réaction face à ladite lettre?
3. De EuroStack-groep roept ertoe op een specifieke

categorie voor Europese clouddienstverleners te creëren in
het certificeringssysteem voor de cyberbeveiliging van
clouddiensten. Welke acties plant u met betrekking tot uw
bevoegdheden om dat initiatief te steunen?

3. Le groupe Eurostack en appelle à la création d'une
catégorie spécifique pour les fournisseurs de services cloud
européens dans le système de certification de cybersécurité
du cloud. Quelles actions prévoyez-vous de prendre vis-à-
vis de vos compétences pour soutenir cette initiative?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 30 april 2025,
op de vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger
Julien Matagne van 20 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 30 avril 2025, à la question n° 81 de
Monsieur le député Julien Matagne du 20 mars 2025
(Fr.):

1. Deze brief verwoordt een essentiële behoefte van het
identificeren van onze kritieke afhankelijkheden en het
vergroten van onze strategische autonomie, in het bijzon-
der met betrekking tot niet-Europese producten en dien-
sten.

1. Cette lettre exprime un besoin essentiel de l'identifica-
tion de nos dépendances critiques et l'augmentation de
notre autonomie stratégique notamment vis-à-vis de pro-
duits et services non européens.
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Deze bezorgdheid is niet nieuw. Het belang van digitale
soevereiniteit werd al meermaals benadrukt, met name
onder het Belgisch voorzitterschap van de Raad van de
Europese Unie in de context van de informele Telecomraad
van 12 april 2024 en ook in de Raadsconclusies van de EU-
Telecomraad van 6 december 2024.

Cette préoccupation n'est pas nouvelle. L'importance de
la souveraineté numérique a été soulignée à plusieurs
reprises, notamment durant la présidence belge du Conseil
de l'Union européenne, lors du Conseil informel "Télécom-
munications" du 12 avril 2024 et aussi dans les conclusions
du Conseil "Télécommunications" de l'Union européenne
du 6 décembre 2024.

Onder het Pools voorzitterschap worden momenteel
Raadsconclusies opgesteld rond betrouwbare en weerbare
connectiviteit. In de ontwerp-Raadsconclusies wordt
gesteld dat de huidige geopolitieke situatie de kwetsbaar-
heden van onze netwerken blootleggen en aantoont dat er
dus nood is aan een aangepaste strategische benadering
voor de ontwikkeling van communicatienetwerken. Dit om
de digitale soevereiniteit en economische veerkracht te
waarborgen.

Sous la présidence polonaise, des conclusions du Conseil
sont en cours de rédaction concernant la connectivité fiable
et résiliente. Dans les projets de conclusions du Conseil, il
est indiqué que la situation géopolitique actuelle met en
évidence les vulnérabilités de nos réseaux et qu'il est donc
nécessaire d'adopter une approche stratégique adaptée pour
le développement des réseaux de communication. Cela afin
de garantir la souveraineté numérique.

In dat kader wordt in de Raadsconclusies ook het strate-
gisch belang onderstreept van de IRIS EU-satellietconstel-
latie bij het ondersteunen van de bestaande Europese
technologische en industriële basis voor satellietcommuni-
catie en het overbruggen van de connectiviteitskloof bin-
nen de Unie. Dit draagt ook bij aan het verbeteren van de
onafhankelijkheid van de Europese Unie van niet-Euro-
pese aanbieders voor beveiligde communicatiediensten en
dus aan de versterking van de digitale soevereiniteit van de
Unie.

Dans ce cadre, les conclusions du Conseil soulignent
également l'importance stratégique de la constellation de
satellites IRIS de l'Union européenne pour soutenir la base
technologique et industrielle européenne existante en
matière de communication par satellite et combler le fossé
de connectivité au sein de l'Union. Cela contribue égale-
ment à améliorer l'indépendance de l'Union européenne
vis-à-vis des fournisseurs non européens de services de
communication sécurisés et donc à renforcer la souverai-
neté numérique de l'Union.

Strategische autonomie is des te belangrijker gezien de
huidige geopolitieke situatie. Daarom heb ik mijn adminis-
tratie, de FOD Economie, opgedragen om contact op te
nemen met alle andere betrokken autoriteiten (Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT),
FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA), FOD Buitenlandse
Zaken en de gefedereerde entiteiten) om gepaste maatrege-
len te overwegen, rekening houdend met het Europese nor-
matieve kader en de diplomatieke aspecten. We moeten op
Europese schaal aan de slag. Het grotere plaatje, inclusief
een veiligheidslogica, moet voor ogen gehouden worden
bij de uitbouw van de digitale infrastructuur. Dit betekent
dat we keuzes zullen moeten maken en prioriteiten moeten
stellen. Het is dus belangrijk dat België toeziet dat toekom-
stige EU-maatregelen of wetgeving (bijv. de toekomstige
Digital Network Act) de veiligheid en weerbaarheid van de
digitale netwerken garanderen.

L'autonomie stratégique est d'autant plus cruciale dans le
contexte géopolitique actuel. C'est pourquoi j'ai chargé
mon administration, le SPF Économie de prendre contact
avec toutes les autres autorités concernées (Institut belge
des services postaux et des télécommunications (IBPT),
SPF Stratégie et Appui (BOSA), SPF Affaires étrangères et
entités fédérées) afin d'envisager les mesures appropriées à
prendre, en tenant compte du cadre normatif européen et
des aspects diplomatiques. Nous devons agir à l'échelle
européenne. La vision d'ensemble, y compris une logique
de sécurité, doit être gardée à l'esprit lors du développe-
ment de l'infrastructure numérique. Cela signifie que nous
devrons faire des choix et établir des priorités. Il est donc
important que la Belgique veille à ce que les futures
mesures ou législations de l'Union européenne (par
exemple, le futur Digital Network Act) garantissent la sécu-
rité et la résilience des réseaux numériques.
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De FOD Economie is ook zeer actief op het vlak van
strategische autonomie met onder andere de Interfederale
Screeningscommissie die een mechanisme opzet om
buitenlandse directe investeringen te screenen om gevoe-
lige nationale sectoren te beschermen, zoals onze kritieke
infrastructuren, kritische technologie, energie, enz. Wat mij
betreft is het beter informeren van onze Belgische onderne-
mingen over Europese alternatieven al een eerste stap in de
goede richting naar meer autonomie.

Le SPF Économie est d'ailleurs très actif sur le sujet de
l'autonomie stratégique avec, entre autres, le Comité de fil-
trage interfédéral qui instaure un mécanisme de filtrage des
investissements directs étrangers pour protéger les secteurs
nationaux sensibles, tels que nos infrastructures critiques,
la technologie de pointe, l'énergie, etc. En ce qui me
concerne, mieux informer nos entreprises belges sur les
alternatives européennes serait déjà un premier pas dans la
bonne direction vers plus d'autonomie.

Samen met mijn administratie bekijk ik hoe we de digi-
tale soevereiniteit van België en van de Europese Unie ver-
der kunnen ondersteunen. Zo zijn er ook blijvende
investeringen in ruimtevaart gepland aangezien dit een bij-
drage levert aan de strategische onafhankelijkheid via bijv.
satellieten en communicatienetwerken.

Avec mon administration, j'examine comment nous pou-
vons continuer à soutenir la souveraineté numérique de la
Belgique et de l'Union européenne. Ainsi, des investisse-
ments durables dans l'espace sont également prévus, car
cela contribue à l'indépendance stratégique via, par
exemple, les satellites et les réseaux de communication.

2. Zoals vermeld in punt 1 draagt België actief bij aan de
debatten binnen de Europese Unie rond economische vei-
ligheid en de samenhang met het streven naar strategische
autonomie. De focus ligt daarbij onder meer op de ontwik-
keling van veilige en weerbare digitale netwerken en voor-
raadketens voor halfgeleiders, investeren in eigen
onderzeese kabels voor strategische linken en inspannin-
gen rond het cultiveren en ondersteunen van Europese
tech-giganten, start-ups en scale-ups.

2. Comme mentionné dans le point 1, la Belgique contri-
bue activement aux débats au sein de l'Union européenne
sur la sécurité économique et son lien avec la poursuite
d'une autonomie stratégique. L'accent est mis notamment
sur le développement de réseaux numériques sûrs et résis-
tants et de chaînes d'approvisionnement en semi-conduc-
teurs, en investissant dans ses propres câbles sous-marins
pour les liaisons stratégiques et en déployant des efforts
pour développer et soutenir les géants européens de la
technologie, les start-up et les scale-up.

Betrouwbare en weerbare netwerkinfrastructuur in het
bijzonder vormt de ruggengraat van de interne markt en is
een belangrijke drijvende kracht achter het concurrentie-
vermogen en de innovatie van de Europese Unie. We moe-
ten hier als Europese Unie dan ook nog meer op inzetten
om Europa als wereldleider in de digitale economie te kun-
nen positioneren en onze digitale soevereiniteit te verster-
ken.

Une infrastructure de réseau fiable et résiliente, en parti-
culier, est le pilier du marché unique et un moteur essentiel
de la compétitivité et de l'innovation dans l'Union euro-
péenne. Nous devons donc renforcer notre engagement
dans ce domaine en tant qu'UE afin de positionner l'Europe
en tant que leader mondial de l'économie numérique et de
renforcer notre souveraineté numérique.

België bepleit een sterke gecoördineerde Europese aan-
pak voor de verdere ontwikkeling van deze beleidsdomei-
nen, zowel wat betreft de governance-mechanismen als
wat betreft de financiering en bundeling van de beschik-
bare middelen van de Europese Commissie en de lidstaten.

La Belgique plaide pour une approche européenne forte
et coordonnée dans la poursuite du développement de ces
domaines politiques, tant en termes de mécanismes de gou-
vernance qu'en termes de financement et de mise en com-
mun des ressources disponibles de la Commission
européenne et des Etats membres.

België zal er ook op toezien dat de aangekondigde Euro-
pese maatregelen of wetgeving, zoals bijv. de Digital Net-
work Act en de EU Cloud and AI Development Act, de
veiligheid en weerbaarheid van de digitale netwerken en
diensten garandeert.

La Belgique veillera également à ce que les mesures ou
législations européennes annoncées, comme par exemple
le Digital Network Act et le EU Cloud and AI Development
Act, garantissent la sécurité et la résilience des réseaux et
services numériques.
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3. Mijn administratie zal, in samenwerking met het CCB
(Centrum voor Cybersecurity België) en het BIPT, snel
moeten onderzoeken hoe het European Union Cybersecu-
rity Certification Scheme for Cloud Services (EUCS), ont-
wikkeld door het ENISA (het Europees agentschap voor
cyberveiligheid), het mogelijk zal maken om gegevens die
binnen de Europese Unie worden verwerkt, te beschermen.
Er moet een passend economisch evenwicht worden
gevonden: het creëren van specifieke categorieën voor
Europese leveranciers mag de diplomatieke of economi-
sche betrekkingen met landen buiten de Europese Unie niet
in gevaar brengen. Het doel is veeleer om de strategische
autonomie op nationaal en Europees niveau consequent te
versterken door meer voorkeur te geven aan Europese
oplossingen voor de meest gevoelige gegevens.

3. Mon administration, en collaboration avec le CCB
(Centre pour la Cybersécurité Belgique) et l'IBPT, devront
rapidement examiner comment l'European Union Cyberse-
curity Certification Scheme for Cloud Services (EUCS) qui
a été développé par l'ENISA (agence européenne de cyber-
sécurité) permettra de protéger les données traitées au sein
de l'Union européenne. Il convient de trouver un équilibre
économique approprié: la création de catégories spéci-
fiques pour les fournisseurs européens ne doit pas compro-
mettre les relations diplomatiques ou économiques avec
des pays hors Union européenne. L'objectif est plutôt de
renforcer de manière cohérente l'autonomie stratégique aux
niveaux national et européen, en privilégiant davantage les
solutions européennes pour les données les plus sensibles.

DO 2024202502814
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 24 maart 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502814
Question n° 82 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 24 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Het postkantorennetwerk van bpost. Le réseau des bureaux de poste de bpost.
De Staat vergoedt bpost voor het verstrekken van dien-

sten van algemeen economisch belang (DAEB). Deze
DAEB zijn wettelijk vastgelegd en werden voor de periode
2022-2026 toevertrouwd aan bpost via het zevende
beheerscontract.

L'État rétribue bpost pour la fourniture de services d'inté-
rêt économique général (SIEG). Ces SIEG sont fixés par la
loi et ont été attribués à bpost pour la période 2022-2026
par le biais du septième contrat de gestion.

De belangrijkste DAEB is het behouden van een retail-
netwerk van postale servicepunten, bestaande uit postkan-
toren en postpunten. Volgens het zevende beheerscontract
moet dit retail-netwerk bestaan uit minstens 1.300 postale
service punten. Van deze 1.300 service punten moeten er
minstens 650 postkantoren zijn, minstens één in elk van de
589 gemeenten die bestonden op 1 januari 2016.

Le SIEG le plus important est le maintien d'un réseau de
détail de points de service postal, constitué de bureaux de
poste et de points poste. Le septième contrat de gestion
prévoit que ce réseau de détail compte au moins 1.300
points de service postal, dont au moins 650 sont des
bureaux de poste, chacune des 589 communes existant au
1er janvier 2016 devant disposer d'au moins un bureau de
poste.

Artikel 12 van het zevende beheerscontract stelt dat de
bezettingsgraad en de openingsuren van postkantoren
bepaald worden door bpost door gebruik te maken van
objectieve parameters, zoals volume van diensten (met
inbegrip van volume van openbare diensten), het aantal
transacties, het aantal klanten en kwaliteit.

L'article 12 du septième contrat de gestion prévoit que
bpost détermine le taux d'occupation et les heures d'ouver-
ture des bureaux de poste sur la base de paramètres objec-
tifs, notamment le volume de services (en ce compris le
volume des services publics), le nombre de transactions, le
nombre de clients et la qualité.

1. Wat was de evolutie van het aantal postkantoren in de
periode 2022-2024? Graag een overzicht per provincie.

1. Comment le nombre de bureaux de poste a-t-il évolué
au cours de la période 2022-2024? Veuillez fournir un
aperçu par province.
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2. Wat was de evolutie van het aantal postpunten in
dezelfde periode? Graag een overzicht per provincie.

2. Comment le nombre de points poste a-t-il évolué au
cours de la même période? Veuillez fournir un aperçu par
province.

3. Wat was de evolutie van de bezettingsgraad per post-
kantoor in dezelfde periode?

3. Comment le taux d'occupation par bureau de poste a-t-
il évolué au cours de la même période?

4. Wat was de evolutie van het volume van diensten,
opgesplitst in openbare en niet-openbare diensten, per
postkantoor in dezelfde periode?

4. Comment le volume de services a-t-il évolué au cours
de la même période? Veuillez effectuer une ventilation
entre les services publics et non publics ainsi que par
bureau de poste.

5. Wat was de evolutie van het aantal transacties per post-
kantoor in dezelfde periode?

5. Comment le nombre de transactions par bureau de
poste a-t-il évolué au cours de la même période?

6. Wat was de evolutie van het aantal klanten per post-
kantoor in dezelfde periode?

6. Comment le nombre de clients par bureau de poste a-t-
il évolué au cours de la même période?

7. Wat was de evolutie van de kwaliteit per postkantoor
in dezelfde periode?

7. Comment la qualité par bureau de poste a-t-elle évolué
au cours de la même période?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 30 april 2025,
op de vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 24 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 30 avril 2025, à la question n° 82 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 24 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502826
Vraag nr. 83 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annik Van den Bosch van 25 maart 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502826
Question n° 83 de Madame la députée Annik Van den

Bosch du 25 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Itsme. - Overheidsbetrokkenheid en monopolievorming. Itsme. - Participation de l'État et constitution de monopole.
Tijdens de beleidsverklaring van mevrouw Simonet,

minister van Middenstand, Zelfstandigen en KMO's, kwam
de digitale identificatie-app Itsme ter sprake. Zij stelde dat
Itsme geen overheidsbedrijf is, terwijl de overheid wel een
participatie van 20 % in het bedrijf heeft.

L'application d'identification numérique Itsme a été abor-
dée au cours de l'examen de l'exposé d'orientation politique
de Mme Simonet, ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME. La ministre a indiqué que la
société Itsme n'est pas une entreprise publique, bien que
l'État détienne une participation de 20 % dans cette société.
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Vandaag heeft ruim 7 miljoen Belgen, of 80 % van de
actieve bevolking, Itsme geïnstalleerd, met gemiddeld 1,3
miljoen identiteitscontroles per dag. Ondertussen boekt het
bedrijf aanzienlijke winsten: in 2023 noteerde het een
winst van 1,6 miljoen euro, en in 2024 is dit bedrag ver-
viervoudigt tot 5,4 miljoen euro.

À l'heure actuelle, plus de 7 millions de Belges, soit 80 %
de la population active, ont installé Itsme, avec en
moyenne 1,3 million de contrôles d'identité par jour. Entre-
temps, l'entreprise réalise des bénéfices considérables: elle
a enregistré un bénéfice de 1,6 million d'euros en 2023 et
ce montant a quadruplé pour atteindre 5,4 millions d'euros
en 2024.

Dit roept belangrijke vragen op over de rol van de over-
heid in dit private monopolie. Enerzijds is het zorgwek-
kend dat één private speler een quasi-monopolie heeft op
digitale identificatie in België. Anderzijds brengt dit ook
risico's met zich mee: bij een cyberaanval zou dit systeem
een groot deel van de Belgische economie kunnen platleg-
gen.

Cela soulève des questions importantes quant au rôle de
l'État dans ce monopole privé. D'une part, il est inquiétant
qu'un acteur privé ait le quasi-monopole de l'identification
numérique en Belgique. D'autre part, une telle situation
n'est pas non plus sans risques: en cas de cyberattaque, ce
système pourrait paralyser une grande partie de l'économie
belge.

1. Deelt u de mening van minister Simonet dat Itsme
geen overheidsbedrijf is? Kunt u dit verduidelijken?

1. Partagez-vous l'avis de la ministre Simonet selon
lequel la société Itsme n'est pas une entreprise publique?
Pouvez-vous fournir des précisions à ce sujet?

2. Zal de nieuwe applicatie MyGov in concurrentie
komen met Itsme, en hoe positioneert de overheid zich
hierin?

2. La nouvelle application MyGov entrera-t-elle en
concurrence avec Itsme, et comment l'État se positionne-t-
il à cet égard?

3. Overweegt u om de 20 % overheidsdeelname in Itsme
te verkopen of net uit te breiden?

3. Envisagez-vous de vendre la participation de 20 % de
l'État dans la société Itsme ou, au contraire, de l'augmen-
ter?

4. Bent u van mening dat de focus op één speler een
groot risico inhoudt voor België? Kunt u uw antwoord ver-
duidelijken?

4. Pensez-vous que le fait de se concentrer sur un seul
acteur expose la Belgique à un risque important? Pouvez-
vous préciser votre réponse?

5. Hoeveel kost Itsme aan de overheid, op alle niveaus? 5. Combien l'application Itsme coûte-t-elle à l'État, à tous
les niveaux?

6. Welke subsidies heeft Itsme sinds haar oprichting ont-
vangen?

6. Quelles subventions la société Itsme a-t-elle reçues
depuis sa constitution?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 30 april 2025,
op de vraag nr. 83 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annik Van den Bosch van
25 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 30 avril 2025, à la question n° 83 de
Madame la députée Annik Van den Bosch du 25 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502846
Vraag nr. 85 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tine Gielis van 25 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502846
Question n° 85 de Madame la députée Tine Gielis du

25 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

De bpost-kantoren, -bankautomaten en -pakjesautomaten. Bureaux de poste, distributeurs automatiques de billets et
distributeurs automatiques de colis bpost.

Postkantoren vervullen een waardevolle maatschappe-
lijke rol: hun dienstverlening is belangrijk om levendige
wijken en dorpen in stand te houden.

Les bureaux de poste jouent un rôle précieux dans la
société: le service qu'ils offrent est important pour conti-
nuer à faire vivre l'activité de nos quartiers et de nos vil-
lages.

1. Over hoeveel postkantoren, toegankelijk voor de bur-
ger, beschikt bpost? Graag cijfers voor 2000, 2010, 2015,
2020 en 2025, en opgesplitst per gemeente.

1. De combien de bureaux de poste, accessibles aux
citoyens, bpost dispose-t-il? Veuillez fournir des chiffres
pour 2000, 2010, 2015, 2020 et 2025, ventilés par com-
mune.

2. a) Over hoeveel bankautomaten beschikt bpost? Graag
opgesplitst per provincie, en per gemeente.

2. a) De combien de distributeurs automatiques de billets
bpost dispose-t-il? Veuillez fournir une ventilation par pro-
vince et par commune.

b) Graag voor elke bankautomaat (met vermelding van
gemeente) het gemiddeld aantal transacties per maand.

b) Veuillez indiquer le nombre moyen d'opérations par
mois de chaque distributeur de billets (en précisant la com-
mune).

c) Heeft bpost plannen om nog bijkomende bankautoma-
ten te openen? Zo ja, graag een lijst van alle automaten
(met vermelding van de gemeente) die in 2025 en 2026
voorzien zijn om te worden geopend.

c) Bpost projette-t-il encore d'ouvrir des distributeurs de
billets supplémentaires? Dans l'affirmative, veuillez four-
nir une liste de tous les appareils (en précisant la com-
mune) dont l'ouverture est prévue en 2025 et 2026.

d) Heeft bpost plannen om bankautomaten te verwijde-
ren/sluiten? Zo ja, graag een lijst van alle automaten (met
vermelding van de gemeente) die in 2025 en 2026 voorzien
zijn om te worden verwijderd/gesloten.

d) Bpost projette-t-il de supprimer/fermer des distribu-
teurs de billets? Dans l'affirmative, veuillez fournir une
liste de tous appareils (en précisant la commune) dont la
suppression/fermeture est prévue en 2025 et 2026.

3. a) Over hoeveel pakjesautomaten beschikt bpost?
Graag opgesplitst per provincie, en per gemeente.

3. a) De combien de distributeurs automatiques de colis
bpost dispose-t-il? Veuillez fournir une ventilation par pro-
vince et par commune.

b) Heeft bpost plannen om nog bijkomende pakjesauto-
maten te openen? Zo ja, graag een lijst van alle automaten
(met vermelding van de gemeente) die in 2025 en 2026
voorzien zijn om te worden geopend.

b) Bpost projette-t-il encore d'ouvrir des distributeurs de
colis supplémentaires? Dans l'affirmative, veuillez fournir
une liste de tous les appareils (en précisant la commune)
dont l'ouverture est prévue en 2025 et 2026.

c) Heeft bpost plannen om pakjesautomaten te verwijde-
ren/sluiten? Zo ja, graag een lijst van alle automaten (met
vermelding van de gemeente) die in 2025 en 2026 voorzien
zijn om te worden verwijderd/gesloten.

c) Bpost projette-t-il de supprimer/fermer des distribu-
teurs de colis? Dans l'affirmative, veuillez fournir une liste
de tous les appareils (en précisant la commune) dont la
suppression/fermeture est prévue en 2025 et 2026.

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 30 april 2025,
op de vraag nr. 85 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tine Gielis van 25 maart 2025
(N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 30 avril 2025, à la question n° 85 de
Madame la députée Tine Gielis du 25 mars 2025 (N.):
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1. Conform aan de haar door het geldende beheerscon-
tract opgelegde verplichtingen, telde bpost in 2000, 2010,
2015, 2020 en (april) 2025 respectievelijk 1.387, 690, 664,
657 en 656 postkantoren. Het postkantoor van Elsene
Naamsepoort werd in 2023 geïntegreerd in het vlaggen-
schip-postkantoor van Elsene Wéry.

1. Conformément aux obligations qui lui sont imposées
par le contrat de gestion en vigueur, bpost disposait de
1.387, 690, 664, 657 et 656 bureaux de poste respective-
ment en 2000, 2010, 2015, 2020 et (avril) 2025. Le bureau
de poste d'Ixelles Naamsepoort a été intégré dans le bureau
de poste principal d'Ixelles Wéry en 2023.

2. Bpost telde einde 2024 527 biljettenverdelers, waarvan
71 in de provincie Antwerpen, 27 in Limburg, 50 in Oost-
Vlaanderen, 38 in Vlaams-Brabant, 43 in West-Vlaan-
deren, 48 in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 18 in
Waals-Brabant, 77 in Henegouwen, 82 in de provincie
Luik, 37 in Luxemburg en 36 in de provincie Namen. In
2016 telde bpost 508 biljettenverdelers.

2. Bpost comptait 527 distributeurs de billets fin 2024,
dont 71 dans la province d'Anvers, 27 dans le Limbourg,
50 en Flandre orientale, 38 dans le Brabant flamand, 43 en
Flandre occidentale, 48 dans la Région de Bruxelles-Capi-
tale, 18 dans le Brabant wallon, 77 dans le Hainaut, 82
dans la province de Liège, 37 au Luxembourg et 36 dans la
province de Namur. En 2016, bpost comptait 508 distribu-
teurs de billets.

Bpost is in conformiteit met de verplichtingen van het
beheerscontract inzake de installatie van biljettenverdelers.
Zoals hierin bepaald, verbindt bpost zich ertoe te zorgen
voor de aanwezigheid van een biljettenverdeler in het post-
kantoor of een alternatieve locatie die door de gemeente ter
beschikking wordt gesteld in elke gemeente waar deze
dienst niet langer wordt aangeboden of voorzien, op voor-
waarde dat de gemeente daarom verzoekt.

Bpost est en conformité avec les obligations du contrat
de gestion concernant l'installation des distributeurs de bil-
lets. Comme prévu dans celui-ci, bpost s'engage à assurer
la présence d'un distributeur de billets dans le bureau de
poste ou un lieu alternatif mis à disposition par la com-
mune dans chaque commune où ce service n'est plus offert
ou prévu, pour autant que la commune en fasse la
demande.

Bpost, belang hechtend aan financiële inclusie, heeft
geen intentie om biljettenverdelers te verwijderen. Bpost
voorziet op een nader te bepalen datum in 2025 nog de
installatie van een biljettenverdeler in de gemeente Ohey
(provincie Namen).

Bpost, qui attache de l'importance à l'inclusion finan-
cière, n'a pas l'intention de supprimer les distributeurs de
billets. Bpost prévoit l'installation d'un distributeur de bil-
lets dans la commune d'Ohey (province de Namur) à une
date à déterminer en 2025.

De gegevens betreffende het aantal transacties verbonden
aan een biljettenverdeler of het gehele netwerk aan biljet-
tenverdelers zijn commercieel gevoelig en bijgevolg kan
bpost ze niet geven.

Les données relatives au nombre de transactions liées à
un distributeur de billets ou à l'ensemble du réseau de dis-
tributeurs de billets sont commercialement sensibles et
bpost ne peut donc pas les fournir.

Postkantoren - april 2025/Bureaux de poste - avril 2025 656

Antwerpen/Anvers 85

Waals-Brabant/Brabant Wallon 27

Henegouwen/Hainaut 81

Luik/Liège 92

Limburg/Limbourg 46

Luxemburg/Luxembourg 44

Namen/Namur 41

Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale 73

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région Bruxelles Capitale 33

Vlaams-Brabant/Brabant Flamand 67

West-Vlaanderen/Flandre Occidentale 67
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3. Het aantal pakjesautomaten evolueerde van 141 in
2016 over 778 in mei 2023 naar 1.346 in maart 2025 en
bpost ambieert tegen einde 2025 2.500 pakjesautomaten
operationeel te hebben.

3. Le nombre de distributeurs de colis est passé de 141 en
2016 à 778 en mai 2023 et à 1.346 en mars 2025 et bpost
vise à ce que 2.500 distributeurs de colis soient opération-
nels d'ici à la fin de 2025.

Het aantal pakjesautomaten per provincie bedraagt: Le nombre de distributeurs de colis par province est le
suivant:

De pakjesmarkt, waarop bpost en andere bedrijven actief
zijn, is een open en concurrerende markt, waar met name
prijs en kwaliteit differentiërende factoren zijn. Aangezien
het in termen van concurrentie gevoelige informatie bet-
reft, kan bpost geen verdere informatie over toekomstige
pakjesautomaten vrijgeven.

Le marché des colis, sur lequel opèrent bpost et d'autres
entreprises, est un marché ouvert et concurrentiel, où le
prix et la qualité, en particulier, sont des facteurs de diffé-
renciation. Comme il s'agit d'une information sensible en
termes de concurrence, bpost ne peut pas divulguer
d'autres informations sur les futures distributeurs de colis.

DO 2024202502966
Vraag nr. 92 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502966
Question n° 92 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?

Antwerpen/Anvers 276

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 76

Henegouwen/Hainaut 116

Limburg/Limbourg 106

Luik/Liège 91

Luxemburg/Luxembourg 37

Namen/Namur 54

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 195

Vlaams-Brabant/ 190

Waals-Brabant/Brabant wallon 47

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 158
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3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 30 april 2025,
op de vraag nr. 92 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 april 2025
(N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 30 avril 2025, à la question n° 92 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 avril 2025 (N.):

1. 33. 1. 33.
2. 19 gedetacheerden (gedetacheerd uit FOD Economie,

FOD Financiën, Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie, FOD Binnenlandse Zaken, POD Maat-
schappelijke Integratie, Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen, FOD Beleid en
Ondersteuning, Regie der gebouwen, BELSPO).

2. 19 détachés (détachés de SPF Économie, SPF
Finances, Institut belge des services postaux et des télé-
communications, SPF Intérieur, SPP Intégration sociale,
Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire,
SPF Stratégie et Appui, Regie des Bâtiments, BELSPO).

3. 25 Franstaligen, 8 Nederlandstaligen. 3. 25 francophones, 8 néerlandophones.
4. 18 vrouwen - 15 mannen. 4. 18 femmes - 15 hommes.
5. 0. 5. 0.
6. Eén persoon. 6. Une personne.

DO 2024202503279
Vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 16 april 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202503279
Question n° 109 de Monsieur le député Werner Somers

du 16 avril 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Detentiehuis Ninove (MV 004427C). Maison de détention à Ninove (QO 004427C).
Een detentiehuis is volgens de op de website van de FOD

Justitie beschikbare informatie een kleinschalige gesloten
inrichting met een capaciteit van 20 tot 60 gedetineerden.
Het biedt opvang aan personen met een gevangenisstraf
van maximum drie jaar en een laag veiligheidsrisico.

Selon les informations disponibles sur le site web du SPF
Justice, les maisons de détention sont des institutions fer-
mées à petite échelle offrant une capacité de 20 à 60 déte-
nus. Elles accueillent les personnes condamnées à une
courte peine d'emprisonnement jusqu'à 3 ans au maximum
et présentant un risque de sécurité faible.
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Het eerste detentiehuis in België opende in september
2022 de deuren in een voormalig woonzorgcentrum in
Kortrijk. In juli 2023 werd ook de voormalige vrouwenge-
vangenis in Vorst (de site Berkendael) in gebruik genomen
als detentiehuis. Op de website van de FOD Justitie wordt
er voorts verwezen naar projecten voor de realisatie van
detentiehuizen in Luik, Doornik, Olen, Zelzate en Oos-
tende.

La première maison de détention de Belgique a ouvert
ses portes en septembre 2022 dans une ancienne résidence-
services à Courtrai. En juillet 2023, l'ancienne prison des
femmes à Forest (le site Berkendael) a également été mise
en service comme maison de détention. Sur le site du SPF
Justice, il est également fait mention des projets de mai-
sons de détention à Liège, Tournai, Olen, Zelzate et
Ostende.

Oorspronkelijk was het de bedoeling dat er ook een
detentiehuis voor maximaal 24 gedetineerden zou worden
ingericht op de site van de voormalige rijkswachtkazerne
aan de Aalstersesteenweg te Ninove. De laatste tijd is het
opvallend stil over dit project.

L'objectif initial était d'installer également une maison de
détention pouvant accueillir maximum 24 détenus sur le
site de l'ancienne caserne de gendarmerie situé sur la Aals-
tersesteenweg à Ninove. Ces derniers temps, un étrange
silence règne autour de ce projet.

1. Bestaan er nog steeds plannen om een detentiehuis in
te richten op de site van de voormalige rijkswachtkazerne
aan de Aalstersesteenweg te Ninove?

1. Est-il toujours prévu d'installer une maison de déten-
tion sur le site de l'ancienne caserne de gendarmerie de la
Aalstersesteenweg à Ninove?

2. Bestaat daarover reeds een overeenkomst tussen de
Regie der Gebouwen en de FOD Justitie? Zo ja, wat is de
inhoud van deze overeenkomst?

2. Existe-t-il déjà un accord entre la Régie des Bâtiments
et le SPF Justice à ce sujet? Dans l'affirmative, quelle en
est la teneur?

3. Indien het antwoord op de twee eerste punten ontken-
nend luidt, welke bestemming zal dan worden gegeven aan
de betreffende site? Hebben zich reeds andere geïnteres-
seerden dan de FOD Justitie aangediend?

3. Si la réponse aux deux premiers points est négative,
quelle affectation sera donnée au site en question? D'autres
parties que le SPF Justice ont-elles déjà manifesté leur
intérêt?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 30 april 2025,
op de vraag nr. 109 van De heer
volksvertegenwoordiger Werner Somers van 16 april
2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 30 avril 2025, à la question n° 109 de
Monsieur le député Werner Somers du 16 avril 2025
(N.):

1. De oprichting van detentiehuizen is opgenomen in het
masterplan voor een detentie in humane omstandigheden.

1. La création des maisons de détention est reprise dans
le masterplan pour une détention dans des conditions
humaines.

Het is nog steeds de bedoeling om een detentiehuis op te
richten op de voormalige rijkswachtkazerne te Ninove. Dit
werd goedgekeurd door de Ministerraad op 20 december
2024.

Il est toujours prévu d'aménager une maison de détention
sur le site de l'ancienne caserne de gendarmerie à Ninove.
Ce projet a été approuvé par le Conseil des ministres le
20 décembre 2024.

2. De masterplannen en de verschillende nota's aan de
Ministerraad worden steeds in overleg tussen de Regie der
Gebouwen en de FOD Justitie ingediend. De voormelde
site in Ninove maakt hier deel van uit.

2. Les masterplans et les différentes notes au Conseil des
ministres sont toujours présentées en concertation entre la
Régie des Bâtiments et le SPF Justice. Le site à Ninove en
fait partie.

3. Deze vraag is niet van toepassing. 3. Cette question est sans objet.
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Minister van Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 

handicap en Gelijke Kansen

Ministre de la Protection des consommateurs, de 
la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes 

handicapées et de l'Égalité des chances

DO 2024202501891
Vraag nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 februari 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202501891
Question n° 2 de Monsieur le député Wouter Raskin du

20 février 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

IVT/IT. - Onwettig verblijf in het buitenland. ARR/AI. - Séjour illégal à l'étranger.
Personen met een beperking behouden hun recht op een

integratietegemoetkoming (IT) en/of inkomensvervan-
gende tegemoetkoming (IVT), indien zij niet langer dan 90
dagen per jaar, al dan niet opeenvolgend, in het buitenland
verblijven, maar in België gedomicilieerd blijven. In
bepaalde omstandigheden kan hier evenwel een afwijking
op toegestaan worden.

Les personnes handicapées conservent leur droit à une
allocation d'intégration (AI) et/ou à une allocation de rem-
placement de revenus (ARR), pour autant qu'elles ne
séjournent pas plus de 90 jours, consécutifs ou non, par an
à l'étranger, mais restent domiciliées en Belgique. Toute-
fois, dans certaines circonstances, une dérogation peut être
accordée à cet égard.

Definitief verblijf in het buitenland leidt tot het verval
van het recht op een IVT. Het recht op IT blijft behouden
indien de rechthebbende in België nog steeds ten laste is
van de gezondheidszorgen en gedomicilieerd is op het
grondgebied van een EU-lidstaat of Zwitserland.

Un séjour définitif à l'étranger entraîne la déchéance du
droit à une ARR. Le droit à l'AI est maintenu si le bénéfi-
ciaire en Belgique est toujours à charge des soins de santé
et est domicilié sur le territoire d'un État membre de l'UE
ou de la Suisse.

Graag steeds volgende cijfers op jaarbasis voor de peri-
ode 2021-2024 en indien mogelijk opgesplitst per
gemeente van de hoofdverblijfplaats van de rechtheb-
bende, het land van tijdelijk of definitief verblijf en de duur
van het verblijf.

Pourriez-vous fournir systématiquement les chiffres
annuels suivants pour la période 2021-2024, si possible en
les ventilant selon la commune de la résidence principale
de l'ayant-droit, selon le pays du séjour temporaire ou défi-
nitif et selon la durée du séjour?

1. Hoe vaak werd overgegaan tot een schorsing van IVT
en/of IT wegens onwettig verblijf in het buitenland van
langer dan 90 dagen?

1. À quelle fréquence a-t-on procédé à une suspension de
l'ARR et/ou de l'AI pour cause de séjour illégal à l'étranger
de plus de 90 jours?

2. Hoe vaak verleende u in diezelfde periode toelating
voor een langer verblijf dan 90 dagen wegens uitzonder-
lijke omstandigheden?

2. À quelle fréquence avez-vous accordé, au cours de
cette même période, une autorisation de séjour de plus de
90 jours en raison de circonstances exceptionnelles?

3. Hoe vaak verviel het recht op IVT en/of IT wegens
definitief verblijf in het buitenland?

3. À quelle fréquence le droit à l'ARR et/ou à l'AI a-t-il
fait l'objet d'une déchéance pour cause de séjour définitif à
l'étranger?

4. Hoeveel rechthebbenden op een IT hebben nog steeds
recht op deze tegemoetkoming, hoewel zij niet in België
gedomicilieerd zijn? Graag cijfers per land van domicilie.

4. Combien de bénéficiaires d'une AI ont toujours droit à
cette allocation bien qu'ils ne soient pas domiciliés en Bel-
gique? Pourriez-vous ventiler les chiffres par pays du
domicile?
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Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
30 april 2025, op de vraag nr. 2 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
20 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 30 avril 2025, à la question n° 2 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 20 février 2025 (N.):

1. De Directie Generaal Personen met een handicap gaat
niet over tot de schorsing van het recht op de inkomensver-
vangende tegemoetkoming (IVT), en/of integratietege-
moetkoming (IT) bij onwettig verblijf in het buitenland
van langer dan 90 dagen.

1. La Direction générale Personnes handicapées ne sus-
pend pas le droit à l'allocation de remplacement de revenus
(ARR) et/ou à l'allocation d'intégration (AI) en cas de
séjour illégal à l'étranger pendant plus de 90 jours.

Maar indien vastgesteld wordt dat de rechthebbende geen
domicilie meer in België heeft, op basis van informatie van
het Rijksregister, wordt overgegaan tot de stopzetting van
de betaling van de tegemoetkomingen.

Toutefois, s'il est établi que le bénéficiaire n'est plus
domicilié en Belgique, sur la base des informations du
Registre national, le paiement des allocations est inter-
rompu.

2. In de onderstaande tabel vindt u het aantal toelatingen
voor verblijf in het buitenland met behoud van het recht op
de IVT en/of IT.

2. Le tableau ci-dessous indique le nombre d'autorisa-
tions de séjour à l'étranger avec maintien du droit à l'ARR
et/ou à l'AI.

3. In de onderstaande tabel vindt u het aantal stopzettin-
gen van de betaling van de tegemoetkomingen wegens
definitief verblijf in het buitenland.

3. Le tableau ci-dessous indique le nombre de suspen-
sions du paiement des allocations pour cause de séjour
définitif à l'étranger.

In geval van definitief verblijf in het buitenland, heeft de
rechthebbende per definitie geen domicilie meer in België
en kan bijgevolg geen opsplitsing gegeven worden per
hoofdverblijfplaats.

En cas de séjour définitif à l'étranger, l'ayant droit n'a par
définition plus de domicile en Belgique et aucune réparti-
tion ne peut donc être effectuée en fonction du lieu de rési-
dence principale.

4. In de onderstaande tabel vindt u de rechthebbenden op
een IT met domicilie in het buitenland ingedeeld naar land
van domicilie (toestand januari 2025).

4. Le tableau ci-dessous répertorie les ayants droit à une
AI domicilié à l'étranger, classés par pays de domicile
(situation en janvier 2025).

Jaar/ 
Année

Aantal/ 
Nombre

2021 25

2022 30

2023 35

2024 49

Jaar/ 
Année

Aantal/ 
Nombre

2021 131

2022 137

2023 161

2024 155
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Een indeling naar duur van het verblijf is niet beschik-
baar.

Une classification selon la durée du séjour n'est pas dis-
ponible.

DO 2024202501904
Vraag nr. 3 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 20 februari 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202501904
Question n° 3 de Madame la députée Ellen Samyn du

20 février 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

EDC-kaart. Carte européenne du handicap.
Voorlopig wordt de European Disability Card (EDC)

geen zorgkaart, dat werd eind december 2024 gemeld door
de EDC-coördinatie van de FOD Sociale Zekerheid.

Le SPF Sécurité sociale (Coordination EDC) a indiqué
fin décembre 2024 que la carte européenne du handicap
(European Disability Card - EDC) ne deviendrait pas une
carte d'accès aux soins pour le moment.

Naar verluidt is het nog wachten op een Europese richt-
lijn die pas vanaf 5 juni 2028 van toepassing zou zijn.

Il faudra, semble-t-il, attendre l'application d'une direc-
tive européenne qui n'est prévue qu'à partir du 5 juin 2028.

1. Wat is het exacte doel van de EDC-kaart en waar kan
deze voor gebruikt worden?

1. Quel est l'objectif précis de la carte EDC et à quelles
fins peut-elle être utilisée?

2. Klopt het dat er nog tot in juni 2028 moet gewacht
worden voor een uitbreiding naar een "zorgkaart"? Wat is
hier de reden voor?

2. Est-il exact qu'il faudra attendre jusqu'en juin 2028
pour qu'elle soit étendue et qu'elle devienne une "carte
d'accès aux soins"? Dans l'affirmative, pour quelle raison?

Bulgarije/Bulgarie 1

Denemarken/Danemark 1

Duitsland/Allemagne 2

Frankrijk/France 61

Griekenland/Grèce 5

Groothertogdom Luxemburg/Grand-Duché de Luxembourg  2

Hongarije/Hongrie 7

Italië/Italie 9

Nederland/Pays-Bas 11

Oostenrijk/Autriche 1

Polen/Pologne 2

Portugal/Portugal 6

Roemenië/Roumanie 1

Spanje/Espagne 99

Tjechië/République tchèque  1

Zweden/Suède 1

Zwitserland/Suisse 1
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Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
30 april 2025, op de vraag nr. 3 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 20 februari
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 30 avril 2025, à la question n° 3 de Madame la
députée Ellen Samyn du 20 février 2025 (N.):

1. Het doel van de European Disability Card (EDC) is
aan te tonen dat je officieel erkend bent als persoon met
een handicap, ook wanneer deze handicap niet zichtbaar is.
Op dit moment kun je met de kaart genieten van bepaalde
voordelen binnen de domeinen cultuur, sport en vrije tijd,
zoals korting op een inkomticket voor een museum of
betere toegang tot attracties in een pretpark. De kaart kan
momenteel enkel gebruikt worden in acht Europese landen,
namelijk België, Cyprus, Estland, Finland, Italië, Malta,
Roemenië en Slovenië. Deze landen waren betrokken bij
het pilootproject EDC.

1. L'objectif de la carte européenne du handicap (EDC)
est de prouver que vous êtes officiellement reconnu
comme personne en situation de handicap, même si votre
handicap n'est pas visible. Actuellement, cette carte vous
permet de bénéficier de certains avantages dans les
domaines de la culture, du sport et des loisirs, tels que des
réductions sur les billets d'entrée dans les musées ou un
meilleur accès aux attractions dans les parcs d'attractions.
La carte ne peut actuellement être utilisée que dans huit
pays européens, à savoir la Belgique, Chypre, l'Estonie, la
Finlande, l'Italie, Malte, la Roumanie et la Slovénie. Ces
pays ont participé au projet pilote EDC.

Het doel van de EU-richtlijn is te komen tot een uniforme
kaart, die geldig is over de hele Europese Unie. Op die
manier is de EDC een officieel bewijs dat je een handicap
hebt. Hiermee kan je in elk EU-land toegang krijgen tot
dezelfde bijzondere voorwaarden of voorkeursbehandelin-
gen als mensen met een handicap die in dat land wonen.
De scope van de kaart wordt ook ruimer na omzetting van
de EU-richtlijn: de EDC kan dan gebruikt worden binnen
alle diensten in de zin van artikel 57 VWEU (met andere
woorden diensten die gewoonlijk tegen betaling aangebo-
den worden), inclusief personenvervoerdiensten, andere
diensten (niet tegen betaling) en alle andere activiteiten of
faciliteiten. Het gaat dus uitsluitend om diensten die binnen
het toepassingsgebied van de richtlijn vallen. De EDC kan
bijgevolg niet gebruikt worden binnen het kader van de
sociale zekerheid, sociale bescherming, sociale bijstands-
regelingen, diensten gericht op lange termijn sociale inclu-
sie, diensten toegekend op basis van individuele noden en
op basis van aanvullende criteria bepaald door een indivi-
duele evaluatie.

L'objectif de la directive européenne est de mettre en
place une carte uniforme, valable dans toute l'Union euro-
péenne, qui constituera une preuve officielle de votre han-
dicap. Elle vous permettra de bénéficier, dans tous les pays
de l'UE, des mêmes conditions spéciales ou traitements
préférentiels que les personnes handicapées résidant dans
ce pays. Le champ d'application de la carte sera également
élargi après la transposition de la directive européenne: la
carte EDC pourra alors être utilisée pour tous les services
au sens de l'article 57 TFUE (c'est à dire les services qui
sont habituellement fournis contre rémunération), y com-
pris les services de transport de personnes, autres services
(non payants) et toutes les autres activités ou installations.
Il s'agit donc exclusivement de services relevant du champ
d'application de la directive). L'EDC ne peut donc pas être
utilisé dans le cadre de la sécurité sociale, la protection
sociale, les régimes d'aide sociale, les services visant
l'inclusion sociale à long terme, l'adaptation et la réadapta-
tion, les services accordés sur la base des besoins indivi-
duels et sur la base de critères supplémentaires déterminés
par une évaluation individuelle.
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2. Het is belangrijk om duidelijk te stellen dat de EDC
geen zorg- of hulpkaart is en dat ook in de toekomst niet
zal worden. De kaart verleent geen automatisch recht op
zorg of hulpverlening, en dat verandert niet na de omzet-
ting van de Europese richtlijn. Het begrip "zorgkaart"
wordt niet beschreven noch uitgewerkt in de richtlijn. De
EDC is geen vervanging voor medische of noodprotocol-
len en verleent geen voorrang bij hulpverlening. Het recht
op zorg blijft altijd gekoppeld aan de individuele behoefte,
en mag niet afhangen van het bezit of vertoon van een
kaart.

2. Il est important de préciser que la carte européenne du
handicap (EDC) n'est pas une carte de soins ou d'assistance
et ne le deviendra pas à l'avenir. Elle ne donne pas automa-
tiquement droit à des soins ou à une assistance, et cela ne
changera pas après la transposition de la directive euro-
péenne. Le concept de "carte de soins" n'est ni décrit ni
développé dans la directive. L'EDC ne remplace pas les
protocoles médicaux ou d'urgence et ne donne pas la prio-
rité pour l'assistance. Le droit aux soins reste toujours lié
aux besoins individuels et ne peut dépendre de la posses-
sion ou de la présentation d'une carte.

De EDC-kaart is enkel van toepassing voor speciale
voorwaarden en voorkeursbehandelingen die specifiek
aangeboden worden of gereserveerd zijn aan personen met
een handicap. Hulp- of nooddiensten zijn algemene dien-
sten die van toepassing zijn op iedereen. Daarnaast zal je
ook in elke situatie geholpen worden, ongeacht of je een
EDC hebt of niet.

La carte EDC ne s'applique qu'aux conditions spéciales et
aux traitements préférentiels spécifiquement offerts ou
réservés aux personnes en situation de handicap. Les ser-
vices d'aide ou d'urgence sont des services généraux qui
s'appliquent à tout le monde. En outre, vous recevrez de
l'aide dans toutes les situations, que vous disposiez ou non
d'une EDC.

De inhoud van de Europese richtlijn is het resultaat van
een uitgebreid onderhandelingsproces op Europees niveau.

Le contenu de la directive européenne est le résultat d'un
long processus de négociation au niveau européen.

Lidstaten moeten de richtlijn nu omzetten in nationale
wetgeving tegen uiterlijk 5 juni 2027 en krijgen daarna nog
tot 5 juni 2028 om die wetgeving effectief toe te passen.

Les États membres doivent désormais transposer la
directive dans leur législation nationale au plus tard le
5 juin 2027, puis auront jusqu'au 5 juin 2028 pour appli-
quer effectivement cette législation.

Wat wel klopt, is dat vanaf juni 2028 de EDC-kaart
erkend moet worden in de hele Europese Unie, maar uit-
sluitend voor de domeinen die binnen het toepassingsge-
bied van de richtlijn vallen, zoals cultuur, sport, vrije tijd,
toerisme, vervoer en opleidingen en voor zover de aanbie-
der van diensten een specifiek aanbod voorziet- niet voor
zorg of bijstand.

Il est toutefois exact qu'à partir de juin 2028, la carte
EDC devra être reconnue dans toute l'UE, mais unique-
ment dans les domaines relevant du champ d'application de
la directive, tels que la culture, le sport, les loisirs, le tou-
risme, les transports et la formation mais seulement dans la
mesure où le prestataire de services prévoit une offre spéci-
fique, et non dans les domaines des soins de santé ou de
l'aide sociale.

DO 2024202502148
Vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 26 februari 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502148
Question n° 7 de Monsieur le député Wouter Raskin du

26 février 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Sociale fraude in de kapperssector. Fraude sociale dans le secteur de la coiffure.
In het meest recente actieplan van de Sociale Inlichtin-

gen- en Opsporingsdienst (SIOD) komt de kapperssector
enkel aan bod bij actie 26. Het gaat daarbij om controles in
de vijf grootsteden, die gericht zijn op ernstige en georga-
niseerde sociale fraude met een crimineel oogpunt, zoals
mensenhandel, handel in wapens en verboden middelen,
drugstrafieken, enz.

Dans le dernier plan d'action du Service d'information et
de recherche sociale (SIRS), le secteur de la coiffure n'est
évoqué que dans le cadre de l'action 26. Cette action pré-
voit la réalisation, dans les cinq grandes villes, de contrôles
qui porteront sur la fraude sociale grave et organisée ayant
une dimension criminelle, par exemple: la traite des êtres
humains, le trafic d'armes et de substances interdites, les
trafics de drogue.
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Nochtans is de kapperssector ook gevoelig voor kleinere
vormen van sociale fraude, zoals zwartwerk. De drempel
om in het zwart te gaan knippen is immers laag.

Toutefois, le secteur de la coiffure est également touché
par des formes mineures de fraude sociale telles que le tra-
vail non déclaré. Il est en effet très facile de travailler dans
un salon de coiffure sans être déclaré.

1. Hoeveel controles op zwartwerk werden de voorbije
vijf jaar uitgevoerd in de kapperssector? Graag cijfers op
jaarbasis en opgesplitst per gewest.

1. Combien de contrôles axés sur le travail non déclaré
ont été effectués dans le secteur de la coiffure ce cinq der-
nières années? Veuillez fournir des chiffres sur une base
annuelle et ventilés par région.

2. Hoeveel inbreuken werden hierbij vastgesteld? Graag
cijfers met dezelfde opsplitsing.

2. Combien d'infractions ont été constatées dans le cadre
de ces contrôles? Veuillez fournir des chiffres ventilés par
région.

3. Hoe verhoudt dit cijfer zich tot vastgesteld zwartwerk
in andere sectoren?

3. Dans quelle mesure ce chiffre est-il comparable au
chiffre relatif au travail non déclaré dans d'autres secteurs?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
30 april 2025, op de vraag nr. 7 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
26 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 30 avril 2025, à la question n° 7 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 26 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502232
Vraag nr. 8 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502232
Question n° 8 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen. -
Aanmaak en verspreiding brochures in andere talen dan
landstalen.

Institut pour l'égalité des femmes et des hommes. - Créa-
tion et diffusion de brochures dans d'autres langues que
les langues nationales.

Ik verwijs naar het antwoord van uw voorganger op mijn
schriftelijke vraag nr. 4 van 19 september 2024 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2024-2025, nr. 3) over de aanmaak en
verspreiding van brochures in andere talen dan de landsta-
len door het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en
Mannen, waarin waarin ze "ten overvloede" stelt "dat dit
geen illegale praktijk betreft, maar enkel de toepassing van
een wettelijke voorziene uitzondering".

Je renvoie à la réponse que votre prédécesseur a donnée à
ma question écrite n° 4 du 19 septembre 2024 (Questions
et Réponses, Chambre, 2024-2025, n° 3) sur la création et
la diffusion, par l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes, de brochures dans d'autres langues que les lan-
gues nationales, dans laquelle elle a indiqué "en outre"
"qu'il ne s'agit pas d'une pratique illégale, mais seulement
de l'application d'une exception prévue par la loi".

Dat is merkwaardig als antwoord omdat de Vaste Com-
missie voor Taaltoezicht anders oordeelt en er bij mijn
weten ook geen "wettelijk voorziene uitzondering" bestaat.

Cette réponse est bizarre, dans la mesure où la Commis-
sion permanente de Contrôle linguistique n'a pas la même
vision des choses à cet égard et qu'à ma connaissance, il
n'existe pas non plus d'"exception prévue par la loi".
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1. Kunt u preciseren, met een verwijzing naar een wette-
lijke bepaling, welke wettelijke uitzondering dit toelaat?

1. Pouvez-vous préciser, en renvoyant à une disposition
légale, quelle exception prévue par la loi le permet?

2. Indien die er niet is, welke maatregelen neemt u dan? 2. Si cette exception n'existe pas, quelles mesures comp-
tez-vous prendre à cet égard?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 8 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 februari
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 06 mai 2025, à la question n° 8 de Madame la
députée Barbara Pas du 28 février 2025 (N.):

Voor het antwoord op deze vragen verwijzen we naar het
advies van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT)
dat tevens in het jaarverslag van de VCT van 2023 staat.

Pour la réponse à ces questions, nous renvoyons à l'avis
de la Commission permanente de Contrôle linguistique
(CPCL) qui figure également dans le rapport annuel 2023
de la CPCL.

Het Instituut vroeg advies aan de VCT om zich ervan te
vergewissen dat een eventuele publicatie en verspreiding
van brochures in andere talen conform is aan de geldende
regelgeving rond het gebruik van talen in bestuurszaken.

L'Institut a demandé l'avis de la CPCL pour s'assurer que
la publication et la diffusion éventuelles de brochures dans
d'autres langues soient conformes à la réglementation en
vigueur en ce qui concerne l'emploi des langues en matière
administrative.

Het VCT oordeelde dat "de vertaling van de drie brochu-
res in de vreemde landsta(a)l(en) noodzakelijk is voor het
algemeen belang."

La CPCL a estimé que "la traduction des trois brochures
dans la (les) langue(s) étrangère(s) est nécessaire dans
l'intérêt général".

Het Instituut handelde het dossier verder af in overeen-
stemming met dit advies.

L'Institut a poursuivi le traitement du dossier conformé-
ment à cet avis.

DO 2024202502446
Vraag nr. 11 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502446
Question n° 11 de Madame la députée Irina De Knop

du 06 mars 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Iers rundvlees. Viande de boeuf irlandaise.
De term "Iers rundvlees" krijgt doorgaans een aura van

goede kwaliteit. Er wordt dan verwezen naar het feit dat de
runderen uitsluitend gras of kuilgras eten, gedurende acht
tot negen maanden per jaar vrije uitloop hebben, nota bene
in "familiebedrijven", wat dan weer positief is voor hun
welzijn. De dieren zouden ook dichterbij geslacht worden,
wat transportstress vermijdt en een positieve impact heeft
op de vleeskwaliteit.

L'appellation "viande de boeuf irlandaise" est générale-
ment associée à une viande de bonne qualité. L'on renvoie
au fait que les boeufs mangent exclusivement de l'herbe ou
de l'herbe d'ensilage, qu'ils évoluent en liberté durant huit à
neuf mois par an et que, surtout, ils sont élevés dans des
"exploitations familiales", ce qui est positif pour leur bien-
être. Les animaux seraient également abattus à proximité
des exploitations, ce qui évite le stress lié au transport et a
une incidence positive sur la qualité de la viande.

Het Nederlandse consumentenprogramma Keurings-
dienst van Waarde zocht recent uit welke lading precies
onder de vlag Iers rundvlees wordt gedekt. Dat bleek nogal
tegen te vallen.

Le programme néerlandais pour les consommateurs Keu-
ringsdienst van Waarde a récemment cherché à connaître
la portée précise de l'appellation "viande de boeuf irlan-
daise". L'expérience s'est révélée assez décevante.
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Zo is het helemaal niet duidelijk aan welke precieze para-
meters dit vlees moet beantwoorden. Bovendien blijkt dat
vorig jaar 25 % van het Ierse rundvlees helemaal niet op
familiebedrijven werden afgemest, maar in zogenaamde
feedlots. Dat zijn loodsen of omheinde stukken land waar
veel dieren verzameld worden en vooral gevoederd worden
met granen of eiwitconcentraat.

Ainsi, les paramètres précis auxquels cette viande doit
répondre ne sont absolument pas clairs. En outre, il s'avère
que l'année dernière, 25 % de la viande de boeuf irlandaise
n'a pas du tout été engraissée dans des exploitations fami-
liales, mais dans des parcs d'engraissement (feedlots). Il
s'agit de hangars ou d'enclos où de nombreux animaux sont
rassemblés et surtout nourris de grains ou de concentré
protéique.

Het is de Bord Bia, de Ierse voedingsraad, die een label
voor Iers rundvlees heeft ontworpen. Dit label doet dienst
als kwaliteitslabel, maar ook hier blijkt dat rundveehouders
minimaal aan 60 % van de opgelegde criteria moeten vol-
doen. Ze zouden ongeveer één keer om de achttien maan-
den controles krijgen. De Bord Bia is zowat het equivalent
van ons Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing
(VLAM) en Agence Wallonne pour la Promotion d'une
Agriculture de Qualité (APAQ-W), en heeft vooral een
marketingstrategie voor ogen om het Iers rundvlees in bin-
nen- en buitenland te promoten. Het is daarbij vooral van
belang om het vlees een traditioneel, ouderwets imago van
de klassieke familiebedrijven te geven.

C'est le Bord Bia, le conseil irlandais de la nutrition, qui a
conçu un label pour la viande de boeuf irlandaise. Ce label
fait office de label de qualité, mais en l'occurrence, il
s'avère également que les éleveurs de boeufs doivent satis-
faire à au moins 60 % des critères imposés. Ils seraient
soumis à des contrôles environ une fois tous les 18 mois.
Le Bord Bia est plus ou moins l'équivalent de notre Vlaams
Centrum voor Agro- en Visserijmarketing (Office flamand
d'Agro-Marketing, VLAM) et de l'Agence wallonne pour
la Promotion d'une Agriculture de Qualité (APAQ-W), et
tend surtout vers une stratégie de marketing visant à pro-
mouvoir la viande de boeuf irlandaise en Irlande et à
l'étranger. À cet égard, il est avant tout important de donner
à la viande une image traditionnelle et ancienne des exploi-
tations familiales classiques.

1. Wat wordt bij ons precies verstaan onder de term Iers
rundvlees?

1. Qu'entend-on chez nous exactement par "viande de
boeuf irlandaise"?

2. Op welke concrete parameters controleert het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) om na te gaan of er effectief sprake is van Iers
rundvlees?

2. Quels paramètres concrets sont contrôlés par l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
pour vérifier qu'il s'agit effectivement de viande de boeuf
irlandaise?

3. Heeft het FAVV contacten met de Board Bia om na te
gaan hoe de controles worden verricht op het Board Bia-
label?

3. L'AFSCA a-t-elle des contacts avec le Bord Bia pour
vérifier comment les contrôles sont effectués en ce qui
concerne le label élaboré par le Bord Bia?

4. Beschouwt het FAVV het Board Bia-label als een kwa-
liteitslabel voor Iers rundsvlees of wordt het vooral
beschouwd als een marketinglabel?

4. L'AFSCA considère-t-elle le label élaboré par le Bord
Bia comme un label de qualité pour la viande de boeuf
irlandaise ou est-il surtout considéré comme un label de
marketing?

5. Is het om van Iers rundvlees te spreken van belang: 5. S'agissant de la viande de boeuf irlandaise, est-il
important de savoir:

a) van welk ras de dieren zijn? Zo ja, welke? a) de quelle race sont les animaux? Dans l'affirmative,
laquelle?

b) of het gaat om vleesvee, dubbeldoelkoeien of melk-
vee?

b) s'il s'agit de vaches à viande, de vaches à lait et à
viande ou de vaches laitières?

c) of het gaat om een stier of een vrouwelijk dier? c) s'il s'agit d'un taureau ou d'une femelle?
d) welke leeftijd de dieren hebben? d) quel âge ont les animaux?
e) hebben de dieren buitenloop of niet? Zo ja, hoe lang

moet dat minimaal per jaar zijn?
e) si les animaux évoluent en liberté ou non? Dans l'affir-

mative, quelle est la durée minimale annuelle de cette
période?

f) welke concrete kwaliteitsvereisten worden aan het
vlees gegeven?

f) de quelles exigences de qualité concrètes la viande fait
l'objet?
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g) welk minimum- en maximumgewicht mogen die die-
ren bij de slacht hebben?

g) quel poids minimal et maximal ces animaux peuvent
avoir à l'abattage?

h) werden die dieren biologisch of regulier gehouden? h) si ces animaux ont fait l'objet d'un élevage biologique
ou ordinaire?

6. a) Moeten deze dieren effectief op familiebedrijven
worden gehouden? Zo ja, wat wordt verstaan onder de term
familiebedrijf?

6. a) Ces animaux doivent-ils être élevés effectivement
dans des exploitations familiales? Dans l'affirmative,
qu'entend-on par "exploitation familiale"?

c) Gelden daar ook maximale oppervlaktelimieten? c) Des limites de superficie maximales sont-elles égale-
ment applicables à cet égard?

d) Wordt vlees afkomstig van de zogenaamde feedlots bij
ons aanvaard als Iers rundvlees dat ook het Board Bia-label
mag dragen?

d) La viande provenant de parcs d'engraissement est-elle
acceptée en Belgique comme de la viande de boeuf irlan-
daise pouvant également porter le label élaboré par le Bord
Bia?

7. Wordt nagegaan of de dieren uitsluitend gevoederd
werden met gras of kuilgras?

7. Vérifie-t-on si les animaux ont été nourris exclusive-
ment d'herbe ou d'herbe d'ensilage?

8. a) Welke toegevoegde voeders (granen of eiwitten of
eventueel andere) worden toegestaan?

8. a) Quels nutriments incorporés (graines, protéines ou
éventuellement autres) sont autorisés?

b) Hoeveel en hoelang mogen de dieren deze bijkomende
voedingsstoffen krijgen?

b) En quelle quantité et pendant combien de temps les
animaux peuvent-ils recevoir ces nutriments supplémen-
taires?

9. a) Hoe kan de Belgische consument zich bij het kopen
van Iers rundvlees verzekeren van een bepaalde kwaliteit?

9. a) Comment le consommateur belge peut-il s'assurer
d'une certaine qualité lorsqu'il achète de la viande de boeuf
irlandaise?

b) Is het met de huidige parameters mogelijk dat een con-
sument niet op voorhand kan weten welk soort vlees en
welke kwaliteit vlees hij koopt als hij of zij Iers rundvlees
koopt en dat dus de kwaliteit zeer sterk kan variëren van
aankoop tot aankoop?

b) Est-il possible, compte tenu des paramètres actuels,
qu'un consommateur ne puisse pas savoir à l'avance quelle
sorte et quelle qualité de viande il achète en achetant de la
viande de boeuf irlandaise et que la qualité peut donc
varier très fortement d'un achat à l'autre?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
30 april 2025, op de vraag nr. 11 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Irina De Knop van 06 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 30 avril 2025, à la question n° 11 de Madame la
députée Irina De Knop du 06 mars 2025 (N.):

1. Om de vermelding "Iers rundsvlees" te dragen, dient
het rundsvlees afkomstig te zijn van Ierse rund: runderen
geboren, gehouden en geslacht in Ierland volgens artikel
13, lid 5, b), van de Verordening 1760/2000/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 17 juli 2000 tot vast-
stelling van een identificatie- en registratieregeling voor
runderen en inzake de etikettering van rundvlees en rund-
vleesproducten en tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 820/97 van de Raad. Er zijn hieraan geen andere eigen-
schappen verbonden, andere dan de perceptie bij de consu-
ment.

1. Pour porter la dénomination Irish beef, la viande
bovine doit provenir de bovins irlandais: bovins nés, élevés
et abattus en Irlande conformément à l'article 13, para-
graphe 5, b), du règlement 1760/2000/CE du Parlement
européen et du Conseil du 17 juillet 2000 établissant un
système d'identification et d'enregistrement des bovins et
concernant l'étiquetage de la viande bovine et des produits
à base de viande bovine, et abrogeant le règlement (CE) nº
820/97 du Conseil. Aucune autre caractéristique n'y est
associée, si ce n'est la perception du consommateur.
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Het label Irish Grass Fed Beef is een Europees
beschermde geografische aanduiding sinds november
2023. Rundsvlees dat dit label draagt, dient te voldoen aan
strikte voorwaarden op het vlak van bijv. voeder, dieren-
welzijn, houderijsysteem en vleeskwaliteit.

L'étiquette Irish Grass Fed Beef est une appellation d'ori-
gine protégée européenne depuis novembre 2023. Le boeuf
ainsi étiqueté doit répondre à des conditions strictes
comme p. ex. en termes d'alimentation, de bien-être ani-
mal, de système d'élevage et de qualité de la viande.

2. De controle op de benaming en oorsprong van een pro-
duct valt onder de bevoegdheid van de FOD Economie. De
inspectiediensten van de FOD Economie zien toe of de
oorsprong van een product effectief overeenkomt met de
beweerde oorsprong van het product.

2. Le contrôle de la désignation et de l'origine d'un pro-
duit relève de la compétence du SPF Économie. Les ser-
vices d'inspection du SPF Économie vérifient si l'origine
d'un produit correspond effectivement à l'origine revendi-
quée du produit.

De controle op het gebruik van beschermde geografische
aanduidingen gebeurt door de FOD Economie. Er werden
geen inbreuken vastgesteld.

L'utilisation des indications géographiques protégées est
contrôlée par le SPF Économie. Aucune infraction n'a été
constatée.

De controle op het gebruik van commerciële of vrijwil-
lige labels, zoals het Board Bia-label gebeurt naar aanlei-
ding van klachten.

L'utilisation des labels commerciaux ou volontaires, tels
que le label Board Bia, est contrôlée en réponse à des
plaintes.

3. Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) heeft geen contacten met de Board
Bia, aangezien het niet betrokken is bij deze controles.

3. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) n'a aucun contact avec l'Agence Bia, car
elle n'est pas impliquée dans ces inspections.

4. Producten die vrijwillige of commerciële labels dra-
gen, dienen te voldoen aan de specificaties van deze labels,
zoals de specificaties Bord Bia Grass Fed Beef Standard.
Het is aan de geïnformeerde consument om te bepalen
welke waarde dient te worden gehecht aan deze labels.

4. Les produits qui portent des labels volontaires ou com-
merciaux doivent être conformes aux spécifications de ces
labels, telles que les spécifications Bord Bia Grass Fed
Beef Standard. Il appartient au consommateur averti de
déterminer la valeur à accorder à ces labels.

5. a) tot h) en 6. a) tot c) De term "Iers rundsvlees" ver-
wijst enkel naar de oorsprong van het product. Er zijn ver-
der geen eigenschappen verbonden aan de vermelding.

5. a) à h) et 6. a) à c) Le terme Irish beef (boeuf irlandais)
fait uniquement référence à l'origine du produit. Aucune
autre caractéristique n'est associée à ce terme.

6. d) De Irish Food Board bepaalt de voorwaarden voor
het gebruik van het Board Bia-label.

6. d) L'Irish Food Board détermine les conditions d'utili-
sation de l'étiquette Board Bia.

7, 8. a) en b) en 9. a) De term "Iers rundsvlees" verwijst
enkel naar de oorsprong van het product. Indien de consu-
ment zich wil verzekeren van een bepaalde kwaliteit kan
hij kijken naar andere aanduidingen zoals de beschermde
geografische aanduiding Irish Grass Fed Beef, de vrijwil-
lige kwaliteitslabels, of beroepen op de reputatie van de
handelaar.

7, 8. a) et b), et 9 a) L'expression Irish beef (boeuf irlan-
dais) fait uniquement référence à l'origine du produit. Si le
consommateur veut s'assurer d'une certaine qualité, il peut
se référer à d'autres indications telles que l'indication géo-
graphique protégée Irish Grass Fed Beef, les labels de qua-
lité volontaires, ou se fier à la réputation du commerçant.

8 en 9. b) De term "Iers rundsvlees" verwijst enkel naar
de oorsprong van het product. Er zijn verder geen eigen-
schappen verbonden aan deze vermelding.

8 et 9. b) Le terme Irish beef (boeuf irlandais) fait uni-
quement référence à l'origine du produit. Aucune autre
caractéristique n'est associée à ce terme.
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DO 2024202502472
Vraag nr. 12 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 10 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502472
Question n° 12 de Madame la députée Sophie Thémont

du 10 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Klachten wegens racisme. Les plaintes pour racisme.
Racisme blijft een groot maatschappelijk probleem in

België. Volgens gegevens van Unia, het Interfederaal Cen-
trum voor gelijke kansen, werden er in 2021 897 dossiers
geopend die verband hielden met 'raciale' kenmerken, wat
neerkomt op 32,4 % van alle behandelde dossiers. Deze
zaken hebben voornamelijk betrekking op goederen en
diensten (26 %), de samenleving (20,3 %) en werkgelegen-
heid (16,9 %).

Le racisme demeure un problème sociétal majeur en Bel-
gique. Selon les données d'Unia, le centre interfédéral pour
l'égalité des chances, 897 dossiers liés aux critères
"raciaux" ont été ouverts en 2021, représentant 32,4 % de
l'ensemble des dossiers traités. Ces cas concernent princi-
palement les domaines des biens et services (26 %), de la
vie en société (20,3 %) et de l'emploi (16,9 %).

Verder blijkt uit een onderzoek van het Bureau van de
Europese Unie voor de grondrechten (FRA) dat 45 % van
de ondervraagde zwarten in de Europese Unie verklaarde
slachtoffer te zijn geweest van racisme in de vijf jaar voor-
afgaand aan het onderzoek. Hoewel deze statistiek de
Europese Unie als geheel betreft, vestigt ze de aandacht op
een zorgwekkende trend die zich ook in België zou kunnen
voltrekken.

Par ailleurs, une enquête de l'Agence des droits fonda-
mentaux de l'Union européenne (FRA) révèle que 45 %
des personnes noires interrogées dans l'Union européenne
déclarent avoir été victimes de racisme au cours des cinq
années précédant l'enquête. Bien que cette statistique
concerne l'ensemble de l'Union européenne, elle souligne
une tendance préoccupante qui peut également se refléter
en Belgique.

Om die uitdagingen het hoofd te bieden heeft de Belgi-
sche federale regering een Nationaal Actieplan tegen
racisme opgesteld, waarin er verschillende maatregelen
beschreven worden om racisme en rassendiscriminatie te
bestrijden. De doeltreffendheid van deze maatregelen
hangt echter grotendeels af van de beschikbaarheid van
nauwkeurige en actuele gegevens over de omvang van het
verschijnsel.

En réponse à ces défis, le gouvernement fédéral belge a
élaboré un Plan d'action national contre le racisme, détail-
lant diverses mesures pour lutter contre le racisme et la dis-
crimination raciale. Cependant, l'efficacité de ces mesures
dépend en grande partie de la disponibilité de données pré-
cises et actualisées sur l'ampleur du phénomène.

1. Kunt u de meest recente gegevens verstrekken over het
aantal racismeklachten dat sinds januari 2021 door Unia,
de politie en andere bevoegde instanties geregistreerd
werd? Kunnen deze gegevens uitgesplitst worden volgens
de aard van de discriminatie (tewerkstelling, huisvesting,
onderwijs enz.) en per gewest (Vlaanderen, Wallonië,
Brussel)?

1. Pouvez-vous fournir les données les plus récentes sur
le nombre de plaintes pour racisme enregistrées par Unia,
la police et d'autres instances compétentes depuis janvier
2021? Ces données peuvent-elles être ventilées par type de
discrimination (emploi, logement, éducation, etc.) et
région (Flandre, Wallonie, Bruxelles)?

2. Beschikt u meer specifiek over cijfers met betrekking
tot daden van islamofobie, antisemitisme of afrofobie?

2. Disposez-vous de chiffres concernant plus spécifique-
ment les actes d'islamophobie, d'antisémitisme ou d'afro-
phobies?
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Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 12 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 10 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 06 mai 2025, à la question n° 12 de Madame la
députée Sophie Thémont du 10 mars 2025 (Fr.):

1. Bij Unia vinden we een algemeen overzicht van mel-
dingen van discriminatie op basis van raciale kenmerken.
Tussen 2021 en 2023 werden er 2.302 meldingen geba-
seerd op raciale kenmerken geregistreerd; een aandeel van
ongeveer 34 % van alle geregistreerde meldingen. Daar-
naast werden er in deze zelfde periode 595 meldingen van
discriminatie ten gronde van geloof of levensbeschouwing
geregistreerd, ongeveer 8,5 % van alle klachten.

1. Chez Unia, nous trouvons un aperçu général des signa-
lements de discrimination fondée sur des caractéristiques
raciales. Entre 2021 et 2023, 2.302 signalements fondés sur
des caractéristiques raciales ont été enregistrés, soit envi-
ron 34 % de l'ensemble des signalements enregistrés. En
outre, 595 signalements de discrimination fondée sur la
conviction religieuse ou philosophique ont été enregistrés
au cours de cette même période, soit environ 8,5 % de
l'ensemble des plaintes.

Opgesplitst op domeinen van politie en justitie, werk,
media, en onderwijs gaat het over respectievelijk over; 268
meldingen, 510 meldingen, 210 en 184 meldingen voor
discriminatie op basis van raciale kenmerken. Voor geloof
en levensbeschouwing zien we 23 klachten in verband met
politie en justitie, 228 klachten op grond van arbeid, 69
klachten in verband met media, en 125 klachten met
betrekking tot het onderwijs. Voor discriminatie op vlak
van wonen waren er geen specifieke cijfers beschikbaar.

Ventilés par les domaines police et justice, emploi,
médias et enseignement, cela donne respectivement 268,
510, 210 et 184 signalements de discrimination fondée sur
des caractéristiques raciales. En ce qui concerne la convic-
tion religieuse ou philosophique, 23 plaintes concernent la
police et la justice, 228 l'emploi, 69 les médias et 125
l'enseignement. Aucun chiffre spécifique n'était disponible
pour la discrimination en matière de logement.

Tussen 2021 en 2023 waren er op vlak van raciale discri-
minatie 474 dossiers in Brussel, voor geloof en levensbe-
schouwing waren dat er 193. In Vlaanderen waren dat
1.189 dossiers voor raciale kenmerken, en 240 voor
geloofsovertuigingen. In Wallonië gaat het over 472 dos-
siers op basis van raciale kenmerken, en 116 voor geloofs-
overtuigingen. Daar voegen zich ook nog eens 176 en 46
dossiers zonder bekendmaking van regio aan toe, op basis
van raciale kenmerken en geloofsovertuigingen respectie-
velijk.

Entre 2021 et 2023, le nombre de dossiers ouverts à
Bruxelles était de 474 pour la discrimination raciale et de
193 pour la conviction religieuse et philosophique. En
Flandre, il s'agit de 1.189 dossiers pour les caractéristiques
raciales et de 240 dossiers pour les convictions religieuses.
En Wallonie, il s'agit de 472 dossiers fondés sur des carac-
téristiques raciales et de 116 dossiers fondés sur des
convictions religieuses. À cela s'ajoutent encore 176 et 46
dossiers sans communication de la région, basés respecti-
vement sur les caractéristiques raciales et les croyances
religieuses.

2. Het parket en de politie gaven de volgende cijfers over
racisme tussen 2021 en 2024 weer.

2. Le parquet et la police ont fourni les chiffres suivants
concernant le racisme entre 2021 et 2024.

In België werden in 2021 in totaal 1.118 gevallen van
racisme en xenofobie geregistreerd door de politie. In 2022
daalde dat aantal licht naar 1.075, maar in 2023 steeg het
opnieuw tot 1.245 feiten. In het eerste trimester van 2024
werden er al 268 meldingen geteld. Deze klachten sloegen
op xenofobie en racisme, en werden nog niet gedifferenti-
eerd op basis van antisemitisme of islamofobie.

En Belgique, 1.118 cas de racisme et de xénophobie ont
été enregistrés par la police en 2021. En 2022, ce nombre a
légèrement baissé à 1.075, mais il a de nouveau augmenté
à 1.245 faits en 2023. Au cours du premier trimestre de
2024, 268 signalements étaient déjà enregistrés. Ces
plaintes portaient sur des cas de xénophobie et de racisme,
et n'étaient pas encore différenciées sur la base d'antisémi-
tisme ou d'islamophobie.
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Deze gegevens kunnen gewestelijk onderverdeeld wor-
den, waarbij het Vlaams Gewest in 2021 503 klachten ont-
ving, 478 in 2022, 569 in 2023, en 127 in het eerste
trimester van 2024. Het Waals Gewest registreerde 395
klachten in 2021, 408 in 2022, 448 in 2023, en 91 in het
eerste trimester van 2024. In het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest werden er 220 klachten gemeld in 2021, 189 in
2022, 228 in 2023, en 50 in het eerste trimester van 2024.

Ces données peuvent être subdivisées en régions, la
Région flamande ayant reçu 503 plaintes en 2021, 478 en
2022, 569 en 2023 et 127 au cours du premier trimestre de
2024. La Région wallonne a enregistré 395 plaintes en
2021, 408 en 2022, 448 en 2023 et 91 au cours du premier
trimestre de 2024. En Région de Bruxelles-Capitale, 220
plaintes ont été signalées en 2021, 189 en 2022, 228 en
2023 et 50 au cours du premier trimestre de 2024.

Het parket gaf aan dat tussen 2021 en 2023 er 2.575
klachten over racisme en xenofobie werden geregistreerd.
Voor racisme en xenofobie respectievelijk; 923 en 22
klachten in 2021, 816 en 28 in 2022, en 761 en 25 klachten
in 2023. Percentueel bedroegen deze klachten samen
69,54 % van alle klachten met een discriminerend motief
in 2021, 66,45 % in 2022 en 64,32 % in 2023.

Le parquet a indiqué que 2.575 plaintes pour racisme et
xénophobie ont été enregistrées entre 2021 et 2023. Pour le
racisme et la xénophobie respectivement: 923 et 22
plaintes en 2021, 816 et 28 plaintes en 2022, et 761 et 25
plaintes en 2023. En termes de pourcentage, l'ensemble de
ces plaintes représentait 69,54 % de toutes les plaintes pour
motif discriminatoire en 2021, 66,45 % en 2022 et 64,32 %
en 2023.

Deze opsplitsing is tussen 2021 en 2023 enkel nog maar
gebaseerd op het brede discriminatie criterium van
"racisme" en/of "xenofobie". Ik ben echter verheugd om te
kunnen delen dat de vernieuwde omzendbrief COL 13 op
22 april 2024 in werking is getreden. Deze omzendbrief
vormt een belangrijke stap in onze strijd tegen discrimina-
tie en haatmisdrijven. Dankzij deze nieuwe richtlijn wordt
de registratie van discriminatie en haatmisdrijven aanzien-
lijk verfijnd. Waar voorheen enkel het brede kenmerk
"xenofobie" werd gebruikt, kunnen we nu onderscheid
maken tussen specifieke vormen van discriminatie, zoals
islamofobie, antisemitisme en afrofobie.

Entre 2021 et 2023, cette ventilation est encore unique-
ment basée sur le critère large de discrimination "racisme"
et/ou "xénophobie". Toutefois, j'ai le plaisir de vous annon-
cer que la nouvelle circulaire COL 13 est entrée en vigueur
le 22 avril 2024. Cette circulaire est une étape importante
dans notre lutte contre la discrimination et les crimes de
haine. Cette nouvelle directive améliorera considérable-
ment l'enregistrement des discriminations et des crimes de
haine. Alors qu'auparavant, seule la caractéristique géné-
rale "xénophobie" était utilisée, nous pouvons à présent
distinguer des formes spécifiques de discrimination, telles
que l'islamophobie, l'antisémitisme et l'afrophobie.

Deze gedetailleerdere aanpak zal ons in staat stellen om
de aard en omvang van discriminatie en haatmisdrijven
beter te begrijpen en gerichter actie te ondernemen. Het zal
echter enige tijd duren voordat de resultaten van deze
nieuwe aanpak zichtbaar worden. De implementatie van
het vernieuwde registratiesysteem vereist zorgvuldigheid,
en het verzamelen en analyseren van de eerste cijfers zal
tijd vragen, waardoor dit onderscheid vandaag nog niet in
de cijfers is gereflecteerd.

Cette approche détaillée nous permettra de mieux com-
prendre la nature et l'ampleur de la discrimination et des
crimes de haine et de prendre des mesures plus ciblées. Il
faudra toutefois un certain temps avant que les résultats de
cette nouvelle approche deviennent visibles. La mise en
oeuvre du nouveau système d'enregistrement doit être
méticuleuse et la collecte et l'analyse des premiers chiffres
prendront du temps, c'est pourquoi cette distinction ne se
reflète pas encore aujourd'hui dans les chiffres.

De hoop is dat deze nieuwe richtlijn niet alleen een
papieren maatregel blijft, maar ook een concrete impact
heeft op de manier waarop we racisme en discriminatie
meten en bestrijden. Ik kijk uit naar de eerste inzichten die
we uit de nieuwe gegevens zullen kunnen halen.

Nous espérons que cette nouvelle directive ne restera pas
lettre morte, mais qu'elle aura également un impact concret
sur la manière dont nous mesurons et combattons le
racisme et la discrimination. J'attends avec impatience les
premiers enseignements que nous pourrons tirer de ces
nouvelles données.
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DO 2024202502477
Vraag nr. 13 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 10 maart 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502477
Question n° 13 de Madame la députée Irina De Knop

du 10 mars 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Indian Pale Ale bieren. Bières Indian Pale Ale.
De jongste jaren zijn de zogenaamde IPA-bieren in

opmars. Het assortiment is bijzonder uitgebreid en het
neemt nog steeds toe. IPA staat voor Indian Pale Ale.

Ces dernières années, les bières dites IPA gagnent en
popularité. L'assortiment est très vaste et ne cesse de
s'étendre. IPA est l'acronyme d'Indian Pale Ale.

Deze bierstijl is afkomstig uit Engeland. Hij dateert al
van de kolonisatie, toen Engeland bier exporteerde naar
India. Maar omdat het bier geruime tijd onderweg was per
boot moest het langer kunnen bewaren. Daarom werd er
een veel grotere dosis hop aan toegevoegd, die zelfs het
tien - tot meer dan twintigvoudige bedroeg dan bij gewoon
pilsbier. Aangezien er talloze hopsoorten van over heel de
wereld bestaan, biedt dat vandaag de gelegenheid tot de
creatie van een oneindig aantal variëteiten van IPA.

Il s'agit d'un style de bière d'origine anglaise. Il remonte à
la colonisation, lorsque l'Angleterre exportait de la bière
vers l'Inde. Comme la bière devait parcourir un long trajet
en bateau, elle devait pouvoir se conserver plus longtemps.
C'est pourquoi on y a ajouté une dose beaucoup plus
importante de houblon, dont la concentration pouvait
même être dix à vingt fois plus élevée que dans une bière
blonde ordinaire. Compte tenu des innombrables types de
houblon qui existent dans le monde entier, cette technique
permet aujourd'hui de créer un nombre infini de variétés
d'IPA.

1. Volgens de brouwers kan iemand een goede IPA her-
kennen aan z'n evenwichtige bitterheid en stevige schuim-
kraag.

1. Selon les brasseurs, une IPA de bonne qualité se recon-
naît à son amertume équilibrée et à son solide col de
mousse.

a) Is er wettelijk vastgelegd waaraan een bier moet vol-
doen opdat er sprake kan zijn van een IPA? Zo ja, welke
zijn de minimale vereisten waaraan een IPA moet voldoen?

a) Les critères auxquels une bière doit répondre pour être
considérée comme une IPA sont-ils définis dans la loi?
Dans l'affirmative, quelles sont les exigences minimales
auxquelles une IPA doit satisfaire?

b) Moet het bier ook voldoen aan een welbepaalde
manier van gisting? Zo neen, hoe kan een consument dan
weten of er inderdaad sprake is van een volwaardige IPA-
biersoort?

b) La bière doit-elle également remplir certaines condi-
tions quant à la méthode de fermentation utilisée? Dans la
négative, comment le consommateur peut-il savoir s'il
s'agit effectivement d'un vrai type de bière IPA?

2. Door hun hoge hopconcentratie zijn IPA-bieren vaak
prijzig. Er bestaat echter ook hopconcentraat, wat een stuk
goedkoper is dan echte hop.

2. En raison de leur forte concentration en houblon, les
bières IPA sont souvent chères. Toutefois, il existe égale-
ment du concentré de houblon, qui est sensiblement moins
coûteux que le vrai houblon.

a) Moet een IPA-bier uitsluitend hop bevatten of mag het
ook een bepaalde hoeveelheid hopconcentraat bevatten?

a) Une bière IPA doit-elle contenir exclusivement du
houblon ou peut-elle également contenir une certaine
quantité de concentré de houblon?

b) Mag een product ook IPA worden genoemd als het
enkel uit hopconcentraat bestaat en geen echte hop bevat?

b) Un produit peut-il également être appelé IPA s'il est
uniquement composé de concentré de houblon et ne
contient pas de vrai houblon?

c) Is het (theoretisch) toegestaan dat een bier een IPA
wordt genoemd indien het gaat om een pure pils die ver-
rijkt is met hopconcentraat?

c) Est-il (théoriquement) autorisé d'appeler une bière IPA
s'il s'agit d'une authentique bière blonde enrichie de
concentré de houblon?

d) Welk soort bier mag niet als IPA worden bestempeld? d) Quel type de bière ne peut pas être appelé IPA?
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3. a) Wordt er gecontroleerd op de ingrediënten van IPA-
bieren? Zo ja, hoeveel controles werden er jaarlijks uitge-
voerd in de periode 2020-2024?

3. a) Les ingrédients des bières IPA sont-ils contrôlés?
Dans l'affirmative, combien de contrôles ont été effectués
annuellement au cours de la période 2020-2024?

b) Hoeveel overtredingen werden vastgesteld? Cijfers
graag per jaar.

b) Combien d'infractions ont été constatées? Veuillez
fournir ces chiffres par année.

c) Welke zijn de gevolgen voor de producent indien blijkt
dat het IPA-bier niet aan de vereiste ingrediënten voldoet?

c) Quelles sont les conséquences pour le producteur s'il
s'avère que la bière ne contient pas les ingrédients requis?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
30 april 2025, op de vraag nr. 13 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Irina De Knop van 10 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 30 avril 2025, à la question n° 13 de Madame la
députée Irina De Knop du 10 mars 2025 (N.):

1. Het gebruik van de verkoopsbenaming IPA of Indian
Pale Ale wordt niet specifiek gereglementeerd. Het
koninklijk besluit van 31 maart 1993 betreffende bier (KB
bier) bevat geen definitie van IPA. Er is ook geen speci-
fieke Europese wetgeving hieromtrent.

1. L'utilisation de la dénomination commerciale IPA ou
Indian Pale Ale n'est pas réglementée spécifiquement.
L'arrêté royal du 31 mars 1993 concernant la bière (AR sur
la bière) ne contient pas de définition de l'IPA. Il n'existe
pas non plus de législation européenne spécifique à ce
sujet.

Bij ontstentenis van een specifiek wettelijk bepaalde
benaming valt de verkoopsbenaming van een product
onder de algemene reglementering van de Verordening
(EU) nr. 1169/2011 van het Europees Parlement en de
Raad van 25 oktober 2011 betreffende de verstrekking van
voedselinformatie aan consumenten, tot wijziging van Ver-
ordeningen (EG) nr. 1924/2006 en (EG) nr. 1925/2006 van
het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van
Richtlijn 87/250/EEG van de Commissie, Richtlijn 90/496/
EEG van de Raad, Richtlijn 1999/10/EG van de Commis-
sie, Richtlijn 2000/13/EG van het Europees Parlement en
de Raad, Richtlijnen 2002/67/EG en 2008/5/EG van de
Commissie, en Verordening (EG) nr. 608/2004 van de
Commissie (FIC). Deze bepaalt dat voedselinformatie
(waaronder de benaming) niet misleidend mag zijn, met
name niet ten aanzien van de kenmerken van het levens-
middel, en vooral niet ten aanzien van de aard, identiteit,
eigenschappen, samenstelling, hoeveelheid, houdbaarheid,
land van oorsprong of plaats van herkomst en wijze van
vervaardiging of productie (artikel 7 van de FIC).

En l'absence d'une dénomination spécifique légalement
définie, la dénomination de vente d'un produit relève de la
réglementation générale du règlement (UE) n° 1169/2011
du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2011
concernant l'information des consommateurs sur les den-
rées alimentaires, modifiant les règlements (CE) n° 1924/
2006 et (CE) n° 1925/2006 du Parlement européen et du
Conseil et abrogeant la directive 87/250/CEE de la Com-
mission, la directive 90/496/CEE du Conseil, la directive
1999/10/CE de la Commission, la directive 2000/13/CE du
Parlement européen et du Conseil, les directives 2002/67/
CE et 2008/5/CE de la Commission et le règlement (CE)
n° 608/2004 de la Commission (FIC). Celui-ci stipule que
les informations sur les denrées alimentaires (y compris la
dénomination) ne doivent pas induire en erreur, notamment
en ce qui concerne les caractéristiques de la denrée alimen-
taire, et en particulier la nature, l'identité, les qualités, la
composition, la quantité, la durabilité, le pays d'origine ou
le lieu de provenance, le mode de fabrication ou d'obten-
tion (article 7 du FIC).

Wanneer een bier verkocht wordt onder de benaming IPA
dan dient dit te voldoen aan de verwachtingen van de con-
sument hierin: een wat meer bitter bier met een verhoogd
hopgehalte.

Lorsqu'une bière est vendue sous le nom IPA, elle doit
répondre aux attentes du consommateur à cet égard: une
bière un peu plus amère avec une teneur en houblon plus
élevée.

2. a), b) en c) Artikel 2, 1°, van het KB bier staat toe dat
hop eventueel in verwerkte vorm gebruikt wordt, maar
schrijft niet voor in welke verhouding dit dient te gebeuren.

2. a), b) et c) L'article 2, 1°, de l'AR bière autorise l'utili-
sation du houblon sous forme transformée, mais ne prescrit
pas les proportions dans lesquelles cela doit se produire.
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d) Tafelbier, bier van spontane gisting (gueuze, lambiek)
of fruitbier dienen hun specifiek voorgeschreven verkoops-
benaming te dragen, en mogen dus niet onder een andere
benaming, zoals IPA worden verkocht. Maar ook hier gel-
den de regels in verband met gebruikelijke benaming. Een
pils, stout of bier van hoge gisting verkopen als IPA zou
mogelijk misleidend zijn voor de consument.

d) La bière de table, la bière à fermentation spontanée
(gueuze, lambic) ou la bière aux fruits doivent porter leur
dénomination de vente spécifiquement prescrite et ne
peuvent donc pas être vendues sous une autre dénomina-
tion telle qu'IPA. Toutefois, les règles relatives à la déno-
mination usuelle s'appliquent également dans ce cas. La
vente d'une bière blonde, brune ou de fermentation haute
en tant que bière IPA pourrait potentiellement induire le
consommateur en erreur.

3. Een operator die voorwerp is van een onderzoek door
de Economische Inspectie en tegen wie overtredingen wor-
den vastgesteld, kan een waarschuwing (met de verplich-
ting om de situatie recht te zetten) of een proces-verbaal
krijgen.

3. Un opérateur faisant l'objet d'une enquête de l'Inspec-
tion économique et pour lequel des infractions sont consta-
tées peut recevoir un avertissement (avec obligation de
régulariser la situation) ou un procès-verbal.

Sancties voor misleiding van consumenten over levens-
middelen (gebaseerd op artikel 7 en/of 36 van de FIC)
bestaan uit een strafrechtelijke geldboete van een mini-
mumbedrag van 26 euro tot een maximumbedrag van
10.000 euro of tot 4 % van de totale jaaromzet in het laatst
afgesloten boekjaar voorgaand aan het opleggen van de
geldboete waarover gegevens beschikbaar zijn die toelaten
om de jaaromzet vast te stellen, indien dit een hoger bedrag
vertegenwoordigt.

Les sanctions pour tromperie des consommateurs sur les
denrées alimentaires (basées sur les articles 7 et/ou 36 du
FIC) consistent en une amende pénale d'un montant mini-
mum de 26 euros et pouvant aller jusqu'à un montant maxi-
mum de 10.000 euros ou jusqu'à 4 % du chiffre d'affaires
annuel total du dernier exercice comptable clôturé précé-
dant l'imposition de l'amende pour lequel des données per-
mettant d'établir le chiffre d'affaires annuel sont
disponibles, si ce montant est plus élevé.

DO 2024202502642
Vraag nr. 19 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 17 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502642
Question n° 19 de Madame la députée Ludivine

Dedonder du 17 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Protection des consommateurs, de la Lutte contre
la fraude sociale, des Personnes handicapées et de
l'Égalité des chances:

Oprichting van één steunpunt voor personen die het slacht-
offer worden van oplichting.

La mise en place d'un point d'assistance unique pour les
personnes victimes d'escroquerie.

Volgens een recente enquête werd 86 % van de Belgen al
eens met een poging tot phishing geconfronteerd en bij
60 % van die pogingen was er geld in het spel. Een derde
van de slachtoffers heeft geld verloren, gemiddeld 860
euro. Uit die alarmerende cijfers blijkt hoe omvangrijk dat
probleem is en hoe kwetsbaar de consumenten zijn voor
online fraude.

Selon une enquête récente, 86 % des Belges ont déjà été
confrontés à une tentative de phishing, et 60 % de ces ten-
tatives impliquaient une somme d'argent. Un tiers des vic-
times ont perdu de l'argent, pour un montant moyen de 860
euros. Ces chiffres alarmants témoignent de l'ampleur du
problème et de la vulnérabilité des consommateurs face
aux fraudes en ligne.
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Uit de enquête blijkt echter ook dat er zorgwekkende
lacunes bestaan op het stuk van de begeleiding van de
slachtoffers. Slechts de helft van de slachtoffers heeft hulp
gevraagd, aangezien velen vonden dat ze zich alleen uit de
slag moesten trekken. 50 % van de personen die een klacht
bij de politie ingediend hebben, heeft geen verder nieuws
gekregen en slechts 0,7 % heeft zijn geld kunnen recupere-
ren. Bovendien is slechts 37 % van de respondenten van
mening dat ze op de hoogte zijn van duidelijke procedures
om met dat soort van fraude om te gaan en vindt slechts
35 % dat de ordediensten cybercriminaliteit doeltreffend
bestrijden.

Cependant, l'enquête révèle également des lacunes préoc-
cupantes en matière d'accompagnement des victimes.
Seule la moitié d'entre elles a demandé de l'aide, beaucoup
estimant qu'elles devaient se débrouiller seules. Parmi
celles qui ont déposé plainte auprès de la police, 50 % n'ont
plus reçu aucune nouvelle, et seulement 0,7 % ont pu récu-
pérer leur argent. De plus, à peine 37 % des répondants
estiment disposer de procédures claires sur la manière de
gérer ce type d'escroqueries, et seuls 35 % considèrent que
les forces de l'ordre luttent efficacement contre la cybercri-
minalité.

In het licht van die vaststellingen pleit Euroconsumers
voor de oprichting van één meldpunt, waarin de hulp aan
de slachtoffers gecentraliseerd zou worden en er zou wor-
den samengewerkt met de politie, de netwerken voor
slachtofferhulp, de banken, de telecomoperatoren en de
online platforms. Zo een steunpunt zou niet alleen een
doeltreffendere begeleiding mogelijk maken, maar ook de
coördinatie tussen de verschillende betrokken actoren
bevorderen.

Face à ces constats, Euroconsumers plaide pour la mise
en place d'un point de signalement unique qui centraliserait
l'aide aux victimes, en collaboration avec la police, les
réseaux d'aide aux victimes, les banques, les opérateurs
télécoms et les plateformes en ligne. Un tel dispositif per-
mettrait non seulement un accompagnement plus efficace,
mais aussi une meilleure coordination entre les différents
acteurs impliqués.

De consumenten hebben nood aan meer duidelijkheid,
bescherming en doeltreffende hulpmiddelen tegen online
oplichting.

Les consommateurs ont besoin de plus de clarté, de pro-
tection et de recours efficaces face aux escroqueries en
ligne.

1. Hoe evalueert u de huidige voorzieningen voor de
begeleiding van de slachtoffers van phishing en cyber-
fraude?

1. Comment évaluez-vous les dispositifs actuels
d'accompagnement des victimes de phishing et de cyber-
fraude?

2. Bent u van plan om de begeleiding van de slachtoffers
te verbeteren, meer bepaald door één steunpunt op te rich-
ten?

2. Envisagez-vous d'améliorer la prise en charge des vic-
times, notamment en créant un point d'assistance unique?

3. Welke maatregelen wilt u nemen om de preventie van
zulke frauduleuze praktijken en de informatieverstrekking
aan de consumenten daaromtrent te versterken?

3. Quelles mesures comptez-vous mettre en place pour
renforcer la prévention et l'information des consommateurs
face à ces pratiques frauduleuses?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
12 mei 2025, op de vraag nr. 19 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ludivine Dedonder van
17 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 12 mai 2025, à la question n° 19 de Madame la
députée Ludivine Dedonder du 17 mars 2025 (Fr.):

1. De regering hecht bijzonder veel waarde aan de pro-
blematiek van phishing en cyberfraude. Het regeerakkoord
bepaalt in dit verband dat het wettelijk kader zal moeten
worden aangepast om de politie toe te laten snel tussen te
komen in geval van phishing en door middel van gepaste
maatregelen. Mijn collega's, ministers van Justitie en Bin-
nenlandse Zaken, zijn hiermee belast.

1. Le gouvernement accorde une importance particulière
à la problématique du phishing et de la cyberfraude.
L'accord de gouvernement prévoit à cet égard une adapta-
tion du cadre juridique afin de permettre à la police d'inter-
venir rapidement en cas de phishing, au moyen de mesures
appropriées. Mes collègues, les ministres de la Justice et de
l'Intérieur, sont en charge de cette mission.
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Ook zetten we in op sensibiliseringscampagnes gericht
op kmo's en consument in overleg en samenwerking met
de betrokken actoren en overheidsdiensten. We voorzien
bovendien dat banken steeds beschikbaar moeten zijn om
rekeningen te blokkeren, bijv. door het oprichten van een
algemeen telefoonnummer naar analogie met Card Stop.

Nous misons également sur des campagnes de sensibili-
sation ciblant les PME et les consommateurs, en concerta-
tion et collaboration avec les acteurs concernés et les
services publics compétents. En outre, nous prévoyons que
les banques doivent toujours être disponibles pour bloquer
des comptes, p. ex. via la création d'un numéro de télé-
phone centralisé, à l'image de Card Stop.

Daarnaast zullen we ervoor zorgen dat banken hun maat-
schappelijke verantwoordelijkheid nemen in de strijd tegen
phishing en andere vormen van online bankfraude door
snel tot een Europees reglementair kader te komen dat de
financiële consument op een doeltreffende manier
beschermt tegen fraude. Dit impliceert onder meer dat elke
betalingsdienstverlener een sluitend beschermingsmecha-
nisme tegen frauduleuze transacties moet implementeren.
Ik volg deze ontwikkelingen op Europees niveau samen
mijn collega minister van Economie nauw op.

Nous veillerons également à ce que les banques assument
leur responsabilité sociétale dans la lutte contre le phishing
et d'autres formes de fraude bancaire en ligne, en progres-
sant rapidement vers un cadre réglementaire européen qui
protège efficacement le consommateur financier contre la
fraude. Cela implique notamment que chaque prestataire
de services de paiement mette en place un mécanisme de
protection robuste contre les transactions frauduleuses. Je
suis ces développements de près au niveau européen avec
mon collègue, le ministre de l'Économie.

Ook zal vanaf 9 oktober 2025 alle banken in de eurozone
verplicht zijn om bij een mobiele of digitale overschrijving
te checken of de naam van de begunstigde en het ingege-
ven International Bank Account Number (IBAN) overeen-
komen in hun systemen. Die controle moet ervoor zorgen
dat consumenten minder vaak een foute overschrijving uit-
voeren en past vooral in de strijd tegen factuurfraude.
Daarbij onderscheppen criminelen facturen en wijzigen ze
het rekeningnummer van de begunstigde. Daardoor ont-
vangt niet het bedrijf in kwestie, maar wel de fraudeur uw
betaling. Door de invoering van de IBAN-naamcontrole
moet het aantal frauduleuze praktijken sterk dalen: in
Nederland nam dankzij de naamcontrole het aantal aan
bankrekeningen gerelateerde fraudegevallen met 81 % af
en is het verkeerd overgeboekte bedrag door vergissingen
met 67 % gekrompen. De banken moeten er dan wel voor
zorgen dat het systeem goed werkt en daarom heb ik hen
recent publiekelijk opgeroepen daar werk van te maken.

Par ailleurs, à partir du 9 octobre 2025, toutes les
banques de la zone euro seront obligées de vérifier, lors
d'un virement mobile ou numérique, si le nom du bénéfi-
ciaire correspond à l'International Bank Account Number
(IBAN) encodé. Ce contrôle vise à réduire les erreurs de
virement et s'inscrit principalement dans la lutte contre la
fraude à la facture. Dans ce type de fraude, les criminels
interceptent les factures et modifient le numéro de compte
du bénéficiaire, de sorte que le paiement est détourné vers
le fraudeur. L'introduction du contrôle IBAN-nom devrait
réduire considérablement ce type de fraude: aux Pays-Bas,
grâce à ce contrôle, les cas de fraude liés aux comptes ban-
caires ont diminué de 81 %, et le montant des virements
erronés a baissé de 67 %. Les banques doivent toutefois
garantir le bon fonctionnement de ce système, c'est pour-
quoi je les ai récemment appelées publiquement à y travail-
ler activement.

Het klopt dat er vandaag verschillende toegangspunten
voor het melden van oplichting bestaan, maar sinds maart
2024 lanceerde de FOD Economie het nieuwe platform
"ConsumerConnect" (consumerconnect.be). Op dit plat-
form maken we consumenten in een begrijpelijke taal weg-
wijs in hun rechten en plichten, begeleiden we hen bij de
acties die ze kunnen ondernemen tegen inbreuken en rei-
ken we hen de middelen aan om zelf hun rechten te verde-
digen (empowerment).

Il est vrai qu'il existe aujourd'hui différents points d'accès
pour signaler une escroquerie, mais depuis mars 2024, le
SPF Économie a lancé une nouvelle plateforme: Consu-
merConnect (consumerconnect.be). Sur cette plateforme,
nous guidons les consommateurs dans un langage clair à
travers leurs droits et obligations, nous les accompagnons
dans les démarches à entreprendre en cas d'infractions, et
nous leur fournissons les moyens de défendre eux-mêmes
leurs droits (autonomisation).
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Momenteel is dit platform beperkt tot onderwerpen die
onder de bevoegdheid van de FOD Economie vallen, waar-
onder onder andere melding van "phishing". Mijn doel is
evenwel om ConsumerConnect uit te bouwen tot het
unieke contactpunt voor consumenten. Daartoe wil ik ook
andere federale administraties en diensten betrekken bij de
verdere uitrol van het platform, zodat consumenten voor
alle aspecten van consumentenbescherming bij Consumer-
Connect terecht kunnen.

Actuellement, cette plateforme se limite aux thématiques
relevant de la compétence du SPF Économie, dont notam-
ment le signalement de phishing. Mon objectif est toutefois
de développer ConsumerConnect en tant que point de
contact unique pour les consommateurs. Pour ce faire, je
souhaite impliquer également d'autres administrations et
services fédéraux dans le déploiement futur de cette plate-
forme, afin que les consommateurs puissent y trouver
réponse à toutes leurs questions en matière de protection
des consommateurs.

2. Het zou volgens mij een stap terug zijn om één enkel
hulppunt voor slachtoffers van phishing op te richten, aan-
gezien ConsumerConnect de burgers breed informeert, hen
doorverwijst naar de bevoegde autoriteiten en hen inlicht
over de te nemen stappen en dit ruimer dan de problema-
tiek van phishing. Zoals eerder gesteld, is het mijn doel
ConsumerConnect uit te bouwen tot het unieke contactpunt
voor consumenten, ook voor phishing. Deze centralisatie
laat een brede bekendheid en dus toegankelijkheid toe, in
tegenstelling tot een decentrale aanpak van verschillende
problematieken.

2. À mes yeux, créer un point d'assistance unique exclu-
sivement pour les victimes de phishing serait un recul,
puisque ConsumerConnect informe largement les citoyens,
les oriente vers les autorités compétentes, et les renseigne
sur les démarches à entreprendre, et cela pour des problé-
matiques bien plus larges que le seul phishing. Comme
indiqué précédemment, mon objectif est de faire de Consu-
merConnect le point de contact unique pour tous les
consommateurs, y compris en matière de phishing. Cette
centralisation permet une meilleure visibilité et donc une
accessibilité renforcée, contrairement à une approche
décentralisée par thématique.

3. De beste remedie tegen fraude is om deze te voorko-
men. Daarom hecht ik veel belang aan preventie en educa-
tie. Zoals eerder gezegd, zal de zogenaamde IBAN check
reeds heel wat fraude gevallen kunnen voorkomen en zul-
len we ervoor zorgen dat banken hun maatschappelijke
verantwoordelijkheid nemen in de strijd tegen phishing en
andere vormen van online bankfraude door snel tot een
Europees reglementair kader te komen dat de financiële
consument op een doeltreffende manier beschermt tegen
fraude. Ook de oprichting van een algemeen telefoonnum-
mer naar analogie met Card Stop past in dat kader.

3. Le meilleur remède contre la fraude est la prévention.
C'est pourquoi j'attache une grande importance à la préven-
tion et à l'éducation. Comme mentionné précédemment, le
contrôle IBAN permettra déjà d'éviter de nombreux cas de
fraude, et nous veillerons à ce que les banques assument
leur responsabilité sociétale dans la lutte contre le phishing
et la fraude bancaire en ligne, via l'instauration rapide d'un
cadre réglementaire européen protégeant efficacement le
consommateur financier. La mise en place d'un numéro
central d'appel, à l'image de Card Stop, s'inscrit également
dans cette démarche.

Voor wat betreft educatie en informatieverstrekking wijdt
de FOD Economie een deel van zijn website aan een
rubriek "Stop bedrog". Daar is reeds veel informatie over
oplichting te vinden. De verschillende vormen van oplich-
ting worden opgesomd in de vorm van een fiche: spookfac-
turen; kilometerfraude; online of telefonische oplichting;
enz. Voor elk type oplichting vindt de burger in de fiche:

En ce qui concerne l'éducation et la diffusion d'informa-
tions, le SPF Économie consacre une partie de son site
internet à une rubrique "Stop à la fraude". On y trouve déjà
une grande quantité d'informations sur les escroqueries.
Les différentes formes d'arnaques y sont listées sous forme
de fiches: fausses factures; fraude au compteur kilomé-
trique; arnaques en ligne ou par téléphone; etc. Pour
chaque type de fraude, le citoyen peut y consulter:

- een uitleg van het mechanisme; - une explication du mécanisme de l'arnaque;
- advies over hoe u zich ertegen kunt beschermen; - des conseils pour s'en prémunir;
- de acties die de slachtoffers moeten ondernemen. - les démarches à entreprendre en cas de victimisation.
Zoals eerder gesteld zetten we ook in op sensibiliserings-

campagnes gericht op kmo's en consument in overleg en
samenwerking met de betrokken actoren en overheidsdien-
sten.

Comme mentionné plus haut, nous misons également sur
des campagnes de sensibilisation ciblant les PME et les
consommateurs, en concertation et collaboration avec les
acteurs concernés et les services publics.
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Het ConsumerConnect-platform maakt dit arsenaal com-
pleet door het slachtoffer naar de juiste autoriteit te leiden
op basis van zijn probleem. Het legt ook uit welke maatre-
gelen het slachtoffer onmiddellijk moet nemen (zoals het
blokkeren van bankkaarten via Card Stop; in geval van
financieel verlie, contact opnemen met de politie; het
invullen van een geschillenformulier via mijnkaart.be;
enz.) en geeft links naar relevante webpagina's.

La plateforme ConsumerConnect complète cet arsenal en
orientant la victime vers l'autorité compétente selon le pro-
blème rencontré. Elle explique aussi quelles mesures
immédiates doivent être prises (comme bloquer les cartes
bancaires via Card Stop; en cas de perte financière, contac-
ter la police; remplir un formulaire de litige via
macarte.be; etc.) et propose des liens vers les pages web
pertinentes.

DO 2024202502685
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502685
Question n° 20 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Resultaat van de krachtmeting tussen het Spaanse ministe-
rie van Consumentenzaken en een aantal luchtvaart-
maatschappijen.

Les suites données au bras de fer entre le ministère espa-
gnol de la Consommation et certaines compagnies
aériennes.

Op 2 oktober 2024 stelde ik uw voorganger, staatssecre-
taris Alexia Bertrand, in de commissie enkele vragen over
"het onterecht aanrekenen van kosten voor handbagage
door luchtvaartmaatschappijen" (vraag nr. 000167C, Inte-
graal Verslag, Kamer, 2024, CRIV 56 COM 010).

Le 2 octobre 2024, j'interrogeais en commission votre
prédécesseure la secrétaire d'État Alexia Bertrand concer-
nant "la facturation abusive de bagages à main par les com-
pagnies aériennes" (question n° 000167C, Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2024, CRIV 56 COM 010).

Daarbij herinnerde ik eraan dat handbagage in een vlieg-
tuig geen luxeartikel is. Luchtvaartmaatschappijen zoals
Ryanair, Volotea, Vueling, Wizz Air en easyJet worden er
evenwel van beschuldigd dat ze de Europese wetgeving
overtreden hebben door de kosten voor handbagage pas op
het einde van de boekingsprocedure te vermelden. Het
Spaans ministerie van Consumentenzaken heeft het daarbij
niet gelaten en op 31 mei 2024 boetes tot 150 miljoen euro
opgelegd.

J'y rappelais que, dans un avion, le bagage à main n'est
pas un article de luxe. Des compagnies aériennes comme
Ryanair, Volotea, Vueling, Wizz Air et EasyJet sont pour-
tant accusées d'avoir violé la législation européenne en
indiquant leurs frais uniquement en fin de processus de
réservation des billets. Le ministère espagnol de la
Consommation s'était montré ferme en infligeant le 31 mai
2024 des amendes s'élevant jusqu'à 150 millions d'euros.

Hoewel dit dossier onder de gedeelde bevoegdheid van
uw departement en dat van de minister van Mobiliteit valt,
had uw voorganger me meegedeeld dat ze me op zijn minst
wat de Economische Inspectie betreft kon antwoorden, en
ik citeer: "De Economische Inspectie heeft informatie
opgevraagd bij het bevoegde Spaans ministerie. De betrok-
ken luchtvaartmaatschappijen hebben echter hoger beroep
aangetekend tegen de administratieve beslissing van het
Spaans ministerie, dat de verschillende beroepen onder-
zoekt. Verwacht wordt dat het de komende weken uit-
spraak zal doen. Aangezien de Spaanse beslissing derhalve
nog niet definitief is en evenmin gepubliceerd werd, wach-
ten de Economische Inspectie en de lidstaten de inhoud
ervan af. Als de Spaanse overheid bij haar beslissing blijft,
kunnen de luchtvaartmaatschappijen in hoger beroep gaan
bij de Spaanse rechtbanken."

Si le dossier implique une compétence partagée entre
votre département et le ministre de la Mobilité, votre pré-
décesseure m'avait fait communiqué ceci, je cite: "Je puise,
à tout le moins, vous répondre pour ce qui concerne en par-
ticulier l'Inspection économique, qui a contacté le minis-
tère espagnol compétent [etc.] les compagnies aériennes
concernées ont introduit des recours contre la décision
administrative du ministère espagnol, qui est en train de les
examiner et devrait rendre une décision finale dans les
semaines à venir. Pour cette raison, elle n'est toujours pas
définitive et n'a pas encore été publiée. L'Inspection écono-
mique et les États membres attendent donc toujours d'en
connaître la substance. Si cette décision [etc.] venait à être
maintenue, les compagnies aériennes pourraient faire appel
devant les tribunaux espagnols."
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Met deze schriftelijke vraag zou ik graag een stand van
zaken krijgen, bijna zes maanden na mijn door uw voor-
ganger beantwoorde vragen.

Par cette question écrite, je tenais à connaître l'instantané
de la situation, près de six mois après mon échange avec
votre prédécesseure.

1. Wanneer had de Economische Inspectie voor het laatst
contact met het Spaans ministerie van Consumentenzaken?

1. Quels sont les derniers échanges qui ont eu lieu entre
l'Inspection économique et le ministère espagnol de la
Consommation?

2. Wat is er uit die contacten naar voren gekomen? 2. Que ressort-il de ces échanges?
3. Hoe is de situatie sinds 2 oktober 2024 geëvolueerd? 3. Quelle est l'évolution de la situation depuis le

2 octobre 2024?
4. Welk gevolg werd er na afloop van het onderzoek

gegeven aan de hogere beroepen die door de luchtvaart-
maatschappijen die door het bevoegde ministerie boetes
opgelegd kregen ingesteld werden?

4. Après examen, quelles suites ont été données aux
recours introduits par les compagnies aériennes concernées
par les amendes infligées par le ministère compétent en la
matière?

5. Zijn die luchtvaartmaatschappijen tegen die beslissing
in hoger beroep gegaan?

5. Lesdites compagnies aériennes ont-elles fait appel de
la décision prise?

6. Wanneer mogen we verdere ontwikkelingen in dit con-
crete dossier verwachten?

6. Quand pouvons-nous attendre des éléments nouveaux
relatifs à ce dossier bien précis?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 20 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 18 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 06 mai 2025, à la question n° 20 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 18 mars 2025 (Fr.):

1 tot 3. Op 21 november 2024 nam het Spaanse Ministe-
rie van Sociale Rechten en Consumentenzaken haar finale
administratieve beslissing in de zaak van deze vijf lucht-
vaartmaatschappijen en op 13 december 2024 werden deze
beslissingen gepubliceerd op haar website. Het Spaanse
ministerie heeft als lid van het Europese CPC-netwerk
(Consumer Protection Cooperation) van consumentenau-
toriteiten haar Europese collega's geïnformeerd over deze
zaak. De Belgische Economische Inspectie heeft ook recht-
streeks met haar Spaanse collega's contact opgenomen om
meer details over de zaak te verkrijgen.

1 à 3. Le ministère espagnol des Droits sociaux et de la
Consommation a pris sa décision administrative finale
dans l'affaire de ces cinq compagnies aériennes le
21 novembre 2024, et ces décisions ont été publiées sur
son site web le 13 décembre 2024. Le ministère espagnol,
en tant que membre du réseau européen CPC (Consumer
Protection Cooperation) des autorités de protection des
consommateurs, a informé ses homologues européens de
cette affaire. L'Inspection économique belge a également
pris contact directement avec ses homologues espagnols
afin d'obtenir plus de détails sur l'affaire.

4. Na het administratief beroep van de vijf luchtvaart-
maatschappijen heeft het Spaanse ministerie slechts in één
van de vijf finale administratieve beslissingen aanpassin-
gen gemaakt aan het boetebedrag, maar niet aan de inhoud
van de beslissing zelf.

4. À la suite du recours administratif formé par les cinq
compagnies aériennes, le ministère espagnol a apporté des
modifications au montant de l'amende dans une seule des
cinq décisions administratives finales, mais pas au contenu
de la décision elle-même.

5. Alle vijf luchtvaartmaatschappijen hebben intussen
beroep aangetekend bij de Spaanse rechter tegen deze
finale administratieve beslissingen. Zij vroegen de rechter
ook om voorlopige maatregelen en zijn hierdoor momen-
teel nog niet verplicht de boete zelf te betalen.

5. Les cinq compagnies aériennes ont entre-temps fait
appel de ces décisions administratives finales devant les
tribunaux espagnols. Elles ont également demandé au juge
de prendre des mesures provisoires et, par conséquent, ne
sont pas encore obligées de payer l'amende.

6. De Spaanse rechter zal dit jaar normaal gezien eerst
uitspraak doen over de gevraagde voorlopige maatregelen
alvorens over de grond van de zaak te oordelen.

6. Le juge espagnol statuera normalement cette année sur
les mesures provisoires demandées avant de se prononcer
sur le fond de l'affaire.
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DO 2024202502705
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502705
Question n° 24 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Bezoekers- en gebruikersaantallen van Wikifin Lab en
Wikifin School.

Les taux de fréquentation et d'usage de Wikifin Lab et
Wikifin School.

Jaarlijks krijgt de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA) veel klachten over boilerroom- en reco-
veryroomfraude, beleggingsfraude en andere vormen van
oplichting.

L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)
reçoit chaque année un nombre important de plaintes
concernant les boiler room, les recovery room, les fraudes
à l'investissement et d'autres types d'arnaques.

De FSMA beschikt daarom over twee tools voor financi-
ële educatie: Wikifin Lab en Wikifin School.

Face à cela, la FSMA dispose de deux outils d'éducation
financière: Wikifin Lab et Wikifin School.

Met deze schriftelijke vraag wil ik graag achterhalen
hoeveel succes beide tools voor leerlingen van het secun-
dair onderwijs de afgelopen vier jaar gehad hebben.

Par cette question écrite, je voulais connaître le succès
rencontré ou non par ces deux outils à destination des
élèves de l'enseignement secondaire au cours des quatre
dernières années.

1. Hoeveel leerlingen hebben Wikifin Lab kunnen gebrui-
ken in 2021, 2022, 2023 en 2024? Kunt u die cijfers
opsplitsen per gemeenschap?

1. Combien d'élèves ont pu expérimenter le Wikifin Lab
au cours des années 2021, 2022, 2023 et 2024? Disposez-
vous d'une ventilation par communauté?

2. Hoeveel internetgebruikers hebben de website van
Wikifin School bezocht in 2021, 2022, 2023 en 2024?

2. Combien d'internautes ont consulté le site Wikifin
School au cours des années 2021, 2022, 2023 et 2024?

3. Wat zijn uw opmerkingen bij die cijfers? 3. Face à ces chiffres, quels commentaires pouvez-vous
communiquer?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
30 april 2025, op de vraag nr. 24 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 18 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 30 avril 2025, à la question n° 24 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 18 mars 2025 (Fr.):

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) heeft sinds 2011 inderdaad de wettelijke bevoegd-
heid om bij te dragen aan het bevorderen van de financiële
educatie in België. Om de burger financieel meer geletterd
te maken, heeft de FSMA het Wikifin-programma ontwik-
keld rond drie pijlers.

Comme vous le signalez à juste titre, l'Autorité des ser-
vices et marchés financiers (FSMA) est chargée de contri-
buer à l'éducation financière en Belgique et ce, depuis sa
création en 2011. Pour familiariser davantage les citoyens
aux questions financières, la FSMA a articulé le pro-
gramme Wikifin autour de trois piliers.

De eerste pijler is het platform Wikifin School met een
gevarieerd aanbod van pedagogisch materiaal en opleidin-
gen voor leerkrachten, om hen te ondersteunen om met
financiële educatie aan de slag te gaan in de klas. Meer dan
22.000 leerkrachten maken gebruik van dit lesmateriaal,
dat al 190.000 keer werd gedownload. Daarnaast organi-
seert Wikifin jaarlijks de nationale themaweek voor scholen
De Week van het Geld. In maart 2025 vond de tiende editie
plaats waaraan meer dan 170.000 leerlingen deelnamen.

Le premier pilier est la plateforme Wikifin School propo-
sant aux enseignants un matériel pédagogique varié et des
formations afin de les aider à faire de l'éducation financière
dans les classes. Plus de 22.000 enseignants utilisent ce
matériel pédagogique qui a déjà été téléchargé plus de
190.000 fois. Wikifin organise en outre chaque année La
Semaine de l'Argent, une semaine thématique destinée aux
écoles. Plus de 170.000 élèves ont participé à la dixième
édition de La Semaine de l'Argent qui s'est tenue en mars
2025.



350 QRVA 56 013
12-05-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

De tweede is de Wikifin Lab, een uniek in de wereld
interactief belevingscentrum voor financiële educatie
waarbij leerlingen uit het secundair onderwijs experimen-
teren met verschillende financiële situaties uit het dagelijks
leven. Elk jaar is het Wikifin Lab snel volgeboekt zodra de
inschrijvingen worden opengesteld. Sinds de opening in
2020 bezochten meer dan 30.000 leerlingen het Wikifin
Lab.

Le deuxième est le Wikifin Lab, un centre d'expérience
interactif d'éducation financière unique au monde dans
lequel les élèves du secondaire expérimentent diverses
situations financières de la vie quotidienne. Chaque année,
le Wikifin Lab affiche rapidement complet dès l'ouverture
des inscriptions. Depuis l'ouverture en 2020, le Wikifin Lab
a ainsi été visité par plus de 30.000 élèves.

Tenslotte is de derde pijler de Wikifin website voor het
grote publiek met onafhankelijke en praktische informatie
over geldzaken. De website wordt meer dan 6 miljoen keer
per jaar bezocht, en het aantal bezoekers blijft stijgen.
Wikifin voert tal van sensibiliseringsacties en verstuurt een
maandelijkse nieuwsbrief naar 23.000 abonnees.

Enfin, le troisième est le site web Wikifin destiné au
grand public, qui fournit des informations indépendantes et
pratiques sur des questions d'argent. Il enregistre plus de 6
millions de visites par an, un nombre en constante augmen-
tation. Wikifin mène de nombreuses actions de sensibilisa-
tion et diffuse chaque mois une lettre d'information à plus
de 23.000 abonnés.

Tijdens haar bezoek aan de FSMA ter gelegenheid van
De Week van het Geld, noemde de Europese Commissaris
Maria Luís Albuquerque de initiatieven van de FSMA op
het vlak van financiële educatie als goede voorbeelden,
met waardevolle lessen waaruit lidstaten waardevolle les-
sen kunnen trekken. De FSMA zal haar inspanningen in de
komende jaren voortzetten en haar pionierswerk op het
gebied van financiële educatie verderzetten, met nieuw
specifieke aandacht voor de leeftijdsgroep 18-25 jaar.

Lors de sa visite à la FSMA à l'occasion de La Semaine
de l'Argent, la Commissaire européenne Maria Luís Albu-
querque a cité les initiatives de la FSMA en matière d'édu-
cation financière comme des exemples positifs, offrant des
enseignements précieux dont tous les États membres
peuvent prendre exemple. La FSMA poursuivra ses efforts
dans les années à venir et continuera son travail de pionnier
en matière d'éducation financière, en mettant l'accent sur le
groupe d'âge des 18-25 ans.
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DO 2024202502716
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502716
Question n° 25 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Abonnementen die bezoekers van de website fixitfaster.nl
aangesmeerd krijgen.

Les abonnements forcés chez Fix It Faster.

Al voor de tweede zittingsperiode op rij zetel ik in de
commissie voor Economie en Consumentenbescherming.
In die tijd heb ik een aantal zaken opgemerkt: oplichters en
fraudeurs worden vindingrijker en vinden steeds weer
nieuwe praktijken uit (we horen nieuwe Engelse termen uit
de mond van onze leden komen zoals skimming, jackpot-
ting en andere -ings); sommige bedrijven gaan erg genie-
pig te werk door, steevast in het nadeel van de consument,
strategieën te hanteren die vragen doen rijzen over de wet-
telijkheid van bepaalde praktijken (zoals shrinkflation,
waar onze fractie tegen strijdt) en er wordt, ten slotte, veel
- te veel - verwacht van de "welingelichte" consumenten
die, zelfs wanneer ze geconfronteerd worden met een dui-
delijk frauduleuze situatie, zoals de situatie die ik uit de
doeken zal doen, nog steeds de nodige stappen moeten
doen om een klacht in te dienen in plaats van dat de over-
heid haar verantwoordelijkheid neemt en het frauduleuze
bedrijf straft, en dat de benadeelde consumenten vergoed
worden.

C'est la deuxième législature consécutive que je siège en
commission Économie et Protection des Consommateurs.
J'ai pu constater plusieurs choses: le niveau d'ingéniosité
des arnaqueurs et fraudeurs qui inventent de nouvelles pra-
tiques (on entend alors de nouveaux termes anglophones
sortir de la bouche de nos membres comme skimming,
jackpotting et autres -ing); la sournoiserie de certaines
entreprises qui, toujours au détriment du consommateur,
appliquent des stratégies qui susciteront le débat quant à sa
légalité (je pense à la shrinkflation, que notre groupe com-
bat) et enfin qu'il est attendu beaucoup - beaucoup trop - du
consommateur "éclairé" qui, même face à une situation
clairement frauduleuse, comme celle que je m'apprête à
vous présenter, doit encore effectuer les démarches pour
porter plainte au lieu que les autorités prennent leurs res-
ponsabilités, sanctionnent l'entreprise fautive et que les
consommateurs lésés se voient réparés.

Ik wil u de volgende situatie voorleggen: fixitfaster.nl is
een Nederlandse website die gebruikershandleidingen van
huishoudelijke apparaten aanbiedt. Consumenten die een
dergelijke handleiding downloaden, nemen zonder het te
beseffen ook een abonnement. De vermelding van die beta-
lingsverplichting zit verstopt in de algemene voorwaarden
en in de kleine lettertjes die op de downloadknop staan.
Fixitfaster.nl gaat hier in de fout.

La situation est la suivante: Fix It Faster est un site web
néerlandais qui propose aux utilisateurs des manuels d'uti-
lisation d'appareils ménagers. Sans le savoir, le télécharge-
ment d'un manuel fait souscrire le consommateur à un
abonnement. Cette obligation de paiement est cachée dans
les conditions générales et en petits caractères sur le bou-
ton de téléchargement. Fix It Faster est en tort.

Het Europees Centrum voor de Consument (ECC) geeft
de raad om de ontvangen facturen niet te betalen. Wie onze
parlementaire werkzaamheden volgt, is bij dezen gewaar-
schuwd. Voor de anderen: het ECC adviseert om een e-
mail te sturen waarin u de ontvangen factuur betwist en
erop wijst dat u geen abonnement hebt genomen en dat hun
praktijken in strijd zijn met de Europese wetgeving.

Le Centre Européen des Consommateurs (CEC)
conseille de ne pas payer les factures que vous recevez.
Pour celles et ceux qui suivent nos travaux parlementaires,
les voici avisés; pour les autres, le CEC conseille d'envoyer
un mail pour contester la facture reçue, mentionner que
vous n'avez pas souscrit à un abonnement et que leurs pra-
tiques sont contraires au droit européen.

Ik ben van mening dat die benaderingswijze, waarbij de
last volledig op de schouders van de consument rust - voor,
tijdens en zelfs na de 'transactie' - verlaten moet worden.

J'estime que cette logique où tout le poids de la charge
repose sur les épaules du consommateur - avant, pendant et
même après - doit cesser.

1. Wat is uw reactie op deze gevallen waarbij mensen
aantoonbaar een abonnement werd aangesmeerd via de
website fixitfaster.nl?

1. Pouvons-nous avoir votre retour face à ces cas avérés
d'abonnements forcés de la part de Fix It Faster?
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2. Kunnen er stappen gedaan worden om de gang van
zaken om te keren en ervoor te zorgen dat elke benadeelde
consument vergoed wordt?

2. Des démarches peuvent-elles être prises pour inverser
le poids de la charge et que chaque consommateur lésé se
voit réparé?

3. Werd er een onderzoek ingesteld door de Economische
Inspectie en de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten?

3. Une enquête a-t-elle été ouverte par l'Inspection éco-
nomique et l'Autorité des services et marchés financiers?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
30 april 2025, op de vraag nr. 25 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 19 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 30 avril 2025, à la question n° 25 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 19 mars 2025 (Fr.):

1. Consumenten worden veelal met een ongewenste
online aankoop geconfronteerd doordat de betaalknop niet
als dusdanig duidelijk is. Het Wetboek van economisch
recht voorziet echter dat indien er een betaalknop aanwezig
is, deze uitsluitend en expliciet moet aangeven dat het aan-
klikken ervan een betalingsverplichting met zich mee-
brengt. Als dit niet het geval is, is de consument niet
gebonden aan de overeenkomst of de bestelling en hoeft
men in dat geval dan ook niet te betalen.

1. Les consommateurs sont souvent confrontés à un achat
en ligne non désiré parce que le bouton de paiement n'est
pas clair. Le Code de droit économique prévoit toutefois
que si un bouton de paiement est présent, il doit indiquer
exclusivement et explicitement que le fait de cliquer dessus
entraîne une obligation de paiement. Si tel n'est pas le cas,
le consommateur n'est pas lié par le contrat ou la com-
mande et ne doit donc pas payer dans ce cas.

Op de website https://fixitfaster.nl/ stond er "Download
direct je handleiding (in het vet) Account aanmaken met
betaalverplichting (niet in het vet)". De Economische
Inspectie was van mening dat deze formulering niet con-
form deze bepaling was en heeft via de pers consumenten
dan ook aangeraden om niet te betalen.

Le site web https://fixitfaster.nl/ indiquait Download
direct je handleiding (= téléchargez directement votre
manuel) (en gras) et Account aanmaken met betaalver-
plichting" (= création d'un compte avec obligation de paie-
ment) (pas en gras). L'Inspection économique a estimé que
cette formulation n'était pas conforme à cette disposition et
a donc conseillé aux consommateurs, par l'intermédiaire de
la presse, de ne pas payer.

2. De Europese consumentenwetgeving is nagenoeg vol-
ledig geharmoniseerd ("maximumharmonisatie"), wat
betekent dat individuele lidstaten geen bijkomende regels
kunnen opstellen. Dit neemt niet weg dat de bestaande
regelgeving reeds een bewijslast oplegt aan de handelaar
om aan te tonen dat de consument effectief zijn toestem-
ming heeft verleend met de totstandkoming van het con-
tract.

2. La législation européenne en matière de consomma-
tion est presque entièrement harmonisée ("harmonisation
maximale"), ce qui signifie que les États membres ne
peuvent pas créer de règles supplémentaires. Néanmoins,
la réglementation existante impose déjà au commerçant la
charge de la preuve pour démontrer que le consommateur a
effectivement consenti à la formation du contrat.

Bovendien, wanneer een consument de schuld duidelijk
en gemotiveerd betwist, zoals vermeld op de ingebrekestel-
ling, mag tot geen andere maatregel of gedraging van min-
nelijke invordering worden overgegaan vooraleer een
beslissing omtrent deze betwisting werd genomen. Blij-
vend aandringen na betwisting is bijgevolg verboden.

En outre, lorsqu'un consommateur conteste la dette de
façon claire et motivée, comme le mentionne la mise en
demeure, il ne peut être procédé à aucun autre acte ou
mesure de recouvrement amiable avant qu'une décision
relative à cette contestation n'ait été prise. Il est dès lors
interdit d'insister après une contestation.
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3. De Economische Inspectie heeft effectief een onder-
zoek gevoerd naar de website https://fixitfaster.nl/. Na een
analyse van deze website en de ontvangen meldingen heeft
zij in november 2024 een verzoek om handhavingsmaatre-
gelen verstuurd naar de Nederlandse Autoriteit Consument
en Markt (ACM) om de vastgestelde inbreuken op het con-
sumentenrecht te doen beëindigen. Het Europees recht
(CPC-Verordening) voorziet immers dat de consumenten-
autoriteit die inbreuken op het geharmoniseerd consumen-
tenrecht vaststelt op haar grondgebied een verzoek om
maatregelen kan sturen naar de bevoegde autoriteit van de
lidstaat waar de betrokken onderneming gevestigd is.

3. L'Inspection économique a effectivement mené une
enquête sur le site web https://fixitfaster.nl/. Après une ana-
lyse de ce site web et des signalements reçus, elle a envoyé
en novembre 2024 une demande de mesures d'exécution à
l'Autoriteit Consument et Markt (ACM) néerlandaise afin
de faire cesser les infractions constatées au droit de la
consommation. En effet, le droit européen (règlement
CPC) prévoit que l'autorité de protection des consomma-
teurs qui constate des infractions au droit harmonisé de la
consommation sur son territoire peut adresser une
demande de mesures à l'autorité compétente de l'État
membre où l'entreprise concernée est établie.

De ACM heeft vervolgens de onderneming aangespro-
ken om verdere schade voor consumenten te voorkomen.
De ondernemer heeft daarop beslist om geen nieuwe
accounts meer toe te laten op de website FixitFaster.nl. De
consumenten die nog niet hadden betaald en een aanma-
ning hadden ontvangen hebben bovendien inmiddels
bericht ontvangen dat zij niet meer hoeven te betalen.

L'ACM s'est alors adressée à l'entreprise afin d'éviter tout
autre préjudice pour les consommateurs. L'entrepreneur a
ensuite décidé de ne plus autoriser de nouveaux comptes
sur le site FixitFaster.nl. En outre, les consommateurs qui
n'avaient pas encore payé et qui avaient reçu un rappel ont
entre-temps été informés qu'ils ne devaient plus payer.

DO 2024202502722
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502722
Question n° 27 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Door Sony toegepaste praktijken die een misbruik van
machtspositie vormen.

Les pratiques d'abus de position dominante exercées par
Sony.

Op 19 februari 2025 spande Stichting Massaschade Con-
sument, een Nederlandse consumentenorganisatie, bij de
rechtbank in Amsterdam een rechtszaak aan tegen Sony,
omdat ze dat bedrijf ervan beschuldigt misbruik te maken
van zijn monopoliepositie om de prijzen van de via PlayS-
tation 4 en 5 verkochte digitale games op te drijven.

Le 19 février 2025, Stichting Massaschade Consument,
une organisation néerlandaise de défense des consomma-
teurs, a intenté une action en justice auprès du tribunal
d'Amsterdam contre l'entreprise Sony qu'elle accuse de
profiter de sa situation monopolistique pour gonfler les
prix des jeux dématérialisés vendus sur PlayStation 4 et 5.

Via die campagne, die de naam Fair PlayStation kreeg,
wil voornoemde organisatie de schending van de Europese
regelgeving door het Japanse bedrijf aan de kaak stellen,
met name artikel 102 van het Verdrag betreffende de wer-
king van de Europese Unie (VWEU), dat ook terug te vin-
den is in artikel IV.2 van ons Wetboek van economisch
recht.

À travers cette campagne nommée Fair PlayStation,
ladite organisation entend dénoncer la violation de la régle-
mentation européenne par l'entreprise japonaise, à savoir
l'article 102 du Traité sur le fonctionnement de l'Union
européenne (TFUE) qui se retrouve également à l'article
IV.2 de notre Code de droit économique.
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Doordat het enkel mogelijk is om PlayStation-games te
downloaden via de onlineshop van Sony, maakt het bedrijf
misbruik van zijn monopoliepositie om de prijzen kunst-
matig hoog te houden, wat Stichting Massaschade Consu-
ment de 'Sony Tax' noemt. In plaats van te vragen dat Sony
zich naar de wet zou voegen, eist de Nederlandse consu-
mentenorganisatie dat de Japanse gigant een schadevergoe-
ding betaalt aan de gedupeerde PlayStation-gebruikers, dat
wil zeggen alle eigenaars van een spelconsole en een Play-
Station Network-account in Nederland die in de periode
tussen november 2013 en vandaag ten minste één digitale
versie van een game gekocht hebben.

En effet, puisqu'il n'est possible de télécharger des jeux
PlayStation que via la boutique en ligne Sony, cette der-
nière profite de cette situation de monopole pour maintenir
des prix artificiellement élevés, ce que Stichting Mas-
saschade Consument appelle "la taxe Sony". Plus que de
demander à Sony de se conformer à la loi, l'organisation
néerlandaise de défense des consommateurs demande au
géant japonais de verser des dommages et intérêts aux uti-
lisateurs de PlayStation concernés, c'est-à-dire tous les
possesseurs d'une console et d'un compte PlayStation
Network aux Pays-Bas qui ont acheté au moins un jeu en
version numérique entre novembre 2013 et aujourd'hui.

Ik verneem dat er in België geen soortgelijke classaction
opgestart werd. Met deze schriftelijke vraag wil ik daarom
graag te weten komen of u van plan bent om het heft in
eigen hand te nemen om een duidelijk signaal af te geven
aan Sony, dan wel of de uitspraak van de Amsterdamse
rechtbank een precedent kan scheppen en op die manier
andere gedupeerde gebruikers die niet in Nederland wonen
schadeloosgesteld kunnen worden.

J'apprends qu'aucune action collective semblable n'a été
introduite en Belgique. Par cette question écrite, je voulais
dès lors savoir si de votre propre chef vous comptiez vous
montrer proactif afin de donner un signal clair à l'entreprise
Sony et/ou si la décision du tribunal d'Amsterdam pouvait
faire jurisprudence et dédommager d'autres utilisateurs
lésés en dehors des frontières néerlandaises.

1. Kunnen we uw reactie krijgen op het misbruik van
machtspositie van Sony op de markt van de digitale
games?

1. Pouvons-nous avoir votre retour sur l'abus de position
dominante effectuée par Sony sur son marché de jeux
dématérialisés?

2. Bent u van plan om stappen te ondernemen door even-
tueel uw Europese ambtgenoten ertoe te overhalen om een
onafhankelijk rechtscollege te laten beoordelen of er al dan
niet sprake is van misbruik?

2. Comptez-vous effectuer des démarches, en entraînant
éventuellement vos homologues européens, pour qu'une
instance judiciaire indépendante puisse évaluer si oui ou
non il y a bien abus?

3. Zal de uitspraak van de rechtbank in Amsterdam ertoe
leiden dat er een precedent geschapen wordt en dat Belgi-
sche consumenten schadeloosgesteld worden?

3. La décision qui sera prise par le tribunal d'Amsterdam
aura-t-il pour effet de créer jurisprudence et de dédomma-
ger les consommateurs belges?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 27 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 19 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 06 mai 2025, à la question n° 27 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 19 mars 2025 (Fr.):

1. Het is aan de rechtbank van Amsterdam om de feiten
in alle onafhankelijkheid te beoordelen en te oordelen of er
al dan niet sprake is van een misbruik, hetgeen in dit sta-
dium van de procedure niet is vastgesteld. Indien een mis-
bruik van een machtspositie in strijd met het
mededingingsrecht wordt vastgesteld, is het essentieel dat
het passend wordt gesanctioneerd en dat de schade wordt
vergoed.

1. Il revient au tribunal d'Amsterdam d'apprécier les faits
en toute indépendance et de se prononcer sur la qualifica-
tion d'un éventuel comportement abusif qui, à ce stade de
la procédure, n'est pas établi. Dans l'hypothèse où un abus
de position dominante en infraction au droit de la concur-
rence serait constaté, il est essentiel qu'il fasse l'objet de
sanctions appropriées et que le préjudice soit réparé.
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In hun hoedanigheid van consumenten worden burgers
immers rechtstreeks getroffen door dergelijke gedragingen,
die kunnen leiden tot prijsstijgingen, een vermindering van
de keuze of een beperking van innovatie. Dit heeft een con-
crete impact op de koopkracht en het economisch welzijn
van huishoudens.

En effet, en tant que consommateurs, les citoyens sont
directement affectés par de telles pratiques, qui entraînent
une hausse des prix, une réduction du choix ou une limita-
tion de l'innovation, ce qui a un impact concret sur le pou-
voir d'achat et le bien-être économique des ménages.

2. Allereerst wil ik u herinneren aan het belang van een
strikte handhaving van het mededingingsrecht, die essenti-
eel is voor de goede werking van de markten en voor de
bescherming van de consumenten.

2. Je voudrais tout d'abord rappeler l'importance d'une
application rigoureuse du droit de la concurrence, indis-
pensable au bon fonctionnement des marchés et à la pro-
tection des consommateurs.

Met respect voor de bevoegdheden van de onafhanke-
lijke mededingingsautoriteiten en rechtbanken, zal ik deze
zaak met de nodige aandacht opvolgen. Het is aan de Bel-
gische Mededingingsautoriteit of aan de Europese Com-
missie om, indien zij in kennis worden gesteld van
relevante feiten, de passende procedures op te starten.

Dans le respect des compétences des autorités indépen-
dantes de concurrence et des tribunaux, cette affaire fera
l'objet d'un suivi attentif de ma part. Il appartiendra, le cas
échéant, à l'Autorité belge de la concurrence ou à la Com-
mission européenne d'examiner les faits portés à leur
connaissance et de mettre en oeuvre les procédures appro-
priées.

Bovendien hebben consumenten of ondernemingen die
in België gevestigd zijn en menen schade te hebben gele-
den door dergelijke praktijken, de mogelijkheid om een
vordering in te stellen bij de Belgische rechtbanken om
schadevergoeding te verkrijgen, overeenkomstig het natio-
nale en Europese rechtskader. Een collectieve schadevor-
dering, naar het voorbeeld van de actie ingesteld door de
vereniging Stichting Massaschade en Consument, is even-
eens mogelijk in België krachtens boek XVII van het Wet-
boek van economisch recht.

Par ailleurs, les consommateurs ou entreprises établis en
Belgique qui s'estiment lésés par une telle pratique ont
aussi la possibilité d'introduire une action en justice devant
les juridictions belges, afin d'obtenir réparation de leur pré-
judice, conformément au cadre juridique national et euro-
péen. Une action en réparation collective, à l'instar de ce
qui a été faite par l'association Stichting Massaschade en
Consument, est également possible en Belgique en vertu du
livre XVII du Code de droit économique.

3. De beslissing van de rechtbank van Amsterdam zal
enkel betrekking op Nederlandse consumenten hebben en
zal geen automatisch effect ten aanzien van Belgische con-
sumenten hebben.

3. La décision qui sera rendue par le tribunal d'Ams-
terdam concernera uniquement les consommateurs néer-
landais et ne produira pas d'effet automatique à l'égard des
consommateurs belges.

Alleen een definitieve beslissing van de Belgische Mede-
dingingsautoriteit of van de Europese Commissie waarin
een inbreuk op artikel 102 van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie wordt vastgesteld, zou een
onweerlegbaar bewijs van een misbruik van machtspositie
voor Belgische rechtbanken kunnen vormen, krachtens
artikel 16 van Verordening (EG) nr. 1/2003 van de Raad
van 16 december 2002 betreffende de uitvoering van de
mededingingsregels van de artikelen 81 en 82 van het Ver-
drag, Richtlijn 2014/104/EU van het Europees Parlement
en de Raad van 26 november 2014 betreffende bepaalde
regels voor schadevorderingen volgens nationaal recht
wegens inbreuken op de bepalingen van het mededingings-
recht van de lidstaten en van de Europese Unie en haar
omzetting in artikel XVII.82, § 1, van het Wetboek van
economisch recht.

Seule une décision définitive de l'Autorité belge de la
concurrence ou de la Commission européenne constatant
une infraction à l'article 102 du Traité sur le fonctionne-
ment de l'Union européenne pourrait constituer une preuve
irréfragable d'un abus de position dominante devant les
juridictions belges, en vertu de l'article 16 du Règlement
(CE) n° 1/2003 du Conseil du 16 décembre 2002 relatif à
la mise en oeuvre des règles de concurrence prévues aux
articles 81 et 82 du traité, de la directive 2014/104/UE du
Parlement européen et du Conseil du 26 novembre 2014
relative à certaines règles régissant les actions en dom-
mages et intérêts en droit national pour les infractions aux
dispositions du droit de la concurrence des États membres
et de l'Union européenne et de sa transposition à l'article
XVII.82, § 1er, du Code de droit économique.
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Een definitieve beslissing van een andere nationale
mededingingsautoriteit, zoals de Nederlandse Autoriteit
Consument en Markt, kan als begin van bewijs gelden van
een misbruik van machtspositie, overeenkomstig artikel
XVII.82, § 2 van het Wetboek van economisch recht.

Une décision définitive d'une autre autorité nationale de
concurrence, comme l'Autorité néerlandaise des consom-
mateurs et des marchés, pourrait également servir de com-
mencement de preuve d'un abus de position dominante, en
vertu de l'article XVII.82, § 2, du Code de droit écono-
mique.

De beslissing van een Nederlandse rechtbank die een
misbruik vaststelt of Nederlandse consumenten een scha-
devergoeding toekent, is niet bindend voor Belgische
rechtbanken. Zij is niet automatisch van toepassing op de
situatie voor Belgische consumenten. Zij behoudt echter
wel een bewijskracht, onder meer doordat zij wijst op het
mogelijke bestaan van mededingingsbeperkend gedrag.

La décision d'un tribunal néerlandais constatant un abus
ou indemnisant des consommateurs néerlandais ne lie pas
les juridictions belges. Elle n'est pas automatiquement
transposable à la situation de consommateurs belges. Tou-
tefois, elle conserve une valeur probatoire, notamment en
ce qu'elle indique l'existence potentielle d'un comporte-
ment anticoncurrentiel répréhensible.

Een dergelijke beslissing kan dus de bewijsvoering voor
Belgische rechtbanken vergemakkelijken in het kader van
een schadevordering, maar ontslaat Belgische eisers er niet
van het bewijs van het misbruik van machtspositie, van de
schade, van het bedrag ervan en van het oorzakelijk ver-
band te verschaffen, waarbij de relevantie van de overge-
legde stukken en hun bewijskracht onderworpen zijn aan
de soevereine beoordeling van de rechter.

Une telle décision peut ainsi faciliter la production de
preuves devant les juridictions belges, dans le cadre d'une
action en réparation, mais elle ne dispense pas les deman-
deurs belges d'apporter la preuve de l'abus de position
dominante, du dommage, de son montant et du lien de cau-
salité, étant entendu que la pertinence des pièces à produire
et leur valeur probante relèvent de l'appréciation souve-
raine du juge.

De veroordeling van Sony tot het vergoeden van Neder-
landse consumenten door de rechtbank van Amsterdam
zou Belgische burgers kunnen aanmoedigen om hun rech-
ten via de rechter te doen gelden om schadevergoeding te
verkrijgen.

La condamnation de Sony à dédommager les consomma-
teurs néerlandais par le tribunal d'Amsterdam pourrait
encourager les citoyens belges à faire valoir leurs droits en
justice pour obtenir réparation.

In elk geval behoudt de Belgische rechter zijn volle
bevoegdheid om de feiten te beoordelen, juridisch te kwali-
ficeren als een misbruik van machtspositie en na te gaan of
aan de voorwaarden van burgerlijke aansprakelijkheid is
voldaan.

En toute hypothèse, le juge belge conserve sa compé-
tence pleine et entière pour apprécier les faits, qualifier
juridiquement l'abus de position dominante, et déterminer
si les conditions de la responsabilité civile sont réunies.
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DO 2024202502723
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502723
Question n° 28 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Moeilijke leesbaarheid van bepaalde prijzen in de Aldisu-
permarkten.

Le manque de lisibilité de certains prix affichés dans les
supermarchés Aldi.

Testaankoop heeft heel wat klachten ontvangen van con-
sumenten over de nauwelijks leesbare lettergrootte bij
prijsaanduidingen in de Aldi. Er is sprake van een letter-
grootte van 2 mm, wat problematisch kan zijn voor senio-
ren of mensen van welke leeftijd dan ook die minder goed
zien. De klein gedrukte vermeldingen belemmeren de
keuze van deze klanten, die altijd "geïnformeerd" moet
zijn. Ik denk ook aan alle consumenten die soms producten
nemen op automatische piloot en die door de moeilijke
leesbaarheid niet zouden opmerken dat de prijs van een
artikel verhoogd werd - een prijsstijging die, als ze ervan
geweten hadden, mogelijk tot een andere keuze geleid zou
hebben.

Testachats a reçu un nombre important de plaintes de
consommateurs concernant la taille de police difficilement
lisible dans le supermarché Aldi. On parle d'une taille de
police de 2mm, ce qui peut éprouver des difficultés pour
les personnes âgées ou celles qui, peu importe l'âge, ont
des problèmes de vue. Cela vient mettre un obstacle dans
leur choix qui doit toujours être "éclairé". Je pense égale-
ment à tous les consommateurs qui effectuent parfois des
gestes machinaux et qui, en raison d'un manque de lisibi-
lité, peuvent passer à côté d'une hausse de prix - laquelle,
s'ils en avaient eu connaissance, leur ferait raviser leur
choix.

Uit briefwisseling heb ik begrepen dat Aldi en de FOD
Economie er een andere interpretatie op na houden van
artikel 9 van het koninklijk besluit van 30 juni 1996 besluit
betreffende de prijsaanduiding van produkten en diensten
en de bestelbon. Met zijn aanduidingen van 2 mm
beweerde Aldi aanvankelijk te voldoen aan de eis van de
FOD Economie van minimum 1,2 mm. Daarop wees de
FOD erop dat de minimale lettergrootte van 1,2 mm niet
van toepassing is op prijsaanduidingen maar op de ver-
plichte voedingsinformatie op etiketten.

Par courriers interposés, j'ai pu comprendre qu'Aldi et le
SPF Économie n'étaient pas d'accord sur l'interprétation
que l'on pouvait faire de l'article 9 de l'arrêté royal du
30 juin 1996 relatif à l'indication du prix des produits et
des services et au bon de commande. Avec ses 2mm, Aldi a
d'abord prétendu respecter l'imposition du SPF Économie
d'un minimum de 1,2mm. Ce à quoi le SPF a rectifié le tir
en précisant le minimum de 1,2mm ne s'appliquait pas aux
indications de prix mais aux informations alimentaires
obligatoires sur les étiquettes.

Het is moeilijk om een van beide partijen op basis van
een wettelijke grondslag gelijk te geven, doordat het
bovengenoemde koninklijk besluit enkel het volgende
bepaalt: "De prijs per meeteenheid van de producten moet
ondubbelzinnig, gemakkelijk herkenbaar en goed leesbaar
worden aangeduid in de onmiddellijke nabijheid van de
vermelding van de verkoopprijs."

S'il est difficile de donner raison à l'une ou l'autre partie
sur une base légale, c'est parce que l'arrêté royal mentionné
ci-dessus prévoit que "le prix à l'unité de mesure des pro-
duits doit être indiqué à proximité immédiate de l'indica-
tion du prix de vente, d'une manière non équivoque,
facilement identifiable et aisément lisible".

Bijgevolg neemt de Economische Inspectie dergelijke
problemen vooralsnog geval per geval onder de loep en
legt ze geen vaste minimale lettergrootte op.

Dès lors, jusqu'à présent, l'Inspection économique évalue
donc chaque problématique de ce type au cas par cas et
n'impose pas de taille de caractère minimale fixe.

1. Is artikel 9 van het koninklijk besluit van 30 juni 1996
volgens u nog steeds relevant of is het achterhaald, nu
Testaankoop zoveel klachten ontvangen heeft over de
moeilijke leesbaarheid van bepaalde prijsaanduidingen?
Kunt u in beide gevallen uw oordeel motiveren?

1. Face aux nombreuses plaintes reçus par Testachats
concernant le manque de lisibilité de certains prix indiqués,
jugez-vous que l'article 9 de l'arrêté royal du 30 juin 1996
soit toujours d'actualité ou serait-il obsolète? Dans un cas
comme dans l'autre, pouvez-vous motiver votre jugement?
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2. Over hoeveel soortgelijke dossiers heeft de Economi-
sche Inspectie zich in 2021, 2022, 2023 en 2024 moeten
buigen? Welke conclusies kunnen er getrokken worden uit
de beslissingen van de Economische Inspectie?

2. Au cours des années 2021, 2022, 2023 et 2024, sur
combien de dossiers de ce type l'Inspection économique a-
t-elle dû se pencher? Que peut-on conclure des décisions
prises par cette autorité?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
30 april 2025, op de vraag nr. 28 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 19 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 30 avril 2025, à la question n° 28 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 19 mars 2025 (Fr.):

1. Het Wetboek van economisch recht verplicht elke
onderneming die goederen te koop aanbiedt aan consu-
menten om de verkoopprijs schriftelijk en ondubbelzinnig
aan te duiden. Wanneer de goederen te koop uitgestald zijn,
moet die aanduiding bovendien leesbaar en goed zichtbaar
gebeuren.

1. Le Code de droit économique impose à toute entre-
prise offrant des biens à la vente au consommateur d'indi-
quer le prix de vente par écrit, de manière non équivoque.
Lorsque les biens sont exposés en vente, cette indication
doit en outre être fournie de manière lisible et apparente.

Wat de prijs per meeteenheid betreft, bepaalt het konink-
lijk besluit van 30 juni 1996 betreffende de prijsaanduiding
van producten en diensten en de bestelbon dat die "ondub-
belzinnig, gemakkelijk herkenbaar en goed leesbaar" moet
worden aangeduid. Deze tekst legt echter geen objectieve
criteria of minimale lettergrootte vast, zodat ruimte wordt
gelaten voor een beoordeling in concreto, waarbij rekening
wordt gehouden met de context waarin de informatie wordt
weergegeven, met name de leesafstand, het contrast of de
plaats van het etiket.

S'agissant du prix à l'unité de mesure, l'arrêté royal du
30 juin 1996 relatif à l'indication du prix des produits et
des services et au bon de commande prévoit qu'il doit être
indiqué "d'une manière non équivoque, facilement identi-
fiable et aisément lisible". Ce texte ne fixe toutefois pas de
critère objectif ou de taille minimale de caractère, laissant
place à une évaluation in concreto, tenant compte du
contexte dans lequel l'information est affichée notamment
de la distance de lecture, du contraste ou de l'emplacement
de l'étiquette.

De verwijzing naar een minimale lettergrootte van 1,2
mm heeft geen betrekking op de prijsaanduiding, maar op
de verplichte informatie op levensmiddelen, krachtens Ver-
ordening (EU) nr. 1169/2011 van het Europees Parlement
en de Raad van 25 oktober 2011 betreffende de verstrek-
king van voedselinformatie aan consumenten, tot wijziging
van Verordeningen (EG) nr. 1924/2006 en (EG) nr. 1925/
2006 van het Europees Parlement en de Raad en tot intrek-
king van Richtlijn 87/250/EEG van de Commissie, Richt-
lijn 90/496/EEG van de Raad, Richtlijn 1999/10/EG van de
Commissie, Richtlijn 2000/13/EG van het Europees Parle-
ment en de Raad, Richtlijnen 2002/67/EG en 2008/5/EG
van de Commissie, en Verordening (EG) nr. 608/2004 van
de Commissie. Het is dus geen grenswaarde die van toe-
passing is voor de leesbaarheid van verkoopprijzen of de
aanduiding van de prijs per meeteenheid.

La référence à une taille de police minimale de 1,2 mm
ne concerne pas l'affichage des prix, mais bien les informa-
tions obligatoires sur les denrées alimentaires, en vertu du
Règlement (UE) n° 1169/2011 du Parlement européen et
du Conseil du 25 octobre 2011 concernant l'information
des consommateurs sur les denrées alimentaires, modifiant
les règlements (CE) n° 1924/2006 et (CE) n° 1925/2006 du
Parlement européen et du Conseil et abrogeant la directive
87/250/CEE de la Commission, la directive 90/496/CEE
du Conseil, la directive 1999/10/CE de la Commission, la
directive 2000/13/CE du Parlement européen et du
Conseil, les directives 2002/67/CE et 2008/5/CE de la
Commission et le règlement (CE) n° 608/2004 de la Com-
mission. Il ne s'agit donc pas d'un seuil applicable à la lisi-
bilité des prix de vente ou à l'indication du prix à l'unité de
mesure.

2. De Economische Inspectie heeft geen specifieke cij-
fers over moeilijk leesbare aanduidingen van de een-
heidsprijs. Ze kan wel cijfers meedelen over het aantal
controles op artikel 9 van het voornoemde koninklijk
besluit van 30 juni 1996.

2. L'Inspection économique ne dispose pas de chiffres
spécifiques sur les indications de prix unitaires difficile-
ment lisibles. Elle peut cependant communiquer des
chiffres sur le nombre de contrôles de l'article 9 de l'arrêté
royal du 30 juin 1996 précité.
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Er is momenteel dus geen bindende norm die een mini-
mumgrootte voor prijsaanduidingen vastlegt. Het doel van
die flexibiliteit is ervoor te zorgen dat de toepassing kan
worden aangepast aan de dragers en configuraties van de
verschillende verkooppunten. Ik sluit echter niet uit dat ik,
als de algemene onderzoeken van de Economische Inspec-
tie een systematisch probleem met de leesbaarheid aan het
licht zouden brengen, de kwestie aan de orde zal stellen om
de opportuniteit van een verduidelijking in de regelgeving
te evalueren.

À l'heure actuelle, aucune norme contraignante ne fixe
une taille minimale pour l'affichage des prix. Cette sou-
plesse vise à permettre une application adaptée aux sup-
ports et aux configurations des différents points de vente.
Cela étant, si les enquêtes générales de l'Inspection écono-
mique devaient faire apparaître une problématique systé-
matique de lisibilité, je n'exclus pas de me saisir de la
question afin d'évaluer l'opportunité d'une clarification
réglementaire.

DO 2024202502724
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502724
Question n° 29 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Schandaal rond defecte airbags. L'affaire des airbags défectueux.
Elke automobilist verwacht dat een airbag bescherming

biedt bij een ongeval en niet dat de airbag zelf de oorzaak
van een ongeval is.

Tout automobiliste attend d'un airbag qu'il le protège en
cas d'accident et non pas que l'airbag soit la cause d'un
accident.

Het is ongerijmd, maar het schandaal rond defecte air-
bags neemt grote proporties aan. De manier waarop u tegen
de Franse snelwegen aankijkt, zal voorgoed veranderen.

C'est ubuesque mais l'affaire des airbags défectueux
prend une ampleur considérable. Vous ne verrez plus
jamais les autoroutes françaises de la même façon.

Sinds eind januari 2025 organiseert Citroën een grote
terugroepactie voor bepaalde modellen (C3, C4, DS3,
DS4, DS5 en C0) die tussen 2008 en 2019 van de band rol-
den, vanwege gevaar voor ontploffing van de airbag. Het
gaat in totaal om 236.000 voertuigen. Dat aantal komt
boven op de 600.000 voertuigen die in 2024 teruggeroepen
en hersteld werden.

Depuis la fin du mois de janvier 2025, Citroën a lancé
une grande campagne de rappel de certains de ses modèles
(C3, C4, DS3, DS4, DS5 et C0), construits entre 2008 et
2019, un total de 236.000 véhicules dont l'airbag risque
d'exploser. Ces 236.000 voitures viennent s'ajouter aux
600.000 véhicules rappelés et réparés au cours de l'année
2024.

Jaar/ 
Année

Aantal controles/ 
Nombre des contrôles

2021 1078

2022 1607

2023 1448

2024 936
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Het feitelijke gevaar is het in de airbags aanwezige gas,
propergol, waarvan de kwaliteit mettertijd zou verslechte-
ren en daardoor zelfs spontaan zou kunnen ontploffen. De
aansprakelijkheid ligt bij Takata, het inmiddels failliete
Japanse bedrijf dat jarenlang miljoenen airbags leverde aan
meer dan een twintigtal autoconstructeurs wereldwijd. In
totaal zou het over 8 miljoen auto's in Europa gaan. Mer-
ken als BMW en Toyota organiseren nu terugroepacties om
de airbags te controleren.

Le danger vient en réalité du gaz présent dans les airbags,
à savoir le propergol, qui se détériorerait avec le temps et
pourrait aller jusqu'à l'explosion incontrôlée. La responsa-
bilité est dans le chef de Takata, la firme japonaise
aujourd'hui en faillite, qui a équipé pendant des années des
millions d'airbags à plus d'une vingtaine de constructeurs
automobiles dans le monde. Au total, 8 millions de véhi-
cules seraient concernés en Europe. Des marques comme
BMW et Toyota entreprennent à l'heure actuelle des rap-
pels pour vérifier leurs airbags.

1. Welke informatie kunt u meedelen over dat schandaal
rond defecte airbags dat verscheidene merken treft? Hoe
kan er geëvalueerd worden welk gevaar de autogebruikers
lopen?

1. Pouvez-vous donner votre retour face à cette affaire
d'airbags défectueux qui touche plusieurs marques? Com-
ment évaluer le niveau de danger pour les usagers?

2. Meer in het algemeen, welke juridische stappen wor-
den er louter uit het oogpunt van de consumentenbescher-
ming genomen tegen het Japanse bedrijf Takata? Is een
collectieve actie van de kant van de Staten en/of de auto-
constructeurs aan de orde? Was het bedrijf zich bewust van
het risico op lange termijn? Heeft het blijk gegeven van
een gebrek aan vooruitziendheid?

2. Plus globalement, en terme strict de protection du
consommateur, quel suivi judiciaire est fait à l'encontre de
la firme japonaise Takata? Une action collective est-elle à
l'ordre du jour, de la part des États et/ou des constructeurs
automobiles? La firme était-elle au courant du risque
encouru sur le long terme? A-t-elle fait preuve de défaut de
prévoyance?

3. Kunt u, ook hier louter uit het oogpunt van de consu-
mentenbescherming, een stand van zaken geven met
betrekking tot de huidige toeleveranciers van de belang-
rijkste merken van ons wagenpark? Zal het controle- en
veiligheidsniveau van die bedrijven opgevoerd worden
naar aanleiding van dit schandaal?

3. Toujours en termes stricts de protection du consomma-
teur, pouvez-vous faire un état des lieux des firmes qui
équipent à l'heure actuelle les principales marques de notre
parc automobile? Le niveau de vérification et de sécurité
de ces firmes sera-t-il revu à la hausse suite à cette affaire?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
30 april 2025, op de vraag nr. 29 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 19 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 30 avril 2025, à la question n° 29 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 19 mars 2025 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Jean-Luc Crucke, minister van
Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie, belast met
Duurzame Ontwikkeling behoort (vraag nr. 376 van
24 juni 2025).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Jean-Luc Crucke, ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition environne-
mentale, chargé du Développement durable (question
n° 376 du 24 juin 2024).



QRVA 56 013
12-05-2025

361

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502725
Vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502725
Question n° 30 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Forse toename van de recoveryroom-fraude. La multiplication des arnaques recovery room.
De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten

(FSMA) stelt vast dat haar activiteiten steeds meer in het
teken staan van een bepaald fenomeen: recoveryroom-
fraude. Dit is een vorm van fraude waarbij oplichters
slachtoffers van beleggingsfraude voorstellen om hen te
helpen hun verliezen goed te maken of de verloren tegoe-
den te recupereren. Zo worden slachtoffers dus opnieuw
het slachtoffer van frauduleuze ondernemingen zoals Bun-
kerwallet, Financial Recovery Limited, Fiscor of Krypton
(niet-exhaustieve opsomming).

L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)
voit de plus en plus ses activités être monopolisées par un
phénomène: les arnaques recovery room au cours des-
quelles des escrocs proposent aux victimes de fraude à
l'investissement de les aider à recouvrer leurs pertes ou à
récupérer les avoirs perdus. Ce sont donc des victimes une
nouvelle fois victimes d'entreprises frauduleuses comme
Bunkerwallet, Financial Recovery Limited, Fiscor ou
Krypton (la liste est non exhaustive).

Tussen 2023 en 2024 stelde de FSMA vast dat het aantal
klachten over dit soort oplichting met circa 60 % steeg, ter-
wijl de andere vormen van fraude min of meer stabiel ble-
ven. Vanuit een sociologisch perspectief bekeken, is meer
dan een derde van de personen die contact opnemen met de
FSMA tussen 50 en 69 jaar oud. Een mogelijke verklaring
hiervoor is het feit dat die groep vaak meer vermogen
bezit, omdat het huis doorgaans al is afbetaald, en het feit
dat ze niet altijd goed op de hoogte zijn van de valstrikken
in de digitale wereld.

Entre 2023 et 2024, la FSMA constate une augmentation
d'environ 60 % de plaintes pour ce type d'arnaques, là où
les autres restent stables. D'un point de vue sociologique,
plus d'un tiers des personnes qui contactent la FSMA sont
âgées de 50 à 69 ans, ce qui s'expliquerait par le capital que
peut posséder ce groupe qui a généralement déjà rem-
boursé l'achat de leur maison et leur méconnaissance des
pièges à éviter sur le web.

Op 13 maart 2025 waarschuwde de FSMA de Belgische
bevolking in een persbericht om uiterst waakzaam te zijn
met betrekking tot recoveryrooms.

Le 13 mars 2025, dans un communiqué, la FSMA rappe-
lait au public belge la plus grande vigilance à l'égard des
recovery rooms.

1. De stijging van het aantal klachten dat bij de FSMA
ingediend wordt, is in zekere zin ook een positieve ontwik-
keling, omdat het betekent dat meer mensen de stap zetten
om een klacht in te dienen. Beschikt de FSMA over vol-
doende financiële en personele middelen om dat gestaag
toenemende aantal klachten efficiënt af te handelen?

1. Cette hausse de plaintes déposées à la FSMA est en
fait positive en ce sens qu'un plus grand nombre de per-
sonnes franchit le pas du dépôt de plaintes. La FSMA dis-
pose-t-elle des ressources financières et humaines
suffisantes pour traiter efficacement ces plaintes en
constante évolution?

2. De FSMA rekent in grote mate op Wikifin, haar pro-
gramma voor financiële educatie, dat bedoeld is om te sen-
sibiliseren, te informeren en te adviseren. Zal die tool
versterkt worden of zal er een andere, bijkomende tool
komen om het fenomeen van de recoveryrooms bij de bron
aan te pakken?

2. La FSMA compte beaucoup sur Wikifin, son pro-
gramme d'éducation financière pour sensibiliser, informer
et conseiller. Cet outil va-t-il être renforcé ou un autre outil
va-t-il venir en complément pour travailler en amont sur le
phénomène de recovery rooms?
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Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
30 april 2025, op de vraag nr. 30 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 19 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 30 avril 2025, à la question n° 30 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 19 mars 2025 (Fr.):

1. De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) beschikt over de nodige menselijke en financiële
middelen om haar steeds evoluerende opdrachten aan te
kunnen, waaronder betreffende haar bijdrage in de strijd
tegen recoveryroom-fraude. De FSMA past haar prioritei-
ten en middelen aan op basis van de vastgestelde trends op
het terrein. De toename van het aantal klachten op dit vlak
kadert ook in een ruimere bewustmakingsdynamiek bij het
publiek, waartoe de FSMA actief bijdraagt. De FSMA
blijft zich inzetten om snel en doeltreffend te reageren op
meldingen van burgers.

1. L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)
dispose des ressources humaines et financières nécessaires
pour faire face à l'évolution constante de ses missions, y
compris en ce qui concerne sa contribution à la lutte contre
les arnaques de type recovery room. La FSMA veille dès
lors à adapter ses priorités et ses moyens en fonction des
tendances observées sur le terrain. La hausse du nombre de
plaintes dans ce domaine s'inscrit aussi dans une dyna-
mique plus large de sensibilisation du public, à laquelle la
FSMA contribue activement. La FSMA poursuit ainsi ses
efforts pour garantir une réponse rapide et efficace aux
signalements des citoyens.

2. Op haar website Wikifin, die jaarlijks zes miljoen keer
bezocht wordt, sensibiliseert de FSMA elk jaar rond beleg-
gingsfraude. Zo werden in 2023 en 2024 succesvolle cam-
pagnes rond beleggingsfraude en frauduleuze aanbieders
gelanceerd. De campagnes richtten zich tot iedereen die
online actief op zoek is naar manieren om geld te investe-
ren en dus risico loopt om slachtoffer te worden van beleg-
gingsfraude. Aan de hand van een reeks ludieke video's en
online-advertenties werd er bewustzijn gecreëerd rond de
risico's van beleggingsfraude en werd het publiek gewa-
pend met tips om sneller fraude te herkennen en kritisch te
blijven ten opzichte van frauduleuze aanbiedingen. Daarbij
werd het publiek aangespoord om de fraudetest op wiki-
fin.be te doen.

2. Chaque année, la FSMA mène, via son site web Wiki-
fin - qui enregistre plus de 6 millions de visites par an -,
une campagne de sensibilisation à la fraude à l'investisse-
ment. En 2023 et 2024, des campagnes efficaces ont ainsi
été lancées contre la fraude à l'investissement et les offres
frauduleuses. Ces campagnes ciblaient toutes les personnes
actives en ligne et à la recherche de moyens d'investir leur
argent, et qui, de ce fait, courent un risque accru de devenir
victimes de fraude. À travers une série de vidéos ludiques
et de publicités en ligne, la sensibilisation aux dangers liés
à la fraude à l'investissement a été renforcée. Le public a
reçu des conseils pratiques pour reconnaître plus rapide-
ment les arnaques et adopter une attitude critique face aux
offres suspectes. Enfin, le public était encouragé à effec-
tuer le test de fraude disponible sur le site wikifin.be.

In 2023 en 2024 werden er 1,2 miljoen mensen bereikt en
werden de advertenties 4,1 miljoen keer vertoond. Naar
aanleiding van de campagne in 2023 constateerde de
FSMA in oktober 2023 een sterke toename van het aantal
consumentenvragen: +50 % in vergelijking met september
2023 en +103 % in vergelijking met dezelfde periode in
2022.

En 2023 et 2024, 1,2 million de personnes ont été tou-
chées par les campagnes, et les publicités ont été diffusées
4,1 millions de fois. De manière plus générale, un récent
sondage démontre que Wikifin est connu par plus d'un tiers
des belges. À la suite de la campagne de 2023, la FSMA a
constaté, en octobre 2023, une forte augmentation du
nombre de questions posées par les consommateurs:
+50 % par rapport à septembre 2023 et +103 % par rapport
à la même période en 2022.

Op haar platform Wikifin School met een gevarieerd aan-
bod van pedagogisch materiaal en opleidingen voor leer-
krachten, biedt de FSMA ook lesfiches en een educatieve
poster rond het thema fraude.

Sur sa plateforme Wikifin School proposant aux ensei-
gnants un matériel pédagogique varié et des formations
afin de les aider à faire de l'éducation financière dans les
classes, la FSMA propose également des fiches de cours et
un poster sur le thème de la fraude.
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Eindelijk, omdat ook jongeren het doelwit zijn van
oplichters, werden in 2024 verschillende fraudepogingen
geïntegreerd in het parcours dat de leerlingen afleggen in
het Wikifin Lab evenals een specifieke nabespreking over
het herkennen van deze fraudepogingen. Dit centrum voor
financiële educatie is uniek in de wereld. Elk jaar is het
Wikifin Lab snel volgeboekt zodra de inschrijvingen wor-
den opengesteld. Sinds de opening in 2020 bezochten meer
dan 30.000 leerlingen het Wikifin Lab.

Enfin, étant donné que les jeunes sont également la cible
d'escrocs, plusieurs tentatives de fraude, ainsi qu'un
moment de débriefing spécifique consacré à l'identification
de ces tentatives, ont été intégrés en 2024 dans le parcours
proposé aux élèves au sein du Wikifin Lab, le centre d'édu-
cation financière de la FSMA. Ce centre d'éducation finan-
cière est unique au monde. Chaque année, le Wikifin Lab
affiche rapidement complet dès l'ouverture des inscrip-
tions. Depuis l'ouverture en 2020, il a ainsi été visité par
plus de 30.000 élèves.

DO 2024202502740
Vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Lieve Truyman van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502740
Question n° 31 de Madame la députée Lieve Truyman

du 20 mars 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Piek Card Stop-fraude (MV 002802C). Pic d'arnaques Card Stop (QO 002802C).
De laatste jaren worden steeds nieuwe vormen van

oplichting en fraude ontdekt. De laatste weken is er
opnieuw een piek van Card Stop-fraude. Op 17 februari
2025 waren enkele getuigenissen te lezen in Het Laatste
Nieuws over hoe mensen werden opgelicht.

Ces dernières années, l'on ne cesse de découvrir de nou-
velles formes d'escroquerie et d'arnaque. Ces dernières
semaines, un nouveau pic d'arnaques Card Stop a été enre-
gistré. Le 17 février 2025, le quotidien Het Laatste Nieuws
a publié quelques témoignages sur le modus operandi des
arnaqueurs.

De criminelen geven zich uit als bankmedewerker of
medewerker van Card Stop en proberen zeer overtuigend
en soms agressief mensen te overtuigen om gevoelige
informatie over te brengen. De bendes worden steeds pro-
fessioneler en het wordt voor de consument steeds moeilij-
ker om te achterhalen wanneer het nu gaat over oplichting
of niet.

Les malfaiteurs se font passer pour un employé de
banque ou un collaborateur de Card Stop et tentent de
convaincre les personnes, de manière très persuasive et
parfois agressive, de communiquer des informations sen-
sibles. Les bandes ne cessent de se professionnaliser et il
est de plus en plus difficile pour les consommateurs de
déterminer s'ils sont confrontés à une escroquerie ou non.

1. Wordt deze problematiek in kaart gebracht? Zo ja,
hoe?

1. Ce problème fait-il l'objet d'une analyse? Dans l'affir-
mative, comment celle-ci est-elle menée?

2. a) Wordt er gedacht aan informatiecampagnes om con-
sumenten te waarschuwen over de gevaren en de verschil-
lende vormen van fraude?

2. a) Envisage-t-on de mener des campagnes d'informa-
tion afin de mettre en garde les consommateurs contre les
dangers de ces arnaques et les différentes formes qu'elles
peuvent revêtir?

b) Zijn er al campagnes geweest en lijken deze effect te
hebben?

b) Des campagnes ont-elles déjà été menées et, dans
l'affirmative, semblent-elles efficaces?

c) Welke vormen van campagne (digitaal, op papier,
enz.) worden overwogen om een zo breed mogelijk publiek
te bereiken?

c) Quelles formes de campagne (numériques, sur papier,
etc.) sont envisagées pour atteindre le public le plus large
possible?

3. Is er overleg met de sector over deze problematiek en
werken ook zij aan informatiecampagnes om hun consu-
menten te sensibiliseren?

3. Ce problème fait-il l'objet d'une concertation avec le
secteur et celui-ci s'attelle-il également à des campagnes
d'information visant à sensibiliser les consommateurs?
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Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 31 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Lieve Truyman van 20 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 06 mai 2025, à la question n° 31 de Madame la
députée Lieve Truyman du 20 mars 2025 (N.):

1. Als burgers hun bankgegevens hebben gedeeld, wordt
hen aangeraden om onmiddellijk contact op te nemen met
hun bank of kredietkaartmaatschappij en, in geval van
financieel verlies, aangifte te doen bij de politie.

1. Si les citoyens ont communiqué leurs coordonnées
bancaires, il leur est conseillé de contacter immédiatement
leur banque ou la société de carte de crédit et, en cas de
perte financière, de porter plainte auprès de la police.

Indien het gaat over phishing, worden personen die een
phishingbericht hebben ontvangen, uitgenodigd om dit
door te sturen naar verdacht@safeonweb.be, zodat fraudu-
leuze links in het bericht kunnen worden geblokkeerd door
het Centrum voor Cybersecurity België (CCB).

S'il s'agit de phishing, les personnes ayant reçu un e-mail
de ce type sont invitées à le transmettre à sus-
pect@safeonweb.be afin que les liens frauduleux contenus
dans l'e-mail puissent être bloqués par le Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB).

Slachtoffers van online fraude worden bovendien aange-
raden om een melding in te dienen via ConsumerConnect
(https://consumerconnect.be/nl/meld-ons-iets). Indien
bevoegd, voert de Economische Inspectie van de FOD
Economie een juridische analyse van de melding uit en
informeert, indien nodig, de betrokken partijen, zoals ban-
ken, over de werkwijze van de fraudeurs. Wanneer er
bruikbare gegevens in de dossiers aanwezig zijn, identifi-
ceert zij de verdachte en voert een onderzoek naar hem uit,
waarna het dossier wordt doorgestuurd naar de bevoegde
autoriteiten

En outre, il est recommandé aux victimes de fraude en
ligne d'introduire un signalement sur ConsumerConnect
(https://consumerconnect.be/fr/signalez-nous-une-infrac-
tion). Si elle est compétente, l'Inspection économique du
SPF Économie procède à une analyse juridique du signale-
ment et informe si nécessaire les parties concernées,
comme les banques, du mode opératoire des fraudeurs.
Lorsque les dossiers contiennent des données utiles, elle
identifie le suspect et mène une enquête à son sujet, le dos-
sier étant ensuite transmis aux autorités compétentes.

2. a en b) De FOD Economie organiseert regelmatig
campagnes om mensen bewust te maken van online oplich-
ting en phishing. We verwijzen hier onder meer naar de
campagne Herken (on)betrouwbare websites (2022) die
bijna 5 miljoen mensen bereikte via sociale media, terwijl
de recente campagnes Stop oplichting en Piramideverkoop
(beide 2024) respectievelijk 2 en 3 miljoen mensen bereik-
ten. We geven regelmatig waarschuwingen over huidige
praktijken via onze sociale media en andere kanalen en zet-
ten dit in 2025 verder.

2. a et b) Le SPF Économie organise régulièrement des
campagnes pour sensibiliser les citoyens aux arnaques en
ligne et au phishing. Nous nous référons notamment à la
campagne Comment identifier un webshop fiable? (2022)
qui a touché près de 5 millions de personnes via les médias
sociaux, tandis que les récentes campagnes Stop aux
arnaques et Vente pyramidale (toutes deux menées en
2024) ont touché respectivement 2 et 3 millions de per-
sonnes. Nous publions régulièrement des mises en garde
contre les pratiques actuelles sur nos réseaux sociaux et
d'autres canaux et continuerons à le faire en 2025.

c) Om een zo breed mogelijk publiek te bereiken, stem-
men we onze mediakanalen waar dit mogelijk is af op de
beoogde doelgroep. Zo leggen we bij een campagne
gericht op jongeren vaak het accent op sociale media, voor
het ruimere publiek zetten we eerder in op de traditionele
media.

c) Afin de toucher le public le plus large possible, nous
adaptons, dans la mesure du possible, nos canaux média-
tiques au public cible visé. Ainsi, nous mettrons souvent
l'accent sur les médias sociaux dans une campagne desti-
née aux jeunes et sur les médias traditionnels pour toucher
un public plus large.

3. Febelfin verspreidde hierover een informatieve flyer
op 22 februari 2025.

3. Febelfin a distribué une brochure informative à ce
sujet le 22 février 2025.
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DO 2024202502742
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger

Youssef Handichi van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502742
Question n° 32 de Monsieur le député Youssef Handichi

du 20 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Telecomsector. - Compensatie in geval van een langdurige
panne (MV 003183C).

Secteur des télécoms. - Compensation en cas de panne pro-
longée (QO 003183C).

De recente betwisting door Proximus bij het Grondwette-
lijk Hof van de wet die telecombedrijven ertoe verplicht de
consumenten te vergoeden in geval van een langdurige
panne doet essentiële vragen rijzen over het evenwicht tus-
sen de bescherming van de consumenten en de verplichtin-
gen van de telecomoperatoren.

La récente contestation par Proximus, devant la Cour
constitutionnelle, de la loi imposant une indemnisation aux
consommateurs en cas de panne prolongée soulève des
questions essentielles sur l'équilibre entre la protection des
consommateurs et les contraintes des opérateurs télécoms.

Die reglementering, die op 1 november 2024 in werking
is getreden, strekt ertoe de consumenten een fundamenteel
recht toe te kennen, maar stuit op verzet van bepaalde
bedrijven.

Cette règlementation, entrée en vigueur le 1er novembre
2024, vise à garantir un droit fondamental aux consomma-
teurs, mais elle fait face à une opposition de certaines
entreprises.

1. Proximus heeft de wens geuit om gesprekken aan te
gaan met de regering over die reglementering. Zijn die
gesprekken al begonnen, en wat zijn de krachtlijnen ervan?

1. Proximus a exprimé son souhait d'entamer des discus-
sions avec le gouvernement sur cette règlementation. Ces
discussions ont-elles déjà commencé, et quelles en sont les
principales lignes directrices?

2. Zonder vooruit te lopen op het toekomstige arrest van
het Grondwettelijk Hof, is de regering van plan om de
reglementering aan te passen teneinde de consumentenbe-
scherming en de financiële verplichtingen van de operato-
ren met elkaar in evenwicht te brengen?

2. Sans préjuger du futur arrêt de la Cour constitution-
nelle, le gouvernement envisage-t-il d'adapter la règlemen-
tation pour équilibrer la protection des consommateurs et
les contraintes financières des opérateurs?

3. Is de regering bereid de tekst te herzien om er andere
vormen van compensatie in op te nemen, zoals het in aan-
merking nemen van de ongemakken die verband houden
met de onmogelijkheid om gebruik te maken van bepaalde
onlinediensten?

3. Le gouvernement est-il prêt à revoir le texte pour inté-
grer d'autres formes de compensation, comme la prise en
compte des désagréments liés à l'impossibilité d'utiliser
certains services en ligne?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 32 van De heer
volksvertegenwoordiger Youssef Handichi van
20 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 06 mai 2025, à la question n° 32 de Monsieur le
député Youssef Handichi du 20 mars 2025 (Fr.):

1. Aangezien deze kwestie ook onder de bevoegdheid
valt van de minister van Modernisering van de Overheid,
bevoegd voor telecommunicatie, zal overleg gepleegd wor-
den met mijn collega Vanessa Matz om binnen de regering
tot een gecoördineerde aanpak te komen wat betreft het
standpunt tegenover de door Proximus geuite wens.

1. Étant donné que cette question relève également de la
compétence de la ministre de l'Action et de la Modernisa-
tion publiques, compétente pour les télécommunications,
je vais me concerter avec ma collègue Vanessa Matz pour
avoir une approche coordonnée au sein du gouvernement
sur le positionnement à prendre vis-à-vis du souhait
exprimé par Proximus.
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2. Het regeerakkoord voorziet dat de voorwaarden voor
het verkrijgen van een compensatie bij telecomstoringen
worden versoepeld en dat het bedrag van de compensatie
wordt bepaald op basis van het nadeel dat de klant heeft
geleden, waaronder bijv. verplaatsingskosten of het niet
kunnen gebruikmaken van andere gerelateerde diensten
(zoals streaming). Daarbij worden de toepasselijke aan-
sprakelijkheidsregels steeds in acht genomen. Ik zal,
samen met mijn collega bevoegd voor Telecommunicatie,
werk maken van de uitvoering van dit engagement met het
oog op een meer evenwichtige regelgeving.

2. L'accord de coalition prévoit que les conditions
d'obtention d'une indemnisation pour défaillance des télé-
communications sont assouplies et que le montant de
l'indemnité est déterminé en tenant compte du désagrément
subi par le client, y compris, p. ex., les frais de déplace-
ment ou le fait de ne pas pouvoir utiliser d'autres services
connexes (p. ex., le streaming). Les règles de responsabi-
lité applicables sont toujours prises en compte. Je m'atta-
cherai à mettre en oeuvre avec ma collègue en charge des
Télécommunications cette action afin de proposer une
réglementation plus équilibrée.

3. Voor deze vraag verwijs ik naar punt 2. 3. Pour cette question, je vous renvoie au point 2.

DO 2024202502745
Vraag nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502745
Question n° 34 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Uitbreiding van de IOS-procedure van de b2b-sector tot
particulieren (MV 003557C).

L'extension de la procédure RCI au secteur B2B (QO
003557C).

In het regeerakkoord staat dat de IOS-procedure (invor-
dering van onbetwiste schulden), zoals die op b2b-niveau
bestaat, zal worden uitgebreid tot particulieren.

L'accord de gouvernement indique que "la procédure
RCI (de recouvrement des créances incontestées), telle
qu'elle existe au niveau B2B, sera élargie aux particuliers".

Die maatregel is echter gevaarlijk en niet in het voordeel
van de consument.

Or cette mesure est dangereuse et n'est pas à l'avantage
du consommateur.

Men kan er begrip voor opbrengen dat men de werklast
van de rechtbanken wil verminderen, maar ik wil uw aan-
dacht vestigen op een belangrijk nadeel: men zet de deur
open voor een zogenaamd snelle rechterlijke invordering,
maar het noodzakelijke stadium van een minnelijke invor-
dering wordt overgeslagen.

On peut comprendre l'objectif de soulager les tribunaux
mais j'attire votre attention sur un inconvénient majeur:
ouvrir la porte à un recouvrement judiciaire soi-disant
rapide, en sautant une phase amiable nécessaire.

Het is geen toeval dat de verenigingen voor personen met
een overmatige schuldenlast en de verenigingen voor per-
sonen in armoede altijd voor de gevaren van zo een uitbrei-
ding gewaarschuwd hebben.

Ce n'est pas un hasard si les associations qui travaillent
aux cotés des personnes surendettées et les associations qui
travaillent aux côtés des personnes en situation de pau-
vreté, ont toujours sonné l'alerte sur les dangers d'un tel
élargissement.

De redenen daarvoor zijn de volgende: Les raisons sont les suivantes:
- door zo een procedure wordt de kans op een minnelijke

invordering kleiner;
- une telle procédure réduit les chances d'un règlement à

l'amiable;
- door zo een uitbreiding worden de rechten van de con-

sument geschaad en wordt laatstgenoemde, de zwakke par-
tij bij een contract, de mogelijkheid ontnomen om een
beroep te doen op bescherming door een rechter;

- un tel élargissement porte atteinte aux droits des
consommateurs et prive ce dernier, partie faible au contrat,
du bénéfice de la protection d'un juge;

- door zo een uitbreiding dreigen de mensen in een toe-
stand met een te zware schuldenlast te belanden.

- cela risque de précipiter des gens dans le surendette-
ment.
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1. Bent u zich bewust van die waarschuwingen, die al
jaren uitgaan van de verenigingen die zich met armoede-
en schuldkwesties bezighouden? Zo ja, wat is dan uw ant-
woord op die waarschuwingen?

1. Êtes-vous sensibilisé à ces mises en garde qui sont
faites depuis des années par le secteur associatif qui tra-
vaille sur les questions de pauvreté et de surendettement?
Si oui, quelle est votre réponse à ces mises en garde?

2. De uitbreiding van de IOS-procedure van de b2b-sec-
tor tot de particulieren is in tegenspraak met andere
engagementen in het regeerakkoord: "de procedure van de
minnelijke invordering stimuleren", "de consument tegen
wanpraktijken van invorderaars beschermen", "tegen de
schuldindustrie strijden". Hoe rechtvaardigt u die tegen-
strijdigheden?

2. L'extension de la RCI au B2B entre manifestement en
contradiction avec d'autres engagements de l'accord de
gouvernement: "encourager la procédure de recouvrement
amiable", "protéger les consommateurs contre les pratiques
abusives des sociétés de recouvrement", "lutter contre
l'industrie de la dette". Comment justifiez-vous cette
contradiction?

3. Hoe zal die hervorming tot stand komen? Wat is de
vooropgestelde roadmap? Kunt u bevestigen dat de secto-
ren voor schuld- en armoedebestrijding geraadpleegd zul-
len worden?

3. Comment la réforme sera-t-elle élaborée? Quelle est la
feuille de route? Pouvez-vous confirmer que les secteurs
de la lutte contre le surendettement et de la lutte contre la
pauvreté seront consultés?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 34 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 20 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 06 mai 2025, à la question n° 34 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 20 mars 2025 (Fr.):

Ik begrijp dat uw vraag betrekking heeft op een moge-
lijke uitbreiding van de procedure voor de inning van
onbetwiste schulden (IOS) naar de B2C-sector en niet de
B2B-sector, zoals vermeld in de titel.

Je comprends que votre question porte sur une éventuelle
extension de la procédure de recouvrement de créances
incontestées (RCI) au secteur B2C et non B2B, comme
mentionné dans l'intitulé.

1. Ik ben me inderdaad bewust van de waarschuwingen
van de sector.

1. Je suis effectivement sensibilisé aux mises en garde
exprimées par le secteur.

Wat consumentenbescherming betreft, wil ik er trouwens
op wijzen dat het Hof van Justitie van de Europese Unie
grote beperkingen heeft opgelegd om ervoor te zorgen dat
consumenten daadwerkelijk worden beschermd tegen mis-
bruik in verband met dergelijke onbetwiste schuldinvorde-
ringsprocedures. In het bijzonder vereist de jurisprudentie
dat de rechter, voordat er een uitvoerbare titel wordt ver-
strekt, altijd controleert of het voorwerp van de vordering
geen onrechtmatige bedingen bevat.

En matière de protection des consommateurs, je tiens
d'ailleurs à rappeler que la Cour de Justice de l'Union euro-
péenne a imposé d'importantes restrictions afin de garantir
que le consommateur soit effectivement protégé contre les
abus liés à une telle procédure de recouvrement de
créances incontestées. La jurisprudence impose notamment
au juge de vérifier d'office, avant qu'un titre exécutoire ne
soit délivré, que l'objet de la demande ne contient pas de
clauses abusives.

Hoewel het legitiem is om een schuldeiser toe te staan
onbetwiste bedragen te vorderen, is het net zo essentieel
om ervoor te zorgen dat de consument - en in het bijzonder
de kwetsbare consument - effectieve bescherming geniet,
gewaarborgd door het ambt van de rechter. Ik zal ervoor
zorgen dat de beginselen die in de Europese jurisprudentie
inzake deze materie zijn vastgelegd, volledig worden nage-
leefd.

S'il est légitime de permettre à un créancier de recouvrer
des sommes incontestées, il est tout aussi essentiel d'assu-
rer au consommateur - et plus particulièrement au consom-
mateur vulnérable - une protection effective, garantie par
l'office du juge. Je veillerai à ce que les principes établis
par la jurisprudence européenne en la matière soient plei-
nement respectés.
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2. De uitbreiding van deze procedure is mijns inziens niet
in tegenspraak met de andere engagementen van de rege-
ring, maar eerder een evenwichtsoefening tussen verschil-
lende legitieme doelstellingen, waaronder: enerzijds het
verbeteren van de doeltreffendheid van de invordering en
anderzijds het garanderen van de bescherming van de con-
sument, in het bijzonder tegen overmatige schuldenlast.

2. L'extension de cette procédure ne constitue, à mon
avis, pas une contradiction avec les autres engagements du
gouvernement, mais bien un exercice d'équilibre entre plu-
sieurs objectifs légitimes dont notamment: d'une part, amé-
liorer l'efficacité du recouvrement, et d'autre part, garantir
la protection des consommateurs, en particulier contre le
surendettement.

De uitbreiding maakt ook deel uit van een bredere wens
om consumenten in staat te stellen hun rechten te doen gel-
den op eenvoudige, snelle en betaalbare wijze. In dat
opzicht worden er mogelijkheden overwogen om de regels
voor de buitengerechtelijke geschillenbeslechting te har-
moniseren en te vereenvoudigen, en een verkorte gerechte-
lijke procedure voor consumentengeschillen in te voeren.
Die initiatieven zijn bedoeld om consumenten toeganke-
lijke, doeltreffende en proportionele oplossingen te bieden.

Elle s'inscrit également dans une volonté plus large de
permettre aux consommateurs de faire valoir leurs droits
de manière simple, rapide et abordable. À cet égard, des
pistes sont envisagées, en vue d'harmoniser et de simplifier
les règles applicables au règlement extrajudiciaire des
litiges, ainsi que de mettre en place une procédure judi-
ciaire abrégée pour les litiges de consommation. Ces initia-
tives visent à offrir aux consommateurs des solutions
accessibles, efficaces et proportionnées.

3. We onderzoeken momenteel deze mogelijke nieuwe
hervorming om de juridische, sociale en praktische impli-
caties ervan grondig onder de loep te nemen. Indien de
resultaten van dat onderzoek doorslaggevend blijken, dan
zullen de relevante te betrekken partijen naar behoren wor-
den geraadpleegd.

3. Nous en sommes actuellement en train d'étudier cette
potentielle nouvelle réforme afin d'en examiner de manière
approfondie les implications juridiques, sociales et pra-
tiques. Si les résultats de cette analyse s'avèrent concluants,
les parties prenantes concernées seront dûment consultées.

DO 2024202502746
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502746
Question n° 35 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Consumentenbarometer van Testaankoop voor 2024 (MV
003558C).

Le baromètre de la consommation de Testachats pour 2024
(QO 003558C).

Op 14 maart 2025, daags vóór de Werelddag van de
Rechten van de Consument, heeft Testaankoop de resulta-
ten van zijn Consumentenbarometer gepubliceerd. Die
enquête werd afgenomen bij meer dan 3.000 Belgen in de
leeftijdscategorie 25-79 jaar en vormt dus een vrij repre-
sentatieve indicator, die ons, politici, een beeld geeft van
de moeilijkheden waarmee onze medeburgers kampen.

Le 14 mars 2025, à la veille de la Journée mondiale des
droits des consommateurs, Testachats a publié les résultats
de son baromètre de la consommation. Avec un échantillon
de plus de 3.000 Belges âgés de 25 à 79 ans, l'indicateur est
plutôt représentatif et nous donne à nous, politiques, une
illustration des difficultés que rencontrent nos concitoyens.

Ik wil even blijven stilstaan bij de bevindingen over voe-
ding. Tijdens de inflatiegolf is de prijs van de winkelkar
exponentieel toegenomen. Er kon echter aangetoond wor-
den dat de verkoopsketen, met de supermarkten, de ver-
pakkers en andere actoren, enigermate ondoorzichtig was
en dat niet iedereen de crisis voelde. Iedereen speelde
elkaar de zwartepiet toe. De schuld ligt misschien bij ver-
schillende actoren, maar uiteindelijk blijft de consument
het slachtoffer.

Je m'attarderai sur le volet de l'alimentation. Au cours de
la période inflationniste, le prix du caddie a explosé et il a
pu être démontré que derrière une certaine opacité de la
chaîne, entre les grandes surfaces, les emballeurs et autres,
tout le monde ne connaissait pas la crise. Chacun se ren-
voyait la balle, la culpabilité était peut-être diffuse, mais
reste que la victime reste le consommateur.
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Uit de resultaten van de Consumentenbarometer blijkt
dat de inflatie van de voedselprijzen in 2024 gedaald is.
Voedingswaren zoals vlees, vis en plantaardige alternatie-
ven blijven voor 31 % van de gezinnen een moeilijke uit-
gave. Het kopen van fruit en groenten is financieel
uitdagend voor 24 % van de Belgen.

Le baromètre 2024 nous informe que l'inflation alimen-
taire a diminué en 2024. Les produits comme la viande, le
poisson et les alternatives végétales restent une charge dif-
ficile pour 31 % des ménages. Les fruits et légumes sont
une dépense compliquée pour 24 % des Belges.

In een land waar 55 % van onze medeburgers het moei-
lijk heeft om op het einde van de maand wat geld opzij te
zetten, ben ik het volmondig eens met de woordvoerder
van Testaankoop, die verklaart dat de rekening in de super-
markt voor veel gezinnen een financieel pijnpunt blijft.
Onze nieuwe regering zou daar voldoende aandacht aan
moeten geven door te controleren dat prijsverhogingen in
de supermarkt enkel gebeuren als ze te verantwoorden zijn,
en dat prijzen niet op een misleidende manier worden
voorgesteld.

Dans un pays où 55 % de nos concitoyen(ne)s peinent à
mettre de l'argent de côté en fin de mois, je souscris pleine-
ment aux propos de Julie Frère, la porte-parole de Testa-
chats, que je cite: "Le coût des courses reste un point
sensible pour de nombreux ménages. Le nouveau gouver-
nement doit en faire un point d'attention, en s'assurant que
les hausses de prix en supermarchés sont justifiées, et en
contrôlant également certaines pratiques déloyales dans
l'affichage des prix".

1. Wat is na de publicatie van de Consumentenbarometer
2024 door Testaankoop uw standpunt ter zake?

1. Pouvons-nous avoir votre retour suite à la publication
de ce baromètre 2024 par l'organisation Testachats?

2. Hoe wil de regering ervoor zorgen dat de alle prijsver-
hogingen in de supermarkten gerechtvaardigd zijn?

2. Comment le gouvernement compte-t-il s'assurer que
les hausses de prix en supermarchés soient toutes justi-
fiées?

3. Hoe wil de regering bepaalde misleidende praktijken
bij de prijsaanduiding op een doeltreffender manier opspo-
ren?

3. Comment l'exécutif compte-t-il contrôler plus effica-
cement certaines pratiques déloyales dans l'affichage des
prix?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 35 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 20 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 06 mai 2025, à la question n° 35 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 20 mars 2025 (Fr.):

1. Ik heb de gelegenheid gehad om de algemene trends te
bekijken die uit de Consumentenbarometer van Testaan-
koop naar voren komen. Hoewel Belgische huishoudens
over het algemeen een afname van hun financiële proble-
men melden, geeft 8 % van hen aan in ernstige financiële
moeilijkheden te verkeren. Ik maak me met name zorgen
over het feit dat bepaalde gezondheidsgerelateerde uitga-
ven een belangrijke bron van financiële zorgen blijven.
37 % van de ondervraagden geeft aan moeite te hebben
met de financiering van hun bril, gehoorapparaat of andere
medische zorgen.

1. J'ai eu l'occasion de prendre connaissance des ten-
dances générales qui ressortent du Baromètre de la
consommation de Testachats. Si, de manière générale, les
ménages belges signalent une diminution de leurs pro-
blèmes financiers, 8 % d'entre eux déclarent être en graves
difficultés financières. Je suis particulièrement interpellé
par le fait que certaines dépenses liées à la santé restent une
importante source de préoccupation financière. 37 % des
personnes interrogées ont déclaré avoir du mal à financer
leurs lunettes, leurs appareils auditifs ou d'autres soins
médicaux.

2. In België zijn ondernemingen, met uitzondering voor
bepaalde goederen zoals geneesmiddelen, vrij om hun
eigen prijzen vast te stellen en deze aan te passen wanneer
zij dat nodig achten, op voorwaarde dat de prijzen niet het
voorwerp uitmaken van ongeoorloofde prijsafspraken of
misbruik van machtspositie. Ze hoeven daarom geen
"prijsverhogingen" te rechtvaardigen.

2. En Belgique, mis à part pour certains biens comme les
médicaments, les entreprises sont libres de décider elles-
mêmes des prix qu'elles appliquent et de les adapter
lorsqu'elles l'estiment nécessaire, pour autant que les prix
ne fassent pas l'objet d'ententes illicites ou d'abus de posi-
tion dominante. Elles n'ont donc pas à "justifier les hausses
de prix" qu'elles décideraient.
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3. Ondernemingen zijn echter verplicht om naast de ver-
koopprijs ook de eenheidsprijs te vermelden voor voeding
en veel andere non-voedingsproducten. Dit maakt het voor
consumenten gemakkelijker om prijzen te vergelijken.
Bovendien moeten ondernemingen bij het aanbieden van
kortingen de referentieprijs vermelden, dit wil zeggen de
laagste prijs die voor de producten werd aangerekend in de
dertig dagen voorafgaand aan de korting of in de zeven
dagen voorafgaand aan de korting in het geval van nieuw
op de markt beschikbare producten. Zo kunnen consumen-
ten controleren of de promotie echt is.

3. En revanche, les entreprises sont tenues d'indiquer le
prix à l'unité de mesure, en plus du prix de vente, pour les
denrées alimentaires ainsi que pour de nombreux autres
produits non alimentaires. Cela permet aux consommateurs
de comparer les prix plus aisément. En outre, lorsqu'elles
pratiquent des réductions, les entreprises doivent mention-
ner le prix de référence, à savoir le prix le plus bas pratiqué
sur les produits dans les trente jours qui précèdent la réduc-
tion ou dans les sept jours, s'agissant de produits nouvelle-
ment disponibles sur le marché. Ceci permet aux
consommateurs de vérifier la réalité de la promotion.

De strijd tegen oneerlijke praktijken op het gebied van
prijsaanduiding omvat controles door de Economische
Inspectie. Deze voert regelmatig algemene controles uit op
de prijs- en hoeveelheidsaanduiding, evenals op aankondi-
gingen van prijsverlagingen. Indien tijdens deze controles
misleidende handelspraktijken worden ontdekt, kan de
Economische Inspectie ingrijpen.

La lutte contre les pratiques déloyales dans l'affichage
des prix passe par les contrôles de l'Inspection écono-
mique. Elle réalise régulièrement des contrôles généraux
sur l'indication des prix et des quantités, ainsi que sur les
annonces de réductions de prix. Si des pratiques commer-
ciales trompeuses sont constatées lors de ces contrôles,
l'Inspection économique peut intervenir.

DO 2024202502747
Vraag nr. 36 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502747
Question n° 36 de Madame la députée Irina De Knop

du 20 mars 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Juridische obstakels waarmee slachtoffers van intrafamili-
aal geweld worden geconfronteerd (MV 003510C).

Obstacles juridiques auxquels les victimes de violences
intrafamiliales font face (QO 003510C).

Uit recente berichtgeving blijkt dat slachtoffers van intra-
familiaal geweld vaak geen beroep kunnen doen op de
rechtsbijstand van hun verzekering. Dit probleem doet zich
voor wanneer dader en slachtoffer op hetzelfde adres
wonen en onder dezelfde polis vallen, waardoor verzeke-
raars weigeren tussenbeide te komen. Hierdoor blijven
slachtoffers niet alleen kwetsbaar, maar worden ze ook
financieel gestraft, omdat ze geen aanspraak kunnen
maken op juridische bijstand of een pro-Deoadvocaat.

Selon de récentes informations, il est fréquent que les
victimes de violences intrafamiliales ne puissent faire
appel à l'assistance juridique de leur assurance. Ce pro-
blème se pose lorsque l'auteur des violences et la victime
sont domiciliés à la même adresse et sont couverts par la
même police, de sorte que les assureurs refusent d'interve-
nir. De ce fait, les victimes demeurent non seulement vul-
nérables mais elles sont également pénalisées
financièrement puisqu'elles ne peuvent pas recourir à
l'assistance juridique ou à un avocat pro deo.

In 2023 werden maar liefst 23.277 gevallen van fysiek
geweld binnen koppels geregistreerd, waarvan 223 geval-
len seksueel geweld betroffen. Deze cijfers tonen aan dat
de nood aan een structurele oplossing groot is, zeker voor
de meest kwetsbare groepen.

En 2023, l'on a enregistré pas moins de 23.277 cas de
violences physiques au sein des couples, dont 223 cas
concernaient des violences sexuelles. Ces chiffres
démontrent qu'il est indispensable de trouver une solution
structurelle, en particulier pour les groupes les plus vulné-
rables.

1. Bent u van mening dat het vanuit het perspectief van
het slachtoffer niet mogelijk is een beroep te kunnen doen
op de rechtsbijstand van hun verzekering, terwijl hij of zij
toch ook in principe de helft van de polis betaalt en vol-
waardige bescherming mag verwachten?

1. Estimez-vous, en adoptant le point de vue de la vic-
time, qu'il ne lui est pas possible de faire appel à l'assis-
tance juridique de son assurance, dont elle finance pourtant
la moitié en principe et alors qu'elle est en droit d'attendre
une protection à part entière?
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2. Zult u de verzekeringsmaatschappijen vragen zich te
verantwoorden over hun inhoudelijke en wettelijke moti-
vatie om het slachtoffer geen recht te geven op rechtsbij-
stand?

2. Demanderez-vous aux compagnies d'assurance de se
justifier quant à leur motivation sur le fond et à leur moti-
vation légale de ne pas accorder de droit à l'assistance juri-
dique à la victime?

3. Zult u de verzekeringssector aansporen om dit pro-
bleem op te lossen zodat slachtoffers wel degelijk een
beroep kunnen doen op rechtsbijstand?

3. Encouragerez-vous le secteur des assurances à remé-
dier à ce problème afin que les victimes puissent effective-
ment faire appel à l'assistance juridique?

4. Is er reeds een tijdspad voorzien voor de gesprekken
met de sector en tegen wanneer verwacht u resultaten?

4. Un calendrier est-il déjà prévu pour les discussions à
mener avec le secteur et d'ici quand attendez-vous des
résultats?

5. Overweegt u zelf bijkomende maatregelen te nemen
indien de verzekeraars zelf geen oplossingen bieden, zoals
het wettelijk verankeren van hun verplichting om slachtof-
fers in deze situaties bij te staan?

5. Envisagez-vous de prendre vous-même des mesures
supplémentaires en l'absence de solutions proposées par les
assureurs, comme un ancrage légal de l'obligation d'assis-
ter les victimes dans de telles situations?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
12 mei 2025, op de vraag nr. 36 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Irina De Knop van 20 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 12 mai 2025, à la question n° 36 de Madame la
députée Irina De Knop du 20 mars 2025 (N.):

1. Uit de praktijk blijkt inderdaad dat rechtsbijstandsver-
zekeraars in dossiers van intrafamiliaal geweld, zoals part-
nergeweld, vaak weigeren tussen te komen. De juridische
logica die ze hanteren is dat beide partners gedekt zijn door
de polis, en de verzekering dus niet kan dienen voor
geschillen onderling. Zo blijven slachtoffers van intrafami-
liaal geweld in de kou staan en kunnen ze ook geen aan-
spraak maken op een pro Deo advocaat. Ik vind dat niet
eerlijk en heb dit reeds gecommuniceerd.

1. En pratique, il apparaît en effet que les assureurs pro-
tection juridique refusent souvent d'intervenir dans les dos-
siers de violence intrafamiliale, comme les cas de violence
entre partenaires. Leur logique juridique qu'ils invoquent
est que les deux partenaires sont couverts par la même
police, et que l'assurance ne peut donc pas être utilisée
pour des litiges entre eux. Ainsi, les victimes de violence
intrafamiliale se retrouvent laissées pour compte et ne
peuvent pas non plus faire appel à un avocat pro deo. Je
trouve cela injuste et je l'ai déjà signalé.

2 tot 4. Er vond reeds een overleg plaats met de sector.
De sector gaat akkoord om te proberen te komen tot een
betere omkadering aan de hand van concrete voorstellen.
Momenteel beraadt de sector zich dus over een oplossing
buiten de wet om. Concreet stelt de sector voor om een
specifiek luik toe te voegen aan de verplichte gedragsre-
gels voor de rechtsbijstandsverzekeraars die lid zijn van
Assuralia. Een aanpassing van die gedragsregels wordt
voorbereid tegen eind juni 2025.

2 à 4. Une concertation avec le secteur a déjà eu lieu. Le
secteur accepte de tenter de parvenir à un meilleur encadre-
ment via des propositions concrètes. Le secteur envisage
actuellement une solution en dehors du cadre légal.
Concrètement, il propose d'ajouter un volet spécifique aux
règles de conduite obligatoires pour les assureurs protec-
tion juridique qui sont membres d'Assuralia. Une adapta-
tion de ces règles de conduite est en préparation pour fin
juin 2025.

5. Indien deze piste geen voldoende soelaas biedt, zal ik
nagaan welke pistes er mogelijk zijn op wetgevend vlak
met het oog op bescherming van slachtoffers van intrafa-
miliaal geweld en de impact ervan.

5. Si cette voie ne débouche pas sur une solution satisfai-
sante, j'explorerai d'autres pistes sur le plan législatif en
vue de protéger les victimes de violence intrafamiliale, tout
en vérifiant l'impact de celles-ci.
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DO 2024202502750
Vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger

Youssef Handichi van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502750
Question n° 37 de Monsieur le député Youssef Handichi

du 20 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Gevolgen van de energie-inflatie voor de consumenten.
(MV 003180C)

Conséquences de l'inflation énergétique sur le consomma-
teur (QO 003180C).

Volgens de officiële statistieken van Statbel is de energie-
inflatie gestegen van 7,40 % in december 2024 naar
15,89 % in januari 2025. Die stijging zet het budget van de
gezinnen en bedrijven onder druk. Veel consumenten
maken zich zorgen over hun facturen en de kostprijs van
energie.

Selon les statistiques officielles, l'inflation de l'énergie
est passé de 7,40 % en décembre 2024 à 15,89 % en jan-
vier 2025 (Statbel). Cette augmentation pèse sur le budget
des ménages et des entreprises. Beaucoup de consomma-
teurs s'inquiètent de leurs factures et du coût de l'énergie.

1. Welke concrete maatregelen zal de regering nemen om
de consumenten tegen de stijging van de energieprijzen te
beschermen en de impact van die stijging op hun koop-
kracht te beperken?

1. Quelles mesures concrètes le gouvernement prévoit-il
pour protéger les consommateurs contre l'augmentation
des prix de l'énergie et limiter son impact sur leur pouvoir
d'achat?

2. Hoe zult u ervoor zorgen dat de energieleveranciers
zich houden aan hun verplichtingen inzake prijstransparan-
tie en de toegankelijkheid van hun diensten voor consu-
menten die in moeilijkheden verkeren?

2. Comment garantir que les fournisseurs d'énergie res-
pectent leurs obligations en matière de transparence tari-
faire et d'accessibilité des services pour les consommateurs
en difficulté?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
12 mei 2025, op de vraag nr. 37 van De heer
volksvertegenwoordiger Youssef Handichi van
20 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 12 mai 2025, à la question n° 37 de Monsieur le
député Youssef Handichi du 20 mars 2025 (Fr.):

1. De energie-inflatie is de afgelopen maanden volatiel
geweest. Na een stijging tot 15,89 % in januari 2025,
daalde ze in februari tot 8,17 %, voornamelijk door het
wegvallen van het basiseffect uit het energie-indexcijfer
van vorig jaar. Deze tijdelijke effecten vervagen geleide-
lijk, waardoor verdere dalingen van de inflatie worden ver-
wacht, in lijn met de ramingen van het Federaal
Planbureau. Uiteraard zal ik dit verder opvolgen.

1. L'inflation énergétique a été volatile ces derniers mois.
Après avoir atteint 15,89 % en janvier 2025, elle est redes-
cendue à 8,17 % en février, principalement en raison de la
disparition de l'effet de base dans l'indice énergétique de
l'année précédente. Ces effets temporaires s'estompent pro-
gressivement, ce qui devrait entraîner une baisse supplé-
mentaire de l'inflation, conformément aux prévisions du
Bureau fédéral du Plan. Je suivrai bien entendu cette évolu-
tion de près.

Om het effect van hoge energieprijzen te verzachten, kan
verwezen worden naar de volgende bestaande maatrege-
len:

Pour atténuer l'impact des prix élevés de l'énergie, plu-
sieurs mesures existantes peuvent être rappelées:

- het sociaal tarief voor elektriciteit, gas en warmte; - le tarif social pour l'électricité, le gaz et la chaleur;
- de driemaandelijkse sociaaltariefpremie voor gebrui-

kers met een collectieve aansluiting;
- la prime trimestrielle tarif social pour les bénéficiaires

via un point de raccordement collectif;
- en actieve monitoring van de markt door de Commissie

voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas.
- le suivi actif du marché par la Commission de Régula-

tion de l'Electricité et du Gaz.
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2. Wat de transparantie betreft, zijn energieleveranciers
wettelijk verplicht duidelijke precontractuele en facturatie-
informatie te geven. Inbreuken hierop worden opgevolgd
volgens het Wetboek van economisch recht door de
bevoegde ambtenaren van de Economische Inspectie van
de FOD Economie.

2. En ce qui concerne la transparence, les fournisseurs
d'énergie sont légalement tenus de fournir des informations
précontractuelles et de facturation claires. Les infractions
sont suivies conformément au Code de droit économique,
par les fonctionnaires compétents de l'Inspection écono-
mique du SPF Économie.

DO 2024202502869
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger

Jeroen Soete van 27 maart 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502869
Question n° 38 de Monsieur le député Jeroen Soete du

27 mars 2025 (N.) au ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Aantal bankautomaten. - Overzicht per provincie. Relevé du nombre de distributeurs automatiques de billets
par province.

Het aantal bankautomaten in ons land gaat al jaren in
dalende lijn. In 2023 werd beslist om in totaal 207 nieuwe
geldautomaten te installeren op strategische locaties. De
banken worden ook verplicht om in elke gemeente één
bankautomaat te voorzien.

Le nombre de distributeurs automatiques de billets que
compte notre pays est en baisse depuis des années. Il a été
décidé en 2023 d'installer un total de 207 nouveaux appa-
reils à des endroits stratégiques. Les banques sont par ail-
leurs tenues d'équiper chaque commune d'un distributeur
de billets.

1. Heeft u een overzicht, sinds 2019 van het aantal bank-
automaten tot vandaag per provincie en per gemeente?

1. Disposez-vous d'un relevé du nombre de distributeurs
de billets par province et par commune, depuis 2019 à ce
jour?

2. Heeft u een overzicht van het aantal bankautomaten
sinds de genomen beslissing in maart 2023? Graag een
overzicht per provincie en per gemeente.

2. Disposez-vous d'un relevé du nombre de distributeurs
de billets depuis la décision prise en mars 2023? Veuillez
fournir un aperçu par province et par commune.

3. Heeft u een overzicht in welke steden/gemeenten er in
2025 een nieuwe bankautomaat komt?

3. Disposez-vous d'un relevé des villes/communes dans
lesquelles un nouveau distributeur de billets sera installé en
2025?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
12 mei 2025, op de vraag nr. 38 van De heer
volksvertegenwoordiger Jeroen Soete van 27 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 12 mai 2025, à la question n° 38 de Monsieur le
député Jeroen Soete du 27 mars 2025 (N.):

1. Momenteel beschikken noch de administratie, noch de
Belgische federatie van de financiële sector (Febelfin) over
een volledig en centraal overzicht van het aantal bankauto-
maten sinds 2019 met een uitsplitsing per provincie en
gemeente. De beschikbare gegevens zijn deels verspreid
over verschillende actoren en geven geen exhaustief beeld
op gemeentelijk of provinciaal niveau.

1. Actuellement, ni l'administration ni la Fédération
belge du secteur financier (Febelfin) ne disposent d'une
vue d'ensemble complète et centralisée du nombre de dis-
tributeurs de billets depuis 2019, avec une ventilation par
province et par commune. Les données disponibles, qui
sont en partie dispersées entre les différents acteurs, ne ren-
voient pas une image complète au niveau communal ou
provincial.
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2. Zoals vermeld in het akkoord van maart 2023 tussen
de federale overheid en de financiële sector, werd overeen-
gekomen om de toegang tot contant geld te waarborgen via
een evenwichtige spreiding van bijkomende bankautoma-
ten. Daarbij werd vooropgesteld dat elke gemeente min-
stens over één automaat moet beschikken. Daarnaast zijn
er afstandsnormen bepaald: voor stedelijke gebieden wordt
gestreefd naar een maximale afstand van twee kilometer
tot een automaat, in tussengebieden drie kilometer, en in
landelijke gebieden vijf kilometer. Volgens de informatie
die door Batopin (Belgian ATM Optimisation Initiative)
werd meegedeeld, zijn op dit moment 644 locaties operati-
oneel, terwijl er nog 195 locaties in voorbereiding zijn. Het
netwerk, dat tegen eind 2025 gerealiseerd zou moeten zijn,
zal naar verwachting 1.040 CASH-punten omvatten, goed
voor in totaal 2.510 geldautomaten verspreid over het Bel-
gische grondgebied.

2. Comme indiqué dans l'accord de mars 2023 entre le
gouvernement fédéral et le secteur financier, il a été
convenu de garantir l'accès à l'argent en espèces via à une
répartition équilibrée de distributeurs de billets supplémen-
taires. En outre, il a été stipulé que chaque commune doit
disposer d'au moins un distributeur. Des normes de dis-
tance ont par ailleurs été fixées: on vise une distance maxi-
male jusqu'à un distributeur de deux kilomètres en zone
urbaine, de trois kilomètres en zone intermédiaire et de
cinq kilomètres en zone rurale. Selon les informations
fournies par Batopin (Belgian ATM Optimisation Initia-
tive), 644 sites sont actuellement opérationnels tandis que
195 sites sont encore en préparation. Le réseau, qui devrait
être achevé d'ici fin 2025, comptera normalement 1.040
points CASH, ce qui représente un total de 2.510 distribu-
teurs de billets répartis sur le territoire belge.

3. Een volledige lijst van de gemeenten waar in 2025 een
nieuwe bankautomaat zal worden geïnstalleerd, is momen-
teel niet gecentraliseerd beschikbaar. Niettemin verwijs ik
graag naar twee transparante en publiek toegankelijke
informatiebronnen die burgers toelaten zich hierover te
informeren:

3. Une liste complète des communes où un nouveau dis-
tributeur de billets sera installé en 2025 n'est actuellement
pas disponible de manière centralisée. Toutefois, je renvoie
à deux sources d'information transparentes et accessibles
publiquement qui permettent aux citoyens de s'informer à
ce sujet:

- de website van Batopin (www.cash.be), waar men via
de locator-functie kan nagaan waar reeds CASH-punten
actief zijn, waar bijkomende installaties gepland staan en
waar nog naar geschikte locaties wordt gezocht;

- le site web de Batopin (www.cash.be), sur lequel la
fonction locator permet de visualiser les lieux où des
points CASH sont déjà actifs, les lieux où des installations
supplémentaires sont prévues et les lieux dans lesquels des
emplacements appropriés sont encore recherchés;

- de door Febelfin ontwikkelde kaart op www.ikzoekeen-
geldautomaat.be, waarop de geldautomaten van deelne-
mende banken op een overzichtelijke manier worden
weergegeven.

- la carte développée par Febelfin sur www.ikzoekeengel-
dautomaat.be, sur laquelle les distributeurs de billets des
banques participantes sont affichés de manière claire.

Beide platformen worden regelmatig bijgewerkt en bie-
den een nuttig instrument om de dekking van bankautoma-
ten op lokaal niveau in kaart te brengen.

Les deux plateformes sont régulièrement mises à jour et
constituent un outil utile pour cartographier la couverture
des distributeurs de billets au niveau local.

Tot slot wil ik onderstrepen dat de overheid het belang
van een rechtvaardige en inclusieve spreiding van geldau-
tomaten erkent, met bijzondere aandacht voor landelijke
gebieden en kwetsbare bevolkingsgroepen. De uitvoering
van het akkoord van maart 2023 blijft daarbij een aan-
dachtspunt. Zoals opgenomen in het regeerakkoord, zal
een evaluatie van de afspraken met de financiële sector
omtrent de spreiding van geldautomaten plaatsvinden een
jaar na het aantreden van deze regering.

Enfin, je tiens à souligner que le gouvernement reconnaît
l'importance d'une distribution équitable et inclusive des
distributeurs de billets, avec une attention toute particulière
pour les zones rurales et les populations vulnérables. La
mise en oeuvre de l'accord de mars 2023 demeure un point
d'attention. Comme indiqué dans l'accord de gouverne-
ment, une évaluation des accords avec le secteur financier
sur la répartition des distributeurs de billets aura lieu un an
après l'entrée en fonction de ce gouvernement.
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DO 2024202503147
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger

Jeroen Soete van 10 april 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202503147
Question n° 45 de Monsieur le député Jeroen Soete du

10 avril 2025 (N.) au ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Klachten elektrische voertuigen. Plaintes relatives aux véhicules électriques.
Er bestaat bezorgdheid over het gebrek aan heldere infor-

matie voor consumenten die een tweedehands elektrisch
voertuig (EV) overwegen aan te schaffen, met name over
de betrouwbaarheid en levensduur van de batterij.

Le manque d'informations claires à l'usage des consom-
mateurs qui envisagent d'acquérir un véhicule électrique
(VE) d'occasion, notamment en ce qui concerne la fiabilité
et la durée de vie des batteries, est inquiétant.

Het is van belang om een goed beeld te hebben van de
problemen die consumenten ervaren na de aankoop van
een tweedehands EV.

Il est important de posséder une bonne vue d'ensemble
des problèmes rencontrés par les consommateurs après
l'achat d'un véhicule électrique d'occasion.

1. Hoeveel klachten werden er de afgelopen vijf jaar
ingediend bij de FOD Economie met betrekking tot de aan-
koop van tweedehands elektrische voertuigen?

1. Combien de plaintes concernant l'achat de véhicules
électriques d'occasion le SPF Économie a-t-il reçues ces
cinq dernières années?

2. Hoeveel klachten hadden specifiek betrekking op pro-
blemen met de batterij (bijv. degradatie, defect, onjuiste
informatie verstrekt door de verkoper)? Indien mogelijk,
gelieve deze cijfers uit te splitsen per jaar.

2. Combien de plaintes concernaient spécifiquement des
problèmes de batterie (dégradation, défaut, informations
inexactes fournies par le vendeur, par exemple)? Veuillez
si possible ventiler ces chiffres par année.

3. Indien de klachten niet specifiek als "batterijproble-
men" worden gecategoriseerd, op welke andere manieren
worden deze klachten dan geregistreerd, en kunt u aange-
ven hoeveel klachten er onder deze categorieën vallen die
mogelijk verband houden met batterijproblemen?

3. Si ces plaintes ne sont pas spécifiquement classées
dans la catégorie des "problèmes de batterie", dans quelles
autres catégories sont-elles enregistrées? Pouvez-vous éga-
lement indiquer combien de plaintes enregistrées dans ces
catégories sont susceptibles d'être liées à des problèmes de
batterie?

4. Beschikt de FOD Economie over gegevens die aanto-
nen in hoeverre consumenten afzien van het indienen van
een formele klacht, bijv. vanwege onwetendheid over hun
rechten, en zo ja, kunt u hierover informatie verstrekken?

4. Le SPF Économie possède-t-il des données qui
montrent dans quelle mesure les consommateurs s'abstien-
nent de toute plainte officielle, par exemple par ignorance
de leurs droits et, dans l'affirmative, pouvez-vous fournir
des informations à ce sujet?

5. Welke concrete maatregelen neemt de FOD Economie
om de bewustwording bij consumenten te vergroten over
hun rechten met betrekking tot de garantie op de batterij
van een tweedehands elektrisch voertuig?

5. Quelles mesures concrètes le SPF Économie prend-il
afin de sensibiliser davantage les consommateurs aux
droits qu'ils peuvent faire valoir concernant la garantie liée
à la batterie d'un véhicule électrique d'occasion?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
12 mei 2025, op de vraag nr. 45 van De heer
volksvertegenwoordiger Jeroen Soete van 10 april 2025
(N.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 12 mai 2025, à la question n° 45 de Monsieur le
député Jeroen Soete du 10 avril 2025 (N.):

1. De Economische Inspectie maakt geen onderscheid
tussen voertuigen met verbrandingsmotoren en elektrische
voertuigen. In de onderstaande tabel vindt u het aantal mel-
dingen met betrekking tot de verkoop van tweedehands-
voertuigen:

1. L'Inspection économique ne fait pas de distinction
dans les signalements entre les véhicules thermiques ou
électriques. Vous trouverez dans le tableau ci-dessous le
nombre de signalements concernant la vente de voitures
d'occasion:
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2 en 3. De Economische Inspectie beschikt niet over
statistieken die specifiek betrekking hebben op batterijen
in de meldingen die zij ontvangt. Hieronder vindt u een
tabel met de meest voorkomende "fenomenen" in de
meldingen met betrekking tot tweedehandsvoertuigen tus-
sen 2020 en 2024:

2 et 3. L'inspection économique ne dispose pas de statis-
tiques spécifiques quant aux batteries dans les signale-
ments qu'elle reçoit. Vous trouverez ci-dessous un tableau
reprenant les "phénomènes" les plus représentés dans les
signalements concernant les véhicules d'occasion entre
2020 et 2024:

4. De Economische Inspectie beschikt niet over gegevens
over consumenten die het slachtoffer zijn van een inbreuk
op hun rechten en die uit onwetendheid over hun rechten
geen melding doen bij het platform ConsumerConnect.

4. L'Inspection économique ne dispose pas de données
concernant les consommateurs victimes d'une atteinte à
leurs droits, qui omettraient de transmettre un signalement
auprès de la plateforme ConsumerConnect par méconnais-
sance de leurs droits.

Jaar / 
Année

Aantal meldingen / 
Nombre de signalements

2020 334

2021 250

2022 296

2023 281

2024 181

Fenomeen / 
Phénomène

Aantal meldingen / 
Nombre de signalements 

Verkoopfraude (betaling van producten 

verwerven zonder de intentie (conform) te leveren) - n.e.g. / 
Fraude à la vente (obtenir le paiement de produits 
sans intention de les livrer (de façon conforme)) - n.s.a.

272

 
185

Gebrekkige toepassing/toekenning van rechten inzake garantie / 
Application - octroi défaillant de droits en matière de garantie 180

Gebreken inzake levering van goederen/diensten / 
Défauts en matière de livraison de biens - services 116

Onrechtmatige benadering (bv. bel-me-niet-meer, spam) / 
Démarchage abusif (par ex. ne m’appelez plus) 102

Afwezigheid van inschrijving in de KBO (incl. sluikwerk) / 
Absence d’inscription à la BCE (y compris travail frauduleux) 73

Aankoopfraude (aankoop van producten zonder de intentie te betalen) / 
Fraude à l’achat (achat de produits sans intention de les payer) 72

Gebrekkige naleving administratieve verplichtingen m.b.t. Car-Pass / 
57
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5. De FOD Economie communiceert regelmatig naar
consumenten en ondernemingen om hen te informeren
over hun rechten en plichten. Wat de garantie en de ver-
koop van tweedehandsauto's betreft, zijn verschillende tek-
sten, mededelingen en guidelines te vinden op de website
van de FOD Economie.

5. Le SPF Économie communique régulièrement vers les
consommateurs et entreprises, afin de les informer de leurs
droits et obligations. Concernant la garantie et la vente de
voitures d'occasion, plusieurs textes, communications et
guidelines se retrouvent sur le site web du SPF Économie.

De FOD Economie communiceert meer ad hoc of over
meer specifieke aspecten van de wetgeving via persberich-
ten, nieuwsbrieven en publicaties op sociale netwerken.

Le SPF Économie communique de manière plus ponc-
tuelle ou sur des éléments plus précis de la législation via
des communiqués de presse, des newsletters et des publica-
tions sur les réseaux sociaux.

DO 2024202503148
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 10 april 2025 (N.)
aan de minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202503148
Question n° 46 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 10 avril 2025 (N.) au ministre
de la Protection des consommateurs, de la Lutte
contre la fraude sociale, des Personnes
handicapées et de l'Égalité des chances:

Terugbetaling van Belgische reizigers na het faillissement
van FTI.

Remboursement des voyageurs belges après la faillite de
FTI.

Verschillende Belgische consumenten wachten reeds
meer dan negen maanden op terugbetaling van vooruitbe-
taalde reissommen naar aanleiding van het faillissement
van de Duitse reisorganisatie FTI. Deze reizen werden
vaak geboekt via Neckermann België, dat FTI inschakelde
als onderaannemer.

À la suite de la faillite du voyagiste allemand FTI, des
consommateurs belges attendent depuis plus de neuf mois
le remboursement de sommes versées pour des voyages. Il
s'agit la plupart du temps de voyages réservés par l'inter-
médiaire de Neckermann Belgique, qui avait fait appel à
FTI en tant que sous-traitant.

Tot op heden hebben de betrokken reizigers geen enkele
terugbetaling ontvangen via het Duitse garantiefonds
(DRSF), waarop zij volgens de Europese regelgeving recht
zouden hebben. Bovendien ervaren zij grote frustratie over
het gebrek aan duidelijke communicatie en verantwoorde-
lijkheidsopname. Neckermann België zou consumenten
van het kastje naar de muur sturen, en ook het DRSF biedt
onvoldoende transparantie over de stand van zaken.

Jusqu'à présent, les voyageurs concernés n'ont encore
reçu par le biais du fonds de garantie allemand (DRSF)
aucun remboursement auquel ils auraient pourtant droit en
vertu de la réglementation européenne. De plus, l'absence
de communication claire et de prise de responsabilités
constitue pour eux une grande source de mécontentement.
Neckermann Belgique les renvoie, semble-t-il, de Ponce à
Pilate, et le DRSF ne leur offre guère de transparence quant
à l'état de la situation.

1. Kunt u aangeven welke stappen u onderneemt of over-
weegt om deze groep Belgische consumenten te ondersteu-
nen?

1. Pouvez-vous indiquer quelles initiatives vous prenez
ou envisagez de prendre afin de soutenir ce groupe de
consommateurs belges?

2. Heeft u overleg gehad of zult u overleg aangaan met de
Duitse autoriteiten of het DRSF om de terugbetalingspro-
cedure te bespoedigen?

2. Des concertations ont-elles été ou seront-elles organi-
sées avec les autorités allemandes ou le DRSF en vue
d'accélérer la procédure de remboursement?

3. Strookt de houding van Neckermann België in dit dos-
sier met de verplichtingen tegenover consumenten, en wor-
den daar eventueel handhavingsmaatregelen overwogen?

3. L'attitude de Neckermann Belgique dans ce dossier
est-elle conforme à ses obligations à l'égard des consom-
mateurs et envisage-t-on de prendre d'éventuelles mesures
visant à faire respecter les règles?
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Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
12 mei 2025, op de vraag nr. 46 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 10 april 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 12 mai 2025, à la question n° 46 de Monsieur le
député Vincent Van Quickenborne du 10 avril 2025
(N.):

1. De Europese Richtlijn inzake pakketreizen (2015/
2302) legt alle organisatoren van pakketreizen een bescher-
ming tegen insolventie op. Deze maatregel moet ervoor
zorgen dat in geval van insolventie, de bedragen die reizi-
gers aan reisorganisatoren hebben betaald, niet dreigen
verloren te gaan. Reizigers worden dan door deze bescher-
ming tegen insolventie terugbetaald.

1. La directive européenne sur les voyages à forfait 2015/
2302 impose une protection contre l'insolvabilité à tous les
organisateurs de voyages à forfait. Cette mesure vise à
garantir qu'en cas d'insolvabilité, les sommes versées par
les voyageurs aux voyagistes ne risquent pas d'être per-
dues. Les voyageurs sont alors remboursés par cette pro-
tection contre l'insolvabilité.

Mijn kabinet staat in nauw contact met Neckermann, dat
inmiddels heeft aangegeven terugbetalingen te zullen doen
aan de gedupeerden van het faillissement van FTI Touristik
Gmbh, zonder te wachten tot de afhandeling hiervan door
het Duitse garantiefonds DRSF. Neckermann merkt echter
dat zijn reputatie steeds meer schade oploopt en heeft
daarom het puur commerciële initiatief genomen om reizi-
gers geld voor te schieten in afwachting van de tussen-
komst van het DRSF. Neckermann heeft al contact
opgenomen met de slachtoffers om de nodige informatie
voor terugbetaling op te vragen. Behoudens bijzondere
gevallen, zullen de betrokken reizigers dus tegen ten laatste
eind mei worden terugbetaald. Slachtoffers die geen brief
van Neckermann hebben ontvangen of die nog niet hebben
gereageerd, worden verzocht zo snel mogelijk contact op te
nemen met Neckermann.

Mon cabinet est en contact étroit avec Neckermann qui a
entre-temps déjà indiqué effectuer les remboursements des
victimes de la faillite FTI Touristik Gmbh sans attendre le
traitement par le fonds de garantie allemand DRSF. Nec-
kermann constatant une atteinte croissante à sa réputation,
il a pris l'initiative purement commerciale d'avancer des
fonds aux voyageurs dans l'attente de l'intervention du
DRSF. Neckermann a déjà pris contact avec les victimes
afin de demander les informations nécessaires au rembour-
sement. Sauf cas particuliers, les passagers concernés
seront donc remboursés d'ici la fin mai. Les victimes
n'ayant pas reçu de courrier de Neckermann, ou n'y ayant
pas encore répondu, sont invitées à prendre contact avec ce
dernier dans les meilleurs délais.

2 en 3. Het is onduidelijk waarom die terugbetaling door
het DRSF zo lang op zich laat wachten en wat de rol van
Neckermann hierin is. De Economische Inspectie heeft dan
ook een onderzoek geopend om hierin klaarheid te schep-
pen en indien nodig de aansprakelijke partijen ter verant-
woording te roepen. Ondertussen hebben mijn diensten
vernomen dat deze problematiek niet enkel in België speelt
maar ook in Nederland en mogelijks Oostenrijk. Er lijkt
dan ook iets spaak te lopen in de werking van het DRSF
daar waar het gaat om reizen die bij een Duitse pakketreis
organisator via buitenlandse tussenpersonen, zoals Necker-
mann in België, geboekt werden. Het onderzoek door mijn
diensten, indien nodig zelfs met een Europese dimensie,
zal moeten uitwijzen wat er precies aan de hand is waar-
door die terugbetalingen aan reizigers niet vlot verlopen.

2. et 3. On ne sait pas clairement pourquoi le rembourse-
ment par DRSF tarde à ce point ni le rôle de Neckermann à
cet égard. L'Inspection économique a donc ouvert une
enquête afin de faire la clarté sur ce point et, le cas échéant,
amener les parties responsables à rendre des comptes. Dans
l'intervalle, mes services ont appris que cette probléma-
tique n'existe pas uniquement en Belgique mais aussi aux
Pays-Bas et, peut-être, en Autriche. Il semble qu'il y ait une
défaillance dans le fonctionnement de DRSF lorsqu'il s'agit
de voyages qui ont été réservés auprès d'un organisateur de
voyages à forfait allemand via des intermédiaires étran-
gers, comme Neckermann en Belgique. L'enquête effec-
tuée par mes services, si nécessaire jusqu'au niveau
européen, devra mettre au jour la raison précise des diffi-
cultés de remboursement aux voyageurs.
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DO 2024202503283
Vraag nr. 48 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 16 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202503283
Question n° 48 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 16 avril 2025 (Fr.) au ministre de la
Protection des consommateurs, de la Lutte contre
la fraude sociale, des Personnes handicapées et de
l'Égalité des chances:

Uitbetaling van schadevergoedingen door Stellantis ten
gevolge van problemen met zijn PureTech-motoren.

Les remboursements de Stellantis pour ses moteurs Pure-
Tech.

Het bedrijf Stellantis verkoopt een hele reeks automer-
ken, waaronder de merken van de PSA-groep (Peugeot en
Citroën), maar ook Opel en Toyota. Er zijn echter al jaren-
lang heel wat problemen met de PureTech-motoren die
door die groep aangeboden worden. Zoals bekend kampen
die motoren met een hoog olieverbruik, wat een vroegtij-
dige slijtage van de aandrijfriem kan veroorzaken. Boven-
dien treedt er ook regelmatig een ander probleem op met
de AdBlue-reservoirs van de dieselmotoren.

La firme Stellantis propose de nombreuses marques de
voitures dont celles du groupe PSA (Peugeot et Citroën)
mais aussi Opel et Toyota. Or, depuis des années, les
moteurs PureTech proposés par le groupe posent de nom-
breux problèmes. Ces derniers sont connus pour souffrir de
problèmes liés à une forte consommation d'huile pouvant
aussi provoquer une usure prématurée de la courroie de
distribution. De plus, un autre problème récurrent existe
pour les réservoirs d'AdBlue des moteurs diesel.

In het licht van die problemen was de groep verplicht de
slachtoffers een schadevergoeding te betalen.

Étant donné ces problèmes, le groupe s'est retrouvé dans
l'obligation d'indemniser les victimes.

Stellantis rekt echter de procedure. Eerst werd er hele-
maal niet gecommuniceerd en daarna werd er - later dan op
de aangekondigde datum - een platform gelanceerd waarop
men een schadevergoeding kan aanvragen. De eigenaars
van sommige wagens hebben recht op een schadevergoe-
ding, die medio februari 2025 uitbetaald zou worden, wat
tot op heden echter nog niet gebeurd is.

Or, Stellantis fait durer le processus, aucune communica-
tion n'existait et désormais, une plateforme pour demander
une indemnisation a été lancée avec du retard sur la date
annoncée. Les propriétaires de certains véhicules peuvent
prétendre à une indemnisation, ces dernières étaient annon-
cées mi-février 2025. Pourtant, aucun versement n'a été
effectué pour l'instant.

Ik zou de aandacht willen vestigen op meerdere proble-
men. Ten eerste moeten de consumenten veilig met hun
wagen kunnen rijden. Het is dus cruciaal dat Stellantis dat
probleem oplost. Ten tweede moet de groep de consumen-
ten schadeloos stellen en haarverbintenissen nakomen.

Plusieurs problématiques sont à souligner. D'une part, les
consommateurs se doivent d'être en sécurité au volant de
leur véhicule, il est donc primordial que Stellantis résolve
ce problème. D'autre part, le groupe se doit de les indemni-
ser et de respecter ses engagements.

1. Hebt u contact opgenomen met de Stellantisgroep?
Hoe verklaart u dat zo een groep het zich kan veroorloven
de uitbetaling van schadevergoedingen vooruit te schui-
ven? Bent u van plan Stellantis verwijlinteresten te doen
betalen?

1. Avez-vous pris contact avec le groupe Stellantis?
Comment expliquez-vous qu'un tel groupe puisse se per-
mettre de ralentir ses paiements d'indemnisation? Comp-
tez-vous faire payer des indemnités de retard au groupe
Stellantis?

2. Hoe groot is het risico voor de motoren wanneer men
rijdt? Hebben er zich ongevallen voorgedaan ten gevolge
van een van de hierboven geschetste mankementen? Zo ja,
moet men de risicovoertuigen dan onmiddellijk of op ter-
mijn uit het verkeer halen?

2. Quid des risques pour les moteurs lorsque l'on
conduit? Des accidents ont-ils eu lieu à cause d'un pro-
blème lié aux avaries citées ci-dessus? Si oui, faut-il ou
faudra-t-il à terme retirer du réseau les véhicules à risque?

3. Zijn er met de nieuwe motoren nog steeds technische
problemen?

3. Les nouveaux moteurs souffrent-ils toujours de pro-
blèmes techniques?
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Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
12 mei 2025, op de vraag nr. 48 van De heer
volksvertegenwoordiger Anthony Dufrane van 16 april
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 12 mai 2025, à la question n° 48 de Monsieur le
député Anthony Dufrane du 16 avril 2025 (Fr.):

1. Stellantis heeft aangekondigd dat het consumenten die
zijn getroffen door technische problemen met PureTech en
AdBlue (motortypes) zal compenseren via een onlineplat-
form dat in januari 2025 werd gelanceerd en dat, na techni-
sche problemen, begin februari eindelijk operationeel
werd. Het is onaanvaardbaar dat verzoeken die via dit plat-
form worden ingediend buitensporig lang worden opge-
houden, waardoor consumenten moeten wachten zonder
enig antwoord.

1. Stellantis a effectivement annoncé qu'elle indemnise-
rait les consommateurs lésés par les problèmes techniques
liés au PureTech et à l'AdBlue (types de moteurs), et ce par
le biais d'une plateforme en ligne lancée en janvier 2025 et
qui, après des problèmes techniques, a finalement été opé-
rationnelle au début du mois de février. Il n'est pas accep-
table que les demandes soumises par l'intermédiaire de
cette plateforme soient mises en attente pendant une
période excessivement longue, de sorte que les consomma-
teurs doivent attendre sans aucune réponse.

Aangezien dit alle Europese consumenten aanbelangt en
Stellantis al wordt opgevolgd binnen het Europese CPC-
netwerk (Consumer Protection Cooperation Network),
waarvan de Economische Inspectie van de FOD Economie
deel uitmaakt, heeft de Economische Inspectie dit onder-
werp opnieuw op de agenda gezet van het CPC-netwerk.
De Economische Inspectie heeft een kopie ontvangen van
de brief van Test-Aankoop aan Stellantis en heeft deze
gedeeld met de Europese Commissie en het CPC-netwerk.
Zij onderzoeken momenteel de te nemen maatregelen.

Comme cela concerne tous les consommateurs européens
et que Stellantis fait déjà l'objet d'un suivi au sein du réseau
européen CPC (regroupe les autorités nationales de chaque
pays de l'UE en charge de la protection des droits des
consommateurs), dont l'Inspection économique du SPF
Economie fait partie, l'Inspection économique a donc
remis cette problématique à l'ordre du jour au sein du
réseau CPC. En effet, l'Inspection économique a reçu une
copie de la lettre de Test-Achats à Stellantis et l'a partagée
avec la Commission européenne et le réseau CPC. Ceux-ci
examinent actuellement les mesures à prendre.

Ik roep Stellantis op om de schadevergoedingen zo snel
mogelijk uit te betalen. Dit schaadt immers het consumen-
tenvertrouwen.

Je fais appel à Stellantis pour qu'elle procède au verse-
ment de ces compensations dans les plus brefs délais.
Après tout, cela nuit à la confiance des consommateurs.

2. Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Jean-Luc Crucke, minister van
Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie, belast met
Duurzame Ontwikkeling behoort.

2. Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de Monsieur Jean-Luc Cucke, ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition environnemen-
tale, chargé du Développement durable.

Bovendien, wanneer schade wordt veroorzaakt door een
gebrekkig product kan een consument zich beroepen op de
wet productaansprakelijkheid van 25 februari 1991. Dit
betreft een objectieve aansprakelijkheid: de producent is
aansprakelijk wanneer schade wordt veroorzaakt door een
product dat niet de veiligheid biedt die men mag verwach-
ten. Het slachtoffer moet daarbij geen fout of nalatigheid
aantonen, alleen dat hij schade heeft geleden die recht-
streeks het gevolg is van het gebrekkig product. De wet
productaansprakelijkheid werd volledig geïntegreerd in
boek 6 van het nieuw Burgerlijk Wetboek (artikel 6.41 en
volgende van het Burgerlijk Wetboek). Deze wetgeving
valt onder de bevoegdheid van mevrouw Annelies Verlin-
den, minister van Justitie, belast met Noordzee.

En outre, lorsque des dommages sont causés par un pro-
duit défectueux, le consommateur peut invoquer la loi du
25 février 1991 sur la responsabilité du fait des produits. Il
s'agit d'une responsabilité objective: le producteur est res-
ponsable lorsque des dommages sont causés par un produit
qui n'offre pas la sécurité que l'on est en droit d'attendre. La
victime n'est pas tenue de prouver une faute ou une négli-
gence, mais uniquement qu'elle a subi un dommage résul-
tant directement du produit défectueux. La loi sur la
responsabilité du fait des produits a été intégralement
reprise dans le livre 6 du nouveau Code civil (article 6.41
et suivants du Code civil). Cette législation relève de la
compétence de Madame Annelies Verlinden, ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord.
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3. Stellantis heeft sindsdien bijvoorbeeld nieuwe versies
van zijn PureTech-motoren gelanceerd. Het moet nog blij-
ken of deze alle problemen oplossen die tot nu toe aan het
licht zijn gekomen.

3. Stellantis a lancé par la suite de nouvelles versions de
ses moteurs PureTech, par exemple. Il reste à voir si celles-
ci résolvent tous les problèmes soulevés jusqu'à présent.

DO 2024202503340
Vraag nr. 49 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 23 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202503340
Question n° 49 de Madame la députée Ludivine

Dedonder du 23 avril 2025 (Fr.) au ministre de la
Protection des consommateurs, de la Lutte contre
la fraude sociale, des Personnes handicapées et de
l'Égalité des chances:

Gevaar van elektrische wagens. La dangerosité des véhicules électriques.
Volgens de jongste Mobiliteitsbarometer van Europ

Assistance hebben de Belgische consumenten een steeds
negatiever beeld van elektrische wagens. Hoewel de transi-
tie naar een duurzamere mobiliteit een doelstelling is die
iedereen onderschrijft, doemen er nieuwe obstakels op.

Selon le dernier baromètre de la mobilité publié par
Europ Assistance, la perception des véhicules électriques
par les consommateurs belges évolue défavorablement.
Alors que la transition vers une mobilité plus durable est
un objectif que nous partageons tous, de nouveaux freins
viennent assombrir l'horizon.

Een van de grootste obstakels is de groeiende angst voor
gevaren die aan elektrische voertuigen verbonden zijn,
vooral het risico op een batterijbrand. Vandaag vermeldt
26 % van de Belgen dit als een punt van bezorgdheid, d.i.
een stijging van 5 % in één jaar tijd. Deze angst is bijzon-
der uitgesproken bij bestuurders ouder dan 55 jaar, want
35 % van hen is daar ongerust over.

L'un de ces freins majeurs est la crainte croissante liée à
la dangerosité perçue des véhicules électriques, notamment
à travers le risque d'incendie de batterie. Aujourd'hui, 26 %
des Belges expriment cette inquiétude, soit une augmenta-
tion de 5 % en un an. Cette peur est particulièrement mar-
quée chez les conducteurs de plus de 55 ans, qui sont 35 %
à s'en inquiéter.

Die bezorgdheid is niet iets onbeduidends: ze wordt aan-
gewakkerd door verschillende incidenten, zoals de brand
die een garage in de regio Charleroi in de as legde en die
toegeschreven werd aan een elektrisch voertuig dat spon-
taan vlam had gevat.

Ces inquiétudes ne sont pas anecdotiques: elles sont exa-
cerbées par des faits divers récents, comme l'incendie
ayant ravagé un garage dans la région de Charleroi, attri-
bué à la combustion spontanée d'un véhicule électrique.

Voorts geeft 46 % van de consumenten aan weigerachtig
te staan tegenover tweedehands elektrische voertuigen,
vooral omdat ze bezorgd zijn over de feitelijke staat van de
batterij - een essentieel en duur onderdeel van die voertui-
gen. Dat gebrek aan transparantie of betrouwbare informa-
tie over de veiligheid en de duurzaamheid van de batterijen
lijkt het vertrouwen van de gebruikers rechtstreeks te beïn-
vloeden.

Par ailleurs, 46 % des consommateurs se méfient des voi-
tures électriques d'occasion, craignant notamment pour
l'état réel de la batterie - élément central et coûteux de ces
véhicules. Ce manque de transparence ou d'information
fiable quant à la sécurité et à la durabilité des batteries
semble affecter directement la confiance des usagers.

1. Welke maatregelen zal de regering nemen om de con-
sumenten gerust te stellen in verband met de veiligheid van
elektrische voertuigen, met name wat betreft het gevaar
voor een batterijbrand?

1. Quelles mesures le gouvernement entend-il prendre
pour rassurer les consommateurs quant à la sécurité des
véhicules électriques, en particulier en matière de risques
d'incendie?

2. Is er een strategie om de bevolking te sensibiliseren of
duidelijke en toegankelijke informatie te verstrekken over
de reële risico's, de voorzorgsmaatregelen en de garanties
in verband met de veiligheid van de batterijen?

2. Existe-t-il une stratégie de sensibilisation ou d'infor-
mation claire et accessible sur les risques réels, les précau-
tions à prendre et les garanties disponibles en matière de
sécurité des batteries?
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3. Is er in specifieke veiligheidsnormen of controlevoor-
schriften voorzien voor tweedehands elektrische voertui-
gen, teneinde de betrouwbaarheid van de batterij te
garanderen en het vertrouwen van kopers te vergroten?

3. Des normes de sécurité ou de contrôle spécifiques
sont-elles prévues pour les véhicules électriques d'occa-
sion, afin de garantir la fiabilité de la batterie et de renfor-
cer la confiance des acheteurs?

4. Bent u van plan de mechanismen voor het certificeren
of traceren van de staat van de batterijen op de tweede-
handsmarkt te versterken?

4. Envisagez-vous de renforcer les mécanismes de certi-
fication ou de traçabilité de l'état des batteries sur le mar-
ché de l'occasion?

5. Hoe zal de regering, meer in het algemeen, de consu-
menten begeleiden in het kader van die transitie om te
voorkomen dat de gepercipieerde obstakels de collectieve
klimaatdoelstellingen ondermijnen?

5. Plus largement, comment le gouvernement compte-t-il
accompagner les consommateurs dans cette transition,
pour éviter que les freins perçus ne compromettent les
objectifs climatiques que nous nous sommes collective-
ment fixés?

Antwoord van de minister van
Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding,
Personen met een handicap en Gelijke Kansen van
06 mei 2025, op de vraag nr. 49 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ludivine Dedonder van
23 april 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Protection des
consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale,
des Personnes handicapées et de l'Égalité des chances
du 06 mai 2025, à la question n° 49 de Madame la
députée Ludivine Dedonder du 23 avril 2025 (Fr.):

De veiligheid van elektrische wagens valt niet onder mijn
bevoegdheid maar onder die van mijn collega Jean-Luc
Crucke, minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie, belast met Duurzame Ontwikkeling (vraag
nr. 319 van 6 juni 2025).

La sécurité des véhicules électriques ne relève pas de ma
compétence mais de celle de mon collègue Jean-Luc
Crucke, ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transi-
tion environnementale, chargé du Développement durable
(question n° 319 du 6 juin 2025).
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Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid

Ministre de l'Asile, de la Migration et de 
l'Intégration sociale, chargée de la Politique des 

Grandes Villes

DO 2024202502578
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502578
Question n° 68 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 13 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Maatschappelijke integratie vluchtelingen. Intégration sociale des réfugiés.
Volgens het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelin-

gen en de Staatlozen kwamen de personen die internatio-
nale bescherming vroegen in België in 2024 uit Palestina,
Eritrea, Afghanistan, Syrië en Turkije (https://
www.cgvs.be/nl/actueel/asielstatistieken-overzicht-2024).
Daarnaast zijn er nog steeds heel wat tijdelijk ontheemden
uit Oekraïne.

D'après le Commissariat général aux réfugiés et aux apa-
trides, les personnes qui ont demandé la protection interna-
tionale en Belgique en 2024 provenaient de Palestine,
d'Érythrée, d'Afghanistan, de Syrie et de Turquie (https://
www.cgra.be/fr/actualite/statistiques-decembre-bilan-
2024). Les Ukrainiens temporairement déplacés sont éga-
lement encore très nombreux.

Kunt u voor deze vijf herkomstlanden de volgende cijfers
bezorgen? Graag telkens een opsplitsing per categorie
(asielzoekers, erkende vluchtelingen, subsidiair bescherm-
den, personen die via gezinshereniging met een erkende
vluchteling naar België zijn gekomen, tijdelijk ontheem-
den) en cijfers voor de voorbije drie jaar.

Pouvez-vous fournir les chiffres suivants pour ces cinq
pays d'origine? Veuillez systématiquement ventiler les
chiffres par catégorie (demandeurs d'asile, réfugiés recon-
nus, personnes bénéficiant d'une protection subsidiaire,
personnes arrivées en Belgique par le biais du regroupe-
ment familial avec un réfugié reconnu, déplacés tempo-
raires) et fournir les chiffres relatifs aux trois dernières
années.

Het aantal instromers in het leefloon. Nombre de bénéficiaires du revenu d'intégration.
Het aantal personen dat niet instroomt in het leefloon. Nombre de personnes ne bénéficiant pas du revenu

d'intégration.
Het aantal uitstromers van een leefloon naar werk. Nombre de personnes qui ne bénéficient plus du revenu

d'intégration après avoir trouvé un emploi.
Het aantal opgemaakte geïndividualiseerde projecten

voor Maatschappelijke Integratie (GPMI).
Nombre de projets individualisés d'intégration sociale

(PIIS) établis.
Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en

Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 30 april 2025, op de vraag nr. 68
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 13 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 30 avril 2025, à la question n° 68 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 13 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502762
Vraag nr. 80 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 20 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502762
Question n° 80 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 20 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Uitspraken inzake medische leeftijdstesten. Décisions rendues concernant les tests médicaux d'évalua-
tion de l'âge.

Het Europees Hof voor de Rechten van de Mens
(EHRM) veroordeelde ons land wegens schending van
artikel 8 van het Europees Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens en de fundamentele vrijheden
(EVRM) bij het uitvoeren van medische leeftijdstesten bij
niet-begeleide minderjarige vreemdeling (NBMV)
(EHRM, 6 maart 2025, nr. 47836/21). Dit omdat het
gesprek met de relevante ambtenaar van de Dienst Voogdij
slechts plaatsvond nadat de medische leeftijdstest werden
uitgevoerd. Het EHRM stelde dat bottests alleen als laatste
redmiddel uitgevoerd mogen worden.

La Cour européenne des droits de l'homme (CEDH) a
condamné notre pays pour violation de l'article 8 de la
Convention de sauvegarde des Droits de l'Homme et des
Libertés fondamentales dans le cadre de l'exécution de
tests médicaux d'évaluation de l'âge d'une mineure étran-
gère non accompagnée (MNA) (CEDH, 6 mars 2025,
n° 47836/21), et ce en raison de l'absence d'une entrevue
avec le fonctionnaire compétent du Service des Tutelles
préalablement aux tests médicaux d'évaluation de l'âge. La
CEDH a établi que des tests osseux ne pouvaient être
effectués qu'en dernier recours.

Ook op nationaal niveau hebben verscheidene rechtscol-
leges uitspraken over dit onderwerp gedaan. De conclusie
van deze uitspraken is dat medische leeftijdstesten an sich
niet doorslaggevend zijn en slechts een secundaire rol
mogen spelen.

Au niveau national, plusieurs juridictions se sont égale-
ment prononcées sur le sujet. Elles ont conclu, dans leurs
décisions, que les tests médicaux d'évaluation de l'âge
n'avaient aucune valeur probante en eux-mêmes et qu'ils ne
pouvaient jouer qu'un rôle secondaire.

1. Zullen deze uitspraken een concrete impact hebben op
het beleid van de Dienst Voogdij en de dienst Vreemdelin-
genzaken, en zo ja, welke impact?

1. Les décisions rendues auront-elles des répercussions
concrètes sur les politiques du Service des Tutelles et de
l'Office des étrangers? Dans l'affirmative, quelles seront
ces répercussions?

2. Zijn er nog rechtszaken hangende van soortgelijke
aard?

2. D'autres affaires judiciaires du même type sont-elles
pendantes?

3. Het EHRM veroordeelde de Belgische Staat in
zaaknr. 47836/21 tot een morele schadevergoeding van
5.000 euro. Graag een opsomming van alle schadevergoe-
dingen waar de Belgische Staat de afgelopen vijf jaar toe
veroordeeld is op het vlak van asiel en migratie, opgedeeld
per rechtbank, het soort schadevergoeding (moreel of niet)
en of dit betaald werd.

3. Dans l'affaire n° 47836/21, la CEDH a condamné
l'État belge à verser 5.000 euros à titre de dommage moral.
Veuillez énumérer toutes les sommes que l'État belge a été
condamné à verser à titre de dommages ces cinq dernières
années dans le domaine de l'asile et de la migration, en les
ventilant par tribunal, par type de dommage (moral ou non)
et en précisant si le montant des dommages a été versé.
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Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 06 mei 2025, op de vraag nr. 80
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 06 mai 2025, à la question n° 80 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
20 mars 2025 (N.):

1. De Dienst Voogdij zal alles in het werk stellen om
dagelijks aanwezig te zijn in het registratiecentrum voor
verzoekers om internationale bescherming. Bovendien zal
bijkomende informatie worden verstrekt over de modalitei-
ten van toestemming met de leeftijdsbepaling. Een nieuwe
brochure is in voorbereiding door de Dienst Voogdij.

1. Le service Tutelles met tout en oeuvre dorénavant pour
être présent quotidiennement au centre d'enregistrement
des demandeurs de protection internationale. Par ailleurs,
des informations complémentaires sont données concer-
nant les modalités de consentement pour ce qui concerne le
test d'âge. Une nouvelle brochure est en cours de prépara-
tion par le Service Tutelles.

1. De Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) baseert zich op
de leeftijdsbepaling door de Dienst Voogdij. Wanneer de
betrouwbaarheid van een botscan wordt betwist tijdens een
beroep bij de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen
(RVV), verklaart deze zich meestal niet bevoegd, daar de
bevoegdheid om beroepen te behandelen tegen de beslis-
sing van de Dienst Voogdij toekomt aan de Raad van State.

2. L'Office des étrangers (OE) se base sur la détermina-
tion de l'âge par le service des tutelles. Lorsque la fiabilité
des tests osseux est mise en cause à l'occasion d'un recours
devant le Conseil du contentieux des étrangers (CCE),
celui-ci se déclare majoritairement incompétent, la compé-
tence de connaître du recours contre la décision du service
des tutelles revenant au Conseil d'Etat.

Er zijn geen gelijkaardige beroepen hangende betref-
fende de DVZ.

Il n'y a pas d'affaires pendantes de nature similaire
concernant l'OE.

2. De DVZ werd de laatste vijf jaar in drie zaken veroor-
deeld door het Europees Verdrag tot bescherming van de
rechten van de mens en de fundamentele vrijheden
(EVRM) tot een morele schadevergoeding (voor zaken die
niet over de leeftijdsbepaling gingen) van respectievelijk
10.000, 7.500 en 5.000 euro.

3. En ce qui concerne la Convention de sauvegarde des
droits de l'homme et libertés fondamentales (CEDH), l'OE
a été condamnés à un dommage moral (pour des affaires ne
concernant pas les tests osseux) ces cinq dernières années
dans trois affaires pour un montant, respectivement de
10.000, 7.500 et 5.000 euros.

Er bestaat een databank van de zaken die voor de hoven
en rechtbanken worden gebracht, maar hierin wordt geen
opsplitsing gemaakt in functie van het al dan niet veroor-
deeld zijn, noch in functie van de aard van de veroordeling.
Het is dus niet mogelijk om het aantal veroordelingen tot
een morele schadevergoeding te geven, maar dit is zeer
zeldzaam in functie van het aantal zaken (2020: 186 beroe-
pen, 2021: 127 beroepen, 2022: 272 beroepen, 2023: 323
beroepen, en 2024: 268 beroepen). Alle veroordelingen
van de DVZ tot het betalen van een geldsom worden uitge-
voerd.

Nous tenons une banque de données des affaires portées
devant les cours et tribunaux judiciaires mais nous ne ven-
tilons pas en fonction de la condamnation ou non, ni, a for-
tiori, de la nature de la condamnation. Nous ne pouvons
donc pas donner le nombre de condamnations à indemniser
un dommage moral, mais par rapport au nombre d'affaires
ça reste très rare (2020: 186 recours, 2021: 127 recours,
2022: 272 recours,2023: 323 recours, et 2024: 268
recours). Toutes les condamnations de l'OE, notamment à
payer une somme d'argent, sont exécutées.
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DO 2024202502776
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 21 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502776
Question n° 81 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 21 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

De aansluiting bij een ziekenfonds met tussenkomst van het
OCMW.

Affiliation à une mutualité avec intervention d'un CPAS.

Iedereen die hulp wenst te ontvangen van een OCMW
moet aangesloten zijn bij een ziekenfonds (artikel 60, § 5
van de OCMW-wet). Indien dit niet het geval is, komt het
OCMW tussen om de persoon in kwestie in regel te bren-
gen met de verplichte ziekteverzekering. Desgevallend
betaalt het OCMW de ziekenfondsbijdrage.

Toute personne qui souhaite bénéficier de l'aide d'un
CPAS doit être affiliée à une mutualité (article 60, § 5, de
la loi sur les CPAS). Si tel n'est pas le cas, le CPAS inter-
vient pour régulariser la situation de l'intéressé en ce qui
concerne l'assurance maladie obligatoire. Le cas échéant,
le CPAS paie la cotisation de la mutualité.

1. Graag, voor de laatste vijf jaar, het aantal gevallen, per
gewest, waarin naar aanleiding van het sociaal onderzoek
gebleken is dat er geen aansluiting was bij de verplichte
ziekteverzekering.

1. Je voudrais connaître le nombre de cas, par région et
pour les cinq dernières années, dans lesquels l'enquête
sociale a démontré que le demandeur n'était pas affilié à
l'assurance maladie obligatoire.

2. a) Graag, voor dezelfde periode, het aantal personen
(gerechtigde en personen ten laste) dat, per gewest, naar
aanleiding van een tussenkomst van een OCMW aangeslo-
ten werd bij de onderscheiden ziekenfondsen.

2. a) Combien de personnes (bénéficiaires et personnes à
charge) se sont affiliées aux différentes mutualités à la
suite de l'intervention d'un CPAS? Merci de fournir ces
données par région et pour les cinq dernières années.

b) Graag, voor dezelfde periode, het aantal personen dat
werd aangesloten bij de Hulpkas voor Ziekte- en Invalidi-
teitsverzekering.

b) Combien de personnes se sont affiliées, au cours de la
même période, à la Caisse Auxiliaire d'Assurance Maladie-
Invalidité?

3. Graag, voor dezelfde periode, het aantal gevallen, per
gewest, waarin het OCMW een bijdrage voor de aanslui-
ting bij het ziekenfonds voor de verplichte verzekering
betaalde.

3. Je voudrais connaître le nombre de cas dans lesquels le
CPAS a payé une cotisation pour l'affiliation à l'assurance
obligatoire au sein d'une mutualité. Merci de fournir ces
données par région et pour les cinq dernières années.

4. Graag, voor dezelfde periode, het aantal gevallen, per
gewest, waarin het OCMW een bijdrage voor de aanslui-
ting bij het ziekenfonds voor de aanvullende verzekering
betaalde.

4. Je voudrais connaître le nombre de cas dans lesquels le
CPAS a payé une cotisation pour l'affiliation à l'assurance
complémentaire d'une mutualité. Merci de fournir ces don-
nées par région et pour les cinq dernières années.

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 06 mei 2025, op de vraag nr. 81
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 21 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 06 mai 2025, à la question n° 81 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 21 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).



QRVA 56 013
12-05-2025

387

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502786
Vraag nr. 83 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 21 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502786
Question n° 83 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 21 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Woonstbetredingen. Visites domiciliaires.
Het regeerakkoord voorziet dat alle informatie omtrent

de woon- en verblijfplaats van illegalen moet worden
gecentraliseerd en toegankelijk moet zijn voor alle stake-
holders, zodat notificaties van beslissingen, intercepties,
vrijwillige en gedwongen terugkeer kunnen worden verze-
kerd.

L'accord de gouvernement prévoit que toutes les infor-
mations relatives au lieu de résidence et au domicile des
étrangers en situation illégale doivent être centralisées et
accessibles à toutes les parties prenantes afin de garantir la
notification des décisions, des interceptions et des retours
volontaires et forcés.

U stelde bovendien in de commissie van 26 februari 2025
dat "andere maatregelen uit het regeerakkoord kan leiden
tot een toename van het aantal potentiële woonstbetredin-
gen, met name bijv. door de stroomlijning van de verschil-
lende procedures".

En outre, vous avez déclaré en commission du 26 février
2025 que "d'autres mesures prévues dans l'accord de gou-
vernement peuvent faire augmenter le nombre de visites
domiciliaires, notamment grâce à la simplification des pro-
cédures".

1. Wat is de timing van de centralisatie van deze gege-
vens? Wil dit concreet zeggen dat er een nieuwe "data-
bank" opgericht moet worden om deze gegevens te
verzamelen, of zullen deze gegevens geïntegreerd worden
in een bestaande databank? Wat is de voorziene kostprijs
hiervan?

1. Quel est le calendrier prévu pour la centralisation de
ces données? Cela signifie-t-il concrètement qu'une nou-
velle "base de données" devra être créée pour collecter ces
données, ou seront-elles intégrées dans une base de don-
nées existante? Quel est le coût prévu de cette opération?

2. Over welke "andere maatregelen" hebt u het? 2. De quelles "autres mesures" parlez-vous?
3. Kunt u verduidelijken in welke gevallen woonstbetre-

dingen mogelijk zullen zijn? Wanneer mag het Parlement
een wetsontwerp verwachten? Zal een machtiging van een
onderzoeksrechter vereist zijn? Werd de piste bewandeld
om desgevallend een machtiging van de politierechter te
eisen (en niet van een onderzoeksrechter)?

3. Pouvez-vous préciser dans quels cas des visites domi-
ciliaires seront possibles? Quand le Parlement peut-il
attendre un projet de loi? Une autorisation d'un juge d'ins-
truction sera-t-elle requise? A-t-on examiné la possibilité
d'exiger, le cas échéant, une autorisation du juge de police
(et non d'un juge d'instruction)?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 06 mei 2025, op de vraag nr. 83
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 21 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 06 mai 2025, à la question n° 83 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
21 mars 2025 (N.):

1. Deze vraag moet gesteld worden aan de minister van
Justitie. Het zijn haar diensten die instaan voor de realisatie
van dit project. Wij zijn er uiteraard voorstander van om dit
zo snel mogelijk te realiseren en zullen contact opnemen
met minister Verlinden.

1. La réponse à cette question incombe à la ministre de la
Justice. Ce sont ses services qui se chargent de la réalisa-
tion de ce projet. Nous sommes évidemment favorables à
une mise en oeuvre rapide et nous prendrons contact avec
la ministre Verlinden.
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2. We bestrijden het misbruik van cumulatieve en meer-
voudige verblijfsprocedures die worden ingediend om het
terugkeerproces te vertragen en te verhinderen. De
beoogde verhoging van de retributie kan hiertoe bijdragen.
Ook bekijken we welke andere wetsinitiatieven we kunnen
nemen. Daarnaast verhogen we het rolrecht waar mogelijk
en rationaliseren we de beroepsprocedures. Deze maatre-
gelen zullen een efficiëntere terugkeerprocedure onder-
steunen.

2. Nous luttons contre l'abus des procédures de séjour
cumulatives et multiples, introduites dans le but de retarder
ou d'empêcher le processus de retour. L'augmentation envi-
sagée de la redevance pourrait y contribuer. En outre, nous
augmentons le droit de rôle lorsque cela est possible et
nous rationalisons les procédures de recours. Ces mesures
permettront de soutenir une procédure de retour plus effi-
cace.

3. We bespreken dit wetsontwerp samen met de minister
van Justitie. Er geldt een cascadesysteem en woonstbetre-
ding kan slechts als last resort. De machtiging tot woonst-
betreding zal gevraagd worden aan de onderzoeksrechter
en moet het mogelijk maken om een woning te betreden
omdat de andere middelen die aangewend werden geen
positief resultaat hebben opgeleverd waardoor de verwij-
dering werd verhinderd.

3. Ce projet de loi est discuté conjointement avec le
ministre de la Justice. Un système de cascade est d'applica-
tion, et l'entrée dans le domicile ne peut avoir lieu qu'en
dernier recours. L'autorisation d'entrer dans un domicile
sera demandée au juge d'instruction et devra permettre
l'accès à une habitation lorsque les autres moyens utilisés
n'ont pas donné de résultat positif, empêchant ainsi l'exécu-
tion de l'éloignement.

DO 2024202502793
Vraag nr. 84 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 24 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502793
Question n° 84 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 24 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Maatschappelijke dienstverlening voor asielzoekers. Aide sociale aux demandeurs d'asile.
Artikel 57, § 2, vierde lid van organieke wet van 8 juli

betreffende de openbare centra voor maatschappelijk wel-
zijn stelt dat "het recht op maatschappelijke dienstverle-
ning voor verzoekers om internationale bescherming, die
werkelijk steuntrekkende was, eindigt met de kennisgeving
van een definitieve beslissing in het kader van de proce-
dure betreffende het verzoek om internationale bescher-
ming (...)".

L'article 57, § 2, alinéa 4, de la loi organique des centres
publics d'action sociale du 8 juillet 1976 énonce que "le
droit à l'aide sociale prend fin pour un demandeur de pro-
tection internationale, qui était en fait bénéficiaire, par la
notification d'une décision finale négative dans le cadre de
la procédure de demande de protection internationale (...)".

1. In welke gevallen heeft een asielzoeker recht op maat-
schappelijke dienstverlening? Wat kan deze maatschappe-
lijke dienstverlening allemaal inhouden?

1. Dans quels cas un demandeur d'asile a-t-il droit à l'aide
sociale? En quoi cette aide sociale peut-elle consister?

2. Hoeveel asielzoekers hebben de afgelopen vijf jaar
(inclusief 2025 voor zover als mogelijk) beroep gedaan op
maatschappelijke dienstverlening, welke bedragen werden
uitgekeerd en welke nationaliteiten hebben deze asielzoe-
kers? Graag een opsplitsing per provincie en per "type"
maatschappelijke dienstverlening.

2. Combien de demandeurs d'asile ont bénéficié de l'aide
sociale ces cinq dernières années (y compris en 2025, dans
la mesure du possible), quels montants ont été versés et
quelles sont les nationalités de ces demandeurs d'asile?
Pourriez-vous fournir une ventilation par province et par
"type" d'aide sociale?

3. Hoeveel keer, tijdens voornoemde periode, werd het
recht op maatschappelijke dienstverlening beëindigd?
Graag een opsplitsing per provincie.

3. À combien de reprises au cours de la période précitée
a-t-il été mis un terme au droit à l'aide sociale? Pourriez-
vous fournir une ventilation par province?

4. Hoe verloopt de informatie-uitwisseling tussen de
migratiediensten en de OCMW's? Verloopt dit automatisch
of niet?

4. Comment se déroule l'échange d'informations entre les
services de migration et les CPAS? Est-il automatique ou
non?
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Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 06 mei 2025, op de vraag nr. 84
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 24 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 06 mai 2025, à la question n° 84 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
24 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502795
Vraag nr. 85 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 24 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502795
Question n° 85 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 24 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Lokale opvanginitiatieven. - Financiële sancties. Initiatives locales d'accueil. - Sanctions financières.
Artikel 57ter/1 in fine van de organieke wet van 8 juli

1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn luidt als volgt: "Indien het O.C.M.W. geen lokale
opvanginitiatieven opricht, kan het een financiële sanctie
opgelegd krijgen (...)".

L'article 57ter/1 in fine de la loi organique des centres
publics d'aide sociale du 8 juillet 1976 est libellé comme
suit: "À défaut de créer des initiatives locales d'accueil, le
C.P.A.S. peut se voir appliquer une sanction financière
(...)".

1. Hoeveel keer werd deze bepaling de afgelopen vijf jaar
(inclusief 2025, voor zover als mogelijk) toegepast?

1. Dans combien de cas cette disposition a-t-elle été
appliquée au cours des cinq dernières années (y compris en
2025, dans la mesure du possible)?

2. a) Hoeveel financiële sancties werden tijdens voor-
noemde periode opgelegd?

2. a) Combien de sanctions financières ont été imposées
au cours de la période susmentionnée?

b) Aan welke gemeenten? b) À quelles communes?
c) Over welke bedragen gaat het? c) De quels montants s'agit-il?
Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en

Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 06 mei 2025, op de vraag nr. 85
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 24 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 06 mai 2025, à la question n° 85 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
24 mars 2025 (N.):

Het vermelde artikel is gelinkt aan de spreiding van de
opvang via een zogenaamd spreidingsplan. Het laatste
spreidingsplan dateert van 10 juli 2009. Sindsdien zijn er
geen spreidingsplannen meer gemaakt en is het betreffende
artikel dus zonder uitwerking gebleven.

L'article mentionné est lié à la répartition de l'accueil au
moyen de ce que l'on appelle un plan de répartition. Le der-
nier plan de répartition date du 10 juillet 2009. Depuis lors,
aucun plan de répartition n'a plus été mis en oeuvre et
l'article en question est donc resté sans effet.
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DO 2024202502796
Vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 24 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502796
Question n° 86 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 24 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Intentieverklaring grondgebied te verlaten. Déclaration d'intention de quitter le territoire.
De vreemdeling die een intentieverklaring heeft onderte-

kend om zo snel mogelijk het grondgebied te verlaten,
heeft overeenkomstig artikel 57, § 2, zesde lid van de orga-
nieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn, gedurende de termijn die
strikt noodzakelijk is om de vreemdeling in staat te stellen
het grondgebied te verlaten, recht op maatschappelijke
dienstverlening.

Conformément à l'article 57, § 2, alinéa 6 de la loi orga-
nique des centres publics d'action sociale du 8 juillet 1976,
l'aide sociale est accordée à l'étranger qui a signé une
déclaration attestant son intention de quitter le plus vite
possible le territoire, pendant le délai strictement néces-
saire pour permettre à l'étranger de quitter le territoire.

1. a) Hoeveel personen hebben de afgelopen vijf jaar
(inclusief 2025, voor zover als mogelijk) dergelijke inten-
tieverklaring ondertekend?

1. a) Durant ces cinq dernières années (y compris en
2025, dans la mesure du possible), combien de personnes
ont-elles signé une telle déclaration d'intention?

b) Hoeveel vreemdelingen hebben tijdens voornoemde
periode beroep gedaan op maatschappelijke dienstverle-
ning? Graag vermelding van het aantal personen, het uitge-
keerde bedrag, opgedeeld per provincie.

b) Combien d'étrangers ont-ils bénéficié de l'aide sociale
au cours de la période précitée? Veuillez préciser le
nombre de personnes et le montant octroyé et ventiler ces
données par province.

2. Kunt u een kopie overmaken (een voorbeeld) van zo'n
intentieverklaring?

2. Pouvez-vous transmettre une copie (un exemple) d'une
telle déclaration d'intention?

3. Van hoeveel personen die de afgelopen vijf jaar (inclu-
sief 2025, voor zover als mogelijk) deze intentieverklaring
ondertekend hebben en maatschappelijke dienstverlening
genoten hebben, is vastgesteld dat het land niet tijdig verla-
ten werd?

3. Combien de personnes ayant signé cette déclaration
d'intention au cours des cinq dernières années (y compris
en 2025, dans la mesure du possible) et bénéficié de l'aide
sociale n'ont-elles pas quitté le pays dans le délai imparti?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 06 mei 2025, op de vraag nr. 86
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 24 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 06 mai 2025, à la question n° 86 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
24 mars 2025 (N.):

Mijn diensten beschikken niet over deze informatie. Voor
de eventuele terugbetaling van steun wordt door mijn dien-
sten beroep gedaan op de informatie die beschikbaar is via
het rijksregister.

Mes services ne disposent pas de ces informations. En ce
qui concerne le remboursement éventuel de l'aide, mes ser-
vices recourent aux informations disponibles au moyen du
registre national.

Wanneer uit de beschikbare informatie blijkt dat een per-
soon geen verblijfsrecht meer heeft op het grondgebied,
wordt de sociale hulp stopgezet, met uitzondering van
eventuele dringende medische hulp.

Lorsqu'il ressort de ces informations disponibles qu'une
personne n'a plus le droit de résider sur le territoire, l'aide
sociale est arrêtée, à l'exception de l'aide médicale urgente
éventuelle.

Indien OCMW's van mening zijn dat de informatie in de
registers niet strookt met de werkelijke verblijfsituatie,
kunnen ze contact opnemen met mijn administratie en de
nodige bewijsstukken aanleveren met het oog op een ver-
dere steunverlening.

Si des CPAS estiment que les informations contenues
dans les registres ne concordent pas avec la situation de
séjour réelle, ils peuvent contacter mon administration et
fournir les pièces justificatives nécessaires en vue de pour-
suivre l'octroi de l'aide.
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Uit navraag blijkt dat al jaren geen intentieverklaringen
om het grondgebied te verlaten meer werden voorgelegd
om de informatie uit de registers te corrigeren.

Renseignements pris, il s'avère qu'aucune déclaration
d'intention de quitter le territoire n'a plus été soumise
depuis des années afin de corriger les informations prove-
nant des registres.

DO 2024202502832
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 25 maart 2025
(N.) aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502832
Question n° 90 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 25 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration
sociale, chargée de la Politique des Grandes
Villes:

Integratie van leefloongerechtigden via tewerkstelling. L'intégration des bénéficiaires du revenu d'intégration par
l'emploi.

In de regeerverklaring worden een aantal initiatieven met
betrekking op armoedebestrijding vastgelegd, waarbij de
integratie van leefloongerechtigden via tewerkstelling een
essentiëel punt is.

La déclaration gouvernementale prévoit plusieurs initia-
tives relatives à la lutte contre la pauvreté, dont l'intégra-
tion des bénéficiaires du revenu d'intégration par l'emploi
constitue un élément essentiel.

- De beperking in de tijd van de werkloosheidsuitkerin-
gen zal bij de OCMW's een bijkomende instroom van
leefloongerechtigden veroorzaken. Een bijkomende finan-
ciering is voorzien om dit op te vangen maar deze ver-
hoogde financiering zal afhankelijk zijn van het afsluiten
van een geïndividualiseerd project voor maatschappelijke
integratie (GPMI) voor de leefloongerechtigden en van de
resultaten inzake de uitstroom naar duurzame tewerkstel-
ling. Bovendien zal voorzien worden om "het toepassings-
gebied van het GPMI verplicht uit te breiden tot alle
begunstigden van een (equivalent) leefloon, behoudens
voor zij die om billijkheids- of gezondheidsredenen niet
kunnen werken".

- La limitation dans le temps des allocations de chômage
entraînera un afflux supplémentaire de bénéficiaires du
revenu d'intégration au niveau des CPAS. Un financement
supplémentaire a été prévu pour y faire face, mais celui-ci
dépendra de la conclusion d'un projet individualisé d'inté-
gration sociale (PIIS) pour les bénéficiaires du revenu
d'intégration et des résultats liés au nombre de bénéfi-
ciaires qui trouvent un emploi durable. De plus, il sera
prévu d'étendre "le champ d'application du PIIS à tous les
bénéficiaires d'un revenu d'intégration (ou équivalent), à
l'exception de ceux qui ne peuvent pas travailler pour des
raisons d'équité ou de santé".

- De OCMW's zullen dus geresponsabiliseerd worden op
basis van in- en output parameters. De POD Maatschappe-
lijke Integratie (MI) zal OCMW's kunnen belonen of sanc-
tioneren in functie van de resultaten.

- Les CPAS seront donc responsabilisés sur la base de
paramètres axés sur l'input et l'output. À cet effet, le SPP
Intégration sociale (IS) pourra récompenser ou sanctionner
les CPAS en fonction des résultats.

- Een betere samenwerking tussen de OCMW's en de
gewestelijke diensten voor arbeidsbemiddeling en beroeps-
opleiding zal uitgewerkt worden om cliënten beter te kun-
nen opvolgen. Daarom werd in het regeerakkoord
afgesproken een samenwerkingsakkoord te formaliseren in
functie van een betere gegevensuitwisseling en opvolging
van wie een leefloon ontvangt.

- La coopération entre les CPAS et les services régionaux
de l'emploi et de la formation professionnelle sera amélio-
rée, afin d'assurer un meilleur suivi des clients. C'est pour-
quoi l'accord de gouvernement convient de formaliser un
accord de coopération en vue d'un meilleur partage des
données et d'un meilleur suivi des bénéficiaires du revenu
d'intégration.

- Bij aanvraag van sociale bijstand zullen de verblijfs-
voorwaarden nagegaan door het OCMW conform de Euro-
pese richtlijnen en verordeningen en zo nodig geverifieerd
door de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ). De POD MI
en de DVZ zullen samenwerken en op systematische wijze
informatie uitwisselen met betrekking tot de leefloonaan-
vragen van vreemdelingen.

- En cas de demande d'aide sociale, les conditions de
résidence sont vérifiées par le CPAS conformément aux
directives et aux règlements européens et, le cas échéant,
par l'Office des étrangers. Le SPP IS et l'OE coopéreront et
échangeront systématiquement des informations concer-
nant les demandes d'aide sociale introduites par des étran-
gers.
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Uit een rapport van de POD MI (Focus 26, maart 2020)
blijkt dat de mediane duur van de leefloontrajecten belang-
rijk verschilt, afhankelijk van de grootte van het betrokken
OCMW. De opvolging is in kleinere gemeenten efficiënter
dan in grotere gemeenten en dit ondanks een aantal bijko-
mende toelagen die de OCMW's van de grotere gemeenten
ontvangen.

Il ressort d'un rapport du SPP IS (Focus 26, mars 2020)
que la durée médiane des trajets des revenus d'intégration
varie considérablement, en fonction de la taille du CPAS
concerné. Le suivi est plus efficace dans les communes
plus petites que dans les communes plus grandes, et ce
malgré les subsides supplémentaires octroyés aux CPAS
des communes de plus grande taille.

1. Welke initiatieven zult u uitwerken: 1. Quelles initiatives prendrez-vous:
- om voor alle OCMW's een responsabilisering te verze-

keren met betrekking tot het maatschappelijk en sociaal
verantwoord toekennen van leefloon?

- pour assurer la responsabilisation de tous les CPAS par
rapport à l'octroi social et socialement responsable du
revenu d'intégration?

- om een responsabilisering te verzekeren betreffende het
beleid en het resultaat rond de geïndividualiseerde projec-
ten voor maatschappelijke integratie en duurzame tewerk-
stelling in alle OCMW's?

- pour assurer une responsabilisation par rapport à la
politique et aux résultats des projets individualisés d'inté-
gration sociale et à l'emploi durable au sein de tous les
CPAS?

2. Hoe denkt u: 2. Comment pensez-vous:
- de samenwerking tussen de OCMW's en de geweste-

lijke diensten voor arbeidsbemiddeling en beroepsoplei-
ding te optimaliseren?

- optimiser la coopération entre les CPAS et les services
régionaux de l'emploi et de la formation professionnelle?

- de samenwerking tussen de OCMW's en de DVZ en de
monitoring door de POD MI te organiseren?

- organiser la coopération entre les CPAS et l'OE, et le
suivi par le SPP IS?

- de gelijke toepassing van de uitgewerkte initiatieven in
de verschillende OCMW's en de regio's te verzekeren?

- assurer l'application uniforme des initiatives élaborées
au sein des différents CPAS et des différentes Régions?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 06 mei 2025, op de vraag nr. 90
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 25 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 06 mai 2025, à la question n° 90 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
25 mars 2025 (N.):

Wat uw eerste vraag betreft, ben ik van plan om eerst de
wetgeving aan te passen en een opvolgingssysteem op te
zetten op basis van een bonus-malus systeem.

Concernant votre première question, j'ai d'abord l'inten-
tion de modifier la législation et mettre en place un sys-
tème de suivi basé sur un système bonus-malus.

Wat uw tweede vraag betreft, zal mijn administratie deze
verschillende overlegmomenten organiseren, evenals de
praktische modaliteiten (aanvragen voor toestemmingen
voor gegevensstromen, de kwestie van het beroepsgeheim,
enz.).

Concernant votre deuxième question, mon administration
va mettre en place ces différentes concertations ainsi que
les modalités pratiques (les demandes d'autorisations de
flux, la question du secret professionnelle, etc.)

Het is op dit moment nog wat vroeg om concreet op deze
elementen te antwoorden.

Il est encore un peu tôt pour répondre concrètement à ces
éléments.
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Minister van Energie Ministre de l'Énergie

DO 2024202502935
Vraag nr. 27 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Phaedra Van Keymolen van 31 maart 2025 (N.)
aan de minister van Energie:

DO 2024202502935
Question n° 27 de Madame la députée Phaedra Van

Keymolen du 31 mars 2025 (N.) au ministre de
l'Énergie:

Contractuele geschillen en vertragingen bij de realisatie
van het Prinses Elisabeth Energie-eiland (MV 003826C).

Litiges contractuels et retards dans la réalisation de l'île
énergétique Princesse Elisabeth (QO 003826C).

De oplevering van de ruwbouw van het Prinses Elisabeth
Energie-eiland dreigt aanzienlijke vertraging op te lopen
door aanhoudende contractuele conflicten tussen het uit-
voerend consortium TM EDISON (bestaande uit DEME en
Jan De Nul) en netbeheerder Elia. Deze conflicten brengen
niet alleen de voorziene opleveringsdatum van 31 augustus
2026 in gevaar, maar mogelijks ook de toegekende Euro-
pese subsidie van 100 miljoen euro in het kader van het
Europese relanceplan.

La réception du gros oeuvre de l'île énergétique Princesse
Elisabeth risque d'accuser un retard considérable en raison
de conflits contractuels persistants entre le consortium exé-
cutif TM EDISON (composé de DEME et Jan De Nul) et
Elia, le gestionnaire de réseau. Ces conflits compromettent
non seulement la date de réception, prévue le 31 août 2026,
mais potentiellement aussi la subvention européenne de
100 millions d'euros octroyée dans le cadre du plan de
relance européen.

1. Kunt u bevestigen dat de bouw van het energie-eiland
momenteel achterloopt op schema? Wat zijn de hoofdoor-
zaken van deze vertragingen, en welke onmiddellijke
maatregelen neemt u om de voortgang van het project vei-
lig te stellen?

1. Pouvez-vous confirmer que la construction de l'île
énergétique accuse actuellement du retard par rapport au
calendrier prévu? Quelles sont les raisons principales de
ces retards et quelles mesures immédiates prendrez-vous
pour garantir l'avancement du projet?

2. Welke precieze impact zullen deze vertragingen heb-
ben op de toegezegde Europese subsidie van 100 miljoen
euro uit het relanceplan? Bent u reeds in dialoog getreden
met de Europese Commissie over mogelijke uitstelopties
of alternatieve financieringsscenario's om verlies van deze
middelen te vermijden?

2. Quelle sera l'incidence précise de ces retards sur la
subvention européenne de 100 millions d'euros prévue
dans le cadre du plan de relance? Avez-vous déjà entamé
un dialogue avec la Commission européenne sur de poten-
tielles options de report ou sur des scénarios de finance-
ment différents afin d'éviter la perte de ces fonds?

3. Hoe beoordeelt u het risico dat hierdoor ontstaat voor
de geplande aansluiting van bijkomende offshore windca-
paciteit en de strategische interconnectoren met Groot-
Brittannië en Denemarken?

3. Comment évaluez-vous le risque que cette situation
entraîne pour le raccordement prévu d'une capacité
éolienne offshore supplémentaire et pour les interconnec-
teurs stratégiques avec la Grande-Bretagne et le Dane-
mark?

4. Gezien de actuele kostenoverschrijdingen en de vertra-
gingen: welke concrete financiële of organisatorische
maatregelen voorziet u om het project snel weer op koers
te brengen? Overweegt u bijkomende bemiddelings- of
interventiestappen om verdere escalatie van het conflict te
voorkomen en de effectieve uitvoering te garanderen? Het
lijkt mij essentieel dat alle betrokken partijen snel tot een
oplossing komen.

4. Eu égard aux dépassements de coûts et aux retards
actuels, quelles mesures financières ou organisationnelles
concrètes prévoyez-vous pour remettre rapidement le pro-
jet sur la bonne voie? Envisagez-vous des initiatives sup-
plémentaires de médiation ou d'intervention afin d'éviter
une escalade du conflit et de garantir la réalisation effec-
tive du projet? Il me semble essentiel que toutes les parties
prenantes aboutissent rapidement à une solution.

5. Welke lessen trekt u uit deze situatie met betrekking
tot toekomstige grootschalige energieprojecten? Ziet u aan-
leiding om het beheer, toezicht en contractuele kader van
dergelijke projecten structureel te versterken en beleidsma-
tig bij te sturen, zodat gelijkaardige problemen zich niet
opnieuw voordoen?

5. Quels enseignements tirez-vous de cette situation pour
de futurs projets énergétiques de grande ampleur? Jugez-
vous nécessaire de renforcer structurellement et d'ajuster
politiquement la gestion, la supervision et le cadre contrac-
tuel de projets de ce type afin d'éviter que des problèmes
similaires se reproduisent?
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Antwoord van de minister van Energie van 06 mei
2025, op de vraag nr. 27 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Phaedra Van Keymolen van
31 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 06 mai 2025, à la
question n° 27 de Madame la députée Phaedra Van
Keymolen du 31 mars 2025 (N.):

De toekomst van het energie-eiland is een complex
onderwerp. Ik wil dit dossier met methodiek aanpakken en
mezelf de tijd geven om het zo volledig en rechtvaardig
mogelijk te behandelen. Mijn doel is om tot een evenwich-
tige oplossing te komen die onder andere rekening houdt
met de doelstellingen op het gebied van hernieuwbare
energie, de geïdentificeerde behoeften om onze elektrici-
teitsbevoorradingszekerheid te waarborgen, de kosten die
door het project worden gegenereerd en de verwachte soci-
aaleconomische impact. Hiervoor zal ik in twee grote fasen
te werk gaan.

L'avenir de l'île énergétique est un sujet complexe. Je
tiens à aborder ce dossier avec méthode et me donner le
temps de l'instruire le plus complètement et justement pos-
sible. Mon but est d'aboutir à une solution équilibrée, qui
tienne notamment compte des objectifs en matière d'éner-
gie renouvelable, des besoins identifiés pour assurer notre
sécurité d'approvisionnement en électricité, des coûts
engendrés par le projet, et des impacts socio-économiques
attendus. À cette fin, je procéderais en deux grandes
étapes.

De eerste fase zal voornamelijk betrekking hebben op het
contract voor de HVDC-converters, waarvoor Elia de
ondertekening heeft uitgesteld. De auditrapporten die zijn
uitgevoerd door de Commissie voor de Regulering van de
Elektriciteit en het Gas (CREG) en Elia, en die aan het Par-
lement zijn gepresenteerd, vormen de basis waarop ik deze
beslissing zal nemen. Ik heb na mijn aanstelling alle
betrokken partijen (Elia, de Algemene Directie Energie, de
CREG en mijn kabinet) samengezet. We werken nu verder
aan dit dossier om een voorstel van beslissing voor te leg-
gen aan de Ministerraad in de komende weken.

La première étape concernera principalement le contrat
lié aux convertisseurs HVDC, pour lesquels Elia a reporté
la signature. Les rapports d'audit réalisés par la Commis-
sion de Régulation de l'Électricité et du Gaz (CREG) et
Elia, et présentés devant le Parlement, constituent une base
sur laquelle je m'appuierai pour prendre cette décision.
Après ma nomination, j'ai réuni toutes les parties prenantes
(Elia, la Direction générale de l'Énergie, la CREG et mon
cabinet). Maintenant nous continuons le travail à ce dos-
sier, afin de soumettre une proposition de décision au
Conseil des ministres dans les prochaines semaines.

In het kader van de Herstel- en Veerkrachtfaciliteit (RRF)
komt het project van het energie-eiland in aanmerking voor
een subsidie van 100 miljoen euro. De subsidie kan echter
alleen worden toegekend als alle mijlpalen, die in de subsi-
dieovereenkomst zijn vastgelegd, uiterlijk in het tweede
kwartaal van 2026 zijn bereikt. Er wordt momenteel een
analyse uitgevoerd van de mogelijke opties om deze mijl-
palen te herdefiniëren, zodat de door de Europese Commis-
sie gestelde deadline kan worden gehaald. Ik kan u ook
vertellen dat er gesprekken met de Europese Commissie
gepland staan over dit onderwerp. Opgemerkt moet wor-
den dat we, als onderdeel van dit proces, ook rekening hou-
den met de lopende analyses met betrekking tot de
ontwikkeling van de elektrische infrastructuur van het
eiland (MOG2).

Dans le cadre de la facilité pour la reprise et la résilience
(RRF), le projet de l'île énergétique entre en ligne de
compte pour un subside, à hauteur de 100 millions d'euros.
Afin que ce dernier puisse être octroyé, l'ensemble des
jalons figurant dans le protocole d'accord de subvention
doit toutefois être atteint d'ici le deuxième quadrimestre
2026. Une analyse des options possibles pour redéfinir ces
jalons, et ainsi assurer l'échéance fixée par la Commission
européenne, est en cours. Je peux également vous indiquer
que des échanges avec la Commission européennes sont
planifiés à ce sujet. Notons que, dans le cadre de cette
réflexion, nous tenons également compte des analyses en
cours concernant le développement de l'infrastructure élec-
trique de l'île (MOG2).
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Het energie-eiland is essentieel om de elektronen die
door de windturbines worden geproduceerd te kunnen
transporteren naar het Prinses Elisabeth-gebied. Het is dus
essentieel dat de elektrische infrastructuur operationeel is
tegen de tijd dat de windturbines op het eerste perceel
(geleidelijk) in gebruik worden genomen. In dit stadium is
de mogelijke vertraging in de voltooiing van het civieltech-
nische gedeelte van het eiland te onzeker om iets te zeggen
over de mogelijke impact op de productie van het eerste
perceel. Ik wil u verzekeren dat ik deze zaak nauwlettend
volg, met de hulp van mijn administratie, en niet zal nala-
ten de nodige maatregelen te nemen.

L'île énergétique est fondamentale pour pouvoir achemi-
ner les électrons produits par les éoliennes dans la zone
Princesse Elisabeth. Il est donc essentiel que l'infrastruc-
ture électrique soit opérationnelle d'ici la mise en service
(progressive) des éoliennes dans la première parcelle. À ce
stade, le possible délai concernant la réalisation de la partie
génie civile de l'île est trop incertain que pour se prononcer
quant à un possible impact sur la production de la première
parcelle. Je tiens à vous assurer que je suis ce dossier de
près, avec l'aide de mon administration, et ne manquerai
pas de prendre les mesures requises.

DO 2024202502938
Vraag nr. 28 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Phaedra Van Keymolen van 31 maart 2025 (N.)
aan de minister van Energie:

DO 2024202502938
Question n° 28 de Madame la députée Phaedra Van

Keymolen du 31 mars 2025 (N.) au ministre de
l'Énergie:

Het Sociaal Verwarmingsfonds in 2024 (MV 003827C). Le Fonds Social Chauffage en 2024 (QO 003827C).
Het recente jaarverslag 2024 van het Sociaal Verwar-

mingsfonds (SVF) onderstreept een alarmerende trend:
energiearmoede blijft in België toenemen, met name onder
gezinnen die afhankelijk zijn van stookolie of propaangas
voor hun verwarming.

Le récent rapport annuel 2024 du Fonds Social Chauf-
fage (FSC) souligne une tendance alarmante: la précarité
énergétique continue de progresser en Belgique, en parti-
culier chez les ménages qui dépendent du mazout de chauf-
fage ou du gaz propane pour se chauffer.

Voor 2024 zien we dat 70.112 gezinnen een toelage ont-
vingen, een aantal dat nagenoeg gelijk is gebleven ten
opzichte van het voorgaande jaar. Echter, deze begunstig-
den hebben gemiddeld minder brandstof aangeschaft dan
noodzakelijk is voor de verwarming van hun woning. Dit
suggereert dat de huidige financiële ondersteuning onvol-
doende is om de stijgende energieprijzen te compenseren,
waardoor kwetsbare gezinnen het risico lopen hun wonin-
gen onvoldoende te verwarmen, met alle sociale en
gezondheidsgevolgen van dien.

Nous voyons que 70.112 ménages ont reçu une allocation
en 2024, un nombre stable par rapport à l'année précédente.
Néanmoins, ces bénéficiaires ont acheté en moyenne
moins de combustible que nécessaire pour le chauffage de
leur habitation, ce qui indique que les aides financières
actuelles sont insuffisantes pour compenser l'augmentation
des prix de l'énergie. Ainsi, les ménages vulnérables
risquent de chauffer insuffisamment leur habitation, ce qui
entraîne son lot de conséquences sociales et sanitaires.

Bovendien dekt de huidige toelage vanuit het SVF
slechts een fractie van de werkelijke brandstofkosten,
gemiddeld slechts 15,9 % in 2024. Daarnaast staat ons
vanaf 2027 de invoering van het Europese ETS2-systeem
te wachten, wat de kosten voor fossiele brandstoffen
hoogstwaarschijnlijk zal verhogen en de druk op kwetsbare
gezinnen zal intensiveren.

En outre, l'allocation actuelle du FSC ne couvre qu'une
fraction des coûts réels du combustible, en moyenne à
peine 15,9 % en 2024. Par ailleurs, l'instauration du sys-
tème européen ETS2 en 2027 entraînera très probablement
une hausse des prix des combustibles fossiles et intensi-
fiera la pression sur les ménages vulnérables.

1. Bent u het ermee eens dat de huidige berekeningswijze
van de toelagen ontoereikend is om kwetsbare gezinnen
adequaat te ondersteunen? Welke stappen plant u om deze
berekeningswijze te herzien zodat de toelagen beter aan-
sluiten bij de reële behoeften?

1. Êtes-vous d'accord pour dire que la méthode actuelle
de calcul des allocations est insatisfaisante pour soutenir
adéquatement les ménages vulnérables? Quelles mesures
prévoyez-vous pour revoir cette méthode de calcul afin que
les allocations correspondent mieux aux besoins réels?
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2. Welke specifieke maatregelen overweegt u om het
SVF te hervormen, zodat de financiële ondersteuning
effectiever wordt en beter inspeelt op de stijgende energie-
prijzen?

2. Quelles mesures spécifiques envisagez-vous pour
réformer le FSC, afin que les aides financières soient plus
efficaces et compensent mieux l'augmentation des prix de
l'énergie?

3. Bent u bereid om, mede met het oog op administra-
tieve vereenvoudiging, werk te maken van een systeem
waarbij verwarmingstoelagen automatisch worden toege-
kend aan rechthebbenden, om zo de toegankelijkheid en
efficiëntie te verhogen?

3. Êtes-vous disposé, notamment en vue d'une simplifica-
tion administrative, à vous attelez à un système d'octroi
automatique des allocations de chauffage aux personnes
qui y ont droit, de manière à accroître l'accessibilité et
l'efficacité?

4. Hoe wenst u de sociale impact van de invoering van
het ETS2-systeem op kwetsbare gezinnen te beperken?
Zijn er plannen om aanvullende compensaties of onder-
steuningsmaatregelen te voorzien voor de meest getroffen
huishoudens?

4. Comment souhaitez-vous atténuer les conséquences
sociales de l'instauration du système ETS2 sur les ménages
vulnérables? Des compensations ou mesures de soutien
complémentaires sont-elles prévues pour les foyers les plus
touchés?

Antwoord van de minister van Energie van 06 mei
2025, op de vraag nr. 28 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Phaedra Van Keymolen van
31 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 06 mai 2025, à la
question n° 28 de Madame la députée Phaedra Van
Keymolen du 31 mars 2025 (N.):

1. De huidige berekeningswijze leidt ertoe dat de tussen-
komst van het Sociaal Verwarmingsfonds jaar na jaar sta-
biel blijft (210 euro), ongeacht de energieprijzen. Dit wil
zeggen dat bij een daling van de prijzen de huidige tussen-
komst meer bescherming biedt, dan als de energieprijzen
hoog zijn.

1. La méthode de calcul actuelle fait que l'intervention du
Fonds social chauffage reste stable d'année en année (210
euros), indépendamment des prix de l'énergie. En d'autres
termes, lorsque les prix baissent, l'intervention actuelle
offre une plus grande protection que lorsque les prix de
l'énergie sont élevés.

De regering bekijkt de budgetneutrale hervorming van
het sociaal energietarief en de tussenkomsten van het Soci-
aal Verwarmingsfonds richting een transparantere, inko-
mengebaseerde, vermogensgebaseerde en
technologieneutrale forfaitaire tussenkomst

Le gouvernement envisage la réforme budgétairement
neutre du tarif social de l'énergie et les interventions du
Fonds social de chauffage vers une intervention forfaitaire
plus transparente, basée sur les revenus et le patrimoine, et
neutre sur le plan technologique.

2 en 3. Mijn administratie zal onderzoeken of de toeken-
nings- en subsidiecriteria van de verschillende fondsen
geharmoniseerd kunnen worden.

2 et 3. Mon administration va examiner l'harmonisation
des critères d'octroi et de subventionnement entre les
fonds.

Deze harmonisatie zou gepaard kunnen gaan met een
automatische toekenning, zoals al gebeurt voor het sociaal
tarief voor gas en elektriciteit. Deze administratieve ver-
eenvoudiging zal leiden tot meer efficiëntie.

Cette harmonisation pourrait s'accompagner d'un octroi
automatique, à l'image du système appliqué pour le tarif
social pour le gaz et l'électricité. Cette simplification admi-
nistrative entraînera un surcroît d'efficacité.

4. De kwestie van de prijs op de factuur is een van de pij-
lers voor het succes van de energietransitie. Wij besteden
bijzondere aandacht aan het feit dat veel kmo's en huishou-
dens weinig marge en alternatieven hebben om de gevol-
gen te vermijden van de uitbreiding van het Emission
Trading System (ETS).

4. La question du prix sur la facture est l'un des piliers
pour réussir la transition énergétique. Nous sommes parti-
culièrement attentifs au fait que de nombreuses PME et
ménages n'ont que peu de marges et d'alternatives pour évi-
ter les conséquences de l'extension de l'Emissions Trading
System (ETS).

Om het hoofd te bieden aan de sociale gevolgen van de
uitbreiding van het ETS, voorziet de Europese Unie een
nieuwe Sociaal Klimaatfonds (SCF).

Pour faire face aux conséquences sociales de l'extension
du ETS, l'Union Européenne met en place un nouveau
Fonds Social Climat (FSC).
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Het Sociaal Klimaatfonds zal een specifieke financiële
steun bieden aan lidstaten (gericht op huishoudens, kmo's
en transportgebruikers) en zal gefinancierd worden met
opbrengsten die in essentie afkomstig zijn uit ETS II, dat
aangevuld zal worden met nationale bijdragen. Wat de
vorm die deze steun zal aannemen betreft, zijn de gesprek-
ken aan de gang.

Le Fond social Climat fournira un soutien financier spé-
cifique aux États membres (en ciblant les ménages, PME et
usagers de transport) et sera financé par des recettes prove-
nant essentiellement de ETS II, qui sera complété par des
contributions nationales. Concernant la forme que prendra
ce soutien, des discussions sont en cours.

De steun hangt af van de verdeelsleutel die moet worden
toegepast op de Europese financiering tussen de verschil-
lende bestuursniveaus (gewestelijk en federaal) en van de
maatregelen die moeten worden opgenomen in het Sociaal
Klimaatplan. De minister van Mobiliteit en Klimaat is
bevoegd voor het Sociaal Klimaatplan, en wij werken
samen met hem.

Les soutiens dépendent de la clé de répartition à appli-
quer pour le financement européen prévu entre les diffé-
rents niveaux politiques (régional et fédéral) et des
mesures à retenir dans le cadre du plan social pour le cli-
mat. Le ministre compétent pour le Plan Social Climat est
le ministre de la Mobilité et du Climat, nous travaillons en
collaboration avec lui.

DO 2024202502967
Vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202502967
Question n° 31 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au ministre de l'Énergie:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?
Antwoord van de minister van Energie van 05 mei

2025, op de vraag nr. 31 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 april 2025
(N.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 05 mai 2025, à la
question n° 31 de Madame la députée Barbara Pas du
01 avril 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202503143
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 10 april 2025 (N.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202503143
Question n° 33 de Monsieur le député Dieter Vanbesien

du 10 avril 2025 (N.) au ministre de l'Énergie:

Timing maatregelen vergroening energiefiscaliteit. Le calendrier des mesures de verdissement de la fiscalité
sur l'énergie.

In uw beleidsverklaring stelt u een prijssignaal te willen
creëren dat gunstig is voor elektriciteit en koolstofneutrale
brandstoffen, en ongunstig voor fossiele brandstoffen,
inclusief het verminderen van subsidies voor fossiele
brandstoffen, met het oog op een geleidelijke afbouw zon-
der de concurrentiepositie van ondernemingen of de koop-
kracht van burgers te schaden. De regering zou
onderzoeken welke fossiele subsidies afgebouwd kunnen
worden, op welke realistische termijn een phasing out kan
en dat rekening houdende met de economische impact en
zonder negatieve impact op de koopkracht of de kosten
voor ondernemingen.

Dans votre exposé d'orientation politique, vous indiquez
souhaiter créer un signal de prix favorable à l'électricité et
aux combustibles neutres en carbone, et défavorable aux
combustibles fossiles, prévoyant notamment de réduire les
subventions aux combustibles fossiles, en vue de les sup-
primer progressivement sans nuire à la compétitivité des
entreprises ou au pouvoir d'achat des citoyens. Le gouver-
nement examinerait quelles subventions aux énergies fos-
siles peuvent être supprimées progressivement, à quelle
échéance réaliste une telle suppression peut être concréti-
sée, et ce en tenant compte de l'incidence économique et en
évitant les répercussions négatives sur le pouvoir d'achat
ou les coûts pour les entreprises.

Graag had ik de exacte timing van de volgende beloofde
hervormingen op het vlak van energiefiscaliteit, op het
kwartaal van implementatiedatum nauwkeurig. Waar rele-
vant, zowel de verwachte publicatiedatum van de relevante
wetteksten en besluiten, als het moment waarop deze vol-
gens de huidige planning feitelijk in werking zullen treden,
als de verschillende momenten waarop een wijziging
wordt voorzien indien er voor een trapsgewijze of geleide-
lijke invoering wordt geopteerd:

Je souhaiterais connaître le calendrier exact des réformes
suivantes annoncées en matière de fiscalité sur l'énergie, au
trimestre près de la date de mise en oeuvre. Merci de préci-
ser, là où c'est pertinent, à la fois la date de publication
attendue des textes de loi et arrêtés pertinents, le moment
de leur mise en oeuvre effective selon le calendrier actuel
et les différents moments où une modification est prévue si
une instauration graduelle ou progressive est retenue:

1. de invoering van een tijdelijke verlaging van de btw op
warmtepompen;

1. l'instauration d'une réduction temporaire de la TVA sur
les pompes à chaleur;

2. het in opdracht geven van het onderzoek naar de
accijnsshift op energieproducten;

2. la commande d'une étude sur le transfert des accises
sur les produits énergétiques;

3. het afronden van het onderzoek naar de accijnsshift op
energieproducten;

3. la finalisation de l'étude sur le transfert des accises sur
les produits énergétiques;

4. de uitvoering van een accijnsshift op energieproduc-
ten;

4. la mise en oeuvre d'un transfert des accises sur les pro-
duits énergétiques;

5. de verhoging van de btw op bepaalde fossiele brand-
stoffen;

5. l'augmentation de la TVA sur certains combustibles
fossiles;

6. het in opdracht geven van het onderzoek naar welke
fossiele subsidies afgebouwd kunnen worden;

6. la commande d'une étude visant à déterminer les sub-
ventions aux énergies fossiles qui peuvent être supprimées;

7. de uitvoering van de afbouw van deze fossiele subsi-
dies;

7. la mise en oeuvre de la suppression de ces subventions
aux énergies fossiles;

8. de verlaging van de steun voor professionele diesel; 8. la baisse des aides pour le diesel professionnel;
9. de verlaging van het accijnstarief op elektriciteit voor

ondernemingen naar Europese minimum.
9. la diminution au minimum européen du taux d'accise

sur l'électricité pour les entreprises.
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Antwoord van de minister van Energie van 08 mei
2025, op de vraag nr. 33 van De heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van 10 april
2025 (N.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 08 mai 2025, à la
question n° 33 de Monsieur le député Dieter Vanbesien
du 10 avril 2025 (N.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van de heer Jan Jambon, minister van
Financiën, behoort (vraag nr. 313 van 30 juni 2025).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur Jan Jambon, ministre des
Finances (question n° 313 du 30 juin 2025).

Minister van Middenstand, Zelfstandigen en 
Kmo's

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants 
et des PME

DO 2024202502966
Vraag nr. 15 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502966
Question n° 15 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) à la ministre des Classes
moyennes, des Indépendants et des PME:

Personeelssamenstelling kabinetten. Composition du personnel des cabinets.
Vanuit de diverse overheden worden er quota opgelegd

en maatregelen genomen om meer vrouwen, allochtonen
en personen met een beperking aan het werk te krijgen.
Graag had ik daarom vernomen hoe de huidige personeels-
samenstelling van uw kabinet er uitziet.

Les différentes autorités imposent des quotas et prennent
des mesures pour augmenter le taux d'emploi des femmes,
des étrangers et des personnes handicapées. C'est pourquoi
je souhaite connaître la composition actuelle du personnel
de votre cabinet.

1. Hoeveel personen worden op uw kabinet tewerkge-
steld?

1. Combien de personnes sont employées au sein de votre
cabinet?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerden en bij welke
openbare dienst werkten zij voor hun detachering?

2. Combien de membres du personnel sont détachés?
Dans quel service public travaillaient-ils avant leur déta-
chement?

3. Wat is de taalverhouding (Franstalig, Nederlandsta-
lig)?

3. Quelle est la proportion de francophones et de néerlan-
dophones?

4. Wat is de man/vrouw verhouding? 4. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes?
5. Hoeveel personen met een handicap zijn er tewerkge-

steld?
5. Combien de personnes handicapées sont employées?

6. Hoeveel personeelsleden met een andere nationaliteit
dan de Belgische zijn er tewerkgesteld?

6. Combien de personnes ne détenant pas la nationalité
belge sont employées?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 15 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 april 2025 (N.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 07 mai 2025, à la question
n° 15 de Madame la députée Barbara Pas du 01 avril
2025 (N.):

1. Ik informeer u dat er momenteel 25 personen in mijn
kabinet werken.

1. 25 personnes sont actuellement employées au sein de
mon cabinet.
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2. In mijn kabinet zijn 20 personen gedetacheerd. Hier-
onder geef ik u de detacheringlocaties: Defensie, het Rijks-
dienst voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen
(RSVZ), de Dienst Vreemdelingenzaken, de federale poli-
tie, de FOD Buitenlandse Zaken, de FOD Strategie en
Ondersteuning, de FOD Financiën, de FOD Justitie, de
FOD Sociale Zekerheid en de FOD Mobiliteit en Vervoer.

2. 20 personnes sont détachées des organismes suivants:
Défense, Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants (INASTI), Office des étrangers,
police fédérale, SPF Affaires étrangères, SPF Stratégie et
Appui, SPF Finances, SPF Justice, SPF Sécurité Sociale et
SPF Mobilité et Transports.

3. Ik deel u mee dat 16 medewerkers Franstalig zijn en 9
medewerkers Nederlandstalig.

3. 16 collaborateurs sont francophones et 9 collabora-
teurs sont néerlandophones.

4. Ik meld u dat mijn kabinet bestaat uit 12 mannen en 13
vrouwen.

4. Mon cabinet est composé de 12 hommes et de 13
femmes.

5. Ik rapporteer u dat er geen personen met een handicap
in mijn kabinet werken.

5. Aucune personne en situation de handicap n'est
employée au sein de mon cabinet.

6. Ik kondig u aan dat geen enkele werknemer een andere
nationaliteit heeft dan de Belgische nationaliteit.

6. Tous les collaborateurs de mon cabinet sont de natio-
nalité belge.

DO 2024202502967
Vraag nr. 16 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502967
Question n° 16 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) à la ministre des Classes
moyennes, des Indépendants et des PME:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen en Kmo's van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 16 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 april 2025 (N.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 07 mai 2025, à la question
n° 16 de Madame la députée Barbara Pas du 01 avril
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202503383
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger

Stéphane Lasseaux van 25 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202503383
Question n° 25 de Monsieur le député Stéphane

Lasseaux du 25 avril 2025 (Fr.) à la ministre des
Classes moyennes, des Indépendants et des PME:

Verzekeringsmaatschappijen die uitvaartverzekeringen
aanbieden.

Compagnies d'assurances obsèques.

Ik richt me tot u in verband met de praktijken van
bepaalde verzekeringsmaatschappijen, met name DELA,
die eveneens eigenaar en beheerder van uitvaartcentra zijn.

Je me permets de m'adresser à vous concernant les pra-
tiques de certaines compagnies d'assurances, notamment
DELA, qui sont également propriétaires et gestionnaires de
funérariums.

Die situatie doet vragen van ethische aard rijzen: Cette situation soulève des interrogations d'ordre éthique:
- enerzijds storten de cliënten een premie om hun uitvaart

te bekostigen;
- d'une part, les clients versent une prime pour couvrir

leurs funérailles;
- anderzijds vloeit dat geld terug naar de verzekeraar als

uitvaartdienstverlener.
- d'autre part, l'assureur récupère les fonds en tant que

prestataire des services funéraires.
Men kan zich afvragen of er sprake is van een mogelijk

belangenconflict of een gebrek aan transparantie.
Cela pose la question d'un éventuel conflit d'intérêts ou

d'un manque de transparence.
Wat is uw standpunt ten aanzien van dat probleem? Pouvez-vous dire quelle est votre position par rapport à

ce problème?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen en Kmo's van 07 mei 2025, op de vraag
nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger Stéphane
Lasseaux van 25 april 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 07 mai 2025, à la question
n° 25 de Monsieur le député Stéphane Lasseaux du
25 avril 2025 (Fr.):

Uw vraag over de uitvaartverzekeringsmaatschappijen
valt onder de bevoegdheid van minister van Economie Cla-
rinval. Ik nodig u dus uit uw vraag opnieuw in te dienen bij
zijn kabinet (vraag nr. 248 van 30 juni 2025).

Votre question relative aux compagnies d'assurances
obsèques relève de la compétence du ministre Clarinval en
matière d'Économie. Je vous invite dès lors à réintroduire
votre question auprès de son cabinet (question n° 248 du
30 juin 2025).
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2024202502755 20-03-2025 31 Julien Matagne Aankomende Europese hervorming van de regels inzake
overheidsopdrachten.

La prochaine réforme européenne des marchés publics.

69

2024202502966 01-04-2025 32 Barbara Pas Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

70

2024202502967 01-04-2025 33 Barbara Pas Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

71

2024202502968 01-04-2025 34 Barbara Pas Terbeschikkingstelling medewerkers aan gewezen minis-
ters en staatssecretarissen.

Les collaborateurs mis à la disposition d'anciens ministres
et secrétaires d'État.

72

2024202503019 02-04-2025 35 Khalil Aouasti Veiligheidsbelangen bij overheidsopdrachten. (MV
002782C)

Les intérêts de sécurité dans les marchés publics (QO
002782C).

73

2024202503020 02-04-2025 36 Khalil Aouasti Sluiting van Audi Vorst. (MV 003053C)
La fermeture du site d'Audi Forest (QO 003053C).

76

2024202503021 02-04-2025 37 François De Smet Invoering van een virtuele elektronische identiteitskaart.
(MV 003238C)

L'établissement d'une carte d'identité virtuelle électro-
nique (QO 003238C).

78

2024202503047 03-04-2025 38 Britt Huybrechts Dienstwagens regeringsleden.
Voitures de service des membres du gouvernement.

79

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Landbouw
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture

2024202502889 27-03-2025 115 Leentje Grillaert * De investeringskost voor warmtepompen.
Coût d'investissement des pompes à chaleur.

11

2024202502890 27-03-2025 116 Kemal Bilmez * Tendering Brussels airport (MV 003322C).
L'appel d'offres lancé par Brussels airport (QO 003322C).

12

2024202502892 27-03-2025 118 Robin Tonniau * Landingsbanen (MV 003687C).
Emplois de fin de carrière. (QO 003687C)

13

2024202502899 28-03-2025 120 Jeroen Soete * Aantal zonnebankcentra en controles.
Nombre de centres de bronzage. - Contrôles.

13

2024202502954 31-03-2025 121 Barbara Pas * De tewerkstelling van buitenlandse werknemers.
Occupation de travailleurs étrangers.

14

2024202502966 01-04-2025 122 Barbara Pas * Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

14
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2024202502967 01-04-2025 123 Barbara Pas * Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

15

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Armoedebestrijding
Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté

2024202501806 19-02-2025 1 Leentje Grillaert Vergiftiging na blootstelling aan (vaat)wascapsules.
Intoxication après une exposition aux capsules de lessive

(lave-vaisselle).

80

2024202501829 19-02-2025 5 Ellen Samyn Dienst DGEC van het RIZIV. - Handhaving van en pro-
blematiek aangaande de taalwetgeving (MV
002289C).

Problématique de la législation linguistique et respect de
celle-ci au sein du SECM de l'INAMI (QO 002289C).

84

2024202501839 19-02-2025 9 Nawal Farih Extramurale uitoefening gezondheidszorg.
Soins de santé extra-hospitaliers.

87

2024202501883 20-02-2025 15 Wouter Raskin Inactieven als zelfstandigen in bijberoep.
Personnes inactives qui exercent une activité d'indépen-

dant à titre complémentaire.

88

2024202501921 20-02-2025 20 Katleen Bury AI-gestuurde software.
Logiciels pilotés par l'IA.

90

2024202501924 20-02-2025 22 Katleen Bury Euthanasie bij jongeren.
L'euthanasie de jeunes.

92

2024202501936 20-02-2025 26 Frieda Gijbels Verslag Federale controle- en evaluatiecommissie eutha-
nasie (MV 002402C).

Rapport de la Commission fédérale de contrôle et d'éva-
luation de l'euthanasie (QO 002402C).

93

2024202501937 20-02-2025 27 Daniel Bacquelaine Verhoging van de middelen voor de Federale Controle- en
Evaluatiecommissie Euthanasie. (MV 002450C)

Renforcement des moyens de la Commission fédérale de
contrôle et d'évaluation de l'euthanasie (QO 002450C).

96

2024202501939 20-02-2025 28 Frieda Gijbels Het gebruik van de spoedgevallendiensten (MV
002400C).

Le recours aux services des urgences (QO 002400C).

100

2024202502103 25-02-2025 47 Dominiek Sneppe Zware apparatuur medische beeldvorming.
Appareils lourds d'imagerie médicale.

103

2024202502201 27-02-2025 61 Dominiek Sneppe Financiering van de gezondheidszorg in België.
Financement des soins de santé en Belgique.

104

2024202502212 27-02-2025 63 Dominiek Sneppe Buitenlandse tandartsen.
Dentistes étrangers.

105

2024202502262 28-02-2025 65 Ellen Samyn Ziekenfondsen. - Geldbeleggingen aanhouden binnen de
aanvullende verzekering.

Mutualités. - Détention de placements au sein de l'assu-
rance complémentaire.

106

2024202502294 03-03-2025 69 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen.

Répartition des dépenses décentralisées de l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire.

108
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2024202502343 04-03-2025 71 Nawal Farih Terugbetaling gezondheidsapplicaties.
Remboursement des applications en matière de santé.

109

2024202502362 04-03-2025 75 Vincent Van 
Quickenborne

Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

113

2024202502378 05-03-2025 78 Kathleen Depoorter Hoorapparaten.
Appareils auditifs.

115

2024202502385 05-03-2025 79 Kemal Bilmez Gerichte loonlastenverlaging.
Réduction ciblée des coûts salariaux.

116

2024202502406 05-03-2025 82 Axel Ronse Deeltijdse werkhervatting.
Reprise du travail à temps partiel.

117

2024202502430 06-03-2025 88 Kemal Bilmez Impact van de vermindering van het huwelijksquotiënt.
Impact de la réduction du coefficient conjugal.

119

2024202502433 06-03-2025 89 Els Van Hoof Handhaving verbod op verkoop tabak aan minderjarigen.
Le contrôle du respect de l'interdiction de vente de tabac à

des mineurs.

120

2024202502492 10-03-2025 93 Julie Taton Nieuw medisch hulpmiddel om de nervus vagus te stimu-
leren bij medicatieresistente epilepsiepatiënten.

Nouveau dispositif destiné à stimuler le nerf vague chez
les patients épileptiques qui résistent aux médicaments.

121

2024202502605 14-03-2025 109 Kjell Vander Elst Opleiding geneeskundestudenten voor oorlogssituaties.
Formation destinée aux étudiants en médecine pour les

situations de guerre.

124

2024202502643 17-03-2025 110 Steven Matheï Leefloon. - Bestaansmiddelen. - Jobbonus.
Revenu d'intégration. - Ressources. - Bonus emploi.

124

2024202502644 17-03-2025 111 Steven Matheï REMI. - Subsidies aan de OCMW's in 2025.
REDI. - Subventions aux CPAS en 2025.

128

2024202502645 17-03-2025 112 Irina De Knop Het portaal ProGezondheid.
Portail ProSanté.

129

2024202502737 20-03-2025 121 Sammy Mahdi Medische interventie op festivals ten gevolge van drugs.
Interventions médicales lors de festivals à la suite de la

consommation de drogue.

133

2024202502836 25-03-2025 134 Kathleen Depoorter Tramadol.
Le tramadol.

134

2024202502888 27-03-2025 136 Katleen Bury * Adviezen planningscommissie. - Aanbevelingen aan de
federale regering.

Avis de la Commission de planification de l'offre médi-
cale. - Recommandations adressées au gouvernement
fédéral.

15

2024202502895 27-03-2025 137 Katleen Bury Kankerbehandeling. - Innovatieve oncologie.
Traitements contre le cancer. - Innovations en oncologie.

137

2024202502896 27-03-2025 138 Katleen Bury * Farmaceutische innovatie. - Klinische studies in België.
Innovation pharmaceutique. - Études cliniques en Bel-

gique.

16

2024202502900 28-03-2025 139 Axel Weydts * Overzicht zorgcentra seksueel geweld.
Aperçu des centres de prise en charge des violences

sexuelles.

17
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2024202502901 28-03-2025 140 Jeroen Soete * Gebruik ADHD-medicatie, antidepressiva en maagzuur-
remmers bij kinderen.

Consommation de médicaments traitant le TDAH, d'anti-
dépresseurs et d'inhibiteurs d'acide gastrique chez les
enfants.

17

2024202502908 28-03-2025 141 Frieda Gijbels * Toedieningen van bisfosfonaten en denosumab bij huisart-
sen en in daghospitalisatie.

Administrations de bisphosphonates ou de denosumab
chez les médecins généralistes ou en hospitalisation de
jour.

18

2024202502943 31-03-2025 142 Nawal Farih * Hervorming ziekenhuislandschap.
Réforme du paysage hospitalier.

19

2024202502960 31-03-2025 143 Nawal Farih * Invoering van dementie-referentieartsen in ziekenhuizen.
La mise en place de médecins de référence en matière de

démence dans les hôpitaux.

20

2024202502961 31-03-2025 144 Frieda Gijbels * Aantal spiraaltjes geplaatst door huisartsen en gynaecolo-
gen.

Le nombre de stérilets posés par les médecins généralistes
et les gynécologues.

21

2024202502966 01-04-2025 145 Barbara Pas * Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

21

2024202502967 01-04-2025 146 Barbara Pas * Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

22

2024202502991 01-04-2025 148 Éric Thiébaut * Huisartsentekort in verschillende gemeenten in de regio
Bergen-Borinage.

La pénurie de médecins généralistes dans plusieurs com-
munes de Mons-Borinage.

22

2024202502992 01-04-2025 149 Éric Thiébaut Strijd tegen de blootstelling aan PFAS.
La lutte contre l'exposition aux PFAS.

139

2024202503010 02-04-2025 150 Steven Coenegrachts Het verbod op het uitstallen van tabaksproducten (MV
003730C).

L'interdiction d'exposer des produits du tabac (QO
003730C).

141

2024202503011 02-04-2025 151 Benoît Piedboeuf Fotodynamische therapie. - Tekort aan Visudyne. (MV
003503C)

Photothérapie dynamique. - Manque de Visudyne (QO
003503C).

144

2024202503014 02-04-2025 152 Dominiek Sneppe Alcoholintoxicatie bij jongeren.
L'intoxication alcoolique chez les jeunes.

146

2024202503067 04-04-2025 157 Frieda Gijbels Gebruik van tandzorg door personen met een erkenning
door DG HAN.

Le recours aux soins dentaires par les personnes dont le
handicap est reconnu par la DG HAN.

147

2024202503081 07-04-2025 159 Ellen Samyn Terugbetaling geneeskundige kosten in het buitenland.
Remboursement des frais médicaux à l'étranger.

148

2024202503094 07-04-2025 162 Nawal Farih Terugbetaling DBS voor Gilles de la Tourette.
Remboursement de la DBS dans la prise en charge du syn-

drome de Gilles de la Tourette.

151
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Vice-eersteminister en minister van Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
Vice-premier ministre et ministre du Budget, chargé de la Simplification administrative

2024202502399 05-03-2025 7 Kemal Bilmez De gebudgetteerde middelen voor de versterking van de
veiligheidsdiensten en terugkeerbeleid.

Les moyens prévus au budget pour le renforcement des
services de sécurité et la politique de retour.

153

2024202502966 01-04-2025 22 Barbara Pas * Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

23

2024202502967 01-04-2025 23 Barbara Pas * Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

24

2024202503078 07-04-2025 25 Wouter Vermeersch Gebruik van Europese leningen onder het Witboek defen-
sie.

Utilisation de prêts européens dans le cadre du Livre blanc
pour la défense.

155

2024202503079 07-04-2025 26 Wouter Vermeersch Impact van euro-obligaties op de Belgische begroting.
Incidence des euro-obligations sur le budget belge.

156

Vice-eersteminister en minister van Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales

2024202502877 27-03-2025 138 Vincent Van 
Quickenborne

10 % belastingverhoging bij eerste fout te goeder trouw.
Majoration d'impôt de 10 % en cas de première erreur de

bonne foi.

158

2024202502897 27-03-2025 139 Hugues Bayet Kapitaalmarktenunie. - Spaans initiatief.
Union des marchés de capitaux. - Initiative espagnole.

159

2024202502909 28-03-2025 140 Éric Thiébaut Geografische verdeling van de uitbetaling van de winst
van de Nationale Loterij aan haar partners.

Versement des bénéfices de la Loterie Nationale à ses par-
tenaires. - Répartition géographique.

160

2024202502949 31-03-2025 141 Barbara Pas Drugsvangsten.
Les saisies de drogues.

161

2024202502962 31-03-2025 142 Steven Matheï Implementatie en problemen met de nieuwe btw-ketting.
La mise en place et les problèmes de la nouvelle chaîne

TVA.

162

2024202502964 31-03-2025 143 Steven Matheï Vaste inrichting in het kader van thuiswerk.
Établissement stable dans le cadre du travail à domicile.

166

2024202502966 01-04-2025 144 Barbara Pas Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

167

2024202502967 01-04-2025 145 Barbara Pas Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

168

2024202502971 01-04-2025 146 Steven Matheï Steunzones.
Les zones d'aide.

169
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2024202502972 01-04-2025 147 Steven Matheï Btw. - Afbraak en heropbouw.
TVA pour la démolition et la reconstruction.

171

2024202502975 01-04-2025 148 Steven Matheï Toegang bedrijfsgebouwen door fiscus.
L'accès du fisc aux immeubles d'une entreprise.

173

2024202502976 01-04-2025 149 Steven Matheï Controles intrestaftrek.
Contrôles portant sur la déduction des intérêts.

175

2024202502977 01-04-2025 150 Éric Thiébaut Wet van 1 maart 1977 betreffende de indexering.- Datum
van indexering van de ambtenarenpensioenen.

Loi du 1er mars 1977 relative à l'indexation. - Date
d'application de l'indice de la pension des fonction-
naires.

178

2024202502978 01-04-2025 151 Steven Matheï Illegale namaaksigaretten.
Les cigarettes illégales de contrefaçon.

180

2024202502982 01-04-2025 152 Steven Coenegrachts Het loonplafond voor de onbelaste vergoeding van voet-
balscheidsrechters.

Plafonnement des indemnités non taxées versées aux
arbitres de football.

181

2024202502984 01-04-2025 153 Koen Van den 
Heuvel

Batopin-cashpunten.
Les points cash Batopin.

183

2024202503005 02-04-2025 154 Koen Van den 
Heuvel

Bijzondere accijns op het verbruik van elektriciteit.
Droit d'accise spécial sur la consommation d'électricité.

184

2024202503007 02-04-2025 155 François De Smet Beslissing van de Belgische Mededingingsautoriteit over
de CASH-punten. (MV 003784C)

Points cash. - Décision de l'ABC (QO 003784C).

186

2024202503009 02-04-2025 156 Charlotte Verkeyn Verlaagd btw-tarief sloop en heropbouw bij levering van
de woning (MV 003598C).

Le taux de TVA réduit pour la démolition et la reconstruc-
tion pour la livraison de l'habitation (QO 003598C).

188

Minister van Justitie, belast met de Noordzee
Ministre de la Justice, chargée de la Mer du Nord

2024202502769 20-03-2025 124 Sophie De Wit Drugs in de gevangenissen.
Drogues dans les prisons.

190

2024202502876 27-03-2025 138 Koen Metsu Geweldpleging tegen politie.
Faits de violence commis contre la police.

193

2024202502902 28-03-2025 139 Barbara Pas Rijverboden.
Interdictions de conduire.

194

2024202502945 31-03-2025 140 Steven Coenegrachts Controle van kansspelinrichtingen. - Samenwerking tus-
sen de Kansspelcommissie en de gewesten.

Contrôle des établissements de jeux de hasard. - Coopéra-
tion entre la Commission des jeux de hasard et les
régions.

195

2024202502966 01-04-2025 141 Barbara Pas Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

196

2024202502967 01-04-2025 142 Barbara Pas Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

197
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2024202502985 01-04-2025 143 Patrick Prévot Databank voor Akten van de Burgerlijke Stand. - Proble-
men inzake de toegankelijkheid.

Banque de données des Actes de l'État Civil. - Difficultés
d'accès.

198

2024202502996 01-04-2025 144 Britt Huybrechts Digitalisering archief justitiepaleis Nijvel.
La numérisation des archives du palais de justice de

Nivelles.

201

2024202503003 02-04-2025 145 Werner Somers Gevangenispopulatie. - Evolutie en samenstelling.
Évolution et composition de la population carcérale.

204

2024202503018 02-04-2025 146 Barbara Pas Openstaande misdaadonderzoeken.
Enquêtes criminelles ouvertes.

205

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris
Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris

2024202502870 27-03-2025 96 Barbara Pas Vluchtmisdrijven.
Délits de fuite.

206

2024202502873 27-03-2025 97 Wouter Raskin De verdere uitvoering van de reeds lopende Beliris-pro-
jecten.

Poursuite de la mise en oeuvre des projets Beliris en
cours.

207

2024202502881 27-03-2025 98 Barbara Pas Schietpartijen.
Fusillades.

208

2024202502885 27-03-2025 99 Barbara Pas Onverzekerd rijden.
Conduite sans assurance.

209

2024202502894 27-03-2025 100 Eva Demesmaeker Meertalige dienstverlening noodcentrales (MV 002495C).
Le service multilingue dans les centres d'appel d'urgence

(QO 002495C).

210

2024202502903 28-03-2025 101 Barbara Pas Politie en hulpverleners. - Bedreigingen.
Violences à l'encontre de la police et des services de

secours.

212

2024202502904 28-03-2025 102 Gilles Foret Crisisbeheer in België. - Ontwikkeling van een risicocul-
tuur. (MV 003767C).

La gestion de crise en Belgique. - Développement d'une
culture du risque (QO 003767C).

213

2024202502907 28-03-2025 103 Éric Thiébaut Grensoverschrijdende samenwerking tussen Frankrijk en
de politiezone Hauts-Pays.

La coopération transfrontalière entre la France et la zone
de police des Hauts-Pays.

215

2024202502913 28-03-2025 104 Gilles Foret Gebruik van ANPR-camera's. - Gegevensbeheer. - Wette-
lijk kader en huidige praktijken (MV 003761C).

Utilisation des caméras ANPR. - Gestion des données. -
Cadre légal et pratiques actuelles (QO 003761C).

216

2024202502915 28-03-2025 105 Gilles Foret ASTRID-netwerk. - Evaluatie van het systeem en vooruit-
zichten voor de evolutie ervan (MV 03764C).

Le réseau ASTRID. - Évaluation du dispositif et perspec-
tives d'évolution (QO 03764C).

218
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2024202502917 28-03-2025 106 Gilles Foret BE-Alert. - Evaluatie van het systeem en perspectieven
voor de evolutie ervan (MV 03763C).

Le système Be-Alert. - Évaluation du dispositif et pers-
pectives d'évolution (QO 03763C).

222

2024202502918 28-03-2025 107 Gilles Foret Wedstrijd van de Rode Duivels in Luik. - Veiligheid en
federale ondersteuning (MV 03779C).

Match des Diables Rouges à Liège. - Conditions de sécu-
rité et soutien fédéral (QO 03779C).

224

2024202502927 28-03-2025 108 Éric Thiébaut Strijd tegen de georganiseerde misdaad in Brussel. - Voor-
stel tot oprichting van een CrimOrg-fonds.

Lutte contre la criminalité organisée à Bruxelles. - Propo-
sition de créer un fonds CrimOrg.

226

2024202502928 28-03-2025 109 Gilles Foret Evaluatie van de noodplannen in België en perspectieven
voor een verbetering ervan. (MV 003768C)

Plan d'urgence en Belgique. - Évaluation et perspectives
d'amélioration (QO 003768C).

227

2024202502930 28-03-2025 110 Éric Thiébaut Nucleaire veiligheid (MV 003243C).
La sécurité nucléaire (QO 003243C).

230

2024202502931 28-03-2025 111 Franky Demon Financiering hulpverleningszones (MV 002418C).
Financement des zones de secours (QO 002418C).

231

2024202502933 31-03-2025 112 Franky Demon Driehoeksoverleg brandweer. - Hoofdwerkgever. - Vrij-
williger (MV 002419C).

Concertation triangulaire entre les pompiers, l'employeur
principal et les volontaires (QO 002419C).

233

2024202502934 31-03-2025 113 Franky Demon Capaciteitsproblemen bij de lokale politie. - Oproep van
de zone Arro Ieper (MV 003222C).

Appel de la zone Arro Ieper pour résoudre les problèmes
de capacité auprès de la police locale (QO 003222C).

235

2024202502937 31-03-2025 114 Franky Demon Ongebruikte wagens wegpolitie (MV 003610C).
Les véhicules inutilisés de la police fédérale de la route

(QO 003610C).

237

2024202502939 31-03-2025 115 Sammy Mahdi Toepassing van de wet op de bestuurlijke handhaving.
Application de la loi relative à l'approche administrative.

239

2024202502946 31-03-2025 116 Éric Thiébaut Het gebruik van technologieën zoals AI. - Risico's voor de
fundamentele vrijheden.

Utilisation de technologies telle que l'IA. - Risques pour
les libertés fondamentales.

240

2024202502947 31-03-2025 117 Hervé Cornillie Stand van zaken met betrekking tot het mobiele stalkinga-
larm in de strijd tegen intrafamiliaal geweld in België.
(MV 003081C)

L'état des lieux du dispositif AMAR de lutte contre les
violences intrafamiliales en Belgique (QO 003081C).

243

2024202502948 31-03-2025 118 Hervé Cornillie Onveilig gebruik van vuurwerk. (MV 002725C)
L'utilisation dangereuse des feux d'artifices (QO

002725C).

246

2024202502950 31-03-2025 119 Hervé Cornillie Evolutie van de manier waarop drugs gedeald worden in
België. (MV 002726C)

L'évolution du mode de distribution des drogues en Bel-
gique (QO 002726C).

248
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2024202502951 31-03-2025 120 Hervé Cornillie Cybercriminaliteit in België en de nood aan een geïnte-
greerde gezamenlijke aanpak. (MV 002724C)

Cybercriminalité en Belgique. - Nécessité d'une approche
commune intégrée (QO 002724C).

250

2024202502952 31-03-2025 121 Hervé Cornillie Tekort aan drugstests in de politiezones. (MV 003082C)
La pénurie de tests de dépistages de drogues dans les

zones de police (QO 003082C).

252

2024202502956 31-03-2025 122 Barbara Pas Seksueel geweld. - Meldingen en klachten.
Violences sexuelles. - Signalements et plaintes.

253

2024202502957 31-03-2025 123 Anthony Dufrane Veiligheid en uitrusting van de federale politieagenten.
(MV 003181C)

Sécurité et équipement des policiers fédéraux (QO
003181C).

254

2024202502958 31-03-2025 124 Anthony Dufrane Onrustwekkende stijging van het ketaminegebruik in Bel-
gië (MV 003545C).

Augmentation alarmante de l'utilisation de la kétamine en
Belgique (QO 003545C).

256

2024202502959 31-03-2025 125 Anthony Dufrane Ingebruikneming door de douane van een bodyscanner
om drugs op te sporen. (MV 003546C)

Mise en service d'un scanner corporel par la douane pour
détecter les drogues (QO 003546C).

258

2024202502966 01-04-2025 126 Barbara Pas Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

258

2024202502967 01-04-2025 127 Barbara Pas Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

259

2024202502970 01-04-2025 128 Annick Ponthier Druglabo's en illegale laboratoria. - Illegale cannabisplan-
tages.

Laboratoires de drogues, laboratoires illégaux et planta-
tions de cannabis illégales.

260

2024202502973 01-04-2025 129 Éric Thiébaut Agressie tegen treinbegeleiders.
Les agressions contre les accompagnateurs de train.

260

2024202502974 01-04-2025 130 Éric Thiébaut Evaluatie van de hervorming van de Civiele Bescherming
en de heroprichting van een vooruitgeschoven post in
Ghlin.

Évaluation de la réforme de la protection civile. - Réta-
blissement d'un poste avancé à Ghlin.

262

2024202502979 01-04-2025 131 Éric Thiébaut Agressie tegen apothekers.
Les agressions contre les pharmacies.

266

2024202502981 01-04-2025 132 Julie Taton Inrichting van een eerste zorgcentrum na seksueel geweld
(ZSG) in Waals-Brabant en Bergen. (MV 002773C)

La mise en place d'un premier CPVS en Brabant wallon et
à Mons (QO 002773C).

268

2024202502987 01-04-2025 133 Julie Taton Bereikbaarheid van de 112-centrale per sms door doven
en slechthorenden (MV 002786C).

L'accessibilité du 112 par SMS par les personnes sourdes
et malentendantes (QO 002786C).

270
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2024202502988 01-04-2025 134 François De Smet Domiciliëring in zones voor permanente bewoning. (MV
003497C)

La domiciliation en zone d'habitat permanent (QO
003497C).

272

2024202503004 02-04-2025 135 Roberto D'Amico Brandstofwijziging voor de BR2-reactor in Mol.
Le changement de combustible du réacteur BR2 à Mol.

274

2024202503012 02-04-2025 136 Ortwin Depoortere Mobiliteit binnen de politiediensten. - Beperkingen.
Mobilité entre les services de police. - Limitations.

276

2024202503016 02-04-2025 138 Barbara Pas Radicalisering.
La radicalisation.

277

Minister van Defensie, belast met Buitenlandse Handel
Ministre de la Défense, chargé du Commerce extérieur

2024202502205 27-02-2025 18 Kjell Vander Elst Samenwerking Defensie en VDAB.
Coopération entre la Défense et le VDAB.

278

2024202502222 27-02-2025 20 Kjell Vander Elst Samenwerking Defensie en Forem.
Collaboration entre la Défense et le Forem.

279

2024202502239 28-02-2025 21 Kjell Vander Elst Samenwerking Defensie en Actiris.
Coopération entre la Défense et Actiris.

280

2024202502318 04-03-2025 27 Kjell Vander Elst Russische schepen in het Kanaal.
Navires russes dans la Manche.

281

2024202502499 11-03-2025 40 Vincent Van 
Quickenborne

Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

282

2024202502501 11-03-2025 41 Steven Coenegrachts Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

283

2024202502505 11-03-2025 43 Steven Coenegrachts Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

286

2024202502516 11-03-2025 44 Mathieu Michel Nieuw strategisch plan.
Nouveau plan stratégique.

287

2024202502517 11-03-2025 45 Mathieu Michel Aanvulling van munitievoorraden.
Reconstitution des stocks de munitions.

288

2024202502521 11-03-2025 47 Kjell Vander Elst Sollicitaties Defensie januari en februari 2025.
Candidatures à la Défense en janvier et février 2025.

290

2024202502523 11-03-2025 49 Mathieu Michel Ontwikkeling van luchttransportcapaciteit.
Développement de la capacité de transport aérien.

291

2024202502524 11-03-2025 50 Mathieu Michel Stand van zaken met betrekking tot het personeelsbestand.
État des lieux des effectifs.

293

2024202502536 11-03-2025 52 Mathieu Michel Oorlogsfabriek ter vervanging van Audi Brussels.
Une usine de guerre à la place d'Audi Brussels.

294

2024202502554 12-03-2025 53 Mathieu Michel Ontwikkeling van een Europees luchtverdedigingssys-
teem.

Développement d'une défense antiaérienne européenne.

295
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2024202502555 12-03-2025 54 Mathieu Michel Vrijwillige legerdienst.
Le service militaire volontaire.

297

2024202502556 12-03-2025 55 Mathieu Michel Onvoldoende aanwervingen van reservisten.
Recrutement insuffisant de réservistes.

299

2024202502557 12-03-2025 56 Mathieu Michel Samenwerkingsakkoord inzake defensie.
Accord de coopération en matière de défense.

301

2024202502590 13-03-2025 57 Staf Aerts Aankopen Belgische leger bij Israëlische wapenbedrijven.
Les achats de l'armée belge auprès d'entreprises d'arme-

ment israéliennes.

303

2024202502638 14-03-2025 60 Peter Buysrogge Fraude bij doorverkoop van uniformen.
Fraude liée à la revente d'uniformes.

304

2024202502640 14-03-2025 61 Koen Van den 
Heuvel

Jaarlijkse defensie-instroom en attritie.
Flux entrant et attrition annuels à la Défense.

306

2024202502671 17-03-2025 62 Steven Matheï De inzet van F-16's voor luchtpolitie in de Benelux.
Le déploiement de F-16 pour la police aéronautique dans

le Benelux.

306

2024202502672 17-03-2025 63 Steven Matheï De levering van de F-35-vliegtuigen.
La livraison des F-35.

308

2024202502699 18-03-2025 65 Steven Coenegrachts Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

310

2024202502701 18-03-2025 66 Barbara Pas Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

311

2024202502704 18-03-2025 67 Charlotte Deborsu Impact van de investeringen in publiciteit voor Defensie.
(MV 003282C)

L'impact de l'investissement publicitaire dans la Défense
(QO 003282C).

313

2024202502800 24-03-2025 68 Koen Van den 
Heuvel

De vrijwillige encadreringsprestatie.
Prestation volontaire d'encadrement.

315

2024202502966 01-04-2025 70 Barbara Pas * Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

24

2024202502967 01-04-2025 71 Barbara Pas * Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

25

2024202502989 01-04-2025 72 Koen Van den 
Heuvel

* Ondersteuning DIANA en NIF aan Belgische bedrijven.
Soutien accordé par le DIANA et le NIF à des entreprises

belges.

25

2024202502990 01-04-2025 73 Christophe Lacroix * Belgian Pride. - Bestrijding van discriminatie.
Belgian Pride. - Lutte contre les discriminations.

26

2024202502997 01-04-2025 74 Christophe Lacroix * Hondengeleiders.-
Maîtres-chiens.

26

Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie
Ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition environnementale
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2024202502879 27-03-2025 187 Niels Tas * Haalbaarheidsstudie spoorlijn 52 Dendermonde - Puurs.
Étude de faisabilité concernant la ligne ferroviaire 52 Ter-

monde - Puurs.

27

2024202502898 27-03-2025 188 Britt Huybrechts * Staking Brussels Airport.
La grève à Brussels Airport.

28

2024202502905 28-03-2025 189 Britt Huybrechts * Piekperiodes Brussels Airport.
Les périodes d'affluence à Brussels Airport.

28

2024202502910 28-03-2025 190 Gilles Foret * Ambities voor de S-treinen. - Strategie ter versterking van
een geïntegreerde en aantrekkelijke mobiliteit (MV
03774C).

Ambitions pour les trains S. - Stratégie pour renforcer une
mobilité intégrée et attractive (QO 03774C).

29

2024202502911 28-03-2025 191 Éric Thiébaut * Agressie tegen treinbegeleiders.
Les agressions contre les accompagnateurs de train.

30

2024202502912 28-03-2025 192 Gilles Foret * Sanering en beveiliging van de site van het station Kin-
kempois (MV 03775C).

Réhabilitation et sécurisation du site de la gare de Kin-
kempois (QO 03775C).

31

2024202502914 28-03-2025 193 Gilles Foret * Station Luik-Guillemins. - Oplossingen voor de herhaalde
defecten aan de liften, roltrappen en rolpaden (MV
03777C).

Gare de Liège-Guillemins. - Solutions aux pannes récur-
rentes des dispositifs d'accessibilité (QO 03777C).

32

2024202502916 28-03-2025 194 Britt Huybrechts * Taalwetgeving Brussels Airport.
Législation relative à l'emploi des langues à Brussels Air-

port.

33

2024202502919 28-03-2025 195 Éric Thiébaut * Toegankelijkheid van het station Bergen voor fietsers. -
Verzuchtingen van GRACQ.

Accessibilité gare de Mons pour les cyclistes. - Les reven-
dications du GRACQ.

34

2024202502920 28-03-2025 196 Éric Thiébaut * Situatie voor het station Ghlin.
La situation de la gare de Ghlin.

35

2024202502921 28-03-2025 197 Gilles Foret * NMBS en Infrabel. - Productie en distributie van groene
stroom (MV 03778).

SNCB et Infrabel. - Production et distribution d'énergie
verte (QO 03778C).

35

2024202502922 28-03-2025 198 Gilles Foret * Drones en spoorinfrastructuur. - Aanpassing van de wet-
geving aan de huidige realiteit (MV 03776C).

Drones et infrastructure ferroviaire. - Adaptation de la
législation aux réalités actuelles (QO 03776C).

36

2024202502926 28-03-2025 199 Gilles Foret * Regelgeving en toekomstperspectieven met betrekking tot
het gebruik van drones in België (MV 003769C).

Utilisation des drones en Belgique. - Réglementation et
perspectives d'évolution (QO 003769C).

37

2024202502929 28-03-2025 200 Éric Thiébaut * Betere bereikbaarheid van het park Pairi Daiza per spoor.
Développement d'un accès ferroviaire au parc Pairi Daiza.

39
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2024202502932 28-03-2025 201 Éric Thiébaut * Plaatsing van laadpalen op NMBS-parkings.
L'installation de bornes de recharge électrique dans les

parkings des gares SNCB.

39

2024202502143 31-03-2025 202 Frank Troosters * Loonkost kaderleden NMBS.
Coût salarial des cadres de la SNCB.

40

2024202502965 31-03-2025 203 Wouter Raskin * Spoorlopen in Limburg.
Les intrusions sur les voies dans le Limbourg.

41

2024202502966 01-04-2025 204 Barbara Pas * Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

41

2024202502967 01-04-2025 205 Barbara Pas * Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

42

2024202502980 01-04-2025 206 Kjell Vander Elst * Aanwervingen luchtverkeersleiding skeyes.
Les recrutements chez le contrôleur aérien skeyes.

42

2024202502993 01-04-2025 207 Ludivine Dedonder * Toegankelijkheid van het station Doornik.
L'accessibilité de la gare de Tournai.

43

2024202502995 01-04-2025 208 Patrick Prévot * Door de NMBS en Infrabel georganiseerde simulatieoefe-
ningen met betrekking tot het vervoer van gevaarlijke
stoffen.

Les exercices de simulation menées par la SNCB et
Infrabel dans le transport de matières dangereuses.

44

2024202502998 02-04-2025 209 Dorien Cuylaerts * NMBS. - Klachten over stakingen.
SNCB. - Plaintes concernant les grèves.

45

2024202502999 02-04-2025 210 Dorien Cuylaerts * NMBS. - Klachten.
SNCB. - Plaintes.

46

2024202503000 02-04-2025 211 Dorien Cuylaerts * NMBS. - Airco op het rollend materieel.
SNCB. - Matériel roulant équipé de conditionnement

d'air.

46

2024202503001 02-04-2025 212 Dorien Cuylaerts * De uitbetaling van spoorpersoneel tijdens stakingen.
Le paiement du personnel ferroviaire durant les grèves.

47

2024202503002 02-04-2025 213 Dorien Cuylaerts * De stakingen bij het spoor.
Les grèves sur le rail.

48

2024202503006 02-04-2025 214 Brent Meuleman * Online aanvraag van rijbewijzen met medische code.
Demande en ligne de permis de conduire avec un code

médical.

48

2024202503008 02-04-2025 215 Irina De Knop * Aantal overwegen en incidenten bij overwegen.
Nombre de passages à niveau et d'accidents aux passages

à niveau.

49

2024202503015 02-04-2025 216 Ludivine Dedonder * Geplande sluiting van de stations Callenelle en Harchies.
La fermeture envisagée des gares de Callenelle et Har-

chies.

50

2024202503022 02-04-2025 217 Farah Jacquet * Uitbreiding van de minimale dienstverlening. (MV
002496C)

L'extension du service garanti (QO 002496C).

51
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Minister van Modernisering van de overheid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van 
de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des Entreprises publiques, de la Fonction publique, de la 
Gestion immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

2024202502756 20-03-2025 81 Julien Matagne Oproep van Europese bedrijven om de digitale soevereini-
teit te versterken.

L'appel des entreprises européennes pour une souverai-
neté numérique renforcée.

316

2024202502814 24-03-2025 82 Steven Coenegrachts Het postkantorennetwerk van bpost.
Le réseau des bureaux de poste de bpost.

320

2024202502826 25-03-2025 83 Annik Van den 
Bosch

Itsme. - Overheidsbetrokkenheid en monopolievorming.
Itsme. - Participation de l'État et constitution de mono-

pole.

321

2024202502846 25-03-2025 85 Tine Gielis De bpost-kantoren, -bankautomaten en -pakjesautomaten.
Bureaux de poste, distributeurs automatiques de billets et

distributeurs automatiques de colis bpost.

323

2024202502887 27-03-2025 86 Phaedra Van 
Keymolen

* Vervanging van het Belgische kustwachtvliegtuig. - Stand
van zaken en toekomstperspectieven (MV 003745C).

Remplacement de l'avion de la garde côtière belge. - État
des lieux et perspectives d'avenir. (QO 003745C)

51

2024202502906 28-03-2025 87 Gilles Foret * Uitrol van glasvezel in België. - Correct bereik voor alle
burgers. (MV 03773C)

Déploiement de la fibre en Belgique. - Garantir une cou-
verture équitable pour tous les citoyens (QO 03773C).

53

2024202502923 28-03-2025 88 Gilles Foret * Gegevensbescherming en overeenstemming met de AVG.
- Uitdagingen voor Proximus in het licht van AI (MV
003772C).

Protection des données privées et conformité RGPD. -
Défis pour Proximus face à l'IA (QO 003772C).

54

2024202502924 28-03-2025 89 Gilles Foret * Open Data in de telecom- en de postsector. - Ambities
voor Proximus en bpost (MV 003771C).

Open Data dans les télécommunications et la poste. -
Quelles ambitions pour Proximus et bpost (QO
003771C).

55

2024202502925 28-03-2025 90 Gilles Foret * Einsteintelescoop. - Wetenschappelijke en economische
kans voor België (MV 003770C).

Télescope Einstein. - Opportunité scientifique et écono-
mique pour la Belgique (QO 003770C).

56

2024202502942 31-03-2025 91 Aurore Tourneur * Bpost. - Aanbevelingen van de ombudsman.
Bpost. - Recommandations de l'Ombudsman.

57

2024202502966 01-04-2025 92 Barbara Pas Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

325

2024202502967 01-04-2025 93 Barbara Pas * Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

58

2024202503017 02-04-2025 94 Annik Van den 
Bosch

* Postkantoren.
Les bureaux de poste.

59
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2024202503279 16-04-2025 109 Werner Somers Detentiehuis Ninove (MV 004427C).
Maison de détention à Ninove (QO 004427C).

326

Minister van Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding, Personen met een handicap en Gelijke Kansen
Ministre de la Protection des consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité 

des chances

2024202501891 20-02-2025 2 Wouter Raskin IVT/IT. - Onwettig verblijf in het buitenland.
ARR/AI. - Séjour illégal à l'étranger.

328

2024202501904 20-02-2025 3 Ellen Samyn EDC-kaart.
Carte européenne du handicap.

330

2024202502148 26-02-2025 7 Wouter Raskin Sociale fraude in de kapperssector.
Fraude sociale dans le secteur de la coiffure.

332

2024202502232 28-02-2025 8 Barbara Pas Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen. -
Aanmaak en verspreiding brochures in andere talen
dan landstalen.

Institut pour l'égalité des femmes et des hommes. - Créa-
tion et diffusion de brochures dans d'autres langues que
les langues nationales.

333

2024202502446 06-03-2025 11 Irina De Knop Iers rundvlees.
Viande de boeuf irlandaise.

334

2024202502472 10-03-2025 12 Sophie Thémont Klachten wegens racisme.
Les plaintes pour racisme.

338

2024202502477 10-03-2025 13 Irina De Knop Indian Pale Ale bieren.
Bières Indian Pale Ale.

341

2024202502642 17-03-2025 19 Ludivine Dedonder Oprichting van één steunpunt voor personen die het
slachtoffer worden van oplichting.

La mise en place d'un point d'assistance unique pour les
personnes victimes d'escroquerie.

343

2024202502685 18-03-2025 20 Patrick Prévot Resultaat van de krachtmeting tussen het Spaanse ministe-
rie van Consumentenzaken en een aantal luchtvaart-
maatschappijen.

Les suites données au bras de fer entre le ministère espa-
gnol de la Consommation et certaines compagnies
aériennes.

347

2024202502705 18-03-2025 24 Patrick Prévot Bezoekers- en gebruikersaantallen van Wikifin Lab en
Wikifin School.

Les taux de fréquentation et d'usage de Wikifin Lab et
Wikifin School.

349

2024202502716 19-03-2025 25 Patrick Prévot Abonnementen die bezoekers van de website fixitfaster.nl
aangesmeerd krijgen.

Les abonnements forcés chez Fix It Faster.

351

2024202502722 19-03-2025 27 Patrick Prévot Door Sony toegepaste praktijken die een misbruik van
machtspositie vormen.

Les pratiques d'abus de position dominante exercées par
Sony.

353
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2024202502723 19-03-2025 28 Patrick Prévot Moeilijke leesbaarheid van bepaalde prijzen in de Aldisu-
permarkten.

Le manque de lisibilité de certains prix affichés dans les
supermarchés Aldi.

357

2024202502724 19-03-2025 29 Patrick Prévot Schandaal rond defecte airbags.
L'affaire des airbags défectueux.

359

2024202502725 19-03-2025 30 Patrick Prévot Forse toename van de recoveryroom-fraude.
La multiplication des arnaques recovery room.

361

2024202502740 20-03-2025 31 Lieve Truyman Piek Card Stop-fraude (MV 002802C).
Pic d'arnaques Card Stop (QO 002802C).

363

2024202502742 20-03-2025 32 Youssef Handichi Telecomsector. - Compensatie in geval van een langdurige
panne (MV 003183C).

Secteur des télécoms. - Compensation en cas de panne
prolongée (QO 003183C).

365

2024202502745 20-03-2025 34 Patrick Prévot Uitbreiding van de IOS-procedure van de b2b-sector tot
particulieren (MV 003557C).

L'extension de la procédure RCI au secteur B2B (QO
003557C).

366

2024202502746 20-03-2025 35 Patrick Prévot Consumentenbarometer van Testaankoop voor 2024 (MV
003558C).

Le baromètre de la consommation de Testachats pour
2024 (QO 003558C).

368

2024202502747 20-03-2025 36 Irina De Knop Juridische obstakels waarmee slachtoffers van intrafamili-
aal geweld worden geconfronteerd (MV 003510C).

Obstacles juridiques auxquels les victimes de violences
intrafamiliales font face (QO 003510C).

370

2024202502750 20-03-2025 37 Youssef Handichi Gevolgen van de energie-inflatie voor de consumenten.
(MV 003180C)

Conséquences de l'inflation énergétique sur le consomma-
teur (QO 003180C).

372

2024202502869 27-03-2025 38 Jeroen Soete Aantal bankautomaten. - Overzicht per provincie.
Relevé du nombre de distributeurs automatiques de billets

par province.

373

2024202502936 31-03-2025 39 Leentje Grillaert * Het faillissement van FTI.
La faillite de FTI.

60

2024202502966 01-04-2025 40 Barbara Pas * Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

61

2024202502967 01-04-2025 41 Barbara Pas * Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

61

2024202502994 01-04-2025 42 Jeroen Soete * Brandverzekering eigenaars woning.
Souscription d'une assurance incendie par les propriétaires

d'un logement.

62

2024202503147 10-04-2025 45 Jeroen Soete Klachten elektrische voertuigen.
Plaintes relatives aux véhicules électriques.

375

2024202503148 10-04-2025 46 Vincent Van 
Quickenborne

Terugbetaling van Belgische reizigers na het faillissement
van FTI.

Remboursement des voyageurs belges après la faillite de
FTI.

377
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2024202503283 16-04-2025 48 Anthony Dufrane Uitbetaling van schadevergoedingen door Stellantis ten
gevolge van problemen met zijn PureTech-motoren.

Les remboursements de Stellantis pour ses moteurs Pure-
Tech.

379

2024202503340 23-04-2025 49 Ludivine Dedonder Gevaar van elektrische wagens.
La dangerosité des véhicules électriques.

381

Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke Integratie, belast met Grootstedenbeleid
Ministre de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des Grandes Villes

2024202502578 13-03-2025 68 Wouter Raskin Maatschappelijke integratie vluchtelingen.
Intégration sociale des réfugiés.

383

2024202502762 20-03-2025 80 Francesca Van 
Belleghem

Uitspraken inzake medische leeftijdstesten.
Décisions rendues concernant les tests médicaux d'évalua-

tion de l'âge.

384

2024202502776 21-03-2025 81 Wouter Raskin De aansluiting bij een ziekenfonds met tussenkomst van
het OCMW.

Affiliation à une mutualité avec intervention d'un CPAS.

386

2024202502786 21-03-2025 83 Francesca Van 
Belleghem

Woonstbetredingen.
Visites domiciliaires.

387

2024202502793 24-03-2025 84 Francesca Van 
Belleghem

Maatschappelijke dienstverlening voor asielzoekers.
Aide sociale aux demandeurs d'asile.

388

2024202502795 24-03-2025 85 Francesca Van 
Belleghem

Lokale opvanginitiatieven. - Financiële sancties.
Initiatives locales d'accueil. - Sanctions financières.

389

2024202502796 24-03-2025 86 Francesca Van 
Belleghem

Intentieverklaring grondgebied te verlaten.
Déclaration d'intention de quitter le territoire.

390

2024202502832 25-03-2025 90 Vincent Van 
Quickenborne

Integratie van leefloongerechtigden via tewerkstelling.
L'intégration des bénéficiaires du revenu d'intégration par

l'emploi.

391

2024202502872 27-03-2025 94 Francesca Van 
Belleghem

* Zakgeld voor mensen in onwettig verblijf die na hun ver-
blijf in een gesloten centrum in vrijheid worden
gesteld.

Argent de poche octroyé aux personnes en séjour illégal
qui sont mises en liberté après leur séjour dans un
centre fermé.

63

2024202502874 27-03-2025 95 Francesca Van 
Belleghem

* Sociale tolk- en vertaaldiensten.
Services d'interprétariat et de traduction sociale.

64

2024202502884 27-03-2025 97 Francesca Van 
Belleghem

* Advocatenkosten gerechtelijke procedures.
Frais d'avocats pour les procédures judiciaires.

64

2024202502944 31-03-2025 101 Jeroen Soete * Aantal leefloongerechtigden. - Aantal aanvragen voedsel-
hulp.

Nombre de bénéficiaires du revenu d'intégration. -
Nombre de demandes d'aide alimentaire.

65

2024202503023 02-04-2025 107 Francesca Van 
Belleghem

* Conex-programma (MV 004007C).
Programme Conex (QO 004007C).

66

2024202503024 02-04-2025 108 Francesca Van 
Belleghem

* Digitalisering van de asielprocedure (MV 004006C).
Numérisation de la procédure d'asile (QO 004006C).

66

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



420 QRVA 56 013
12-05-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

2024202502935 31-03-2025 27 Phaedra Van 
Keymolen

Contractuele geschillen en vertragingen bij de realisatie
van het Prinses Elisabeth Energie-eiland (MV
003826C).

Litiges contractuels et retards dans la réalisation de l'île
énergétique Princesse Elisabeth (QO 003826C).

393

2024202502938 31-03-2025 28 Phaedra Van 
Keymolen

Het Sociaal Verwarmingsfonds in 2024 (MV 003827C).
Le Fonds Social Chauffage en 2024 (QO 003827C).

395

2024202502967 01-04-2025 31 Barbara Pas Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

397

2024202503143 10-04-2025 33 Dieter Vanbesien Timing maatregelen vergroening energiefiscaliteit.
Le calendrier des mesures de verdissement de la fiscalité

sur l'énergie.

398

Minister van Middenstand, Zelfstandigen en Kmo's
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des PME

2024202502966 01-04-2025 15 Barbara Pas Personeelssamenstelling kabinetten.
Composition du personnel des cabinets.

399

2024202502967 01-04-2025 16 Barbara Pas Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

400

2024202503383 25-04-2025 25 Stéphane Lasseaux Verzekeringsmaatschappijen die uitvaartverzekeringen
aanbieden.

Compagnies d'assurances obsèques.

401
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